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Het wore wel 
reetoc ſkelligt⸗ 


at thenne bog vden alle fore⸗ 
taale eller fremmede naffn vt⸗ 


—— — I ginge / ør bun ſelffue fir eyget 














— naffn oc foretaaler førde ⸗ 
Men nw thend ſtund wed man 
ge wild ſomme vtlegninger oc foretaale ⸗ øre the 
chriſtne aff the hedene for dreffuede at mand [Erde 
inthet wed / huad ZFuangelion > eller loug / nyet / elg 
ler gamblet / teſtamente kaldes / nuforthiͤvtkreffuer 
nødrozffteligheden en beuiſning oc foretaale at bes 
ſkicke / ther met the vforſtandige enfoldige mend 
aff theres gamble wane / bliffue reet ingforde paa 
thend rette forſtand / oc bliffue vnderuiſde / huad 
the vti thenne bog fFul til vare tage / paa thet/ 
the ſkulle icke buddet eller lougen ſo9ge tber ſom 
the Euangelion oc guds forietter ſoge ſkulle. 


Ther for er met thet forſte at wide / at wa⸗ 
nen ſkal aff legges / at aldene &ere fyre Euangelia 
oc fyre Euangeliſter / oc altyngeſt burtkaſtes⸗ oc 
ſomme aff ther ny teſtamentes bøger, delle then⸗ 
som in legales / hiſtoriales / prophetales / oc ſapie⸗ 
entiales / oc formene ther met (ieg wed icke huorle⸗ 
des ) at forenige oc forlige thet ny oc gamble teſta⸗ 
mente / men faſteligen at holde; thetre lige ßo Thet 

amble teſtamentẽ er en bog / huor vti er gudz 
oug oc bud / ther hoſſ thend fFidelighed / bode 
the ſamme form holder oc icke holdet haffue / ſtander 
ſcreffne / Szo er thet ny teſtamentte / en bog / huot 
pri er thet guds Euangelion / oc gud; fortetrer 4 
ther oc hoſſ ſkickelighed - bode the ſamme ſom troo 
ther paa / oc icke troo / øre beſcreffne foo at mand 
er wyſſ / at ther er men aldene it Euangelion/ lige 
ſom ther gr en bog / thet ny teſtamenttes / Oc cm 
Aj troo⸗ 


— — — 
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the ÅR 

troo / oe en gud / ſom haffuer gyort forietterne. * 
md) 

Ther for Euangelion er it Greckes ourd / oc Så 


heder pas danffe glat budſkaff guode rydinge / SÅ 
eiler glade oc ny tijdinge/ ther aff mand ſywnger | 

ſiger oc er glad / lyge form Dauid thaa hand thend 

ſtore kemmpe Goltør offuerwand- kom tt glat bod | 


FEafF oc trøftelige ny thydinge ebland thet Jedeſ⸗ | het 
ke folck / at theres grueſamme fiende wor ſlagen⸗ vnuivi the 
oc thennom forloſdẽ / til glede oc frijd filled haff⸗ ner lør 
de / ther aff the fænge oc frøtte them oc woze gla⸗ vii the 
de / oc lige fo er thette guds Euaugelion oc ny "that g 
teſtamentte / en guod tydinge oc glat bodſkaff gå e nit haf 
rodt vii ald werden formiddelſt apoſtolene / aff en ſaifte 
reet Dauid / thend ſom mod ſonden / doden / oc dys | he ſlech 
effuelen / fryder / oc offuerwondet haffuer / oc ther z ver han 
til mer alle the fon wore vti fønden fangene oc ETT syne 
plagede met Bøden / aff dieffuelen offuerweldigede | Ge find 
wore / oc vthheres forthienſte foalsfjer / retfer⸗ fler o 
diget leffuendes / oc ſalig giort baffuer oc ther med frede th 
til fred ſtillet oc gud igen hyem fordt / ther aff the Fo En 
fyunge / tacke qud / loffue / oc øre gløde euiglig / ßo (om dig 
frant the thetfaſt troo / oc bliffue beſtandige vti —39— 
troen : vden the 

te ſondt 


Sodant bodſkaff oc trøftelige tydinge eller 
Enangeliſke oc guddommelige LL tijdinge / heder 
y 


ft 
oc tit ny teſtamente / ther fo2 / at lyge ſom tt teſta⸗ vi 


mentte er / nar en mand ſkal dez / beſkicker ſijt gods —* 
effter fyn dd ſyne naffnkundige arffuinge ar bes —* 
ſkicke oc vtdele / lyge Fo haffuer Chriftus for fin —F en 
DØD befalit oc beſkicket / Fodant Euangelion cf 6 * by 
ter fon ded / vd at robe vti thend gandſke werden / hand 
oc ther met alle the form troo / giffuet thennom til — 
eyedom alt fyr gods / ther er» før lijff / ther mer mis tl 
hand døden offuerwonder haffuer / hans reiferdig⸗ FU offag 
i hed / ther med hand haffuer giordt fønden til ing BEM 
| thet / oc hans ſalighed / ther med hand offuermwon ⸗ JS " 
Pet haffuer thend euige fordẽmmelſe / $7ro Funte wod thy 
theavne Kon they 
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DN 
































the arme mennifÉe / pir fønden / deden oc til helff⸗ | | 


F bede forſtodthe / inthet trøfteligere høre, end for | 
* dan dyre kerlige budſt aff aff Chriſto / oc hans bis 
ger erte maa aff grunden lee / oc bliffue gled ther of 2 
J— uer / mør ſom hand troer at ther er føndningen. 
tbod | i 
NM Aw haffuer gud ßodan en troo at ſtyrcke . 
—* thette fir Suangelion oc teſtamentte mangfoidelige 
Da) Roma.i ptt ther gamble teftamente formiddelſt pzopheters 
leg , ne” loffuid / ſom Poueld figer til the Rhomerfre 
* xti thet førfte capittel / ieg cr vdualdt ar predicke 
Fa thut guds Euangelion / hutlEet band til foren loff⸗ 
Ha 2314 haffde wed ſijne propheter vti thend bellige 
is ſcrifft aff find ſon⸗ ſom hannom boren aer aff Abra 
kk he ſlecht etce. Oc at wij ther nogre til drage / haff⸗ 
ya Sen.3, ver band met thet forſte loffuer/ ther hand ſiger til 
— * wormen Geneſios vti thet tridie — wil leg⸗ 
digee fiendeſ kab emellom teg oc quinden / emellom thyn 
etter 4 echt oc hennens fledpt /thend ſamme ſkal fønder 
er med trede thit hoffuid oc thu ſkalt ligge vnder hendes 
ff the fodſkammel / Chriſtus er flecten AF thenne fadsfel 
igrfo ſom dieffuelſens hoffuid / ther ger fønd, d3d / helff⸗ 
ge vig uede / oc ald hans krafft vndertredet haffuer / for 


vden thenne ſlecht kand inthet menniſke vndkom⸗ 
me ſyenden / doden / eller helffuede. 


eeller 


heder Frambdeles Geneſeos vti thet andet oc tyuge 

efte capittel / loffuede hand thet Abraham / oc ſagdẽ ⸗ 

4008 vti thin ſlecht ſkulle alle ſlechte paa iorden worde 

bes benediede / Chriſtus er thend Abrahe ſlecht / Siger 

v fils £al,3. ſancte Pouel til the Gallater vti thet tridie capit⸗ 

tg tel / hand haffuer thend gandſke werden welſignet/ 

9— formiddelſt thet Kuangelion / thi huor Chriſtus FRR NER 
«ul ide er / ther ſtonder end nw formaledielſen ſom fys , en 
ty? sld offuer Adam oc hans børn / thaa hand haff⸗ LE 
“ De føndighed / at the alle fammens / wore ſkyldige 

Øg” fønden / Ideen / oc helffuede / ar ware theres egene 

se emod thend formaledielfe / benedider nw Kuange⸗ 

—1J lion thend gandſke werden / ther med / at thet roe 

pr A in ber 





N 


N —— 
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Ka 
k SEE 
































ber obenbarlige / huoſom troer pas thende Abrahe 

ſlecht Chriſtum / ſkal ware benedidet / thet er / wor 

ſoend / ded / helffuede / ere lsaſde ther fran / oc retfer⸗ 

dig leffuendig / oc ſalig bliffue euiglig met Chriſto / Johan. 
fom Chriſtus ſelffuer ſiger Joannis vti thet ⸗ↄlluff⸗ Fe. 

te capittel. Huoſom troer paa meg / band ſkal al⸗ 

drig mere dyg. 


thet førfte Regum thet ſytthende capitel / ther hand xvij. 
ſiger / ieg wil opuecke thyn ſlecht effter teg / thend 
ſtal bygge meg tt huuſſ / oc ieg wil befejte hans . 
rige englige - ieg wil ware hans fader - oc hand 

ſkal ware myn føn etce. Ther er thet rijge Chriſti⸗ 

ther aff thet Zuangelion lyuder / it euigt rijge / it 

rijge aff liffued / aff ſaligheden / oc referdigheden / 

ther ing kommer vt aff fengſellet føndfens oc døds 

ſens / alle the ſom troo / Sodanes Euangelij fort s 

etter øre oc wel mere vti the andre propheter ſom Miche⸗ 
Micheas vti thet fembte capittel / Oc thu Bethle⸗365. v. 
bem thu eſt føge ebland the thuſende Juda; ve aff 

reg ſkal meg komme en / fon ſkal ware en hertug 
offuer mir folck Iſrael / Item Oſee vti thet tret; Oſee. 
tende capittel / ieg wil laſe thennem fran dẽdzfens "9" 
hand / aff døden wil ieg frelſſe thennom. 


Szo ſee wij Mw at icke mere er / end ir Euan 
gelion / lige ſom icke vden en Chriſtus / effter thi huad 
Euangelion ide andet er / eller ware kand / vihen ESuan⸗ 


Dauidis fin. ſand gud oc menniſke⸗ thend fom foꝛ * 
oſſ med fyn død voc opſtandelſe / alle menniſkens 
ſo»nder / DØD oc helffuede offuerwondet hoffuer / the 
ſom troo pag hannom / thet vti fo made at Euan 
gelion / maa ware en ſtacked oc long tale / thend 
ene ſtacked / thend anden long ⸗ mag beſcriffue 2 
thend ſom beſcriffuer longt / hånd beſcriffuer mans 
bl ge Chrifti gerninger oc orud / form the fyre Suan⸗ 
Å geliſter gøre / men thend er ſom beſcriffuer fadet - 
ſom 
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Framdeles / Fo loffuede hand thet Dauid vtt si. Reg. | 


É it gat vudſkaff / en predicken aff Chrifto / guds oc Selium 


ſom fr 
pifet 1 
fanddl 
utt ll 
Peder f 


( 
af Chel 
in loug 
me fore I 
hzre / th 
ligen wo! 
færdige o 
ninget/ 
thend ſan 
nerwondi 
gerninget 
diva p 
at wiem 
windning 


Chet 
ſancte De 
Dom atffø 
lige ølle g 
Oc lig fi 
de / Lr gr 
de / Mih 
den / dd 
fo ce tb 
thu ßod 
ſton kon 
lufned/ 
ald bugt 


—* 
autige | 


formen 





Wrahe 
CE / wor 
rxufer⸗ 
uſto John 
SLA 
MD PE aL al) 


dauid bit i, fig 
thet hand rv, 
Meg) thend 
xfeſte hang. 

7 oc hand 

ide Chriftjy 

igt rige / i 
erdigheden / 
ens oc dodz 
angeli * 
pheter ſon 
hu Bethle ng 
Juda / vt aff 
een hertu 

tr thet — Ofte, 
i dedʒſens n 


hd it Euan 
effiet thi / 
md /vthen PT 
geluumn 
1/ ØDE OC — 
;d ſom for 
enniſkens 
Fuer / the 
gr Euan 
e / thend 
ciiffue / 
sr man⸗ 
Euan / 
fadet / 
ſom 


hud) 


— 


X 


ſom inthet aff Chriſti gerninger / men ſtacked be⸗ 
uiſer / huorledes hand formiddelſt * DØD / oc vp⸗ 
ſtandelſe / ſoͤnd / dod / oc helffuede offuerwondet haff 


mer alle the ſom troo pas hannom / lige ſom ſancte 


Peder ec ſanctẽ Poueld. 


Ther for ſee nw ther paa / at thu ide gør 
aff Chriſto en Moſen / oc icke vr aff Euangelio / 
en loug eller lere bog / ſom her til ſkedt er / oc ſom⸗ 
me fore taale / oc ſancti Jeronymi / lade thennom 


Hhzre / ther fore / at Euangelion ſkaffuer ide ende⸗ 
ligen wore gerninger / at wie ther med worde ret⸗ 


ferdige oc ſaͤlige / men ther fordømmer fodanne ger 
ninger / men thet beſkaffer eneſte troen til gud / at 
theñd ſamme for off- fønd / dod / oc helffuede / off⸗ 
uerwondet haffuer / oc fo off ide formiddelſt wore 
gerninger / men formiddelſt hans egne gerninger / 
DID/ oẽ pyne / retferdig / leffuendige / oc ſalig gør / 
at wij muge anammẽ til off hans død oc offuer % 
windning lige ſom wij thet ſelffue haffde gyort. 


Thet nw Chriſtus vti Euangelio / ther til med 
fancte Peder oc ſancte Pouel mẽgen loug oc ler⸗ 
dom giffue / oc vilegge lougen / ſkal mand rengne 
lige alle ander gerninger oc welgerninger Chriſti / 
Oc lige Fo ſom hans gerninger oc ſtickel ghed liu⸗ 
de ⸗Er end nw ide thet rette Euangelion at wij⸗ 
de; thither mer wiſt thu end nw icke at hand ſen⸗ 
den / døden oc helffuede / offuerwondet haffuer / oc 
fo er thet end nw ide at wide Euangelium / nar 
thu ßodan lare oc budord wiſt / Men nar formel 2 
ſton Fommer ſom ſiger / Chriftus er thin egen/ med 
iffned / lerdommen ſgerning / ded / opſtandelſe / oc 
alid huad hand er / haffuer / gør oc forman. 


Oc i fo mode ſee oc wij / at hand ide tuin⸗ 
er / men wenligen locker / oc figer / Salige ere the 
Si etce. Oc apoſtolene bruge theſſe ourd / ieg 


/ ieg beder; at mand vii ßo Mode feer / 
formaner / ieg ve es 


— — — 
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gt Euangelium /er ide en loug bog7 men ald ene 
ſte it 9— budſkaff / en ——— / aff Chriſti wel⸗ 
gerninger off bewyſdt / oc til arff oc exedom giff⸗ 


tid, om fo at wij tro / Men nw Moſes vti fyne b⸗ 


ger/ driffner / twinger / trwer⸗ ſlaar / oc ſtraffer 
gruſameligen / thi hand er lougens fcriffuere / oc 
driffuere ; oc aff kommer ther oc / at en ſom troer 
hannom er iugen long giffuen / ſom ſancte Pouel ſy⸗ 
ger / i thet forſte breff til Timotheum vti thet fer⸗ 
ſte capittel / Ther fore at hand er formiddelſt tro⸗ 
en / retferdig / leffuendig / oc ſalig / oc er hannom 









/ 





—N 


ide mere behoff / vden at band ßodan en tro bes. * 

uiſer. blind al 

Forthi huor ſom troen er / kand hand icke — * 

holde ſeg / at hand beuiſer ſeg ey / oc bryder heer le 

pt / ocbefender oc lare ßodant euangelion for fol s * | 

cket / oc woger ſijt lyff ther pag / oc alt ther hand han 

leffuer oc gor / thet beſtyrer hand til fyn neſtes nøite BAR 

oc gaffn / hannom ar hielpe⸗ icke aldene at komme ger Dejen: 

fil Koden naade / men oc met lyff / god; / oc ere⸗ i" vo 

lige ſom band feer at Chriſtus haffuer giort han⸗ Def 

nom / oc følger fo Chriſti exempel cffrer / thet me» De” 06 gf 

ner oc Chriſtus / thas band paa ther ſyſte inthet lkin er th 

andet bud gaff / vden Ferlighed / ther paa mand hér hågde, 
ſkal befende the / huoſom are hans rette diſci⸗ 

pule oc retreligen troo / thi huor ſom gerning Cher 

oc kerlighed/ ide vtbryder ſyg / ther ve tro⸗ AF thenno 

en icke reet / ther fatter Euangelium end tm; wil 

nw ide oc Chriſtus er ide ret beg KNS pe) 

kent / Sce / rette teg mw fo vti tht/ int 

thet nye teſtamentes bøger ⸗ (LF (ro 

at thu weſt at leſſe then⸗ hvas ( 

nom / paa then; higer fong 

De made & Wꝛe tres 

Afheſaff 

S (Ung 

0 /Onder 

kapers 

Wenh 
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SID ene 

RE mel 4 

mm oiffo 

pwebz⸗ 
ſtafftr 
uere / ge 
Mi troer 
pordſy 
tet fyt⸗ 
delſt tros 
hannom 
n fro beg 


hand ide 
fder hede 
h for fols 
thet hand 
eſtes noite 
at komme 
5/00 ere) 
tort bøn; 
/thet me! 
ſte intet 
røg mand 
re diſci⸗ 
geming 
tro⸗ 
end 
6 


* 


X 

































Huilke the retthe oc 
edelſte Bo ger ere 


«  Shet ny teſtamentes. 


Sf theffe alle kandt thu nw rect demme 
AW ebland alle bøger anamme vnderſked⸗ 
—Aning / huilke ſom ere the beſte / thi beſon 
derligen er ſancte Zanſſes euangelion oc 
ſancte Pouels befønderligen til the Rhomere - oc 
ſancte Peders føafte breff thend rette Ferne oc mal 
abland alle bøger/-huleen met rette fEulle were 
thend fyrſte oc huer chriſtelig rodeligt ware / at hãd 
thend ſamme met thet fyrſte oc aldermeſt leeſde⸗ 
oc giorde ſeg thend menlig dageligen at leſſe / lige 
(om thet dagelige bryd/ thi vti thenne fynder thy 
ide mange gerninger / oc Chriſti wonderlige gernin 
ger beſcreffne / Meñ thu fynder gandſke mejterli g 
gen vtforklaret oc vtlagt huozledes troen paa 

hriſtum / offuerwinder ſoͤnden / døden, oc belffues 
—* oc 3 ren —— oc ſalighed / hu 

en er thet rette Euangelij ardt / ſo 
uer hꝛdt. — — Dale 





Ther fo2 -fFulle ieg haffue wanſkelſe for it 


aff thennom / Chriſti gerning eller Cheiſti predick⸗ 


en / fo wilde ieg helder myſte bens gerunge 

hans predicken / thi at gerningerne —— * * 
thet / men hans ourd the gifrue liffued form bend 
ſelff ſyger / thend ſtund nw ſancte ans gantʒſke 
feyge / aff Chriſti gerninger ſcriffuer ⸗/ men Janmtſke 
mẽget ſcriffuer a hans predicken / thuert einod the 
andre free ESuãgeliſter / moget aff hans gerninger, 
ocføye ſaff hans ourd beſcriffue / ßo er fancte Zan 


ſſes euangelion / thet eneſte ſlaw xeih euangelij hoff 


ued / vnder the andre trenne langt fore at dra ge/ oc 
—— — ————— oc Fo ſancte Pouels oc fan 
cte Peders breffue langt offuer gaa the tri euange⸗ 
lia Matthei Marci oc Luc. — 
B Summa 


—— — — 
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” 
J 
— 
*œ 


ball 7 
—— i 
7 £ z — * — 


— 


umma / ſancte Zanſſes euangelion oc hans 
— —* pouels breff / beſ onderligen 
thet nil.the Rhomere / Galatern /SEphefern ? oc 
ſancte Peders førfte breff / the ere the bø er ſom 
teg beuife,Cbriftum / oc lere teg ald thet, ſom teg 
ngtre oc ſaligt er at wide / om thet fo wore fhu 
aidrig ingen anden bog eller lare ſoge eller hoᷣrde⸗ 

Ther for er ſancte Jacobs breff / en rect ſtroe 
breff emod thennom⸗ ther for at thet in⸗ 
en Euangeliſke art haffuer i feg7men 
ther er widere at tale om vti the 
andre foretaaler / huilket fø 5 
ye betydet bede wij alle 
at tekeſſ oc rette huor 
forſommede er / 
ud til 

loff oc are ſom er benedied til euig tijd / Amen. 


Foꝛetaalen til leſeren. 


Cle chriſtne lerere / oc leſere / naade / frijd 
oc hilfen aff gud / wor fader / oc wor her 
ve Jeſu Chꝛiſto/huo ſke ere / oc loff/ tack 
fo fin ſtoꝛe naade / oc miſkund ſom hand 
nw oc tijdt haffuer off beuiſt / oc giort off mec 
ruge / at wnðofange hans hellige Euangelium / oc 
euige ourd / wor ãandelige ſpijs/ ret pag wort eget 
ma⁊ l/ſeluer at forſtaa / oc leſe til gt beſinde / oc fore 
finde / huorledes wij oc huert criſtet menniſke/ kund 
se ret wide / oc forſtaa guds willie / oc wor egen 
ſalighed / effter ſom gud fluer haffuer budet / ker 
lige til ladet / aff ſin euige guodhed / menniſken⸗ 
met hannom at bliffue følg vier Jeſu Chriſti til 
kommelige kallelſe / oc vndfangelſe / huoſom met ſeg 
ſelffuer bør oſſ fit eget witneſ byrd / pant / teſtamen 
te / ſom er fin hellige ſcrifft / wort lijff / wey / oc ſand 
hed / builfen ſom hannom oſſ beuiſer / oc mv haff⸗ 
uer giort off werduge / at wij mo offuer fee, oc off 





4 


ere behage⸗ 
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uer ſede / the ungeſte ſom hannom oc hans fader. 


gebeh⸗ 
(om DØ 
aiſefot 
Teſtam 
pe * 
de kast 


diſteu 


lle b$3 
laffuer 
fag y 
— 
never 
Id / huil 
tangens 
ſteſoſe 
alles nul 
pergie 
bogſaf 
—RXR 
fer ther 
ther tet 
erdom 
lone 
til gud ft 
derſte fr 
100 ſtund 
met fo 
belvader! 
ngholde 
mand fo 
fin vdhe 
mand fo: 








w 0 Hang 
Nå derligeg 
Epdefern / ge 
he bå tr (om 
—8 tg 
BO wote thy 
ge eler hih 
en tet ftrg 
at theting 
ſeg men 

ot the 

rt 

lle 

F 


gtid / Amen, 


ſepen. 


re / naode frid 
der / oe woꝛ het 
ere / o loff / ta 

kund ſom hand 
c goꝛt off mee 
mangelum /oc 
paa wort eget 
beſinde/ ocfore 
o wor egen 


Å 
Å 
X 
Å 


ore behagelige / oc oſſ frelſelige Zaffue wij ther fore 
¶ ſom hand haffuer giffuet anammet met wor ki⸗ 
exiſte forſtis / oc andre gode criſtnes hielp / thetee ny 
Teſtamente form, thet er vtſet aff thennom/at hiel 
pe pag gongger alle til nytte / thi ther haffuer lens 
ge leget Tkiult/ oc mange haffue fører wil for the 
wiſte icke form Chriſtũs ſijger) ſcrefften huilken 
alle bø at wijde aff guds bud / ſom ſancte Hans 
ſcriffuer vti ſiette capittel/ther for er ther alle chri 
ſteligt / oc rodeligt / at hielpe til thet ſom alle kom 
mer til ſalighed ßo at huor her er noget vti then 
ne vtſettelſe⸗ forſ»ömpt / anthen for prenterens f Fis 
uld / huilken ide forſtaar thendne tungge / eller for 
tunge malſens wanſkelighed oc fo wel for gant⸗ 
ſte feye brelp ther war hoſſ/ Bede wij oc fo for 
alles nuttelighed / alle guode lerere / til gt ſee / hielp 
e / rette / oc forbere / huor behoff giøzes,anten pag 
bogſtaffue / tdle / eller ourd / ere forglemde / at ſcriff 
ue⸗oc vil legge / gunſtelig at tage huer for ſeg / eff 
ter thend forſtand / oc nade / ſom gud giffuer buer 
ther ret troer / oc beder om guds naade / oc guds 
lerdom / huilken ſkal were hans aandelige fpys / 
lyff / oc wey / wij met guds hielp vti wore bonner/ 
til gud met alle chriſtne / wille offuer ſee / aff wor 
yderſte formwe af til legge / oc rette ther meſte wij 
foo ſtunder til / oc wille gigze ber effter en taff le 
met fo mange ſkicke / fon wij kundne forſaffne⸗ 
beſynderlige at tegne ſom foreſchedet / oc foretaalen 
ingholder/ om the wbeuande ourd ſom ide buer 
mand forſtaar effter ſcrifftens lydelſe / oc effter 
ſin vdtyelſe / oc icke almendelige taale / ſom huer 
mand forſtaar form Fer nw effrer følger. 


Rizd vtt ſerfften mercker gierne legomlig be? Riſd. 
ering/fønd/ oc andẽs wellyſt / ſom menniſ kniſ ken 
ocker / oc ſtigger til at gige ild e. 

Blod oc Figd/til hobe / mercker gierne men > Blod oc Rigd 
niſke / thet er legommelig forſtand /oc menniſke — 
lig kloghed / arth/oc for numſtighed / at gøre noget 
ſom gud til hører. ag va 

Korſſ vii ſcrifften mercker icke it tree/ eller it Rorſſ⸗ 

Bi belde 


Johanunis. vi 
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re — 


bellede / ſom almus folck render oc mange blinde 
predicker ſiger / men alt thet ſom vører paa Jeſu 
Thriſti ded pine / nõd / tuang / oc forſtaes vti hans 
ere fuld vpſtandelſe / oc tilkommelſe / oc ald hans 
gudelige fuldkommelſe / macht / ere⸗ prijs / regerelſe⸗ 
offuer alle ting til vagdelighed alle menn kes e⸗ 


uig liffachtighed. 


Rircke. 


peber. 


Biſcop⸗ 


j. Thimo. tøj: 
Titum..j 


—— 


Preſter. 


Kircken vti ſcrefften mercker icke thet huuſſ⸗ 
ſom bigges her hoſſ off aff ſtock / oc ſten / eller an 
Dre tillig mannering / ſom wij feer vti theſſe tem⸗ 
pler vpbygde her for oſſ/men thet rette Jeſu Chri 
(tt ſamfuind / vti en troo / en aand / en gud / en doff⸗ 
met kierlighed / tilhobe bundne aff it hierte / oc en 
ſiel / vti — hellige menniſke / oc wore rette chriſt 
ne iemlige / oc brẽdre / met alle hellige engle / hoben 
De vti gũd / ſom her til fgt er it legomme/ met man 
ge lemmer / hues hoffuerer Chriſtus / at bliffue / oc 
øt were/ it leffuendes huuſſ / vti himmelin / icke aff 
ſtock eller ſten / ſom forgengelige ere men leffuen⸗ 
des / pellere oc leffuendes ſtotter / met gud / til euig 
tijd ſom ſancte Poueld / ſiger nl the gebreer. 


Biſcop vti ſcrefften mercker ide theſſe off⸗ 
uer hoffdingge / ſom war Cayphas / eller pylatus 
hues lige fom oc nw vti hzge fede ſide / at dͤmme 
offuer fatuge almw plage / platſe / oc ſkatte / til ting / 
oc til ſteffne / oc mil dom̃ſtol / for kry / oc orloff føe 
homend / ryttere / oc draffuantere / heſte oc hunde / 
ſkiſßger / oc ſkalke / ſöibes vti ſabel oc mar / bere 
gul / oc ſolff / men thette naffn / lyder thend vpaa/ 
ſom gud haffuer kallet / for fattige menniſke / deff⸗ 
ue / oc blynde / at predicke / ocderẽ/ ſijt hellige euan⸗ 
gelium / met guod exempel / andelig frucht /gudelig 
gerningger / met ſtuor renliffuethed / Fyuf hed / miud 
hed / danniſ hed dygdelighed / oc rundhed / oc yder⸗ 
mere ſom i mo leſe vti ſancte Pouels bre; til Tis 
motheum vti idet fyrſte breff/ vti thet tredie capit 
tel / oc til Titum vti thet førfte huor en bifcop ce 
en beſckickere / aff gud til at predicke euangelium oc 
ſkicke andre form ere oc bequemme til thet ſamme⸗ 
ptt lige leffnet / huilke ſom kallis oc Preſter / oc Di 
aconer 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


gone! 
vii €! 
ford) 
the fie 
les tå 
fold 
pr vo! 
fre 0 
hage 
(once 
mand | 
cApUTE 
( 
foldell 
he lego 
ger / fol 
ten 
vild 
nende 
Kande 
er the 
berend 
delighe 
NY left 
buff nl 


Mi 
quemm 
pedit 
Ufapla 
vr han 


fi 
luduon 
Menniſ 
ft 


åg 








Nahe blinde 
Ht Pas Yfy 
ats Vh Dang 
oc ah hans 
hs / tegereſt 
Menm bes 24 


ke thet hun” 

 tenselle-gn 

Mt theſſe tang 

eite Jeſu Chri 
n gud / en doff/ 
hiirte / oc en 
ore rette chriſt 
Je engle / hoben 
nme / met man 
z / at bluffue / oc 
ywein / icke aff 
re men leffuen⸗ 
et gud / tu euig 
vebriet. 


cetheſſe off / 
elle pylatus 
de / at Damme 
katte / til ting/ 
oc oꝛloff/ fye 
ſte oc hunde” 
oc mør / bure 
thend vpag⸗ 
eunſke / de f 
hellige evør 
dt —* 
ſho / mid 
d oc yder⸗ 
zeff til Tis 
tredie capit 
en bifcop EF 
sygehu oc 
ver fame i 
ſter / oc 
aconer 


Å 


Å 


V 
A R 


aconer / til inthet andet en holle aluwen wed macht 

vti Chrſti euangelio / ſom er guds leffuendes ourd 

forthi kalles the icke preſter ke ide predicke men 

the tiene theres bug ſom ſancte Pouel figer oc kal 

les the vti ſcrefften Phariſeer thet er vdhelligt 

folck / beſynderlige aff aff andre huilke mer theris Phariſeer. 

pt vortelige hellighed / oe gudelighed (ſom the gi⸗ 

øze oc ſom kallis munde ) met theris bønner; bes 

drage fatigt enfoldigt fold / met ald trøglerie fon 

ſancte Pouel figertil the Rhomerſke oc beder at Rho.xvj. 

mand ſkal tage ſeg ware forſodanne vti thet fifte 

capittel Offer. 
Offer vti thet gamble teſtamente ſkede mang 

foldelige / for the ſom thiente ver lougen / holle hen 

ne legommelige / forthi gaffue the oc legomlige gaff 

uer / for huilke the hende timelige lön/ſom end nw 

the giøze huilke ſom ſoledes offre thi euangelis folck 

vti thet nyt teſtamente holler en aandelig loug / tie 

nende fo2 himmelſke lon/the giffue effter thend 

aandelig loug / it sandelig offer” oc liffachtigt / thet 

er theres eger legomme the offre gud in Chꝛiſto 

berendes mer hannom theres Eo2jf/vtrwerfens IØ 

deltabed ; oc himmelſens liffactelſe / ther er vti it 

nyt leffnet vpſtandelſe ſom i lefe vti ſancte Pouels Roma.xi 

breff til the Rhomerſke ver thet twolffte capttel. — 


Meſſen er thenne for ſcreffne kirckis ſamb⸗ Meſſen. 
quemme / oc delactelſe / vti Jeſu Chriſti ded / at the 
wed it bord ede en nadore form Chriſtus met fine 
diſcipler / thet er til hobe anamme hans legomme 
vti hans hug kommelſe/at hand giorde thom de⸗ 
lafftige til himmeriges arff / met ſeg oc hans blod⸗ 
huilket ſom the añamme at hand thet vtgaff ul 
Ene i —*— Basse god * FADE. — ER hes 
tis the Chorinter vti thet frafte breff vti thet thien «, | 
de oc ølluffre capittel. fra fyge DÅ 
Fod / oyge/haand / mercker gerne ver ſcrifften 
induortes begering / huilken form lod er / oc egger / 
menniſkens bug / oc willie / thet ſom befeller / oc 
loſter legõmet / mot aande til fønden/oc vndf Fab. 
Suer mercker euangelium / guds gand / hans Suer. 
SS um taale⸗ 


Diaconer. 


| 
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————————— — 


— 


—Rä 
taale / oc hans ourd / ſom i haffue vti ſanckte Pouels HEL 

KH breff til the Æbacer oc til Epheſer. —* 

Olye/oc ſmyrelſe / betier ver ſcrefften at chriſt | 
ly: oc fino 7 ne menniſ ke (form Chriſtus war ) ſkulle ſtadfeſtes /⸗ desſd 
'el,c. aff Jeſu Chrifti naade / oc thend helligaand / ſom ef 40 

unngelium kinddes thennom ril, ude 

Død: Dob meccker at ſynden er ſtyuld met Chriſti be —— 

graffuelſe/ oc chriſtne menniſke ere mer hannom it ven 

ñyt creature / ſom ſancte Poueld ſcreffuer til the Ro oe Fin: 

kb merſke octil the Colloſſer. —* 

4 Adam Mercker worr gamble leffnit /gernin⸗ eſ 

ger wijs / ſeer / forer /oc ſtand/ vti huilke wij haffue inde 

leffuet hertil / wij højde euangeliũ / at wẽdes ther til eh)? 

at leffue ther effter / vti en bimmelffe omgengelfe - *— 

ſom ſancte Pouel ſcriffuer til the Philipper. 

kield / wogen / oc wern / mercker troo hob⸗ 5 

Skiold. oc aaud/ſom wij her nw ſtride mer / at diffuelen⸗ 9 
gr offuer tønden oc ſynden / oc helffuede / oc døden, at 

inthet haffuer macht mer oſſ / vden wij bliffue wan⸗ 4 

tro ſom ſancte Pouel til the Epheſer ſcriffuer. > 

S, fe. Faſte mercker at hungre / oc at torſte / effter 

guds naade / oc retferdighed / oc holde ſeg aff vnd⸗ 

fkab / oc ſynden / ſom ſancte Poueld ſcriſſner til the — 

Rhomerſ fe oc Chriſtus vti Mattheo. alt 

i Kiep / oc ryff oc ſkoo / mercker waractelſe / oc men 

Rip ocryſſ oc ſtiurcke/ al ſtride vti tolmodighed / mod modgang — Aj 

Foo, effter euangelium / oc ganden/ ver ourdet. td fer, 

Friſtermand. Friſtermand mercker wanhob / oc diffuelen. * th 

Affguderie. Affgederie mercker wrang dorckelſe / til gud Chet a 

| oc følffe leffner / oc tieneſte / vti mange vtuortes På the 

ſeer / ſom er vti bellede / ſeduane / oc flid, ENN 

Spiſtel. Spiſtel mercker breff / predicken / oc lerdom. hunden 

Cynic Tynge mercker at haffue alt guds lon / ald den fa 

Roͤhrter dif mendelig/ met fin ieffn Hriſten ſom behoff gißris / (wd 

ipuler apoſt⸗ thet haffue wij vti apoſtolernes gerninger 

i 3 Propheter / diſcipler / apoſtler / meſtere/ hizrer 

66 mercker inthet andet vti ſcrefſten end biſcop / oc y 
preſter theter leve federne / eller kenne feder / oc pre ſtant 
dickere. åt For 

Foffu · Syffn / oe at ſoffue / vti ſcrefften mercker at aff Der the 


dse frø thette liff / oc til thet ander vti thend anden 
werden vpatnage⸗ Ild 


en 
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de Hoydlg 


1 åt chuſ 
nd / ſom gå 


Chyſti be 
hannem ie 
rt theßo 


fnit / geruih⸗ 
e mt) haffue 
rådes ther til 
ongengeſſe / 
lipper. 

r troo /hob / 
at diffuelen / 
ocddenat 
bliffue wan⸗ 
ſcruffuer. 
toꝛſie efter 
"fe af vnd⸗ 
ſoer rå the 


aractelſe / oc 
d modgang 
ct 

diffuclen. 
iſe stil gud 
ge vtuortes 
id, 


off gizris / 


"Sl 
fore hr 
Aſep/ o 
per/or pre 


fer ataff 
yd anden 
il 


F 


DN 


Ild vti ſcrefften mercker ett my aand / vndfan 


get aff gud/ Jeſu Chriſti kierlighed / mercker thet oc 


;o vnder ſtundũ ſom wand giẽr / plaſſ / oc modgãg. 


Zelgen kalles alle menniſke dede / oc lzffuen 
des fon kaͤlles criſtne vr aff Jeſu Chriſti ſamquem⸗ 
troo / hobourd / fon the ere vti / mange ßodanne 
ſtucke er vti ſcrefften huilke off wore gantf Fe nyt 
telige at wide / oc lere / nar gud wille giffue ſin naa⸗ 
De tilat fonde off guode predicke feder / the ſom kun 
De Finde then hellige ſcrifft for thend fatige hi > 
ord/oc fo2 ſom kallis oc vti ſcrifften creſtnẽ men⸗ 
niſke / ſom fare wil lige ſom foor foruden hyrde / ſem 
ſancte Peder ſiger vti ſit breff worde omuende til 
thend rette hyßrde Jeſum Cbriftum( end tog bro 
haffuer mø lenge fra aff waret oc hoff tbe fo ban 
nom elſte fin retie hio2d )hmfe f Fer loff / ere / prijs/ 
rack aff euig tijd til euig tijd / Amen. helſer alle 
brẽdre; | 
Thette er forſet vti the fire euangelier / men 
er ter noget andet mere / tha mo huilken ſom les 
oc forſtaẽr mo thet rette oc forbedre / ſom gud giff 
uer naaden oc forſtand fil. 


Saft er ther foꝛſeet vti ſancti Matthes enan 
gelio fort her effter folger. Dij paa thend anden 
ſide aff bladet paa thend xxij. linne ſtor / til eng 
tijd fot amen ther ul D i: paa thend anden fide 

ag theud vij linne ſtor egen om hug / ſet ther til 
ber er noch at huer dag haffuer fin omhug. g U. 
paa thend anden five pag thend 1x.linne ftagride 
smennif ken / fer ther til / men ther ſom vt gaar aff 
munden / thet gir menniſ ken wren. Iujj. paa thend 
anden ſide pag thend xxvj · linne ide gipre thet ſi⸗ 
ge mel oc the thet gisre ide. 


Aff ſancte Luce Euangelio Se 
Viij· pag thend føafte fre thend xxvj · linne 
ſtaar grundolen ſet ther til / paa en ſten / nagr ven 
et Fommer løber ſtromen til huuſſet oc ide ſka⸗ 
per thet / thi gunduollin war bygget paa en ſten 
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Euangeliũ Sancti Matthei. 
Thet Forſte Capittel. 
—zels 


ATSA bogen Jeſu Chat/ 

; ti / Dauids føn -/ 

Abrahams ſen ⸗/ A⸗ 

Jbraham aff lede I⸗ 

Jſaac / Iſaac aff le⸗ 

de Jacob / Jacob 

NMafflede Judam/ oc 

= hans brødre / Zu⸗ 

NE ogs aff lede Pha⸗ 

ME res oc Zaram / 

Jaff Thamar / Pha⸗ 

RAres afflede Eſ⸗ 

— — rom /-/ [from aff⸗ 

lede Aram / Aram aff lede Aminadab / Aminadab aff⸗ 

lede Naaſon / Naaſon afflede Salmon, Saimon aff⸗ 

lede Booz aff Raachab / Booz aff lede Obed / aff 

Ruth / Wbed aff lede Jeſſe / Jeſſe aff lede Daud For 

ning / Dauid koning aff lede Solomonem aff 

ſom haff de weret Pale husfrue /Solomon aff lede 

Roboam Robogm aff lede Abiam / Abia aff lede A— 

ſe / Aſa aff lede Joſaphat / Joſaphat aff lede Joram⸗ 

Joram aff lede Zoſiam / Zoſias afflede Joathã / Jo⸗ 

atham aff lede Acham / Acham aff lede Ezectaͤm / Eze 

cias aff lede Manaſſe / Manaſſes aff lede Amon / A⸗ 

sion aff lede Joſiam / Joſias aff lede Jechoniam / oc 
hans brodre / vti thend Babiloniſke elendighed . RR 

11 


. 
ns. i ' J 
AU I Tabet skr rel: i? TRY MSJNS” TE Fy . rf 1 * 
AR ANSET SD MNL HEN SIR ol sg. 
* " k K "24. i J 9 
RE Rade —000 2 
2 FAR Mu! ASA | IN! | Y bis — 3 
—2 Fe 
| AAL 8 ' 
in Ii! * 
k 4J VEN 0 
ah) J 
— ' W 
i la nn 


P 





1 
Framdelis efftir thet Babiloniſke elendighed / ee 
aff lede Jechonias Salathiel / Salathiel aff lede So⸗ iiij. Regum. 
robabel / Sorobabel aff lede Abiud / Abiud aff lede ——— 
Eliacim/ Eliacim aflede Azor/Azor aff lede Sado: For. ij 
Sadoc aff lede Achin / Achin / aff lede Eliud / Eliud i 
aff lede ESleagzar /Elegzar aff lede — Mathan 
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Euangelium 

















ulden (7 
aff lede Jacob / Jacob aff lede Joſeph puf bonde —* 
Marie / aff huilcken fodder er thend Jeſus huilcken ſoe 
sldis Chriſtus. | | — 
i Alle bÅrDe fran Abraham oc ind hl Dauid vre pe 
fiortan bøzde Oc fran Dauid ind til Babiloniſ fe —— 
vdgang fiortan borde / Oc aff Babiloniſke vdgang —— 
ind fil Chriſtum fiortan bede. g VS 
| Sandeligen Cyhꝛiſti fodſel haffuer ſeg ſzo. Tbø * 
ut, hans moder Marta/ war Joſeph troloffurt fare —— rn 
the haffde weret ganget ſamẽ / er hun befunden atue⸗ Hr GET 
ve fructſomelig aff thend hilligand / Zi jen Joſeph nl 3 
hendnes hufbonde-thi hand war retferdig / cc icke ſunhe/ 
wilde berødte hendne wilde hãd hemeligen bortgan⸗ 
ge fran hendne / Men hand theſſe betraͤctede⸗/See Cher 
berrens Engel ſywntes hannom wdi ſyffnen ſigẽdes/ Wife Og 
Joſeph Dauids ſyn / thu ſchalt icke frudte/gt gzůname nompag! 
til tig Mariam thyn husfrue / Thi at thet / huilket vet the fem 
hædne vndtfanget ce/ther er aff thend hilligand fram fare thid 
kõmet / Oc hun ſkal føde en føn oc thu ſkalt kalde netOcth 
Luce.f. hans naffn Jeſum / hand ſtal ſandeligen ſaligt gißre ig / gt 
ſijt folck aff theris ſoͤndner. 
Framdelis alt thette er ſkeed / at thet ſchulle fuld ion | 
kösmes ſom ſagt war aff herren / wijd propheten 130 ſane Oe 
Sſaie.vij. ſigendes. See” en iomfrue ſkal worde fruchtſamelig ning 


oc ſtkal føde en føn/Øc the ſkulle kalde hans naffñ 
Emanuel / huilket om nogen vdlegger / lyder thet/ 


fangen/al I 
båret war 


huoſſ oſſ gud. the TAN 
Tha Zoſeph vpuacht er / aff ſofnen / giorde hand tå the bare 
fort herrens engel hannom befalet haff de / oc anna⸗ NYD HT 
gras — ER Ses NE mles tone 149; 

mede til jeg fyn bu) frue / Oc ey bekende hendne / ſzo ſudew 
————— ——— rar Es ILsNs oferede thy 

lenge hun haffde fad fyn fyꝛrſte føn / oc kallede hans itu), 
- MY ØL 


naffn Jeſum. 


Thet Andet Lapittel. 






(uren et 
Koden wid 


Nero, 
IEn tha Iheſus war fødder 1 Bethlehem / det 
en ſtaad vti JZøodelgnd / vit Serodis ko⸗ 3 Mes 
— nings thider / See the wijſe aff øften / fram ok bg 
EL SI Eome til Zieruſalem / ſigendis / Huar er thend Lt ther 
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ph Yuf bond 
åtjus ud 


14 
pa 4 bl neasi | 
Abllon ie 


rå | tas 3 * 
üonhte Vugøng 
— 


ETT —*— — 
Wi Who. Che 


— FL ſore end 


b 

efferdig / oc tå 
zmeligen bortgmn⸗ 
betractede / Gu 
di fanen ſigẽdes 

fruchte / at annome 
at thet / butler vt 
end hilligend fram 
oc thu ſtalt Fald 


sær — 
delgen ſeligt ghr 


— 


et thet ſchulle fold 
id propheten ho 
de fruchtſamelig 
eade høns naffn 
ver / lyder thet/ 


en / goꝛde hard 
in oc anna⸗ 
ide hendne⸗ |;0 
og kallede hans 


yttel. 


Hethlehem⸗ 
Aodis FØ? 
Hen fram 
par thend 


| 
b 


hj 
14 


| Er En ne 
Sancti Matthei. 
huilcken føder Isdernes kyÿning/ wij haffue ſandeli⸗ 
ge ſeet hans ſtierne i oſten / oc fram fore at wij wil⸗ Nũri. xxüij. 
de flibede hannom / Tha theſſe vare hrdte / bleff er | 
rodes Føning forf freder oc gantf fe HZieruſalem ſtad li 
met bannom / Och tilbobe Følde alle biſperne /-0c fi 
folckens feriffrdloge/gtfpurde hand themnom huar / 
Chriſtus ſkulle fødes £ Oc the ſagde hannom / vtt 
Bethlehem Isdiſke lands /Thi fo er ſcreffuit wijd 
Propheten / Oc thu Bethlehem vet Juda landſ kab⸗ 
eſt ingenlunde myndſt eblant forſterne vtt Juda / Michee.. 
Thi aff reg/ ſkal meg worde framgangendes en fo2 Ziere. vi. 
ſtandher / ſom ſkal ſtyre myt fold Iſrahel. 


Tha Zerodes haffde hemeligen forkallede the 
wife; Oc grandgiffucligen atſpurde hand aff then⸗ 
nom paa huilken thijdt ſtiernen haffde ſkinned / OG 
tha fhe ware budne atfare til Betlehem / ſagde hand 
fare thidhen / oc grandgiffueligen atſpsore i / om bør? 
net/de ther form i foo2 pas fundnet / byude i meg til 
igen / at Jeg oc kand komme oc tilbede hannom. 


Hen tha the haffde hyrdt koningen / ere the hen⸗ 
førne / Oc fee ſtiernen / huilken the Haff de feet vtt 
oſten / gick for thennon / oc ſzo lenge war bun fram; | 
dangen/til bun ſtuud offuerſtedet wdindnen huilcket 
barnet war / Men tha the ficke foer ſtiernen gleddes⸗ 
the aff mødet ſtoer glede / Oc indgaendei huſet fund⸗ 
ne the barnet; met Maria hans moder /oc nedfal⸗ 
dendne tilbade hannom / Oc vpladne / theris f Fat / 
offerede the hannom gaffue / guld oc røgelfe / oc 
mirrhe / Øc the ere pgamynte aff bemmelf fe røft ver 
ſzuffnen / at the ide ſkulle wẽde/ thennom igen til Ze⸗ 
rodem / wijd en anden weig eve the tilbage köne i the⸗ 
ris rijgi. — 

Ge thennom bortfarne / See herrens Engel aa⸗ 
pẽbardes Joſeph vti f' zuffnen / ſigẽdis / Stat vp /xc 
anname barnet oc hãs moder / oc fly ind Egypte lãd 
ocwer ther ſzo læge ieg foor tilſagt tig / Thi thet ſkal 
(fe at Zerodes ſkal atſpyre barnet = at omkom⸗ 


R 
11 12 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 
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— 


Oſee. vi. 


Nuũe. xxuj. 


Siere. xxxi. 


Judi.xiij. 


Euangelium 


met / Oc hand vpuachter annamede barnet / oc hans 


Moder om natten / oc weeg ther met ind i Egypteland 
oc bleff ther ind til Ferodis DØD / at ther fÉulle fuld, 
kommes huilket ſagt war aff herren / wijd Propheten 
ſigendis / aff Egypten kallede ieg myn føn. 


Tha Serodes nw ſaae fig atuere bedragen aff 
the wijſe / bleff hand ſaare verd / oc vdſende ſyne ſol⸗ 
dener / oc loud ihlelſlaw alle børnne huilke ware vti 
Bethlehem/ oc i alle Bethlehems grantze / ßo mange 
ſom ware tuo gar gamble / eller ther vnder / effter thy 


den huilken bød haffde flyreligen forſtandnet aff the 


wijſe. 


Tha er fuldkommet huilket ſagt er aff Prophe⸗ 
ten Sieremia - Cher bød fyger RØjten er hp2dt paa 
bergen beclagelſe iemmerlig ſkreyg oc møgen graad 
Rachel begrẽdendes ſyne fønner /Øc wilde bun ide 
anname bug ſualelſe/ thi at the ere ide til, 


Framdelis tha Zerodes war ded / See herrens 
engel t føuffnen- apẽbardis Joſeph iEgypten / ſigen⸗ 
des / Statvp oc anname barnet / oc hañns moder - oc 

ack ind i Iſrahel land / Thi the ere Døde huilke at⸗ 
purde barnetz lijff /Men hand vpſtandendes anng⸗ 
mede barnet / och hans moder / oc kam i Iſraels laus⸗ 
Men tha hand ficke bøzdt Archelaum were koning i 
I⸗deland / vti Serodes fyn faders ſted / befruchtẽde 
hand atfare thijd / Men paa mynt wijd ſoffne⸗ aff 
hemmilſtke røft / weeg hand ind vil Galileeſke eygen 
oc fuor hen oc bowde vet en ſtaad huillken kaldes 
Nazaret / at thet ſkulle fuldkommes form ſagt war 
wijd propheterne Nazareus ſkal hand kaldes. 


Thet Tridie Capittel. 
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lign hans ko 
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gaſte FOG 
cindes Jorde 
ſannom / bo 
Mon tha 

ft / oc 6åt 
hand til then 

pift dhet/ eft 

Gider ſor y 
wurr icke af 
liffie w haf 
cw andelgen m 


he / Fan) ungt 
d i 


! rad ſo WH Ta 
Weliden, 


Ag ſand 






























dende frror 

ML fyre fol; 
Muilte ware Vit 
MBE / ßo Mange 
der / ffet thi 
Nandnet aff ty 


tt aff Drophes 
n er DARDE pas 
x Mågen ged 
vllde hun ide 


ger. 


30v ce hewens 
Egpten / ige⸗ 
høns moder / o 
"døde hulke at 
andendes anna⸗ 
i Iſrals land/ 
n roere konngi 
tø) / beftuchtede 
vid ſofnen aff 
allleeſte cygen 
hullken kaldes 
ſom ſagt wal 
dkaldes. 


tel, 


Sancti Matthei. 


Trſthe dage kam Joannes baptiſta predi⸗ F 
ckendes vtt Idiſte lands —— — 
—des /Giz⸗ꝛer plicht fø2 thend leffnet ihaffue Johanis.i. | 
bhaffdt /thi himmelens rijgi tilſtunder / Chi 
thendne er thend aff huilken føres propheta fag) SEfate. xl. 
de / oc talede / Thet er en robendes røft i z2ken⸗ Bere⸗Marcix. 
de herrens weig vet giprer hans fyÿdſtijge. | 


Oc Joannes haffde fyr cledebon / aff Camels | 

haar / oc it ledre belte / om kring ſijne lender / ſande⸗ 
[igen hans koſt war graf hopper oc wild hõnig Tha 
er vdgangen til hãnom foldet aff Zieruſalem oc aff 
gantſt e Isdeland / oc thet gantſke landſkab neſt li⸗ 
gendes Jordanen / oc the døptis vti Jordanem aff 
hannom / bekendnennes theres ſondner. 

Men tha hand ficke feer mange aff the Phari⸗ 
feer / oc Sadduceer / kommendes ul ſijt doob -fagde Matth.iĩ. 
band til themnom / J odele ſlecht huo haffuer vnder⸗ Luce. tg. 
uiſt ether / att ont fly aff thend tilkömende vrede; 
Gipzer forthi / frucht fon tilbøzlige er til boud / Oc 
werer icke aff ther find / ati fEulle fige inden ether 
ſelffue / wij haffue Abrahã til fader / Thiieg ſiger eih⸗ 
er ſandeligen at gud Fan gißret / at vdaff theſſe ſtee⸗ | 
ne / kand vpſtande the (Cm ere Abrahams fønner, Luce. id. | 
den mø er oc øren før til tredzens ruod ffoathi al⸗ 
le treed ſom ide gißr guod fruct affhugges oc ka⸗ 
ſtes i ilden. 

Jeg ſandeligen døber ether met wand til bus 

OD / men thend huilken efftir meg ſkal komme / ev 
ſtercker end ieg / hues ſkow ieg er icke bequeme at 
børe / hand ſkal døbe ether vti thend helligand oc 
met ilden / hueſſ kaſteſkouel ér vii hans hand oe 
ſtkal claar renſe fijn lougulff / oc ſkal ſamenſancke føje 
huede vti laden, Ten auffnerne ſkal hand vpbren⸗ 
be met vſluckelig io. $ 

Tha pas thend thijd gick Jeſus aff Galileef Fe 
land til Jordanen / til Joannem / paa thet hand ſkul 
le døbes aff hannom / Men Joaunes føimnenre han⸗ 

R 
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Euangelium 


nom / ſigendes meg er behoff / ar ieg døbes aff fig” 
oc thu kommer til meg? Men Jeſus ſwarendes fag” 
de fil hannom laad nu ßo ſkee ſo byr off ſandeli⸗ 
gen / at wij fuldkomme all retferdighed / Tha loed 
bend hannom beteme/oc tha Jeſus war døpter vp⸗ 






— ſteeg bød ſtrax aff vandnet / oc ſee bymmelen er han⸗ 
Johã nis tr, Dom obne/oc Jognnes fag guds andt / nedtfarendes 
" lace ſom en Owe kõmendes offuer hannom / Oc fee / 
roſten aff himmelen ſigendes⸗ Thẽdne er myn elſkelig 
m ſön / vii huilken meg er welbehageligt. 
att. xvij. 
Thet Fierde Capittel. 
— 
—Nrci.i. nn Se wor Jeſus henfyrdt i ⸗ↄrken / aff aan⸗ 
Lucc.iiij. ea Rey den, paa ther bød fFulde freſtes aff dieff⸗ 
værd bar uelen/de tha hand haffde faſtet xl dage oc 
Al natter ther effter hungrede hand / Oc tha 
thend ficke framganget til hannom huilcken ſom fre⸗ 
ſter / ſagde hand / Om thu eft gudz føn byud / at theſ⸗ 
je ſteene wyẽrde b295 / Oc hand ſuarendes føgde / 
Deute. viij Thet er ſcreffuit / Icke alleniſte aff brodet ſchal mens 


niſken leffue - men vti alt thet ourd ſom vdgaar 
egnen guds mund. 

Tha nnaimmet dieffuelen hannom til thend hils 
lige ſtad oc ſatte hannom offuen par tempelens 
tag / oc ſagde hannom om thu eft gudz ſon / kuldkaſt 
tig her ned/ Thit thet er ſcreffuit / hand haffuer befa⸗ 
Pſalmo. xc. — AG net Rae f 5 RR. HR ES —— 

lede fyn engel om tig/ot the (fulle met henderne vp⸗ 

holde tig / paa thet thu ide ſkalt fløde thyn foud / 

emod ſteenen / Jeſus ſagde hannom / ther emod / er 
Deute. vi. ſcreffuit / Thu ſtalt icke freſte herren thin gud. 


End en gang annammet dieffuelen hannom / 
vppaa it meget høgt bierg oc wijdſte hannom 
alle werdzens rijgij oc theris herlighed / oc fagde 
hannom / Alle theſſe / ſkal ieg giffue fig / om thu ned 
faldende foor tilbedet meg / Tha ſagde Iheſus han⸗ 
nom gackbort freſterman Thi thet cv ſcreffuit Her⸗ 
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Idibes af flg) 
"hvstindes My 
1532 off fon 
HU / Thalsg 
war dåbter vp 
dymmden ve hon 
ndt / Hot arge 
hannomn/ Øe fa 
duecx myn alf Elg 
ligt, 


apittel. 


Det aben / aff am 
[de freſtes aff dif 
Fde Fafter el degn 
agrede hand / heh 
om huilcken (om fr 
d fån hyud/ etth 
1d ſuarendes ſogd 
ffbrydet (hol ma 
ourd ſom vog⸗ 


nnom til thend h 
fuen pag tempan 


nndʒ ſon / EO 
hand hafuer be 
lo met banderne"! 
ſtode thyn fond 
m / thet mod / 


en thin gud.⸗ 


⸗ 


fuelen hnn 
— wife hane 
lighed / 00 mø 


( 


ſaa hand two brødre / Symonem ſom Føldes Petrus 


Sancti Matthei. 


ven thin gud ſkalthu til bede oc hannom allene ſkal > : 
thu dyrke. —— 

Tha offuer gaff dieffuelen hannom / Oc ſee / eng⸗ SGD | 
ale framginge / oc thiente hannom. — 


Men tha Iheſus haffde hordt / at Joannes war Cuce. tig. 
greben weeg hand ind i Galileeſke land / Oc offuer⸗Joßnis. ij. 
giffuen / Agzaret / framreyſde hand / oc boede 1 Caper 
naum / hallken ev en ſiſtad vii Sabulon oc Nepta⸗ 

lim grentſſe/ at thet ſkulde fuldkommes ſom ſagt war 

wijd propheten Eſatam figendes Søbulon oc Nepta Eſaie. ty, 
lim landſkab huoſſ haffuetz weyg / paa hindſide 1027 

danen oc hedningernes Oglilee thet folck huilket 

ſaad i morken oc dedzens ſkugge / ſaait ſtort lyuſſ / 

oc huilcke ſom ſadde i thend lands ende oc dodzens 

ſkugge / thenom er lyuſet vprundnet. 


Fran thend thijdt begynte Jeſus atpredicke oc 
fige / beyre ether Thi himmelensrigij til ſtunder. 


dc Jeſus gangẽdes huoſſ thet Salileeſke hauff Marci.i. 


oc Andream hans bzoder / kaſtendes theris garn vti 
baffuer ( thi the ware fiſchere) oc band ſagde then⸗ 
nom / J effrerfølge meg / oc ieg ſkal giøze eiher men⸗ 
niſkerns fiſchere/ Octhe ſtrax offuergiffne theris 
garn effterfulde hannom. 

Oc ther fran hengangendes før hand two andre 
bzødre Jacobũ Zebedei føn oc Joannem høns bro⸗ 
der / vti it ſkyb met theris føder Zebedeo / bødendes 
theris garn/ oc kallede thennom/ Oc the ſtrax offuer 
giffuit ſkibbet / oc therks fader / efftirfulde hannom. 


Oc omkring gid Jeſus gantſke galileeſke land Cuce. ti. 
larẽdes vti theris forſamblinge / oc predickendes ry; 
giens euangeliũ / oc helbrede gißrendes all ſoot / oc 
gll ſyugdom̃ eblant føler / oc hans rødte vtſpred⸗ . 
Des vii gantſke Syrie land / oc the fgade till hannom Marci.i. 
alle the ſom wndt haffde / aff atſ kiullige ſiugdomme⸗ 


RXX 
11 12 
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Euangelium 









oc pine/ til ſamen dragne / oc the beſatte met dieff⸗ 
leſkab / oc the ſom vſindige wøre vti moonſkyffte gifte tb 
oc the ſom en part borttagñe ware / oc hand helbred 
giorde thennom / Oc megen ſkaare effterfulde hang sål 
nom aff Salilea oc the x ſteeder oc Sieruſalem / oc 1øs lage bug 
def Fe land / oc aff the lãdſkabe paa hyn fide Jorda⸗ ide pas df 
nem beligendes. | | 
: ; ; fuhtonmi 
Chet Fembte Capittel. rr 
ahd mm 
9 lem 
Luce. vt. I En tha hand ficke ſeet ſkaarẽ / vpſteeg hãd * 
paa bierget / Oc tha band fick feder; fraͤm⸗ dcherf 
ka væ få ginge hans diſcipeler till hannom Øe efftir lnndſte 
WMat hand ficke vpladet fyn mund / larde bød Wes alder 
thenns, ſigẽgdes / Salige ere the andelige fattige / Thi lun (2 
himmelens rijgt er theris / Salige ere the -fom gra⸗ snit 
de Thi the fEulle fange hugſuclelſe. Salige ere the — 
ſachtmodige Thi the ſtulle fange iordens ar / Sali⸗ hed Fy 
ge ere huilcke ſom hungre oc tøafte efftir retuijſſ⸗ Se ove 
bed Thi the fÉulle mettis / Salige ere the myſſkun⸗ * 
delig Thi the ffulle fange myſkundelighed⸗ Salige 
ere the rene aff hierthet⸗ Thi the FEulle fre gud /So⸗ fu J 
lige ere the frijdſamelige Thi the fFylle Egidis gudʒ * 
bsen / Salige ere the huilcke lijde fozfølgelfe for [fl ma f 
retferdighet Thi himmelensrijge er theris / Salige wbrhit 
ere i nar mẽniſken forhone eiher oc forfølge oc fig tere (Fl du 
e alt vndt ourd emod etber lyugendes /for myne Im broder ! 
ſkyld Gløde oc fryde ether Thi gr ethers løn er mø det Nen H 
gent hemmelen Thi / ſo haffue the forfuld propheter⸗ [rug hl p 
ne⸗ brad — weret for ether. | å Cher f 
ere iorderigis følt / men om ſaltet worde "OC ther n 
Zuce. rig. fil inthet ytermere vdẽ at thet bortkaſtes vduortes oc ht! / oc 
ndertredes gff menniſ kenJ ere verdens lyvg,3de FN 
Fan en. ſtad ſkywles paa it bierg beliggendes - Fe 
Marci ii. tonde the elder tt lyuſſ vp oc fette ther vnder it kar Cuſk. 
Cucc. viij. — pag kierthen oc thet yuſer alle / huilcke ſom hs gen Båg 
Luxe.xi. fie 5 Dø So fFaletber lyuſſ ſkynne for menig | dig 
en / at the ſkulle fe ether guode gerninge / oc grefuid — 








Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 








nm 


beſatt Met digg 
"ti Moon byg, 
0 hand helbro 
i afierfulde MW 
Petu slem bei 
ahyn ſde —T 


Mittel. 


LETTE 
DE foder Fry 
lhannom Oc fr 
n mund / larde bå 
ddelige fattige, To 
vere the / ſon g 
ile, Galige mt 
e iordens aiff 64 
Safte efftit rem 
lige exe theme Por 
kundelighed / Gølg 
"FEnlle fre gud: 
ſtulle kadis gh 
lide foafølgel fr 
ar fheris / Gall 
oc foafalge och 
ugendes/ for mm 
sr ethers løn am 
forfold prophu 


om ſaltet worde 
ſaltes: Thet dug 
fies vduoruß⸗ 
Adens lyuſſ 9 
peliggendes / JM 
ã under tt ÅR 
lle /huilde fot 
une for meyn 
Ae ocmeſud 


ſiger jeg fig / thu ſkalt icke gange ther sæ lenge 


Sancti Matthei. 


gißzre ether fader / huilken er i himmelen. 


I (Eulle icke meene / gt ieg er kommen til at aff⸗Zuce. xvt. 
kam 


legge lougen / eller propheterne / Sandeligen ieg i! 


ide paa thet / ieg ſkulle aff legge men at ieg (Full 
fuldkomme Sandeligen wijſt figer leg —— les 
ge til himmelen oc Jourdẽ forgãar / fFal ide forga⸗ 
es thẽd mindſte bogſtauff iotadeller en tittel aff log⸗ 
ten fo lenge nl alltingiſt foorſkeed. 


Ther fore / huoſom helſt foorbryddet it aff theſ⸗ 
ſe myndſte bud / oc larer Ko mẽnif — ſ real 
des aldermynſt i himmelens rijgi / Men huoſomhelſt 
— oc larer / thend ſkal kaldes ſtuoer i himmelens 
Fryd. 

Thi ieg figerether/vden ßo er/ at ether retferdi⸗ 
ghed offuertrede meer end the ſcrifftelogers oc pha⸗ 
riſeers / kunde i icke indgange i himmelens rijgt. 


Jaco.ij. 


3 haffue bø2dt at thet er ſagt the gamble Thu Æro9r re 
ſkalt ie ihieiſlaa Thi huofombelfe ——— er sr 
ſkal were ſkyldig vnder domen / Men ieg ſiger ether Deutero ·v⸗ 
huoſomhelſt vredes fyn bzøder vſkellelig/ thend ſkal Leui.xxiiij. 
were fFyl dug ynder dommen; Oc huoſomhelſt figer j | 
fyn broder Xhaca bed ſtkal were f kyldug vnder ra⸗ 
adet Men huoſomhelſt ſiger dgare 7 hãd ſtkal were 
FEyldug til holuedes ijld. 

Ther for naar thu vijlt offre thyn gaffue til alte⸗ 
ret / oc ther worder ehugkommendes ar thin boder 
haffuer noget emod tig / forlad ther thin'gaffue huoſſ 
alteret / oc gack bot / forenis forſt met thi broder / 
oc tha; kommendes offer thin gaffue. 


| 


Thu ſkalt haffue weluillighed met thin genpart / 
ſnarligen naar thu LE ms weygen met — * ⸗uce. Fris 
thet thin genpart ſtkal ide offuerantuorde fig dom⸗ 
meren / og dommeren ſtkal ſiden offuerandtuorde tig 
—— / oc thu ſkalt kaſtes 1 fengſel / Søndeligen 
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Cuangelium. 





') 

tu (hu faar betalet thend ſijſte penninge⸗ — 

J haffue herdt/ at ther er ſagt the gamble —2 — 

ſkalt ide driffue huoor / Men teg figer eiher / gt hui Ma — 

ken ſomhelſt fooranſeet en anden mands buf frue/ ti 1 

gt ville begere hendne / thend haffuer nw bedreffuit Jb 

huooꝛ met hendne / vti ſijt hierte. * — 

Men om thidt bødre fyghe er. tig orſage tå fr then 

Marci ix. — thet — Er kaſtet fran tig Thi teter oma. 
Mat. xviij. tig bedre at it aff thine leedmode forfaͤris/ oc ide ſulta 
it gantfte legom fkal kaſtes vti heluede + Oc om Inhers 

thin Hegre bønder tig orſage til fald ef bug hendne (ede ſin 

Eſaic. lxvi. oc bortkaſt fran fig Thi thet er fig bedre ager aff br ryg 
fhine leedmode — oc icke thidt gantſke legom tet 

"al Kaſtes i heluede. —9* 

sg pi: 6 É thet ſagt / huo ſomhelſt ſkiller ſeg wijd * 
Deut.xxiiij. ſyn huſſfrue / had Tkal giffue hedne ſtkilſmolſſ brieff 
Matthei ix. Ten ieg ſiger ether huoſomhelſt foor ſtyld ſeg wid SE Gl 
fin huffrue / vthen fo2 huoorſag/ hand g122 thet hun hutnel 


Ceuit xix. 


Sore huoorkonẽe / oc huoſomhelſt annammmer ti huf 
frue thend atſkylderſke / hand bedriffuer hnuoor. 


Frãdeles haffue i hzrdt at ſagt war the gãla / thu 
ſkalt icke meenſuere Men thu ſkalt betale herrẽ thẽnom 
huilke thu vorder ſwerendes. Oc ieg ſiger ether gt t 
aideles inthet ſkulle ſuere / Ide wijd hemmelen / Chi 
band es gud ſtuul. Icke wijd iourden thi hun er hãs 





for garth 


fudſkamẽl. Icke elder vid Hieruſalem Chi bun cv en Vin 

ſtuer Konings ſtad Icke ſkalt thu eldev ſuere wijd J— 

ihidt hoffuit / fforthi at thu kant ide giyre it haar⸗ nhandlu 

huit eller ſuort / Men ethers taale ſkal were / thet ex⸗ MUS AF f 

chet er / ney / ny Oc huadſomhelſt offuer theſſe tijl⸗ We therig | 

legges thet kommer vdaff wndſkab. —* 

tt | 

— haffue hordt / at thet er ſagt / xyghe for Syghe ſeder byg 

—— —— * —— ieg ſiger —— fulle ide Alpes kigget tig 
—— gig. ftande wndt / Men huofombeljt ftøder en puſt paa 

Luc. vi, ihidt hegre kyndbene / omwende hannom octhet an⸗ MT 


at 
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ige. det / Oc thend form mil drage fig i rette / oc borttrage 
thin kiortel / laad hannom oc følge kaaben Oc huil⸗ 
he gamble Ty cken tig nøde til en mijl / gack met hãnom tuo / thend 


ſom berhendes er aff tig / al tu giffue Oc thu fFalt [| 
icke wende tig fran thẽd ſom begerer at haffue noget | 
laaen aff fig - — 

J haffue høadt / at thet er ſagt / Thu ſkalt elſke Leui . xix. et || 
thin nejte / oc thu ſkalt haffue forhadt thin vuen⸗ xvt · 
ne / Men ieg ſiger ether / elſke i ether vuenner oc be” Luce. vi. 


ET Der / gi hyil 
MOS huſfrue / t 
Em bedrifih« 


ex tig oiſege tj 
antig Thi thete 
forfaris / oc i 
heluede / Oc on 
id aff bug henne 
tig bedre at it ef 
ridt ganſſke lepn 


ſſt ſtiller feg mid 
me ſtiſmolſ ba 
foor FEyld fig vid 
bend gide thet hun 
nanmer ul Di 
er huooꝛ. 


twar the gta) 


ther thennom got /ether vndt bede / velgøze then⸗ 


nom / ether forf oͤlge / met hat / Bethe t for thennom 
huilke ether ſkader oc forfelger / paa ther i ſkulle we 
ve ethers faders bøn hulden er i hẽmelen / Thi had 
lader ſijn ſuol vprinde offuer vnde oc guode / oc ſen 
Der reygen offuer retferdijge oc vretferdijge · Thi om 
t elfge thennom huilke ether elffe / huad werdſ Fyld 
fange 1? gigze ey publicaner lige fo / Oc er thet fo 
t føune ether bagder ølcene / huad beſunderligt giß⸗ 
re i- Sizre ey publicaner oc fo - Ther fo2 ſkulle £ 
were fuldkomne / lijge ſom ether fader / huilken er vti 
hemmelen / er fuldkommen. 


Thet Siette Capittel 


Ed Iffue acht vppa / ati icke giffue ethers al⸗ 





etale herꝛẽ henon vovſſe for menniſ ken / paa thet i ſkulle au⸗ 
jeg figer elle FF. ſees aff thenomsellers fange i ide løn hu⸗ 
;y hemmdlen /) oſſ ethers fader/ huilken er 1 hẽmelen ˖ Ther 


en thi bun & høs 
cm Thi hun et 
; Elder ſuue J 
ke gyre rd 
befwae / thet g 





for nar thu giffuer almyſſe / ſ kal ide blaſes for fig i 
baſſuner / ligeſom the øgne ſchalke gißre⸗ wdi theris 
forfamblingshuuſe. oc ſtrader / paa thet the ſkulle 
aris aff folder, Sandeligen ſiger — haff⸗ 
ue theris lon / Men naar thu ſkalt giffue almoſſe / thin 


fe ml enſtre hand fkal ide wide huadt thin bøgre g1ø2 / 

for 1) så ——————— almyſſe ſkal were vti løndom Oc thin 
fader huilken thet feer ver løndom / hand ſkal weder 
abe for ron fegget tig vti aapenbarlighed. 

» fe emo | | 
fl * ec neger thu ſkalt bethe Tha ſkalt thu icke wer 
er get m D 6 
"LA GE hule 
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Luce. xi. 


Nat. vid. 
Narxci. xi. 


Euangelium 


re font the bygenſchalcke Forthi at the pleige flådens 
Des vti theris forſamblings huuſe / oc —— 
bøaner atbethe / paa ther the ſkulle were anſeet aff 
menniſ ken / Sandeligen figer ieg ether ath the haffne 
theris løn Men naar thu bether /indged 1 tbin hes 
melig cammer / oc thin dør tillucht / bethe thu thin⸗ 

føder huilcken er i Iøndom de tbin fader ſom feer i 
lxndom / ſkal betale fig i aapenbarlighed. 


Men naar i ere bethædes (Éullet ide were mẽ 
talende Fo ſe om hedninge / Thi the meene thet atſ — 


le ſkee / ør the/ for theri⸗ megentale / ſkulle bønhgzes " 


Ther for ſkulle i ie worde theris lijge / Thit et 

fader weed huilcke tingeſt ether er — * 
— aff hannom / Ther for bethe t effrer thendne 

… $002 fader huilcken thu eſt i hẽmelen / hilliat 

gisres thidt naffn⸗ tilkomme * thidt * — 
thin willir lijgeſom i hẽmelẽ/ßo oc pag iourden / Giff 
off i dag wort dagelig brd / Oc forlade thu oſſ wo 
re fFyld/ ſom wij forſade wore fEyldener- oc indleed 
off icke vti freſtelſe. Men fralg oſſ aff thet vnde / thi 
at rijgit er thidt / oc machtẽ/oc cren ind til evig thijdt 
Men framdelis om i worder foriadende⸗ menniſken 
theris brode / ſkal oc ether hemmelſke fader forlade 
ether / framdeles om t ide worde forladendes men⸗ 


niſken theris brode / kal ick 
derede / tal icke elder ether fader ſorias 


Sandeligen naar iſkulle faſte / tha i 
were ßodanne ſom the bedrsffuede —— 
the grumgißre theres andtlad⸗at thet ſtal were men 
niſken ſiunligt thennom atfaſte / Sandeligen ſiger ie 
ether the haffue theres lö»n / Men naar thu fafter inge 
thidt hoffuit / oc thuoe thidt endtlad / at ihet icke er 
mẽniſ ten ſyunligt / tig atfaſte⸗/ Men for thin fader hus 
ukẽ form er vti london / oc ihin føder ſom fer vti lon⸗ 
dom fFal vti aabenbarlighed wederlegge tig. gt: 

Jſkulle oc icke forfamble. etbev liggendes fee 
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ron vun thet 


UAonneg 
hamre. 
con lnaft /( 
FE hu gønt 
on huſt hulkt 
haneen 

Jngen Født 
hfue thend ne 
hud ſtal bolde 
nden / ] Funde 
ger teg others 
7: wadi 
edlder for et 
k/Ér ide fider 
tk/ nd dederne 
b Thi the id 
N fre ilsden/0 
hit Gor hicke 































! pleige få Sancti Matthei. 


paa * —* iourden / huor ſom ruſt oc mul forderffuert / Oc 
were aͤpſeet * uar thyffue egommẽ graffue oc ſtiele / mẽ 1 ſkulle ni 
ath the hage hobelegge ethers ligendes fee vti himmelen huor ide 
OGS i thin hej ruſt eller mul forderffuert / oc huor tyffue icke egommẽ (| 
bahe thy fy graffue oc fttelle » Thi at huar ether liggendes fae 
fru (om fe; foor weret / ther ſkal oc ether hierte were. 


Legommetz liv ér zyghet / ther for om thidt 
tiende Pyghe worder enfolligt / tha worder thidt gantſke le⸗ 
meene * om lywſſt / Oc ons thidt zyghe vorder vndt tha 
/ſkulle * kal thidt gantſke legom worde myrckt / Ther for 
u om lywſet / huilket er vti tig er myrken hwor fuozer 
——— tha møaden ? 
MR" Yngen ED thiene two herrer Thienthen ſkal han 
xleffut hadet haffue thend ene for had-oc elf Ee ——— ie Luct. xi⸗ 
den hand ſtkal bolde feg til thend ene-oc forfømme thend 
wel/ Alg fl anden J kunden ide thiene gud oc rijgdom / ther for 
ihdt HV ager leg ether / i fkulle ide were ethers lijff omhug⸗ 
pas iourden /Gif gelig / hwad i ſkulle ede ellir hwad i fEulle dricke⸗ 
Aede um Je elder for ethers legom / huad cleder i brug fFuls 
Fond e / Er ide ſielen meer énd madden / Oc legomit mes 
off thet mv / heer / end clederne / Wende i ethers øgne til himmelens 
nd til evig hit ugle / Thi the ide ßoer / ey eller hoſte / oc ide tijlho⸗ 
xyndes monſtn e føre i laden / oc ether heinmelſke fader føder ihen⸗ 
ke fader fold som Gaar tide langt offuer thennom. 
oꝛladendes men) 
ber fader foldes Odd huo aff ether omhuggeligen trenckendes kãd uce. xiſ. 
egge til fyn ſtuorhedt en albnelenge / huor effter ere i 
ha omhuggelige / om cledebonnet / achte i paa agge⸗ 
the fulle ide ens lilier huozledes the woxe. The arbeide ickẽ/ oc 
Atalethi eller ſpyndne / dochliguel ſiger ieg ether / ſandeligen Bree 
Fig mur mn Solomson/wør ide ßo cledder vri al fyn are / ſom cu BRUUN 
eligen figer id HF thennom / om gud fo cleder aggerens graſſ huil⸗ nm 12 
—— et er i dag / oct morgen Føftes 1 offnen / Monne 
Br, kd icke møget mere (Fulde gigze ether thet/O 1 lide 
pafnn ht MESTE SE" ee fortht were ombuggelig /f 
ve; ulle ide forthi were omhuggelig / ſigendes — 
7 il uadt ſkulle wij ede / eller huadt ſ bulle * dricke / el⸗ ĩ. Coꝛin. ix. 
gene ” huar met ſkulle wij ſkyules Thi deee⸗ 
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Luce.lx V⸗ 


thu en 


Euangelium 


ve alle theſſe tingeſte / Eiher hemmelſke føder wed 


adeligen sti haͤffue alle theſſe tingeſt behouff / Men 
— —* —— i guds rijgi/ oc hans retfierdijg⸗ 
hed / Øe alle theſſe tingiſt ſkulle tilfønges ether ffor⸗ 
thi ſrkulle ĩ ide were oĩhuggelige / paa thend til kom 
mendes dag / Thi thend tilkommendes dag ſkal haff⸗ 
ue fyn eygen ombug- 


Thet ſiuffuende Capittel. 


EL] SFulle icke wille fordsᷣmme / paa thet i ſkul 
æn å le icke fordsmmes / met huilken dom i dem 
me met thend ſamme ſkal dømmes offuer 
—erher / oc met huilken maade i vd mate mel 
thendfamme ſkulle andre maale ether / huar for (te 
fkaffne ſom er i thin brsders zyghe / oc belckẽ 
ſom er i thidt eyget zyghe / achter thu icke / Eller huoꝛ⸗ 
ledes ſiger thu thin broder / til — —— ſkal vdtage 
en ſkeffue aff thid arge ſee / en beelkeer vti thid/ 
oyghe / Thu zygenſka ck vdkaſt til forn beelcken / af 
ihodt zyge / oc ther effter fee tdl at thu kant vdtag 












Øg 


mi betbe af 
herior⸗ 
ſenſtulb 
logen OP 
Indgalt 
tr) 
UL [hl fred 
hud pot kt 
Fan heuudeth 
mor, 
) tabte ef 
hnmn til cho 
me the nifuide 
Xthẽnom/fan 
weler Hades 
od) frugt / M 
Fan it dn 
tred ger cu 
fruct / vphu 
fys frøet ſtyl 


ſkeeffueñ aff thin broders gygbe. Weclbt 

æ å 4441 himnele 

3 ſkulle ide giffue hũde huilket billigt er⸗ fÉ —* 

le icke vdkaſte ethers perler for ſwyn / At the icke th — *588 

vndertrade thennom met theres fødder / Oc the om — 

uende emod ether / ſkulle forſlyde ether. —* * 

Tucext. Bethe i-0c ether ſkal giffues / hede i / oe i ſkull my SÅN 
Ja.i. finde / bancke i / oc ether ſkal vplades Thi huoſom * 


helſt ther beder hand faar / Oc huoſomhelſt ther lie 
der hand finder / oc thend form banckendes er han 
nom vplades Er nogen menniſke aff ether/huilke 


om hans barn bether hannom om beedt / worder thå ; 

giffuendes hannom en ſteen? Eller om hand bedet 4 

om fiſk giffuer hand tha hannom en bngom forth 
ln ere vndne / kunde giffue ethers bøf 


ßo omt g 
guode gaffue / huor møget mere ſkaͤl ethers fader fo 













* 
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N 


— 


Sancti Matthei. 


tingeſt bha om i bethe aff bannom. | 
—— Cherfoꝛ altingeſt huilcke ſomhelſt 1 wele at men Luce. vi. 
etlfzuges other. —* ken ſkulle KE sd ßo gißrer oc thenno Thette —0 
ige / paa hed er loguen oc prophetern. 0 
—9* 8 — thend ſneffre puort / Thi puoꝛr⸗ Luce. xii. 
Mten cv wijd / oc weygen rum ſom henleder til deden/ 
Vce mange ere the form gange egemmen hannom / Øe 
x (opitt thend puoat er ſnaffuet / oc thend weyg er trãg huil⸗ 
ken beniceder til liffuit / Oc foo ere the ſom paafinde | 
INÅsHHAS Has bl annom. 
UML: td b Wachte ether oc fran the falſke propheter / ſom syg, el;vig 
met hulken den komme til ether vti foore cledebon » men. induoztes 8 *4 
me ſtal dåmmes f ere the riffuẽdes wlffue / AF theres fruct ſkulle 1 ken 
mM maade LYON) de thenom / kand mand forſamble vindruer aff tuor⸗ 
aale ethet / hur in ege, eller fighẽ aff tydzſle? Szo giø2 huer guod —— 
oyders yygh/ HD fruct· Men it fuult tred gif vndt fruct / ode 
bre thuidÅleh pen ie guod tred gizre vndt frũct / Oc ey eller tt fuult 
ol federe filt) gred gigze guod fruct / alle tred huilket icke giÿr guod 
c foran batar ni fruct· / vphugges oc kaſtes i ilden / Therfozaff the⸗ 
fot nl * ves fruct ſkulſe j kendne thennom · 
tr at thy kann 
yche. Icke alle huilfen meg ſiger herre herre/ſkal ind Cuce. riff, 
— gaa ĩ himmelens rijgi / men huilken foorgiort myn Lucc.ir. | 
hulkket hill) faders wili«/fom er i hemmelen / Mange fFulle fige 
for fond hd meg pag thend dag / Herre herre haffue wij ey mad 
veg fode / Dch thit nøffnpzopbeteret / oc wijd thidt naffn vddreff⸗ 
lyde eher. met dieffuelfcøb / Oc wijd thidt naffn giort krafftige 
ni gerninge? Octha ſchal leg apenbare bekende for the” 
fues / lydt heci mv Aidrig kendne ieg ether / wigerbort fran meg 1 
IThihn miſdeder ⸗ 
len i Alle huo ſom bøzer theſſe taale aff meg oc dø” pſalmos. 
ye huo Ends kl) rer thẽnom thend ſkal ieg løgne wijd en nyld mãd Buce. vits 
om hæk huilken bygde før huuſſ paa en ſteen oc reygen ned⸗ Zuce ir. 
uſte uke win fyold / oc flodernne Fomme / oc weydrit bleeſte / oc 
om be" — sl ftøtte paa ſamme huuſf / oc thet er icke omkuldkaſt / 
ERE pg Thi ther war —— paa en faſt ſteen / Oc al⸗ 
sort em UD | 
pe giffur hs nom band fkal lijgnes wijd en daarlig man / huilken 


am — * bijgde fyr huuſſ paa ſandnet os reygẽ nedfijld oc wãd 
møg 


vi v 


i | i 
LETTE 
11 12 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 





Euangelium 











4 


us byen | 

| floderne kõme oc weydren bleeſte / oc fløtte pan ſam⸗ (lv 

* huuſſ oc hun er omkuldkaſt / oc theſſ fald war gg lutt 

i cer, ang! 

: Oc thet er ſkeed tha Iheſus haffde endt theffe * fun 

taale / at faren forwndrede feg paa hans lørdom/ Lethe 

Thit hand larde thennom ſom thend macten haffdel yſt 

oc icke ſom ſcrifftclogene. sa then 

Thet Ottende Capittel. 

tur ther 

Men tt 

mir. lasede En tha Fefus hd nedſtiget aff berget/eff⸗ * 

— — RPDI tirxfulde hannom mange ſkaarer⸗/ * ſee en kr, Mm 

— vdfenf fer framgangendes tilbød hannom We hand /a 

EL figendes / Serre om thu mwilt/tbø kant thu) ptoph 

reengiere meg / Oc vdſtrackt handen tog Jeſus paa tog pas fe 

hanñom figendes / Jeg wil / thu ſkalt were reen ØE så 

tha ſtrax war høns vᷣdſgat reengiort Oc Jeſus ſag⸗ Tr 

de hannom / fee til thu figer thet ingen / Men gack⸗6 * 

bort oc vijſſ tig ſelffuer preſten / oc framber gaffuen fra y 

—— Moſes bzeed atframbare thennom til swints | fy * 

Bej byrd. herom 

ERE a ber Jeſus fick indganget i Capernaum ind sid] 

Seuiti. fg bannom Centurio —* —— oc 2 kår DAR 

Serre myn thiener ligger hiemme mwerdbzøden oc 

ſuarligen pijnes / Oc Jeſus ſagde hannom gar ieg SNG 

Cuce. vi, fooꝛkommet ſkal ieg helbæedgigze hannom oc Cons cpr 

turio ſuarendes ſagde / Herre ieg er icke werdig at thu * 

ſkalt gaa vnden mit tag / men helder alleniſte ſijg it * GUL 

ourd tha helbzedgigzes myn thiener Thi ieg er oc en dhedie 
menniſke / vndergiffuit en andens macht / oc haffuer 

krigiſmend vnder meg / oc Jeg ſiger thendne gad-oe | | he 

band gaar / Oc thend anden kom̃ / oc hand kommer⸗ KN fine dg 

Øc myn fuend gid2 ther” oc hand gißret Tha Jeſus huffuet fe 

| haffde herdt theſſe tingefte-er ban forundret oc ſag⸗ We hans 

De thennom fom bønom efftirfulde S andeligen ſiger —— hann 

ieg ether / vti Iſrahel haffuer ieg icke fundnet Fo finer | IM, 

en tro / Men ieg ſiger ether / at mange aff Igen oc | "NON; 

SF weſten ſkulleẽ Forme oc fidde til by02d3/ mer Ab2a | "tg 

i dam oc Iſaac oc Jacob i himmeles rigt men vågte | UI, 
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im 


Sancti Oatthei. 


tis bzrn ſkulle vdkaſtes i vtuortes msrcken / ther 


oc theſſ yh ſkal were graad oc tand gnyſſteringe / Oc Jeſus ſag 
| de Centurion / gack bortoc lige om thu troor/ßõ 
'S haffde nd ſkal tig ſtee / Oc hans thiener er helbredgiort paa 
gpag hans ly, thend fund . 


thend Møctet bs Øc ther Jeſus war kommen i Petrus buff /ſaa 


hãd hanſſ buffaues moder liggẽdes paa ſengẽ oc pun⸗ arci.i. 

eg tes aff thend koldeſyuge / oc — * ——— hen Aucc · iiij. 

ſitte oc koldeſyugen forlod hendne / oc hun ſtuud vp/oc 

thiente thennom. 
xdſtiget bre Men tha afften wer kommet / frølidde the han: Marxci.i. 
mag Led som mange beſaat menniſke -oc hand vddreff aan⸗ 
dindes tilbe) hs ven met ourd / Oc alle the ſom haffde ændt helbre⸗ 
fbu — * det hand / at thet ſkulde fuldkommes ſom ſagt war Sſat 
Kenije 5— wijd propheten Eſatam ther band føgde / fhendne st: xrrv⸗ 
— — ſeg wor ſkrebelighed / oc baar wore ſyug⸗ | 
cengoꝛt Oc Yus! Ther Jeſus baffde feet mange FE ÉT 
— gar EN É ører omkrin . 

— ſeg / bøed hand at the fÉulle 5—— til thend F —— 


den ſtrandbacke / Oc ther en ſcrifftclog haffde thet 
hyerdt / ſagde hand hannom⸗/Meſter ieg wijl følge tig 
huortſomhelſt thu worderbortgangendes / Oc Jeſuẽ 
ſagde hannõ raffue haffue Euler / dc himmelẽs fugle 
reeder / Men menniſkens ſon haffuer icke huar band 
ſkal tilbøge før hoffuit / En anden ſom war aff fys 
ne difcipelers tal / ſagde hannom / Herre tijlſtede meg 
til forn / gt ieg ſkal bort gaa / oc begraffue myn fas 
der / Men Jeſus ſagde hannom effrerfølge meg / oc 


børe thennom hl 


ti Capernaumnd 
s hannom oc fig 
mime werckhude 
de hannom Nou 
ufe hannom oc 

er icke werdigt 


heder alm! laad the døde begrøffue the døde. 

sener Thi keg EY SE 
ms macht / oc hf - Oc ther hand war indgãgen 1 fEyber/fulde han Marci.iiij. 
er ham mom fine diſcipeler / Oc fee ſtuor vpryzelſe er giort⸗ Kucc. vis 
mor hand koygy i hauffuet / ßo ſaare/ at ſkibbet ſkyuldes mer byỹlger⸗ 

d ordret Cho Ny ne / Oc hand ſouff / Oc difcipelern framgãgendes vps 

srt forundtel sk modte hannom ſigendes / Zerre fralſſ oſſ⸗wij forgaa 

ve Gandeliger ff Oc hand føgdethennonr J lidden troende / huor for 

fe fundne! fo fin ere i redde Ther hand war vpuacht / ſtraffede hand 

mange af df! weidret / oc hauffuet / oc it ſtuort ſtille er giort / Men 

gods mienneſ kerne forwndrede ihennon ſigendes / huad ve 

is rigt me Hf * 


—— — 
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kue. vil, 


Marxci. ij. 
4uce.v. 


(== Øc ther hand war kommet 0 
Mareci.v. 


Euangeliin 
thendne for en mand Thi weidret theſligeſte oc hauff⸗ 
uet lyde hannom. F 47 KF ØE 


Sergeſenorums eyghen / løbe emod hannom tuo be⸗ 
ſ —— dieffuelſ ab /vtgãgene aff dedingers graff⸗ 
ne, Oe ware offuermaadẽ grumme / ßo faar at ingen 
tand kunde wandze / åd fhend weyg / Oc fee, the 
ropte ſigẽdes/Jeſu guds føn/bugd baffue wij atgipze 
met fig? komſtu byde atſkulle pijne OM; før thijden / 
oc langt fran thennom war en hiord aff mage ſuyn⸗ 
fødendes ſeg / Tha bøde diefflene hannom figendes / 
om thu vddriffuer of /tilfted OP / avij ben gaa ind 
i thend ſuynhiord Oc hand ſagde thennom ganger 


hen / Øc the vdgangende bort ginge vti ſuynhiorden 


GOe ſee thend gantſke ſuyne hio2d / fødes kuldkaſt / 
haſteiigen i hauffuet / oc forginge i wandnet / Oc the 
(om wochtede ſuynen fiyededort / oc indgã gende i ſta⸗ 


den forkyndnede altingeſt / oc huad the beſatte met di⸗ 


effueif kab /war wederfaret / Oc ſee / thend gãtſke ſtad 


vdgick Jeſu til møde / Oc thø the haffde feet høns 


nom bade the at hand ſkulle bortgange aff theres 
grenße 


Thet niende Capittel. 


RET indgangen i ſtijbet offuerfuor hand / oc 


Fe; 
zl 


kom 1 fyn flød / Oc ſee / the framf⸗erde ul 
| hannom en werdbaøden/liggendes paa en 
met feng, Oc tha Jeſus haffde ſeet theris tro⸗ 
ſagde hand thend werckbrsͤdne / Søn / roer wijd 
guod trøft / Thine føndner forlades tig / oc ſee/no⸗ 
gre aff ſcrifftclogẽ ſagde vnder thẽnom ſelffuer / thẽd⸗ 
ne beſpotter gud / Oc ther Jeſus haff de ſeet theres 
tancke / ſagde hand / huar for tencke i wndt i ethers 
hierte? Zuilket er letter atſige / ſoͤnderne forlades rig 
ellir gt ſige / vpſtaa oc gad: Paa thet i ſtulle wiide 
at mennif kens føn haffuer macht pag iourden atfor⸗ 
lade fønderne / thy ſiger hand thendne werckebrdne 





vpſta / oc tag thin ſeng / oc gack bort i thidt huuſſ⸗ 
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tå bygd; | 
hlſur /n 
huarfor 
gere Tha 
huoſom be 
the (om v 
lurer hug! 
ligt offer 
ſnonert 
Vi dl 
gns, ſor 
d e thi 
gom /ickeke 
lange bmi, 
ſtul kom 
themon/ 9, 
firde mv 
tüfur thet 
bbvinſece 
Nde/ xc ſu 
mn fork; 
id 

ff Fong ØG | 
id / Men 
Kr hun Ni 
Mn /96 d 
detthide 
IN har 
i 









Riget or han 
fan kd * 


dhannom tyg hy 
F Win gers geh 
äHßo faar at Inan 
weyg / Oc fee, tv 
dhaffue mi cigh 
ne off / fiꝛ tide 
LOD aff mwãge fyr 
honnom ſigende 
avpij hen gaah 
(de hennom gane 
Inge vti ſuynhiom⸗ 
d / findes kuhdke 
i wandnet / Och 
oc indgẽgendei fr 
zothe beføtte med 
ſe/ hend gitſke fi) 
a the hafde ſut hu 
boꝛtgange af ha 


£apittel, 


offucrfuoꝛ hard ' 
æ / the framf di! 
en / liggendes poh 

må rr thes it 
affde ſoe then må 
Gyn/ ER 
EN 
sous tigre 
inom filfua ne 


» ; 0 
Sancti Matthei. 
Oc hand vpſtuud oc gickbort ind i filt huuſſ / oc the 
ſkaare huilcke thet hade ſeet / ere forwndrennis oc 
eN ze / huilfen haff de giffuit mennif Een ßodan⸗ 
ne macht. 

O Jeſus ther fran bortgangendes / ſage it mens 
niſ ke fiddendes i en foldbuod wũd naffn Mattheũ⸗/ 
Oc ſagde hannom effrirfølg meg / Oc hand vpſtan⸗ 
dendis efftirfulde hannom Øc thet er ſkeed / at Fer 
ſus ſad til buordz i høns huuſſ / Oc ſee / mange publi 
canir / oc føndner ſom ther ware komne / ſade ſamen 
til buordz mer Jeſu / oc hans diſcipeler Oc tha the 
penne haffde feet / ſagde the til høns diſcipe⸗ 

É 


r / huarfor eder ethers mefter met publicaner oc ſend 


mere Tha Jeſus thet hordte ſagde band til thennõ⸗ 
huoſom helbred ere / haffue ide legien behouff / men 
the ſom wnd thaffue Sandeligen gaar helder hen oc 
larer huadt thet er( Jeg oil miſkundhed oc icke hel⸗ 


ligt offer) Jeg kam icke at kalde the retuiſe / men 


føndner til byod. 

Vti thet / kom ul hannom Joannes diſcipeler ſi⸗ 
gẽdes / for huadt lag faſte wit oc phariſeern ßo thi⸗ 
idt / Oc thine diſcipeler faſte icke / Jeſus ſagde then⸗ 
nom / icke kunde oc bruidgammens bøn f bage / huar 
lenge bruidgammen ev met thennom 7 Men the dage 
ſkulle komme / gt bruidgammen ſkal borttages från 
thennom / oc tha ſkulle the faſte / Ingen indſetter it/ 
ſtycke nyit clede vti it gambilt cledboͤ/ Thi hand dog 
rüffuer thet tilſatte ſtycke aff cledbonet / oc reffuet 
worder werre / Icke lade the eller nye viin vti gam⸗ 
ble vunſecke / hellers broſter vinſeckene / oc viinen vd 
gydes / oc ſeckene forderffues / Men the lade ny vin 
vti nye ſecke/oc begge diele foruares til ſammen. 

Cha hand theſſe talede met thennom / See en fø2 


ſte kom oc tilbad hannom ſigendis / myn dotter døde 


nw / Men kom oc fet thyn hand pas hẽdne / tha bliff 

uer hun leffuendes Oc Jeſus vpſtãdendes efftirfulde 

hannẽö / oc hans diſcipeler / Oc ſee / en quindne ſom haff 

de arbedet aff bluodgang / vti tuolff aar framgan⸗ 

gendes bagtil / tog buorden aff hans cledbon 7 Thi 
X HH 
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Marxci.ij. 
Luce. ve 


O ſee.vi. 


Marxci. ij. 
Lucc.v. 


Marci. v. 
Zuce. viij · 
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Euangelium 


hun haffde ſagt inden ſeg ſelffuer / OM ieg aleniſte 


oo2tadet hans ciedbon tha bliffuer ieg helbredet / 
fø — — hand ſaae hendne ſagde hãd 
dotter wer wiid guod tryſt / Thin tro giorde fig hel⸗ 
brede / Oc thend quindne bleff helbredgiort aff ſam 
me thiidt. 

* ther Jeſus ficke kommet vti førftens huuſſ⸗ 
oc feet fpeilmenden / oc folcken vrxᷣmmellendes / ſagde 
band thennom / wiigerhen Thi piigen ev icke døed/ 
men hun ſoffuer / oc the belowe hannom / oc tha fol 
Fen ware vddreffne indgick hand / oc tog hendnes 






























u thet 
send 








hand / oc piigen ftuud vp / Oc thend rødt vtſpred⸗ Tem 

des offuer thet gantf Fe land. al bnen hul 
Øe ther Jeſus gick ther bort / efftirfulde haͤnom de / Jacobus 
tuendne bliinde raabendis oc figendis / Dauidz føn phuppus 

miſkunde tig offuer oſſ Oc ther hand war hiem ko⸗ it/ hulci 

men/ ginge the blinde til hannom / Oc Jeſus ſagde huooc 6 

thennom / Tro t meg atkunde giſßre thet / The ſagde Cane oc 

hannom / Zerre wit troe. Tha tog hand paa theris Hot, 

zygne ſigendis / efftir ethers tro ſtal ether ſkee / oc cheſe 

theris Øygne ere vpladne / Oc Jeſus hardeligen tru⸗ hat) bod 

ede thennom ſigẽdis / ſeer til at inghen fangert atwij⸗ hinger vyg 

de / oc ther the ware bortgãgne kundgiorde the hãs "dager h 

£ rochte i thet gantſke land hun Jet 
Marci.vij. Oc thennom nw bortgangendis / ſee the framfør i tå ſtinde 
De fiil hannom tt ſtumt menniſke / beſat met dieffuel⸗ forf Few 

ſkab / Oc ther dieffuelſkabet war vddreffuit / talede ts finde; 

thend ſtumme / oc folken forrondrede ſigẽdes Fodandt (old ide Tslg 

war aldri ffecd vii Iſrahel / men phariſeern fagde fe weygg 

— dieffuelſkabs forſte / vddriffuer hand dieffuel⸗ —1 

ab. 

Cucc. xi Oc Jeſus gick omkring / vti alle ſtederne oc bys ler vi 
| — arne / larendis vti theris forſamblings huuſe oc pze SAN 
dicPendis riigtens Euangelium Oc helbredendes alle Mbit bl 

ſyuge oc foot vti folket / Oc ther hand fide feer fols | 

—— Fen/ er hand rø2d til miſkunhed emod thennom / at RR 
É arci.vi· the ware forlatte / oc firøgdde ſom foor ide haffuẽdis "AN gar 
Luce. x- hyurde / Tha ſagde hand fine diſcipeler / Sandeligen * 
thette heſtkorn er offuerſlͤdigt / Men arbeidsmende OM DÅ 

NY, 









mm 


X 
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OM ieg Alenifte 
tie belbregg, 
endnt ſagde hd 
VO goꝛde flg hej 
KOGE aff fan 


ti Faftens bun) 
mmellendes KN 
ligen er icke Niel 
annom / oc the fl 
oc tog hendne 
end rycht viſpꝛd 


/ efftitfulde hanon 
endis / Dam; ſyu 
hand war him Fi 
17 Oc Jefus sod 
ae ihet / The jagt 
tog hand pag ter 
yftal echer ſke/ 0 
IAſus hardeligen ft! 
tåber fangert AM 
Fundglosde the h 


di / ſe the fram 
beat met defftl 
p p , 

vodrefft / told 
de figides FOA 
phaͤiſern (86 
Fuer hand deffrl 


Sancti Matthei. 


cre faa/ther for bethe i høftens herre / at bød vddriff 


ner arbeidsmend vti ſün bøft. 


Thet thiende Labittel. 


Cſamenkaldet tuolff firne diſcipeler / gaff 

| Dønd thennom macht/ emod vreene aand 

AJ at the ſkulle vddriffue thennom oc helbre⸗ 
i de gißre alhande ſyuge oc huer foer. 


The tuolff apoſtelers naffn ere theſſe thend ferſte 
Simon huilken kaldis Petrus / oc Andreas hans bro 
der / Jacobus Zebedei føn / oc Joannes hans broder 
Philippus / oc Bartholomeus⸗Thomas / oc Matthe⸗ 
us / huilckẽ haffde weret en toldder Jacobus Alpheit 
ſen / oc Lebbeus wiid tilnaffn Thadeus 7 Simon sf 
Cana oc Judas Iſcariotes hudfen forradde oc han⸗ 
nom. 

Theſſe vti tallet tuolff vdſende Jeſus » huilke 
hand bsd ſigendis J fEulle icke hen gaa vti hed⸗ 
niger weyg7oc ey eller ind gaa 1 ſamaritaners ſtad 
Men gaar helder til the foztøbre foor aff Iſraels 
huuſſ · Naar i gaar oc predicker / ſiger / hemmelens riis 
gt til ftander /helbredgigze the ſkẽybelige / reen giøte 
vdſotzſke / vpreyſe døde; vddriffue dieffuelſkabe for⸗ 
geiffs finge i forgeiffs giffuer /J ſkulle icke haffue 
guld ide ſolff ide penminge vti ether punge / icke ta⸗ 
ſke til weygen / icke tuenne kiortele / icke ſkowicke eller 
ſtauff / Thi en arbeder er werd fyn mad, 


Men vti huilkenſomhelſt ſtad eller bye i worder 
indgangendes vtſpore i huo ther vti / er werdig / hu⸗ 
Of hãnom bliffue i / ind til ßolenge i ſkulle bortgaa. 





Oc naar i ſkulle indga vti huſet / hielſe i thet/ 
oc om huſet er werdigt / ſtal ether faud komme offuer 
thet / er thet oc ide werdiigt / ſkal ether frud igen ko⸗ 
mg til ether. 
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Marci. vi. 
Luce.ix⸗ 
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— 
<a . N 


E—— 


Johan ˖ ty. 


Marxci.iiij 
Lucc. xij . 


Cuangelium 

c huo ſomhelſt idé foor vndtfange er oe 
ey end —* taale / vdgangendes 1 aff thet huuſf / 
eller Hed ſtad⸗ oe aff ſlaar ether fydders ſtouff / San 
deligen ſiger ieg ether / ſacther ſkal were Sodomer oc 
gomorrers land paa dommens dag end thend ſtad. 


See ieg vdſender ether ligeſom foor / mt eblant 


vlffue/ forthi ſkulle i were få nelle ſom hugo rwie / ocken⸗ 


foldige ſom dwer / Wochte i ether fran the menniſ⸗ 
ke Tde ſkulle offuerantuorde ether paa theris raad⸗ 
huuſſe / oc vti theris forſamblings huuſe ſkulle the 
gyffle ether Sandeligen 1 ſkulle oc liedes til forſter⸗ 
oc koninger for myn Tkyld / Thennom oc hedninge til 
witnef byrd. 

Øc naar the foor offner andtuordet ether / ſkul⸗ 
le i. ice were omhuggelige huozlunde / eller huad i 
ſkulle taale / Thi ther ſkal giffues ether vti thend 
ſamme ſtund huad ct ſkulle tøgle / J ere ide Sande⸗ 
ligẽ the ſom taale / Men thet er ether faders aand 
hüilken taaler vti ether ˖ 

En broder ſkal offuerãtuorde thend anden b20 
der fil doden / oc fader ſoͤnnen / Oc bønnen ſkulle vp 
fatte ſeg emod forelderne oc ſkulle ihielſlaga thennom 
Oci fkulle worde hadet aff alle / for myt naffns ſkyld 
Men huilken ſom worder fuldhardig ind til enden 
band ſkal worde ſalig ˖ 

Men naar the fozfølge ether i em ſtad / flye i ind 
t en anden / ſandeligen ſiger ieg ether i ſkulle ide foo 
omkring wandret alle Iſraels ſteder / at menniſkens 
ſon fEgl io kõme / Diſcipelen er ickr offuer niefteren/ 
Sy eller ſuendnen offuer fin herre /Thet er diſcipelen 
nog / at hand er ßo fort hans meſter /Oc at ſwend⸗ 
sen er font hans herre Haffue she kalde buf bonden 
ſelffuer Beelzebul / huor møger meer ſkulle the Følle 


hans thyende fo: ther for frødte thennom intet. 


Incthet er ſkyuld / at thet io ſkal aapenbares / 
Øc intbet er hiemmeligt at thet ſkeer io Fo - at thet 
ſkal wüdes / Thet ieg ſiger ether vti myrkẽ fige i vii 
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hielſan kg 
gchte mr | 
gonen/ id VI 
fn inden p 
rl isse for 
pinhsge are ål 
ore nur wer 


"Cher for: 
Mte / hend 
hulfen er t ht 
for minſken/ 
We) hulen « 

KAL Ung 
frud pas tom 
ſuerd / Thi iet 
Far vulllge 
moder / Oc bt 
ſtule møde n 
(de, 

gulken fo 
Når meg i; 
ll Yotter of 
hulter ice tg 
ft Meg le w 
hd (al tåbe 
Kfar ment 


iz (Dany f 
Miſt ſe 
ALEN 






dtfangtt ehn 
81 af thet hug 
dders (tour, 
were Godonn 
zg end thend fig 


AL fooꝛ /myteble 
ſom hugorm 
xX fran the men 
Der Pas thetis as 
ags huuſe fÉulle & 
e oc lides til Fit 
mom oc hedungt 


ndtwordet tthet ſu 
oꝛlunde / eller hus 
tFues echer vil tha 
ge / J) exe icke Om 
per eter fades eu 


wrde thend anden d 


Ve bornen folk! re 


rulle ihielſlan um 
Afoꝛ mytnaffnsl" 
Hhardig ind hl c 


ſteder / gt menn fr 


a 


s fÉal paper 
fer io fore 
mꝛſigel 


Sancti Matthei. 


liuſet / oc huilket ſom i hyrde ind i zret / thet predicker 
paa taget⸗ | 
Øc 1 ſkulle ie frochte ether aff thennom / huilke 

ihielſlaag legomet / ſielen kundne the ie ihieſlaa / men 
froͤchte meer thend ſom kand forderffue ſielen / oc le⸗ 

omet / ind vti heluede / Sielles icke tuo ſmaa ſporre 
og: en liden penning/Ø cen aff thennom falder ide - 
til iourden fo2 vthen ether fader / Ocho ethers hoff⸗ 
uitzhaar ere alle taalde / forthi ſkulle i icke froͤchte / i 
ere meere werd / end mange ſmaaſporre · 


Ther for alle huilken wederkẽdner meg for men⸗ KA 
niſken / thend ſkal leg oc wederkende for myn — 
huilken er i himmelen / Oc huoſomhelſt fozføger meg 
for mẽniſken / thend ſkal ieg oc forſage for myn fa⸗ 

Der / huilken ev i himmelen . | 

% fEulle icke meene / gt ieg er kommet / at ſende Cuce.xij 
frud pag iourden / Jeg kam ide at ſende friid / mén 32 
ſuerd / Thi ieg kom paa thet / ieg ſkulle giøze menniſ⸗ 
ken vuillige emod fyn føder / oc dottereh emod fyn 
moder / Oc bruiden emod fin bruidgams moder / Oc 
ſkulle worde menniſ kens fiende / huillke ere hans thy⸗ 


Zuilken ether annamer hand annamer meg Oc 


PM huilken meg annamer hand annamer thend meg vt⸗ Marci.ix. 
ſende / huilken en Prophete annamer / vti en prophetes 
naffn/hand ſkal annamme en prophetes lon / Ochu⸗ 


uce. x. 


ilken en retuijſmand annamer vet en retwijſmands 
naffn / band fkal fange en retwijſſmãds len / Oc bus 
tlfefombelft foorgiffut en aff theſſe ſmaa / it Før Fals 
wand til aidrickẽ alleniſte vii diſcipelens naffn / fans 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 



























i | i 
are 
11 12 





Euangelium 











daligen figer ieg ether hand ſkal icke tabe får løn. st, 
4-1) . 
Ther ollufft Capittel. 
Wi 
Fr=ær] € thet er ſkeed / ther Jeſus haff de giord tebin lgd 
1 AL end paa / atgiffe ſijne tuolff difcipeler bes | ns fisldb 
=Å É falinge / er hand theden frammermeer gan⸗ muld 
SER gen 7 øt hand ſkulde lare oc predicke vt Filt 
theris ſteder. oh / oa th 
Men tha Joãnes fick høadt vti fengſelen / Chriſtt e (in 
AMuce.vij. gerninge / vdſende hand tuo ſijne — er / oc ſagde Hu thendne 
Hannom̃ / Eſt thu thend huilken er fi kommendesel⸗ publicgnær 0 
liv wij ſkulle forbye en anden? Oc Jeſus ſuarendes myg gi 
ſagde thennom / Gaa 1 oc forkyndner Joãni igen/the 
tingeſt huilke i høze oc ſee / blinde fange theris ſijun Tuba 
oc ihe lamme gaar / the vdſotzſke reengisres / oc the ſyemnm 
deffue hore / dsode vpreyſes / Oc the fattige anname n⸗ bifde 
ledeligt euangelij buodſcab / Oc ſalig ce thend huos pet⸗ 
—* icke bliffuer fortsꝛnet wijd meg. hr Øidonrs 
tr/hutlfe. 
i Tha the ware her gangendis / begynte Jeſus at dn vil då 
Iſaie.vi. ſige folken om Jognne / buad ginge 1 vd i gafen at | (4 fer 
wille ſee?wilde t fee it rxꝛ ſom hijd oc dijd roris aff —** 
weidret / eller huad ginge 1 vd atuille ſee? wilder 86 
ſee it menniſke cledder 1 bløde cledere? See hulfe | 4, 
bløde kleder drage / ere i Koningers huſe / Eller huadd vi 
ginge i vd atſee Milde 1 fee en prophete? Sandeli⸗ y md 5 
gen ſüger teg ether / oc thend form offuergaar en pro⸗ bkg dy 
phete / Thi thendne er aff huilken ſcreffut er / See ieg * gl 
ſender myn engel for thidt andled / huilken ſchal bes VINGE på; 
rede thin weyg for fig. 
Sandeligen ſiger ieg ether / aff alle the ſom fyd Pås ten 
Mala. td. Der ev aff qutndnerr ingen ippermere vprundẽ end Eg (der 
Marxci.i. Joannes baptiſta / Dochliguel / Thend ſem mindſt er "Def tin 
i himmelens rijgi / er ipperrier end hand / Fran Joan KN thennom 
nis baptiſte dage / ind fil thendne dag / Lijder him⸗ Rgode til; 
Matt.fvij. melens riigi wold/ oc weldener cøffue thet / Thi alle * eng i 
Wyarc.ir,  Propbstern-oc loguẽ ſelffuer / propheterede ind tĩ⸗Jo⸗ —* 


E — 
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L 
ide tåbe ſit lg 


Abittel, 


| ſus hafde in 
t tolff diſcheln 


en frammermen 
Åre oc pudi 


NE vii fengſchen 
ne diſchedet / h 
en et tükommendo 
Oc Itſus fora 
mwoner Joãni ig 
inde fange thes 
gſke reengiue/ 
ce the fatuge annan 
Oc ſalig or thndh 
xt æg) meg, 


mdis/ begynte Iſ 
D ginge ivdi AL 
m bød oc did tyk 
datuille fe" mr 
de cedere! Gr 
ngers hult 
m | zophele dgl 
om offuergrnt i” j 
Fan ſacfuta⸗ 
leo bulk (Øv 


N 


J 


Sancti OMagtthei. 


his thidt / Oc om i wele forſtaet / hand er thend Zeli/ 
gs huilken ſkal tijlkomme / huo zrne haffuer tijl at høs 
tre hand høzer. 


Wen huem fſkal ieg ligne thendne flect ? hun er Luc vi. 
the byrn lig ſom fidde pag marcknet / oc raabe til 
theris ſtaldbreͤdre / oc ſige / Wij ſyunge ether vti pi⸗ 
berne oc 1 icke dantzſt / wij ſyunge ether føzgelig fang 
oc i icke grede Joannes kom / icke edendis ide dricẽ⸗ 
kendis / oc the ſige hand haffuer dieffuelſ kab / Men⸗ 
niſkens føn kom /edendis oc drickendis / Oc the ſige⸗ 
See thendne menniſke er en frotzer / oc vijndrancker/ 
publicaner oc ſoͤndners wen / Oc wijſſ dommen er 
retfierdig giort aff fine byrn. 


The begynte hand at ſtraffe ſtederne / ver huilke Cuce. x. 

hãs mange krafftige gerninge ware giorde / at the icke 

haff de angrede theris føndner Ve tig Chora⸗ 

zin / Ve tig Bethſaidan / fforthi / om vti Tyri ſtad el⸗ 

ler Sidonis / haffde weret giorde the krafftige gernin 
ger / huilke giorde ere i ether / Tha haff de the lenge⸗ 

ſiden vti ſecker oc haarclede oc aſke giort buod / dog 
liguel ſiger ieg ether / Tolliger ſkal were Thyro oc 
Sidoni/paa dommens dag end ether / Oc thu Caper 
naum huilken eft vpheffuet ind til himmelẽ/ thu ſkalt 
neddraffues ind til heluede / fforthi om the krafftige 
gierninge haffde weret giorde i Sodomis huilfe gior 

De eret tig/the haff de bleffuet ſtaͤdendis ind tijl thẽd 

ne dag / dog ſiger ieg ether / gt tolliger ſkal were the 
Sodomer pør dommens dag end fig. 


Paa thend thijdt ſuarendes Jeſus ſagde / Jeg ta⸗ Joan. xviij · 
cker rig føder hunmelens oc iourdẽs herre / at thů ſki⸗ 
ulde theſſe tingeſt for the wiſe / oc kloge / oc aapenba 
rede thennom byrnenxSandeligen fader / ßo var thi⸗ 
ne guode wilie huoſſ tig / Alle tingiſte ere mig offuer⸗ 
antuordene aff myn faders Oc ingen kendner fønnen 
vthen faderẽ / icke eller kendner nogen faderen vthen 
fønnen/oc huilkenſomhelſt fønnen wil erbarck 
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—40 
KS 


Ibi 
9 


Ziere. vi. 
Joãnis. vij 


Marxci.ij. 
ice. vi. 
i Keg.xxi. 


Gſee. vi. 


Marci.iij. 
Auce. VI. 


Euangelium 


RKomme i til meg alle / huilke fon arbeide / oc ere 
beſuarede / oc ieg ſkal wederquege ether «+ Vptager 
myt oog paa ether / oc larer aff meg / Thi ieg er mild 
oc ødmyge aff hierretxoc 1 ſkulle findne rõlighed for 
ethers ficle x Thi myt oog er lempeligt oc myn byre 
den er lat. | 


Thet tuolffte Lapittel. 


| Tithend thijdt gid Jeſüs om ſabatdagen 
egemmen Fornet/ oc hans diſcipeler hungre 
MEG)! dDe/oc the begynte at plucke axen oc aade/ 
MET thø the phørifeer haff de ther feer / ſagde 





— ——— —— 


tbe hanom/ See thine diſcipler giore thet / huilket idfe 
fømmes gt giere / pag ſabat dagen / Men hand ſagde 
thennom / haffue 1 ide leeſt / huad Dauid giorde tha 
hand / oc the huilke mer hannõ ware/ hungrede / huor 
lunde hand indgick i gud; huuſſ / oc aad frãſetnings 
bred / huilket hãnom ide ſyomte at ede / icke eller then⸗ 
nom huilke met hannom ware / vthen alene preſterne 
Leeſte i icke eller loguen / at pzefterne om ſabatdagen 
forkrẽcke ſabatdagen i templet / oc bliffue vthen fønd/ 
Men ieg figer ether at en er her vir thetteſteet huil⸗ 
ken ippermer er end templit / Varet fo i wiſte huadt 
thet er / Jeg mil miſſ kunhed oc ide offer / ingelun⸗ 
de haff de 1 fo2dømpt theſſe vſkyldige Thit at mens 
mf ens føn er oc ſabatdagens herre. 


Oc band frãmeer gangen Font t theris forſamb⸗ 
lings huuſſ / Oc fe ther var it menniſke haffuendes 
en wiſſen haand / oc the atſpurde hannom ſigendes / 
Sømmert ide athielbrede om ſabatdagen? pag thet 
the Fundne fiere hannom / oc band fagde thennom/ 
huo er aff ether menniſke / huilken haffuer tt foor / oc 
om thet falder i en graff om ſabbat dagen / faather 
hand ide thet / oc vplyffteret? huor myget forihi ip⸗ 
permere ct if menniſke / end ft foor / theẽ for ſaͤmme⸗ 
vet ſeg om ſabatdagen at gißre welgerninge / Tha 
ſagde hand thet menniſke / vdſtreck hin haaand 96 
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OC ryddes 
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hobcs vil 
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bnme/ hi 
x hennom 


huode at tt, 














| Sancti ØSattbei. 


Mabeide ch hand vdſtrackten / oc hun er igen fund worden / lige 

aher /vym ſom thend anden, 

Ichi LEG et m Tha vdginge phariſeerne / oc begynte it raad 
dne rölchge emod hãnom / hudrlunde the kundne / omfomme hans 

PUlG oe mm, nom/oc tha Jeſus thet ficke fornommet / weeg hand 


theden / oc møget folde efftirfulde hannom / oc hand 
Ki. it helbredet thennom alle / oc hand truuede thennom at 
D tel, Ithe ide fEuile formelde hannom At thet ſkulle ful⸗ 
kommes / ſom ſagt war vijd Eſaiam prophete / huls 
ſus om ſiheduken ther ſiger /fe myn ſyn / huilken ieg vdualde / myn 
ms difcibeler ſmt kereſte vii huilken myn fiel wel behager/ ieg ſtal ſet / 
pluge arm ca fe myn aand paa hannom / oc hand ſkal forkyndne 
Fde thet fr fg? hedningene dommen / hand ſkal ide trette icke eller 
ehahta xobe / Fe eller ſkal nogen hzꝛre hans røjt pas ga⸗ 
mAh derne / it ferknuſt røget fkal hand ide ſenderbryde⸗ 
ocg rygendes bøge /f Føl hand ide vaflude / fo lenge 
—* band vtdriffuer dõmen til ſeyer / oc hedninge ſkulle 
—— hobes vti hans naffn. 


- 


) 


Sſaie.xlij. 


Marci. ig. 


at Werder the Tha er framleed fil hannom en / buode blind oc ucce. xi. 


ſtumme / huilken war beſaat / oc hand helbredgior⸗ 
de hannom / fo at thend blinde oc ſtumme / tog til 
buode at taale oc fee / oc alle folcke forundrede ⸗ oc 
tog til at ſige / Er icke thendne thend Dauids ſeᷣn? Oc 
tha the phaͤriſeer fick horttet / ſagde the / Thendne vt⸗ 
driffuer icke dieffuelſkab vthen met Beelzebul diffuel⸗ 


væthen alene ſeiſſen 
efterne om ſabendn 
x bliffue vthen [or 
x vin thetteſtet he 
wet ho i wiſt hur 


ie ofer / um — fegbs fyrſtes hielp. 
yhdige Thi pt Menn tha Jeſus wijſte theris tancke / ſagde bød 
meg til thennom / huert rijgi vens emod ſeg ſelffuer / de⸗ 
legges/Oc huer ſtad eller huuſſ veins emod ſeg ſelff 
ur iherisfal ner ſkal icke ſtaa ⸗ oc om en ſathanas vddriffuer en 
anſte af" anden ſathanam / tha er hand veins emod ſeg ſelff⸗ 
Monm fo — uer/huorlunde forthi ſkal hãs rijgi ſtaa? Oc om ieg 


haddagen! pik" 


go faget m hues hielp / vtdriffuer tha ether born / ther for ſkulle 
pafurnf" che demme offuer ether / Men om ieg met guds gand 
dagen fi ——— dieffuelſ kabe/ forthi er io guds rijgi kom⸗ 
det fold! met tå ether. 
7— før hr Anderledes huor kand nogen indgaa i en mede 
zae 


tijghes huuff / oc bortage hans bouſ kabe 33 hãd 
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met Beelzebuls hielp vtdriffuer dieffuelſkabe / mer 


Marxci.iij. 
Auce.xi. 


















i 
UTEN 
11 12 

















Euangelium 








— tilforn binder thend mechtijge / oc tha berøffuer hans 9 
I | huuſſ ; Zuilken ide er met meg / hand er emod meg / duke 
i | oc huilken ide forſambler met meg / hand vtfirøg2 / mr 
| root ſiger ieg ether / alle fønd oc hoentale ſkal foz⸗ [Eat iguen 
ades menniſke / men hoentale emod aanden ſkal ide fe nose Der 
WMarxci.iij. foꝛlades mẽniſke/oc huilkenſomhelſt ſiger ourd emod "ale 
Auce. xij. mẽniſ kens ſyn / thet ſkal forlades hannom / Men hu⸗ or annan 

| ilken ſiger emod thend hiligand thet ſkal ide forla⸗ pr / c nd 
i des hannom / huercken ithendne neruerendes werden | fee 
ide eller vti thend tilkommende, HG, 
Enthen giſßre i tredet got / oc hẽdnes fruct gnod fon the 

eller giøzer tredet vndt / oc hendnes fruct vndt Thi koder oc ba 

Zuce. vi. aff fructen bekendes tredet / J odele ſlecht / huorlunde et hannom 
kundne i taale guode / effter at ere vndne Sandeli⸗ hine bedre 

gen aff hiertens offuerfiødighed føler munden -Yt got ac hand (ud 

menniſke aff hiertens guode ſkat / fergiffuer the gũo⸗ tet forynd 

de / oc it vndt menniſke aff it vndt ſkat fergiffuer the nebydre 

wudne / Men ieg ſiger ether aff huert ledigt ourd hu⸗ ſchelt ſeg 

ilket menniſken foo2 talet ſkulle the gige regenſkab ſonheſt Foo: 

pag dommens dag / Thi vt aff thine ourd ſkalt thu nen hen 


Marxci. vin 


retferdig gipres oc aff thine ourd ſkalt thu fo2dømes. 


Tha atſpurde hannom nogle aff ſcriffclogene/ 


id dom / oc fee en vti thette fed er meer end Solo⸗ 
on. 


Det 





Cuce.xi. oc phørifcerne ſigendes / Meſter wij wele ſee it regen 
aff fig; oc hand ſuarendes ſagde thennom / thendne 
Deutro. ti. wanartige oc hwore ſlecht / atſp oꝛrer tegen / oc hendne 
Jone.ij. ſ Føl ick⸗ giffues tegen / vthen Jone proͤphetes tegen/ 
— Ligeſom Jonas war vtt hualffuens lijff iĩ tredage oc 
tre natter / fo ſkal meniſkens ſon were vti tourdens 
hierte / tredage oc fre natter 7 The Niniuiter mend 
ſkulle xpſtande paag dommen met thette ſlecht / oc Men) ag 
ſkulle fordømme thet / for the giorde buod effrir Jo⸗ —*8 * 
nas predicken / oc ſee / en vti thette ſted er meer end uoc fad; 
Regum · x. Jons sDrotningen aff fønden ſkal vpſtande per | å 
| ij · Para. ix. domen met thette ſlecht / oc ſkal fordsẽmme thet - Thi — 8 
bun Fam fran iordens ende / til gt Døre Solomonis J 
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| 


ø berzffuer im 
IND er emod tig 
V DAnDd vifte 
DOentale FE fy 
NO øanden (Flg 
LF figer ord mg 
hannom Ten hy 
hhet ſtal ide for 
eruerendes wacde 


chẽdnes fru toy 
nes fruct ved Th 
Dele ſlecht / huothnd 
ere vndne Gendl 
taler munden tø 
n fergiffuer the 
vor far Foran th 
buet ledigt oucd hy 
ethe gige regent 
hine outd (falk tv 
' FEE fh fondene 


fle af fortffdogt 
wij wele fe NØ 
c thennom / fht 
adr tegen / oc DN 
ne pꝛophers KØR 
ms løft itredag 
vere vi ioutd 
he Niniuier Må 
vet thette flet | ' 
de buod effut/ 
re fred er meet fø 
El vpftande Pr 
nny ihet⸗ 


hoꝛre Gol 
vt ni) bob 


Sancti Matthei. 


Men naar thend vreneaand Vdgaar aff menni⸗ 


ſken / Tha egemmen wandrer hand tøare ſteder / at⸗ Luce. xi. 


ſperendes row / oc icke findner / Tha figer hand / ieg 
ſkal igenkomme ind i mit huuſſ / hueden ieg vtgick⸗ 
Oc naar hand Former paafindner hand ther leddigt / 
oc reenſet met limer / oc prydet / Tha gaar hand bort 
oc annammer til ſeg finff aande / werre end hand ſel⸗ 
ffuer / oc Le eee bour ther / oc thend menniſ⸗ 
kes ytherſte bliffue werre end hans feeſte / ßo ſkal oc 
ſkee thette wanartige ſſecht. — —— 


Men tha hand end nw talede til ſkaren / See hãs 


moder oc baødre ſtunde vdentil begerendes at taale Marri.if. 


met hannom/en ſagde hannom / Gee thin moder OC Cuce. 


thine brødre ſtande vde / begerendes at tale met tig/ 
oc band ſuarendes / ſagde hannom / huilken hannom 
thet forkyndnet / Huo er myn moder eller huo er my⸗ 
ne brodre / dc hand vdſtreckte fin hand paa fine dis 
fcipeler ſagde / See / myn moder oc myne brydre / huo 
ſomhelſt foorgiort myn faders willie / huilken er i hi⸗ 
emmelen / hand er myn bzoder oc føfter oc moder. 


Thet tredtende Lapittel. 


huuſſet / oc ſaad huo 
se folck ere forſamblede til hannom / fo my⸗ 
ger / at hand indgãgendes ſaad vti it f Frb 
oc alt foldet ſtund paa ſtrandbacken / oc hand ſagde 
thennom / mange tingeſt wijd lignelſe figendes / Gee 
en mand gid vd at fkulle ßo / hůilkẽ tog til at ßooe⸗ 
oc tha hand ßooet / ſomt figld ſandeligen huoſſ wey⸗ 





gen / oc fugle komme / oc vpaade thet / Somt fiÿld vti 


ſtendfulde iourd / ther ſom thet ide haffde møgen 
iourd / oc er ſtrax oprũdnet / forti ther haffde icke dys 
ub iourd / tha fuolem vpgicke / er thet forbrent / oc ex 
feruiſnet / thi thet haff de ĩcke ruod / frãdeles ſomt figld 
vti tuorne oc tuoꝛrnen vpuorte / ec —— thet ⸗ 

ii 
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ville. 


Aa thend ſamme dag / gid Jeſus vd aff Marci. iiij. 
hauffuet / oc mange Luce. viij. 































i | i 
air 
11 12 
































Euangelium | g 


—J | ſomt fisld vti gnod iourd oc thet gaff fruct /Somt | st half! 


Ol hundret fold / ſomt treſſinde tyugefold /ſomt tredim | rt ft 
| | m fold / Huo ⸗RNne haffuer til at hyre / hand høze. en trin) 
|| — Ge diſciplerne framgangendes ſagde hannom⸗ fn and 


Buar for tøgler thu til thenom wijd lignelfe, oc bød, | gg himmel 
ſuarendes ſagde / Ether er giffuit at mue wide him for vn ſu 
melens rijgis Isnlige billigdom/thænom erit icke ondt | (guns 
uo ſom haffuerhannom ſtkal giffues / oc band ſkal KH meg 
giøzes riger / gu0 ſom ide haffuer / thet band Das urin 


SEE HE 


| uer ſkal ocfo boattøges fran hannom / forthi thaler bden 
teg til thennom wijd lignelfe / forthi at met ſeendes sg 
zygne ſeer the icke / oc mer hyrendes z2ꝛrne / hoare the 179 fort 
icke/ oc thi / the ide eller forſtaarit / oc vti thennom lun 

mein, fuldfommes Sſaie prophetie huilken figer / met zr⸗ hnnnn 
Eſaie. vi. ne ſkulle 1 hereoc ſkulle ide forſtaa / oc ſeendes ſ 
Joan. xij ulle i ſee / oc 1 ſ kulle ide formercket / Thi thette folckz 6501 

Actu. xxviij. hierte er plumbtgiort / oc met øanen hore the ſuarli⸗ thennom vp 

Lucc. Te den / oc tilluchte theris ygne / paa thet the icke no⸗ hoſten / o W 

gen, thijde fEulle fee met ygnen oc høze mer z22nen / 

oc met hiertet forſtaa / oc omfringuendes/-oc reg fEul | 414 by 

le hielbrede thennom. bend r.mv 

Men ethers sygne ere ſalige / for / the ſee / oc ethers Bel Gi 

gane. thi the høze-Sendeligen figer tegerher at man | 4, Henle 

ge propheter oc retuijſe mend begeredẽ at ſee / hulke 

1 ſee / oc icke ſaae / oc athzre huilke i håze oc icke h ny låg, 

vrede / Zore i forthi aff thend ſeedmãds lignelſe / Naar 

nogen hyrer rijgens taale oc ide forſtaaren / kommer * 

thend wundne / oc borttager ther form ßooed er/ vti hãs high 4 

hierte / thet erit hulket ßooed war hueſſ weygen / Oe ES 

huilken ſom haffde annamet ſeedet ſom kaͤſt war MD ag 

vti ſtienfuldiourd ther ér hand / huilken høzer onrdet |, TEN 

oc ſtrax annameret met glede / men hand haffuer dd 

ide ruod i ſeg ſelffuer / Men band er vſtadige oc na⸗ hhe ſum 

ar pijne eller fozfølgelfe begyndes for myn taale | Mal 
ſkyld / ſtrax fortsznes hand / Oc huoſom ſeedet anngs HER 

mer vti tuornen / thendne er, thend / huilken hzrer our ſuhdton 

Der oc thendne werdzens omhuggelighed/ oc rigdoms Wi ther f 
' bedragelſe forqueller taalen / oC giøzis vfructoaar ⸗ Miley oc f 
| Men buo fort anname feedet vti guod iourd/ thẽdne MS fEabelre 


Dir fok 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 





NM 


gaff fruer, sm 
fold / ſomt —VF 
ehand bå 
NS ſagde hang 
wid lignelfe, ok 
LE gt mue wideß 
hẽnom eritiätn 
gffues / oc hand 
fuer / thet hand hs 
ſannom / Fort the 
foꝛchi at met fa) 
zendes zꝛne / høi 
zarit / oc vi Mbit 
hulken ſiger ma! 


forſtag / oc ſede 


txcke / Thi telte fil 
win både the ſu 
paa thet the ide 
nen oc både mer am 
Fringnendes/oc tg] 


ga for/ the favorit 
Nger iegethet An 


becerede åt [0/70 


zudke i hore oc Ide 
aadmads lign en 
de forttagien fon 
ſom ßooed et / M 


mar hud vd". 


ſude ſon Pol? 
/hullken hører er 
men hand he 
sd er vftadige 


des forme 


puofom fot fr 
v/huilfen DP" 


zꝛis YI 
—* four DAD” 


Sancti Matthei. 


erit huilken høzer taalen oc forſtaaren / hullken oc 
ther efftir giffuer oc gigzer fruct / en hundritfold/ en 
anden trefindetiugefold / en anden trediwfold. 

En anden lignelſe forſette hand thennom ſigen⸗ 
des / himmelens rijgi er lignet it menniſke / Fooñdes 
fee vti fyn agger / Men tha thend menniſke war 
ſoffuendes /kom hans vwen oc ßoode Flinte eblant 
hueden / oc gi bort / ther zrthern fick vpuoxt / oc fi 
gliort fruct / tha ſyuntes ocßo klynterne · Tha framgin⸗ 
ge huſ bondens ſuenne oc ſagde hannom / Herre ßoe⸗ 
de thu icke guod fred vti thin agger? Buenaff haff⸗ 
uer hand foethi thend klinte / oc hand ſagde thẽnom/ 
it vwenligt menniſke giorde thet / tha ſa gde ſuennen 
til hannom / wilthu forthi / at wij ſkulle bortgaa oc⸗ 
tilhobe ſamle thennom/ oc hand ſagde ney / paa thet/ 
naar i ſammenſancke klinterne ſkulle ide tijl lige mer 
thennom vpdrage hueden / lader buode wore ind tijl 
hoſten / oc ihſſte thijden ſkal ieg ſige hyſtfolcket / ſam⸗ 
men ſancke t fyrſt klintherne / oẽ tijjhobe binder i knip 

ev tijl ør brendne thennom Men hueden forſam⸗ 
le 1/ind i myn lade. 


Søand forſatte thennom en anden lignelſe figen; Marci. iiij. 
des / hijmmelens rijgi er ligt it ſeneppe korn / hulket 


it menniſke tog oc ßoode vti fyn agger / hullket er 
mindſt eblant alle feed korne / Men effter at thet vp⸗ 
uoxer / er ther ſtyrſt eblãt alle kool / oc bliffuer it tre⸗ 
ged / Fo at himmelens fugle komme oc gißrer reder 
paa hendnes grener ·˖ 
Zand fagde thennom en anden lignelſe/ himme⸗ 


Jens rijgi ev lgt en ſuurdig huilken en quindne an⸗ Luce.xiij. 


nammede / oc fEriulde vet tre møder meil / ind tijl fo 


b fenge thet ſuurdis offueralt. 


Theſſe alle taalede Jeſus wijd lignelſer til foldet 
oc vthen lignelſe taalet hand thennom inthet / at ther 
fEulle fuldkommes huilket ſagd war wijd propheten 


hulken ther figer + Jeg f kal vplade myn mund vti pſalmo. 
lignelſer / oc f ESL vdtaøgle the hiemelighed aff werd⸗ * 


e kabelſſe. 
ber folcer war forladt / kom Jeſus hiem / oc 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


Å 
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Euangelium 


met/hand hoͤre. — | 

— himmelens rijgi er ligt it liggendes 
fee ſkyuld vti en agger / huilket it mennif te paa finds 
ner oc ſkyuller ther / oc aff glede ſom hand haffuer⸗ 
ther offuer / bort gaar band oc ſelger alt huadſom⸗ 
helſt hand haffuer / oc kiÿber thend agger. 


End nw er himmelens rigt ligt it mẽniſke ſom 
er en koͤbmãd / atſprendes ſkyne perler / huilken ther 






nam ther 

u hans diſcipeler framginge til hannom ſigendes for⸗ låg 
i | klare off thend lignelſſe om øggerens kua— vs fm 
|| fuarendes fagde thennom/builfen ßooer guco ſeed/et ved 
i! | menniffens fn / oc aggeren er werden / thend guode mn, 
| feed thet ere rigens ban klintherne eve thẽdne wer⸗ vi Firfod 
lt dens bø2n/oc vwennen ſom ßooer thennom / ex ds, hul po 4 
—9 uelen / høften ev werdens endne / oc hoſtmen den —* Hoel 
| engele/ forthi fo ſom klintherne ſammenſa anckes / oe ke 
1 breẽdnes i üden fo ſkal oc ſkee vti thendne werdens 
Apoca. xiiij̃ endne / Menniſkens fønf kal vtſende fin engle/oc the TER 

| fruile forfambie aff hans rigt / alle foatøanelffse oc —4 

| thenon hule vndf kab bedriffue / oc ſkulle kaſte then —3— 
nom i ildens offuen / ther ſkal were graad oc tand⸗ i tj 

niftering /Tha fkulle the retferdige fkinne ſom fuo/ P * 

en 1 therig faders rijgi / huo gane haffuer at hzꝛe 





SE |] 
fig? gernin 


band fid fundnet / en dyrbør perle / bortgangendes Kenn 

folde hãd alt huadſomhelſt hãd otte;ocFøpre thend. * 

ygodi 

Framdeles himmelens rijgt er ligt en fijſckham⸗mes fo 

me vtkaſt vti hauffuit / forſamblendes aff alle 'hønde ffie hey 

flæng / huilken ther hun er forfeldt / vpdroge thetnl vy / men 

ſtrañdbacken / oc ſidendes forſambler / the form guode | "eh 

ere vti karene / oc huilke vndne ere bortkaſte the vdẽes | Vs fys 

for fo ſkal ft ſke vti werdens endelighed Ænges | Wlyisy, 

len ſkulle komme / oc atſkille the vndne fran the rets | 00, 
ferdijge / oc kaſte thennom ind vti ildens offuen / ther ükude 

ſkal mere gtaad oc tandgniſtering. bt hun 

* 


dc Jeſus fagde til thennom / haffue i alle theſſe 


forſtandnet? The ſagde ia herre. Øe hãd ſagde thens 


—R 
LM IN 








me 
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n 


nnom ſigendee 
ens klinter / Ne 
n hooer god fa 
werden / hend ii 
erne ere tids 
Wet thennom /td 
oc hiſtwendo 
x ſammenſandie 
xvti thendne wo 
ſſende fin engle! 
H / ale fortdandfs 
fue / oc ſkulle Fall 
were graad oct 
færdige finne (mp 
) gane haffuet at 


cig ex ligt it higen 
at monſke ps tt 
glade ſom hend bøf 
røg felger alt huhſ 
wthend agget. 


tigt lit it mine 
He perler / ſufn⸗ 
perle / bougug 
go oue / ockypn I) 


af er ligt em flåt 
— off alledv 
falde vpdrog 
Ibler/ the ſon 
bortkaſte De" 
ig endelighed * 
re vndne fun 5 
tr ildens off udk 


9 
haffuel all th 
MELET 


Sancti Matthei. 


nom therfor alle ſerifftelog lerd til himmelens rijgi/ 
er lig en huf bonde huilken vtlegger aff filt liggen⸗ 
des fee / nye oc gamble. 


Oc thet er ſkeed ther Jeſus haff de endnet theſ⸗ Marci. te, 
fe taale / gick hand theden / oc ther hand fick kommet Luce.xũ. 
ptt filt federne land / lerde hãd 1 theris forſamblings Joãnis.uij. 


huuſſ / ßo at the forundrede / oc ſagde / Sueden kõmer 
thẽdne / ſodanne wijſ den oc krafft⸗ Er hand icke thẽd 
timbmer mandz ſyn kaldis ide hans moder Maria? 
oc hãs brødre Jacobus oc Joſes / oc Simon oc Ju 
ogs £ oc høns føftervere the ide alle huoſſ off 2 hue; 
den kommer hãnom forthi alle theſſe / Oc the fortor⸗ 
neſt emod hannom / Men Jeſus ſagde thennom. En 
pzophete er ide vthen heder vthen 1 ſüt federnelãd/ 
oc i filt huuff oc band giorde ie ther mange tegen/ 
for theris wantro fFyld. 


Thet fioꝛthende Capittel. 


Tr thend thijdt herde Zerodes en fierding 
forſt / Jeſu rødte / oc ſagde fine thienere⸗ 





Dſtandnen aff dede / therfor gigze the kraff⸗ 
tige gierninger 1 hannom / Thi erodes haff de gre⸗ 
bet Joannemn / oc bundnet / oc ſat hannom i fengfel / 
for Zerodias fin broders Philippi huuſfrue Thi 
Joannes ſagde hannom / Thet fømmer tig ide at⸗ 
haffue hendne / oc hand wilde gierne i hielſlaget han⸗ 
nom / men hand frøctede foldet; mgelhed /forthi/ 
øt the hrølde hannom ſom en prophete / Men tha ger 
rodis fødsels dag / hghtideligen hioltes / dãtzede Øer 
rodiadis dottere / eblant thennom / oc hun behagede 
Serodi / ther for loffuede hand met en ſuoren ced/feg 
at ſkulde giffue hendne huadſomhelſt hun bedes / oc 
fon hun war vnderuiſt til forn aff fin moder / ſagde 
hun / Giff mig her paa it faad Joanis Baptiſte hof⸗ 
fuit / oc koningen gremede ſeg / doch liguel / for thend 
ſuoren eed / oẽ for thennom ſom ſaade ed hannom 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


Wat .vi⸗ 


CThedne er Joannes baptiſta/ hand er vp⸗ Marci.vi. 


Lucc.iij. 


— — 
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1 £uangelium. — 
E Mt 1 bts02ds/befnol hand thet / at giffues hedne/e mM 
J. * 5* aff hug hand Joannis hoffuit i feng, 9 
J— ſeiet / oc hans hoffuit er frambaret paa it fad / oc er i kh 
14 giffuit pigen / vc hun baret ſin moder / oc hans diſci⸗ ul * 
| pler Esme oc boꝛttoge hans legom/oc begroffue thet⸗ if År 
| | oc bortginge / oc ferkyndneth thet Iheſu. OB | 

| 


eſus thet haff de hzrdt / weeg hand theden | 
F EL £: it Øde — en ſide7oc tha folden ur gi på 
ficke thet hjar effrivfulde the hannom pag weygen til 
fuod / vt aff ſtederne / c Jeſus vtgangende ſaa hand or 
thend møgen ſkare / oc er rrd aff miſ kundhed / emod figsndes/ 


— 
- 
— — 
— — — 


thennom-oc helbredet aff thẽnom / huilke fiuge ware” handen 

Men tha afften tog vil at komme ginge til hannom liden troe 

hans diſcipeler ſigendes / ſtedet er ode / oc thijden er⸗ weinden 

Marci. vi forgangen / offuergiff folcken / at the bortgaa 1 byerne (hobe: 
Fuce.it. = 2£ Fløbe thennom maad / Oc Jeſus fagde thennom⸗ Sandili 
5 vi, Thet er ide thennom behoff - at the ſkulle bortgag⸗ verfame 
vi giffue i thennom / huad the ſkulle ede / Men the ſagde fol the 
hãnom / Wij haffue icke heer / vthen fem brød oc tuo busd vh 

fiſ ke / Oc hand ſagde / henter meg thennom hijd / oc ftanheatt 

ther hand haff de budet folcken ned ſidde paa groſ⸗ ade hann 

ſet at ede / oc annamede the fem bapd oc tuo fif fer ders fm 

met vpløffre øygne i himmelen welſignede band / cc degone. 


ther hand haff de fønderbagdet / ge band diſcipeler 
brødene Oc difapelerne gaffue thennom ſkarene/ oc 


the aade alle oc bleffue mette. c the vptoge huilket 
fort offueruar aff ftøderne / tuolff korffue fulde / oc 
huilke ſom haff de edet / ware muſene femtuſinde mẽd 

vthen quindner oc bøn. 
Oc firer tuang Jeſus fine diſcipler at the ſkul⸗ 
de ſammenſtijge ind vei it ſkib / oc føre for hannom 
, offuer til thend anden ſide / ßo lenge band fick offuer⸗ 
| ffuit foldet / oc ther folcket war forlatte / vpſteeg 
Marxci .vi. Band paa it berg allene at bede / Men ther afften tog 
Zoan .vi ˖ til atkõme / war hand ther allene / Oc ſkibet war tbø 
Zuce. vi · myt vti hauffuit / oc lidde nyd aff belgerne / Thi wei⸗ 
dret war emod / Men om fierde nattens wecht kom 
Jeſus til chennom / wandrendes paa hauffuet / oc efftir 















—— 
————— 
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l, 


is hedte/ge hy 

MS hoffuit i fre 

daa It FA) / 42 

der / oc hans Ny 

Vor begrofFue thy 
qu. 


!/weeg hand they 
n ſide / oetha folin 
nom pag lyden i 
tgangende ſea hu 
FF mifkundhed/ m 
m/hullke ſuge ver 
me ginge til han 
ir ide / oc thidee 
the boꝛtgas I by 
ſeſus ſagde then 
at the ſtull houe 
le ede / Men the fod 
ie fan bd een 
neg thennom hid / 
n ned ſidde på g 
m bagd oc tu fk, 
welſignede ham) | 
gaff hand dſchel 
enom ſketen 
ye the vptoge br 
Af korfue fulde) 
vyfone fenwſindin 


Sancti Matthei. 


at diſcipelerne haff de ſeet hannom wandrendes —* 
hauffuit / bleffue the forſkrecket / ſigẽdes / thet er it ſpa⸗ 
gelſe / oc aff retſele ropte the / Men ſtrax talede Jeſus 
til thennom ſigendes / Were vid guod trøft / Jeg erit 
iſulle ide forferdes. 

Oc Petrus ſuarendes hannom ſagde / herre om 
thu eftet/biud meg atkomme til tig / paa wandnet / oc 
hand ſagde / Eom/oc ther Petrus vᷣdſteg aff ſkibbet / 
oc gid pᷣaa vandnet / at hand kundne komme til Jer 
ſum / Men ther band ſaa en ſtarck weider/ foꝛſkrack 
hand / oc ther hand begynte atnedſiunckes ropte bød 
ſigendes / herre hielp meg / Oc ſtrax vdſtrackte Jeſus 
høanden paagreb hønom oc føgde hannom / O thu 


liden troendes / huorfor tuiff lede thu / Oc ther the wa marci te. 


Ye indgangne i ſkibbet / ſtiltes weidret / Oc huilke t 
ſkibbet ware framginge oc tilbade hønom figendes 7 
Sandeligen eft thu guds ſen / Oc ther the ware off⸗ 
uerfarne komme the i Gennezaretz land / oc ther the 
fol ther ſammeſtedis fick Fendt hãnom / vtſende the 
buod vii thet gantſke land ther omkring belegne / oc 
frambare for hannom / alle ſom wudt haff de / oc ba⸗ 
ade hannom at the aleniſte motte tage paa hans des 
ders ßzom / oc ßo mange ther vppaa toge / ere helbre⸗ 
deglorde. 


Thet femtende Lapittel. 


RD j pharifeer / hũilke haff de kommet aff 5 
|, SI ruſalem / ſigẽdes / huar for offuertrede thi⸗ 
Kås) fc Dif ctpler/the oldingers feet the thuo ide 





JSa framginge til Jeſum the feriffelege oc Marei. 


vi. 


theres hendner / naaar the ede brod / Oc hand ſuaren⸗ gu. xx. 


des ſagde thennom / huar for offuertrede oc 1 guds 
buod for ethers ſeet ſkyld / Thi gud bød figendes / 
Thu fkalt ere fader oc moder/ oc huilken fom fader 
oc moͤder formaledider / hand ſkal dø aff dyden / Men 
i fige buer ſomhelſt ſkal ſige føder eller moder / huad 
ſomhelſt offer ſom vtkõsmer fran meg / thet wendes 
til thidt gaffn / Oc i ide ſige huer ſkal * Fa! fader 
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Deut. v⸗ 
Ward. vſſ 
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11 12 





















pler frangangendis bade hannom / ſigendis / lad faare 
hendne Thi hun rober effter oſſ/ oc hand ſuarendis 
ſagde / Jeg er icke ſend vthen til Iſraels huuff for⸗ 











(4 
Euangelium 
| eller ſiin moder / oc ther met haffue i til inthet giort Hf — 
| guds bud / for ethers ſeet / J øgne ſkalke retteligẽ ſag hr De 
ESſaie · xxix. de SEſaias om ethek ſigẽdes/ Thette folck nøgler meg g *— 
met ſiin mund / Oc arer meg met labuerne/ Men thes mht AC 
i ves hierte er langt fran meg / Men forgeiffs dercke ink * 
| the meg/ larẽdes Tardom/ſom̃ ere mẽniſ kens budord. ry * 
od ſuor / 
| Oc hand kallede ſkarerne til feg oc ſagde / then⸗ his NNE he 
j nom / Zrer oc forſtaar Thetſom indgaar i munden, 
| beſmitter ide menniſken. be je 
. The framgangendis hans diſcipeler ſagde han⸗ of het galde 
nom / wedſt thu at che phariſeer worte foarpanet-ther hag oc ſudte 
the høate thendne taale / oc hand ſuarendes ſagde / al⸗ hmon / the 
le thend planttelſe huilken myn himmelſke fader icke difue lamleſt 
fick plantet ſkal vprockes / Lader thennom fare / the til Iſ ENN 
ere blinde; oc blindnes leydzmende / men om the blind ſtarene fon 
ne / bliffue the blindnes leydzmende / buode falle the leſte ware hi 
vti huolen. At fe oc ove 
Oc Petrus ſuarendis ſagde hãnom / forklare off Oc Iſu 
thendne lignelſe / Jeſus ſagde / ere i oc endnu vthen Weg ånde 
forſtand / forſtaa i ide endmw / ør huadſomhelſt ind/ dag ere bli 
gaar I Munden gaar need 1 lijffuit oc vtkaſtes wijd the fFulle eder 
thend naturlig vtgang / Men the tingeſte huilke vt⸗ MS/pas het 
komme aff munden/ che vdgaar aff hiertet felyer / oc hits ande 
the beſmitter menniſken Thi aff hiertet vtgaar vnd⸗ whonſge 
ne raucke / mandſlag / echtig huoor / huoorerey/ thiuffue⸗ tor or ag 
rey / falſke witneſbyrd / Peſpottelſe / Theſſe tingeſte Lihd hug 
ere huilke beſmitter menniſ ken/men gt tage mad met chand byg 
vthoͤugne hendner beſmitter icke mennif Éen . vnnd 
ſnd | 
Gc Jeſus gangende theden weeg ind vti Tiri o male 
Sidonis egene/ Oc ſee / en Chananeiſke quindne huil⸗ "døe ra) 
ken kom aff the ſamme grentze / ropte til hannom fis ſtice 
gendes / Oherre dauids føn forbarme fig offuer meg Hg | 
myn dotter plauges iammerligen aff dieffuelf Egb 7 Na É 
Oc hand ſuarede hendne icke if ourd⸗ oc hans diſci⸗ —* 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 





























| Sancti Matthei. 


ole retlig tabte foor / Men bun kam oc tilbad hannom ſigẽdis 
Fole nøgle herre bilp meg / men hand ſuarendis ſagde Thet ce 
—8 —9— ide bequemt gttøge bøznens bzødoc kaſtet for hid; 
% forgeiFs in ne/bun ſuarede Jag herre The ſmohundne ede oc aff 
— 28 ſmulerne huilke ther falde aff theris herres bourd 

Ww Chø ſuarendis Jeſus ſagde hendne O quindne thin 
ſg oc ſed hu fro er ſtuor / fig ſkal ſkee ſom thu wijlt / Oc hend⸗ 
MA silke hes dotter wort helbreder aff thend thyjde, 


! til tnthet NI 


turen, — Ge Sefus gid ther fran/frambedre oc kam hus 
Hcpelr fødte hat off thet galileiſke hauff 7 Øc hønd vpſtiget Re it 
——— berg oc ſadte ſeg ther / oc mange folk fraͤmginge til 
uatendes KN hannom⸗the bøf de met thennom lamme / blindne / 
umma Fe fode dxffue/ lemleſte oc andre måge/ oc nedlagde thennom 
x themom få fil Jeſu fødder Øc hand helbzedet thennom / ßo at 
x men om hb) ſkarene forwndrede / iher the ſaae ſtumme taale/ lem⸗ 
de / byod falk leſte ware helbredet / oc the lamm wandre⸗ blijndne 
at fee oc grede Iſraels gud. 
e hẽnon / ſolat of Oc Jeſus kallede til ſeg ſüne diſcipeler oc ſag⸗ 
tret oc ende vi de / meg ncker ſkaren / forihi at the nw pag tredie 
huadſonhetw Dag ere bliffne ſtedze huoſſ meg / oc ie haffue huad 
ut oc visende ſkulle ede / oc ieg wül icke forlade thennoͤ faſtend 
2 findefte bulk m nes / paa thet the ey ſtulle forſmectes pag weygen / oc 
SF herrer fler / hans diſcipeler ſagde hannom / Zueden ſkulle of ko⸗ 
bigrtet vidner v me ßo 35 — bzød vti xꝛken at wu kundne mette fo 
nuſnſtuor en ſkaare Oc Jeſus ſagde thennõ / Zuor man⸗ 
Theſt inge bred haffue 1/06 the ſagdẽ / ſyw / oc ſyw ſmofiſ ke⸗ 
rumme band bød ſkaren finde paa iourden at ede /Oc 
en at Fnr hand annamede the ſyw broed / oc the fiſke / oc effter 
mennntin · hand haff de tacket / brod hand oc gaff fiine difcipeler 
Tyve diſcipelerne gaffue ſkaaren/ oc fhe ode alle / oc ere 
sn uwordne mette Octhe vptoge/ aff thet ſom offuer war 
eiſke gun un ſtockerue ſyw korffue fuldde / Øc the huilke ther 
spre nl bane haff de edet ware firetuſinde mend vthen quindner oc 
me få ey bø2n/oc offuergiffuen ſkaaren nidſteeg hand vti it 


så 


af us Did ſküb / oc framkom i Magdala grantze. 


Thet ſextende Capittel. 
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Ward viij. 


Marci.viij. 
Lucce. ti. 


ta 

Euangelium 
CE the phariſeer ſambledis met ſaduceer / 
ginge til hannom freſtendis / bade hannon 
| at hand wilde wijſe thennom tegen aff him 
nelen /oc hand ſuarendis ſagde thennom⸗ 
Yraar chet begyndner at wore affthen / tha ſige Uthet 
worder klart weider / thi himmelen roͤdmer / oc om 
morgen ſige i / vti dag worder ſtorm Thi at himme 
len rødmer bijſterligen / J øgne ſkalke himmelẽs ſku 
ckelſe kundne i dømme / kundne i icke oc fo dsmme 
theſſe thijders tegen / thette vndne hwore ſlecht / at ſpy⸗ 
ver tegen Oc hendne ſkal ide giffues tegen/ 
Jonas pzophete tegen / oc tha hand haff de forlat 
thennom gick hand bort. 

Oc ther hans diſcipler ware komne offuer til 
thend anden ſide / haff de the forglemt at tage brød 
met thennom / oc Jeſus ſagde thennom See i mo 
wocter ether fran the phariſeer oc ſaduceers furdeeg/ 
oc the betencte inden thennom ſelffuer ſigendes / wi 
toge ide brød met off / huilket ther Jeſus fozftuod 
ſagde thennom / O i liden troendes / huad tencke i vil 
ether ſelffuer / at i icke haffue taget brod met ether 
Endnw forſtaa tide /Icke eller haffue vti byg 
komme the fem bagd Ther femtuſſende menif'Ée mar 
mette vtaff/ oc huor mange korffue i vptoge / Ey elle 
the ſyw bagd Ther firetufinde mennif ke War men 
vtaff/ oc huor mange korffue 1 vptoge? hui foaftøg i 
tha ide at ieg haffuer ide ſagt ether thet om brød) 
at i fEulde wocte ether fran the phariſeers oc ſadu 
ceers ſurdeeg Tha forſtuode the at hand ide båd 
thẽnom at ware feg for broͤdſens ſuurdeegẽ Men aff 
the phariſeers oc faduceers kendom. 





Tha Fam Jeſus vti Ceſaree ſtaads eygen⸗ hus 
til naffn waar Philippi/oc —— * ine — 
pler ſigendes / Suem ſige mennifke⸗ hend menneſ ken 

it at were / huilken ieg er / oc the ſagde Sandeligen 
omme ſige tig at were Joannem Baptiſtam / ſom 
me Zeliam / ſomme Zieremiame eller en aff prophe⸗ 
terns tal / hand føgde thennom/ oci /huem ſige i mug 
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hide begynte ] 
ft hannom bur 
måget/aff old 
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her Petrus ha 
attf hnon 
Anlunde ſta 
røde tro 6 
Meg MÅ bynder | 
Mime hul; 
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wil Sancti Matthei. | —9 


ledi 
hdi atwere? Oc Simon Petrus fuarendes ſagde / Thu eſt 
—** dha Chriſtus thend leffuẽdes gud; ſoen / Oc Jefus ſuaren⸗ 
—* (gm fjædes ſagde hannom / Salige eſtu Simon Jonas ſon⸗ 
aft agde di Thi legomme oc bluod ide aabẽbaret fig thet / Men 
us fig my føder huilken er 1 hẽmelen / Jeg figer oc fig igen 
* — thu eft Petrus / oc pag thend ſteen ſkal ieg bygge 
* haſunyn kircke/ oc heluedes puorte ſkulle icke haffue møs 
HAR hnngcht emod hendne / Oc ieg ſkal giffue tig himmeriges 
Wi Lige eeh Anÿgle / oc huadſomheſt thu for bundnet paa iourden | 
dehworeſlann thert ſkal roere bundnet ver himmelen / oc huad ſom⸗ 
kegffuts vom, helſt thu foor løg ft paa iourden / ſkal oc were løget 
ha band hifd himmelen. 
Tha forbed hand fine diſcipler/ at the ide ſtul⸗ 
tware Form yde ſige nogen / at had war Jeſus /Chriſtus / Fran thẽd 
xforgemt aathijdt begynte Jeſus at giffue ſijne diſcipler / tilkendne 
ide thennon deat hannõom burde bort at gaa til Jeruſalem oc lide 
fir oeſadan unges oldingerne oc prẽſteh xff dinger oc ſcriffclo 
om (lur fange hielſlaes / Oẽ paa thend tredie tage vpreyſes / Oc 
ile ther dus fa her Petrus haff de henlied hannom⸗ — hand 
troendes hucd etſtraffe hãnom ſigendis / Zerre wer tig ſelffuer mild⸗ 
re bra ngenlunde ſkeer tig thet / Oc hand omkringwend 
te eler bøf ml 790 == Sathana gackbort effrer meg / thu eft 
menn neg til hynder Thi thuacke forſtaar huilke gud. til⸗ 
Forf vbyꝛe / men huilke menniſke tilhore. 


de manke mk Tha ſagde Jeſus fine diſcipeler / Om nogen øl . 

SUK AN TILDE 4* meg/ hãd ſkal forſaage ſeg ——— Oc ——— 

agt aner IDÉ (Føl vptage ſiſt Fo oc effterfølge meg / Thi huo * 

he pharuun . ſom roi foruare fut iiiff/ thend —* taabe hendne / oc 

ethe at band Mn uo fort worder tabẽdis ſiüt lijff for myn ſkyld / hãd 

ms ſiutdag fe] findne hendne /huad gaffner thet mẽniſken om 

endom. hand foor wundnet thend gant ſte werden / Oc hand dee 
foꝛr kaſter fiin ſiel / Eller huad kand thend menniſke 11 12 

tree ſuads MGM Giffue/met hues magolag hand kand igenlyfe ſün ſiel 

forde ban br ther ſtal ſkee gt menniſkens føn ſkal fomme 1 

fke/hend md! rn faders herlighed met ſiine Engele / Oc tha ſkal 

he ſagde Om hand igengiffue byer effer fiine gerninger /Sandeli⸗ 

an Dept gen figer feg ether/ ber er * ſtãdendis huilke icke 

dl at fe A kulie fmange døden / til ſzo jenge the forſeet mẽniſ⸗ 

TT lad | 
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Marci.ih 
Lucce.ix. 


Marxci. ix. 
Luce. ix. 


Evangelium 


kens føn Fomme 1 før rijgt. 


Thet ſyttende Capittel. 





Oc ther the nedſtüget aff berget bød Jeſus tha 
nom fiigendis / Thendnc fyæn fſkulle 35 
lenge til menniſ kens føn er vpſianden sf the Igde, 
Oc hans difcipeler atſpurde hannom figendis/but fi/ 
ger thø ſcrifftclogene at thet er tibgaltat at Seltgs 
ſkal tijlforn Fomme / oc Jeſus fugrendis ſagde then 
nom / Zelias ſkal fandeligen komme tilfor oc igen⸗ 
ſkicke altingeſt / Men ieg ſiger ether Zeliam mw at 
haffue kommet / oc the ide kendue hanno m/ Men the 
gio2de wijd hannom huadſomheiſt the wulde ßoſta 
oc menniſkens ſyn lyde aff thennõ / Tha forſtund du 
—— band haff de ſagt thennom aff Joannt 

ſta. * 


127 Øc ther the ware konme til ſkaren⸗ ck i 
| : ramgick til 


gendis / Herre forbarm fig offuer myn ſyn / Thi hand 
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— 


um 
opitt 


namede Jeſus by 
owen hans byy 
MEL en ſide / pag 
oꝛwendt foꝛ th 
Mt ſuolen/ dehmn 
De fee Meſean 
ſdis met Danny: 
tre Jeſu/ that ed 
le wi gijr hær, 
xHelie en / oc fot 
tin inf ſkye om 
en hullken faget 
men meg at wd 
x dſcipeler hafd 
Fis adlede / gc ref 
ngndis Jſſi tu 
p ør fråcther ifl 
mm ſzae te ingen/ 


FF berget båd yde 
mn (Fuller ingen 
vpſtanden aff id) 
hannom figemdist 
, gr tilbalit pt % 
ts ſuarendis ſagi 
komme tulfoꝛn/n 
er other Bel 
due hannom / N 
helſt the wilde 
M Thefern 
thennom⸗ — 
if Faren fod 
Anom /ſun FE 
mye (ny) 


Sancti MOatthei. 


"er wild vti moonfFiiffte/oc iamerligen plauges / Thi 


band falder tijd iilden / oc tijd i wãdneit/oc te 
uer boret hannom til thine diſcipeler / oc the En 
ide helbrede hannom / Jeſus fuarendis ſagde / o thu 
Rntroendis oc vb ugelig ſlecht / huor lenge ſkal ieg 
tog were huoſſ ether huar⸗ lenge ſkal ieg lIijde etherẽ? 
frømleder hannom bijd/ oc Jefus ftrøffede thet 7 oc 
dieffuelſkabet fuor vd aff hannom / oc barnet er hel⸗ 
bredit aff ſamme thijd / Tha frãginge diſcipelern til 
Jefum offuer en ſide oc føgde / buoz for fundne wij 
ide vidriffue thet / Jeſus ſagde thennom for ethers 
wantro ſkyld / Sandeligen forwiſt ſiger ieg ether / om 
t Daffue tro ſom tt ſenappes korn / ſige i thẽdne ber 
gack her fran / thijd hen / oc thet ſka gaa / oc ether 
ſkal ingen tingeſt were vmsligt / men thette art gaar 
icke vd vthen wijd bøn oc føjte. —⸗ 


Men ther the omgickes vii Salilea land⸗ 
Jeſus thennom / Thet er tilkomendis at — —* 
ſon / ſtal offuerandtwordes i menniſkens hendner-oc 
the ſkulle ihielſlaa hønnom > oc pag tridre dag ſkal 
band vpſtande / oc the worte ſaare bedryffuit. 


Men ther the ficke kõmet til Capernaũ bye frẽ 
gicke thend til Petrum huilkenſom Ane at ER 
told penningen / oc ſagde pleier ide ether meſter at 

iffue toldpẽninge / hand ſagde iaa / oc ther hand hiem 

gm fortog Jefus hannom taalen / Oc ſagde / huad 
tydes tig Simon aff huem anname ig2derigis konn 
ger told eller rentte / aff theris bøzn eller aff fremmes 
de / Petrus ſagde hannom / aff fremmedes Jeſus ſagde 
hannom / tha ere bøznen frij / Men paa thet at wi 1cs 
ke ſ kulls were thennõ til fort⸗oruelſe / faarhen til hau⸗ 
ffuit oc vtkaſt angelen / oc thendfzrſte fiffe ſom ther 
framgaar vptage thu/ oc naar thu haffuer vptaget 
bens mund fFaltbu findne en penning fo guod fom 
ma —— gylden / thend anname / oc gijff thend for meg 
c fig. 


* 
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Lucc.ix. 


Luce.xvij. 
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Marcei.ix. 
UC ix. 


Marxei.ix. 
Luce xvij. 


Luce ·ix. 


Luce. xv. 





Euangelium | pus 
Thet attende Capittel. 





«i 

IThend thijd framginge diſcipelern til Je⸗ put of 

RI) um oc ſagde / huo er ſtyrſt i himmelẽs rij⸗ "IL 

ked VON gt / oc Jejus kallede tu ſeg it lijdet barn ant thi 
Afeickede thet emellom thennom / oc ſagde⸗ tig og lle 
Sãdeligen figer ieg ether vthen 1 worde omkring wẽe⸗ yo eller! 
de / oc bliffue ßo ſom byrn ſkulle tide ind gaa i him⸗ vonthe 
melens rijgi/ forthi huoſomhelſt ſeg ſelffuer fornedrer byer neen 
ſom thette børn er / hand er thend jtø2ft i himmelens rng 
rijgi / Oc huoſom foor annamet ſodant it lidet barn halkcom 
t mit naffn hand annamer meg / Oc huo ſom wor⸗ —*X 
der foarganende en aff theſſe mindſte huilke tro paa [48 pas 
meg / hãnom war bedre / at en øfnemgøil ſteen vpheng⸗ ebe 
des paa hans balff oc forſencktes vti hauffuens dyb ofaudin 
ed⸗ fle be 
3 Ve werden vtaff foarganelfe- Thit thet er tilbzr⸗ ESer he 
ligt at fortsrnelſe ſkulle komme / Men ocve thet 11164 * 
niſke wijd huilken fortÿrnelſe kommer / Oc ons ibm ålen 
haand eller thin / foud / er tig forhindrelſe / aff hug thẽd Bi 
oc bortkaſten fran fig / thet er fig bedre at indgaa 8 
lam eller kribbel til liffuet / end tig haffuendis tuo —59— 
hendner oc tuo fødder / kaſtis i thend ewige ild / oe brat; 
om thidt syde fortøzner tig / bryd thet vd oc bort Far 5 
ſtet fran tig, Thet ev fig bedre at thu enßyguet ind⸗ —5 
gaar til liffuet end at thu haffuer two $ygne ocſkalt | USET 
kaſtis ind vti heluedis ild. | Bike 
JM de be 


See i til ati ide forſmaa en aff theſſe ſmag Thi | 
E nr , … 3 —320 —* . 77 —18 war hann 
ieg ſiger ether / at theris engele vti himmelẽ fee althuldt — 
myn føders andliid huilken ſom er i himmelen / Thi — Tom; 
menniſkens føn kom atfrelſe thet ſom fortabt war MLS 


huad tydes ether-om nogen mennifte haffuer hun⸗ | Sw 
drede foor/Øc it aff thennom fie wilfaret / offuer⸗ Oc tilbgd 
giffuer hãd icke the nie oc halffemtſinde tiuge vti bier ſeg oc fg 

erne / ggar oc føger thet huilket wilfarer / oc om thet We lego, 
Bender ſeg ßo / at hand fynder thet / Sandeligen figer luod han 
ieg ether / hand gledis meere offuer thet / end offner Ta 


the nie oc halffemtſinde tiuge / huilke icke wildfuore⸗ tfſine 
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gpittel 


diſcipeletn 4% 
FUE ihonmeltz 
u ſeg it lide ho 
chenhom /ocſon 
worde omkuhan 
Hee ind geaih 


ſeg ſeffuet Forman 


d ſtortt i hinm 


ſodant trinet ho 


Oc huo ſomm 
undſte bule woß 
nemyll ſteen vp 


is vi hauffuens 


ſe / Thi thet ce tilb) 
xMen ocve the t 
kommer (OC 
hindrelſe / af hug Ih 
r fig bedre gt née 
d ng haffendb 
thend vige id 
d ther vdo bet 
at thu enzygut⸗ 
xrtwo frame ocn 





zaf theſſe mare 
himmoelẽ ſet ANT” 
1— himmoelen 
ct ſom ſortabt 


Sancti Matthei. 


fo er icke ether faders willie huilken ſom er i him⸗ Sccle. ri. 
melen / at en aff theſſe ſmaa ſkal forfares. 


Oc om thin broder foor føndnet emod tig / gack — 
bort oc ſtraff hannom emellom tig oc hannom alles SVT FS 
ne / oc om hand foor høzet tig / tha haffuer thu wun⸗ 
dnet thin broder / Men høær hand fig icke / ßo tag til 
fig en eller tuo / paa thet/ Ut alle ousrd beſtagr vii Deut.xix 
tůo eller tre witneſbyrds mund / herer hand ide thẽ⸗ 
nom tha ſige thet meenheden / oc om hand icke foor 
hyrt meenheden / tha ſkal hand roere tig ßo fom en 
hedning / oc en publicaner / Sãdeligen ſiger ieg ether 
huilkeſo mhelſt 1 foor bundnet paa iourden / the ſkul⸗ 
fe were bunder i himmelen / Oc huilkeſomhelſt 1 foor 
[føje pag iourden / the ſkulle were løfte i himmelen/ 
framdelis ſiger ieg ether / at om tuo aff ether worder 

oFrercins paa iourden om huad tingeſt thet er/ the 
worille bethe / ther ſkal thennom wederfares aff myn 
Faber hulter ſom er i himmelen / Thi huer tuo eller 
tre ere forſamblede I mit naffn / ther er ieg mit eblãt 
thennom. | 

Tha framgick Petrus til hannom oc ſagde Her⸗ 
re huor tijdt ſtal myn broder føndne emod meg / oc 
ieg ſkal forlade hannõ / er thet ide nog ind til ſiuff 
gange / Jeſus ſagde hannom / ieg ſiger tig / icke md til 
(iv gange / Mẽn ind til halfflerdeſindz tiugue ſinde 
ſiuffgange / Ther for er himmelens rijgi lignet en ko⸗ 
ning huuken wille regne met ſüne ſuenne / oc ther had 
haff de begynt at regne / kom en for hannom⸗ huilken 
war hannom ſkuldig thituſinde pund / Men ther hãd 
ide foamgere atbetaale / bͤd herren hanns / oc hans 
huffrue / oc hans byrn / oc alt huad hand haff de⸗ at⸗ 
falies / oc gælden betales / tha nedfald ſamme ſwend 
oc tilbad hannom ſigendis / Herre wer tylfrids met 
meg/oc ieg wil betaler altſammen / herren forbarme⸗ 
De ſeg offůer fanme ſwend / lse luod hannom / oc fo2s 

annom gielden. 

—— "Asea ſamme fWend / vtgangende fand en 
aff ſune merſwenne huillken war — bes0sreg 
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Euangelium 


betalet gielden Ther hans medſuenne fide feet huil⸗ 
ket hannom ſkeede / worte the møget bedreffnit / Oc 
komme oc forkyndnede theris herre alle huilket ſke⸗ 











— 





| penninge ſkyldig / oc hand paa greb hannom / oe tar Cha (og 
J— gendes hannom wijd halſen / tog til atdrauge⸗ ſigen⸗ aAgffn fj 
i | des / betal huad thu eſt f Fyldig/tbø nedfald hãs met (uge thenno⸗ 
J ſwend oc bad hannõ / ſigendes were tilfrids met meg/ Has huffr 
||| Oc ieg wil betalet altſammen / oc hãd ide wilde men hſndeſnw 
gickbort / oc kaſte hannom i fengſel / ſolenge hand fick hulkenſonhel 


for voor) 
hwooroc hul 


der ware Tha framkaldet hans herre hannõ/oc ſa dalet 
* hannom / Thuf kackafftige ſwend alle gield fo2s ing df 
190 teg tig/ ther thu fick berbet meg / ſkulle thu ide vt fik hu 
—— tig offuer thin medſwend / ſom ieg for * Fus/t 
ermet meg offuer tig / Oc hans herre wordt v2ed - vre 
— antwordet hannõ bodele / indtil ßolenge hand haff⸗ * Mm * 
e — ganſk / huad hand hannom fkildig war⸗ 6 
— —— —— Fe føder gigze ether / om é * 
orladendes aff et erte er 
broders miſgerninge. J mt: . 
jbe han 
Chet nitten sne 
å de L9 pittel. haenden pag 
arci.x. — Rg C thet er FE É j æ fide hemnon 
ENS eed ther Jeſus haff de fuldkõ⸗ 
i E: »J ør & fem rd | 7 ” åt LESS: 
ucc.xvi IS I —* theſſe taale / gick handbort aff Galilea byt 
ANDØYA OC tam I I⸗delands grantze pag hindfide me 
—m Jaordanen / oc mange fold effterfulde han⸗ "dg gf 
nom / oc hand helbredet thennom ther. ber 
(lle en fr 
Oc phariſeerne framginge ã eh 
g til hãnom freſtendi SAMS ude 
hannom / oe ſigendes banns-S5$måmer tbet — — —9* 


ene. i. oc leſt / at thẽd ſom 


phe.v · 





niſken at giøze ſtilſſmol mer fit | 
| n buffrue fo2 K 
ſag / oc hañd ſuarendis fagde thennom⸗ ——— 
lorde aff begyndelſen mãd 
— — — thennom oc —— forthi ſ Føl tid 
niſken offuer giffue fader oc Meder oc fFal tijlhenge 
fin buf frue-øc the fFulle were tuo vti 





vre the icke nw tuo men it le legö- oc ßo hik mia. e' 
omen if legom/ther for huad gud uneſ 
haffuer ſamblet / ſkal ide menn Een n Elle, — > Wi alle 
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I 
hannom/ 4; Éj Dg nct i ØSg ft b ei. 


adrauge/ fi Tha ſagde the | 4 
Eugen agde the hannom huor for båd Mrofeés - 
leg hae etgiffue ſkiſſſmols breff / oc SEERE ner Dent xxiix· | 
N ftids man ſagde thennom/ Moſes tilſtedet ether gr offuergiffue || 
va ide ilde mg ethers huffruer/fo2 ethers hierters hardhed / men aff Lucc. x. | 
ſolen hend begyndelſen war thet icke ßo/ men reg ſiger ether / at 
me fie ſuhn bu: kenſomhelſt/ ſkiller ſeg wijd ſijn hu frue (vthen 
kt beduffuteh foꝛ hwooꝛ) oc tager ſeg en anden / thend bedriffuer | 
'e alle hulke (ty hwoor / oc huilkeñ foo2 taget hendne ſom offuergiffuen 
— ham er til huſfrue / thend bedriffuer hwoor. 
NOD alle tidl yy * 
neg" ſtul thy Båns difcipeler føgde hannem / Om men 
—288 ſag tiet ſiin hul frue haffuer ſeg Fo / tha et —— 
herre wordt my dot atgiff tes / Men hand ſagdẽ thennom⸗ theffe ourd 
olenge myg? øriber ide alle / men the hulfe thet er giffurt - The 
mom ffildig nm toge ere gieldinge / huilke aff moderẽs lijff ere ßo fød 
— ae ere gieldinge/ huilke ere giorde gieldinge 
bek nit mennikene/ oe nogle ere gieid ufe | 
—S— n gle teldinge huilke ſeg ſelff 
affue gieldet for himmelẽs rigt / huo thet kand 
segrybe hand begriberit. 


Far Tha ere fmtobgin framledde⸗ j i 
190 ite je haanden pas —— — Aben mane 
É "ede thennom / men Jeſus ſagde tbennont/ tilſtede 1 — Luce. xviij. 
lus haff de —* ſmaꝛ bøn / oc ide forbyude thennom atkomme 
strikes k — bimmelés rijgi er ßodannes / oc ther hãd 
* fi paalagt thennom henderne gicke hand theden⸗ 
u 
her: Oc fee en framgick oc ſagde hannom £ 
x et / huad guode ffal ieg — ieg ——— Marci.x. 
hnom fri et euig lijff / huilken fagde hannom huor for Faller Auce. xviĩ- 
ter ther ide he ME meg guod⸗ Ingen er guod vthen en > ſandeligen 
ftue for hø ad / men om thy wilt indgaa til liffure? hole buden⸗ 
sm /hefue ride and ſagde hannom / huilke? Jeſus ſagde ⸗ thu ſkalt 
en Fe giøze mandrab / thu ſkalt ide bedriffue hwoor 
fia nn u kalt icke giøze tywffneri / thu ſkalt ide ſige fal⸗ 
ie (al sålen "£ mwitnef byrd / øre føder oc moder / oc thu ſkait 
—98 (fe thin neſte ſom rig ſeluer / thend vngmand ſag⸗ 
fø: Baad vd hannom / alle theſſe haffuer ieg holder aff myn 
til gdom huad førtes meg endnw / Jeſus — han⸗ 
in 


i j i 
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Euangelium 


nom / om thu wilt were fuldkomen / gack oc ſelg hwes 


Mare. 
ucce. xwij ·˖ 


tbu haffuer oc giff fattigefolck / oc thu ſ Åbo: fang lig 
ende før vti husmelen/oc kom effterf⸗ ge * 
tha thend vngmand haff de hort thendne taale / gi 
hand bort bedagffutt / thi hand haff de mange eyg⸗ 
—— Jeſus ſagde ſijne diſcipeler 7 ſandeligen ſiger 
leg ether en rijgmand ſkal ſuarligen — i ** 
lens rigi⸗ Ocieg ſiger ether igen / thet cv letter en a⸗ 
beltuoff at gag egommen if naal offne / end en rijga 
indgag I guds rijgi Tha diſcipelern haff de bpat hg 
fe froctede the ſaare⸗ Sigendes huo kand forthi bliff 
ye falige c Jefus ſeendes paa thenuo /o ſagde then 
nom / huoſſ mẽnij Fen er thet vmzgeligt / men haoſſ gud 
ltingeſte mögelige. i i 
Sal Thy Gianni en — oc ſagde hannõ / See wij off 
uergaffue alletingeſte oc effterfulde fig / huad forth 
worder off ther for / Jeſus ſagde thennom / ſandeligen 
figer ieg echer / att huilke effterfulde meg vti genfzd 
—— mẽniſ kens fn ſkal ſidde vti føn herlighed 
ſede / ſkulle i oc ſidde pag tuolff føder domendis the 
tuolff iſraels ſlecht / oc alle huilke fooroffuergiffuit bø 
uſe/eiler bredre eller føjtere eller føder / eller modet! 
eller huffrae/ eiler børn eller gager for mit naffn ſkyh 
hand ſkal anname hundret fold / oc ſkal fange fit 
ruige lijff til arff / Men mange ſom eve the fyrſte ſtku 
le woade the ſijſte Oc the ſijſte the fyrſte. 


Thet tiuffuende Lapittel. 


Iarsaa Orꝛthi himmelens rijgi er ligt en huſbode 
Ibdhnulken vtgick ſtrax føefte morgenſtund 


gl sej Fulde lje arbedes mend 1 fun vijng 
ard/ oc ther forenelſſen war giord met ål 


—— —— 







beides menden / om en penninge pag hwer dag / ſendj 


ne hand thennom i fiin vijngaard / oc hand vtg 
wijd thend tridie ſtund / ſaa hand andre ftandende 
leddige pag torgit / oc hand ſagde thennom / gaa oe 
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M nn» v. 
he gude 
ol hed dg 
(jette oc mel 
Infie (tune 
vs bed 0 
— 
then) cam El 
ingen batfuge 
DELLE 
ng, 
Mentha 
in ſin beset 
af hhemom! 
ie mord the! 
ware Forme 1 
pande art 
(Folde fanger 
gar oe toer dl 
hyſbonden / 
heda / c the 
høje hoꝛet 


Nen han 
Mi wen / c 
Unser meg, 
(ST hen/oc tå 
heler huer" 
LEES 
30 møde th 
Uh mange ex: 


Oc Jeus 
Ht all 
J ſewi vpfo 
Nutenduond 
Mk FEalle Fog) 
—* i hedn 

Meſbe 
Nfeſtes/dt 


Ude fry 









um 

Mage oc felgh 
X thuſkalt AM 
v FFterFølge man) 
2 thendnẽ tat 
d haffde mang: 


ideer / ſandelge 
ttligen indhaalß 
gen thet ce lettere 


ſaal effne / end ng 


ipdern haffde hi 
des huo kand forh 
aa thenno / oc fad) 
vwzgeligt / men ha 


ſagde ham /Gur 


terfulde tig / Dust! 
ſagdethennom ſm 


ffurfulde meg vi 
øl fiddevtt ſin hul 


mol ſader Nim 
lle foosofvadk 
eler fader set 
"gager for mt het 
ſod/ oc fol fot 
ne ſom ere Ide mk 
re the fl 


oe Lap 


| 


vw! 
i! 


vr fefte mMorgT 


ig er lg pp 


Sancti Matthei. 


vti vijngarden / oc ieg wijl giffue ether huad ref et / 
oc the ginge ther hen/oc hand vtgick igen wijd thẽd 
ſiette oc niende ſtund / oc giorde ligßo / oc wijd thend 
sAluffte ſtund gid hand vd / oc fand andre ſtanden⸗ 
ves z2kelyſſ oc hand f gøde thennõ / huad ſtande 1 her 
thend gantſke dag Sadelsff / the ſagde hannom/ tbi 
ingen baffuge lijet oſſ/ hand ſagde thennom / gaar oc 
i hen i myn vijngard oc huad vet fooꝛweret ſkulle £ 
fange. 

Men tha thet war afften / ſagde vijngards her⸗ 
ven ſiin befalnings mand / kald arbeids mendnen Oc 
giff thennom theris lyn / Oc hand begynte aff the fis 
ijte indtil the forſte / oc ther the ficke kommet / huilke 
ware komme wijd thend Sdlluffre ſtund / finge byer ſiin 
pendinge / oc tha the førfte komme meente the / gt the 
(Eulle fange meer / Oc huer there finge oc fin pennin 
ge / oc ther the haff de annamet / murrede the emod 
huſbonden / ſigendis / The ſüſte haffue en ſtuund ar⸗ 
peidet / oc thennom haffuer thu gisrt lige off / huilke 
haffue boret dagens byrde oc hrede, 


Men hand ſwarende en aff thennom / oc fagde / 
myn wen/ieg gig2 tig ide vret / Eſthu ide worden 
eins met meg / din en penning/tag huilket thidt er oc 
gack hen / oc teg vil giffue thendne ſijſte fo ſom tig⸗ 
heller haffuer ieg icke mødt at gidze aff mit huad 
jeg wil: Seer thů therfor ilde vd/gt ieg er fo guod⸗ 
So worde the ſüſte the forſtẽ octhe frajte the fiifte 
Thi mange eve kallede / oc ffaa vdualde. 


dc Jeſus vpfuor til Zieruſalem / oc tog met fig Marc. 
aa wegen / allene füne tuolff diſcipeler / oc ſagde then Luce. xviq. 


15 ſe w vpfare til Zieruſalem / oc mẽniſ kens føn ſkal 
offneranduordes preſte føajter / oc | crifftclogene —F 
the fkalle ford ÿnime hannõ ti dødens oc andtuorde 


dr hannom hedninger fil at beſpottes oc hudſtryges / oc 
1 Foaf feftes/oc tridie dag ſkal hand vpſtaa. 


Tha framgick til hannom Sebedei fønners me; 
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Euangelium 


der / met fine fønner tilbedẽdis / oc bethendis nogit aff 
hannom/ oc hand ſagde hende / huad wilthu/ hun fags 
de hannom / Sig / at theſſe tuo mijne ſynner ſkulle fo 
De vᷣti thin rige 7en til thend høgre haand / oc thend 












| andnen til thend wenſtre haand Øc Jeſus ſugrendis fy ah 
lb ſagde / FJ wijde te bugd t bethe / kundne idricke tbedt | føl mt D 
W kalck / huilken ieg ſkal dricke / oc dyÿbes met thẽd doob got 
| met huilken ieg dobes? The ſagde hannom / wij Fund furthe 
i || ne/hand ſagdẽ thennom / forſant myn Fald fÉulle troet 
E i dricke / oc fFulle Føbes met thend doob / huilkẽ reg dy⸗ Formes hi 
3 bes met / Men gt fidde til myn hzgre oc wẽſtre haand ae fions i 
| er ide vti myn mact at giffue Men thenno ſkal the | gg 
Marxci.x. wederfaris/ huilke thet beredt er aff myn fader, Oc neans vr 
Cuce. xxij. ther the thijg fick hyrdt ther / bleffue the vrede park 45 
the tuo bagdreØc Jeſus kallede thennõ til fig ocſa tin oct 
de / wide at hedningers føzjfter haffue herredõ off; oe fee hs 
uer thennom / Oc hulfe ſom ftuoze ere bruge mach 2, fhenes 
ten emod thennom Szo ſkal ide were ebland ether AF rum, 
Men huilkenſomhelſt wil worde ſtuor eblant etber/ Ep 
band fkal were ether thienner / oc huilken ſom wil 53, 6, 
were fø2ft eblandt ether / hand ſkal were ether ſuend⸗ Mes frå 

Szo ſom menniſkens føn er ide kommen paa thet * 
hannõ ſkalt hiennes men / at band wilde thienne / oc let: 
paa thet hand vilde giffue fyn ſiel til it loͤſen fo Fe fr ris 
——— Ve Thendrg 
Øc ther the vtginge aff Jericho /effrirfulde ban | 54, 
nom møgen ſkare / õc fee tuo blinde ſadde huoſſ regi 56 
gen / Oc ther the hyrde at Jeſus gick ther fram / ro⸗ has bur Y 
pre the fitgendis Herre dauidz føn forbarm tig offs PN , KN 
uer off oc ſkaren ſtraffede thennõ gt the ſkulde tre 55— 
Men the ropte end mere ſigendis / forbarm tig off⸗ ct IK 
uer off Serre dauidz føn Oc Jeſus ſtuod oc Føllede * ml 
thennom oc ſagde Zuad weletgt ieg ſkal gore ether! he 
The ſagde hannom »erre gt wore øgne moo obnes he —J— 
oc ren — ſeg offuer thennoͤ / tog pag thes (Sv 
ris øane/oc ſtrax finge thecis Sane ſywn igen⸗ uw 
effrerfulde bannom, set Pøne fun s— J * fa 

É ; dus ſo 

Thet forſte oc tiuge capittel. 


sf 
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( bechendis M 
DD milf 
wyneſonner fh 
Wigte DRAND/9 4 
dOx Jefus ſun 
—E 
cdjbes tit tha 
KØD Danni 
hant myn Ealæ fr 
end doob / hulkih 
nhgreoc wiſtiß 
te Men themoſte 
ter aff myn fade 
/ bleffue the vrid 
lede thenno til fig 
iaiter haffue herni 
 fluone ere brug n 
så ide mere chland 
vorde jtuor eblant 
mer / oc hulken fon 
sd ſtelwereherſ 
ride Forman på 
"band wilde fun 
fan fid lit ſo 


Jtiiho / ffütfule 
blinde ſzodehuoſ⸗ 


" Føll met hendne / vpløfer/ oc framleder thennom til 


ago /tog på! t templit figendis Zoſianna dauidz føn / bleffue the 

































Sancti Matthei. | 


IE C. ther bend haff de kommet neer til Zie⸗ | 
rnſalem / oc FS til betphage til oliuers berg || 
| Cha boarfende Jeſus tuene diſcipeler figen i 
4 dis thennom / gaar ind til byen Zuilken er i 
for ether / oc ſtrax findne i en bunden afenijndne oc it 


7 


mig / oc om nogen figer ether noget / Sijge i / herren 
haffuer thennom behouff / oc ſtrat vifender hãd then⸗ 
nom / oc thet altſammen er ſkeed/ at thet ſkulde fuld 
kommes huilket ſagt er vijd propheten ſigendis Sij⸗ vachari. ix. 
get fions dotter See thin koning kommer fig ſact⸗ 
modig / ſiddendis paa it aſin / oc it Foll / thend trelſom⸗ 
me aſins vngge / oc diſcipelern ginge hen / oc giorde fon 
Jeſus haff de befalet thennom / Øc framlidde thend 
aſin oc fyillit oc vplagde theris cleder paa thennom 
oc ſette hannom / ther vppaa / oc mẽgen ſkare bred, 
de theres cleder paa veygen / oc ſomme hugge grenen 
aff treen / oc ſtroͤdde i veygen / Skarene huilfe fore 
ginge / oc huilke effterfulde Ropte ſigendis Hoſianna 
dauidz føn / velſignet er thend builfen kõmer 1 ber; 
rens naffn Hoſianna vti the bøgefte, 


Oc ther hãd indgick i Zieruſalem er thend gand⸗ 
ſke ſtad r$2d ſigendis Zuo er thẽdne / oc ſkarene ſag 
de Thendne er Jeſus thend prophete aff Nazaret vet 
Sauilea / oc Jeſus indgick i gud; tempel oc vidreff al 
le ſellendis oc koͤbendis i templit-oc uldkaſte vetzle⸗ 
renes bourde / oc theris ſtuole ſom folde duwer / oc 
ſagde thennom / Thet er ſcreffuit mir huuſſ ſkal kallis SYES 
bede huuſſ oc i giore thet / en røffuere Fule Øc fram⸗ Sſaie. lvi. 

inge til hønnom the blinde oc lammer templit / oc Bieremi. vĩ 
bero belbredet thennom. 

Ther pzeftehøffdinger oc ſcrifftclogene ficke feer 
the wunder huilke hand giorde / Oc bøænen roobede 


i 
irere 
11 12 


pede oc ſagde hannom / Zorer thu huad theſſe fige 
Jeſus ſagde thennom / hyt ey / leſte ialdri aff theris Pſalm. vige 
uno ſom vmalendis oc dyendis ere / fulköſt Rg loff⸗ 
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Marei. xi. 
Luce ·xitij. 


Maxci.xi. 
Luce.xx. 


Euangelium 
dt / oe thennom ther fonadt vdgick hand aff ſtaden⸗ 
indtil Beihaniam oc bleff ther om natten, 


Oc om morgenen igenkõmendis til ſtaden hun⸗ 
grede hannom / oc ther band ficke feer tt figentred 


pas veygen / framgick band til thet / oc fand ther in⸗ 


het vproᷣr⸗ / vthen aleneſte bladene / oc ſagde thet / al⸗ 
* effter ſkal voxe fruct aff tig / oc ſtrax er thet 
figentreed viſſnet / oc ther diſcipeler thet haff de ſeet 
fforundrede the ſigẽdis / huorlũde forwiſſnet ſaa ſnart 
thendne figentreed? oc Jeſus ſuarendis tage then⸗ 
nom / Sandeligen figer ieg ether / om 1 haffue fro oc 
ide miff ie Icke alleniſte fEulle i gẽre thet huilket ves 
derfaris thẽdne figentreed Men oc fo omi bun thets 
te berg / vpløffre tig oc kaſt fig i hauffuit / Bo f Fal 
thet ſkee / oc alle tingſte hnilkeſomhelſt 1 wozde bethẽ⸗ 
dis vti bønnen oc 1 troo ſkulle 1 fange. 


Oc ther hand var kommen i templit framginge 
til hannom / fon band larede preſtehoff dinge ec fol⸗ 
kens oldinge / oc ſagde til hannõ Aff huad mact gy⸗ 
thu theſſe / oc huo gaff tig thendne macht? Oc Jefus 
ſuarendis ſagde thennom Jeg wil oc fo fpøze ether 
at noget Zuũket om i foor ſagt mig / wijl ieg oc fige 
ether aff huad macht leg gø2 theſſe/ Hueden war Jo⸗ 
annis doob aff himmelen eller aff menniſken? oc the 
betractede huoſſ fig ſelffuer ſigendis / om wij ſige aff 
himmelen / tha figer hand oſſ Huar ffor troede t ide 
hannom Sige wij oc at hand ex aff menniſken ßo 
mwe i frøcte ſkaren Chi alle hiølle Joannem ſom 
en prophete Oc the ſuarendis Jeſu / ſagde / Wij wi⸗ 
det icke / hand ſagde oc thennom ide eller ſiger ieg 
ether aff huad macht ieg gør theſſe. Zuad fødes 
ether / it mẽniſke haffde tuo ſoᷣnner / oc bød gick til thẽd 
føafte oc ſagde / Soͤn gack oc arbeide i dag i myn vin 
gard / men hand ſuarede oc ſagde / ieg wijl icke / oe 
ther effter fortryd hanuom thet oc hand gide ther 
hen / oc hand gid til thend anden oc føgde lige fo ” 
oc hand ſuarendis ſagde / Zerre / ig ieg wijl / oc band 
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Qt his art ll 
Mon vitae el 
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ki Minds Dug) 
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LE hulkend 
NH ey big 
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ſand 
FL. 


5 til ſtaden hy 
ſeet tt figen 
be fand ther i 
OC ſagde that 
yoc ittar æt 
c thet hafdeſt 
awiſſpet (Agf 
ndis ſagde the 
Mn 1 haffue ko 
Mother huilfarn 
ßo om I fight 
—J 
haufful / ho | 
aſt i wode bak 
inge, 


templit fremgi 
ſehoff dinge ec) 
Af huad mad df 
nmacht Oc Je 


oc ho fpe et 


ig wil seg of 
HZueden wåt Jf 
nennif Een. och 
s / om Wh] før 
ffoꝛ troede il 
af mennſtin 
ile Joemm 
ſoode/ NT 


/ ſag 


"Den til en hizrne ſteen / thet er giord aff herren oc er 


… Cbancti Matthei. 
gid icke ther ben Zuilken aff the tuo giorde thet far 
dren wilde / oc the ſagde hønnom-thend forſte / Jeſus | 


ſagde thennom- ſandeligen ſiger ieg ether At publica | 
her oc ſtkoger forgaa ether — rigi Thi Jo⸗ | ' 


aunes kom til ether oc larede retwiſſ hedens weyg/ oc 
wtroede hannõ ide Men publicaner oc f koͤger troe⸗ | 
de hannom Ændog 1 fick ſeet / wortte 1 ide rørde til IE 
buod / ßo ati ther effrer wijlde tro hannom oꝛe ien Marci.xij 
anden lignelſe Thet war en huſbõde uilkẽ plan⸗ Lucenxx. I k 
ret en vijngard oc ſloo om hendne it gierde- oc grouff 
hedne en perſe kelder / oc bygde it to2n/0clijede hed⸗ 
ne agermend / oc wãdrede pelegryms ferd / oc ther fru⸗ 
ctens thijdt benalede / ſende hand ſiine ſuenne til ager⸗ 
mendnen at the ſkulle anname hans fruct / tha toge 
øgermendnen hans ſuenne / en floge the / thend anden 
hielſloge the / thend tridie ſtenede the⸗Enden ſiinde 
ende hand andre ſuenne / flere end the forſte waare/ oc 
the giorde thennom lijge fo / paa thet fifte / fendne 
band fiin føn til thennom ſigendis / the ſkulle 10 met 
blyfel frøcre myn føn Oc ther agermenden fid feet 
Dens ſyn / ſagdẽ the emellom thennon Thẽdne er arff 
wingen/ komme i / wij ville ihielſlaa hannom / oc beta⸗ 
ge has arff til off / oc ther the haff de paagrebet bø 
nom / xtk aſte the hannõ aff vijngarden oc ihielſloge 
henns / Men nw naar vijngardens herre /wo2der 
kõomendis / huad ſkal hand gøre the agermendne? The 
ſagdt hannõ / for the ere vndne ſkal hand ilde onfs⸗ 
me thenns / Oc ſiin viingard ſkal hãd lije andre ager⸗ 
mend / huilke ſkulle giffue hannõ fruct vti ſune thudt 
Jeſus ſagde thennõ leſde i aldri ſcrifften Thend⸗ 
ſteen huilken bygnings mend bortkaſte / thend er wor⸗ 


ledn: 


wunderligt for vore øygne /foathi ſiger ieg ether gud; Pſal. xi. — 


rigt ſkal borttagis fran ether / oc Tkal giffues hed⸗ 
ninge / the ſom gẽre hendnes fruct / oc hũo ſom foor 
faldet pag thendne ſteen / hand ſkal ſondner ſlaes⸗ oc 
paa huilken handfoor faldet / hannoͤ ſkal hand fønd 
mer knuſe Octher preſte bøf dingern oc phariſet 
haff de høst hans lignelſer / forſtundẽ deg band tag 
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Cuce. xliij. 
Apoca. FIE. 


Mar A. xij 


Euangelium 


5 ⸗ be hannõ / men 
lede om thennõ / oc the betrachtet at get" 
the Frøctede ſkaren Thi at the higlle hannom ſom 
en prophete. 


Thet andet oc tiuge Lapit. | 


TT C Yefus ſuarendis talede til then» igen ABE 
lignelſer oc ſagde / himmelens tigt et. gt 
OGSÅ aroat en Foning huilken giorde filn * 
EGÅ ꝛe lluꝑ/oc vtſende ſiine ſuenne / at ided * 
le kalde the ſom budne ware til 62 ——n Se * 
de icke komme / anden ſiinde vtſende hãd an sy uens 
ne figendis Sige 1 thennom ſom indbudue — se 
ieg haffuer tilred mit moltijdt / myne tiure AES 
DE queg ere ſlachtede / oc alle tingiſte — kr. > 
i til —— tee the forfømnter oc ginge Å 56) 
til ſiin affuels gard /en andnen til ſiin — * 
oc the andre hiølde hans ſoenne Fozſpettet — 
oc ſloge thennõ 1 hiel / oc ther koningen fi is — 
bleff hand vzed/oc vtſende ſiine krigs fol s ber 

omkom the mandrabere / oc vpbrendne theris ſtad. 


Tha ſagde hãd ſüne ſuenne / brͤlluppet — — 
Men the hulke ware tilbudne / ware ide werdige 
gaar forthi til veygenes vtgang / oc huor mage tfooz 
fundnet kalder til baglluppet/oc hans ſuẽne vdgang⸗ 
le paa veygen / forſamblede alle huor mage the fund 
vndne oc guode/oc brølluppet er vpføldt met thẽ⸗ 

som fom f€ulle fode til bourdz · Tha gick koningen 
beeſee the fon ſaade ti bourdz Oc tha band 
ther fe menmffedom icke haff de bzgllops cled⸗ 
Sagde band hannõ / Wen huorlunde gickſtu hud 
baffuendis icke brellups cledbon / Men hãd tag 
seer Tha ſagde koningen ſüne thienere / bindner 





inom fødder oc hendner oc kaſter hannõ vti the 


wortis myrcken / ther ſkal were graad oc tandgni⸗ 
ſtring Thi mange ere kallede men faa vtwalde. 


Tia bortginge the phariſeer oc begynte it raad⸗ 
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Dar tom 
dycter hulke fig 
de humon fige 
blifuer did tdi 
dt tage hans | 
Or huoſ of mg 
hend hffde fade 
fumdis foder 
lige 60 hhendend 
hndv/o fålte /e 
YD Hi vñ up) 
Hun ere aff thy 
Its ſitiudo 
Hide ra 
Na Full the 
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Waffue i ick 
et: ther er 
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Moen ther 































be hann3/m 
I hamonſ 


e Lab, 


UHDenne heun 
lens rig tele 
I giord finfis 
Benne/at the fh. 
luppet / oc then 
e hãd ander fre 
obudne ere / oi 
le tiure oc bl 
re tuͤredde / Fort 
oc gange bat) 
ſün kybmenſi 
orſpottetthern 
oen få thethſ 
kugs folde et” 
sndne theti ſid 


N 


| HELE is ; 
Sancti Matthei. 
vtſende til hannõ theris diſcipeler / met Serodis thie⸗ 

nere Sigendis/ meſter svn wijde at thu eft ſandru oc 

at thu lører gudz veyg i ſandhed / oc ide føder no⸗ 

gen Thi thu ide anſeer menniſkens perfon Sig thu 

IT forth huad tødis tig? ſmmert at giffue keyferen? 

ſkat eller er / Oc ther Jeſus haff de forſtandnet the gi 
ris vndſkab / ſagde bød huor effter frifter mig J syge 

ſkalke? wijſe migen ſkatte penning/oc the frambare | 
hanaom en penning/oc hand føgde thennom hues er 

thette billigt oc offuerſcrifft? The ſagde hannom- key⸗ 

ſerens / tha ſagde hand thennom giffuer forti keyſe⸗ 

ren / huilke keyſeren filbgte/oc gud⸗huilke gud tilheꝛe 
Go ther the theſſe fick hoͤrt / ere the forwundrede / oc | 
offuergiffuit hannom ginge the bort. 


Paa thend dag framginge til hannom the Sa” Marci. xij. 
duceer huilke ſige / v-pftandelſen icke at were / oc atſpur Luce. xx. 
de hannom ſigendis /Meſter Noſes ſagde om nogen Deute. xv⸗ 
bliffuer dÿd icke haffuendis ſon / tha ſkal hans bro⸗ 
der tage hans huffrue oc vpwecke ſiin broders ſeed 
Oc huͤoſſ off ware ſiw brodre / oc thend foerſte / ther 
handhaffde taget en huſfrue er hand ded / oc ide ha⸗ 
ffuendis ſeed/ effterluod hand ſin broder ſiin huſfrue 
lige fo thendandnen oc thend tridie ind til thendſyff 
uende / oc ſijſte / effter thennom alle/ er oc quindnen 
død Nw vri vpftandelſen forthi / hues buf frue ſkal 


hun were aff theſſe ſiuẽ thi the alle haff de hendne / oc 
Zeſus ſuareudis ſagde thennom / J fare wild oc ic⸗ 
mt Fe wijde ſcrifften eller guds krafft /Thi vii vpſtan⸗ 
delſen /ſkulle the huercken gijffte eller gifftis / men the 


ere ſom gud; engle i himmelen. Rn 
Haffue tide oc leſt om the dødis vpſtandelſe Exodi.iq̃ ˖ 


— — Uka 
" hulter ether er ſagt aff gud / huilkẽ figer / ieg er Abra Marci. xiij⸗ 
hams gud oc Iſaãacks gud oc Jacobs gud / gud er 


ide the dødis gud / Men the leffuendis / oc ther fol⸗ 


MY ger AE hgat thet / forferdes the aff hans lare. 


Men ther the phariſeer fick høst at —— de 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


Zuor at the ſkulde begribe hannõ vti hans taale / oe | 


R 
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er dl 


- Euangelium 


Iſtoobbet Munden paa the ſaduceer / komme the tilho 
| ged a enken en docter 1 lougen freſtendes 
hannom oc Lade Meſter huilket er thet ftuoze bud 1 
| lougen? Jeſus ſagde hannom Thu f kalt elſ ke gud 

Leui. xix.  thin Zerre aff ihndt gantſke hierte oc vti thin gan⸗ 
fke (iel, oc vet thin gantſke hug Thette er thet fyr⸗ 
fte oc ſtuore bud / Octhet andnet er ligt wijd ther Thu 

ſkalt elſke thin neſte ſom tig ſelffuer vtt theſſe tuent 


ne bude / henger all loguen oc propheterne⸗ 


i Ge ther the phariſeer forſamblede ware atſpur⸗ 


de theunom Jeſus ſigendis / Huad tødis ether om 
Chriſto⸗ues føn band cc the f i hannõ / Dauid 
Zand ſagde thennom huorlunde forthi kalder dauid 
banné vii aanden herre / ſigendis / Herren ſagde myn 
herre Sijd ag myn bøgre ſüde⸗ ßo lenge ieg legger 
tbine virenner thine fødders foudſkammel / fforthi om 
dauid kalder hannom Herre / huerlunde er hand hans 
føn? oc ingen kundne ſware hannom nogit / icke eller 
drijſtes nogen til fran thend dag at atfpøze barns 
noin ytthermere. 


die oc tiuge Capitt. 


Pſalmo cix. 
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fill ingem FA 
x fadet hullt 
hlis meffer & 
ho / hulken AF 
(al mee chas 
hår /ſta for 
hand (al ryhaf 
Ve cther ſcri 
Weitlucke sum 
uride nogaer/ 
Mere ål DGS, 
Ve ther ton 
lynede viduers D 
Fhhrer / ther for 


Meht for 
it omfring gas 
omfringnende et 
hende worden / 
Hit mere end fer 

Weher ihl 

lt furer widn 
NR farer om fe 
Mir ac bindne ss 
thukthellct, 
UD altarit se tut 
ffien (om er pa 
UDV huaN el 






il * 2 
komme tjek D9 ncti ØS tt bei. 
ugen fr tther mejter - forføntChriftus/t ere alle brødere/ oc £ 
t tet fugt: fkulle ingen kalde ether fader paa tourden/ thi en ér 
u ffsk ether føder huilken ert himmelen Ey eller fFulle 1 vils 
Få OC VER hn le kallis mefter Thi en er ethers mefter/fozfant Char 
hete ſtus / huilken aff ether figare er eblant ether / Sand 
iguſdhe ſkal were erhers thienere/ Oc builfen fig ſeiffuert vp⸗ 
fr tilt, hoffuerſkal fornidres oc huilken fig ſeiff fornidrer 
Ve ether ſcrifftcloge ocPphariſeer i zxygenſkalcke / 
bleve ms dt thi 1 tillucke Simmelens rijgi for menniſ ken/ oci ſelff 
ad tådis gh PE icke indgaar / ey eller tilſtede I the ſom tilkommnen 
ad. hann dis ere at indgaa. 
ah inn * Fcriffreloge oc phariſeer Fy ef Føde thi 
sene Øl REB formedelft ethers 16ns 
— 8 g xner / ther for ſkulle i fange mer fordømmelfe. 
— Ve ether ſcrifftcloge oc phariſeer i vygenſkalke 
Tune ÆDE 1 omkring gaa wand oc land / paa thet kundne 
won hog/ omkringwende en frommed til ethers loug / oc tha 
deg a APN and er worden / gyre i aff hannõ Zeluedes ſyn dub⸗ 
bilt mere end iere. 
NC (ap Ve ether t blinde leidzmend Thit fige buo ſom⸗ 
9 helſt ſuarer wijd templit / thet er inthet Men huofom 
helſt ſwarer om templitz guld / Sand er ſkyldig / i da⸗ 
karene oc ſinedarer ec blindne Zuad helder ev guldlet føre end tẽ⸗ 
ſtal fe pplit Zuilkit helligt SÅ guldlet / oc huoſomhelſt ſugrer 
fouhi alle huſwijd altarit er thet / Men huoſomhelſt ſwarer wid 
af holb/ holungaffuen ſom er paa thet / hand er ſkyldig J daarer oc 
idet (Fylle blinde-tbr huad eller er gaffuen øre eller alteret huil 
le/ o VE hilligtgẽ gaffuen / forthi huo om worder ſwaren 
the (elver adis om alterit HZand ſwarer om thet / oc alle the tin⸗ 
ea⸗ gnngiſte huilke ere paa thet / oc huo ſom worder fro ms 
ſcerendis om templit Band ſwarer om thet / oc om hã⸗ 
vor ci ms huilken bouer vti thet / oc Zuo fon worder ſwa⸗ 
vr feder rendis om Zimmelen Sand ſuarer om gud; ſtuol / oe 
nom Sannom huiꝛlken ſidder paa thendẽ 


bl men ” ' > . "| - osse + ; 
We ether ſcrifft doge oc phariſeer i sygenfEalte 
nbbi 770 
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athi ithiende mynihe oc annijſ oc commijuꝰ oe i off⸗ Auece · xi. 
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Øget, Fie 


Euangelium 
lt er ere 1 en / ſom er dom oe 
ergiffue Zuilke ſwarer ere 1 lougen 
Es es ES abe esse on 
ZIre / oc icke forlade the an 
gif ſigger DE: nidflugger en camel⸗ eee 
— 
pduortis deel aff dricket ar —— 
moddelighed Thu blin⸗ 
til ere the ffulle met rooff oc ꝓmodd — VORE 
de pharifeer reenſ føaft huilket er indworus 
Bare sc faddet / paa thet at theris vtwortis dele ſkul 
reengſoris Så 
le ——— Sad ſcrifftcloge oc pharifeer 1 sygnede Feel 
ED i ere lige the gerne Se ene ere 
eliden vthentil fiunes | Tøne men in⸗ ! 
De SE oødingers been; oc alle fuulhed Szo ſande 
—963 fiunes oc vtuortis retferdige/ Men induortis 
ere i fulde aff bedregerie oc vndſtab. 


ther ſcrifftcloge oc phariſeer i sygenf kalcke 

Thi Vee Tr salmen graffue oc pryde the ret 
fadige⸗ graffue / oc ſige / om mi haff de peret vh 9 
re fedres dage / tha vilde wij ide weret theris tør 
brødve i propheternes bluod / fforthi ere 1 ether ſelff 
Avmefbyrd ati ere theris byrn / huilke chielſlo⸗ 
ge propheterne / opffølde oc 1 ethers fedders magde 
hogorme ødele — wille i vndffly 

edis fordømmelfe: 

— ſender til ether propheter oc wiſe 
mend oc ſcriffteloge / oc nogre aff thennom ſkullei 
ihielſlaa / oc korſ fejte / oc nogre aff thennom ſtullei 
hudſtryge i ethers forſamblinges huſe / oc ſkulle ffor 
følge fran en ſtad nl en anden ſtad / paa thet gt alle 
vetfordige bluod ſkal komme offuer ether⸗ huilket vd⸗ 
gydet er paa iourdẽ / fran thend retferdige abels blus 
od indul Zacharie Barachie ſons bluod⸗ Huilken i bu 


elſloge emellom templit oc alteret Sãdeligen ſiger ieg 


ether / Alle theſſe ſkulle komme offuer thendnẽ fedt 


Zieruſalem Hieruſalem huilken thu ihielſlaar prophe 


terne / oc ſtener thennom huilke ere ſende til tig / huor 
tijdt haff de leg wild forſamblet thine bzen lige ſom 
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G 
ty høne ſora⸗ 
deoei hafu 
falde TON 
tig har Fr 
halin fom ko 


afe 





Ale theſte! Sant 
hdls em ſten 
brydes, 

Ve ther ha 
hannẽ dſchlen 
theſe fFalle ſte 
(egen 06 werdʒ 
dthennõ Geer 
g ffule koöme 
xſtul mange 

jen iſtol 
laich forter 
hr het dg i || 
ligene folck 
(YUAN pefhlenn | 
ht Mn alle vh 
fle 






| 


J ſom le dan 

t etber buoh⸗ 
Inde ladsmaj 
zwel/ Vegt 
cke/ thil val 
Boden Men in 
deighed Thy) 
Imdwoitsid 
vdwoꝛtis del! 


ilede I zygueſh 
dgorde ere hu 
men indentl ax 
e fuulhed Sol 
ige / Men MM 
ſtab. 


atſſeet Hdi 
affne oc pryde 
heffde vertrt 
ie werit fhv 
foꝛchi ere 1 che 
s børn hule 
chers fedte 
ledis wilbimn 
ver proper · 


Ffftheonom i 
F hemon |? 


ung til til! 
H an, bg 


Sancti Matthei. 


en høne forſambler ſijne kyff linger vndner ſijne win⸗ 
ghe / oc i haffue ide wild / See ethers huuſff ſtkal ode 
forlades Thi ieg ſiger ether Ingenlunde fEulle 1 ſee 
mig ber effter / ßo lenge 1 ſkulle ſige / benedidet er thẽd 
huilken ſom kommer vti herrens naffn. 


Thet fierde oc tiuge Capitt. 


AN] € Jefus vtgangen aff templit / tog til at 
"REN borgøge oc framginge has difcipeler pas 
| Al tberrbe kundne wyje hannom tẽplens byg? 
eee Binge / oc Jeſus ſagde thennom See 1 ide 
alle theſſe? Sandeligen figer reg etber/her ſkal ide fo2 
ladis en ſteen pag fteen/huilfen ide ſkal eføndner 
brydes. 

Oc ther hand fad paa oliuers berg” frøginge til 
bønne diſciplenerne hiemeligen figendis Sig off naar 
theſſe ſkulle ſte/ oc huilket Fkal were thin tͤkommeis 
tegen / oc werdzens endnes / Oc Jeſus ſwarendis ſag⸗ 
de thennõ Seer til at ingen bedrager ether Thi man 
ge ſkulle kõme i mit naffn Sigendis ieg er Chriſtus⸗ 
oc ſkulle mange bedrage: 

Men i ſkülle bøze krijg oc krijgs ryocte / Men fee 1 
til at i icke forferdes / alle the bør at ſkee tilfforne⸗ 
Men thet er icke end tha endnen Thi fold fral oprey 
fe fig emod fold” oc it rijgi emod ir andnet rijgi / oc ſkal 
worde peſtilentz oc hunger oc iourdſkiel vet alle ſte⸗ 
* Men alle theſſe tingiſte ere dryffuelſens begyn⸗ 
elle 

Tha ſkulle the andtuorde ether vti pinlige gens 






wordighed/oc ſkulle ihielſlaa ether / ci ſtulleworde 
ffoz hadt aff alle folcke for mit naffn ſkyld Oc tha 
g ſkulle mange lyde foarøanelfe / oc thend ene ſkal ind 
byrdis forraade thẽd anden-oc ſkulle indbyrdis haff 
ue huer andre for had / oc måge falffe propheter ſkul 
le vpſtãde / oc bedrage mange” oc fforti at vretferdi 


hed ſtal fonge offuerhand/ oc måge theris kerlighed 
ſtal forkylis/ oc huo ſom warafftig bliffuer — 
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DSanilelis ix. 


Marci xiij ˖ 
Zuce.xvij. 


Euangelium. 
worde ſalig / Gc thette rijgiens euan 
og klan HR løg gantſke werden⸗ alt foldet tik 
witniſbyrd / oc tha ſ Egl endnen komme. 


thi naar i foor ſeet thend fordſels wederſtsg⸗ 
ſa Å er aff Daniel piopde —— i 
dẽs 1 thet hülige * / huilken thet left fEgl for — 
Tha huo ſom ere vti rødelønd ſkulle fly paa bier⸗ 
ene-oc huoſom er paa taget /f kal icke — * 
thet hand kand bortage nogen deel aff ſijt bu 4 
huo fom er pas ageren/ ſkal icke igenkome⸗pęe⸗ 
hand ſkal borttage ſijne cledere Oc ve the ſom — 
met foſtere / oc the ſom giffue at dije / vii the — 
bethe 1 at ethers flucht idefEgl ſkee ons winteren / el⸗ 


: Thi en ſtuor pin 
lev om fabbatdagẽ Thi tha ſkal worde * firer på 


ſternene ſkulle falde aff himmelen/ ochimelens krafft 
ſtulle forſtoꝛris / oc tha ſkal menniſkens fans tegen 


rigis ſlechte / oc the ſkulle fee menniſ kens føn kommẽ 


dis i hemelens ſkyer / met krafft oc ſtuor are / oc ſ kal 
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ne. 
Ocſtrax effter the dagers gẽwordighed / ſkal ſuo⸗ 
len myrcknes / oc maanen ſkal ide giffue ſit ſkyn / oc 
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Rv 
heſſurenn 
vuſſenhl has 
nisl o 
wede leret en 
og bhden VON 
roere f 
ther ce mur foo 
thendue ader 
kar hunnelen 
ourd ſtullb 1 
wed ingen 7 ØB 
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theite wiſtet 
thennom alle | 
tikömeſe Thy 
amames oc th 
Male paa en m 
blfuer Forlan. 

Ute fore: 
ttha hette wo 
men Dyr bon 
onnr / hand 
TT egern 
Ubon / Chi hy 
J wenniſken 
Rn Oc hyld 
NY iit thienſ 
MS) 4 titte 
gt hang ber 
Sandili fg 
kr alle fi F 
I filt ha, 
—X 




































ip 

jens euang 
m / Bit Fold 
"he, 


NOS medar 
P2OPHete fad 
AT ſtel forts 
Fulle lv pag h 
slide mdftigr 
ed aff ſit hof 

igentoͤme / pant 
Oc ve the fm: 
yije / vtithe det 
Fee om wintun 
mode en ſtuo 
war / aff vi 
nm aller ſtal ſiu 
ſomtouet / hen 
phe vorads ff 
børs Guht kl 
vide mo Ulf 
le vpſtande / 
gerningertßon 
+ Fynde ſkun 
ufforn fot" 
zeken gaat lv 


trooꝛll jnthene 
oe finns mV" 


ther forſznh 


Sancti Matthei. 


ſende ſijne engle met en baſunens ſtuore liud / oc ſkulle 
me bogen has vduolde aff the fire weidre aff himme 

erẽs h ogeſte oc indtil theris ender/ Oc aff figent 
tredet larer en lignelſe / naar hẽdnes green er mø ſpee 
oc bløden vduoxe / wide i at ſommeren er neer Szo 


oci / Naar i ffoor ſeet alle theſſe / ſkulle i wude gt 


thet er neer foor mr. Sandeligen figer ieg ether / 
thendne alder føl ide forgaas /Fo lenge theſſe alle 
ſkeer / himmelen oc iourden fkulle forgaa Men myne 
ourd ſkulle icke forꝛgaa Men aff thend dag oc thime 
weed ingen / Sãdelige icke engelen vti himmelẽ vthen 
allene myn fader/ Men fo ſom Noe dage ware⸗ 
fo ſkal oc worde menniſ kens ſens tilkommeſſe. 


Lige ſom the wore vti the dage/huilke wore for 
fluoden the aade oc drucke / the 4 oc beilet / ind 
til thend dag paa huilken Noe indgid i archen / oe 
the ide wiſtet indtil fo lenge / at fluoden kam oc tog 
thennom alle bort / ßo ſkal oc worde mẽniſkens ſen⸗ 
tilkõmelſe Tha ffulle tuo were paa ageren / en (El 
ann ames oc thend andnen bliffuer forlat Tuo ſkulle 
male paa en mølle / en ſkal annames oc thend anden 
bliffuer forladt. 

Ther fore wage i/thi tide wud huilken ſtund 
ethers herre worder kõmendes / Oc thet fkulle i wiide 
om en Duff bonde wijſte huilken ſtund fugen ſkulle 
komme / hand waget wiſſelegen / oc icke tilſteddet fre 
huuſſ egemmen at graffues / forthi ſkulle oct were re⸗ 
debon / Thi huilken ſtund i ide wenthe / paa thend 
ſkal menniſkens (øn komme / huo er fforthi nu en tro 
fuend oc ſnyld / thend ſün herre haffuer ſkicket off⸗ 
uer filt thieniſte folk/ oc hand ſkal giffue thennom 
mad i rette thüde? Salige er thend ſuend huilken 


naar høns herre ffoo2fommet / finder fo gørendis / 


Sandeligen ſiger ieg ether hand ſchicker hannõ off⸗ 
uer alle ſiit gnuodz Men om thẽd vndne ſuend foorſagt 
vti filt hierte Myn herre forteffuer at kõme / oc be⸗ 
gyndner gt flag Aire metſuenne / oc Fo at ede oc dricke 
met the druckne 7 Thend ſuendz hevre ſ kõme paa 
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Øens, vi. 


Marci. tits 
Auce. tk, 























Euangelium 


thend dag / huilken hand icke wenther⸗ oc paa thend 
ſtund builfen hand ide wijd / ooſkal eſenderſplyde 
hannom / oc hans deel ſkal band legge met the oxg⸗ 
neſkalcke / ther ſkal were hylelſe oc tandgniſtring. 











Anhafde 
Anocſteu⸗ 
honne he 
hannem Cl 
180 in fem | 


des erne [OM 


Th t fembteoc tiuge LI Dit. ) hap 





ammen waar teffwendis / waarẽ the alle ſyffnet / oc 
J———— midtnatz thijd er giort it roob / See bruid 


vade hå "Aa 
VV— — Marken 
he kJ 
i ' ms FFAS 
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by ll LL 
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"IDEA ye KAP 4 
bl Wish J 
NV & ] 
J * æ 
Her Wu 106* 
ur” 


KNN ad | 


Rurg hiſte 
bruidgammẽ / oc huilke rede ware⸗ indginge met ban, Muren; 
nom til brøllippet/oc derren er tillucht /Ther efftir ym 
komme oc the andre tomfvuer ſigendes / Herre herre all, 
luch vp for oſſ / Oc hand fuardendes ſagde / Sandeli⸗? Miu * 


gen ſiger Jeg ether / Jeg kendner ether icke wager 


ther for Thit ide wijde dagen eller ſtund / paa hul 
ken menniſkens føn ſkal komme. mel 
Cuce. xix. Lige ſom tt menniſke / wandret ben peilgrims 4 AJ 
ferd / kallede ſine ſuenne / Oc andtuordet thennom ſüt — 
guodz / Oc en gaff hand ferm pund/Ocen anden tuo / —* IS mg 

Do thend tridie it / huer efftir fin eygen effne / ochaͤd 
ſtrax er hen faren / tha bort gick thend huilken haff⸗ em 
De annammet the fem pund-oc kiebſlo met thennom — ON gik he 
oc wand andre fem / Ligeßo oc thend.huilten anna⸗ "HG. 
met the tuo / haffuer OC baadet andze tuo Men thend —T 
9 


me 
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Sancti Matthei. 


cx/ 

Hut huilken haff De annamet it / bort gid oc gruffuet vti 

ggehn del iourden / oc ſkyulet fiin herris penĩnge / Efftir løg this 

KHR Mt tot kommer the fuennes berre / oc glozde regenfcab 
Rang met thennom /Oc tha framgick thend huilken haffde 


ge(oph 


dt wodde licth 
xtis lamper rdo 
Oc fem aff tha 
fem waare hel 
De theris lanpet 
rele toge olke (i 
per / oc tha bom 
the alle fåffne/ 
tit roob/-Øer bun 
hannom Cha vw 
yde theris lopet / 
Fuer off aff chus 
the ſnelle ſuartde 
bøde i oc nå fol 
nnom (om falde 
ange Aab) J 
7 mndgng muhn 
nillude Char de 


annamet the fem pund / frambar andre fem pund fir 
gendes / Herre fem pund andtuordeſt thu meg / See 
andre fem pund haffuer ieg baadet met thennõ / hans 
herre ſagde hannom / wel / guode ſuend oc tro / offuer 
fPuge waſthu troo / Jeg ſkal ſticke tig offuer møget 
gack ind i thin herris glede / tha framgick oc thend 
huilken haff de annamet the tuo pund oc ſagde / Her⸗ 
re tuo pund haffuer thu andtuordet meg / See/ andre 
tuo haffuer ieg baadet met thennom / Hans herre fug 
ver hannom / wel gips fuend / oc troo / offuer føuge 
waſt thu tro iegſkal ſkicke tig / offuer myget / gack ind 
ithin herris glede. 

Tha framgick oc thend huilcken it pund haff de 
annamet oc ſagde / HZerre ieg haffuer Fendt tig / at thu 
eft it hørt menniſke / hø ftendes huar thu ickẽ Fooet / 
Oc forfømblendes ther gf / huar thu icke ſpredde / oc 
leg forferder bort gick / oc ſkyulet thidt pund 1 iour⸗ 
den / See Zer haffuer thu huilket thidt er / Achãs her⸗ 
te ſuarendes ſagde hannõ / vndne ſuend oc lgd / Thu 
wijſte at ieg højter huar leg ide ßooet / Oc ſambler 
theden huar ieg icke ſpreddẽ / fforthi burde tig atbe⸗ 
falde weslern myn penninge / Oc ieg igen kommẽdes 
haff de wiſſeligen annamet / hullket mit er met ogger/ 


ondes / hette Da 






rs ag — fforthi boat tage i fran hannom thet — /oc * Mat . xiij. 
ar ders uer thend / huilken haffuer thij pund Thy alle / ſom Marci. iiij. 
haffuer / ſkal giffues oc handſ kal fange til fulde oc Luc. viij. 


ler ſtund / på 





huo ide haffuͤer / huad hand haffuer fkal ocßo bort⸗ 
tagis fran hannom / oc vdkaſte i thend vnyttelig ſuend 
ithe vdtuortis myrken / ther ſkal were graad oc tãd⸗ 


gnyſtering⸗ 


Wen naar menniſkens føn foor F5met i ſiim her⸗ 
lighed / oc alle hellige engle met hannom/ Tha ffal 
haͤd ſidðe paa ſün herligheds ſtuul / oc fFulle forſam⸗ 


bles for hannõ alle folken / oc hand ſkal atſkille then 
) Ho Athe andre fran the andre ho ſom en — at⸗ 


i, 
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Joannis v. 


Euangelium 


fkiller fooren fran gidderen / oc hand ſkal / ſandeligen 
(Eide fooren gå fin hogre / Oc giddern aa thẽd wen 
ſtre ſide / Tha ſkal konmgen fige/ thennom huilke ere 
hannom aa thend høgre fide » komme hijd myn fa⸗ 
ders welſignede / beſidder thet rijgi⸗ huilket ether er til 
beredde aff werdzens begyndelſe⸗ Thi ieg hungret⸗cc 
i gaffue meg at ede / ieg tỹrſtet / oc i gaffue meg atdri⸗ 
cke / ieg war geſt / oc i herberget meg / ieg waar nøgen/ 
oc i cſeedet meg / ieg war fyuger oc i fødte meg / ieg 
war i fengſel / oõc i komme til meg. 


Tha ffulle the retfierdige ſuare hannom ſigen⸗ 
des / Herre naar ſaage wij fig hungrẽdes / oc wii ſpi⸗ 
iſede tig / ellir tzꝛrꝛſtendes oc wij gaffue fig at dricke⸗ 
Oc naar fange wij fig geſt / oc wij herberget tig / el⸗ 
lir nøgen-oc wij cleedet rig / ellir naar ſaage wĩ fig 
ſyuge ellir ifengſel / oc komme til fig, / Oc koningen 
ſuarendes ſkal ſige / thennom / Sandeligen ſiger ieg 
ether / huad i haffue giort en aff theſſe myne myndſte 
brødre; thet giorde 1 meg. 

Tha ſkal hand oc ſige thennom huilcke ere aa 
thend wenſtre ſide / Saar hen fran meg i formaledi⸗ 
de i thet euig ild / huilken tilreed er dieff len oc hans 
engele / Thi ieg hungret oc 1 icke gaffue meg mad / ieg 
torſtet oc i ide gaffue meg drickẽ / ieg war geſt oci 
ide herberget meg / ieg war nygen / oct icke cleedet 
meg / ieg war ſyuger oc i fengſel⸗oc t ide fødte meg. 


Tha ſkulle oc the ſuare hannom ſigendes / Zerre 
naar ſoge wij fig hungrendes / ellir tͤſtendes/ ellir 
geſt / ellir nøgen elle ſyuger / ellir i fengſe oc wij ide 
thienthe tig / Tha ſkal hand ſuare thennons ſigendes 
Sandeligen ſiger ieg ether / huad i icke haffue giort 
en aff theſſe myndſte thet haffue 1 icke ellir giort meg 
Oc the ſknlle gag ind i thend euige pijne / õc the ret 
ferdige Ind vtt ther euigt lijff. | 
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—— 
and MANN 


MODEN aa they, HØ F Cſthet er ſkeed tha Jeſus haff de end alle Mat. ve 
thennonhu | theffe taale / ſagde band fine diſcipeler⸗ JMarci ri, 
Omme hijd mi | V (onde gt efftir tuo dags thijd / worder poſcha Cuce. xxij 

/ hulter chat —W 


dl oc menniſkens før offuerøntuozdes pas Joan, xii. 


vThiteg hunge, thet band ſkal korffeſtes. 





OC 1 gaffue meg sd Tha ere forſamblede preſte hø dinger oc ſcrifft 
meg ieg magre cloge oc folckens oldinger / pri thend preſteheff din⸗ 
er Gt født my gens pallatz huilkẽ kaldis Caiphas / oc ginge i if raad 
xg. gø ther the kũdne met ſuig paa tage Jeſum / oc ihiel 
aa / oc the ſagde / Icke paa hyghtijdzdagen / paa ther 
ſuere hann fe ØE vplob ſkal icke vorde eblant folder, 
Unaredes/ om] . 
i — Men ther Jeſus war i Bethania vti Simonis 
vej berbere tit vdſotſkes huuſſ / framgick til hannõ en quindne haff⸗ 
üir ner farm: nendes en Alabaſter bøffe mer dijrbar ſmorelſe / oc 
**60 vdøfte paa hans hoffuit ſiddendes fil buords / Oc 
643444 ther diſcipelern thet ſage / bleffue the vrede ſigendes⸗ 
tb mr Mm) huar til er thendne ſpijldlelſſe? thette fingzelfe motte 
YET ſoldis for meget / oc giſen the fattige / tha Jeſus thet 
hewon hule an Haff de merckt Jagde band thennoͤ / huar for ere i thẽd⸗ 
Ene quindne bekummert / hun haffuer giort en guod ger 
ſtan *20— ninge emod meg / Thi i haffue althijde fattige mer et⸗ 
ad ct duflu 1 her⸗ mẽ meg hatfue 1 icke althijde at hun vdyſte thet 
ke gaffue mg" ge ſmyrelſe dffuer mit legom / thet giorde hun til ar be⸗ 
fe hg graffoe meg / S andeligen ſiger ieg eiher/huarſomhelſt 
søgen / — thette Euangeliũ worder preedicket tthet gãtſke wer⸗ 
i/s tide før ET kal oc kør huilcket bun giorde / ſiges til hend⸗ 
, hes hugkommelſe. É 
ennon ſiguds · Tha bortgick en aff the tuolff huilkẽ kaldis Ju⸗ — kt 
ellie tøaftmds”" gg Sfcøriotes / til preſtehyff dinger / oc fagde then; ⸗grxciuxiij⸗ 
Afengſh och nom Duad wille i giffue meg / oc 1eg wil forrade ether SUE ED 
verbalt" hannom Or the bøde hannom treddwe ſylff pennin⸗ Joan · xviij⸗ 
adr ide hafu ge; oc eff ter thẽd thijd / fødte hãd leylighed gt kund 
AIdde dlgonn me forrøde hannom. 
me phe/a h2Nen thend førfte/the vſuurede brodz dag / fram Mat xxvi. 
ginge diſcipeler til Jeſum ſigend is hannõ / huar wil⸗ Marci.i. 
thy wij fEulle berede fig at ede thidt poſcha lamb / Syge xxij, 
⸗ Lapitte ane ſagde / gaar ind i ſtaaden fil en pc figer høns 


Marci xiiij. 


' 
J 
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Mat. xxvi 





me— 


= " — — 
—— [[ 


Euangelium 


nom / Meſteren ſiger / Myn thijd er hatr huoſſ/ ieg rom 
huoſſ fig holle poſcha met myne diſcipeler / Oc diſei⸗ 
pelern giorde ſom Jeſus befalede thennom / oc tilred⸗ 
de poſchen. | 
Nat. xxvi. dc om afftenen fad hand til buc?ds met the 
Marci xiiij. tuolff / oc tha the aade / ſagde band Sandeligen figer 
Luee. xxij. jeg eiher / at en aff ether ſkal forraade meg / oc The⸗ 
Joan. xviij Aꝛtte fuarligen bedrzffuet / oc begynte buer atf kille⸗ 
ligen atſige hanns / Zerre erit ieg/ men hand fugrens 
dis ſagde⸗ huilken indſtack ſiin haand mer meg 1 fad⸗ 
det / thend ſkal forrade meg / Sandeligen menniſkens 
fn gaar fo ſom ſcreffuit er om |hannsm dog / Ve 
thend mennif fe wijd huilcken menniſkens føn forra⸗ 
Mat · xxvi· des thet war thend ſamme menmf Fe bedre / at hand 
Marci xiiij fe haff de weret fodder / oc Judas huucken forradde 
hannom ſuarendes ſagde / erit ieg meſter / hand ſagde 
hannom/ thu ſagdet. 
Maxr.xxvi. Men ther the ſaade / tog Jeſus bry det / oc ther hãd 
Marci xiiij. haff de tacket / brsͤd hand oc gaff fin diſcipeler/ oc fag 
Lucec. xxij. de / Cage t oc eder/thet er mir legom / Oc hand anna⸗ 
i. Corin. xi. mer kalken octher hand haff de tacket / gaff bød then 
nom ſigẽdes / Dricke i aff thette alle thette er mit blu 
od hurlket er thet nyt reſtamentes / huilket worder 
vtgiffuit for mange til føndners forladelſe Jeg ſiger 
ether / Jegſkal icke her efftir dricke aff thẽdne vijnſto⸗ 
cks fruct ind til thend dag / at ieg dricker thet nyt met 
ether vti myn faders rijgi / Oc tha the haff de ſyun⸗ 
get loff ſangen / ginge the vd til zliuers berg. 


Tha ſagde Jeſus thennom vti thendne nat / ſkul 

le i alle lide for tornelſe / fſor myn ſkyld / Thi thet er 

Sacha. xiij. ſcriffuit / Jeg ſkal flag hyurden oc hiordẽs foo2 fful 
le ſpredis / men efftir at ieg foor vpſtandnet / ſkal ieg 

forgaa ether ind i Galileam / oc Petrus ſuarẽdes ſag⸗ 

de hannom Endog at the alle worde lidendes fo2tgt 

nelſe for thin ſkyld / ieg ſkal dog aldri lide fort⸗rnel⸗ 

fe Jeſus fi gåde hannom / Sandeligen ſiger ieg tig/at i 

thendne nat fø2 end banen gaallſkalthu trefinde for 


ſuere meg Petrus ſagde hannom Ocßo om meg bur⸗ 
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Ha ig we 
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"WS ndn 
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MUN TIP Had 
4 dwoſ 









um 


tt Date buff 
dſchpelet/ 
We thennom / ah 


id til buerdz pg 
Wind Sandelig! 
forraade meg/ gt 
begynte hud aff 
rHcg/men hand ſi 
g haand met megh 
Zandeligen mand 
om hannom dø 
i menn ens (dn tr 
nenniſke bedre/atk 
Judas huldenfen 
ieg meſtet /ſand 


Jcus bry det/ ocihe 
gaff ſiin diſcheder/ 
bgom /Ochadn 
de dacke / gef hi 
tre alle there em 
nentes / hutlket må 
ers forladeſe Ih 
ude aff thedne VI 
jeg dricker then 
ha the aff del 
Nliuets berg 


vit rhedne nit" 
É ſtyld/ Chi IN 
oc hiordis foer 
vpſtandner ff 

chus ſaatiden 
gade lidende | 
"aloet lide foꝛyn 
ten fider id Hør 
— 
neo om 





N 


AN 


Sancti Matthei. 


de atdÿÿ met tig/ ſtulle tea ide u | | 
ſagde oc alle diſcipeler. gs — —— 

„Tha kom Jeſus met thennom ind til en gard/ 
huilken kaldes GSethſemane oc ſagde fin diſcipeler⸗ 
Sidde 1 ber ßolenge ieg gaager oc bether ⸗/Ge hand 
tog met fig petrum oc the tuo Zebedei fønner 7 Ge 
hand begynthe atbetages met ſorg / oc bedzsffruelfe / 
Tha ſagde Jeſus thennõ/ Myn ſiel ev bedryffuit ind 
til Ogden / bliffuer ber oc vager met meg - Øc hand 
gi lider fram / oc nedfiÿld paa fit anſicht / bethendes 
oc figendes / Myn fader / om thet er møgeligt iaad 
gat thendne kalck fran meg / Doch lijguel ike ſom ieg 
wil / Men ßo ſom thu / Oc hand kom til ſiin diſcipeler 
oc fand thennom ſoffuendes / oc fagde Petro/kundne 
tide Dog wage en ftund met meg” wage 1 oc bethe / 
ati icke ſkulle følle 1 freſtelſe Aanden ſandeligẽ er re⸗ 
debon/Oc legomet er fErøbelige / Andnen ſinde gick 
hand bozt igen / oc bød ſigendes. 


Myn fader / om thette drickekar kand icke dag 
[ten meg / vthen ieg ſkal dricke thet / worde thin smvils 
eoc hand kam oc fand thennom ſoffuendes igen / oc 
theris øygne ware tungge Øc hand offuergaff then⸗ 
om. oc gid bort igen/oc bød tridie ſunde thend fam 
me tale ſigendes / Tha kom band til fine diſcipeler oc 
fagde thennom / Soffuer nu oc butler / See ſtunden 
er her hart huoſſ oc menneſkens ſon / offuerantuordes 
I føndners hendner / Vpſtaar wij wille gaa / See hand 
er ber hart huoſſ / hulken meg forrader. 


Oc end nw hannom talendes /See/tha kom Yus 
das / en aff the tuolff / oc met hannom en — f Fag 
met ſuerde oc ſtengger / vdſende aff preſie beff dinger 
oc folckens oldinger / Oc thend huilken forradde hans 
nom / gaff thennom en tegen figendes / huemſomhelſt 
leg foorkyſt hand er it / holder haͤnnom/Geſtrax fram 
gick hand til. Jeſum oc ſagde⸗ hielwere thu meſter / 
oc kyſſede hannom / oc Jeſus ſ agde hannõ / Wen huar 
for eſthu kommen / Tha framginge the/ oc lagde thes 

—8 


— — — 
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| 6 
Cuangelium ik: 


| ; ⸗ m. 
& HI fis hendner paa Jeſum / oc grebe ng Chr en 


| 14: poe hend 
J Ge ſee en aff thennom / huilfen war * Jeke mee 
Soesre.ni.  viftrade fin bandy De vinkede Tha fagde . | mens 
'Ædingens foend / oc aff bug hans På E —70 

pg bannomsind ſette thidt fuerd 1 fin ſkede / Thi matr 






























| "lle hutlfe foor annamet fuerd/ the ſkulle —— — 

| met ſuerd / Meen thu gt leg icke kand LONE FEo, —IF 

I fader; oc hand ſkal ſkicke meg meer end uo sg mv of Chetft 
4 de engele⸗ huorlunde ſkulle tha ſcriffterne vp * 

Thi thet byr fo atſkee. fr Petrus | 


Vti thend ſtund ſagde Jeſus ſkaren⸗ Jere —* rom i lden 

gangne lige ſom tå en ryffuer / met ſuerde oc SE —A— 

Matt⸗ aãtgrijbe meg / Saad ieg icke dageligen — USE * i; bh des Jeg 2 
xiiij. rendesit templit / oc i ide grebe meg / Alt ce ſtngä vi 
Marci. ort paa thet propheterns ſcriff te fkulle fu d yin J ußgdechen 
CLucce.xxij. Tha offuergaffue alle diſcipelern hanns oc mr * — mr AF 74 
on. piij the lidde Jefum fangen til Caipham preſte lg føj — —Bœ 
huar ſerifftcloge oc oldinge haff de forſamb så —67 üuund 

Petrus efftirfulde hannom langt fraa / ind t — — S end, 

høffoings paliatz / oc indgick oc fødte ſeg met Hen 1, 

ne / paa thet band kundne fee endnen ˖ fm) has 


zeftehøfdinge oc oldinge oc gantfTe rad AE mn. 
fi * falſ witneſ byrd emod Jeſum / paa thet the Ude 
Fundne komme henne til dede / oc ie kundne finde⸗ —* 
d) ßo/ther mange falf fe wirnef byrd ——— fund⸗ lig 
ne the tha ingeñ / Paa ther ſiſte kõme tuo falſ ke wit⸗ (Det lv 
nef byrd / oc ſagde / thendne ſagde / ieg kand nedbryde 
gudz tempel / oc paa tridie das vpbygge thet. 


Marxc. xiiij. Oc pꝛreſtehsoff ding vpſtuod oc ſagde hannom 


7 
ff. Suaerr thu inthet? huar for ſige theſſe witneſ byrd Ley 
— emod tig? Oc Jeſus taff de oc ppreſtehyff ding ſuare⸗ —X 
des hamom / Jeg beſuerer tig wid thend leffuendis 9*— 


gud / at thu figer off om thu eft Chriſtus gudz ſyen⸗ —F 

Zeſus ſagde hannom Thu ſagdet » Dog liguel ſiger Mehde 
jeg ether⸗ Her efftir ffulle i fee mẽniſ kens føn ſidden⸗ 

des / aa guds kraffts hegre fide / oc komme i hemme⸗ 8 Yy 

I | VAN loge 


— 
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mom. 


AM war met "i 
ſuerd / ocſlo pa 
15 zꝛe / Tha far 
(d 1 fin Edet: 
ſeſkulle om Forn 
and nu / behe Im 
Meer nd tuolff fh 


ſcriffierne vpfſ 


us ſkaren /J mer 
vet ſuerde oc flage 
ligen huoſſ ether k 
neg / Me thuth 
te fkulle fuldkonm 
n hannõ / osv! 
sam preſte hifde 
de forfamblet fig! 
at Fra) ind MÅ PN 
Fante ſeg met hun 
gonen 


oe ganſſte rd 
Jefum/ pas IE 
og icke Fundne fr 
bred frigang 


hj by 
Å 





Å 


Sancti Matthei. 


lens ſkyer. 
Tha e ſondner ſpleed preſtehoff ding ſijne cleder 


ſigendis / hand beſpotter ud / Suad behẽffue wij vre 
termere witneſbyrd? Se nuherde i — 
od gud / Zuad tydes ether? Oc the ſuarẽdes fags 
de / hañd er ffyldøg til døden, Tha vafpøttede the i 
høns anſicht / Oc floge hannom met neuffuer / Men 
andre floge hannõ mer hẽdner i hans anſicht / ſigẽdes / 
Spoo off Chzifte / huo er thend tig ſloo. 


Oc Petrus ſad vthen i pallatzen / oc framgick ti 
hannom en liden pijge figendes /thu waſt oc met ge; Her. riiij 
fis aff Galileg 2 Oc hand nechtede fo2 thennom gl; ÅVST- xxij · 
le ſigendes / Jeg wijd ide huad thu figer Men ther Zoan xviij⸗ 
Petrus vdgick vet for ſtuen / Saa hanné en anden pige 
oc hun ſagde thennõ / huilke ther ware / Thẽdne war oc 
met Jeſu aff Nazaret Oc hand nechtet igen met en 
ſuorne eed / Jeg kendner ide thet menmifte,0 c efftir 
en lidenſtund / framginge the huilke ther ſtunde / oe fag 
de Petro / Sandeligen thu eft oc en aff thennom / Thr 
thin taale røber tig / Tha begynte hand atbande ⸗ oc Marxci.xiiij 
ſuere / at hand ickẽ haff de kend thet menniſke/ Oc Luce.xxiqi 
ſtrax aalet banen / Tha kom Petrus ehugue Jeſu | 
ourd / huilke bød haff de føgd/-fø2 end hanen gøgler, 
ſkal thu troffuer forſage meg / Oc hand gick ther vd 
oc grad bytterligen · 


Thet ſyuffuende oc tiuge 
Capittel. 


Trax om morgen / ginge alle peeſtehyff din 

ge oc folkens oldinge Traad/emod Jeſum Mar xv. 
paa thet the kunde komme hannom til dg Cuce. xxiij. 
d/ oe framliede hannom bundnen / oc off⸗ Joan. xviij 
uer antuordet hannom pontio Pilato dommere, 





Ther Judas ſaa thet huilken forradde hannom 
at hand war dembt til dede / fortrd hanom thet / oc 
41j 


— — — 
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Euangelium 


| | > følue pens 
off/tber fee thu til / Oc tha kaſte band the fø 
ninge i templit / oc gick theden / Oc bortgick / hengde 


oc ſagde / Thet ſymmer icke atlegge thennd vti guds 
Fifte Chi ther er bluodz werd / oc the raadſlog ther 
om oc koffte en potmagers agger tber for - til piel⸗ 
grimers begraffuelſe / HZuar for vr thend ſamme agger 
Faldet blusdz agger / ind til thendne neruerẽdes dag 


| 34 
| v ant ge 
W ſeg ſelffuer met en ſnaare. * — 
— FE i (hulhøg ( do 
Oc the preſteh off dinge toge the føl penninge⸗ — — ag 




















; pueſtche 

ighenbaar preftebsff dinge oc oldinge / the treddwe 9 

| Fl penninge ſigendes / Jeg føndnet forradendis thet fond 
vrFylddige bluod/oc the føgde / huad kõmer thet til 


sø 24 
HT sa af J 
————— 


* 

Å ke * NV 
oquu ben 
i 

y 


Ziere. fl. Tha er fuldkomm̃et / huilket ſagt er wijd Sieremiam er ed 
prophete ſigendes / Octhe foge the treddue ſ pl pens * 
ninge / met huilken betalet war thẽd ſ olde / huilken the CoD 2 
koffte aff Iſraels bỹrn / Oc haffue giffuet thenno⸗/ for 
en pot magers agger ſom herren haffuer meg befalet, atiduohe 
Mara. tv. dc Jeſus ſtuod for dommern / Oc dõmeren gt? | De ue N 
Lucce. xx iij. ſpurde hannom figendes / eft thu Jøderns koning? Wue huaf 


Joan. xviij Jeſus føgde hannom / Thu ſagdet / oc ther hand pa⸗ 





aklaw des aff preſteh ÿff dinge⸗oc oldinge / ſuarede had eh 
inthet / Tha ſagde Pilatus hãnnõ / Here thu icke huo bhneef 
mange witneſ byrd / the ſige emod tig? Oc hand fuar  "tihus bi 
rede hannom ide til noget ourd / fo at dõmeren foꝛr ⸗ nen 
wundrede fig ſaare. Trust 
Oc pas hottiden pleige dõmeren at offuergiff⸗ 
ue ſkaaren / en fange huilken the haffue wilde / ac had hehe 
haff de paa thend thijdt en merckelig fange / huilkẽ kal tre NT 
des Barrabas / forthi ther the ware forſamblede ſag 
De Pilatus / Huad eller wille 1 ieg ſkal loſſ giffue ether tm Men] / 
Barraban ellir Jeſum / huilken kaldes Chꝛiſtus / Ti 
hand wüijſte wel at the for auendzſkyld haff de offuer ii 
antuordet hannom· —8 
Actu · iij. Oc ther hand ſaad i domſtuolen / ſendne til hannõ —BR 
hans buf frue ſigendes / beuare fig inthet met thend⸗ mtr å 
ne retferdige / Thi ieg haffuer møgit lijd i dag 1 ſyffs NUL, 
nen for haͤnnom. ! —9* 
—* 


E—— 
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inge / the trane 
ET forradendiz hv 
DURd koömer tet 
hand the Fåly J 
boꝛtgick/ han 


fe te FOU pons 
egge thennd vi ay 
oc the raader 
ager ther for sl på 
er thend forme ce 
hendne neruerduß 
gt er wijd Anm 
he fecddue fl 
tiĩd folde/hulfak 
ffue giffuet thennd/t 
van haffuer meg ben) 


urern / Oc Dome 


+ 
— 
—— 
— 
— 
—⸗ 
Sd 

TZ] 

orm E 7 

—> 

— 
— 


mõ / gzꝛe thu 
nod ng, Oc Dat ' 
wd / ho ar Dom 


xnmen at ofrer 
xheffut mid 
lig fange hu. 
mare fo mb 
—J 
Flos Chung 
Antyd hafde N" 
en / ſndne bg 


ithet met 
ATL 





Dancti Matthei. 


Cc preftebøff dinge oc oldinge radde ſkaaren/ 
at the fÉulle bethe om Barraban⸗ oc Jeſum fſkulle 
the Øm komme oc dommeren ſuarendes ſagde then⸗ 
nom Zuilken sf theſſe tuo / wille i ieg ſkal lø giffue 
ether The ſagde hannom Barrabam / Pilatus ſagde 


thennom / Zũad ſkal ieg tha gige met Jeſu / huilken 


kaldes Chriſtus The ſagde hannom alle / Hand ſkal 
korſfeſtes Oc dommeren ſagde Zuad vndt haffuer 
hand tha giort? Oc the ropre meere ſigendes / Hand 
ſkal korſfeſtis. 

Oc ther Pilatus ſaae at hand kundne intthet be⸗ 
ſkaffe / men at jtørre vplub wortte / Tog hand wand 
oc thuoget fiin hendner for folket / ſigendis / ieg er vſkyl⸗ 
dig aff thendne retferdigis bluod/ Gee i til, De thet 
gantſke folck ſaarendis ſagde / Hans bluod kome off 
ũer off oc offuer wore byrn / Tha lyſſ gaff band then 
nom Barrabam / men Jeſum luod band hudſtryge 
oc offueranduordet thennom / at hand ſkulle Fo2f fer 


Tha toge dommerens krijgzmend Jeſum ind it 
dommerens huuſſ / oc forſambled nl hannom thend 
gantſke hoob krijgzmẽde / Oc ther the haff de vifz2d 
hannõ / vplagde the hannom en purpur mãtel / oc fiet⸗ 
tede en krouñe aff tuorne / oc ſatte pas hãs hoffuit / oc 
it røzer I hans høgze haand / Oc the bwgde theris 
Ene for hannom/oc beſpottet hannõ figendis/ hiel we 
te thu Yøderns koning. 


dc fher the haff de vafpittet paa hannom / toge 
the it rxer / Oc flage hans hoffuit ther mer Oc ther 
the haff de beſpottẽt hãnom / viføade the hannõ thẽd 
purpur mantel Oc vti ferde hannõ fine egen cleder⸗ 
oc bort lidde hannom/ at the ſkulle korſ feſte hannõ 
oc ther the vdginge fundne the it menniſ ke aff Cire⸗ 
nen / wijd naffn Simon /thend fr ingde the / at hand 
fkulle bare hans korſſ / Øc fhe komme til it ſted 
wijd naffn golgatha / huilket er hoffurt pandner ſted 
oc the gaffue hanns edicke attricke forblend met galole 
Oc ther hand thet ſmaaget / wilde hand Syd dridee 


— — 
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Euangelium 4 
æt aff de korffeſtet hannom / ry 
the nørder he Igoer ther om / at thet ſkulle 


fuldkommes / huilket ſagt war wijd propheten / The 


Pſal · xxi. 


Sapien⸗ij. 


Pſalmo xxi. 


Pſal. xxi. 


Apoca. Vs 


FEyf rede myne cleder vnder ſeg / oc paa mit Crone 
kaſte the loder / oc the ſadde ther / oc foruarede hann 
Øc the vpſatte offuer hans hoffuit hans døds fag 
beſcriffuen Thendne er Jefus Jøderns koning Øe 
tha Foaf feftis met hannom fuo røffuere / en aa the 
hegre oc en andnen aa the wenſtre. 


dc the ſom foroffuer ginge beſpottet hãnom / oc 
røzcde theris hoffuit figendes Thu ſamme huilkẽ ned 
brød templit oe paa tredidag vp bygde ther: freds 
tig felffuer om thu eft guds ſon / flig ned aff Fozffet/ 
Cigeßo oc the preftehoff dinge met ſcrifftcloge oc ol⸗ 
dinge befpottede hannom oc ſagde / andre frelfte hãd 
ſeg ſelffuer kand hand ide frelfe-Om band er Iſra⸗ 
els koning nedftige hand nu aff korſſet / oc wij wille 
tro hanns / Hand troet paa gud/ nw frelfe hand han 
nom / om hand wil hannom frelſſ / Thi hand ſagde / 
ieg er gudz ſon / oc thet ſamme foruijtte oc røffuerne 
hannom̃ / huilke met hannom ware forf fefte-oc fran 
thend ſiette ſtund bleff en morcken / offuer thet gant⸗ 
ſte land / ind til thend niende ſtund / Ocwijd thend 
niende ſtund ropte Jeſus met en ſtuoer røft ſigendis 
Eli EU lãma aſabthani Thet er / Myn gud myn gud 
huor for for luodſtu meg / Oc ſomme aff thennõ the 
ther ſtãdne / ther the ficke hort thet / ſagde the / Thendne 
rober Helias / oc ſtrax tilløb en aff thennom / oc tog 
it ſuamp/ oc vpfølten mer edicke / oc ſatten paa it roer 
oc gaff hannom atdricke / men the andre fagde - bolt 
wij wele fee om Zelias kommer / oc frelſſer hannom/ 
Oc Jeſus robte igen / met it ſtuort ryſt / oc vp gaff ſin 
aand. 

Oc fee tempelns ſkilclede er reffnet i tuo diele⸗ 
fran øffuerffe ind til thet nederſte / Oc iourdẽ er ryrd 
oc ſteene eve føndner bredne / oc graffuene ere obuede 
Oc mange hellige mẽds legome vpftunde huilke haff 
de ſouffůet / oc vᷣtginge aff graffuene / efftir hans vpo 
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i 
Aum 
dt hannom/ fr 
et oM/at ther fh. 
ohd pꝛophelen 
VOC paa mit dy 
OC foruarede har 
offuit hans dyst 

Rderns konm 
o roffuere / og 
mftre, 


ge beſpottet bøn 
Thu ſamme hult; 
vp bygde ther' fi 
n / ſtig ned af foj 
e met ſcriffichgo 
ſagde / andreftiſt 
fe Om hand ar) 
aff Eoalfet/oc mir 
gud Hi frille hand: 
fra, Chiba fee 
pe foruitte oc Hf 
møre Forf fif! 
etken / offuer the 
fund / Øen 
en ſtuoer råft fh 
er / Myn gud yt, 
ſomme aff hent 
pet /fagdethv TR 
Af thennon⸗ 
Lacſatten part 
the andre fh." 
/oc frelſet han 
ar ror vp 


sy ofret i fv0 V 
ve outer 
graffuene ete * 
pftunde” hate, 
meer DA" 








Å 
AN 
AN 


Sancti Matthei. 


ſtandelſe / oc ind komme i thend billige ſtaad / Oc aat 


penbarede thennom mange. 

Oc Centurio oc huilfe met hannom ware/at for 
nare Jeſum / Tha the ſaae the rourd ſkielle/ oc huad 
ther ſkeed / frsctede the ſaare ſigendis / Sãdeligen war 
thendne guds ſon / Oc ther ware mãge qundner langt 
fran tilſeendes / huilke eff tirfulde Jeſum g Galilenß⸗ 
thienendes hannom / eblant huilke war Maria Mag⸗ 
dalene / oc Maria Jacobi/ oc Joſe moder / oc Zebedei 
ſynners moder. 


Om afften kam en røg mand aff Arimathia / Mar. ry: 


wijd naffn Joſeph / huilken war oc ſielffuer Jeſu di; Muce. 
fcipel hand framgick til Pilstum oc begerede Jeſu Joann. kig. 


legom / Thø bød Pilatus gt legomet ſkulle giffues 
hannom Oc ther Joſeph haff de ann met legomer 
ſuÿpte hand thet i it reent lijnclede /Oc fatte ther r 
fiin egen ny graff / huilken hand haff de ladet vdhug⸗ 
ge ten ſteen7 oc tiluelte en ſtuor ſteen for graffnens 
doßr / oc gick ther fran / ther war oc Maͤria Magda⸗ 
lene / oc thed anden Maria / ſiddendes emod graffuen. 


Paa thend anden dag / hullken effrirfølger til red⸗ 
fils dag / komme til ſamen pzejtehø ff dinge oc phari⸗ 
feer til Pilatum ſigendes/ Herre wij ehug komme / at 
thend bedreger ſagde / tha hand var leffuendes / efftir 
fre dage ſkaͤl ieg vpſtaa / Byud forthi graffuen at⸗ 
beugres ind til thend tridie dag / pas thet hans diſ⸗ 
cipeler ey ſkulle komme / oc ſtiele hannom / oc fFulle 
ſige folckit / hand vpſtuod aff the dode / Oc thẽd ſiſte 
wildfarelſe ſkal worde werre / end thend føafte, Pila⸗ 
tus føgde thennom Ther haffue i woctere / gaar bort 
oc foruarer fon i Fund, Øc the bort ginge oc forua⸗ 
xet graffuen met woctere oc beſeglede ſteenen· 


Thet ottende oc tiuge 
Capittel. 
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oe RS AR rr ——— 


Euangelium 


Ya ſabatdageus afften / huilken begynte at ye F 
Idagis paa en anden ſabatdag / komme Ma if * 
ØU via Maigdalene / oc thend añdnen Maria lm rå | 
JS US BE Ed ehe 

atbeſee graffuen mr * 
— Oc ſee it ſtuort iouꝛrd ſkeil er ſkeed / Oc herrens hinon II 

Lucexxiiij. engel nedſteeg aff himmelen / oc frãgangendis affuelte ehe 
Zoan .xx.  fteenen fran dgaren / oc fad pas hannom - Men. 1 yen 

| Mar.xvi. hans aaſyun war ſom lyunet / oc hans cledbon war multe 
1 huide fon ſnee / Oc for retzel aff hannom worte the igbi d 
il woctere forferde / oc er worden form the ware døde. ANDET 


































6 





Oc engelen ſuarendes ſagde the quindner / frocte 
ether icke / ieg wijd ati atſpyrẽ Jeſum / huilken er kor⸗ 
ffeſte / hand er ide heer / hand vpſtuod for hand ſag 
de / komme i ſeer ſteddet / huar herren war lagt / Oc 
ſnarligen gaar hen / oc ſiger hans diſcipeler / at hand one 
vpſtuod øff fhe døde / Oc fee hand forganger ether 
ind 1 Salileam / ther ſkulle 1 fee hønnom - Ser reg hej 
ſagde ether ther. kk 

Oc the bort ginge ſnarligen / frøen graffuen met 
retzel / oc ſtuoer glede oc løbe at the kundne forkynd 
net hans diſcipeler / oc ther the ginge at bebude bøs 

ſeipeler / ſee Jeſus moøttethennom ſigendes / hiel were 
i / Oc the framginge oc toge at høns fådder / oc til⸗ 
bøde hannom/tha ſagde Jeſus thennom frøcte icke/ 
gaar oc forkyndner myne brødere / at the gaar ind i 
Mar.xvi. Salileeland / oc ther ſkulle the fre meg. 


— — — — — 


Oc ther the hen ginge/See nogre aff voctere Fås 
me ind 1 ſtaden / oc forkyndnede preſteheff dinge al⸗ 
le huilke ſkeeder ware Oc the komme til ſammen met 
oldinger oc hiølle it raad / oc gaffue the krijgzmende 
penninge nog ſigendis Sige 1 at høns difcipeler kom 
me / om natten oc ſtaalle hønom ther wij ſouffuet / oc 
om thet vtkommer for dommeren / wille wij vnderuiſe 
hannom fo i ſkulle bliffue trͤgge / the annamet pens 
ninge / oc giorde ſom the ware vnderuij ſte / Oc ſamme 
taale ev ryctet eblant ißderne / ind til thendne nerue⸗ 
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uilken beg 
dag / konne 
d andnen ho 


ſkeed Oc horn 
gangendis øf 
s Dannom - 
hans dedbonm 
hannom worth 
m the ware diN 


the quindner /yſ 


ſum / hullknenhe 
ſtuod ſom hand 
Keren mar leg/ 


s difcipeler/at hu 


and foꝛgangt dd 


te hannom/ Gu 


z / ftan gaffuenſ 
tthe kundne forb 
tinde at hehudeh 
mßgendes hide 
høns fodder / A 
hennom frå 


e/at the gøren 
meg» 


Å 


Sancti ØSgtehei. 


rendis dag. 

Øc the zlluffue diſcipeler ginge hen ind 1 Gali⸗ 
lee land paa it berg / huor Jeſus haff de beſkeed then⸗ 
nom / Oc ther the ſaaae hannom tilbade the hannom⸗ 
oc nogre tuiff lede / Oc framgangende Jeſus talede 
til thennom ſigendis / meg er giffuit all macht i him⸗ 
melen oc paa iourden / Gaar forthi / oc lare alle fol⸗ 
cke / Debẽdis thennom i naffn faders oc føns oc hel⸗ 
ligandz / clører thennom atholle alle the / huilke ſom 
helſt ieg bød ether / Oc ſee leg er met ether/alle dage 
ind til werdzens endne. 


Endne pag Sancti Mat. 
thei. Euaagelium. — 


— —— — 
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Euangeliũ Sancti Marci. 
e Capittel. 
ER Efudbiifti 


LIGE gud; f' ne euangelij 
S begyndelße / er thẽd⸗ 
—Ne ſom ſcriffuet ert Midland: 
FEY Dropheterne / See 
SSRI teg fendner myn en⸗ 
gel fo2 thidt anſigt/ 
Sr bnilfen ſkal berede 
j Å — Sy H tfhin weyg for ig 7 
SØNS I Thet er en roben” see …, 
== = dis reſt ir ↄrken / Be Eſaie. lx. 
SENERE: —— —— ek. 
EDR ERE) vettegiøzedis fuod 
Joaannes tog til grdgbe i ꝛrken Predickendes aff Matt · iij. 
dobens buod / til føndners forladelſe / Oc vptginge til | 
hannom / thet gantſket ipdif fe land Oc the aff le Luce.iij. 
ruſalem / oc døptes alle aff hannom / i Jordane flnod / 
oc wederkendne theris føndner, 


— Tun 
== 


ÅR 
) 
fg — 


— 


kd — —errerr⸗ 


—— — 


| 


Gc Joannes war cledder / met Camele haar / oc it Joan · 
ledre belte / omkring ſüne lendner / oc hand aad greſſ⸗ 
hopper ocſkoughonning / oc predicket ſigẽdes / Thend 
kommer efftir meg / huilken ſtercker er end ieg / Oc 
ieg er icke bequem gt leg nedfallẽdes ſkal vpløfe hãs 
ſkoug tnenge / Sandeligen ieg døber ether i wand / oc Matt. ii 
hand ſkal døbe ether 1 thend helligaand. att. lle 


dc thet er ſkeed vti the ſamme dage/ Forn Luce . iij 
Jeſus aff Nazareth vti Galilee land / oc lusd fig 3377 
be aff Joanne/ i Jordanen / Oc ſtrax ſom hand vp⸗ Joan ·˖ i. 
ſteeg aff wandnet / ſaa hand himmelin atſ killes / oc z„Petri· j. 
ganden lige ſom en dwe nedſtigendes offuer hannom⸗ i 
Oc en roſt ev ſkeed aff sigtes rese” eſt — myn 


— — 
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af 


me 


.- - 
Seer 


Matth ˖ tig. 
Luce.iiij. 


Natt.xiiij. 


LIGE, Vo 


uce. xxtiij 


Euangelium 


elſkelig føn/vit huilken meg er wel behageligt. 


Ge ſtrax vt dreuff hannom aanden i zrken / oc 
hand war ther i zrken fyretiuge dage / oc freſtedes aff 


fatang - oc war ther met dyure / oc engelle thiente 


hannom · * J 
Eff tir Joannes war fangen /kam Jeſus ind i 
Galilea / predickendes guds rijgis Euangeliũ / oc fag? 
de / Thijden er fuldkommet / oc guds rigt er her bart 
huoſſ/ beidrer ether / oc troer paa Euangelium / Cc 
ther hand wandrede huoff thet Salileiſkẽ hauff / ſaa 
hand Simonem oc Andream hans broder” kaſtendis 
theris garn t hauffuit / Thi the ware fiffere, Oc Je⸗ 
fus ſagde thennom /J effrirfølge mig / oc ieg ſkal gi⸗⸗ 
ret / ati ſkuile wordẽ mennifkens fiſ kere / Oc ſtrax off 
uergaffue the theris garn / oc efftirfulde hannom. 


Oc hand gick ther fran / lidet frammer mere / oc 
ſaae Jacobum Zebeder føn/ oc Joannem hans bro⸗ 
der / huilke oc ßo til rede lagde theris garn i ſkijbet / 
oc hand kallede thennom ſtrax ˖ Oc the ſtrax forluod 
theres føder Zebedeum i ſkijbet / met dags mendnen/ 
oc efftirfulde hannom: 

Oc the indginge i Capernaum / oc ſtrax pag far 
batdagen / indgick hand i theris forſamblings buff / 


oc togtil at lare / oc the forundrede thennõ / paa hans 


lardom / Thi hãd laret thennom lige ſom thend mar 


Natt. vij.⸗ chten haff de / oc icke ßo ſom ſcrifftclogene ˖ 


Luce.ij 


Oc vti theris forſamblings huuſſ war it men⸗ 
niſke / beſaat met en vreen and / oc hand ropte figen 
des / Ach huad haffue vij met tig / Jeſn aff Nazaret? 
Eſt thu kommen at fordreffue oſſ? Jeg kendner tig 


huo thu eft / forſant thend guds hillige / Oc Jeſus 


ſtraffede hannom figendes /thije ſtille / oc vtgack aff 
thette menniſke / oc ther thend vrene aand 7 haff de 
ſpleidet hannom oc robet / met it ſtuort røjt / vtgick 
hand aff hannom / oc alle forferde thennom / fo at 
she atſpurde emellom thennom ſelffuer ſigendes / Zuad 
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chagelig. 


den Baben /8 
oc freſtedes 46 
engelle thient 


kam Jſſus ind; 
nangelũũ / o fag 
tngt er heer har 
Euangelum / dr 
lileſke hauff / ſu 
bꝛoder / kaſtendb 
e fiſkere Oc Ju 
gec ieg ſtalg 
kere / Ge ftrar of 
ulde hannon. 


frammer mere /t 
oannem hans brøl 
ris gern iſ kibe 
r the ſtrat forlod 
et dags men dne) 


/oc ſtrat par h 
famblings huſ 
henno / jaa hon 
fg (om thend gl 
ogene 
uſf war it hun 
J ropte fit 
fn aff Neʒzau 
kendnet få 
lige / oc Jil 
oe vigach 
aand⸗ — 
strø / Ig 
Mom /ßo 
gene 


Å 


Sancti Marci. 


er thette? huad ny lardom er thendne: Thi hand oc ßo 
met mødt biuder offuer the vreene aande / oc the ly⸗ 
de hannom / oc hans rochte ſpredes ſtrax / the gants⸗ 


f fte omkringlegendis Galileiſke grentzer. 


Oc ſtrax vdgingge the aff forſamblings huuſſet / 
oc komme i Simõnis oc Andreas huuſſ / met Jacobo 
oc Joanne / oc Simonis huſ frues moder lou fiuger / 
aff thend Folde ſiuge / oc ſtrax ſagde the hannom aff 
hendne / Oc hand framgick oc vpreyſte hendne / oc 
tog hendnes haand / oc ſtrax forluod hendne thend 
kolde ſiuge / oc hun thiente thennom. 


Oc om aff ten / ther ſuolen war nedtgangen / fø? Mat. vid, 


de the til hannom / alle the ſom vndt haff de / oc huilke 
beſaat ware met dieffuelſkabe / oc thend gantſke ſtad 
war forſamblet for derren / oc hand helbredet mange” 
huilke ſiuge ware aff atſkillige —5 — vtdreff man⸗ 
ge dieffuelſ kabe / oc ide tilſtede die uelſkabe at taale⸗/⸗ 
thi the kendne hannom. 

Oc om mozgen før dag / vpſtuod Jeſus / oc bort⸗ 
gick hand /ind til it zdeſtet / oc ther togtil atbede/O Cc 
Simon / oc huilke met hannom ware⸗ komme efftir 
hannom / oc ther the fundne hannom / ſagde the han⸗ 
nom / Alle føge eff tir tig / Oc hand ſagde thennom⸗ 
Yi ſkulle gaa i theſſe nefte byer / at ieg ther oc pre⸗ 
dicker / Thi teg ev therfor kommen / oc hand predicket 
itheris forſ⸗ ene huuſe i gantſke Galilee land / oc 
vtdreff dieffuelſ kabe⸗ 

il c — til hanne en vdſodzſke / bethendes han⸗ 
nom / oc nedfigld for hannõ paa kneen / oc ſagde han⸗ 
nom / om thu wilt / kant thu rengipze meg / oc Jeſus 
forbarmede ſeg / vtſtrackte ſiin haaand / tog paa han⸗ 
nom / oc ſagde hannom / Jeg wil / thu ſkalt were reen⸗ 
oc ther hand thet ſagde / ſtrax biortgick vdſotten aff 
hannõ / oc hand er reengiort / oc hand truendes han⸗ 
nom / ſtrax henſende hannom fran ſig / oc ſagde han⸗ 
nom / ſee til at thu ingen ſiger nogendeel / Men gack⸗ 
boat oc thie tig ſelffuer preſten / oc — re thin ren⸗ 


— — — 
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Mat. viij. 


Luce.v. 


Leuiti.xiiij 






































Mart. ix. 
Luce.v. 
Joan. Vs 


Cuangelium 


ſelſe / hulkke Moſes bod / thennom til witneſbyrd / Ge 
ther hand vtkam / begynte band at predicke / oc men⸗ 
ligt at giøre / huad hannom var ſkeed / ßo at Jeſus 
Fundne ide nw aapenbarlig indgange 1 ſtaden / men 
band war vthenfor vii øde ſteder / oc the komme til 
hannom aff alle ſteder. 


Thet andet Lapittel. 


SC hand indgick igen i Capernaum / eff tie 
nogen dage? oc thet er hordt / at hãd war 
i huſet / Oc ſtrax er mange fozfømblede - 
ßo at the icke kunne fange rom /idfe eller 
vti the ſteeder ſom ware omkring derren / oc band 
togtil atſige thennom ourden / oc nogle kõme til han 
nom bøffuendes met fig en werckbrsden / huilken ba⸗ 
res aff fire / Oc fher the ide kundne kõme neer høns 
nom / for ſkaren / blotede the huſens taag / vnder huil⸗ 
Ten hand var / oc e gemmen graffuet taaget / nedlode 
the ſengen met it recd / vti hullken thend werckbroden 
laa / Men ther Jeſus ſaa theris troo/f; agde hãd thẽd 
werckbredne / myn ſen / thine føndner ere fig forladne. 












——— —⏑—⏑—⏑«— —[0e 


CTher ware oc nogre ſceriffteloge ſiddẽdes / oc then⸗ 
ckendes i theris hierte / Zui taaler thendne fo guds 
beſpottelſe? huo kand forlade føndnen vthen alemſte 
gud Oc ſtrax bekende Jeſus vti filngend/et the ßo 
tenckte emellom thennõ ſelffuer / ſagde hand thennom/ 
Bui tencke i theſſe i ethers hierter 7 Zuuket er lettere 
atſige thendne werckbrodne / Thine ondner forladis 
tig/eller at ſige vpſtaa oc bortage thin ſeng / oc wan⸗ 
dre / Paa thet 1 ſkulle wijdet / at menniſkeno ſon haff⸗ 
uer macht pag iourden / at forlade ſyÿndnen / ſagde bød 
thendne werckbrodne / Tig ſiger ieg vpſtaa oc boat” 
rage thin feng / oc gack ind 1 thidt huuſſ / Oc hand 
ſtrax vpſtoud / oc tog filn ſeng/ oc vtgick for alles aa⸗ 
ſyn / ßo at alle forferdis / oc øvede gud ſigendes / So⸗ 
dant haffue vij aldri ſeet. 
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' Ed & 
mL SDanctiØdard. 9 
i made I Oc hand vtgick igen til hauffuit / oc alt foldet * 
Apꝛ — 
—* Bam til —— hand larde thennom. Oc ther —9 sn bryg | 
gange i fa ſus gick foroffuer / ſaa hand Leui Alphei ſon / ſidden⸗ Hil 
— "Wa des til toldbuoden / oc ſagde hannom / eFrirfølg meg J 
i Ge hand vpſtandendis / efftirfulde hannom / Oc thet 
gr ſkeed ther hand ſad tilbourds i hans huuſſ / ſaade ti 

—X oc fo mange publicaner oc føndner til bourds met | 
| gpittel Sefu/oc hans difcipler Oc the ware mange / huilke [| 
m hannom efftirfulde / oc ther the ſcrifftcloge / oc phørt 
feer ſaae / at hand aaed met publicaner / oc ſÿndner⸗ | 
i Capernaum é ſagde the hans diſcipler / sut eder oc dricker hand 
tr hadet hån get publicaner oc føndner / Ther Jeſus thet børde / i 
mange fofanth ſagde hand thennom / The fundne haffue icke legien 
fonge rom vide behoff / men the fon wndt hoffue / Jeg kom icke at | 
ang derten / ah kalle the retferdige / men føndner til buod. 
oc nogle Forme al 14 ; 
tæbedden/huilfon! Oc Joannes oc phariſeers diſcipler faſtede oc Matth. ix · 
undnt omen nogle komme oc ſe agde hannom⸗ Huar for faſte Jo⸗ 
aſens taag vrdaz anñis oc phariſeers Di cipeler / Oc hine diſcipler fa⸗ 
vafuer gen ſte icke oc Jeſus ſagde thennom / Icke kundne bruid 
For tbend vrd huſens borñ / ver huĩlket bruidgammen er met then⸗ 
; trodset nom føfte 2 Szo lenge the haffue bruidgammen met 
ncrere na thennom / kunde the ide faſte / Men the dage ſtkulle 

"Bomme, at bruidgammen (Føl borttages fran then⸗ 
loge ſiddides / ch nom/oc vti fhe dage ſkulle the faſte. 


sler thendne fb? ) * 
— nden mand ſyer it nyt ſtocke clede / paa it gam 
—5 ble ns så —— io * riffuer thet ny / aff ther 

—* gamble / oc reffuet bliffuer werre / Oc ingen lader vijn 

øse, 3 vie Muti gamble vinfede/ellivs- fønderbryder vijnmu⸗ 

wil 5 fn ſten ſeckene / oc vijnen ſpijldes / oc ſeckene forderffues 

it —*. ve Hen vijnmuſt ſkal ladis i ny fede, 

"Hd 

gennſſ n dc thet hendes at hãd gick om ſabatdagen egs m Matth. fi. | 
— D men (eden / oc hans difcipler begynte paa veygen at Auce vi ˖ 

ig vpſtag⸗ aff bryde axe / Oc phariſeer ſagdẽ hannom / fæ / huar 

hun foa/gigpze the om ſabatdagen huilket ide fømmer 7 oc 

vtgickfor | — hand ſagde thennõ / Leſde i aldri huad Dauid glorde i.Regũ. xxi 

gud ſtgendts ther hand haff der behoff / oc hungret / oc ßo the bys otte 
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Matth. ri. 
Luce. vi. 


Euangelium 


1fe met hannom vare : huarledes hand indgick vti 
as HG / onder Abiathar preſtehoff ding / oc aged 
framſetnings brod / Hnilke ingen fømpte atede vthen 
eniſte prefter, Oc hand gaff oc fo thennom hule 
set hannom ware / Oc hand ſagde thennom-føbatde 

en er giort foor menniſken⸗ Icke menniſken fo2 ſa⸗ 
hatdagen / Szo er oc menniſ kenes føn en herre oc fo 


ſabatdagens. 


Thet tridie Capittel. 


— — 
EN SØS 


dagen / paa thet the Eunde flage paa hãnom / Oc hãd 
føgde til thet menniſke / ſom haff de thend wiſſne ha⸗ 
and / vpſtaa her i middelt / oc hand ſagde thennom / 


ſen haand / oc the toge ware paa hannom 





Zuilket fømmer fig pas ſabatdagen / at giÿre wel/els 1 fh 
liv at gigze ude? atfrelfe lijffuit elle i hiel atſlo ØE fle; 
the tagde / oc ther hand haff de omkring feet thennõ Ik; 


met viede / medonckendis offuer theris hierters for⸗ 


blindnelſſe / ſagde hand thet menniſke / Vtſtreck thin 


haand / oc hand vdſtrackten / oc hans haand ev fund 
worden / ſom thend andnen · 

Oc the phariſeer vtginge oc ſtrax tilſammen gi 
orde en raad / met Zerodis thiener emod hãnom / paa 
thet the ſkulle omkomme hannom / Oc Jeſus met ſi⸗ 
ine diſcipler weeg til hauffuit / oc ſtuor forſambling⸗ 
aff Salilea er efftirfuld hannom / oc sf Judea / de 
aff Hieruſalem / oc aff Idumea / oc aff hind ſide off⸗ 
uer Jordanen / oc huilke ſom boude huoſſ Tyrum / 
oc Sidonem / en ſtuor folckens forſamblinge / Zuilke 
ther the ficke hort / the tingeſt hand giorde / komme the 
til hannom. 

Oc Jeſus bød ſüne diſcipeler / at it lider ſkuͤb 
ſkulle ſkickes hannom for foldes ſkyld / paa thet the 
ide ſkulle trenge hannom / hand haff de mange hel⸗ 
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C hand indgick igen i forſamblings huuſſ 
oc ther war it menniſke haffuẽdes en mwif/ 1: 





om hand wilde helbrede hannõ paa ſabat 


bredet / ßo at fo mange ſom plaguet vare indtrengde 


ehnnom / oc 
hy) txuede tel 
uhanom A8PE 

Oc hand Y 
hulfe hand el 
uhm) mlf Flg 


as 4? la! 
got OC pk i 







































m 


ts hand ing: 
IDO ding, 
Hmpie øges 
ßo thennom h 
IN then omk 
de mennſin 
es ſyn en berg 


(opittel 


i forfamblingsk 
ſſke haffuẽdes am: 
ge mare pg han 
rede hanno pal 
te pag hãnom 
aff de thend min 
hand ſegde than 
ddagen / aa digte mi 


ut elle hid aff 


de omÉring jod h 
er theris hlerur 
eenniſke / Vtru 
c høns haand 6 


oc ſtrat timm 
mer emod haãnon 
on / Oc Jens te 
oc ſtuoꝛ foran 
m / oc aff Judo 
706 af bind PN 
oude huoſſ Cy 
— 
nd goꝛde / oyn 


æ / at i — i 
opad" 
— 1 


VA 


yhuilke band ſelffuer wilde / oc the komme til hannõ 


ther the fick horttet / huilke hannom til herde / ginge 


Sancti ØSgrci, 


paa hannom / paa thet the kundne tage paa hannoͤ⸗ 
engar vene aande ficke feet hannõ 7 nedfiglde the 
for hannom / oc ropte figendes/Thu eft guds føn-oc 
hand truede thennoͤ hardeligen / at the icke ſkulle giß — 
re hannom aapenbare. 


Oc hand vpſtiget paa it berg / oc kallet til fig Matt.x 


oc hand tilf Eide tuolff / gr the ſkulle were buo Auce, vis ” || 
hannom / oc at hand fFulde 82k fhennom — Cuce . ix. 0 
predicke/ oc at the ſtulde haffue macht / ør helbrede 
ſiugdom oc at vtdriffue dieffuelſ kab⸗ oc hand gaff 
Simoni thet naffn Petrus / oc Jacobum filium Zebe⸗ | n 
Oet/oc Joannem Jacobi broder / oc gaff thennõ thet 
naffn Bnehargem /huilket vtthydes tuo2dens ſonner⸗ 
Andream oc Philippum oc Bartholomenmoc Mat 
theum / oc Thoͤmam oc Jacobũ Aiphei fon⸗ oc Tha⸗ 
deum / oc Simonem Cananeum / oc Zudam Iſcario⸗ 
tem / huilken oc forrodde hannom. 


Oc the komme ind i it huuſſ/ oc tha kom folden 
tilſammen igen / ßo at the icke haff de rum at ede Øc 


Sl Paa thet SE wille holle hannom Thithe fagde 
ho er worden vſindige / Oc the ſcrifftecloge huilke 
nedfuore aff Bien alen ſagde / hand Rd — —— al 
bul / oc wijd dieffuel ſkabs føafte vddriffuer hãd dieff ——— 
uelſkab / hand kallede thennom til feg / oc talede til 
thennom vti lignelfe, 
BSuorlundẽ kand en Satanas vtdriffue en and⸗ 
nen Satanas / oc om it rijgt worder veins emod ſeg 
Liffuer / thet rijgi kand ide ſtaa⸗ Oc om it huuff wo2 
der veins emod ſeg ſelffuer /thet huuſſ kand ide ſtaa 
oc om Satanas vᷣpſetter ſeg nw emod ſeg ſelffuer⸗ 
Oc er veins / hand kand ide ſtaa / men thet haffuer 
ende met hannom Icke kand nogen indgaa / vtt en 
ſterck mands huuſf⸗ oc røffue hans buof Egb / vihen 
* —** bindner thend ſtercke / oc ſiden berÿffuer 
hs huuſſ. jJ 
——— Mat. 
Sadeligen ſiger ieg ether/ alle føndner bø men — 


> == — — 
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Euangelium. 


tale met hus 

i $uner forlades oc fo the hon 

AL fe fom belt xe foot beboer an oen Fe ve 

Ht: beſpottelſe emod thend hillig⸗ 

| —— til euig thijdt Men ren É dej ise 
bebunden til thend enige dom / forthi føgde the 

ser en vreen aand. — 

Matt.rxij ˖ — hans moder oc høns brødre — — 

Tuce.viij. ne vchenfore / Oc ſende til hønnom bu ÅD pede 
Følle hannom / oc ſkaren ſad omkring — fe 
ſagde hannom / See thin moder oC thine brødre * 
fpøze tig ther vthe / Oc hand ſuarede — 
des / Huõ er myn moder oc myne —— os 
kring ſaa diſcipelern fiddendes 1 en kretz og — 
oc ſagde / See myn moder oc myne brødre: * 

| ther foor giort guds willie / thend er myn broder 

| myn ſyſter oc myn moder. 


Thet fierde Lapittel. 


de t / 

>=] hand begynte igen atlare huoſſ mari 
— ——— fold er forſamblit til hannom / 
Ål fo at hand indgick vet if ſkijb / paa hau⸗ 
PÅ Fuct / oc alt folder ſtund paa landnet⸗ 


— = 
ER — — 





i. e wijd lignelſee / oc ſagde thennom 1 fin kenddomn/ 
Are ol —* felis en ſeedmand vtgick til atſkulle foo /0c 
thet hendne / emellom ſom hand ßooet / gt ſomt ſande 
ligen fiÿld huoſſ weygen / oc himmelens fugle komme⸗ 
ec gåde thet / oc ſomt fiÿld / paa ſtenhalden / huor thet 
icke haff de mẽgen iourd / oc er ſtrax vprundnet / for⸗ 
thi ther ide haff de iourdens dybhed / oc ther ſi uolen 
vpgick / er thet betaget aff hede / oc forthi thet icke haff 
De ruod forueſſnit thet. 
Oc ſomt figld eblant tuorne / oc tuornen vpuoxte 
Wat til. oc forqualde thet / oc thet gaff ide fruct / oc ſomt field 
Cuce. viij · guod iourd / oc gaff fruct vpſcriendes aff iourden 
oc worte / oc it bager trediuefold / it treſindtztiugefold / 
oc it hundret fold / oc hand ſagde thennom / huoſom 


me 
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Dontale tet hy 
Men huo om 
dhand FFal ig 
1 hand FE sl vr 
It ſagde teho 


re koöͤme / o ft 
N/hucke FÉvll 
Ing bønne /octh 
x thine brådtes 
rede thennon fn 
nodre / oc hand or 


In Ever omkting 
e begdre Thy 


d er myn brydg 


apittel, 


atlart huoſ et 
znblit ml Damer 


mit ſtib / pu 


ſtund paa fn 
nnom / mangetn 
om i ſin Fed) 
en alſkule fYY 
ßooet / øf fort |? 
Ans fugle Fr 
enhalden puot 
rør vprundun 

ed / oc thet ſu 


fon her! i 





N 


Å 
Å 


— 


haffuer Sane til at høze hand here. 


Sancti Marci. 


Men ther hand war allene / atſpurde the hannom 
huilke ware omkring hannom /met the tuolff / om 
chend lignelſe / Oc hand ſagde thennom / Ether erit 
giffuet 7 at wijde guds rijgis lønlige hilligdom Oc 
thennom huilke ere vthenfoze / ſkulle alle tingeſt ſkee 
wijd lignelſe / paa thet / the ſeendis ſkulle ſee / dog icke 
kunde dekendne / Oc høzendis ſkulle the hyere / oẽ dog 
icke kundne forſtaa / at the icke nogen thijde ſkulle om⸗ 
uendes oc føndnern ſkulle thennoͤ foalgdes Oc band 
ſagde thennom / forſtaa t ide thendne lignelfe : Oc 
huorlunde fÉulle i oc forſtande alle andrẽ lignelfe. 


Thend Seedmand ßooet ourdet / Men theere hus 
ilke fon ſiges huoſſ veigen / huar ourdet ßooes / oc 
tha the foo2 hortet / ſtrat kommer Satanas / oc bort 
tager ourdet / ſom ßooet er i theres hierter Oc ſom⸗ 
me ere ligeßo / huilke i ſtenhalden anname ſeedet / huil 
Fe ther che fick hår ourdet / anamede the thet ſtrax 
met glede / oc the ide haff de ruod i ſeg /Men er vſta 
dige/ther eff tir naar genuordighed oc forfølgelfe bes 
gyndnes for ourdet / ſtrax foatøines the / oc ſomme ere 
hulfe ſom anname ſeedet eblant tuorne / theſſe ere / 
huilke høze ourdet / oc thendne verdens bekummering 
oc rijgdoms bedreylighed / oc andre tingeſtes bege⸗ 
ring /mdganger oc forqueller ourdet / oc thet giø2es 
vfructbar Oc̃ ſomme ere hulfe anname ſeedet 1 quod 
iourd / huilke høze ourdet oc annamerit / oc gige fruct 
fo at it korn barer trediuefold / it andnet treſindetiu⸗ 
gefold. 

Oc hand ſagde thennom / vptendes oc liuſet / at 
thet ſkal ſettes vndner en ſkieppe / ellir vndner bour⸗ 
den? thet thẽdnes Loc at thet ſkal ſettes paa kierthen? 
Thi inthet er ſkyult / huilket ſkal ey aapenbaris. Ey 
eller er noget hiemligt / at thet io ſkal aapenbaris / om 
nogen — gane at høze met / hand horer / Ochãd 
fagde thennom⸗Seer huad i ſkulle hyre / Met huilken 
fombelj 
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Eſaie. vi. 


Actu.xxvii 


Matthei.v 
Luce.vtij 


Mat.x. 


Mat. vi. 


tmaade i made / ſkulle andre — ether / oc Kuce. Vie 
n 

































— U 6 — 


sa - 
s FEE 


Ma tt x ig ⸗ 
Lucc. xiij. 


Luce. v. 


Mat. viij. 


Euangelium 


ether ſkal giffuers til offuers huilke font bøze/ Thi 
— bs Fa ; hønom ſkal giffues-oc huo ide haff 
uer/oc ßo thet hand haffuer / ſkal tages fran hanom⸗ 


Oc hand ſagde / ßo er guds rijgi / efftir thend 
mode om it menniſke kaſte feed i tourden / Oc hand 
ſouffuer / oc hand vpſtaar nat oc dag / oc ſeedet gro⸗ 
nes oc vpuoxer i hegelſe / thend ſtund hand icke wijd 
Thi iourden giffuer willigen fruct / forſt xrteren / ther 
efftir axen / ſiden fuld Forn i axen / Men naar fructen 
er fuldbaret ſtrax vtfendner band ſegelen / Thi bøffen 
er neruerendes. Aa 

Oc hand ſagde / SZuemſkulle wij ligne guds rygt 
eller huad lignelfe ſkulle wi tijllege thet / Thet er ſom 
it ſennaps körn / huilket naar thet worde ßooed 1 10% 
urden / er thet myndre / end alle andre feed / ſom er paa 
lourden / oc naar thet worder ßooed / vpuoxer thet / oc 
worder ſtyrre end alle kool / oc giÿrrer ſtuore grene/ 
Fo at vnder hennes ſkugge / kundne himmelens fugle 
gi⸗re reder. 

Oc met ßodanne mange lignelfer/ talede band 
thennõ ourdet / efftir ſom the kundne hore / oc vthen 
— talede hand ide til thennom/Men ſün diſci⸗ 
pler offuer en fide vtlagde hand thennõö alle / oc hãd 
ſagde thennom paa thend ſamme dag om afften/ wij 
ville faare offuer til thend andnen ſide / oc the offuer 
gaffue foldet / oc annamede hannõ / ſom hand war 
ĩ ſkibbit / oc andre ſmag ſkibbe ware oc met hannom/ 


Oc en ſtuor weidre ilinge begyntes / oc bølgerne 
indfiolle i ſkijbbet / ßo at ther forfoltes / oc band ſelff 
uer war i bagiſ kibbet foffuendes paa en hoffuitpude 
oc the vpuackte hønnoms oc ſagde hannom / Meſter 
ſkyder thu inther omit at wij forgaa / oc hand vp⸗ 
nacht / ſtraffuit weidret / oc ſagde til hauffuit / Thije 
thu/ wer ſtille / oc weidret bleff magligt / oc ſtuor ſtille 
er giort "Oc hand ſagde thennom hui er 1 fo møget 
redde / huorledes fFerit-ar side haffue troen / oc the 
reeſte aff en ſtuor rettzle/ oc ſagde emellom thennom 
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Mute auds fi 
Mulle phnet Mme 
He eand vig 
NEN honnom/ bu 
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"4/X hand bad 
YIN banngr 
7] 

OCH war he 
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— Sancti Marci. 


chi folffuer / BZuo er thendne? at weidret oc wand lyde lt 
—* hannom? | 
| 4 znon, ⸗ 


riger Thet femte Ca pitel. | 


cden / Oche | 
* al € the offuerfaren hauffuit omme vti Ga⸗ fk 





Den) ide dereners egten / oc ther hand war vdgan⸗ Mat. vid. || 

Uk datertn/ the Al gen aff ſkibbet ſtrax løbe emod hannom Cuce ·˖ viij. | i 

knuger FREE it beſaat mennif fe huilken haff de ſijt bo⸗ | 

I TI "AM lig i granfuene/oc ide kundne nogen bindne hønom 

den / CH hifn met lenckere / ſorthi at hand haff de thijdt weret bund 4 
, het mer heldler oc leucker / oc lenckerne ware fånder 

ligner brodne / oc heldleren e føndner ſplidne / oc ingen Fund 


het/ Thaſa ne femme haͤnom / Oc althijdt dag oc nat war hand 

ne pol robendes i biergern oc graffuer / oc ſlaendes ſeg ſelff⸗ 

ſeid / on au uer met ſteene / Men ther hand fick feer Jeſum langt 

vpyorit ha hen / löobhhand til oc netdfigdd for hannom / oc ropte 
er ſueꝛ gh met it ſtuort røft oc ſagde / huad haffner ieg met rig 
hinnelens ian Jeſu hoͤgeſte guds føn'? Jeg beſuerer tig wijd gud > 

at thu ide piner meg / band ſagde forthi hannom/ 

elfery ole thu vreene gand vtgack aff thendne mẽniſke/ oc bød 

third atſpurde hannom / huad er thød naffn? hand ſuarede 

Men finde ſigendes hannom / it ſkock er mit naffn / thi wij ere 
und alle/ mange / oc hand bød hannom meget / at hand ide 
ig om 9 ſkulle vtſende hannom aff thend egen. 
ðe / oc the op 
ig hand mf Oc ther war huoſſ berget en ſtuor hiord ſwijn 
oc me hannen fodendes ſeg / oc alle the dieff le bade hannom / ſigen⸗ 

des / laad off fare til the ſwijn / at wi mwe indgaa i Luce · viij. 

tag / o bohttn thennom / Oc ſtrax tilſtedet Jeſus thennom / oc the Matt. viij⸗ 
9/06 band fif xreene sande vtgingge oc indgi i ſwijnen/ oc hior⸗ 
bofunn den fødes mer en huuerril i hauffuit / oc the ware 
—59 fuldner twotuſind / oc the ere drohnet i hauffuit / Men 
—* bend Yp huilke form voctede ſwijnen flyede/ oc forkyndnede thet | 
re Th ſtaden oc paa landnet / Oc the ere vdgangne at wul 
oufin or ſel le fee huad thet war ßom haff de ſtkeed / oc the kom⸗ 
oc in in me til Jeſum / oc ſaae thend huilken plaudiſt aff di⸗ 

er 1 po effuelſ kabet ſiddendis / oc si red oc fornunffti⸗ 


trone ge/ bulter tüforn haff de en fkock / oc the frøcrede / 
Tom thennon , — 47 ti 





— — — == 
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Lucc.vij. 


Euangelium 


Ge the font thet haff de feer / ſagde thenuom/ huad 
ched befat mennifke war wederfaret / oc aff the ſwin 
oc the begynte at bethe hannom / at hand fFulle boat 
aa aff theris grentze / Oc ther hand war indgangen 
ſkibbit / bad hannom thend ſom war beſaat / at hãd 
motte bliffue met hannom / Oc Jeſus wilde icke ulv 
ſtedde hanunom / men hand ſagde hannom⸗ gack boat 
i thidt huuff til thine / oc forkindnet thennõs / huor ſtu⸗ 
o2 welgerninge / herren giorde fig / oe forbarmet fig 
offuer tig/ oc hand gid bort / oc begynte atforkynd⸗ 
ner vti che thij ſtedẽr / huor ſtuor welgerniuge Deſus 
haff de giord hannom / oc alle foꝛundrede. — 


de ther Jeſus fick offuerfaret igen met f kibbet 
til thend andre ſide / ſammenk am til hannom møget 
folck / oc hand war huoſſ hauffuit / oc fee en aff theris 
forſamblings huuſſis ⸗ffuerſte / wijd naffn Jairus 
kom til hannom / oc ther hand føge hannõö / nedfiÿld 
band til høns fødder-oc bød hannõ møget figendes/ 
myn dotter er vei fiit ytherſte / Jeg bether at tu wil⸗ 
de komme / oc legge thin hendner paa hendne / at hun 


motte bliffue hieſbredet / oc leffue / oc hand bort gick 
met hannõ / oc myget fold fulde hannõ / oc the trenggde 


hannoni. 


Oc en quindne huilken haff de haffd bluodſot 
tuolff aar / oc lijd mget aff mange leiger oc haff de 
fortarit alt ſijſt gnots ther offuer / dog haff de thet in 
thet hulpet / Men kommit hendne meer til vndne / Thex 
hun fi hø?d aff Jeſu / kam hun iſkaren bagtil oe 


tog hans cledbon Thi hun ſagde / Om ieg foor tøs 
ger høns cledbonne worder ieg hielbredet / Ge firører 
hẽdnes bluods brønd tøzgtio?t / oc hun fornammet 


vti ſut legom / at bun war helbredet aff thẽd plauge / 


Øe Jeſus fuldlit ſtrax 1 ſeg ſelffuer / thend krafft 


ſom aff hannõ vtgick / oc omkringuende feg 1 ſkaren 


"oe ſagde / huo tog bøg mine deder Oc hans diſcipler 
ſagde hanne / Thu ſeer ſkaren alleuegne trengendes 


tig / oc thu ſiger / huo tog par meg / 96 hand tog tå | 
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de thehnon 
7 ocaff the 
x hand ſtul 
MD war inde 
war beſaut 
Jus milde ig 
hannom / gu 
het thenno h 
LG / oe foꝛbem 
cbegynte prop 
welgerniug 
orundrede. — 


øret igen meſ 
ti til hannon 


uit / ocſee en aft 


wijd min) 
ſaat hanno /må 
hanne mygtt ſg 
"Jeg bether ath 
nar pag bedes 
fue / oc handbe 
x hannõ /oci 


heff de haffo ba 
ange liger 4 
let dog hafdeh 
ge meer nl vrd 
sun iſkatin PS 
de / Om ul 
hielbredet/ 0" 
1 0 høn —8 
redet af HAN 


gſuffur tet, 
Ainde FÅ i 
r oc hau 
Achegne HOV 
ig ·hen 





Sancti Marci. 


atßee om kring / paa thet hand kundne ſee hendne hu 
uken thet giorde oc quindnen fryctet ocſkail / wijthen 
des huad diort war vti hendne / kom hun oc nedfi⸗ 


glad for hannom / oc ſagde hanns gl ſandheden / hand Luce. vij. 
ſagde hendne / dotter / thin tro frelſet tig / gack met frijd Mat.ix. 


ocvweer hielbredet aff thin plauge. 


Ther hand end nw fo talet / kom nogle aff for⸗ 
ſamblings huuſſis øffuerfte oc føgde Thin dotter er. 
D3d/hur vmøger thu mefteren meer / Oc Jefus firer 
hønd, fick hort ourdet huilket ther ſagdes / ſagde bød 
forſamblings huuſſis offuerſte / frøct icke tro alleneſte 
Oc hand ey tilſtedet gt nogen efftirfulde hannõ / vthen 

etrum oc Jacobum / oc Joanem Jacobi broder / oc 

and kam i thend ffuerſtis huuſſ / aff forſamblings 
huuſſ / oc hand ſaae thend vr⸗mmel / oc at the grede⸗ 
De oc hylede møget/oc hand indgick / oc ſagde then⸗ 
nom / gut buldre i oc grøde / pigen er ide DD /men 
hun fouffuer/oc the below hanne /Øc hand vtdreff 
thennom alle / oc tog met fig pigens føder oc moder” 
oc thennom huilke ware met hannõ / oc hand indgick 
ther ſom pigen war liggendes / Oc ther hand haff de 
paa tager pigens haand ſagde hand hendne / Thabi⸗ 
ihakumt / huũket er om nogen vdtyder thet / pyge eg 
ſiger tig / vpſtaa / oc ſtrax vpſtuod pigen/ oc gick/thi 
hun war tuoiff aar / oc the forferdeſt aff ſtuor forfer 
delſe / c hand bøjd thennsõ hardeligen / at ingen ſful 
le fanget gt wijde / oc hãd bøgo/the Tkulle giffue hend 
ne ad ede. 


Thet ſiette Capittel. 


—— C band gangendis ther fran/ kom i fit fe⸗ 


aynte d gt 

Ål dc ther ſabatdagen kam / begynte hand at 
Aj lære vti theris forſe amblingehunſ — 
e tbet høzendis forundrede thenno ſigendes / uren 
* ES thendne ßodanne? oc huad vijſ dom er thet 
hannõ er giffuit? oc ßodanne krafftige gerninger gips 


| 
i 
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derne lgnd/oc fiine diſcipler fulde hannom ⸗ Matt. xiij. 
























—— —— 


Euangelium 










ris vid hans hendner? Er ie thendne / thend tinbs fj fanme br 
mer mand / Marie føn/ Jacobi bzpder / oc Joſes / oc —8 Jon 
Jude / oc Simon: Ere icke oc hans føjtre heer met oſſẽ gf rok 
dc the foatøaneft vijd hannom / oc Jeſus ſagde then⸗ vene 
nom / En prophete er icke forſmaaet vihen 1 filt FORET yes 0) 


ne land/ oc 1 blant fiine frendner / oc ſüt eyget fold 7 
Oc hand kundne ide gigze ther nogen krafftige ger; 
ninger / vthen at hand paalagde fiin hendner paa foo 
ſiuge / oc helbredet thennõ / oc hand forundret for the⸗ 
ris wantto ſkyld ·˖ 


ʒꝛe the krafftige gerninge ver hannom / andre ſagde⸗ 
thet er HZelias / oc andre ſage / thet er en prophete/els 
[te ſom en aff prophetern Men ther Serodes thet 
hortte / ſagde hand / thend Joannes er tt hues hoffut 
ieg luod aff hugge hand ex vpſtandnen aff the DØDE 


— 14 
FDA ANSE 
ATM SAR 
iv A É' 
mer gr Dee 
L 1 
44 
stone id 
et humor OC go 


i æt M 
uhnnon gane. 











Mat. x. dc hand omkring wãdrede alle wegne egs mmen fe pag en DLG 

| Tuce.ix. the omliggendes byer oc larede / oc framkallede the afivelg dag goid 

» tuolff / oc begynte gt vdſende thennõ / wijd two oc tuo urter Ge! 

oc gaff thennom macht emod vreene aande / oc. bød 15 ydet 

thennom / at the ey ſkulle tage noget til weygen / vthen ns fyn fam 

aleneſte en ftøuff ide taaſkẽ / icke brgd/ide peninger 1 sm bød 

ptt filt beelte / men fooler wndner theris fÿdder / vcttt 

Zuce.x. the icke ſkulle vei foris tuenne kiorteler / oc hand ſag 

de thennom / huorſomhelſt i worde indgangendis 1 it Als mtr 

huuſſ / ther bliffuer / ßFo lenge 1 gøge thedeñ / Oc huo — i 9 

ſomhelſt ether ide anname? ey eller horer ether / tha udbød, 

ganger theden / oc aff ſlaar ſtoffuet huilket er vndne 

ethers foder / thennõ til witneſbyrd / Sandeligen ſiger aller, 

ieg ether / Tolliger ſkal were the Sodomer oc Gøs HEY ME: 

morrer paa dommens dag / end thend ſtad 4 * 

KA LALLA EN, | 

Oc the vtgangende toge til at predide-at mand rig len fr 

ſkulle bedre ſeg / oc vd dreffue mange dieff lef Egb; oc HMM 

ſmurde mange ſiuge/met ollie / oc belbzedet thennem. Saly — 

ALU MUR 

Oc Zerodes koninge hørttet ( thi høns naffn Ut 

att. xiiij. war worden befend ) oc ſagde / Thend Joonnes bys Nb 
Luck. = WFen døpre/er vpſtandnen aff the dde oc forthi gt ' 


Upon 
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due / than, 
Der / o Yp 
Ite heet m 

Jus ſage 
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Oc filt eger 
ogen kraftg 
in bending mM 


dfoꝛundret fy: 


alle wegne tig 
/ Oc framtaq 
mõ / wid twoh 
eene aande / ¶ 
get til weygen 
ebꝛd/ i pi 
theris fydda 
torreler/oc bøn 
208 wogangend 
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Aer hører hau 
set huilket er vi 
rd / Gandelgn 
Godomir 4! 
xnd ſtad 


st predick/ un 
uge dieflſko 
haͤbredet them 


thi hans 
hend Joonnn 
dde oc ført! 
gnom⸗ andre sø 
er en prop 
ther re 
op it/huis h 
—* 


Sancti Marci. 


Thi ſamme Zerodes vtſende ſüne ſoldener / at ta⸗ 
ge haand paa Joannem / oc haff de bundnet hannom 
i fengfel for Zerodias Philippi ſiin broders huuſſ⸗ 
frue Fkyld / Thi hãd haff de taget hendne til buff frue/ 


Oc Joannes ſagde Zerodi / Thet fømmer tig icke / at Leuiti. xv. 


haffue thin broders huſſfrue / Oc Zerodias ſtundne 
Ffflir hans lijff / oc wille Søde hannom / oc hun icke 
kundne / Zerodes froͤctet forthi Joannẽ / widẽdis han 
nom at vere en retferdig oc hellig mand / oc hand be⸗ 
uaret hannom / oc giorde myget efftir hans ourd / oc 
hzrte hannom gierne. 

Oc pag en beleglig dag / hẽdnet / at Zerodes paa 
ſiin fødsels dag giorde the øffuerfte oc hoffzmende/ 
oc fraͤmmerſte vii Sølileg/en afften molthijdt / Tha 
indgick Zerodias dotter / oc dantzet / oc tecktis Zerodi 
octhenno ſom ſammẽ ſadde til bourdz met hannõ / Tha 
ſagde konningen / bethe aff meg huad thu wijlt / oc ieg 
ſkal giffuit rig / oc ſuor bendne / huadſomhelſt thů 
worder bedendis aff meg / wijl ieg giffue tig / ind til 
halffdelen aff mit rijgi / oc hun vtgick oc ſagdet ſiin 
moder / Huad ſkal ieg bethe? Oc hun ſagde / Joannis 
baptiſte hoffuit / oc bund indgangen ftrar met haſt til 
konningen / bad oc ſagde / Jeg wil / at thu ſtrax ſkalt 

iffue meg / Jonnis baptiſte hoffuit / paa it faad / oc 
onningeñ worte bedreffuit / dog for thẽd eedz (byld: 
oc thennom ſom fade fil bourds/mwilde hand icke for⸗ 
uijſe hẽdne / Men ſtrax vdfende konningen en bøddel 
oc bøed hannom indb are / hans hoffuit/ oc band bort 

ick oc half hug hannõ 1 fengſelet / oc frambaar hãs 
boffute paa it faid / oc gaff thet pijgen / oc pigen gaff 
thet fiin moder / Huilket ther hans —— ck hyrt 
kamme the/ oc bort toge hans krop / oc lagde thend i 
en graiff · | 

Oc spoftelven ſammen komme til Jeſum / oc for⸗ 
kyndnet hannom alie theſſe / oc huilket the haff de gi⸗ 
ort / oc lard / Oc hand ſagde thennom / kommen allene 


offuer en ſide til if de ſted / oc huiler lidet / Thi the 
fi møre mange / huilke til komme / oc bort ginge / ſande⸗ 


ligen ßo at ingen warleddig / at fan ſeg mare hãd 
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Matt. fg: 


Mat. xiiij. 
Luce. ix. 
Joãanis. vi, 


Math. xiiij. 
Joan ˖ vi. 


Euangelium 


boat fnor offuer en ſide nl it øde ſted / met it ſtkijb / oe 
folden fase thennom bortfarendes / oc mange kendne 
hannom-oc the løbe ther hen aff alle ſtederne / offuer 
land, oc komme for thennom / oc forſamblede ſeg til 
hannom / Oc Jeſus vtgangen ſaae thend ſtuore fka— 
are / oc hand er ryrd aff miſſ kundhed emod thennõ⸗ 
Thi the ware fon foor/ icke haffuendis hywrde / Oc 
hand begynte at lare thennom mange tingeſte. 


Oc ther migit aff dagen war ganget / framginge 
hans diſcipler ti hannom ſigendis⸗ Steddet er øde: 
oc mogit aff dagen er forlobdet / forlaad thennom / at 
the bøzt gaaer / iil the omliggendis byer / oc gaarde / 
oc Etøbe ſeg bryd / forthi the ide haffue huad tbe ſkul 
le ede / Oc Jeſus ſuarendis ſagde thennõö / giffue i then 
som at ede / oc the ſagde hanñom / ſkulle wij tha bort 
gaa / oc Føbe bzød fortuohundrede penninge / oc giff⸗ 
ur thennom at ede? Oc hand ſagde thennom / Zuor 
mange b29d haffue i? Gøg 1 oc feer ad / oc ther thi 
ficket at wijde / ſagde the / fem brod / oc tuo fiſke / Oc 
hand bød thennom / at the ſkulle Komme thennom til 
at ſidde / oc atſkilde thennom vti buorde taal / paa 
thet grøne greeſſ / oc the neder ſadde / paa the grønne 
platze / atſ Fylde vti hundret taal / halfftridieſindetiuge 
taal / Oc Jeſus annamet the ferm brod / oc tue fif Fe/ 
vplyffte ſiin Zygne i himmelen / welſtgnede hand / oc 
brød broden / oc gaff fine diſcipler / ãt the ſkulle for⸗ 
legge thennom / oc the tuo fiſke ſkifftet hand eblant 
thennom / oe the aade alle oc ere wordne mette / oc the 
vptoge aff ſtyckerne tuolff korffue fulde / oc aff fiſke⸗ 
ne / * the ware huilke ſom aade / huoſſ femtuſinde 
mend. 

Os ſtrax tuinge Jeſus fine diſcipler/at indſtige 
vti it ſkijb / oc ſkulle offuer faare for hannõ til Beth 
ſaidam / ind nl hand forluode ſkaren / oc ther hand 
haff de forladt thennom / bortgick hand til it berg at 
bethe / oc om afften war ſkijbbit myt i hauffuit / Øe 
hand allene paa landnet / oc hand ſaͤge thennom arbe 
dendis / at fram row ſkibbet / Thi weidret mar then⸗ 
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t ganget frame 
is / Gieddetn 
foꝛlaad henne 
is byer / oc fag 
haffue huad th! 

thenno / giful 
yſtkulle må thy 
de penge 
agde thennon / 
cſeer ad /oc tr 
1å9/ oc tuo fſh 
ge Forme them 
tr huorde tøs 
idde / pag heg 
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— — 
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føe themmen 
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ÉN 


Sancti Marci. 


m emod / oc wijd thend fierde nag wecht / kom hand 
thennõ⸗ — —— paa hauffuit / oc wille gaaet 
thennom forby / oc ſom the ſaae hanns wandrendis 
paa hauffuit / miente the / ihet ware it ſpogelſe / oc the 
ropte / Thi alle ſaae hannom / oc the ere forſcreckede⸗ 
oc hand talede ſtrax mer thennom/oc fagde thennom/ 
gere trøftige / ieg erit / i ſkulle icke frochte / oc hand 
indſteeg til thenñom i ſkibbit / oc weidret ſachtet ſeg/ 
oc ſuarligen offuer maade forſcreckede the / oc forun⸗ 
drede inden thennom felffuer Thi the haff de ide fo2 
ſtandnet om the brøde/octheris hierter war forblind⸗ 


net. 

Ge ther the haff de offuerfaret komme the i Se⸗ 
nazaret land / oc indlagde 1 hauffnen / oc ther the wa⸗ 
re vtgangne aff ſkibbet ſtrax kendne the hannõ / oc 
løbe vtt thet gantze omliggende landſ kab / o begynte 
åt omføze thennõ vti ſengi⸗huilke vndt baff de⸗ * 
the fick høat at hand war / oc huorſomhelſt the fi 
indganget 1 byern eller ſtedern / eller torper lagde the 
ſiuge pag gaderne / oc bøde hannom / at the oc motte 
tage buorden aff hans cledbon / Oc huor mange fon 
toge paa hannom bleffue funde. 


Thet ſiuffuende Capittel: 


C ſammen komme ul hannom the phariſeer 
i! oc nogen aff ſcriffteloge / huilke ware kom⸗ 
Ål ne aff Sieruſalem / octher the fick ſeet / no⸗ 
Dgre aff hans diſcipler met meninge hendner 
(thet er met vtuogne) ede brød / ſtraffede the tbet/ 
Thi at pharifeer oc alle ißder / fick thenno ick maad⸗ 
vthen the offte ſkulle thuo theris hendner / holdendis 
theris oldingers ſeet / Oc naar the komme fran torgit⸗ 
ede the icke Ahen the thuoer thennõ / Oc andre møn? 
ge fingifte ere / hutlte the haffue annamet at holde / 
ſom er ftobe oc trekaar oc eerkaar / oc bencke at thwo. 


Ther efftix aſpurde hannõ the phagſeeroe ſcriff⸗ 
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Euangelium 









cloge / Zuar for mødre ide thine diſcipeler efftir thed —5— 
ſeed / ſom ſaat er aff oldinger / Men the ede brod / met ADT — 
vthoune hendner / oc hand ſuarendis ſagde thennom / Tb add! 
Eſaie. xxix · Vel haffuer Eſaias ſpoed aff ether zygenſkalke / ßo — 
ſom ſcreffuit er / Thette folck arer meg/ met lebuerne/ on YE" 
oc theris hierte er langt fran meg / forgeiffs thiene the — ge 
meg / larendis lardom ſom er menniſkernis ſeet / Thi yt) ør 


t offyuer giffue guds bud / oc holle mẽniſ kens feet, ka⸗ 
øre oc ſtobe at thwoe / oc mange andre thennom lige 
gißꝛre i. 

Oc hand ſagde thennõ / wel bortkaſte i guds byd 


paa thet i kundne holde ether ſeet / Thi Moſes ſagde / 


w Chi en qund 
Mur hade en YT 


hm ſidder / O 


nope) 0 
sf deffuuſte 


— 
mer g sre thin føder oc thin mtoder/oc huilken formaledider hr lød ben 
Zeuu xx føder ellir moder hand ſkal DIS aff dyden / Men i ſie Høeg bys 
ge / om menniſ en forſagt føder ellir moder Corban Mit foret oc far 

(tbet er) huadſomhelſt offer aff meg / ther ſkal hun nr 

Fomme til thidt gaffn / oc ther for icke tylftede i i han⸗ vdligdebede 


Mat.xv. 


nom at giøze fiin fader ellir moder nogit / Oc giøre 
guds ourd forfengeligt / wijd ethers feer huilken bøf 
ne ſatt / oc mange flig tingeſt gizre i. 


Oc ther hand kallit til ſeg thend gantſ fe ſkare⸗ 
oc fagde thennom / Zyre i meg alle ocforſtaar meg/ 
Inthet er vthen fraa menniffen/oc indgaar ĩ hønom/ 
huilket kand beſmitte hannom / men tbe ting ſom vt⸗ 


iitcha vigẽ 
KN 
Wusgen ål ſuth 


WITTE T P 


UC fNlis vig 
Han hand ml fe: 


- ANT ſtdus com 


; * f honſoe 
ganger aff menniſken/the ere/ huilke hannõ beſmitter 36 — 
om nogen haffuer gane til gt høze / hand heꝛe ⸗Oc — 9— TAN 
ther hand war aff ſkild fran ſkaren⸗ oc kam 1 hufet —1*8 

[MUN HAL 


atfpurde hannom hans difcipler om thendne lignelfe/ 
oc hand ſagde thennom Ære oc 1 fo faare — foꝛ 
ſtand / forſtaa i icke endnw⸗ at altingeſte vthen til in⸗ 


ong / 0 vp 
RV hannom 


44 Rs — ha i 
gangendis i menniſken / kand ide befmitte hannom⸗ fy Dans $ 
or ev indgav I hans bfevte -men 1 liffuet Eg 
— wijd naturlige gang ſom vtrenſer alle STAN | 

40 M WIVAN 
Oc hand ſagde then NON of, 
—— nom / huilket aff menniſken NG 

vtgaar /thet beſmitter men fen/-Thi aff the inderſte KDN 
aff mennif kernis hierter fram gange vudne tønder/ Wedb 


echte hwor / hworerrey / mandraͤbe hiffueri gerighed 


Ude 
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cipeler (Fi 
the ede 9 
sad then 
t FYgenf ls 
neg/ met keby 
[0 zgeiffs then 
mkernis fy 
men Fens ſu 
ndre themnon 


"talte dun: 

Thi Mofis ly 
ullken formå 
HF doden / M 
lle moder Cx 
FF meg / tha 
icke tilſtdei 
Kr nogt / Org 
rs feet hulken 


Bel, 


hend gantftefh 
le ocfoꝛſtatt 
uindgaari hø 
n the ting fot" 
ke hanne be 
/ hand hv 
en / o kam id 
n thendne lige 
zo fagre vi! 
geſte vthen i 
beſmitte han 
te / men HINE 
(om vere? 


et af mm? 
aff then 

— kt 
ffuerj gr" 


oc ſtrax ere hans 2ꝛne obned / oc hans tungis bond | 


flumme talendis. 


























Sancti Marci. 


ſuig / bedreygelſe / it vndt »yge / guds beſpottelße / hof⸗ 
ferdighed / daar ſkab / alle theſſe vndne ſtoͤcker vtgan⸗ 
ge aff the induortes / oc beſmittte menniſken. | 


Oc hand ther effter vpſtuud oc boꝛtgick 1 Tyri xv. 
oc Sidonis grentʒe/oc —5* tit huuſſ * wilde * —— | 
gen lade widet / ide Fundne hand oc eller were ſky⸗ | 4 
ulder / Thi en quindne haff de hort aff hannom hues 
dotter haff de en vren aand / oc hun kam / oc nedfield ERE" 
til hans-fødder / Oc hun war en Grekiſke quindne | 
aff Syrophenice/ oc hun bød hannõ / at hand wilde 4 
vtdriffue dieffuelſkabet / aff hendnes dotter / oc Jeſus | 
ſagde hẽdne / lad boꝛrnen føre mettis / Thi thet er icke 
hewiſt / at tage bøznens brød / oc kaſte for hundne/ | 
oc hun ſuaret oc føgde hannom - Ja herre fhe ſmo 
hundne / ede oc vndner bourden / aff bøanens fmulere/ 
oc hand ſagde hendne / for thet ourds ſkyld / gack bort/ 
dieff leſkabet vtgick / aff thin dotter / Oc ther hun war 
bortgangen til ſut huuſſ/ fand hun dieffuelſ kabet we⸗ 

Se vtgangit / oc dotteren liggendis paa ſengen. 


Oc frãdelis vtgangen aff Tyri oc Sidonis gren 
BeÆam hand til ther Galileeſke hauff / myt egennen 
the thij ſteders grentze / oc the framlidde til hannom 
en deuff / ſom ſwarligen taalet oc the bøde hannom 
at band. ſkulde paalegge hannom haanden / oc hand 
tog hannõ aff ſkaaren/ offuer en ſide / fig ſune fin 
gere pri hans øze / oc met vtgiffne fpøtte tog hand 
hans tunge / oc vpſeendis i huͤnmelen / ſuchtede band 
Oc ſagde hannom (Æphbetø huilket er ) vplade thu / 


gr vpleiſt / oc hand talet ret / Ochand bød thennom 

at the icke ſkulde ſige nogen thet / Men io mere hand 

thennom forbed / io mere ſagde the yttermere ther aff Eccl.xxxix. 
oc forwndrede offuer møde ſigẽdes / Vel giorde hand —— 
alle tingiſte / the døffue girde band horendes / oc the 


Chet ottende £Lapittel. 
ig 
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Mat.xvi. 


CLuce. kt. 
Joan. ij. 


Euangelium 


Ti fhi dage ther foldet war ſaare mzgit / 
oc the ike haff de at ede / kallede Jeſus ſün 
diſcipeler til ſeg / oc ſagde thennõ / meg enc⸗ 
kes offuer folcket / forthi the haffue nw ble; 
ffuit huoſſ meg/ vti tredage / oc haffue inthet at ede⸗ 
oc om ieg føalgder thennom faſtendis / ind til theris 
hunf fEulle the forſmechte paa weygen / Thi nogen 
aff thennõ ware komne løngledis ther frøn/ oc høns 
diſcipeler ſuarede hannom/ huor aff ſkal nogen kund 
ne mette theſſe met brod / heer t gaden / oc hand at⸗ 
ſpurde thennom / huor mange b235d haffue 1 / Octhe 
ſagde ſiw / Oc hand bød foldet / gt ſette ſeg ned pag 
ioũrden / oc hand annamer the ſyw bred/ oc ther bød 
haff de tacket / brod hand / oc gaff fiin ——— the 
ſkulle forlegge folcket / oc the forlagde folcket / the haff 
de oc foo ſmaa fiſke / Oc ther hand haff de welſignet 
thennom / bød hand oc thennom at forſettis folket / 
men the aade / oc ere mette giorde / oc the vptoge hus 
ilket offuer ware aff ftøderne ſyw korffuer / oc the 
ſom haff de edit / ware fuldneer fire tuſinde / oc hand 
foaluod thennom. 
Oc ſtrax indgangen 1 ſkibbet met fiine diſcipler 
Fam hand i Dalmanutha egien / oc the phariſeer vt⸗ 
ginge / oc begynte at trette met hannõ / atſpyrẽdis tes 
gen aff himmelen aff hannom / oc freftendis hønom/ 
Oc hand furet vti ſiin gand/oc ſagde / But ſyger 
dog thette ſlecht tegen? Sandeligen ſiger ieg ether in⸗ 
gelunde ſkal hendne giffues tegen / Oc hand offuer⸗ 
gaff thennom / indgick 1 fFibbet igen oc bortfuor hen 
offuer ſpen. 

Ve tbe forgloͤmpt attage brod / oc hade icke el⸗ 
ler met ſeg vti ſkijbbet vthen it brød, oc hand. bød 
thennom ſigendis / See 1 til/ oc vocbter ether fran the 
phariſeers ſuurdeeg / oc fran Zerodis ſuurdeeg oc the 
trette emellom thennom ſelffuer ſigendis / thet erit at 
wij, haffue icke brod / Oc ther Jeſuͤs thet fornam⸗ſag⸗ 
de hand thennont- Buad bekummer 1 etber ati haff⸗ 
ue ide bryd? Achte 1 icke endnu ell forſtaae haffne 
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ſthets DIGE 
—P mørt 
sf 

lechugue 
ofte nennſt 
urpogene 
Kal ſuf brød 
tugye uptøge I ÆT 
4F Plet 
Kluf (i hand | 
her — 
| Ochend kent 
tud em blind/oc by 
jr Oc pag tag 
- 
ha hemom vthen 
131 lg i fin bi 
kom hend ls m 
mm figde hand /7 
4 Dun wandtend 
Hi ot paa han 
Klø mot blelbe 
tv hand ben 
hlfat ie ndge 
VA mogant pr | 
W Jefus ør veg 
Kom hyre nl Cd 
IN hand fine d 












am 


war (840 4, 
kallde Fy 
b thenno meg) 
the Daffue hh) 
üffue intet 4 
ndis / ind til 
xeygen / Tito 
ther fran / ok; 
affſtel och 
åen / oc hen 
20 haffue [bl 
st ſette fig mt 
wbryd / o thr: 
ſun diſchle/ 
agde foldetth! 
nd haff dem 
åt Foafetts fot 
x / oc the vptog; 
ſyw Four / & 
fire wuinde / ch 


bet met finde 
oc the pha 
anno / gtfpnde 
c Freftendis Den 
cſegde / gå 
gen figer tag 
1/06 ham 
gen og bot” 


vor hut 
840” oC har! 
hier echet tu 
vis fund” 
endis/ thet 
thet foꝛnn 
iethet AF!" 
foꝛſtes hoſ 





Å 


Sancti Marci. | 
endnu ethers hierter forblindnet? Zaffue i Sydne oc 
ide fee: haffue i oc gane oc høze ice ; Former. ether 
oc ide ehugue? Ther ieg haff de brudet fem brød for 
femtuſinde menniſke / huor mange korffue fulde aff 
ftøder vptoge i 2 The ſagde hanns tuolff / men ther 
leg brød ſiuff bryd / eblañt firetufinde / huor mønge 
—— taff ftødern ſom offuer ware. Octhe 
ſagde fiuff-oc hand ſagde thennõ hur ſkeerit at ithø 
icke forſtaa? 

OC band Farm til Bethſaidam / Oc the lidde nl 
hannõ en blind / oc bøde haunõ / hand wille tage paa 
hannõ / Oc paa tagne thend blindis haand / vtlidde 
hand hannom vthen byen / oc hand fpøttet i høns 
Pygne-oc lagde ſiin haand paa hannõ⸗/ oc fpurde han 
nom / om band fag noget / oc hand igen fanget film. 
ſywn / ſagde hand / Jeg ſeer fold men ſom treer feer 
leg thennõ wandrendis / Ther efftir lagde hand i gen 
fin hendner paa høns sygne / oc giorde hannõ ſeendes 
oc hand wort hielbredit / oc før ſiden clarligen alle 
handne / oc hand henſende hannõ i ſüt huuſſ ſigendis 
thu ſkalt ide indgaa i thendne by igen / icke eller ſkalt 
thu ſige nogenit vᷣti byen. 


Oc Jeſus er vtgangen / oc høns difcipler/ til the Mat. tore. 
byer ſom bøze til Ceſariam Philippi / Oc paa weygen Luce · ix. 


atſpurde hand ſine diſeipler ſigendis / Zuem ſige men 
niffen meg atuere? Oc the fugrede / the figer tig at 
were/YFognnem Baptiſtam / oc ſomme Zeliam / ſom⸗ 
me framdelis en aff propheternes taal / oc hand ſag⸗ 
de thennõ / Suem ſige i meg at were? Oc Petrus fur, 
rendis ſagde / Thu eft thend Chriſtus / oc hand true⸗ 
De thennom gt the icke ſkulle ſige nogen aff hannö⸗/ 
Oc hand begynte at fare thennõ / at thet burde mens 
niſkens fån ãtlijde møget / oc atforſmaes aff the ol⸗ 
dinge / oc øffucæfte preſtere / oc ſcriffteloge / oc i hiel⸗ 
fåes; oc effter tre dage at vpſtaa / oc hãd talede thẽd 
tale aapenbarlige / c Petrus tog hannõ til ſeg / oc be 

nte atftraffe hannõ / oc hand omkringuend / ſaae til 
dne diſcipler / ſtraffede Petrum ſigendis / gackbort eff 
tir meg ſatana / Thi thu ide forſtaar huilke gud til 
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Mat. xvi. 
Lucc.ix. 


Matt.x. 
Lucce · ix. 


Matthei.x. 


Mat xv i e 
Zucc · ix · 


Euangellum 


herer / men huilke menniſke til høje. 


& and haff de kallit ſkaren / met fjne diſcipler 
til — —— hennõ/ Zuo ſomhelſt oil f ʒlge megs 
hand ſkal forſaage ſeg felffuer / oc vptage fyr korſſ 
Øg efftirfẽge meg Thi huo ſijn lijff vil bẽuare / hand 
fkal tabe hendne / oc huo fiin ff for tabet; for myn 
oc euangelij ſkyld / thend fkal foruare hendne / Thi 
huad gaffner thet menniſken / om hand wozder wins 
dendis thend gantſ fe werden / oc tager ſkade pag ſiin 
ſiel/ eiler huad kand mẽniſ ken giffuẽ / ther hand kand 
igenlyoſe fun ſiel met / Thi huoſomhelſt meg / ac Mike 
tønle blyes / i thette hwoore oc føndige ſlecht / hannõ 


fkal oc blyes menniſ kens ſyn / naar band foorkomet i 
ſun faders are / met ſiine hillige engele. 


Thet niende Lapittel, 


E hand ſagde thennõ / ſandeligen ſiger ieg 
eher / nogre ere eblant thennõm ſom heer 
Iſtandne / huͤilke ide ſkulle ſmage Føden ßo 

j lenge the ſkulle fee guds rijgi komme met 





krafft. 
Fe efftir for dage tog Jeſus til feg / Petrum oc 
Jacobum oc Joannem / oc henlidde thennom paa it 
høgt berg / offuer en ſiide alene / De hand worte om⸗ 
kringuend for thennom / oc hans cledebone ere wor⸗ 
den fkinnende / oc ſaare huide ſoin ſnee / fo at ingen 
cledemager paa iourden / kand gigze thennõ fo hunde 
oc thennom ſywntes Selias met Moſe / at the talede 
met Jeſu / oc Petrus ſuarendis ſagde Jeſu 7 efter, 
beer er off got øf were / wij wille giøze tre hotter / tig 
en / Moſi eñ / oc Zelie en / thi hand ide wijſte huad 
band taalet / oc the ware forferdgiorde / Øe en fy er 
giort / huilken omkring ſloug thennõ / Oc en røft kam 
aff thend ſky ſigendis / Thendne er myn elſkelige før 
høzer hanne / Oc ſtrax ther effter føre the omkring 
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ſeg / oc ſaae ingen / men alleene Jeſum were met then⸗ 


90 


i" ther the ne 
un at the få fr 
nhen naat me 
yM vor thet OP 
hy blpard em 
ahend haft de 
hweſhurde Der) 
ſufichgine HØ 
ſhnd ſnatendo 
ff io tforn Føl 
folge ſon ſaefful 
fløde mer / oc⸗ 
tt gelan ammer 


Wonhelſt the soil 





KAether band v 
un) mer fol om 
Hunt thannom 
(if fer hannom/ 
Mheſede harm 
h hund beſpore 
lt oc ſocde! 
Un hafur md 
MNugt hanne 
ode /c gu 
duer taꝛld 
"fa )itnom 


kehund ſuere 
olegeſ 
Mt lide jer: 

NV DN fg 
Non, fa 
MANI DØg 
—X 
"Us hann, 
fg tet . sf 
hu DN 9 
































tet fang dig 
ft tot følgen 
' vpiege ſith 
vl brugte 
oꝛ tabet / fon 
jare bendne 
and woꝛdur 
iger (Fade puf 
18/ ther handh 
xſt meg / oct 
ndige fladt) ha 
t hand footin 
ngl, 


gpite 


/Fandeligen ft 
tt rhennomfom) 
tåle (mage VOM 
ds rijg fon! 


al ſeg Petty 
de thennom Pr 
ſc hand wou⸗ 
cledebone mr? 
(mee / ho AP 
ve rhenno fo 
hoſe/ at tele 
De Jeu im 
hꝛe fre ba" 
y ide wi i — 


Sancti Marci. 


nom. 

Øe ther the nedſtege aff bergen / bͤd Jeſus then 
nom at the icke ſkulle ſige nogen / huilke the haff de 
ſeet / vthen naar menniſkens føn war vpſtandnet aff 
the dode / oc thet ourd hielle the huoſſ thennom ſelff⸗ 
ner / oc beſpurde emellom thennom / huad thet war⸗ 
huilket band haff de ſagt / ar vpſtandne aff the dede⸗ 
oc the atſpurde hannomn ſigendis / huad ev thet huil⸗ 
ket ſcrifftelogene ſige / Seliam bøatil forn gt komme⸗ 
Oc hand fugrendis ſagde thennõ / Sandeligen Heli⸗ 
as ſkal io tilforn kommne / oc til rette ſkicke altingeſt/ 
Oc lige ſom ſcreffuit er om menniſ kens ſyn / at band 
ſkal ſijde myget / oc ſkal forſmaes / Men ieg ſiger e⸗ 
ther at Zeliamm atuere kommen / oc the giorde hanne 
huadſomhelſt the wille / fo fon ſcriffutt er aff han⸗ 
nom. 

Øe ther hand war kõmen til ſüne diſcipler / ſaa 
hand møger folck omkring thennõ / oc phariſeer tret⸗ 
tendis met thennom / Oc ſtrax ther thend mygneſka⸗ 
ve fick feer hannom / forſkreckede the ſeg / oc framløs 
bendis hielfede hannom / oc hand atſpurde the fi chrifft 
doge / huad befpøze i emellom ether? Oc en aff ſtka 
ven ſuaret oc ſagde / Meſter ieg framf orde myn ſyn ul 
tig ſom haffuer end ſtumb aand / Oc naarſomhelſt 
band plauger hannom / tha ſlider hand hannom / oc 
hand froder / oc gniſter met fiine tender / oc foruiſner⸗ 
oc ieg haffuer taalet met thine diſcipler / at the ſkulle 
vtdriffue hannom / oc the icke kundne. 


Oc hand ſuaret thennõ oc ſagde / thu wantro 
flecht/ huorlenge ſkal ieg were huoſſ ether? huorlenge 
ſtal ieg lijde erher framliede i hannõ til meg / Oc the 
framlidde thend ſamme til hanuõ / oc ther aanden fick 
ſeet hannom / ſtrax tog hand til ør flide hannom / oc 
nedfallendis paa iourden / weiltet ſeg oc froet / oc hãd 
atſpurde hans fader / huor langt erit / at thette we⸗ 
derfuoris hannõ / oc hãd ſagde / aff barndom / oc tydt 
haffuer thet kaſt hannom vti ilden / oc vti wandnet 
at thet kundue omkomme hannom / oc ** kanſt 
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Mat xvij. 


isat. va. 
Lucce.ix. 


Luce ix. 


Euangelium … 


nogit? forbarme tig offuer oſſ / oc hielp of / oce Jeſus 
ſagde hannom / om thu kant tro thet / alle tingiſte ere 
måigelige thend ſom troer / oc ſtrax ropte barnetz før 
der met graad oc ſagde / Zerre ieg troer / hielp myn 

ntro. | , 
* Wen ther Jeſus fick feer / at folket til bøbelgbe 
ſtraffede hand thend vrene aand ſigendis hannom/ 
Thu ſtumme aand oc dyeuffue / ieg binder fig 7 vtgack 
aff hannom / Octhu ſkalt icke her efftir indgaa i han 
hon, Øc ther aanden haffde ropt/ oc meget ſplidit 
hannom / vtgick hand / oc hand er worden fo for en 
dødninge / Fo måget at mange føgde hønd er dyder 
Men Jeſus tog på høns høgnd/ oc vprette hã nom 
oc hand vpftuod/Øc ther hand kom hiem / atſpurde 
hans diſcipler hannõ offuer en ſide / Huor fore kund⸗ 
ne wij ide vtdriffue thet / oc hand ſagde thennõ / Thet 
te ſlaug kand met ingen ting vtgaͤge / vthen wijd bøn 
oc faſte. 

c the bort gangne therfran / ginge egemmen 
Salileam / oc hañnd ide eller wijlde at nogen fFule 
wijdet / and larede fiine diſcipeler / c ſagde thennõ 
Menniſ kens føn ſkal offuerantuordis i menniſ kerns 
hendner / Ocſthe fFulle 1 hielſlaa hannõ / oc naar hand 
er dÿd ſkal hand vpſtandne tridie Dag / Ocſthe ide 
wijſte huad hand haff de ſagd / Oc the frychtede at⸗ 
fpøre hannom. 

Oc hand kam til Capernaum / oc ther hand war 
indkommen i huufit/ atſpurde hand thennom / Zuad 
beſpurde i vndner ether pag weygen? Oc the tagde 
ftille / forthi the haff de beſpurd emnellom ſeg paa wey 

en / ZHuo ftøare war / Oc ther hand haff de nedſat ſeg 
—— hand the tuolff / oc ſagde thennom / Om 
nogen wijl were thend forſte / Thed ſkal were thend 
ſiſte aff alle / oc alles thienere / Oc hand tog it barn⸗ 
oc ſtillet thet emellom thennom / Oc ther hand haffde 
taget thet i filne arme / ſagde hand thennom / Zuoſom 
helſt for annamet it aff ßodane ſmo boͤrn / myt na⸗ 
ffn / hand annamer meg / oc huoſomhelſt meg anna⸗ 
mer/ hand aungamer ide meg / men hannõ huilken meg 
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Hnmes (øf 
mn g vide Fe | 
feb ' i il ' 
fuge of) V 
unde efufel 
fr forbvnde han? 
heftig gann 
ahabide om T 
. , 
ger et Ol" 
urt dndet bed 
holhuſtum ml/ 
piin hand wor 


| 


ſt huoſomhe 
Aſw hulke tro 
une frem om ål 
Wu Éslhs ihar 
üſhndringe af 
wepebemlehſt nl 
thufarer ind I 
Wd hoat for ef 
Mans Ocom i 
Mn sfFhug hen 


* | ("| - 
Pom FU (tun 


Ht 


Ahſtsndih 
fit hats outm 
NONNE dFot 
MK NG bedrev 
ØM) ther hef 
HUS ON hoon 
Mulig, 

Nelle hey 
ALEN 
É QWd Ing Om 
—X 
lt ber hk 
URNE 
LAGE NNTIN ' 


vig 


































dp OF Y 
Mt Eng, 
topte ban 


oltt til hop; 
ſigendis Harp 
uder tig ve 
frie indoern 
/ oc måger fl 
worden 60 for 
gde hand cd 
oc vprette hår 
om hiem / afft 
error forene 


agde chennol 


ige/ vtha wil! 


m / inde uge 
milde øt non 
er / Oc faget 


vdis i mennſit 


annõ / oenaet 
e dag / DN 


Ye the frzchu 


ſoether ham: 
Hd thennon 
ten? Octheh 
sellom ſegheh 
haff de MAN 
de thennon⸗ 
offal nv 
hand fo | — 
—— Er n” 
honon / an" 
) bøn” 9 
penge 
MT Edd 


xij 


Sancti Marci. 
vtſende. 


Joannes ſuarede hannom figendis/ Meſter / wij 
ſaae en vtdriffue dieffuelſkabe / thidt naffn / oc ide 
efftirfølger oſſ/ Øe wij forbẽde hannem thet / forthi 
hand ide effrivfølget of 7 Oc Jeſus ſagde / I ſkulle 
ide forbyude hanñõ . Thi ingen er huilken foorgiort 
it krafftigt gerning wijd myt naffn / Oc kand ſnarli. 
gen taale ilde om meg / Thi huilken icke er emod off/ 
hand er met oſſ / Oc huoſomhelſt ther foor giffuit et⸗ 
her aͤt dricke / it begere wand i mit naffn / forthi gt i 
hjze Chriſtum til / Sandeligen ſiger ieg ether ingelun 
de ſkal hand worde tabendis fin løn. 


Oc huoſomhelſt ther worder fortoꝛrnẽdis en aff 
the ſmo / huilke tro par meg / hannom warit bedre at 
en mølle ſteen om kring bundnes høns halſſ / oc band 
boat kaſtis 1 hauffuit / Oc om thin hand worder fig 
til forhindringe / aff hug hendne / Thet er tig bedre/ at 
indgaa lemleeſt til liffuit / end thu haffuendis tuo hed 
ner bortfarer ind i heluede / oc ind i thend vfluchke⸗ 
lig ild / huar form theris ourm ide dyßr / oc ilden ide 
viſluckis / Oc om thin fuod foor werit fig til forhin⸗ 
dering aff hug hannõ / Thet er fig bedre / at thu kant 
indga lam til liffuit / end thu haffuendis tuo fødder /⸗ 
ſkalt kaſtis ind i heluede / oc i thend vdſluckelig ild/ 
Zuar theris ourm ide dyer / oc ilden ide vtſluckis/ 


oc om thidt pygeer tig til forhindering / vtbryd thet/ 
thet ev fig bedre / at thu enÿyget kanſt indgaa iͤ guds 


——— thu haffuendis tuo gygne-f Fal kaſtis ind i 
uedis ild / huor theris ourm icke dyer / oc ilden ide 

Thi alle menniſke ſkal ſaltis met ilden / oc alt 
queig ſom mand offer / ſkal ſaltis mer ſalt / Salt er 


en gũod ting / om ſaltet worder wanſmaagende / wijd 


huad kundne i thet giffue filt ſmaag igen? Baffue 1 
faltet vig ether ſelffuer / oc haffue fryd emellom ether 
ſelffuer indenburds · 


Thet thiende Capittel. 
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Eſa ˖ lxvi. 
Ezech.xx 


Matth ·˖v ˖ 
Buen 

































Euangelium 


JC Jeſus vpſtuod / oc kom ther fran/ i Io⸗ | i 
i delands grantze / egemmen the egten/ huilke "m fig fall 
| ere paa hind fide Jordanen / oc folken kom mør 
med] me til ſammen igen til hannõ / oc band lør HER 9 
de thennom igen / ſom hand war waan / oc the phari * HL 
feer tilginge / oc atſpurde hannom/Syommerit icke en —* *— 

Deunt.xxiiij. mand/atf killes fran ſün huſ frue / freſtendis hannom Fe Fløe bid 
ther mtet/ hand ſuarit oc fagde thennom Hud byed andel 
Moſes ether? Oc the fagde Moſes tilluod at ſcriffue 

fruſmols breff oc ſkilles ad / Oc Jeſus fuarendis fag 1" HDD 

de thennom / til ethers hierters hardhed ſcriff hand —4 gede 

ether thette bud / men aff ſkabelßens begyndnelße haff IS"? 

uer gud ſkabet thennom/en mand oc en quindne / fe 

thi fkal menniſken forlade ſiin fader oc moder 7 0€ I e JnS 

Bene. ij · Fkai tilbenge fiin huſ frue / oc the tuo fEulle wore it 
Ephe. v. legom fo eve the mø ide tuo / men it legom / ffoarbt Mammen 


WMWMatt .xix. 





r - — 
J — ⏑ — — 


1. Corin.· vi. haͤlkit gud ſammen fyugit / ſkal ide menniſ ken at⸗ nsnee 













kille. mntat bomn hr 
Luce. xvi. Oc hiemme atſpurde hãs diſcipeler hanns igen NB 
om thet famme / Ochad ſagde thennõ / huo ſom helſt ae na 
ſkijller ſeg wijd ſiin huſfrue oc tager en andnen / haäd eden 
bedriffuer huuor / emod hẽdne / oc om en quindne (Eg |name 
ler ſeg wijd fin mand / oc gifftes en andnen hun ber eÑhe 
driffuer huoor. NEM deſe 


Oc the bare til hannõ fino born / at hand fFulle 

i at rr. tage paa thennom / men diſcipelern ſtraffede tbenns» 

CKucc.xviij. ſom framlidde thennõ / Ther Jeſus thet haff de ſeet / 

er hand fortzrnet / oc ſagde thennõ / tilſtede i the ſmo 

born atkõme til meg / forbiuder thennõ ide Chi ßo⸗ 

dannes er himmelens rijgi / Saãdeligen ſiger ieg ether 

Matt. xix · Buoſomhelſt icke annamer guds rijgi/ßo ſom it barn 

TCuce.x. hand ſkal ingelunde ther indgaa / oc ther hand haff⸗ 

De tagit thennõ vti ſiine arme / lagde hand ſiin hend⸗ 
ner paa thennõ / oc welſignet thennom. 

Oc ther hand ſkulle vtgag paa weygen / tilleb 

en oc bøuget hannõ ſijn knee / oc band atſpurde han⸗ n 

nom / guode meſter / huad ſkal ieg giſre / atieg mo ber —*8* 

finde ther euige lijff / Oc Jeſus ſagde hannõ huor for —* 


ſhahuoſc 

Xbetus be 
ſectngeſ / d ef 
hand ande 
ken ſornod 
Nr Moder 
"13 tom og. 
KANTEN 
A gg 
Sinfalgdre 
ig if VÆR 


Mat. xix. 
Luce. xviij. 


md 
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ther frani 
ithe egenſo 
Men / oc folkehl 
anno / oc han), 
aan / og the bh 
Såmmnerit ig 
reſtendis horn 
nnom Hucd 
s tillyod at fo 
ſeſus ſuarendh 
ardhed ſcuſhe 
is begynde 
oc en quindn 
der oc Mod 
tuo ſkelle me 
n it legon / fit 
le menn fa 


ſapeler hann ie 
vennd/hu0 on 
ager en and 
of en quindu 
en øndnen/ hu 


oen / at hamd ſt 
ſtrafftot Im 
ie ther haft 
mile? 
vens ide h 
gen ſigt ig 
kolonne 
ther Dad 
ve hand ſinſ 


om, i lp 
tå weygen⸗ 
H9 atſputd 
dreng He 


hanno hoꝛ 


Sancti Marci. 


er thu meg guod / Ingen er guod vthen en / for ſant 
ne thu 5 io budene / Thu fſkalt icke bedriffue 


huuor /thu ſkalt icke ihielſlaa thu ſkalt ide ſtiele Thu Roma .viij⸗ 


fkalt ide ſige falfE witneſbyrd / Thu ſkalt ide bes 
fuige/are thin fader oc thin moder, Oc hand fuarit/ 
oc fagde hannõ / Meſter / Jeg haffuer huldlet alle the⸗ 
ſſe bůde / aff myn vngdom / Oc Jeſus ſeendis pa han⸗ 
nom / eiſte hannõ / oc fagde hannõ / it bruſter tig / ga⸗ 
boat / oc ſelge huilke ſomhelſt thu haffuer / Oc gijff 
the fattige / oe thu ſkalt haffue it liggendis ført him⸗ 
melen /oc kom oc efftirfelge meg / oc vptage korſſet 
paa tig / oc hand bleff beksmert fo2 ßodanne taale / 
oc ſyrgendis bortgick / Thi hand haff de mange eyg⸗ 
Domme » 


dc ther Jeſus haff de omkring feet ſeg / ſagde 


7— 


hand fiine diſcipeler / huor ſuarligen kundne the rijge Matt. xix. 
indgaa vti guds rijgi / oc diſcipelern forſ krecktis off⸗ Luce. xviij. 


uer hans ouürd / oc Jeſus ſuarendis igen/⸗ ſagde then⸗ 
nom kiere born/huor ſuarligt erit thenno / ſom ſette 
theris foatrøjting pag penninge / at indgaa vii guds 
rijgi / Thet er letter» it kabeltouff argag egemmen it 
naale sygesend en rijg mand / at indgag i guds rugi⸗ 
Ge the ere forwndrendis offuer mode” ſigendis inden 
feg ſeiffner Oc huo kand tha wore ſalig⸗· Oc Jeſus 
añſeet Home oc ſagde huoſſ menniſ ken er thet vm⸗⸗ 
eligt / icke huoſſ gud. * 
ne — atſige hannõ / Sce tog forlu⸗ 
ode Atingeſi/ oc effirfulde ug / oc Jeſus ſuarit oc fag 
de thennoͤ fandeligen figer ieg ether / Ther et ingen” 
Zuilken forluod hunfe/ eller brødre eller fø ſtere Aller 
fader / eller moder / eller huſ frue/ eller byrn / eller agge⸗ 
re / for myn oc Euangelij ſkyld / at had 10 ſkal igen? 
fange hindrer fådld mæ 1 thẽdne thundt / huuſe oc bags 
dre-oc føftere oc moder / oc bøn oc aggere met the⸗ 
ris foafølgelfe / oc 1 thend tilkomendis werden thet 
euige lijff/ oc måge worder the fire fom ere the føafte 
oc fhe førjte ere/the worde the fiſte / Octhe SEERE 
weygen/oc ginge vp til Sieruſalem oc Jeſus gick for 
thennom / oc ie ware redde giorde / oc efftirfulde / oc 


P iij 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 





























' 


| 
| 
i 
1 


mn 


Matth ˖ xx⸗ 
Luce ˖ xviij. 


Matth ·˖ xx. 


Mattxx. 
Joannis.x. 


Matt. ke. 
Lucc. viij. 


Euangelium 
befroͤchtet fed. 3: 

i Poe er us annamet til ſeg igen the tuolff/oc be 
gynte gt ſige thennõ / huilke hanno fEulle wederføris/ 
See wij vpſtige til Hieruſ. alem /at menniſ kens føn 
ſkal offuerantuordes preſtehsff dinger / oc ſcrifft cloge 
oc the ſkulle fordømme hannõ til døden / oc offuer⸗ 
antuorde hannom hedninger / oc the ſkulle beſpotte 
hannõ / oc hudſtryge hannom / oc ſp tte paa hannom⸗ 
oc ihielſlaa hannõ / oc paa tridie dag ſkal hand vp⸗ 
ftandne. É«: 

Tha framgingge til hannõ / Jacobus oc Joãnes 

Zebedeit fønner ſigendis / Meſter / wij wille at thu gizr 
oſſ / huad ſomhelſt wij foor bethet / oc hãd ſagde then 
nom huad wille i at ieg ſkal gige ether? oc the ſagde 
hannom / gijff OM at wij ſkulle ſidde / en aff the hegre 
oc andneñ aff the winſter / i thin herlighed / Oc Jeſus 
ſagde thennom / J wide ide hugd i bethe/ kundnei 
dricke thend kalck / huilkẽ ieg dricker? oc debis i thẽd 
doob / huilken ieg vti döͤbis? Oc the ſagde hønnom/ 
wij kundue / Jeſüs fagde oc thennö / for ſant / kalcken 
huilken ieg dricker / ſtulle I oc dricke/ oc dsbis vti do 
ben huilken leg debis / men atſidde huoſſ meg a the 
hogre eller wenſtre / er ie mit atgiffue - men thennõ 
ſkal ther wederfaris / huilke thet er bereid⸗ 


Oc ther the thy haff de thet hort / begynte the at for 
toꝛrnis / paa Jacobum oc Joannem / men ther Jeſus 
fick kald thennõ til ſig / ſagde band til thenns J wu⸗ 
de at the ſom ſywnes at regere offuer hedninger the 
bruge herdom emod thenns oc tbe ſom mechtige ere⸗ 
eblant thennõ / bruge machten offuer thennõ ⸗men thet 
ſkal ide ßo were eblant ether / men buofombelt wil 
were ſtuor eblant ether / hand ſkal were ether thiener 
Oc huo ſomhelſt aff ether wul were fø2ft hand ftal 
were alles fivend Thi oc menniſkens f; ”n /Foni ide/ 
paa thet hannom ſkulle thienes men paa thet hand 
wille thiene / oc giffue ſut lijff til it genkiÿb for man⸗ 


Oc the komme til Ziericho/oc ther hand gick aff 
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vefgaft ham! 
ms ſon / Font 
em pag tha 
gettizb ft” 


ha ham øf 


























Sancti Marci. 


Ziericho ſtad oc diſcipelern / oc-en ſtuor ſkare / Tha 
føden blindner Barttmeus Timei føn huoſſ weygẽ rig | 
gẽdis / oc ther band høatet at thet war Jeſus aff Na 

zareth / begynte hãd at robe oc ſige / Jeſu dauids før 

forbarme tig offuer meg / oc mange ſtraffede banns / 

Pt hand fFulle thije / men hand ropte mogit meer / da⸗ 

tids føn/forbarme tig offuer meg / Oc Jeſus ftuod/ | | 
oc bød hannõ Fallis > octhe Følde thend blindne / oc Hdr 
ſagde haͤnnõ / Weer wijd guod troſt / ſtat vp bød kal⸗ 
lev tig / Oc hand aff kaſte ſijn kobe vpſtuod / oc kom 
til Jeſum / oc Jeſus ſuarẽdis ſagde hannõ/ huad wil til 
thu leg ſkal gigze / oc thend blindne føgde hannom⸗ | | 
Meſter / at ieg mo fee / Oc Jeſus fagde hanne / gack 
bort / thin tro giorde tig ſalig / oc ſtrax fick hand ſijn | 
ſywn / oc efftirfulde Jeſum paa weygen. 


Thet olluffte Lapittel. Rn | 


E ther the benalede Sieruſalem emod Be⸗ 
thphage oc Bethania / huoff oltuers berg” Matt.xxi. 
"Al ve fendne hand tuo aff ſiine diſcipeler / oc Luce. xix⸗ 
ſagde thennõ / gaar boat til thendne bye -/ | 
hnilken for ether ligger oc ſtrax indgaar i thẽd/ ſkul 
le i findne it føl bundnet, paa huilket ingen menni⸗ 
ſke ſad / vploſer thet / oc liederit hijd / oc om nøgen fir 
ger ether/ Zuor for gizre 1 thet / ſige i / at herren haff 
ner thet behoff / oc ſtrax ſkal hand ſendne thet hud/ 
oc the bortginge oc fundneføtllit bundnet / huoſſ ci 
døer/vthen fore; vti en twiweyg / oc the vpløjte thet/ 
oc nogen aff thennõ / huilke ther ſtundne / ſagde then⸗ 
nom / huad giøre i / ati vploſe fyillit / oc the ſagde thẽ 
nom / ſom Jeſus haff de budet thennom / oc the luode 
cheunõ betemme / oc the lieede fyillit til Jeſum / oc lag 
de theris cleder paa thet / oc bød vpſatte ſeg paa thet 
oc mange firgdde theris cleder vti weygen/ oc andee 
hugge grenern aff treern / oc firgede i weygen / oc the 
ſom̃ fo2 ginge / oc the ſom efftirfulde / ropte ſigendis⸗ 
Zoſianna / welſignet er thend / huilken kommeri hers 
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sm ae 


Matt xxi. 


Matt · xxi 
Lucc. xix. 


Eſaie.lvi. 
Biere. VI. 


— 


Euangelium 


vens naffn / welſignet er thet røgi wor faders Dauid 


huuket komer vir herrens naffñ / Hoſianna vthi the 
€ " , & . 
* * herren indtog i Sieruſalem / o indgick i tem 
plit / oc ther hãd haff de beſeet altingeſte / oc thet war 
afftens thijdt / vtgick hãd nl Bethanis / met the tuolff 
oc om andnen dagen / ther the vtginge aff Bethania 
hungret hanns / oc band fag it figen tred / langt bort⸗ 
te/hafuendis blade / Tha gid had ther hen / om bød 
Eundne fundnet nogit pas thet / oc ther hand til bend 
ne kam/ fand hand intthet vthen blade / Thi thet war 
ide end tha thijd / ſom figen pleiget at were / oc Jeſus 
ſuarendis fagde figen tredit / her efftir / ſkal ingen ede 
fruct aff tig / indtil euig thijdt Oc hans diſcipeler hyr⸗ 


tit. 

Oc the kõme fil Zernſalem / oc Jeſus indgangen 
itemplit / begynte at vtdriffue thennom / ſom ſolde oc 
kyffte vti templit / oc wetzelerens bourde / oc theris ſtu 
ule-fom folde duwer / omſtoltte hand / oc hand icke til⸗ 
ſtedit / at nogen ſkulle bare it kaar egemmen templit⸗ 
oc hand larede ſigendis thennõ / Er ther ie ſcreffuit 
mit huuſſ ſkal kaldis bønners huuſſ aff alle folke 
men i haffue giort thet en ryffuer kule 


Oc chet kom for the ſcriffteloge / oc preſtehff⸗ 
dinge / oc the offuer lagdet / huorlunde the kundne om 
Eomme hannõ / The fyechtede oc fo for hannõ ⸗/forthi 
at gantſke folckit forwndret paa hans lare / Oc om 
afften / vtgick Jeſus aff fløden / oc om morgen / ſaae 
the foroffuer gangendis thend figen tred / athun war 
forwiſnet fran ruoden / oc Petrus tenckendis ther vp⸗ 
pag ſagde hannom / Meſter / See thendne figen tred/ 
huilken thu haffuer formaledidet / er foruiſnet / Oc Je 
ſus ſuarendis ſagde thennom / Troe i men paa gud⸗ 
Sandeligen figer eg ether / at huo ſomhelſt foor føgt 
thette berg / thu ſkat vphaſſuis oc kaſtis i hauffuũ⸗ 
oc icke fortuiff ler i filt hierte / men troerit at the fFulle 
ſkee huilke hand ſiger / Hannom ſkal ſkee / huadſom⸗ 
helſt hand ſiger / fforthi ho ſiger ieg ether / Hullkeſom⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 



































90 
ſihahend⸗ 
the fle wo⸗ 
h/fonlsdet OM 
ſuchet fede, 
id chu De 

ſethe konn 
woeul tenph 
un ſificoge 
vi) mdt af? 
mdt/gt 5 ge 


PE 
Vium” Jeg wi 





ngßo myg! LEG 


æ Mm 
' 


tele Jdanm 


— kl 
hulen ler ØR 


finde huoſſ then 
tltyide ſigt ber 
vd om rod fu 
Mt alle bugl 
ma nrophet Oc 
Mitt Oc Icſus 


hl fige ther 


ductt 









n 


po? faders N 
BOfiamns yg 


m/oc indgig, 
ngeſte / ocihe 
BMI / met the 
ginge aff Beth 
Im tred / lng 
d ther hen/on 
cther handel 
blade Thi tha: 
KH at mete/ c 
Frue /FFal ing 
"hans dlfapde 


oc Jeſus inde 
ennom / ſom fol 
hourd / oc fh 
Jand / ec bandid 
svar egemmin KM 
Er rer ide for 
huuſſ af allel! 
or bule 


oge / oc FA 
unde the Fonde 
ßo for hann 
hans lart / 0 
re om moꝛgn 
en fredet Dot 
tenckendis hhi 





ge/ oc ſcrifftcloͤge / oc oldinge oe føgde hannom / aff Auer. 


Sancti Marci. 


helſt i bethendis bethe / trot ati worder fangendis/ 
oc the ſkulle worde ether / oc naar 1 ſtandneẽ oc bes | | 
the / forlade 1 om 1 haffue noget emod nogen "paa | 
thet ether føder, Builfen er vtĩ bimmelen/ocfo ſkal 

forlade ether ethers fåndner. 

Oc the komme igen til Zieruſalem / oc ther hand 
wandret i templit / komme til hannõ the preſteheff din Matt· xxi. 41 


huad mødt gisr thu theſſe? oc huo gaff fig thend (HE! Al 
macht / at thu giøze tbeffe Oc Jeſus fuarendis ſag⸗ | 
de thenns / Jeg wijj oc fpøre aff ether nogit / ſuare 1 | 
oc meg / ßo wgyl ieg oc ſige ether / aff huad macht ieg | i 
giø2 theſſe / Isannis doob / huad eller war thend aff 
himmelen / eller aff menniſken? Suare i meg / oc the | 
thenchte huoff thennõ ſigendis / Om wij ſige aff him 

melen / tha ſiger hand / hũor for troede i ickẽ tha høns 

nom / Oc om wij ſige aff menniſ ken / froͤchte wij folc⸗ 

ket / forthi alle hiølle Joannem / at hand war ſandeli⸗ 

gen en prophet Oc the ſuarẽdis ſagde Jeſu/ wij wij⸗ 

det icke⸗/Oc Jeſus ſuarit oc ſagde thennom / Ey eller 

ſkal ieg ſige ether / aff huad macht ieg gigze theſſe. 


Thet tuolffte Capittel. 


C hand begynte gt taale til thennom/wijd 
Mlignelſer / It menniſ ke plantet en vijngard/ 
—E2 omkring ſlowg if giarde / oc grouff en 
e Sa kieldler / oc bygde ic torn / oc fatte thend ag⸗ 
rende vti lije / oc hand er reyſt peilgrims ferd / Gc 
ende til aggermendnen / vti rette thijdt / ſiin ſwend / at 
hand fFulle anname aff aggermendnen / sf vijngar⸗ 
dens fruct / Octhe toge hannö / oc ſloge oc ſende han⸗ 
nom leddige til bage igen / Oc hãd ſende end en gang/ | 
til thennom̃ / en øndnen fuend / oc hannõ ſtenede the/ | 
oc kunſte hans pandne / oc ſende hannõ tilbøge igen 


Mattxxi. 
Luce.xx . 
Sſaie. Ve 





i fo2bonder Tridie gang ſende hønd en øndnen/oc bø 


nom ihielſloe the-oc. mange andre / ſomme budfirøge 
the / ſomme ihielſloe the, & 
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Pſal. cxvij. 


Euangelium. 


"Ton end ha haff de hand en eneſte ſon / huilken 
sig bad de thend vtſende hand/ oc ßo til —9 — 
nom paa tet firfte / figendis / The fFulle To met Mi 
(el froͤchte myn ſon / Men the aggermede ſagde emel⸗ 
iom thennom ſelffuer / Thendne er —— — sa 
swij wille wielſlaa hannom / oc hans arff ſkal wore 
wo002/oc the toge hannom / oc ihielſloe / oc pr kaſte hã 
nom aff vingarden ⸗ Zuad ſkal forthi vijngarden⸗ 
herre gige Band ſkal komme oc om Forme the og? 

ermend / oc giffue andre vijngarden / Haffue i oc icke 
eeſt thendne ſcrifft / Stenen hůilken bøgnings mẽd for 
kaſie⸗ hand er giort en hzrne ſteen / aff herren er thet 
giort / o thet er wunderligt fo2 wore gygne /O the 
offuertenchte / huor the ſkulle grijbe hannñõ / oc the f29 
chtet ſeg før folder Thi the wiijſte hand haff de ſagt 
thend lignelfe emod thennõ / Oc the offuer gaffue hã 
nom / oc ginge bort ˖ i 
Oc the fende til hanns nogle aff Phariſeer / met 
Zerodis thienere / at the fEullegrøjbe bønne 1 ourden 
Sc the komme oc ſagde hannõ / Meſter / wij wijde⸗ 
thu eft fandrw/ oc ey achter nogen / Thi thu icke anſeer 
menniſkens perſoen / men met ſandhed lærer thu guds 
weyg/ Symmerit at giffue keyſeren ſkat / eller ey⸗ kul 
le wĩ giffue / eller ickẽ giffue / men hand witendis the⸗ 
vis eulery ſagde thennõ / hui freeſte i meg / fanger meg 
en penning øt beſkwe / oc the finge hanñõ en⸗ oc hãd 
ſagde thennom / hues ev thette billet / oc offuerſcrifft/ 
Oc the ſagde / keyſerens / Oc Jeſus ſuarendis ſagde 
thennom / SZzo giffuer keyſeren / huilke keyſerens ere⸗ 
oc gud huilke guds ere / Oc the ere forwndrede om 
annom. 
? Oc the Saduceer komme til hannõ / huilke dog 
ſige / vpſtandnelßen icke at were / Oc atſpurde hønno 
ſigendis / Meſter / Moſes ſcriff oſſ / Om nogens broder 
Døer/oc efftirlader fin huf frue / oc icke efftirlader byrn 
tha ſkal hans broder anname hans huffrue / oc vp⸗ 
uecke hans broder feed / Ther ware ſiw brødre / oc 
thend føajte tog en huffrue / oc had bortdsendis luod 
icke ſeed efftix ſeg / oc Thend andnen tog hendne / OC 
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hundene om 
ig fol pod 


ſin fods, J 


Å et sea) 
Md oc b 


hus tud fom lå 


ſe ther fran 
hy hast then 
nude fag/et I 
hor hend han 
den? oc Icſut 
thai 
hhuſtelt elf 
tt/ar aff thin 6 
KF thin gem 
Und soe the & 
Mn ntefte ßoſot 
AN ond theft 

Oc then 
ht (snybed ſe 
Kidnen then I 
ft herte/oe et 


OC AF gan reg 


khag 
— 
int fag: 
fan —X 
i Atlpdag * 

Ot M 









































ls 


woſteſzn fu 
1/0 fo lg 
kulle 10 mnek 
mẽde ſagdem 
rffuing fom 
IS arff ſtan 
ſoe / o vtkch 
NEDE vinge 
om Fm thes 
n/ Haffue le 
bygningsn 
/aff herren at 
ne zygne / 0 
! hennd/oc th 
hand hafde 
x offuet af 


aff Pharſiur 
ibe hannol ou 
Helter / må ud 
Thithu ide 
hed laret iut 
u ſket/ l 
hand wilendb 
et megfane 
e hannõ m/ 0" 
utro offutiſu 
us fnarmd 
alke kcyſan 
rt Fond! 


sanne / huilt 
aſpuidt 

nogens bi" 
Fa 
s huffeur/0" 
u fæ b we 
hønen" 


tog pen" 


Sancti Marci. 


nd er dẽder / oc icke eller efftirluod ſeed / Oc thend 
— lige 0 / oc the alle ſiw haffde hendne Oc ide 
effrirluod ſeed / Men ſüſt aff thenno alle / er oc bp i 
fruen deder / vti vpſtandnelßen forthi naar thef ku 
le vpſtandne / hues huſfrue ſkal hun were aff then⸗ 
nom fforthi alle ſiw haff de hendne til huſfrue / Oc 


Jeſus ſuarendis ſagde thennom / Erit ide ßodati for⸗ 


fhi fare wijld / thii icke wijde ſcrifften / ide eller guds 
—2 DE naar the vpſtandne aff de de fo Presen 
fryder the eller gifftes / men ete ſom engele/hui ce i 
himmelẽ / mẽ om the dede / at the ſkulle vpreyſes/ ligt * 
tide Woſi bog / huorledis gud talede til hanno vet 
buſken ſigẽdis. Jeg er thend brahams gud oc Iſa⸗ 
aes gud / oc Jacobs gud / icke er gud the dedis men 
theris gud ſom leffuẽdis ere / fforthi føre i mgit wijld⸗ 


c ther framgick / en aff the ſcriffteloge / oc hãd 
haffd⸗ * —2 — huorledis the beſpurde ſeg ſam⸗ 
men. Oc faa / at hand haff de wel ſuaret — * 
ſpurde hand hanns / Hullket er thet føafte aff alle but 
ourden ? oc Jeſus ſuaret hannom fføsfte budourd aff 
alle ev thet/Z82 Iſrael / gud wor herre /er en —5 
Oc thu ſkalt elſke gud thin herre / aff thet 74 e Det 
erte/ec aff thin gantſ ke fiel-oc aff thin gantſ — 
oc aff thin gantfke macht Thette er thet føafte * 
outd / oc ther andnet er thette ligt / Thu ſ kalt elſke 
thin neeſte —2 tig ſelffuer/ther er ingen ſtorre bud 

rde end theſſe. 

* Oc chend ſerifftclog ſagde hanne — meſter — 
met fandhed ſagde thuſat ther er en guo/oc rt nen 
andnen vihen hannom / oc gtelf fe hannem — 
fre hierte/ oc aff ganifke forſtand / oc aff gene — 
oc aff gantſke macht / oc at elf fe ſiin ude — re 
folfuer/thet er meer en brend offer / oc Ahane —* 
de Jefus ther hand fag / at hand bøf oe AR i gen 
fugrit /fagde hand hannõ / Thu eft ide ang * ag 
fram guds rijgi / oc ingen efftir theſſe ware driſtige 
åt atſp re hannom. 


c Zefus fnarit oc ſagde larendis —* ae Matth.xxi 
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Sxodi. iij. 


Deute.vi. 
F euit. xix. 


Auce. CT. 


































- B — 
— — — — = 


m— 


Luce.xx. 


Matt. xxiiij 
Luce.xirx. 


uangelium 


Buorlunde ſige the ſcrifftcloge / Chriſtum at were DØ 
uids føn:Thi gt ſamme Dauid ſagde / aff thend hil⸗ 
ligaands indſkydelſe / myn herre ſagde / Sijd meg aa 
myne hogre / ßo lenge ieg legger thin vwenner/ thine 
fødders fuodſkammel Ther Faller io Dauid ſelffuer 
hannõ ſin herre / Oc hueden er hand tha hans ſyn? 
Oc mogit føl hortte hannom gierne. 


Gc hand ſagde thennom i fiin lare/ wochte ether 


fran the ſcrifftcloge / huilke giernne gaa vti ſide cleder 


oc haffue giernne hielßen paa torgit/ oc the fyrſte ſtu⸗ 
ole vti forſamblings huuſe / oc the føzfte ſeeder vti ge 
ſte buode / huilke oc forſſluge widuers huuſe / oc vnd⸗ 
ner en ſkijn giyre langebønner/the ſamme fſkulle fan 
ge thes ſuarer ford ommelſe. 

Oc ther Jeſus ſaad tuert emod offerkijſten ans 
ſaa hand / huorledis folcket kaſtet penning iofferkijſ⸗ 
ten / oc mange rijge kaſte møgit/oc ther kom en fatte 
ge widue / oc kaſte two minůuter / huilke gigze en qua⸗ 
drant / oc hand kallit til ſeg ſune difcipeler / oc ſagde 
thennom / Sandeligen figer ieg ether / at thendne fattt 
ge widue / kaſte meer vti offerkijſten / end alle hullke 
vti kaſte Thi alle kaſte vti aff thet / ſom thennom nl 
offuer vare / men thendne aff ſijn fatiigddom ⸗vti ka⸗ 
ſte alt thet bun haff de / ſiin gantſke eygdom. 


Thet trettende Capittel. 


; &) C ther hand vtgick aff templit / ſagde han⸗ 






Puom en aff hãs diſcipeler/ Meſter? See hus 
EA ad ſteene oc huad begning / Oc Jeſus ſua⸗ 
—rendis fagde hannsõ / Seer thu theſſe ftuoze 
bøgninge / ther aff TER icke egen ladis ſteen offuer 
ſteen / HZuilken ther ſkal icke nedkaſtis. 


Oc ther hand ſaad pas Oliuers berg/tuert off⸗ 


Bet fran templit / Atſpurde hønnom Petrus % 
2 | | acobus 
oc Jofnes oc Andreus hiemeligen / ſige of naar theſſe 
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Can 
— hud. 
fi ffole før 
gg begynte AT 
hær forene Me 
sys uger (hußt 
Hey naar I foer 
Slet ide mer 
sgther ſtar / nn 
iſtel wut led 
im) monetrog 
nmnr woꝛda 
ghnnoncht. 

hunsra chet /t 
ts theris taed 
ate formyn |fyl 
attfonne gt 
frnsse the hed 
its Ths ſtull 
Mk fige/ oc id 
unen huad fo 
Ahnd fjer hes 


IL HJ 2 
9 llhes 

4 J 

KALV b Van 

TAN FN ”a 

WIN WWW Snom 


N 
8 P | 
MALA ſtul 

is 








no Idle ct 
KLM 
u hend wor 
ilden nog 
LIND Cy g 








) 


/Sid mg. le theſſe ſkulle fuldkõömis / Oc Jeſus ſuarendis then⸗ 


Owen, om / oc begynte at ſige / See iwel til gt ingen beſui⸗ 


) Ya 


Dun fi, ger ether / fforthi mange ſkulle kõme / ver mit nøffn/ 


) tha hans figendis ieg er Chriſtus / oc the ſkulle beſuige mange. 


it. 


Men naar i foor høat krijg / oc thiende aff aar⸗ 


ate wochteth loff ſkulle i ide were anger fulde / thi thet er tilbyr⸗ 
te /wochtet 


aavtiſde da 
OC te FÅ fle 
afte feder vi 
s huuft/ oc vr 
ſamme full 


gi 


ligt 
folcke ſkal vpreyſe ſeg / emod it andnet folck / oc it rij⸗ 


at thet ſkeer / men endnen ce ide end tha / Thi it 


emod it andnet rijgi / oc iourdſ keil worder huer ſte⸗ 


rd / oc hunger worder oc bedryffuelße / Theſſe ere ſor⸗ 
gerns begyndnelße. 


Forwarei ether/thi the ſkulle offuerantworde et 


default, ber paa theris raadhuuſe / oc i liedis for forſter oc 
"Or koninger / for myn ſkyld / thennom til witneſ byrd / do 


unwg lofiby 


2? ether tilfornne at kundgire KRuangelium —8 


[her kom anallefolckit. 


me arge en ou 
æ —— 


Øe naar the lieder ether / oc worder offuerant⸗ Mat . xxiiq̃. 


ſohele / ahuordendis / Tha fEulle i ie tilforn offuer tencke / hu⸗ 


t/ at thendne lgd 


iſkulle fige/ oc icke eller bekommer ethers tancke 


1/40 ale hither met / meñn huad ſomhelſt ether worder giffuit vti 
ſom thenſamme ſtund / thet taaler / J ere ide the ſom taale⸗ 
agddon / men thend hilligaand / Thend ene broder ſkal offuer 


ejgdom. 


antuorde thend andnen til doden / oc faderen ſoͤnnen / 


De Sonnern ſkulle vpſette ſeg emod forelderen / oc 
| |h thennõ threlfig / oc 1 ſkulle worde hadet aff alle for 
pitte 


plit ſag. Det 


nneEsaderſts glichhed (vt aff huilken ſagt er vtaff Daniele 


trus JACO + 


co 8 
off usa hi 3 
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ij. Coꝛi. xv ng 


Luce. xij. 


Danie.ix. 





































Euangelium 


| ßes/ vti the dage / men bethe i at ether flucht /ſ kal 
i lem —* ———— fforthi / the dage | kulle wor 
||| de ßodanne genwordighed / huo2denne icke — 
He weret aff naturrens ſkabelße huilken gud haffuer fÉg 99— 
bit/indtil thendne rag/ oc icke eller ſkal tkomme⸗ ng hand for 
vtben herre fick forkortet the dage / tha kundne inthet —38 — 

menniſke bliffue ſaligt / men forthi vtualde ſkyld husk 
ile hand vrualde forkortet hand the dage. m fo | 
hu 0, 


ig Oc om nogen figer til ether paa thend thidt/ 
———— See Thriſtus > heer See hãd er iheer /enddog fful ir wo 
le rick⸗ troit / Ther ſkal tilkõme falſke Chꝛiſti oc fal⸗ NS * 
ſtke propheter / oc ſkulle giøze tegen oc wunderlige at føj SR? 
ning til ørbefunge-ocfo the fom vtualde ere (om fh —9 
war — — terher See ieg haffuer tilfo⸗ Heer 
ne ſagd ether alle theſſe— nar gt 
Johelis. ij. — the dage / efftir thend bedroffuelße⸗ fade ſte 
ſkal ſuolen myrck gißꝛis / oc monen ſkal icke giffue — 
fire ſkijn / oc ftiernnern ſkulle falle aff himmelen / oc ly yen 
Frøffren ſom er i himmelen ſkal forſtorris⸗ Ther eff Walk ſiddi 
tir ſkulle the fee menniſkens ſoen / kõmendis vti ſtkyer —— ude 
ne / met møgen macht oc are / oc tha ſkal hand vtſen⸗ BK ſmꝛch 
Cuce. xxi. de ſijn engel / oc forſamble ſijn vtualde 7 aff the fire "fit han pås 
weidre/fran en endne paa werden / til thend andnen. me of 
mnu haodn 
RDS for md 
Inn Ee og ther 





= é * - 
—— —⏑ — — 







i: Aff figen tredit lare 1 efftirlignelſe / naar hẽdnes 
Mat. xxiiij. grene * ſapfulde / oc hun * blade / wijde 
Cuce.xxi. 3 ſommeren er neer / Szo ſkulle i oc wijde/ naar I ſee 

theſſe tingeſte ſkee / at thet er neer for dxrren Sande 11% Yus ſeg 

ligen ſiger reg ether / Thendne ſlecht ſkal icke fozgges Mrude 

NH få2 end alle theffe ſkeer / Himmel oc iourden ſkulle fer Mme Ty, 
gane / men myne ourd ſkulle ie forgaaes⸗ men AF harm hy, 

i thend dag oc thijdt wijd ingen / Sãdẽligen icke engee | 
huilke ere vii himmelen / icke eller fønnen ſelffuer / men Xhunhun Ey 

faderen aleneſte. 28 

Tage i ware / wager oc bether / fforthi i ide v¶ n⸗ 

de / naar thijden er⸗ ligeruiſſ form en menniſke/huilkey —8 

| reyſer peilgrims ferd / oc forlader ſijt huuſſ⸗ oc gåff ESSEN 

| ſijne ſuenne ſijn eygdom oc huer føjn gerninge-ocbtd . 


nes" 


m—— 
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M : 
st echer fn | Dg ncti ØS 9 cl. | 


t dage (hi dorwochteren / hand ſkulle wage / Wage i forthi ati lt 
ne cih wide / naar buuf herreen er dilkõmende / om affren/ I 
n ged hal dier om midnatz thüde eller vii haangagel / eller vti Hil 
ſkal tilkom dagningen / paa thet hand ſkal ey findne ether ſouff fk 
Aha fu mendis-om band kommer haſtigen / men huilke ourde 
enge ſheieg figer ether thennom figer ieg alle/wage i. JE 

i, 


Ø 


£ | É || 

mm Chet fioꝛtende Capittel. | 
theer / end | 
aſte Chur KR mk Sir two dage war poſke / oc vſiw tede | | 
en oc munde Hel brods dage / Oc the øffuerfte preſtehsff⸗? Mat. xxvi. É 
vtualde ere SØ dinge / oc ſcrifftcloge / atſpurde mer ſwijg / Luce. xxij. | 
de tog hifa —D huozꝛledis the fundne grijbe hãnom / oc ihi⸗ Joan ⸗xij. 
eiſaa oc the ſagde / icke paa thendne hzttide dag / at 
thend bark it vplob ſkal ie ſke eblant folcku. 
onen (Fl id uke 
ES hinn Oc ther hand war Bethanie / vti Simonis thend Mat.xxvi. 
Afomrl vtſodſkis huuſſ / ſiddẽdis til bourds / tha kom en quind Font. 
Fm ne / haffuendis vti en allabaſter / vformeingder oc dyr 
tha fihn bar nardus ſmorelße / oc thend allabaſter eføndner 
5 brøt/ytøfte hun pas hans hoffuit / oc ther war nogle 

Ahn⸗ ſom vrediſt / huoſſ thennom ſelffuer / oc — puo? 
sæ til kommer thendne fmgzels fpuldleffe £ fforthi thet 
motte foldis for trehundrit penninge / atgiffues fatti⸗ 
ge menniſke oc the murrede emod hendne. 





Aignehe/ un 
gffuer ble 


bøn. %17en Fefus ſagde / lade hendne were / Zuor for 

er fo? ere i hendne vrede hun haffuer giort en guod gernin 

ccht (føl ge emod meg Thi i haffue althij de fattige huoſſ ether 

locndu Oc naar form heiſt i wele / mwe i giøze thennom got / 

e forgeas men meg haffue i icke althijde / huad hun kundne thet 

gide glorde hun-hun kom til forn paa thet hun fEulle (mø 

finnen” Te mit legom / til begraffuelße / Sandeligen ſiger ieg 
eiher/ hu rſomhelſt thette Euangeliũ worder predie⸗ 

er / forth ket vti tbet gantſke werden / thette bun giorde / ſ kal 

met Het figes-vu hendnes —— — Mat. XXv 


ingen” he Judas Iſchariotes en aff the tuolff / bort⸗ Zuce· xxij 
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Mat. xx vi. 
Cuce. xxij. 


Joan. Fig. 


i. Con. xi. 


Euangeltum 


gi til biſpernne paa thet hand wille forrade hanné 
thennom / Thø the thet hgare ere the worden gløde” 
oc the loffuit ſeg atgiffue hannom the penninge / oe 


hand ſychte leyſigheden / huorledis hand kundne lem⸗ 


peligſt forrade hannom ˖ 


De paa fyrſte vſiwrede brøds dag / ther the ſkul 


le offir ther poſcha lamb 45 hannom ſijne diſcipe⸗ 


ler; Zuor wilt thu wij ſkullſe bortgaa / oc tilrede gt 
thu eder thidt poſchea lamb? oc hand vtſende twend⸗ 
ne aff ſijne diſcipeler oc ſagde thennom / gager hen til 
ſtaden / oc ether kal kommẽ til møde it menniſke⸗/ ba⸗ 
rendis it ſpand wand seffrerfølge 1 hannom / oc huo? 
hand indgaar/ ther fige 1 huſbonden / meſteren lader 
fige tig / huor er geſtẽ huſen / huor ſkal ieg ede mit 
poſkelamb / met myne diſcipeler / oc thend fkal wijſe 
ether en ſtuor ſaal⸗ ſtroͤdder oc bereidder / ther tilrede 
i for oſſ/ hans diſcipeler vtgingge / oc komme vti ſta 
den / oc befundnet ligeruiſſ form bød haff de ſagt then⸗ 
nom / oc te tilredde poſchalambmit. 


Oc ther thet war aff ten / kom hãd met the tuolff 
oc ther the ſaade tilbuords / oc gøde ſagde Jeſus / ſan 
deligen ſiger ieg ether / en aff ether huilken eder met 
meg ſkal forrade meg / oc the begyntte gt worde be⸗ 
dryỹffuede / oc ſige hannom huer befunderligen Ide 
erit ieg? oc en andnen / icke erit ieg? oc hand ſuaren⸗ 
dis ſagde thennom / en aff the tuolff huilken dypper 
vti fadden met meg / Sandeligen menniſken før gaar 
ſom ſcriffuit er om hannom / men ve thend menmffe/ 
wijd huilken menniſkens fon forradis / Thet war hø 
nom bedre / athand icke war fødder it menniſke. 


Oc ther the aade tog Jeſus broͤdit / oc tacket / 
oc eføndner brødet oc gaff thennom Oc ſagde / tager 
eder / thet te mit legom / õc hand tog dricke karit oc da⸗ 


ckit oc gaff thennom / oc the dẽracke ther aff alle/ 


oc hand ſagde thennom /Thette er mit bluod/ thet ny 
teſtamentis / huilket vtgiffuis for mange / ſandeligen 
ſiger ieg ether / at heer efftir ſkal ieg icke dricke EF 
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cxaddir / hat 
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i É oC hand te 
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menn Een |)! 
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adis/Thit bå 
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brodt or he 
i Ur: ß sgl É 
zrickekauu⸗ 
se rer uk 
mit hluod (0 , 
sande / (ande 
egided 


niſkens føn (Føl forradis vti tøm esns: ppi 


Sancti Marci. 


opg fri ind * — dag / at reg dricker thet 
guds rijgi / Octher hand haff de føgd I | | 
gen ginge the vd til Oluuers berg — É — 


Oc Jeſus ſagde til thennom / alle ſkullei Inde for i 
tøanelfe vti meg 1 thendne nat / fo2 thi thet er ſcriff⸗ 3 
uit Jeg ſkal flag hyurden / oc foorne fkulle atſpredis acha. rig. 
men efftir ieg foor vpſtandnet / ſkal ieg gaa for ether — 
til Galileam⸗ Tha ſagde Petrus hønnom-om ßo er/ 
at alle lide foarpganelfe / dog liguel ſkal ieg icke/ Fer 
fis ſagde hannõ/ ſandeligẽ figer ieg tig / at vti thend 
he dags nat / før end hønen gaaal twoſſer / ſkalt thu 
trefinde forſuare meg / men bød ſuarit end hardeliger i 
heller om meg burde at dge met fig / ieg wijile icke fo2 : 
ſuare tig / ligeruijſe ſagde the oc alie fømmen. 


Oc the komme til it ſteed / hues naffn war Geths⸗ 
ſemani / oc båd ſagde fiine diſcipeler ſidde iheer/ thẽd 
ſtund ieg bort gaãr oc bether / Oc hand tog met ſeg 
Petrum oc Jacobum / oc Joannem / oc haud begynte Matt. spyt, 
at raſe / oc bedryffuis / oc ſagde thennõ / myn ſiel ér bes 
drffuit ind til Føden bliffne 1 heer / wager » oc hand 
framgick lided / oc nedfald paa iourden⸗/ oc bad⸗ om 
thet war mogeligt / at thed ſtund ſkulle gange for off⸗ 
uer / oc hand ſagðde / Abba myn fader altingeſt ere tig 
mzgelige / borttag fran meg thendne — Dog 
liguel ide thet ſom ieg wi / men huad thu wålr, 


Oc hand kom oc fand thennom ſouffuendis / oc 
ſagde Petro / Simon ſouffuer thu kant thu icke wage 
en ſtund? wage 1 oc bethe / ati icke fkulle Fomme var 
freſtelſe / aanden er ſandeligen redboden / men legomit 
er ſkrebelig / oc hand egen bortgaendis / bad oc fagde 
ſamme ourd / oc had kom̃ igen oc fand thennẽ fouffuen 
dis / andnen gang/fo2 theris Øygne ware ſuare / oc the 
wijſte ey huad the ſtkulle ſuare Baren band kam 
tridie ſindne / oc ſagde thenn6-fouffuer oc huiler ether 
ber efftir / Thet er ñog / See ſtundnen er kommit / men⸗ 
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Euangelium 


far i lader off gaa / See huilken meg forrade r/ ct 


— — ſamme ſtund ſom hand talit⸗ kom —*— 

das huilfen war en aff the tuolff / oc met — * — 

git folck met ſuerde oc ſtager / aff the øffuer; FæR F 

oc ſcrifftcloge / oc oldinge / oc thend huilken * fer 

radde / gaff thennom en menege tegen / ſigendis * — 

Een ieg foor kyſſet / hand erit / thend griber / LE ” * 
hannom warligen / Oc ther hand kom / framgi * 

ſnarligen til hannom / oc ſagde hannom/ — — —* 

fter/oc kyſſet hannom / The ſtrax lagde theris * bi; 
der pag hannom / oc grebbe bannom/de en aff then⸗ 

som ſom huoſſ ſtonde / vt draug ſiit ſuerd / oc ſlog 
thend zffuerſte preſtis ſuend / oc aff hug hans ø2e- 


Jeſus fuarendis ſagde thennom / J ere —— 
met fuerde oc ſtager atgribe meg / ligeruiſ ſe om til en 
reffuer / ieg haffuer dageligen larit huoff ether Vit tes 
plit oc i icke grebe meg / Men theſſe ſkeer / at ſ crifften 
fkulle fulkomnes / oc the forluode hannom oc flyede 
alle / oc it vngt menniſ fe effterfulde hannõ / thet war 
vtt fyzrd it lijnclede / offuer filt bare legom / o the an, 
Ore onde karlle * — — — 
chet cledbon / oc wutkom nøgen fran thennom. 
de fhe framlidde Jeſi —6 thẽd yffuerſte preſt 
oc alle offuerſte preſter oc oldinge oc ſcriffteloge vas 
ve ther tilſammen komme / oc Petrys effurfulde ban? 
nom/langt til bage / ßo lenge the komme til ffuerſte 
preſte huuſſ / oe hand war cther / oc ſadte ſeg met then 
nom / oc warmit ſeg wijd ildlen. 


Ther efftir atſpurde the zffuerſte preſter oc gant⸗ 
ſke raadit / witneſbyrd emod Jeſum / at the kundne 
on komme hannoin tulds den / oc the icke fundne / For⸗ 
thi mange haff de ſagd falſk witneſbyrd emod bens 
nom-/tba ware the icke ngſame. Oc nogle vpſtund⸗ 
ne oc bare falſk witneſbyrd emod hannom ſigendis 
wij høatte hannõ ſige/ Jeg wijl nedbryde thette rem? 


pei / hulket giort ex met hender / oc vpbøgge it and⸗ 
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lit / kon Yu 
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fremad hen 
n / MTeften 
de theris hu 
Been aff hu 
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ig hans u 
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voſſ ahet Wi fi 
CEcer/at fæ 
hannom oc fn) 


hennõ / ihi w 


legom / oc Net 
"hand aftag! 
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— 
Sancti Marci. 
nit vti tre dage / ſom icke er giort met hender / oe ther 
is wituef byrd war ide ellit noͤgſam⸗ 


Oc thend øffuerfte preſt vpſtuod emellom then; 
nom/oc atſpurde Jeſum / ſigendis Suarer thu ide? 
huad theſſe witnef byrde fige emod tig? Men hand 
thagd ſtille / oc ſuarit intthet / Thend ? ffuerſte preſte 
atſpurde hannõ igen / oc ſagde hannom⸗Eſthu thend 
Chriſtus? thend welfigneds ſiin ſon / Jeſus ſagde / ieg 
er / Oc i ſkulle ſee menniſkens fån.fiddendis g2 hans 
kraffts høgre hende / oc kommendis vet himmelens 
ſkyer / Tha eføndner ſpleed thend ⸗fuerſte preſte ſii⸗ 
ne cleder / oc ſagde / Zer offuer / huad haffue wij wit⸗ 
neſbyrd behoff? høade i gud beſpottelße⸗ Zuad ſywe 
nes ether? Oc The alle dxÿmbte hannom atwere ſkyl⸗ 
dig fil deden / oc ſomme begyntte atfpørte paa hannõ 
oc the ſkywlede hans anſicht / ocfloge hannom met 
neeffuer / oc ſagde hannom / ſandſage of / oc ſwennen 
ſloge hannom wijd fiin kindbeen. 


Ther Petrus war indkommẽ neden vti forſtuen 
tha kom en aff xffuerſte preſtes thieneſt piger / Oc ther 
bun ſaae Petrum warmet ſeg / ſaa hun pas hannom 
oc ſagde / Alt waſthu ocßo met Jeſu aff Nazareth? 
Band ſagde ney / ſigendis ieg kendner hannom icke⸗ 
ey eller wijd ieg huat thu ſiger / oc hand vtgick i for⸗ 
ſtuen / oc banen gaael / Oc ther thieneſt pigen fas ben 
nom igen / begynte hun atſige thẽnom ſom buof ſtun⸗ 
ve Thedne er en aff thẽnom̃ / Sand ſagde ney igen / oc 
lidet ther eff tir / The ſom huoſſ ſtunde / ſagde igen til 
Petro / ſandeligen eſthu en aff thennom / forthi thy eft 
en Galileer / oc thin tungmoil lyder ligeßo / hand bes 
gyntte at forbande ſeg oc meeniede / ieg kendner ide 
thet menniſ ke/ om hullket i taale / oc hanen gaael and 
nen reyfe - Tha ehugkom Petrus ther ourd / huilket 
Jeſus haff de ſagd hannons fø2 end hønen gaael tußſe 
ſer / ſkal thu — 2 — forſuare meg / oc hand begynte gt 
grade. 

"RG 
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⸗ Manom ch 

one Af 

Thet fembtende Capittel. —*— 

nnn 06 9 
Nat.xxv. Cſtrax vti dagning/hielle the øffuerjte pzes hg pa 
Luce. tri. » Al her the ha 


ſoan. by tø 





X nåde rifftcloge en rad/ oc 
N| fer mer oldinge oc ſcrifftcloge en 
— —* en gantſke ſambtycke / fralidde the Jer 
ſunm bundnen Oc antuordet hannom Pila⸗ 


endt thu figertt” 
koning? hand ſuarendis fagde hannom⸗ 
oc — * preſter klagede paa hannom fo? mange 
tingeſt / men Pilatus fpurde hannom ad igen oc ſag⸗ 
de7 Sui Suarer thu inthet ? fee huo? mange tingeſt 


to Oc pilatus atfpurde hønnom/ Eſthu thend Jøde 


ꝓtha pupurd 
synth vid! 
n oc the 19 
Syn hoe Bun 
i Auẽ Or oc 
Wlonſ Oe the 







the witner emod tigẽ Ther eff tir ſuarit Jeſus intthet arne 
ßo pilatus ſtuorligen forwundrit. —3 
| Men hand pleygde vti hottiden / at forlade then⸗ — 
nomen fange / huilkenſomhelſt the bøde om Ther war —** 


c en form Egldis Barrabas / Huilkẽ war vppaa greb 
ben — andre vprerer / ſom haffde vti en vprøpe 
bedreffuit mwrd/ oc ther folket haff de robt / begynte 
the atbethe (at hand ſkulle giøze ) thennom / lige ſom 
hand althijde pleigde at giß e/ Oc Pilatus fuarit thẽ 
nom / ſigendis/wille 1 ieg ſ kal offuergiffue ether thẽd 
Isde koning / Thi hand wij ſtet at øffuerfte prefter/ 
har de offuerentuoadit hannõ for auwende f byld / 
men the zffuerſte preſter / vpuechte folcket / at hãd ſ kul 





[hl bonage 

De Forf eft 
Sar vel ceifFun 
Kino tyorgt 
al Dis ven 
De fider/ach) 








ſeht on foro 





le heller offuergiffue thennom Barrabam. ls th 
FRONT temnl: 
Oc Pilatus antuordit igen / oc ſagde thennom / NE fur” 
Zuad wele i tha ieg ſkal gøre hanno⸗ huilken i ſige More prog 
i athaffue ſagd / ſeg atwere iøde Boning? Oc the robte ifi 
| igen / korſ fefte bannom / oc Pilatus ſuarit thennom⸗ — 
huad wndt haffutr hand giort? men Pilatus wijlde TAG Foning 
for nøffne folkit / offuergaff hand thennõ Barrabã⸗ —W 
Oc antuordit thennom Jeſum hud ſtrogen / paa thet —2 
band ſkulle korſfeſtis. — år 
Ve krijgs ſwennen boatlidde hannõ vti forſtuen / the han 
Zuilket ev retter huſit / oc the tilhobe kallede en gant⸗ UCR rå 
frke raade / oc føde haunõ vti it purpur clede / oc fat? —* 
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Euangelium | 


Dittel, te paa hannom en Erone-/ tilhobe ſlagen aff tuorne / 


Oc the begynte athielſe hannõ / Ziel were thu iøde I 
—* koning / oc the floge høns hoffuit mer ryer / oc fpøttes - | di 
i mrs. de pøg hannõ / oc bøgendis theris knee tilbade hans FR 
inom s 


| J 

iddeihe es de ther the haff de beſpottit hannõ / affzꝛrde the 
Snom Pil hannõ thet purpur ciede / oc vti fyrde hanne fin egen 
u thend Iu cleder / oc the vtlidde hannõ/ paa thet the wilde korſ⸗ | 
1/ thu figat' feſte hannõ / oc the nøedde en mand til. foroffuergan⸗ 9 


m for mang — —— hede Simon aff Cyrenen / huilken form aff || 
D gen 00 fy ſiin agger / Alexãdri oc ruffi fader,at hand ſkulle bas 4 
mange ting re hans korſſ / Oc the lijdde hanne til ther ſteed Gol⸗ 
Iſus niſn gatha( Huilket er om thu thet vtlegger hoffuitpand⸗ 


ner ſteed) Oc the gaffue hãnom vøn beblandnet met 
AE mhyr at dricke / men hand togit ide til ſeg. 
tforlade th) 
eonthunt Oc ther the haff de korffeſtit hanne - ſkyfftede 
Ar vppeeg the hans cleder kaſtendis lsder pag thennom / hugo 
vil vt oner ſkulle bortage 1 Oc thet war wijd thend tridie 
ve reb bane tund / oc the korſfeſtit hannon / oc hans fags offuer⸗ 
mmol criff t/ war vpſẽ criffuit / isde koning / Octhe korſfeſte⸗ 
letys (ude met thannõ tuo røffuere / en aff hans bøge oc en 
fo chrid enden aff hans wenſtre / Oc ſcrifften er fuldtåmit- 
Fyerft —— ullkket ther ſiger / oc hãd er ſkickit eblant the wndne. Eſaie.liq. 
hl) 
—5 NT Oc the fom fo2 offuer inge begynte at befpotte 
sf annõ / røzendis theris hoffuit oc ſagde / Ve fig huor 
bam. hu nedbryder templit / oc vti tre dage vpbeggerit/ 
sy themon elp fig nw ſelffuer / oc nedſtige aff korſſit / ligeruiſ oc 
gde Fey i fa FO the zffuerſte prefter beſpoͤttit hannõ vndner huer 
vom jur dre-mer ſcrifftelogen / oc fagde band haffuer hulpit 
Ore om mdre-feg ſelffuer Fønd band ide hielpe/ Thend Chri 
arit ber yt Iſraels koning / nedſtige hand nw aff korſſit / at 
plaus od ſeerit / tha troer wide; Øe the ſom met hannom 
nõ Be orffeſte ware / beſpottet hannom oc. 
og 


ig 


mu De ther. thend fiette fund haff de werit / vpgick Mat. vi. 
syd for søaden offuer thet gantffe land / ind til thend mens kal; — 


pen g. ni nd/ robte Jeſus met it 
—* i eſtund oc vti thend niende ſtund/ r ng E i et it pſal. xxij. 
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Euangelium 


| 's Eloi bthaønt Zul⸗ læ (ther he 

roͤft ſigendis Eloi Eloi lamaaſabth⸗ w tr 
** 5 vtleggerit / myn gud / myn gud / bø fre Te 
for haffuer thu forlat meg oc ther nogle ſom et Øjslome 
huoff ſtunde thet høzte-toge the til at ſige / See høit VA fyr oC 


paa kaller Heliam / oc en nileb / vpf ÿlte en fam, lg LL 
icke ! oe farten paa it røer/ oc vprachte hangem fyr wer Y' 
dricke figendis were ſtille / laad fee om Helias kõmer/non få 
oc nedtager hannom. | 


dc Jeſus vtgaff it ſtuort ryſt oc vpgaff ſiin 67 
and oc templig ſkilclede er eføndner ſpliddit «vii 
twendne partir / fran øffuerfte / ind til thet nederſte 
Ge ther Centurio ſaaet / huilken ſtuod twerſ office | 
fran hannõ / ar hand met vtgiffne roob⸗ vpgaff fin Madſadet 
gand / fagde hand Sandeligen er thette mennfie gr 
gudsføn/Ther war oc quindner lãgt fraa tilſeende 
eblant hulke war Maria Magdalene/ oc Maria lis asg— 
delle ſancti Jacobs oc Joſe moder / oc Salome /hu⸗ 58 — 
ke ochko Mer hand war vii Galilea / efftirfulde 
som oc thientte. hanns / oc mange andre ſom haffde — 
fuld hannom til Sieruſalem⸗ 66 

— —— 

Oc om afften forthi thet war theris tilredſiß fe noge 
dag / hullken war fo2 theris ſabbatdag kom Joſeph de Vis: 
aff Arimathia/ en erlige radmand / hullken ocßo wa 


, 






ir ng ' . ' ROS Degen / 4 
… fo2tøffuendis guds rijgi / Oc gick driſteligen DDA degen 


Pilatum / oc bød aff hannõ Jeſu legom / Oc Pilatus — Jul 
forwndrit / om hand tha war død/-oc hand kaldun * inf 
ſeg Centurionem / oc atſpurde hannõ / om hand haf * ke me 
De lenge werit dyd / oc ther hand haff de thet po fe HR dc 
farit aff Cẽturione / gaff hand Joſeph legomit oc hãd TRE fed 
keffte it lijn cdede/oc nedtog hannom/oc fuspte hall VALSE 
nom vii famme lijn clede / oe nedlagde hannom vttd —8 Mm 
graiff/ huilken war vthegne vti en ſteen / oc hedning, 
te en ſteen for graffuens der / oc Maria Magdalen Gt tde ag 
oc Maria Joſe føge til /huo2 band nedlagdis. —* 
HM MI gs 


| K En WM ans" 
Sbet fertende Capittel. 
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mM —… Bancti ØSgrci, 








maaſabihu 

ud / myn ml C ther theris ſabbat dag war framgangen Ma 

Der Moglef Maria Magdalene oc Maria Jacobi oc Luc 
åt fit M Salome koffte ſmoerelſe / paa thet the wijlle 


pfile Fornme oc fragze hannom / oc forſte ſabbat 
vpracht ſangerns arlige om morgen / komme the til graffuen / 
i om zanc her ſuolen war vprundnen / toge the til atſige⸗ 
"mellom thennom ſelffuir Zuo ſkaàall franweilte off 
tenen / aff graffuens dyer / oc ther the tilſaae / føre 

råft ocryg he ſtenen were fraaweilt Thi hãd war møgen ſtuor 
finne pe the indginge i graffuen / oc ſage, it wngt mẽniſke 


ind ml no dendrs paa thend høgre hand / cledder vti it langt 


am fod uit cledbon / oc the bleffue forferde. 


mM — e 
y É J Men hand ſagde thennõö / J ſkulle icke forferdis/ 
a — 5 atſpẽre Jeſum aff Nazareth / huilken war korfſfe⸗ 


ad da ſer / hand er vpſtandnet / hand er icke heer / See ſteden 
—** Quoꝛ the nedlagde hannõ / men bortgaa i oc ſiger hãs 
rn difcipeler oc Petro/'at hand gaar 8 ether ul Sali⸗ 
— FT eam / ther ſkulle 1 fee hannom ſom band ſagde ether 
age the flyede ſnaart aff graffuen / oc bortginge / thi 
kiellelße oc forſkrecking haff de taget thennom / ide 
Aler talede the nogit nogre Thithe ware frød)s 
tt wer IE endis NÆTTER 
sbbatdegkt, Men ther Jeſus war vpſtandnen aarligen paa 
end / hulen z eſte ſabbat dagen / apenbaͤrdiſt hand førft Marie 
(gå — huilken hãd haff de vt driffuit ſiw 
ip kgn ieff leſ kabe / Oc hun ſandeligen gick hen / oc forkynd⸗ 
id c hat ger thennõ / huilke met hanñõ haff de werit / the tha 
hunden hrgede oc grade / Oc ther the haff de hort hand leff⸗ 
hafdahnit/ oc hand war ſeet aff hendne / tha troede the thet 
Joſchhlacuicke / Ther efftir two aff thennomn wandrendis / agpen⸗ 
Mon ſ bardis hand vti en andnen ſkabning / ſom the ſtulle 
lage bre fange offuer marcken / oc the ginge tilbøge / oc for⸗ 
en fon kyndnede thet the andre / oc the icke eller troede then⸗ 
oa non, | | 
unde Ther efftir aapenbardiſt hand the zlluffue / ſid⸗ 
dendis fil bourdz / oc breede thennõ theris wantro⸗ 


— ra >) 
(9 putte hierters hardhed / at the icke haff de troet thenno 


K 1 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 





Sancti Marci. 


unke hanne haff de ſeet / at were vpſtandnen / oc h 

* til var fige thennom Gøar 1 vet thend 859 VT 
Yworden/oc predicker alle folde Euangelium u⸗ 5 
helſt foor troit / oc worder døbt / band worde ſalig DD RK 
oc byuofomheljtide foortroit /hand ſkal (023 ømmis7 0/7 
Sandeligen theffe tegne. fEulle efftir følge tbennom 07, 5 
ſom troersavid mit naffn ſkulle the vtdriffue dieff le⸗ 
ſtkabe Thi ſkulle taale met ny tunger, oc — bogs AR 
ourme / oc om the foor druckit nogit forgi t / thett 
ſkal ide ſkade thennom Paa the ſiuge ſkulle the legs 
ge hendner / oc the ſkulle fange bedre. 


Ther efftir ſandeligen at herren haff de taalit 
til thennom / er hand vp tagen i himmelen oc ſidde 
til guds høgre hand / Oc the vtgingge oc predicke 
alle ſteder / oc herren giorde met thennom / oc ſtadſo 
ſtit theris taale / wijd medfølgende tegne. 


—— 
RE RES SREN 
ex ER SSR 
N SÅ San N * ⁊ 
AW —8 
—E SS) d 
NE er Ra . 
» ak ae 


(LL 


& 


— 
SEER 


— 


Sancti Marci Euan⸗ 
gelij Endne. 
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i.pa. xxitij. 


Euangeliũ BGancti Luce. 
0ꝛthi man 


RSS Lom ſandneſte ere 
bolant off / fo ſom 
TUR AR ER ile haffue ronder > 
— REG VE urt off huuke thet 
6baffue ſeet / met thes 
SEER zyndnelfen/; Oethe 
3g —IIcſelffner haffue we⸗ 
6rir en deel aff the 
SSR ER tingeft / huilke the 
fortalede / Sywnes meg oc nỹtteligt gt —* — 
fed fick met fuldkomelig flijt⸗ vtſpord a — ing ; 
—— Eg AE ner GS, Emone fane 
ode Theophile / Fun 
— 5 at —* om the tingeſt vti huilke thu eſt 


her Forſte Capittel. 


AIV preſt wijd naffn Zacharias war vil He 
* — Blanes Foningsdagervt aff Abia 
preſtorden/ oc hans huffrue aff Agron⸗ 
| Sotter/;oc hendnes naffn war Elizabet / The 
uode retferdige for gud / leffuendis vti alle 
herrens buod oc retferdighed vᷣſtraffelige/ oc the haff 
de ingen byrn / for Elizabet war vfructſammelig / oc 


the ware buode wel wijd aalder. 


Thet er ſkeed/ther Zacharias ſkulle giỹre ſiit pre⸗ 
ſtembitte for gud / vti ſijn thijds orden / efftix preſtem⸗ 
big ſedwãne / ſi old løden hannõ til / at had ſkulle giyre 
rygelße / indgick hãd vti herrens tempil / Oc alle folc⸗ 
Fens forſambling ware vti theris bønner vthen fore 


z —m — 
— 
RE rs Fy 2 sæ * * F 
—— 
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the haffue må 
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haffue (md 
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Sancti Luce. 


fhend ſtund bend rygit Tha apenbardis hannõ her⸗ 
vens engel / ſtandendis aff thend hegre ſide wijd als 
Hr" pre huilkit rygelße pleyget atoffris / Oc Zacha 
rigs bleff forferder at hand før hannõ / Oc redſel fis 
yld paag hannom· 
Oc engelen taalit til hannõ / zacharia frådt ide 
forthi thin bøn er høat / Ocſthin huffrue Ælt;abet 
ſkal føde tig en fon / Oc thu ſkalt Følle hans naffn 
Joannem / Oc hand ſkal were tig glede oc fryd / oc 
mange ſkulle gledes aff bås fødsel / Thi band ſkal 
worde ſtuor for herren / wijn oc giord dreck ſkal hãd 
icke dricke Oc hand ſkal vpfeldis aff thend hillig⸗ 
aand ſtrax vti ſiin moders if. Oc bød ſtal omwen 
de mange aff. Iſraels fønner/til gud theris herre” oc 
ſkal gags fo2 hannom / met ele aand oc Frafft / 
paa thet hand ſkal omwende forelderens hierter til 
ſenneren / oc the vlydige nl the retferdiges ſnilhed / 
pag thet hand ſkal rede herren it fuldkomeligt fold. 


Oc ZƷZacharias ſagde fil engelen / met huad beuijſ 
(Føl ieg ther kendne? rhi ieg er gammel / oc myn huf⸗ 
frue er hyugeligen wijd aalder / oc engelen ſuarendis 
ſagde hannsõ / ieg er Gabriel huilken ſtäder vti guds 
aaſyun / oc er vtſender / at leg ſkal taale til tig / oc ieg 
(Føl bebude fig theſſe glede oc fee thet ſkaltilkom⸗ 
me / at thu ſkalſt were ſtwm / oc icke fundne taale / ind 
til thend dag / paa huilken theſſe ſkulle ſkee / for thu 
icke troit myne ourd / huilke ſkulle fuldkommis vti 
ſiin thijdt. 

Oc folkit wer teffuendis Zachariam / oc forwn⸗ 
dret / at hand war fo lenge vti templit / oc ther hand 
vtgick / kundne hand ide taale met thennom / Oc tbe 
formercte thet / at hand haff de ſeet tt ſywn 1 templit / 
oc hand tegnet thennom thet / oc bleff ſtumme . 

dc fhet hendde at hans Embitz dage ware fuld 
Fomne / hoatgid hand vri ſüt huuſſ / efftir the dage / 
wudt ficke Eltzabet hans hufſfrue / oc hun ſkywlet 
ſeg fem monede / ſigendis / Szo giorde meg herren vti 
theſſe dage / vti huilke band far til Mer BAR thet bød 

| | o 
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Cuangelium 


wijlle borttage myn blyfel eblant menniſ ken⸗ 


Vti thend ſiette moned / er Gabriel engel ſender 
aff gud/ til en ſtad vti Galilea huilkes naffn er Naza⸗ 
rethtil en ionfru troloffuit en mãd/hues naffn war 


Joſeph aff Dauids huuff / oc iomfruens naffn war 


Maria / oc engelen indgick til hẽdne ec ſagde / Hiel we⸗ 
ve thu nadefuld / herreñ er met tig / thu eſt welſignege 
eblant quindner. 

Oc ther hun haff de feet hannom/ bleff bun for⸗ 
ferder aff hãs taale / oc tog til attencke huordan thend 
hielſen war/oc engelen ſagde hẽdne / Maria thu ſkalt 
ide reddis thu haͤffuer føngit nade huoſſ gud / See⸗ 
thu ſkalt wudtfange vtithidt lijff oc føde en ſon / oc 
thu fkalt kalle hans naffn Jeſum / hand ſkal wore 
ſtuor oc ſkal kalles thend høgeftis føn / Oc guden 
berre/ ſkal giffue hannom Dauids fiin faders fade 
oc hãd fEglregnere offuer Jacobs huuſſ til euigthijdt 
oc hans rigt ſkal ingen endne vere. 


Tha ſagde Maria til engelen huorlũde kand thet 
were? thi ieg wijd aff ingen mand / oc engelen ſuaren 
dis hendne fagde / Thend helligand ſkalſaff the gf 
uerſte komme vet fig/oc thend xyffuerſtes krafft (É 
offuerſkiwgge tig / huor fore / oc thet ſom ſkal fødis 
hilligt / ſtal kallis guds ſon / oc See / Elizabet thin 
frencke hun wndtficke oc ßo en ſen / vti ſun aalderdom 
oc thendne moned er hendne thend ſiette / huilken ther 
ſagdis vfructſamelige / forthi alle ourd er ide vmz⸗ 
lige huoſſ gud Thø ſagde Maria / See herrens thie⸗ 
neſte qnindne / wore meg / efftir ſom thu ſiger / oc enge 
len bortgick fran hendñe. 

„GOc Maria vpſtandendis vti fanme dage / bort⸗ 
gi met ſkyndelſe pag berge til Juda ſtaad ? oc ind⸗ 
gick 1 Zødarte huuſſ / oc hielſede Eltzabet / oc thet 
er ſkeed ther Elizabet hø2de Marie hielſen/ vphaff⸗ 
uit ſeg barnet vti hendnes lijff / oc Elizabet er vp⸗ 
fold aff thend hilligand / robte hun mer ſtuor ryſt oc 
ſagde / welſignede ejt thu eblant quindfolcke / oc wel⸗ 
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bꝛiel engel fø 
es naffner h. 
d/hues møs; 
fruens haffnn 
oc ſagde / Ad⸗ 
thu eſt wiſn 


om / bleff hank 
ude huodden ik 
je/ Maria thuft 
de huoſſ gdh 
ff oc Fade mf 
n / band ſtan 
hs ſen / Orø 
DE ſün faders hl 
's huuſſ t u 
me 
m huorüde Ea 
nd / ocengdlin ſu 
md ſtelefth 
ffuerſtes ft! 
ther (om (følt 
Gee / Else 
uptſun RIND 
d fiette/hulkn? 
ourd er ide , 
Gee herrens” 
; thy ſige / ch 


ſamme Død? — 
ude ſtad/ 
Elhaba⸗ 


fe haſin/ ryh 


Eltzebet ig 
É fy ! 
mer ſtuori 


Sancti LXuce. 


ſigned er thin lijffs fruct/ Bueen er meg thet kõmt 
it 
at myn herris moder ſkal komme til — 
ſom thin hielſens ourd — — i myne gane / vp⸗ 
mn ——— — g * myt lijff / Oc ſali⸗ 

er I oet / ther for ſtulle the fuld 
Hhuilke hendne ſagde ere aff thes — — 


Oc Maria ſagde / myn ſiel ſtuorgisr herren, 

myn aand gledis 1 gud myn foruarer for BARS * 
til ſun thieneſt guindnes 8dmyghed / See forthi/ther 
aff alle ſlechte ſiger meg falige / ffoatbi hand giorde 
meg ſtuortingeſt/ huilkeñ er mechtige / Oc hans naffn 
er billigt / Øc hans mifFundhed til ſlecht oc ſlecht / 
thennom fom er frøctendis hannom / Zand gaff ſter⸗ 
ckelße wind ſün arm / band atfpredde the hoͤfferdige⸗ 
i theris hierters tønde / Zand neddraug the mectige 
aff ſaderne / oc vphaffuet the odmyge / ungerendis 
vpfølte hand met guodtz / Oc forlusd the rige tom⸗ 
me / Zand er ehugkomende fiin miſkundhed oc haff⸗ 
uer vpholpen ſün thiener Iſrael Som hand taalet 
til wore fo2 eldere befunderligen Abraham⸗oc hans 
feed" til evig thijd / Oc Mariã bleff met hendne wijd 
tre monede / ſiden er hun egenkommit til ſüt huuſſ. 


,… Oc Elizøben fødsels thijdt ér fuldkõmit / oc hun 
fødde en ſoͤn / Oc hendnes Nabo — ſlecht — at 
herre haff de ſtuorligen bruget fin miſfkundhed emod 
hendne / oc the gledis met hendne/ oc thet er ſkeed paa 
thend ottende dag / komme the at ſkulle omfEere bar, 
net / oc kallet hanñom ſün føders naffn/ Zacharias / oc 

Ans moder ſuarit oc ſagde / ingelunde / men bød (Føl 
kallis Joannes / oc the fagde til hendne / ingen er vti 
thidt ſlecht form kallis thet naffnoc the tegnede hãs 
fader thet / huad hand wille hannom kallis oc hand 


begerendis taff ler oc ſcreiff / oc ſagde / Joãnes er hãs 


naffn / oc alle forwndrede / Strøg er høns mund vp⸗ 
Aden oc hans tunge / oc hand taalit loffuendis gud⸗ 


il OC redfel gick offuer alle theris naabo? oc alle theffe 


ourd kundgiordis offuer alle J —— (06 als 
ly 
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Euangelium 


t paa theris 
fe thet haff de hort / lagde thet $ 
Ble ey ehuo thette børn foormwerit errins 


d erioe met hannom. 
MESSE Zacharias høns føder et vpfeldt aff thend 


hilligaand oc ſandſagit ſigendis / Iſraels gud oc her⸗ 


re/ſtal were loffuende⸗ foͤrthi hand fødte oc giÿrde 


tt folcks genloſelſe / oc hãd vpreyſte of] ſalighedens 
— —— ſun thieners huuſſ / søn, * søg 
alet wijd ſün hillige Pzopbeters mund 7 vt 130 
aff gamble thadt / Thet ſkulle ſkee / at wij ſtu — 9 
ſes sf wore vuenner/oc aff alle theris haand⸗ en — 
oſſ hadede / Paa thet hand kulle brugge Mn mif — 
hed emod wore foreldre/ oc were — efit i 
billig teſtamente / Oc fulkomme thend eed / hui fr * 
ſuor til Abraham wor fader/ oc at hand f kul e gi 
ue oſſ / Paa thet wij frelſte aff wore vuenners bø er 
ſkulle chiene hannom / vthen redfel / met hillighe * 
retferdighed for hannom / alle wore lijffs dage / O eg 
børn (Føl eallis thed heyggeſtis prophet / thi bud É i 
gaa for herrens anſicht / at berede hans weyge⸗ il — 
giffue hãs fold ſalighedens lardom / wijd theris ſond 
ners foꝛrladelße / Wijd wore guds hiertelige barmher 
trahed mer huilken hãd ſychte offyen vprindende ſuo 
aff che ⸗*ffuerſte / Pas thet hand ſkulle liuſe henne 
fom fidder vti myrcken / oc dødens ſkugge / at ftyr 
wore fødder til frijdzens weyg. 


de barnet vorte / oc forſtercktis aff aanden 706 


war vir daden fo lenge thijden kom / vti huilke båd 
ſtkulle apenbaris huoſſ the Iſraeliter. 


Thet andet Capitel. 


— Zet eroc ſkeed vti the dage / en Befaling 






er vtgangen aff keyſer Auguſto / at gantſke 


werden ſkalle offuerleggis / thendne følte 






fozftander vii Syria / oc alle ginge at the wilde we⸗ 
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cꝓpitel 


e dagt J 
Andoſ⸗ 
her ar 
fg Athe 


Sancti Xuce. 


derkende / huer til ſun ſtad / vpfor oc Joſeph aff Ga⸗ 
lilea aff Nazaret ſtad til —2 / vti —— ſtad 
huilken kaldis Bethleem / forthi hand war aff Das 
uids ſlecht / at hand wille wederkende / met Maria fun 
troloffuit huſfrue / huilken war ſwaar aff foſter. 


Oc thet hende ther the theer ware / at hẽdnes fed 
3els dage ware fulkõne / Oc hun fødde fiin føafte (77 
oc ſwyßte hannõ vti cleder/oc nedlagde hannom vtt 
en krybbe / for ther war ide rom vti mene huuſit. 


Oc hywrerne ware wagendis vti ſamme rijgi ⸗ 
oc hiÿlde wacht offuer theris hiord om natten 7 Øe 
fee herrins engel ſtuod huoſſ thennö / oc herrens klar 
hed omſ kinde thennõö / oc the bleffue forf fredede aff 
ſtuor redſel / Oc engelen ſagde thennom /1 ſkulle icke 
reddis / See thi ieg beboder ether ent ſtuor glede / huik 
ken ſkal tlkomme gantf fe folckit/ fforthi eiher er vig 
Dag fødder en frelſſer / hullkẽ er Chriſtus en herre vti 
dauids ſtad / oc ther ſkal were ether tegen / i ſkulle fin 
de tt baarn ſusbt vti cleder / langder vii en kryÿbbe / oc 
ſtrax er 83 met thend engele/en ſtuor ſambling met 
himmelf fe herſkab / loffuendes gud / oc ſigendis/ gre 
wer gud vti ſthe xffuerſte / oc frijd pag iourden / oc 
menniſken welbehaglighed. 

Oc thet er ſkeed ther the engele fuor fran then⸗ 
nom til himmelẽ / Oc the hywrer taalede emellom ſeg 
ſelffuer / wij wylle nw gas indtil Bethleem / oc fee thet 
huilket wij høze were ſkeeder / ſom herren haffuir 
apenbarit oſſ/ oc the kom haftendnes oc fundne Ma⸗ 
riam oc Joſep oc barnit lagder vti Erøbben/ther the 
thet ficke ſeet / kundgiorde the fran ourd huilket then⸗ 
HO war ſagder om thet baarn/ oc alle huilke ſom børs 
det / faꝛwundrede pas the —— hwlfe ſagde ware 
aff hywrerne til ihennom / Men Maris bewarit alle 
theſſe ourd / oc offuer lagde thennom vti filt hierte / 
Oc hyurerne ere igen komne / arendis oc loffuendis 
mg aff alle the tuͤgeſt / huilke the haff de hort / oc ſeet 

o ſom theunom war ſagt. 


J 
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ma — — 


— — — — ——— —— 


Euangelium 


| oc barnit 

e efftir at otte dage ware fulkomne⸗ 

* fl — er hans naffn kallit Jeſus OR 
war kallit aff engelen før hand war wnotfang 


moders loff. i 
Leui.xij. Gc efflir at theris kirckegangs dage ware ulkõ⸗ 
oc offrit hannom herren ſom ſcriffuit et vti herrens 
— agter Nandkizn ferſt vtgangendis aff 525 
root hg I neffnis herren huligt / oc at the ſkul 
lijff thet ſkal neffnis h 
Num«s · viqj giffue offer ſom ſagt er vti herrens loug / it par fyr 
tel dwer / eller oc twenne dwunger. 


ze it menniſke war vti Hieruſalem hues nås 
ffn —* —5 — ſamme mennif fe war retfer 
dige oc gud frøctig forbidendes Iſraels hugſuglelſſe 
oc thend hilligand war vti banno/oc band fick ſuar 
aff thend hilligand / at bød ſ kulle icke fee dyden / vthen 
hand ſkulle fee tijlforne herrens Chriſtum / oc hand 
kom wijd aanden vti templit. 


Zeui ·˖xij. 


Oc ther forelderen indbare barnit Jeſumoc 
FEulle gigze efftir loguens ſeduanne fo2 haunõ⸗ Tha 
tog hand hannom vti ſijne arme/ oc loffuit Gud oc 
fagde / Serre nw forlade thin Suend 1 frijd / efftir 
thin ourd / forthi myne Sygne haffue feet thin igenlỹ 
folge / hullken thu haffuer bereid for alle menniſ kes 
anficht / it liuſſ til hedningers vpliuſelſe / oc thin folc⸗ 
kis Iſraels are. 

Oc hans fader oc moder ware forwndrendis 
offuer the tingeſt / huilke ther ſagdis om hannom / oc 
Simeon welſignet thennom/ oc ſagde til Mariẽ høns 
moder / See / thendne er ſaat mange aff Iſraels fold 
til it fald oc vpſtandnelſſe / oc til it tegen huilket ſkal 
emod ſigis / Sandeligen / oc thin egen ſiel ſkal it ſuerd 
egemmen gaa / paa thet at tønderne ſkulle apenba⸗ 
vis aff mange hierter. 


Zacha. riiĩ. 


War ther oc en Prophetinne Zanna Phamue⸗ 


lis dotter aff Aſer ſlecht / hun haff de leffuit vti lang 
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ne / eftir Moſi loug/føade the hanns til Hiern alem / 


thijdt / oc leffuit met hendnes mãd ſiuff aar / aff bebos 





— 
VPnftudo 


menuge 
ge ge banner 
qt t ſem⸗ 
talt om Dø 
vrider) 
I other få 
hs bug ore 
ton tTasare 
banden / ocr 
ur ofarr henn 
| Orhuns for 
IK pels hård 
tag the hen 
Memuther bå 
(Hen ig 
Wehans fo 
Wide vh 
achiꝛe har 
Kåre ide p 
BYN hetuſe 
"tar red) 








UW 


komne / oe ha 
lit Jeſus (År 
RE wndtfng 


ʒdage wareſt 
nõ hj —* 
Frit et vil hr 
ndis aff mole 
jt / oc at thefk 
uvs long / It py 
t. 


Zieruſalem hus) 
menniſke war 
Iſraels hud 
10/00 hand få! 
icke ſeedidun 
ʒ (huſtum / ch 


re batnit Jin 
nne for bend!) 
or loffnit bl 
Guend iftid/ 
affue foer he 
d for lle Mer 
linfelfer oe tt 


ware forde 
dis om ham⸗ 





Sancti Luce. 


nes Jomfrudom/oc thend vidug war muſene fire oc | 


firefindettuge, aar / huilken ide ad aff templi 

ge it / met 
faſte oc bønner thiennẽdes gud/nat oc da "HØR kam 
oc ther til / ſamme ſtund / oc fameledis 8 

oc taalit om hannom til alle / huuke forbidde genlo⸗ 


Iſelſſe vti/ Steruſalem. 


Oc ther the haff de fuldkommit altingeſt efftir 


herrens long vre the hiem gangne nl Galileam/i the 


ris ſtad Nazareth/ oc barnet vpuegſte / oc forſterckiſt 
aff aanden / oc vpføltis met wrifdom/oc s 
war tage hannom. sd ———— 
Os hans foꝛeldre ginge aarligen til ieruſalem 
* poſcha hottid / oc ther hand jr tuolf aar gam 
ble/ginge the hen vp til Zieruſalem efftir bøttiddags 
ſeduanne / ther høttiden war fulkommit / oc the ging⸗ 
ge hiem igen/tha bleff barnit Jeſus til bøger Zierũ⸗ 


ſalem / oc hans fozeldre wiſtet icke / men fhe miente HÆ - 


nom at were vti hoben / oc Fonten daasr 

til at atſpeꝛre hannom eblant — * oc GAS: % 
oc ther the icke — funde hannom ere the egen gan 
gende fil Zieruſalem / atſpꝛ endis hannẽ oc thet hen 
de ſe efftir tre dage / at the fundne hannom vtt terms 
plit/ ddendes emellom Doctozes/høzendis thennom⸗ 
oc atſp ÿrendis thennom / alle forwadrede huilke hans 
nom hzrde offuir hans forſtand oc fuar. 


Oc ther the ſaae hannom / forwndrede the / 
hans moder agde til ahorn but — * 
of thette: See chin fader oc ieg mi f pzgendis atſpur 
de fig/Øc hand ſagde til thennom-buad erthet i gts 
fpøze meg? wijde 1 ide at meg bzr at were vtt the/ 
huilke myn faders ere? doc the icke forſtunde thet ou⸗ 
rd / huilket hand taalit til thennom⸗G hãd affgick 
Mc thennom / oc fam til Nazareth/ oc war thennom 
— 7—— Men hans moder foruarde alie theffe 
ourd xti fyr hierte / Oc Jeſus forøgtis vri wijſdom 
oc aalder oc nade huoſſ Gud oc mennif Een. 


Chet tredie Lapittel. 
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herren 7 













F 
RENEE 


Fr mme de mar — sem 


Euangelium. 


FEER Ti thend femtende aar keyſers —— * 
gimente / ther Pontius pilatus forſta 
KA YES Ivar vti Judea / oc fher Serodes war 
SEALS ferdings fødjte vti Salilea / oc — SSR 
Philippus en ferdings føaft vt Iturta oc — —* 
| ridis værten oc Lyſanias en ferdings føaft v —2 
Ther Annas oc Cayphas ware fÆuerfte p2ej — 
er Zerrens ourd giort offuer Joannem Zacha — 
——— 
tordan / predickens 
—— ſcriffuit er vti Eſaie prophete —— 
bog / ſigendis 7 Chet er en robendis røft vti * 
bereder herrens weyge / retgiſrten hans *— fle: 
le daal ftal vpføldis/oc alle berg oc bøn fFa — 
dris/-d)e the tingeft ſom krogede eref kulle wor se 
te/oc huaſſe weyge ſkulle omwendis til — weyg 
oc huert menniſ ke f kal ſee guds genleſſe ſe. 


de hand til folken huilke vtginge at the 
Matth · iij. ſ —— gale ſlechte / hue banes 
vnderuiſt ether sti ſkulle vntfly aff thend — 
dis vrede? giſꝛe i forthi retthe buods fruct⸗ og ” 
icke begynde. gt ſige inden ether ſelffuer / Vij 
Abraham nl fader / thi ieg ſiger etber Gud er med) g 
atvpuecke ſamme Abrahẽ fønner aff theſſe — ve 
er føndeligen øren fat til treens ruod / forthi alle den 
icke gigzendis guod fruct ſkal aff huggis oc kaſti 
den. 
— * folken atſpurde hannõ / ſigendis / huad ſkulle 
wij forthi giẽꝛe? and ſuarit oc fagde thẽenom Bug 
fom baffuir two kiortelle hand ſkal diele mer then 
ingen baffute oc huo ſom haffutr mad / band ſ ka 
3 li cho⸗ 
— une oc Fo Publicaner paa thet the mil 
le døbis/Ø ec tbe ſagde til hannõ / meſter / Huad f kulle 
wij gisre hand ſagde thennom/ i ſkulle icke ytermer 
eſke end thet ſom ether er forſat. | 





Matth .iij. 
Marci · i. 
Eſaie.iiij. 
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Soldener ocfo atſpurde hannõ ſigendis / oc huad 































le of 61? 
azgꝛ w⸗ 
hus ſoh· 

dya men 
wwen Joan 
cutz ſugtit/ 
mugan on 
his (fon 
fad (Fa då 
hus Fafte Forn 
Fe fin lomgulf 
Mnn auff 
ieh / Gend 
hiſchku ha 


Un Bero 
fn aff ha 
(ml) / oc 
Hdr han | 
traf 


" 
BANE 


mn 
NA —W 
Na * F ud 
fr ſtedn 
i 
'mæget g 
VH ne 
NM Myn | 
IN NSN mes” 
LAN Ma 
| MANN. , 5 
Vn ull 
— LJ 


ll Nul 



































ſets Thehn 
tus forſtand 
crodes wa f 
oc hans byt 
a oc Trachn 
faft vel bil 


rſte preſterh 


em Fader fi: 
me / ſom grine: 
reb ml (ånds 
propbete tam 
ryſt un fado 
ing fuod ſig 
x hau ſtalſon 
ve Full vonn 
is ml ſeut my 
miele, 


wdi / hudſ 
ꝛadethinon⸗ 
A dich MT! 
mad, bad! 


r ae thet vs 


ad lg 
— * J 


— 


Sancti Xuce. 


ſkulle wij giøze? Oc hand ſagde thennõ/ i ſkulle in⸗ 


gen gifze wald eller vret oc i fFulle nyffuis met et⸗ 
hers fold. 

Tha menthe folkit oc alle tenckte vti theris hier⸗ 
ter om Joanne / Om bend war thend Chriſtus? Jos 


annes ſuarit /oc ſagde thennõ alle / Jeg døber ether Marci.i. | 
ſandeligen vti wand/men ther Fommer en ſtercker en Joaanis.i. —4 


ieg / hues ſkoutweng ieg er ide werdig at vpløfe / 
and (Føl døbe ether vti thend ——— — 
hues kaſteſkowel vti hans haand / oc hand ſkal rens 
ße ſijn lowgulff / oc tiſammen ſancke hueden vti ſijn 
lade / men auffnern / ſkal hand vpbrende met vſlycke⸗ 
lige ild / Sandeligen Dec mange andre tingeſt raden⸗ 
des prediket hand folckit Euangelium. 


Men Zverodes thend fierdings førfte ther hand 
ſtrafftis aff hannom for Zerodias ſiin broders huſ⸗ 
frue ſkyld / oc for alt vndt hullket Zerodes giorde⸗ 
tillagde hand oc thet offuer alle / oc indluchteẽ Joun⸗ 
nem i fengſel / Thet er ſkeed ther alt folckit dͤbtis/ 
Jeſus war ocßo dybter / Oc bethendis hannom⸗ er 
himlen obnet / oc thend hilligaand nedſtiget vin it les 
gomligt ſkabninge / ſom en dwe offuer haͤnom/ oc røs 
ſten er giort aff himmelen huilken ther ſagde - Thu 
eft thend myn elſkelige føn vti tig tecktis mig / Oc Je 
ſus ſelffuer begynte at vere muſene treddw aar /efftie 
ſom band mientes atwere Joſeph fån- huilken war 
Beli ſon / Suilken war Mathat føn-hulfen war Les 
ui ſen hauken war Melchi / huilken war Janne/huil 
ken war Joſeph / huilken war Mathatthie / huilkẽ war 
Amos /huilken war Nahum / hulken war Heſli/huil 
ken war Nange / huilken war Maath. hulfen war 
Matatthie/ hůilken war Semei /hutlken war Joſeph/ 


huilken war Juda / huilken war Joãna⸗ huiſken war 
Rheſya / huilken war Zorobabel / huilfen war Salgs 
thiel / huilken war Neri /huilken war Melchi⸗/hmiken 


war Addi⸗ huilken war Coſam / huilken war Zelma⸗ 

dam / hullken war Ser / huilken war Jeſo / huilke war 

Beliezer / huilken war Joram / huden ** Mattha/ 
ij 
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Joan. UNE 


Matth·˖iij. 


Mat. x tiij. 
Marci.vi. 


Matth. iij. 
Maxci.i. 










Euangelium 



















hennon 
huilken war Leui / huilken war Simeon / huilken war vo (Es 
Juda / huilken war Joſeph / huilken war —— —* følt th 
gen war Zellachin / hulen war Meleam huilken 
| war Henan / hulen war Mathatha⸗ huilken ager” Nhu ldde 
| Yathan hulken war Dauid/hulben war Jeffes * —“9— 
| ken war O bed / huilken war 25903/ bvilfen war Sa ET —1 
mon huillken war Nahaſſon / huilken war Anunadab * 
huilken war Aram / huilken war Eſrom huilken ger unger 
hares / huilke war Juda / huilken wør Jacob⸗ huil⸗ gan — 
en var Ifaac hullkẽ war Abrahe / huilken war —J **— 
ra hnüken war Nachor / huüken war Saruch /hunus 
ken war Ragahu / huilken war Phalec⸗ huilken * nt *4 
Beber/huilfe war Sala/huilken war Caynan / huls mme tb 
ken war Arphachſad / huilken war Sem / huilken war ror 
Noe /huilken war Lamech / huilken war Mathuſala⸗ 
huilken war Enoch / huilken war Jared / huilken war — dr 
TJalelehel/hudten war Cainan / huilken war Ænos HI”. 
huiken war Seth / huilken war Adam ſn hulken 
need 
war gud , d l ; ik indad T 
Thet fierde Ca pitte neyloc 9 
| mafzut Eſ⸗ 
. Eſus fuld aff thend hilligaand igenks aff ng pet 
Mand. tig, — Se J — oc er lidder til gaden aff aanden⸗ ——— 
Ya i BER oc freftift frretiuge dage aff dieff len / oc had ydede 
doed intthet vti the dage / oc the dage fram⸗ ing mar 
gangende/ ther efftir hungrit hannom / tha ſagde dief⸗ [IN ANGER 
fien til bønns-Om thu eft guds ſyn / tha Sige thend⸗ thibln 
ne ſteen / at hand bliffuer brød: Oc Jeſus fuarit tiå VANS org 
Deute. viij. hannom ſigendis / thet er ſcriffuit / menniſ ten leffuls få vat aun 
ide wijd eñeſte brod / men vti alle guds ourd. hagen tj 
SX (Wt fg 
Oc dieff len kåde hannom pas it bøgtberg Oc — Ms, 
wijfte hannom alle werdzens iourds rijgi/t en thijds — 
puncht / oc dief flen ſagde hannom / tig wil ieg giffue — 
thendne gantf fe macht / oc theris herlighed⸗forthi the KN bar han 
ere meg õffuergiffne / oc huoſomhelſt ieg wyl-giuer hy * 
ieg thennom / ↄm thu nw nedbougder fo? meg/ foor 
tilbethet meg / alle ſkulle were thine / oc Jeſus ſuarn khm 
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on /hulkun gg ſagde 
er ſcriffu 


at Jonanß 
Jeleam /hulb 
8 7 hulkw— 


war Jeſth 


vollken warh 
wat Åntnyn 
rom /hulkun 
rør Jacob hi 
hullken wer 7 
tr Sarud/hi 
lec / huilfen me 
tr Caynan hø 
Zem / hun 
war Mathuls 
ared / hul ne 
nikon wer kin 
Wam (øn hak 


pitel 


igaand —A 
ämef arm 
sf De lavt 
og the dogen 
ma 


———— thet w 
om tig / at the g | 
* theris sner / at thu ſkalſt ide føde thin fuod 
til en ſteen / Jeſus ſuarit 
thu ſkalt 
haff de fuldkommit alle freſtelſe bort fuor hand fran 
hannom indtil en thüdt. 


fodder / oc indgick 


de the ſom angrede aff 


dhißltis ſtille paa 
thennõ/ vti dag 


wndrede paa hans ourds nade⸗ 





Sancti Luce⸗ 


hannom / gad fran meg Satanas / thi thet 


Oc hand lidde hannom til Zieruſalem / oc fatte 


annom pag thet høgefte aff Templit / oc ſagde han⸗ 
—* Om thu eft guds fån kaſt tig ſelffuer her aff 


⸗ 


ſcriffuit / at hand ſkal biude ſijn 
ſkulle beuare fig / oc vpholle tig 


oc ſagde hannõ / thet er ſagt 
icke freſte gud thin herre / Oc ther dieff len 


dc Jefus er egenkommen aff aandens krafft 


intil Galileams/ oc rychten gid aff hãnom offuer thet 
Gang, fe rijgi / oc hand lærde vti theris forſamblings 


uuſe oc prijſ dis aff alle. 
Oc hand 
efftir finn ſeduanne / om ſabbatda⸗ 
en i templit / dc vpſtuod paa thet hand wijlle laſe/oc 
kikset er faait Eſaie Prophetes boog / Oc ſom bød 
vpluod boggen / paa fand hand ſtedit / vti huilken war 
ſcriffuit / Ferrens sand er offner meg / forthi at hand 
murde meg / hand vtſende meg at predicke Euange⸗ 
ium / the fattige menniſ ke/ pag thet ieg f Fulle helbre⸗ 
hiertit / oc predicke fangeren 
loſſ ning / oc thẽ blindne ſywnen / oc ly?ẽeſgiffue thennom 
ſom angerendis ere wijd forladelſſe / oc at predicke 
guds gar were annamit ˖ —* 
Ge boggen tilſammen laugt / antuordit hãd thie 
neren / oc fødte ſeg / oc alle theris fygne vti templit 
— Tha begyntẽ hand atſige til 

er thette ſcrifft fuͤldkömit / vin ethers 
gane /oc alle gaffue hannom witneſ byrd / oc alle for” 


hans mund / oc ſagde / Er icke thendne 


Oc hand ſagde thennom / entligen lør: t fige 
l 
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it / Thu ſkalſt tilbethe gud thin herre / ochø Deste. vi 
. mom alene ſkalſt thu dyrcket 


Deuter. Vis 


kom til Nazareth / huor hand wor vp Met xii · 


Sſale ˖ lxi. 


War.vi· 
Joan ˖ lilje 


bunlfe vtgingge aff Mat · xiij. 
Joſeph føn: Joan.vi⸗ 
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Joan. iiij. 
3. Reg · x vij · 
iitj. Reg · v. 





* 
Euangelium Gol 
meg thendne lignelſſe /legie helbrede tig ſelffuer / Zul/ — 
Fe ſom helſt rn hø2de were giorde vtt Capernaum/ iv Nu bet 
gißꝛ thu ocßo heer vti thin feyderne land / men / hand seg bind — 
fagde/ Sandeligen ſiger ieg ether / ingen propheta g mwdrhu 
aff holden vti ſijn egen land. —5— 

haft Fron 
Men bød ſagde ieg figer ether vti ſandhed / The gryde 
war mange viduer eblant Iſraels folck / vti Zelie da 
ge / ther himmelen war lucht vti tre gar / oc fer mo ahen 1 
nede / ther ſtuor hunger ſkeede offuer all iourden Øe, god 
Helias er ſender til ingen aff thennom / for vthen vi [sys hsend; 
Sarephtha en ſtad Sidonis / til en vidue / oc mange NON thenne 
vdſotzſke mẽniſke / vare vti Iſrael vnder Helizeo PIO 44 obmde 
phet / oc ingen aff thennom er hielbred giord/ for vthen for han 
Naaman aff Syrien. — 


Tdc alle ſom i templit ware / vpføltis met vrede nlon 
ther the horit theſſe / Oc the vpſtunde vtdreffue han —66 N 
nom aff ſtaden / oc lidde hannom indtil thet xffuerſte 
paa it berg / pøg huilkit theris ſtad war vpbøgder/ bun /huilfe 
at the wijlle nedkaſte hannom / men bend gid myte 2 
mellom thennom hen / oc gid hen aff fl Capernaum |" gs 
en ſtad vti Galileg/ ther ocßo larit hand thennom/ mi —E 
om ſabbatdagen oc the forwndrede pas hans lør NYE 
dom / forthi hans taale war befeftit mer macht ˖ 


Th 4 
… Oc vti theris forſamblings hnuſe war it menn⸗ et [i 
ſke / haffuendis thend vrene dieff lens aand / oc hand 





robt met it ſtuort røft ſigendis / Eia huad er tig må ecſte 
ol, Jefir aff Nazareth komſt thu hijd atforderffe Hiv bs 
oſſ? ieg wijd huo thu eſt / thend guds hillig / oc Yefus KH" Gns; 


ſtraffit hannom figendis / thie frille /0c vtgack af days 
hannom / oc ther dieff len haff de nedkaſt hann måt "I ding 
emellom thennom / vtgick hand aff hãnom⸗ oc fkadn Mi viun 
hannom intthet / oc redsel wortte offuer alle; oc the at hy 
talede ſammen emellom ſeg ſelffuer/ ſigẽ dis ⸗ huadraar n do 
le er thendne? forthi hand biuder e macht aff ſeg 
iffuer prene aande / oc the vtgange / oc rychtet [pad "dr hy 
iſt aff hannom til alle feed/Alle wegne vti the neſſte hon 


Wi Sp 









n an Sancti Zuce. 


de vi (egiene 
erne land ¶CTher Jeſus haff de vpſtaat aff forſamblings hus 
/ igen yt indgick band vii Simonis huuff / oc Simonis 
huffrues moder bigitis aff ſuaar koldſiuge / oc the bø 
ade hannom for hendne / oc hand ſtuud offuer hend⸗ 
ber viiſemne / oc ſtraffit koldſingen / oc fiugen forluod hendne / oc 
ds fler hun ſtrax vpſtandendis thientẽ thennom . 
vti tre eu⸗ 
fo lan Ther ſuolen nedgick / alle huilke haff de ſiuge aff 
ennom / ſu ut killige ſiugdom / lidde the thennom til hannom / oc 
Ul en vdu bd liggendis haand pag byer befunderligen aff then 
vad vor om / hielbredit thennom / ther vtginge oc dieffuelſ ka⸗ 
abꝛed inn Pe aff mange robendis oc figendis 7 Thu eſt Chꝛi⸗ 
Mſtus guds ſyn / oc hand ſtraffendis ide tilſtedit then⸗ 
nom gt taale / at the wijſte hønom ar were Chriſtum⸗ 


yfſen Ther dagen kom / gick hand hen vd / til it øde ſted 
opſtunde ty e folkit atſpurde hannom / oc the komme hen til 
Om mdr d hannom oc biglde hannom / at hand ſkulle ide gaa 
18 JR) va Tan thennom / huilke hand ſagde / Thet bøz meg oc⸗ 
m / men I Elg gt predicke Euangeliũ vti andre ſteder / aff guds 
"hen ol gar / for ieg er ther til vtſender os bød predickũ vti 
ole alles forſamblings huuſe. 


vndrede pas ht 


Rn CThet fembte Capittel. 


ss hnuſe mt . 








tefflens samt zZer er ſkeed ther folckit trengde hannom Marci. tide 


Eu hud V awiiie here guds ourd / oc had ſtuod hu⸗ 
thu hoc Had] off Genazaretb ßyỹz/ oc far twende ſkijbbe 
gud⸗ billig" ſtſandendis wijd ßozen / men fiſkerne haff de 
eſule / m vpſtiegit aff thennom / oc affthuogit theris garn, Øe 
nedkat hn hand ingick vti it ſkijb / huilkit war Simonis oc ba 
hin ad hannom at haud ſkuile ſkiwden lidet fran lan⸗ 
tre offuet pr den / oc hand ſiddendis larde folkit aff ſkijbbit. 
— —— 
men! Oc ther hand luod aff attaale / ſagde hãd É 
ye mdt monem / ſkyudut i dybit / oc vdſkaſte ethers gøre it 


me my ſiſkfangit / oc Simon ſuarendis ſagde hannom / Me⸗ 
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Matt. tiij. 
Marci. i. 
Mart. piij . 


Aecuit. rig 9 


ItTatt. ix . 
Warxci.ij. 


Euangelium 


ſter / wij haffue arbedit thendne gantſfke nat oc. ficke 


inthet / liguel efftir thin befalinge ſkal ieg vdkaſte 


myne garñ / oc ther the thet haffue giort⸗ beſloge the: 


Fo migen fiſke/at theris garn efønder reiffuis /Oc 
the gaffue tberis ftalbrødre til kendne / ſom ware vii 
thet andet ſkijb / at the ſkulle komme oc hielpe thes 
nom / oc the komme oc vpfølte buode fFijbbe/ ßo the 
begynte gt ſeuncke. 

Zuilket ther Simon Petrus ſaa / nedfigld hand 
paa knee / for Jeſu ſigendis / Zerre gack fran meg / for 
thi ieg er en føndige mennif fe / Thit vunder haff de 
beklummet hannom̃ / oc alle huilke met hãnom ware / 
offuer thend fiſke fang ſom the haff de tagit / ligeruiſſ 
ocßo Jacobum oc Joannem / Zebedei fønner / hullke 
ware Simonis ftølbrødre-oc Jeſus ſagde til Simo⸗ 
nen / Thu ſkalt ide frochte / efftir thendne thijdt ſkal 
thu tage menniſ ken / oc theris ſkijbbe vpdragne paa 
landnet / oc alletingeſt offuergiffne efftirfulde the høns 
nom. 

Oc thet hendes / ther hand war vtt en ſtad / Øe 
See / en mand fuld vdſoot / oc ther band før Jeſum 
nedfald hand paa fit anſicht / oc baad hannom / ſigen⸗ 
dis / Herre om thu wilt kand thu reen giÿre meg/ oc 
hand vdſtrecte ſiin haand / oc tog hannom figendis/ 
Jeg wijl / thu ſkal were helbrede / oc ſtrax bortgick 
ſamme vdſoot aff hannom / oc hand bøgd hannom/ 
at hand icke ſkulle ſige nogen thet / men gack ſagde 
hand / oc thie fig ſelffuer preſten / oc offer for thin res 
en ligeruiſſ ſom Moſes bøgd/thenne til wit⸗ 
neſbyrd. 

Xxchten atſpredis io meer om hannom/ oc man⸗ 
ge fold tilhobe komme / paa thet the wijlle høze han 
nom / oc helbrede giÿris aff theris ſiugdõme /men båd 
weeg oc hißlt feg 1 zꝛcken / oc bød. 

Oo thet ſkeed en dag at band larit / oc the 
riſeer oc larde vti lougen war ſiddendis ther/ Inilke 
ware komne aff alle freder 1 Sglileg oc Fudeg ⸗oe 
Bieruſalem / oc herrins krafft war redboden at hielbs 
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1 wennl 
—8 * 
mn hullt 
18 hy 
— EGET 
HED 
finder at NÅ 
er begynte pr? 
ly turde gods P 
gut lent 

Che Jdas m 
atl thennom 
len lenet åt 
Ave at fige r 
vide at ment å 
puhnlude (ånd 
lie ng up 
Mouſ Oc he 
chetr 


(kf al fir bu 


KØN hriſcdi 


—TR hof 


font, 

Ute dar 
Mi Leu ſd 
| SA tale 
W PlamNis 
NM It fu 
hg aff tå 
Mye mer te 
FUEN em 
"Nic dride: 
knas (åg 
"An bebor 
—* 


in the 9— 
LET (| 









Im 


gantſkenn 
ge ſkal lg H 
ꝛ gioꝛt/ bil 
nder terfyg 
endnt (om J 
Mime oc Did 
node ſtibhe 


ʒſaa / hodfhh 
rre gack frnn 
Thi vundt 
le met homyn⸗ 


haff de tg 


Sebeder ſennn 
ſcſus fager? 
it thendne thi 
kibberpdn 
me effiüfudeh 


mør vil en fi 
"ther hand ſec 
chaad hamon 


hu reen gen 


røg hannon fe 
de / oeftrgt 
hand bygd he 
het / men gs 
Ac offer for tt 
bøden? 


mt hannom 
the fle had 
; ſiugdöm/M 


| 
) latt / cchh 
dendis ID 
leg oc JUN 
p buk] 





Sancti Zuce. 


ſeng / it. menniſke / huilkit war werckbrodne / oe the 
at ſpurde at indbare hannom for Jeſum / oc the icke 
paafundne huilken ſide the fundne indbøre hannom 
for folckit / vpſtiege the paa tagit / oc ned ſotte hanom 
met ſengen egemmen flagern i midlit for Jeſum / hues 
tro ther hand ſaa / ſagde hand hannom / mẽniſke this 


ne ſyndner ere tig forladne / oc the ſcrifftcloge oc Pha 


riſeer begynte ar rende ſigendis / Suo er thendne hus 
üken taaler guds beſpottelſſe Zuo kand forlade fønd 
nen / vthen allene gud? 

Ther Jeſus merckte theris tancke ſuarit hand oc 
ſagde til thennom / Zuad tencke i vti ethers hierter? 
Bůilkit er letteſt at ſige / thin føndner ſkulle fig for⸗ 
ladis / ellir at ſige vpſtaa oc wandre? pag thet i ſtkul 
le wijde gt menniſkens føn haffuir macht pag iour⸗ 
den at forlade føndner/figer hãd thendne wercbrødne 
Jeg figer tig vpſtaa oc tag thin feng / oc gack nl 
thidt huuſſ Oc hand ſtrax vpſtandendis for thennõ/ 
oc borttog thet / vti huilkit hand haff de leygit / Oc 
bort gick til fit huuſſ / loffuendis gud / oc the forfer⸗ 
diſt alle oc prijſede gud / oc the ere vpfølte mer redzel 
— ⁊ haffue ſeet i dag / the iingeſt fon vtro⸗ 
ige ware. 

Oc ther efftir vtgick hand/oc før en Publicaner 
wijd naffn Leui ſiddendis til toldhuſit / oc hand 


ſag⸗ 
de hønnom/efftirfølge meg / oc hand offuergiffne dl Matth. fy. 
leting vpſtaendis efftirfulde hannom- oc Leu gioꝛ⸗Marxci . ij. 


de hannom it ſtuort geſtebud / vti før huuſſ / oc ther 
war mange aff the Publicaner Oc andre ſom ſadde 
tilbourds met thennom / Oc the fcrifficloge oc Pha⸗ 
riſeer murrede emod hans diſcipeler / ſigendis - Zuor 
for ede oc dricke i met publicaner oc fønder? Oc Fer 
ſus ſuarendis ſagde til. thennom / The ſunde haffue 
ide legien behoff/ men the fon vndt haffue / Jeg kam 
ide atkalle retfer dige / men føndere til bedring . 


dc the ſagde til hannom huor for faſte Joan⸗ 


nis diſcipeler ſzo offte oc bethe / ligeßoo oc Phariſeers Matth.ix. 


Matt.ij. 
Joan. 


men thine ede oc dricke? huilke eſagaaeze drif⸗ Marci.iij 
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Euangelium 





& 









c 


æ 
fre bruidhußens fønner til at faſte? thend ſtund bens uland 
idgammen er met thennom / men the dage ſkulle kom⸗ og he midd 
me naar bruidgammen worder tagit fran fhennom/ on ns få 
, tha ſkulle the faſte vti the dage. He farmer et 
| en) Tot 
Sagde hand oc en lignelffe til thennom / Ingen mom, 
| forter it nytſtycki clede vii it gammilt cledbon hellirs mf fn hegn 
i Entigen i fønder bryder thet fhet nyt / eller oc ther syg im! 
| nyt kommer icke offuer eins met thet gãble / oc Ingen ventil 
i lader nyt vijn i gamble vijnfede/ellirs efønder byder —59 — 
4— thet ny vijn / ſeckene / oc thet ſpijldis oc ſeckene forfari/ / 
| men muft vin ſkal ladis vri ny vijnſecke / Oc buode Intro ll 
foruaris / Oc ingen hulfen foor drucket thet gamble⸗ ⸗ ta 
ſtrax begerer thet ny / Thi hand figer ther gamblere 
—— — 
| Thet fette Capittel. nb 
Watt xij. En thet hende at pas thend føafte anden NT 
Mareci.ij. ſabbat dag / ſkulle had gaag egemmen kuor⸗ 8 
nit / oc høns diſcipeler aͤff brode axen / vri⸗ 5" 
de SAS] uyendis i theris hender / oc aade thennem/ "VBE 
Wien nogle aff Phariſeern ſagde til thennõ / Zui gør 7 
re i/thet icke ſoͤmmer se LÆR paa ſabbat dagen/ De — 
i. Reg.xij. Jeſus ſuaren dis / ſagde til thennom / Sandeligen leeſte nr hg: 
tide thet huilket Dautd giozde-ther hand hungrede HALL. 
oc huilke met hannom waͤre Zuorledis hand indgick MWoac 
vti guds huuſſ/ oc tog framſetnings brod / oc aad oc TE Tommy 
gaff ocßo thennom huilke mer hañnom ware / builfe hus 
brød ſymbtis ide at ede vthen alene preſter / oc hand UD myg 
| gens herre. "ad hähtd 
Matth.ij· Thet er oc ſkeed paa en anden ſabbat dag / at hãd vin r 
arvet, tie ingick i theris forſamblingshuuſſ oc larit oc kherwar 8 
AHtettolij e it menniſke / hans bøgre haand war wijſſen / oc the 8 
ſcriffteloge oc phørifeer toge ware paa hannom / O(n "Big 
hand helbredit om ſabbat dagen / paa thet the kunde NU Ing 
paafinde en ſag / huor for tbe kunde fiere hanõ / Men Ut, 
hand wijſte theris tønde / Oc hand ſagde thet men⸗ * NA 
IN PAA the 
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AUT 
dage (Eulers 


hennom / Kl 


lt cledbonhi 


yt / eller 960 


t goble / ccJ 
ES eſonder by: 
We ſeckene forf 


ijnſecke/ Øe hr 


ucket ther gen 


ger thet gan 


ittel. 


i 2! i 
tchend Fitte rt 
Gag cgemmenh 
af. = er "9 tk ju 
Fhbrdeelin/n 
oc aade them⸗ 


— Ju ⸗ 
thenno/ gui 


ʒſabbat dagen: 


Sandelignl 


ve hand hung 


ledis hand I 
i - sÅ 
8 byld i OL ng 


nom warr/ hu 


re preſte / Aſ 
ocßo fab? 


phbat dage 
hautoc fer 
r wiſſer | 
a0 hannon 
het she fr 
ere bane” 


ſnpe tham 


Sancti Luce. 


niſke/huilken haff de thend wiſne haand / vpſtaa / Oc 
ſtaa her 1 middilt/oc band vpreiſte ſeg oc ſtuod / tha 
ſagde Jeſus til thennom / ieg ſkal atſpere ether / Om 
thet fømmer at gigze wel om ſabbat dagen / eller at 
gipze ilde / atforuare ellir fortabe liffuit Oc omkring 
ſeet til thennom alle / ſagde hand thet menniſke/ vt; 
ſtreck thin haand / Zand giorde ocßo / oc høns haand 
er hannom egen ſkickit / ßo ſund ſom thend anden / Oc 
the ere vpfølre met geenelſſe / oc taalede emellom then 
nom ſelffuer / huad the wille gigze Jeſu ˖ 


Thet er oc ſkeed vtt the dage / hand vtgick til it Mat. xiiij. 
berg / atbethe⸗ oc hand war ther tøffuendis om natten Mat. xvi. 
vti fine bønner til gud / oc ther thet war dag / kallit Marxci.iij. 
band ſüne difcipeler / Oc vtuolde tuolff aff fhenno, Xctuum.1. 


huilke hand fallit apoſteler Simonem huilken hand 
kallit Petrum oc Andream hans broder / Jacobum oc 
Joannem Philippum oc Bartholomeum⸗Mattheum 
cc Thomam / Jacobum alphei ſen / oc Simonem hull⸗ 
ken kallis Zelotes oc Judam Jacobi føn oc Judam 
Iſcarioten / Zuilken ſamme war en forredre. 


Oc hand nedſtigit met thennom / oc ſtuod på en 
flet marck / oc høns diſcipelerns ſkare / oc møgen fol⸗ 
cks forſambling / aff alle Iſↄdeland oc Zieruſalem⸗ 
oc aff Tyro / oc Sidone/ ſom ligge wijd hauffuit / huil 
Fe haffue kommet / at the wille heore hanns / oc ar hiel⸗ 
bredis aff theris ſiugge / Oc hullke pijntis aff vrene 
aande / the wortte hielbrede / oc alt folckit føcte at tør 
ge paa hannomforthüther vtgick krafft aff hannom 
oc hand helbredit alle. 

Oc hand vpløfftendis fine oygne / til ſüne diſci⸗ 
peler / ſagde / Salige ere 1 faitige forthi guds rijgi er 
ethers /Salige ere i huilke hungrer nw/tbi i frtulle 
mettis / Saligẽ ere i huilke nw greda thi i ſkulle lee⸗ 
Salige ere tnagr menniſken fodr hadit ether / oc atſkil 
ler ether / oc beſpottir / oc bortſkaſtir ethers naffn - 
ligeruiiſ ſom vndt / for menniſkens fønf —* /glede i 
ether pan thend dag / oe fryder / See / ſe — — ethers 

i 
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Wett. fj. 


Matth.vi 





Euangelium 









ga er megen stn gror theris foreldre gior⸗ øl ig 
J sig vi, "PER ther Ve ether rijge builfer haffue nw —*— 
*3 xxxi. ethers hugſualelſſe / Ve ether huilke i ere mette / thi — — 
me i fEulle hungre Ve ether huilke i lee nw / thi i fFullefus 4 5 
HL de oc græde/VWengar alle mennif ke foor loffuit ether dl — 
| | * theris foreldre the falſke propheter giorde lige⸗ * vil 
i CO. Ni "12 
Ht Men ieg figer ether ſom høzer / Elſke i ether su 
Matth· Ve vwenner oc kb thennom got huilke erher hader / —9 — 
welſigne i the ether formalediyde / bethe i for the ether J 
bedrãger / Oc huo fig ſlaer paa it kindben frambyde un) mi 
thet andit / oc aff thend huilken tig bort tager koben ku) 
ſkalt thu ide wijlle forbyde hannom kiortelen / Men har ide 
| alle ſom bether aff tig / gijffue thu / Oc thu ſkalt icke kr 
begere igen huilke thine ere / aff thend ſom thennom minb 
borttager / oc lige ſom i vele gt menniſken fFulle gig sen 
gze ether lige ſzo giøze i oc thennom. knager men 
Tob.iii. Ocom i elſke thennom huilke ether elſke huad tack 0 
m̃.. woꝛrder ether? føndere elſke ocßo thennom / aff huilfe inn 
the elſkis / oc om i foorgiort thennom got ſom ethex Hi husn 
giøze got huad tack wordir ether? Thiføndere giß⸗ 
re oc thet / Oc om i foor giffuit thennõ til loons aff lyse ime 
huilke 1 hobe⸗ t ſkulle fønge igen huad tack worder kano for 
ethere forthi føndere giffue føndere tillaens /oc thetør — mikron: 
| ge lige igen / Men i ſandeligen elſke ether vwenne len 
oc giøze thennom got / oc giffue til laens / ventendi 
ther aff intthet igeñ / oc ether løn ſkal were mẽ?ge Emmy 
oc i ſkulle were thend zffuerſtis fønner ⸗ forthi hand 
|. er wel villig emod vtacknemlige oc vndne. ſubind 
| mm. | 
Forthi ſkulle t were barmhertige ſom ether fas Hude : 
der/oc er barmhertig / Y ſkulle icke LN — ngl 
I (Eulle ide dsmmis / 1 fEulle icke fordsmme / Øe it nt || 
ſkulle ide ford x*mmis /foꝛlade t / oc ether ſkal forla⸗ 
dis / giffue i/oc ether ſkal giffuis en guod made oc 
fulkommen/ oc ſtuddigit oc offuerfigdige ;FEulle the År ha 
giffue i ethers ſkid / Sandeligen met thend fanme — MYN 
made / met huilken i møde ſkall andre made ether. * 
i"! 
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» Sancti Luce. AR 


fo gg gnelſſe / kand en 
c hand ſagde thennom en lign ſſe/k É 
bule: rute en blind at the falder icke buode i graff⸗ 
Fer ET Dof ten Diſcipelen er ide offuer fin mefter / Oc buet 
1 åren Mt fon worder fulkommen / hand worder⸗ ſom hans me⸗ 
UL er er /Zuad / feer thu en ſkeeff i thin broders Pyge/ tat. vi. 
100 lut or en belde kand thu ide achte / huilken er pri thin D 
Deer gore egen gygeveller oc / huor Fan thu fige thin broder / J 
broder rilftede/teg wijl vttage en ſ eeff ſom er vti || 

tt / ENE la ghin zyge/ thu ſelffuer ſeer ide en belcke vti thin egen | 
ullke ether hy 6yge Chu zygneſ kalck / vttage føajt belcken aff thin 
de ifo heg egern zyge / oc tha ſee til / at thu kant vttage ſkeffuen —4 
—J fin form er vᷣti thin broders fyge, ' 

2 Tad ' : | i 
om —* Thi thet er icke it got fred huilkit gig2 YNDE — Matth · xij · 
Oethuſtct / icke ellir it vndt treed ſom gø2 guod fruc 
thend forhen huert tred kendis aff fir fruct / Thit ide ellir ſambler 
henniſken (fk; mand figen aff tuorne / ide ellir høfte mand vun aff 
tt, bufſken / it got menniſke / aff ſiin hiertis guode ſkat | 
the kehun frambarir got / oc it vndt menniſke aff ſin wndne 
nn fkat framberir wndt / Thi vt aff hiertens offuerflo⸗ 
mon got (må dighed føler hans mwud · | 
r? Chifgmats — 

und il bu ni kalle i meg herre herre, oc i icke giÿre huil⸗ Natth. vie 
il * ke in; fi — 500 fonbelfe kommer til meg / oc høzer Matth . vĩ 
—599 myn sg giø2 thennom / Jeg ſkal giffue tee 
Fe arve huo hand. er lignit / Zand er lignet it — * ⸗g⸗ 
| Lees / mint per it huuff / huilket ned graffuir — e —* 
få vente bzggir grunwollen paa ſteen / Men hu — * — 
icke giøz hand et lignit it menniſke / hmulbir t bager 
nn /fonl) filt buff par iourden vthen grunwol / paa huilken flu⸗ 
cider gr dreffuit / oc bun ſtraf nedfald / oc then huuſſis 
fald er worden ſtuor⸗ 


fe het fiuffuende Capittel. 


Alden i 
alper fb” | Øer hand haff de endnit alle ſüne taale / fol⸗ 
go ma! SE * — hand i Caper⸗ Mait. vig. 


| ongum / oc en Centyrionis Suend haffuen⸗ 
dis wudt / laaw for de den⸗ pure romere 
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Matth · viij · Cen 


Cuangelium 


war kier / Oc ther hand haff de hort aff Jeſu vtſen⸗ 
de band til hanns / Isdernnes oldinge / bethendis han 
vom / at hand wijlle komme oc hielbrede hans ſuend 
Men tha the komme til Jeſum bade the bønom fli⸗ 
teligen / Sigendis / hand ertt werd at thu giÿr hãnom 
thet thi hand elffer wortfolck oc hand vpbøgte off 
it forſamlings huuſſ / Jeſus gid met thennom 


Oc ther hand wor icke langt fran huſit / vtſende 
turio til hannom ſiine wenner / ſigendis hannom/ 
Serre thu ſkalt icke gigze tig vmage/Thi teg er ide 
erdig / at thu ſkalt indgag onder myn taag / guo 
for ieg regnet meg ide feiffuer werdig / at icg fFulle 
Omme til tig / Men ſige if ourd / oc myn ſuend ſkal 
helbredgixris/ fforthi feg er it mennifke fkicku wnder 
made ; haffuendis wnder meg tbicnere / oc teg figer 
thend gack / oc hand goor⸗ Oc en anden kom/c band 
kommẽr / oc myn ſuend gizr thet oc hand gißrit / Tha 
Jeſus fick hyrt theſſe forwundeit band paa hannom⸗ 
oc omfring wender føgde band f karene / ſom hãnom 
efftirfulde⸗ Jeg ſigerit ether / ieg haffuer icke ſandel⸗ 
gen fundit eblant Iſrael ſaadanne tro Oe the Eom/ 
me hiem igen / huilke ware vtſende / oc fundne ſuenden 
ſom war ſiuger helbredit. 

sd i Peter keede ther efftir at hand gick til en ſtad 
st en kallis % Aan/ oo mange hans difcipeler ging⸗ 
de pt hannom / oc megit fold / men ther band kom 
Et j adzens pourt / See it ØD mẽniſke baris fin mo⸗ 
ers eneſte fån/ oc bun war vidae oc migit folck aff 
Nat: — ENE — haff de feer hendne / er 
Nrpꝛrd aff miſ kunhed offuer hendne 
hendne⸗ graed icke / Oc bød —— oC fod SALEN 
aren / oc the ftunde- ſom bøgre- oc hand ſagde / werx⸗ 
— fjer Fa vpftaa/oc hand fatte feg vp bull 
ard dyne at tagle / oc hand gaff hans 

nom ſiin moder, oc thennom lle gr; FOU ki: 
— — the loffuede ord su — el: — 
* — eblant oſf / oC gud haffur ſogt fit fold 

e thendne thiende vtgick aͤn h fui 

annom / offuir gant⸗ 
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um Sancti Luce. 


Vi ſte Jodeland / oc alle the lande ther grentſit vppaa. 
KURD 


— Ot Joannis diſcipeler bebudet hannom / om alle Matth ˖ pr, 


theſſe / oc Joannes kallit two aff finne diſcipeler /O« 
ngende til Jeſum ſigendis / Eſt thu thend huilken er til 
hand pikomende/ eller wij ſkulle fortøffue en andnen ? Ther 
Met thein the mend fick kommit til hannom / ſagde the / Joan⸗ 
tes Baptiſta ſende Off til rig figendis/Æ ft thu thend 
gftan hihuilken er tilkommende ellir wy ſkulle fort ffue en an⸗ 
e ſaigende den? ver thend ſamme ſtund helbredgiorde hød man⸗ 
mage / Thge aff ſiugdom / oc plauge / oc aff wnde aande / oc man 
Wet muhnge blinde gaff ſywen igen / Oc hand ſuarendis ſagde 
werdig / a thennom / ganger hen oc ſiger Joanni huilke 1fage oc 
NNoc muorte / at the blinde ſee / the hialte gaar / the vdſodtſke 
enniſke ſteſxeen gißris / the deffue høze the døde vpſtãde the fat⸗ 
thlenen/eige forkyndnes Kuangelium / Oc ſalige er thend hus 
nandenkynlken icke worder foatøznet wijd meg, 
tt oc bønder 
ett hand 9 Oc ther Joannis ſendebude bortginge/begynte 
tum and atſige til folkit om Joãne / BSuad vrginge 1 ver 
it ber rꝛcken ati wijlle ſee? it røp2 wagerindis aff weidrit / 
mme nonner huad vtginge i at wiille ſee? wijlle 1 fee it mens 
duo mune cledder vti bløde cledder £ See huilfe dedis 1 
kindnende clede/oec leffuer vet loſt / the ere vti konin 
hend eangers palatz / Men huad vtginge i at wijlle ſee? wijlle 
ſee en prophethe? SKaeligen ſiger ieg ether / oc meer 
ig * end en prophet / hand er thend sf huulken ſcriffuit er 
tønif Fe børs 


KE 54 ſtoree prophet end Joannes Baptiſta / eblant ibe 
ufe hr ſom fodde ere aff quindner / oc liguel hulken minder 
se —* vti guds rijgi / er ftpzre end hand, 

ar oclog⸗ 

chande Os alle the folck hannom høade oc publicaner 
"fatte 10" retferdige giorde gud / oc luode ſeg døbe mer Joannis 
oc hend ¶ doob / Meñ the phariſeer oc lougk onne forſmoede guds 
ale mV" raad emod ſeg ſelffuer / oc ere icke dobte aff hannom⸗ 


Nu 


En ſtuoꝛ 


fful bar GOcherren ſagde / huem forthi ſkal ieg ſige thẽb⸗ 
Jom / of, | | 
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Euangelium 


ne fødsels menniſke at were lige / oc huo ere the lige 
The ere lige bøan ſiddendis paa marcknet / oc røber 
emellom thennom / oc ſige / wij ſiungge ether vit piu⸗ 
ber/oc i ide dantzet / wij ſiunge ether gradelige ſang 
oct ide grade / thi Joannes Baptiſta kom /ice 
edendis brød ide drickendis vijn / oc i ſige hand haff 
uer dieff lef kab / menniſkens føn kom edendis oc drie 
kendis / oc i ſige / See it menniſke/en eder / oc en vin 
ſubir Publiceners oc føndners wen / oc wijſ dommin 
er retferdig giøat aff alle ſiine fønner. 


En aff Pharifeerne bad hannom / at hand wijlle 
ede met hannom / oc hand indgick vti thend phariſe⸗ 
ers huuſſ / oc ſad til bourds / oc See / en quindne yt 
ſtaden huilken war en fønderindne ther hun wijſtet 
at Jeſus ſaad i thend phariſeers huſſ /tog hun en ala 
baſter met ſmoͤrelſſe / oc ſtuud til høs fødder til røg 


ge gradendis i oc begynte gt mwoodgigze hansfødder | 


met graad / Oc afftiwrde met ſiit hoffuit haar/ oc kiy⸗ 
(te hans fødder / oc ſmurde thennom mer ſinzrelſſe / 
Seendes fhet thend phariſeer / huilken hãnom haff de 
ind kallit / taalit hãd inden ſeg ſelffuer / ſigẽdis / thend⸗ 
ne om hand wor en prophet7tha wijſte hand ſandeli 
gen huad oc huordanne thendne quindne er / huilken 
hannom tager / forthi hun er en ſonderindne / oc Jeſus 


ſuarendis ſagde / til hannom Simon ieg haffuer it I 
huilket ieg wijl ſige tig / hand ſagde / Meſter ſigit /n 
laner haff de twendnẽe fEyldener en war hanne ſtyy/ 
Dig femhundrit penninge Oc thend anden halff tride 
ſindetiuge oc ther the icke ware formoendis at betale 
gaff hand thennom buode til / Sige huilken aff thens få 


nom/hannomſkulle meiſt elſke / Simon ſuarit oc ſag⸗ 


de / ieg mener at thend ſom hand gaff meiſt til / Tha 


ſagde hand hannom / thu dẽembte vet. 


Oc hand omkring wender til quindnen / ſagde Mn 
Simont / Seer thu thẽdne quindne / ieg ingick i thidt 


huuſſ thu gaffſt meg icke waͤnd til myn foͤdder / men 
hun thougde myne fødder met graad / Oc tyrde met 
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5 buff /tog hu 
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LA 
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0/0 ll 


Dancti Zuce. 


fiittboffutt haar / Thu gaff ſt meg ide kiſſ / men hnn 
fran ieg ind Fam loud icke aff atfiøffe myne fødder 
Thu ſmurde icke myn hoffuit met olie / men hun ſmur⸗ 
de myne fødder met ſmoerrelſſe / for huilket ieg ſiger 
tig / hendnes møgle fønder ſkulle forladis / forthi hun 
elſte moget / huo lider forladis band elſker myndre / 
and ſagde til hendne / thine føndner ere tig forlad⸗ 
ne / oc the begynte ſom føde førhen til bourds / gt ſige 
inden ſeg ſelffuer / Zuo er thendne / huilken ocßo for⸗ 
lader ſoͤndner? oc hand ſagde til quindnen / thin tro 
giorde tig ſalig / gack mer frijd. 


Thet ottende Lapittel. 


Oc thet er ſkeed ther efftir / at hand reyſte 
vti alle ſteder oc byer / predickendis oc bebut 

J dendis guds rijgi / oc the tuolff met hans 
— nom / Sameledis oc nogle quindner huilke 
were helbrede giorde fran wnde hande / oc ſiugdom / 
Maria huilken kallis Magdalene aff huilken ſiuff 
dieff le ware vtgangne de Joana Chuse Serodis fag⸗ 
dis huf frue / oc Suſanna / oc andre mange huilke this 
enthe hannom aff theris guotz. 





Ther møgit folk til ſammen kom / oc vt aff huere 
fiber haſtede the til haønnom /ſagde hand wijd lige 
F ſſe en hutiken ville gißre feed ⸗ vtgick at Foo fan 
ſeed Oc emellom ſom hand fooid- fort fisld huoſſ 
weygen octhet er vptroit / oc himmeiſke fugle vpaa⸗ 
de thet / oc ſomt fizld paa ſteen / oc thet vpuexte / oc 
foruiſnit for thet haff de icke wedfke⸗ Oc fomt fisld 
eblant tuorne oc tuorne met vpuorte forkoulde thet / 
oc thetøndit figld vtt guod iourd/ oc thet vpuexte 
gorde hundritfold fruct / ſigendis theffe robte hand 
huoſom haffuir gane til ødhøze band hør. 


Oc hans difcipeler atſpurde hannom ſigendis/ 
huad er thendne ligueiſſe/ oc hand fagde/ eter et thet 
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Euangelium. 





A 
iffint ad wijde guds rijgis Iønlig biligdom 7 men refrt 
—— wid anelse / paathet the fFulle ſeendes ide . 

fer / oc hÿrendis icke forſtaa. — 
WMatth.xiij. syn — 
Marci . * Men liguelſſen er fo / thend feed thet er *9— — 
Sſaie. vj. ourd / huilfit hnoſſ weygen falldir / The ere hui fe tur firøf 
Aqau.xxv. høre / ther efftir kommer dieff len oc borttager our⸗ vere 
| | tir aff theris hierte / at the ide f Enlle troo / oc worze ned 
| ſalige/ fforthi huilken paa ſteen faldlir erethe / huilke 
HG nøar the horit / anname the ourdit met glede / oc thet død 
i| haffnir ide ruod / huilke troer til en thüdt / oc vti par 
| freiſtelſſis thurdt afftrede the / Men huilke fald vti tu eg 
ornem erethe huilfe ſom høade / men gangendis vit ” rt de 
lifuens omhugelighed oc riigdom oc begerlighed 1 
foꝛkuoldis / oc giorde ingen fruct / Men huilkit vti gu mr * 
od iord fallir 'ere the / huilke ver it høuf É hierte tee 
guod høzer ourdit oc behollerit / oc framber fruct LN, 
wijd tolmodighed - x Gal 

ngen ſandeligen naar hand tender it liuſſ / ſkin 

Natth · v· ler — — it * / eller ſetterit wuder It buoꝛ2d / 

Marci. Ul. en hand ſetterit paa liuſſtagen / paa ther tbe form (MR: 
Matt .x indgãgendis ere kundne fee liuſſ et / thi ther er intthit hi get han 
emmeligt huilkit ide apenbaris / oc intthit ſkiulder bryg 

huilkit ide ſkal wijdes / oc komme vil —— Adefush 

hed ⸗Seerforthi til huorlunde ihsre / huo ſomhelſt J 
ther haffuer / hannom fkal giffuis / oc huo ſomhelſt nal 
untthet haffuir / oc fo huilkit hand wenter ſeg at haff, |x 
Mat ⸗xiij · ue / ſkal bort tagis fran hannom. LS. 
Ride Full 
i tomme oc hans moder oc bredre til hannom⸗ fmd 14 

| Mat.xij. oc the haffde icke kund kommet til hannnom fo? fols ts ſab 
Sør in ckit / oc thet er hannom bebudit oc ſagd / thin mo⸗ lßon 
der oc brødze ſtande her wde begerendis tig at ſee⸗ hy 
huilken ſuarendis ſagde til thennom / myn bæødzeoe ſtech 
moder ere the huilke bøzer guds ourd oc giere thet hy, 
* J Nbhe 
Matt.viij⸗ Øe thet ſteed en dag / at hand inſtiget vti ie (NNA 
Marci.iitj. (Fup / oc høns diſcipeler / oc hand ſage til thennom⸗ 

DAN 
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Sancti Luce. 


wij wijlle offuer fare til thend anden ſide paa ßeen / 
oc the flodsf/ men thennom ſeglendis ſouff hand/ oc 
it ſtuort weydre woxte vti øen / oc the vpfyltiſt oc 
ware vti waade / men the tilginde oc vpuochte han⸗ 
nom ſigendis / meſter / meſter / wij forfaris / oc hand 
vpnachter / ſtraffit weydrit oc wandnens wouger oc 
the iuode vtaff oc ſtille er giord / oc hand ſagde 
thennom hnor ev ether tro? men the reſendis forwn⸗ 
drede emellom ſeg ſelffuer / ſigendis huordanne er thend 
ne? forthi hand biuder weder oc vand / oc the lyde 
hannom / oc ————— til Sadareners egien / huil⸗ 
ken er emod Galileam. att. vii. 
Øc ther hand vtgick aff ſkübbit paa lønden / LER 
måtte hannom en mand aff ſtaden / huilken haff de di 
eff leſfkab ver lang thüdt / oc hand ferdis ver ingen 
cieder hand bleff ide eller vti huuſſ / men vti graff ⸗ 
uer / ſom hand fag Jeſum robte hand oc nedfigld for 
hannom oc ſagde / met it ſtuort roſt / huad haffner reg 
met tig Jeſu hogeſte guds ſen? Jeg bether tig at thu 
ide pøjnev meg⸗ Thi hand bød thend wrene aand 
at hand ſkulle vtgaa aff thet menniſke / thi hand haff 
de plauget hannom langthüdt / oc hand baantis met 
lencker og gemdis vti ſtock / oc lenckiern efønder bre 
dne dreffuts hand aff dieff len til gaden. 


Jeſus at ſpurde hannom ſigendis / huad er thit 
naffn? oc hand ſagde en ſkock / Forthi møgle dieff le 
ware ingangne i haunom / oc the bade hannom et 
hand icke ſkulle brude thennom at theſkulle gaa vti 
affgrunden - men ther ware møgle ſwijns hiorde fo⸗ 
dendis pag bergen / octhe bøde hannom / at hand 
wijlle til ſtedit the motte indgaa 1 thennom / oc bønd 
tilſtedit thennom / tha vt fuor dieff leſkabit aff thet 
menniſke oc indgick i ſwijnen / Oc met en huurril bort 

ick hiorden vti føen oc er fordrucknit / oc ther the 
værd woctede ſwijnen fick ſeetit huad ther ſkeede / flye⸗ 
de the / oc kund giorde the thiende i ſtaden / oc 1 byern 


* Tha vdgingge the at the wijlle ſee/ —* ther war 
1 
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Matth. tk. 
ECL.YV · 


Matth · ix. 
Maxci V. 


Marxci.v. 


Euangelium 
ſkeed / oc the komme til Jeſum / oc fand thet menniſke 
ſiddendis til Jeſu fødder / cleidder aff huilket dieff l⸗ 
Faber war vt gaat / oc fund til ſindne / oc thefrych 
tede / octhe fon haffde ſeetit kundgiorde thennom - 
hnor thend war hebbredeglort / hunten plaugdis aff 
dieff leſkabbit / Oc danf Fe GSadareners meenhẽde bøde 
bannom at hand fkulle gaa fran thennom / forthi 
thennom war en ſtuor redzel tilkomne - Øc hand ind 
ſtigit i ſkiibbit fuoor til bøge igen / Øe thend mand 
aff huilken dieff leſkabbit waͤr vtgaait baad⸗/hannon 
at hand motte were met bannom / men Jeſus for⸗ 
ſende hannom ſigendis / gack til thidt huuſ igen /0c 
— — — — giort tig / Oc hand brot⸗ 
r thend gantzke ſtaad ſigendis huilkit Jeſu 
haff giort Danm. — var RR 
et er ſtkeed tha Jeſus kom igen / annamet ban 
tom folkit / forthi alle forbidde — [oc — 
mand kom wijd naffn Jairus⸗ oc hand war ipperſte 
forſtander for forſamblings huuſit / oc field til Jeſu 
fydder / bethendis bannom- at hand wijlle indgaa vti 
ført buuf /foatht hand haff de en Enneſte dotter muf. 
ene tuolff gar / oc hun war neer dødir/ men pag weys 
en (om band gid trengde fkaren hannom. 


Oc en quindne huike haffde haff dt bluod ſaat t 
ed agr / hun haffde vtlagt alt før guods til rer / 
octte kunde hun helbzedis aff nogle / bun aid bag 
5: — paa hans cleders burde 06 ſtrax fildis hin 

es uods fluod Oc Jeſus ſagde / huo erit huiken 
meg tog : alle ſigendis ney / ſadde Petrus oc huilke 
met hannom ware / folkit trengir oc trucker tig / oc 
thu ſiger huo tog meg / dc Zeſu⸗s ſagde / meg tog 
nogle forthi ieg wiid krafften afwere ve gaet aff meg⸗ 
Ther guindnen Jaait at ther icke kunde fEvyulis- kom 
bun ſtillendis oc figld ned for hans fødder/oc fagde 
hannom forgantſke folkit /for huad faa bun tog pa 
hannom - oc huorledis bun wer ftrar hielbredgiort 
oc hand ſagde hendne/ wer trøftige myn dottir / thin 
frø hielbredit tig / gack mer fryd, 
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| Noe 
nD DE men Sancti Zuce, 


LITT AN Oc hand end nw tølendis / kom en aff thend »Æ 
due 66 ty nerſtis thiener aff forſamblings huuſit ſigendis han⸗ 
gorde thy nom / Thin dottir er døder gig? meſteren ingen vmage⸗ 
plug, mer ther Jefus hørde theft ourd ſuarit hand pigens 
To mehh foder / Thu ſkalt icke reiſſe / tro aleneſte/ oc hun ital 
thennohworde ſund / oc ther band kom til huuſit tiſtedet band 
me/Øchy, icke nogen at indgaa met ſeg / for vthen petrum Ja⸗ 
Ohm cobum oc Johannem / oc pigens fader oc moder / the 
kit banke grede alleſammen / Oc ſlogetheris legom fo2 hendne⸗ 
mn PER hand ſagde / greder 1 e / pigen er ide dder / men 
bidt hu i bun føffuer - octhe beſpottit hønnom / tb the wijſte 
—18 ØE hun war deder / ther alleſammen ware woduiſte for 
—* derren / tog hand hendnes haand / robte oc ſagde Pige 
vpſtaa / oc hendnes ſiel er igenkommen / oc Hun ſtrax 
RR vpſtuud oc hand bød hendne giffnis mad / oc bend 
ng hes fozeldze wundrede / men hand bexd thennom sat> 


ſannom / ole: * ege 00 
hand mwerippe the ide ſkulle fige nogle huad ſkedir war. 


tt/oc fidl)nl 2 « 

nd file mdt ze Thet niende LI pittel. 
Enneſtt aia A FF 

dlt / min pan 
hannom. 





Eſus ſammen kallit the tuolff / gaff band Matth. ce 
— thennom wald oc macht offuir alle dieff le⸗ Marci. vi. 
„ ſkabe / oc at the kundne hiele alhande ſiug 
affdtbuſanl dom / oc hand ſende thennom et the ſkulſe 
mont predicke guds riigi/ oc hielbrede the fiuce FG F 
qle/hungek ſagde til tbennom/1 ſkulie icke tage nogit til weygen⸗ 
ofrar filet icke ÅSE ie taf£ ide brod / icke penninge/ i ſtulle 
huo ri br icke eller haffue two Føatelle - oc 1 huilferfombelft 
ms dt huuſſet foor ingangen / ther bliffuer ßFolenge att gaar 
tydet ther fran / oc huo ſom helſt icke fooranne mit etber/ Acto. xi 
gum xtgaar aff thend ſtad oc aff flager ſtoffuen aff ethers * Oki. 
veg FPODdEr, til roitnef byrd emod thennom socthe vtging⸗ 
efryuls / geoc wandrede omkring vti byern predickendis Ewan 
smik gelium oc hielbredendts vti —5 
na hun bå? —— SA 
—99*8 b 48 BSerodes en ferding fyrſte hø2de alle theſſe/ rand 
mm virivdl hunke ſkeede aff hannom 70c band twiuelit / forbi Narcivj. 
thet ſagdis aff ſomme / at Joannes haff de vpitsact 
X iij 
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Er te 


Matth sit. 
Marci.vj ˖ 
Joan, vi⸗ 


Euangelium 


elias er apenbarit / oc aff 
aff dede / aff ſomme / at Helias er ap | 
MESS at en Prophet aff the gamble haffde vpſtaait 
oc Zerodes ſagde Joannem luod ieg balf hugge / hu⸗ er 
dog thendne aff huilken ieg hører ßodanne ẽ oc hand 


begered at ſee hannom. 


Oc Apoſtelern egenkomme oc fortellede hannom 
huilke —2 the haffåe giort / oc hand tog then⸗ 
nom met fig / oc baoͤtgick offner en ſide til it podes 
huoff føden huilfen kallis Bethſaida / oc ther fo ken 
fick ther at wijde / effterfulde the haunom⸗ oc hand 
vptog thennom / oc ſagde thennom aff guds rigt oc 
hand ſundgiorde thennom/ huilke ſundhed haff de be 
hoff / oe dagen begynte at endnis / oc the tuolff frangi 
ingge oc ſagde hannom⸗ forlaad folkit / at the gan⸗ 
gendis til byerne oc theſſe neſte torpe / oc fange her⸗ 
berg oc ther findne mad / forthi wij ere heer paa tt 
zdeſteed / oc band ſagde til thennom / giffue 1 thennom 
huad the ſtuile ede / dc the ſagde / wy haffue ide flere 
end fem brød o: two fiiſke / vthen wijſ kulle gangeoc 
kobe mad til alt thette folck / ( Thi the ware muſſene 
femtuſind mend) oc band ſagde til ſijne diſcipeler⸗ få 
der thennom at ſidde neid / õc vti boer ſteed/ halfftri⸗ 
de finde tiuge / oc the fo giorde / ocſ kicket thennom 
alle neddir ar ſidde / Tha tog hand / the fem bredoe 


wo fifke / vpløffre ſine Syane vti himmelen velfignet 24 
* t/ oc ſfifftit eblant dap” 4 


hand thennom / oc b299dt 
lern / at the ſkulle forleggit folkit / oc the gøde alle; 
ſammen / oc the ere mette oc thet er vptagit hule 
thennom offuer war / ſtyckerne tuolff korffue. 


de thet er ſkeed tha hand ene war bethendis / oc 
diſcipelern ware mer hannom / at ſpurde hand thennon 
ſigendis / huem ſiger folken meg at were? oc the ſua⸗ 
rede oc ſagde / the ſige thu eſt Joannes baptiſta / an 
dre at thu ẽſt Selias Aandre ſige at en prophete aff the 
gamble er vpſtanden / men hand ſagde thennom / hu⸗ 
um ſige i meg at were Simon Petrus ſuarit oc ſagde 
Thu eft guds chriſtus / oc haud truuit thennom at the 
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me age 
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—X I6 
IK will 
"(VOC han) 
t ER —F 
VK th fort 
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SÅ 































apenbart 
i hafde Wt 
Dal hugge) 

odann 


tfoꝛtelledehe 

Oc band tt 
en fide flirt 
alda / oc the 
dhannom/ 
m aff uden 
fe ſunhoh⸗ 

oc thetuolft 
d Folbit/ atik 
to2ne/ oc fang 


wij re bur 


(5 AL! 


ul ty Li 
mom w 4 AAL 


De/ wvi hefull 


hen wiſfulth 
Thi the war k 


10333 
"Fl im —W 


— 
NNe 
fr hur it N 
ME sen ! 


CE ban 
e / og rue 


and / the fn 
tå himmelen” 
ſkiftu allt? 
Fit oc the ANN 
net VE vpug 
vol Forf 
ge wer be? 
byrde hand 


nom / oc the forſkrack thennom - ſomthe indgingge t 


ingen I the dage / noget aff the/ huilke the haff de ſeet⸗ 


Sancti Luce. 


icke ſkulle ſige noger thet / ſigendis / thet bø2 menniſ⸗ 
kens ſon myøgit ør lide / oc ſtraffis aff oldinge / oc aff 
preſte hj diñge / oc aff ſcꝛifftklogen / oc 1 hielſlaes / oc 
at vpſtaa tredie tag / oc ſagde til thennom. 


Om nogle wijl komme efftir meg / hand ſkal for⸗ 
ſage ſeg ſelffuer / oc dageligen tage fit korſſ / oc ſkal 
efftirfge meg / thi huo ſom wijl foruare fir liiff hand 
ſkal fortabe hendne / oc huo ſom foor tabit fir lüff for 
meg / hand ſkal beuare hendne / Thi huad gaffnerit 
menniſken / om band baader alle werden / oc fortaber 
ſeg ſelffuer / eller oc giſrer ſijn egen fortabelſſe / forthi 
buem myn oc mynes taale foorfkiemmit / hannom⸗ 
ſkal oc ſtiemme menniſkens ſyon / Naar hand kommir 
vti ſijn herlighed oc ſijn faders / oc the hillige engels/ 
ieg ſiger ether ſandeligen nogre ere her ſtandendis huil 
Fe icke ſkulle ſmage Ideen fo lenge the ſkulle fee guds 
rijgi. 


Matt.xvj. 


Thet er ſkeed efftir theſſe ourd muſene otte dage Mait.xvi. 


tog hand Petrum Joannem oc Jacobum / oc vpſtigit 
ES it bierg at bethe/oc ther hand bøgd er høns andt 

ids ſkabning / anderledis worden / oc hans cledebon 
huide oc ſkinnendis / oc ſee two mende talede met hør 
nom / huilke ware Moſes oc Helias / oc the ſijwntis vti 
en klarhed/ oc the talede aff hans deſd / hnilken hand 
ſkulle fulkomme vti Sieruſalem / Petrus oc huilke met 
hannom ware / er ſuaregior de aff ſoffuen / men the vp 
uachte ſaae hans klarhed / oc the two mende / huilke ſtun 
oe met hannom. 

Octhet er ſkeed / thathe fuore fran hannom/Sag 
de Petrus til Jeſum / meſter / thet er got OF at bliffue 
heer / oc wij wijlle giỹÿre trende httir rĩg en / Moſi en oc 
elite en / oc hand wijſte icke huad hand ſagde / ther hød 
talit theſſe / er en ſtye worden / oc offuerſkyggit then 


ſkyen / oc ther worte it røjt off ſkyen / ſigendis / Then 


ri One er myn elffelige ſoͤn / hannom hører, oc ther ꝛ⸗ 


ſten worie / er Jeſus funden ene / oc the thiet / oc ſagde 
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Maxci.ix. 
























Euangelium 














att. xvij. Thet er ocſteed pathend neſte efftirf ølgende dag ” malt 
3 zrei irx nedſtigendis thennom aff biergen / kom hannom nb / c he 
emod møgit fold / oc fee/ en mand vnder folbitrob 143 
te / ſigendie / meſter / ieg bether fig ſee til myn føn/fo2 99 
hand er myn enefteføn / oc ſee aanden tagir hannom / lt 
oc ſtrax rober hand / oc ſlider hannom at hand ſkum 459 
mer / oc met nød gaar thend aff hannom / ngar band (sal gi 
haffuir ſliddit hannom / oc ieg bad thine difcipeler ae 
the ſkulle vtdriffue thend / oc the ide kunde tha fug He mi Fl, 
rit Jeſus oc ſagde O thu wantroende ſlecht oc vanat ry * 
tige / huorlenge fkal ieg were huoſſ ether / oc lide etber? 
framlied hüd thin ſÿnoc ther hand end nw framgd 
ſleed deff leſkabit hannom oc nedkaſte / Jeſus ſtraffed dar 
thend vrene aand / oc helbred giorde baarnit / oc igen kem 
| bek NL en SIN 
gaff hannom ſijn føder / alle wundrede pag gudsfiue FT 
re gerninge » É — i 
Matt. xvij. Men ther the alle for wundrede paa alle the tin⸗ —* — 
part. IK. gejt huilke hand giorde / ſagde hand til fine difarpelers HD 
KN ; fathe 1 theſſe taale i ethers Zane/mennif bens fønsthet "00 
er tilkommende; gt hand ſkal antuordis vti menniſ 
kis hender / oc the icke wijſte thette ourd / oc thetwaͤr OM 
ſkylderfor thennom / at the ſkulle thet ie forxſtaa VIE 
oc frødtede at atfpøze hannom om thet ſamme — m fa 
ourd. KANN beg 
Mrtt. xviij. Octher indkom / en tancke emellom thennom/bhe ig 
Marci. ix ·Ilken aff thennom var ftøaft / oc Jeſus feendes theris. 1 "0 
hiertis tancke / tog hand it baarn / oc ſkicket hannom mg 
huofſ fig / oc ſagde thennon / huoſom helſt foo2 ønem Mary 
mit thette baarn ver mit naffn / hand annamir mig Mali) 
oc huo ſom helſt mig annamir hand annammir bens Ut abeſu 
nom huilken mig vtſende fortht huilken ſom mindſt er 
eblant ether allẽ ſamen / hand ſkal were ſtyrſt. 
arci. ix. ——0 
re; dc Joannes ſuarendis ſagde / mefter avn fanen. 
vdriffuendis deff leſkab vti thidt naffn / oc wij forb⸗ RE: 
de hannom thet / forthi hand ide efftirfulde met off oc VA 
Jefus ſagde ul bønnom -1 fEulle ide forbiude Chi 
huilken icke er emod oſſ / bander ffor off. i — | ki. 


— 
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mellom theme 
Jeſus annet 
oe Eide 
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hand annanu 
mlken fort” 
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meſtet wil 






































Sancti Zuce. 


Thet er ſkeed thend thijdt hans vpffarelſe da | 
fulkõmis /oc hand haff de beſ kickit fir 5 pr løg Fl 
wille gaa ul Bieruſalem / oc hand ſende ſijn bud foꝛ å É 
fig / oc the gangendis indginge vti en Samaritaners it 
ſtad / at theſ kulle rede til hannom/ oc the icke annas 
mede hannom / forthi hans andled war thendni⸗ ſom 
wille gaa til Zieruſulem Ther hans diſcipeler Iaco⸗ 
bus oc Joannes haff de thet ſeet / ſagde the / herre⸗ 
wilthu wij ſkulle ſige gr ild ſkal nedſtige aff himmes⸗ TAM 
len oc fortare thennom / lige ſom Zelias giorde? oc Jes il 
fus omkringwender ſtraffit thennom ſigendis / i wide | 
ide hueſſ aand i ere Thi menniſkens fn kom ide at 
fortabe menniſ kerns ſiele / men at forware/ oc the bort 
ginge til ÅR porer by. 

c theter f Feed vanderrendis thennom |] 
gen / ſagde en til hannom / ieg ——— — —— 
form beljt thu be gaar / Jeſus fægdehønom/R effue haff 
ue bulle oc himmelſ ke fugle reder / men menniſkens føn 
haffuer icke huor til hand kand benbøuge fit hoffuit. 


Sagde hand oc tilen anden Efftir følgemeg/oc Matt. vii, 
hand ſagde / herre / tijlſtede meg at f —— 
RXtourder myn fader / oc Jeſus ſagdẽ bønnom-til la⸗ 
de at the døde begraffue the dede / gack thu men/ oc for 
— guds rigt. ånd 

| cen anden ſagde / Zerre ieg wil oc efftir fol 
fig / wndne meg fyrſt at ieg —— — — 
wel / huilke ere vti myt huuſſ / Jeſus Jſagde til hann om 
ingen huilken ſijn haand legger paa pioügen/vcfrer eg 
til rgge / er bequeem til guds rijgi. 


— 
AG PP] Eer efftir tilſ kickit herren / oc andre halffier 
Ideſinde tiuge/ oc vtſende tbennom wijd two Watt.vj. 
oc two / for ſeg til alle Fidbfteder oc andre 
huor hand wijlle tilkomme / oc fagde 


ennom / bøften er ſandeligen mygen / men arbeidern 
mv, 
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Martt. ix. 
Matt.x. 


Matt. x. 


Matt.xi. 


Man st. 





E£uangelium 


ere faa⸗ bethe i forthi højtens herre⸗ at hand vtdriff⸗ 


or ørberder vri føn hoſt / gaa i hen / ſee ieg vtſender 
—* ßo ſom — * eblant vfffue / f ——— bareſeck 
ey eller taſke/ ey eller ſkwo / oc ingen ſkulle I hielſe 
pa weygen/ i huilket ſomhelſt huuj 1 foor indgangit 
ſige i foꝛſt / frijd vti thette huuſſ / oc om ther er frijdzens 
føn fEal etber frø d huile offuir hannom / Er ther oc 
We/thaſkal ethers frijd egenkõme til ether / oc bliffuer 
vti thet ſamme huuſſ / edendis oc drickendis / hwilfit 
ether giffuis aff thennom / Thi arbedern et werd ſijn 


ii. ad 

Å J ſkolle icke gange aff it huuſſ oc vti it øndet 7 
oc huadſomhelſt ſtad i foor — oc the anna⸗ 
mer eiher / ede i hulkit ether forſettis / oc helbrederſiu⸗ 
ge huilke ther vti ere / oc ſiger thennom Guds rijgi 
kommer til ether / i huadſomhelſt ſtad i foor indgan 
git oc the ide anname ether / vtgange I pan theria ga⸗ 
der oc ſige / oc thend ſtoͤuff huiken tilhenger off aff 
etherſſtadd / aff ſlage wij paa ether/ liguel ſ kulle ithet 
vide / at guds rijgi war neer wijd ether/ Jeg ſiger ether 
at the Sodemer ſkal worde tolliger paathend dag⸗ 
en thend ſtaad. 

ve rig Chorozain / Ve tig Bethſaida / fforthi om ßo 
danne krafftige gerninger haff de werit giorde i Tyro 
oc Sidone / ſom̃ fre giorde vti ether / the haff de fordom 
ſiddit vti haar Clede oc aſke / oc giort theris føndus 
buod / men liguel ſkal thet were Tyro oc Sidoni ſach⸗ 
ter vii dommen end ether. Oc thu Capernaum huu⸗ 
ken vphaff dir er indttil himmelen / thu ſkalt nedtru⸗ 
dis indtil heluede / HZuilkẽ ether høzer hand hzrer meg 
oc huilken ether forſmoer hand forſmoer meg / oc bu 
ilken meg forſmoer hand forſmoer hannom huilken 
meg vtſende. 


The halffierdeſinde tiuge ere egenkomme / met gle 


de ſigendis / Herre dieff leſkabe ere off wnderdanige⸗ 
vti thidt naffn / oc hand ſagde thennom/ Jeg far Sa 
tanas nedfallendis aff himm̃elen / ſom lyffnit ⸗ See ieg 
giffner ether macht attrede pa hugorme / oc ſcozpioner 


oc offuer alle thend vwennes macht / oc hand feel | 
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e / åt bandy 
em / fee tog yg 
FE nlle te po 
ngen ſtulen 
il i foot ty 
om ther ef 
annom / Ret 
et et her/ogts 
duckende 
rbedern dr mt 


uuſſ oc viis 


angtt / ochet 


utis / ochehu 


hennom GX 
ſt ſtad ifrenn 


fange iphe 


ckten tihnge 
he / ligne (fol 
deher/ Jung 
Allg paate 


An 9 
chſaida ff 9 


400. 
De merit (OW 


e / the ba Nr 
egt hab 
Iyrocsh 
thy lchaun 
eg /thu (frk 
her band 
orſnoeun 
per hann” 





Sancti Luce. 


thet ſkade ether / men liguel ſkulle i ie glede ether/ 
ther vtt/ at the aande ere ether wndnerdanige / men 


gleder at ethers naffne ere ſcriffne vti hinmẽien. — Matt 
⸗ 


Vti thendſamme ſtund gledes Jeſus vti aanden 
oc ſagde / fader ieg vederkiendner rig himmelens oc io 
urdens herre / at thu ſtywllit theſſe for the wüſe oc 
ſnelle oc apenbarde thennom bønnen / oc fo fader⸗ 
forzthi thet er behageligt huoſſ tig / Alle tingeſt ere meg 
befalede aff myn fader / oc ingen wird huo fønnen ev 
vthen fadern / oc hno faderen er / vthen ſonnen / oc 
huilken fønnen wiil apenbarit. 


Oc hand omkringwender til fine diſcipeler / ſag⸗ 
de beſ, ere ger if Anst the zygne —* fre lege 
geſt huilke 1 ſee / Thi ieg figer ether / at mange pro⸗ 
pheter oc koninger / wilde fee huilke 1 ſee / oc theide 
ſaae / oc hzre hůilke i bøze / oc the icke horde. 


Oc ſee / en lougkzen / vpſtuud freſtendis hannom 
oc ſagde / mefter/ huad ſkalieg giere/ at ieg mo beſid⸗ 
de ther euige lijff? oc hand ſagde til hannoͤm/ huad er 
ſcriffnit 1 loguen huor leeſſ thu? hand ſuarendis ſag⸗ 
de/Thu ſkalt elffe gud thin herre / aff thidt gene 
ſke hierthe / oc aff thin gantſke ſiel / oc aff thin Fant⸗ 
ſke macht / oc aff thin gaͤntſke huff / oc thin neſte fom 
tig ſelffuir / oc hand ſagde hannom / thu ſuarde ret 
gig? thet oc thu ſkalt leffne / oc hand wille retferdi⸗ 
ge ſeg ſelffuir oc ſagde til Jeſum / huo er myn nefte? 


Tha ſuarit Jeſus oc ſagde / it menniſke gid fran 
Sieruſalem oc til Siericho/ oc fald vforuandis pag 
roffuere / huilke røffuitbannom ſijne cleder / oc føgr 
lorde hannom / oc the brotgingge oc luode hannom/ 
igge halff dedir / thet hende oc / at en preiſt ſkulle gaa 
thendſamme weyg / oc ther hand fag hannom / aid 
band foroffuer / ligeruis oc fo en leuit / ther hand aid 
huoſſ ſtedit / oc haff de tilgaet oc feet hanuom / ar 
hand oc hannom foroffuer⸗ men en Samaritaner rev > 

tj 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


xj. 


Joan. vin. 


Matt.xiij. 


Deute.vj. 

































Matt.vi. 


Euangelium 
ſendis / kom til hannom- oc fag hannom oc hand ryꝛ 
diſt aff barmhertighed/ oc frangick tilbant hans ſaar / 
indladendis ther vti olie oc wijn oc lagde hannom paa 


fĩt diuffuir/ oc lidde hannom til herberg / oc beſorgit 


hannom / oc anden dagen reyſ de hand ther fran / oc 
tog two peninge / oc gaff wairtten / oc ſagde hannom⸗ 
—8 hannom̃ wel oc huad ſomhelſt / thu fortarir 
har for vthen / Naar ieg igen kommer / wijl ieg giff⸗ 


ue tig thet / Huo aff thetre/-fyunes tig øf haffue werit 


hans neſte? ſom fieͤld wonder reffuere / oc hand ſagde 
huilken barmhertighed giorde paa hannom / tha ſagde 
Jeſus hannom / Gack oc gige thu liggeßo. 


Thet er ſkeed ther the gingge / at hand wijlle ind 


gaa i en liden ſtaad / oc en quindne wijd naffn Mar⸗ 


tha annamit hannom vti ſijt huuſſ / oc hun haff de en 
ſeoſter wijd naffn Maria / huilken ſadte ſeg til Jeſu 
fodder / oc høzte hans taale oc Martha forhindreiſt 
mer idige thieneſt / huilken huoſſ hannom ſtandendis 
ſagde / herre, ſkoder thu icke omit / at myn ſyſter fo2 
lader meg / at thiene alene / ſige hendne forthi / at hun 
hielper meg / Oc Jeſus ſuarendis ſagde hendne / Mar⸗ 
thø thu eft omhugelig / oc beſuaris met mange tingeſt 


Sandeligen it er men nytteligt / Maria vtualde eñ gu 


od deel huilken icke borttagis fran hendne. 


Thet Olluffte Capittel. 4J— 


oc ſom hand luod aff / ſagde en aff hans diſ 
cipeler fil hannom / herreꝰ laer off at bethe⸗ 
5 ſom Joannes oc larde ſijnediſcipeler/oc 
hand ſagde thennom / naar i bethe ſige ĩ / Wor fader 
(huilken thu eft t himmelen hillige ſkal geris thidt 
naffn) tilkomme thidt rigt (wore thin wilſie / ſom bun 
er 1 himmelen / lige ßo oc på; ioukden) giff oſſ 1 dag 
wor daglige brid / oc forlade os wore ſᷣndner / ßo fort 
oc wij forlade / alle the off ere ſkyldigẽe / oc live of ide 





—8 Cſthet er ſkeed ther hand bød vtt it ſteed⸗ 
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—* Sancti Luce. 


tiübanthn vti freſtelße / men freße OF aff wndt. 
lagde benny 


Oc hand ſagde til thennom / huilken aff ether haff Matt. viſ. 


aberg opg, FIE en wen /oc gãar til hannom om mindnat / oc ſiger Jaco. . 


hand ther fra hannom / wen giff meg tilloons tre bryeid⸗/ forthi myn 


HOC HADE harm , 
—8 ſom ieg kand forſette hønnom / oc hand indenfor 
vwordir ſuarendis ſiger gør meg ingen forfang, mw er 
Met /vwrjl ng myn desrꝛ tillucht / oc myn bøn e — 
— vre yn bgznere met meg ſengi/ 
— —— vpſtaa / oc * tig / Jeg ſiger ether/ m 
5 hand ide vpſtaar oc giffuir hañnnom / fortht hand er 
— hans wen / dog liguel for hans vnyttighed fkyld vp⸗ 
ggeho. ſtander hand? oc giffuir hannom buo2 mange hand 
haffuir behoff. 
at band il Oc ieg figer ether / Bethe 17 oc ether ſkal giffuis 
mune atſpsꝛe i oc i Tkulle vppaafindne Banckenu / oc ether 
ff, oc hun heft ſkal vpladis / Thi alle fon bether hand ſkal anname 
caſ adte ſyt oc huo ſom atſpyrer hand findner / oc hhend banukendi⸗ 
ſarthefahmn vpladis / Zuo aff ether er fadir / aff hulken/ om hans 
hemonſen før bether bryÿd / giffuer hannom tha en ſteen? eller be 
tv penm ft ther band om fiſk/giffuir hannom tha fo2 fiffen en 
bende forhvet huggourm / eller omt band betber it eg / giffuir ban s 
ſegde hadu nom tha en ſcorpion / forthi om i fon vndne ere / ku⸗ 
wnannn mn giffue ether byrn guode gaffue / Zuor møgit mere 
Menig vo ſkal ether himmelſke fader ꝰgiffue the ſom hannom 
ſadn bether / thend hilligaand. 


— 
"af | > Ochand vtdzeiff it deff leſkab / oc thet war ſtwm 
api. oc ther hand haff de vtdreiffuit ther deff lef Fab / talit 

hend ſtwmme oc folden forwundrede men ſomme aff 
nd bød vi ifl KON fagde / mid belzebul def lerns zffuerſte vi⸗ 
*30 ste hand def leſ kab / oc andre freftende hannom 
ro ak oc —5 — tegen aff hannom aff himmelen / hand ſelff⸗ 
ne uir forthi hand wiſte theris tancke ſagde thennom/ 
De ve Alt rijgi emod fig ſeiffuir vens fEal gæleggis , ocit 
5 stil huuſſ falle offuit it andit / om foer at fatmas er oc 
Al fvt Pens emod fig ſeffuir / huorledis ſkal hans rijgi ſtaae 
hin vr få forthii ſ ijge meg at vtdriffue deffudffab wijd beelze 
Der) er bul / om ieẽ met belzebuls hielp vtdriffuir deffuelſkab 
—— fi MICE hues hielp vtdriffuir tha ethers ſoennerẽ ther fore 
ige o R ti 
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wen kom aff weygen fil meg / oc ieg haffurr icke thet 


Matt.vij. 
Joan. xvj. 


Jaco . · 


Matt. xij. 


Mara. mi. 





id 































Euangelium 
Euang 
ſkulle the were ether dommere/ ſandeligen * ie OM DE ne 
J driffuir dieff leffab met guds finger / viſſeligen kom⸗ 
s til J Og r to i i | rå 
| beg — ftund en fler vebner foruarer ftbu une 
the tingeſt huilke hand haffuir ere vii frijd / Men nag por 
| ør en offuerkommer ſom ſtercker er end hand / oc off⸗ — 
erwinder hanuoim hand borttager alle hans vaben/ fyn 
pan hule hand ſloo ſijn lijd / oc byter hans rooff / bytur mg 
ært huilken ide er met mig hand er emod meg” oc buulfen ; ath 
4 icke tihobeſambler met mig / hand atſpreder . ord | 
Naar en vane sand vdgaar aff it menniſ fer Abdet 
vander hand egemmen tyrre fleder / atfpgzendis row  synmys 
oc ide vppaafinder / tha ſiger hand / ieg ſkal egen ken sy 
me til mir huuſſ / hueen leg vtgick / oc naar hand kom chen 
mer / findir hand thet reengiort met limer oc pzydit/ una 
tbøgaar hand / oc tiltager andre ſiwff sande met ſig erh: 
verre end hard ſelffuir / dc the indgangende bouertdet åg, 
oc thet menniſkis yttherſte vorder verre end høns. 
1* — Plgeh 
sj ba er ſkeed ther hand ſagde theffe eu quindne add 
AF (Faren vphaffuit ſijt rᷣſt oc ſagde hannom / ſalige 
er thet lijff huilkit tig baar / octhẽ bryſte huilke thu Musk 
ſugit / men hand ſagde / ſandeligen ſalige ere thi but 
ilke høzer guds ourd / oc beuare thet. 


Ther folken trengde fig til / begynte band at fige TIN 
4Thette ſlecht er røndt/ thet atfpøztegen oc fegen ſkal ed 

Matt.xij icke giffuis thet vthen Jone prophẽte tegẽ/foꝛthi po Mus, 
Marci.viij forms Zonas war the Viniuiter it tegen / ßõ fFglocmen kh 
| j. Reg. x. nif kens fen were thette ſiecht Dotningen aff ſundin 6 
ij · Para. ix. ſkal vpſtaa paa dommen met thette ſlects folck / Me 
ſkal ford ĩmme thennom / forth ihun kam aff iourdzens 

endne / at bun ville høre Solomonis wijſ dom / oc ſee 

vti thette ſteed er meer / end Solomon The Ninuui⸗ ALE: ' 

Sone.ig. ter ſkulle vpſtande pøg dommen met thette ſlecht oe NM th 

ſkulle fordomme thet / forthi the giorde buod efftir — 

Jone predicken / oc ſee / vti thette ſteed / er meer end ne] 

Jonas⸗ — 
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Sancti Zuce. 


Ingen tender it liuſſ oc ſetterit vti ſkyuel ide el⸗ 
ler vnder it kaar / men paa liuſſtagen/ at ihe form ind 
gange ſkulle ſee liuſit legomitz hk er oygit/ forthi na 
ge thidt øyge wordir enfolligt / tha er oc thidt gantſke 
legom liuſt / oc om thet worder wadt / tha er vethide 
legom morcht / ſee forthi til at thet liuſſ ſom vti tig er / er 
icke myrken / naar nw thidt gantſke legom er lũſt / ßo 
thet haffuir ingen myrk diel / ßo vorder thet gantſke 
liuſt (fo at thet vpliuſer fig met ſkijn / fon it ſkijn⸗ 
nendis liuſſ. 

Oe ther hand talit / bad hannom en phariſeer/ at 
hand wijlle ede huoſſ hannom om middagen / oc Je⸗ 
ſus ind gangendis ſaad til bourdz / ther thend phari⸗ 
ſeer haff de ſeet / ſoꝛwundrit hand / at hand icke haffde 
thuouit fig tilforn / for moltide / oc herren ſagde til han 
nom / J phariſeer ireengsre nw drickekarit⸗oc fadde⸗ 


ne vdentil / oe thet ſom m̃den er vti ether / er fuld met 


rouff / oc vndſkab / J daare / thend fon thet giorde 
huilkit vduortis er giorde hand toc thet ſom indnortis 
er? Men liguel huilkit til offuirs er / giffue i almyſſe/ 
oc ſee / alle ringeft ſkulle vere ether reene. 


Men ve ether phariſeer forthi 1 thiſende mynthe 
yc ruder / oc huadſomhelſt zrther oc i gange dommen 
* offuir oc guds kerlighed / ſandeligen thet er tilber 
icht at giere theſſe / oc ide forlade the andre. 


Ve ether phariſeer forthi 1 elſke frammeſte ſtuule 
vti templit / oc helſne paa torgit. 
Ve ether ſcrifftkloge oc pᷣhariſeer ygneſ Balder 
thi t ere ſom graffue / hůilke icke ere obne / oc menniſ⸗ 
ken ther vppaa gaar / vijde thet icke. 


Oc en aff the lougkone ſuarendis ſagde hannom⸗ 
Meſter / met theſſe oũrd gißr thu off oc wanare / oc 
hand ſagde / ve oc ßo ether lougkene / forti 1 beſuarer 
menniſ ken met børen huilke the icke kundne bare / oc 
iſelffuir icke tage paa ſamme byrden / met en ether 

geee 2 ng ns UMS 
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£uangelium. * 


Ve ether / forthi 1 vpbygge propheterns graff⸗ 


9 il Zelis 

3 | ue / oc ether foreldre ehielfloge chennom / ſandeligen 1 um 
nt beulſe / at i ſtadffeſte ether for eldꝛes gerninge 
fandelige the chielſloge thennom / ßo vpbøgge i the⸗ EL * 


ris graffue. — 
* Ther for ſagde oc guds vijſ dom / ieg wijl ſendent 
u Matt. xxiq̃ — ——— ——————— oc aff thennom ſkul Pels n 
| | le the ihielſlaa oc forfølge / paa thet alle propheterens J * 
| | bluod hullkit vdgiffuis fran verdens ſtfftelſe ſkal — 
KHR at fpøzis aff thette ſlecht/ fran abels bluod indtil Zach kj fm. 
i | rie bluodhuilken ehielſiogis emellon altarit oc ten 
—— ig plit/ ſ andeligen figer ieg ether / thet ſkal atſpyris aff 
ij· Par. rxi thette ſlecht Rd 
Ve ether lougkyene / forthi 1 annamade vijſ don⸗ 
nøgle/ oc i ſelffuiẽ ide indgiuge / oc the ſom ville ind⸗ "uns 
| … gange /thennom forbyde 1/ oc ther hand ſagde the Hils 
Watt, xxiij · c thennom begynte the lougkone / oc phariſeer ſuar retomn 
ligen at ſtande emod / oc trederſligen at ſpere hannom "hule 
om møgit /hødendes hannom / oc the ſochte at iegge eh 
nogit aff hans mund / for huilkit the kunde klauge 
hannom. ÅL ca thlen 


Thet tuolffte £Lapittel. 


17 thidt vor tilhobe kommit vtalige folck iv 

Ißo at the vndertrodde huer andre / tha bee 

3 HERA gyntbe hand atſige til ſijne diſcipeler / fryſt / Nn 
Evpochrte iether ſelffuir for the phariſeers ſuur 

deig hullkit er bedregery / Thi ther er intthit ſkyulder 3 

| huilfir ide ſkal opeñbaris / intthet eller fo hiemligt ⸗/ 

| Matt.x. huilkit ide ſkal vijdis / Ther fo2 huilke i haffue ſadd 

vti mø2fen / the horis i liuſit / oc huad i haffue taalit **P— 

i dane i ſtuffuerne thet worder mand predickendiiss 

paa tagit. Bim, . 

Jeg figet oc ether myn venner/feøcdpteride forthet ” hy N 

Matti. nom / hůilke ihielſlaar legomitj/ oc ther efftir Dales —126 

icke / huad the kunde ytthermere giøze ⸗/men ieg ſkael 

wijſe ether / huem 1 ſkulle freoͤchte froͤchter hannon ⸗ 

huilken efftir band foor ihielſlagit / haffuir macht at bg 


J 


Fe: SR 
| — 





Matt.xvj. 
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Sancti Luce. 


kaſte i helffuede / ſandeligen ſiger ieg ether hannom 
frochter / Selles icke fon fpurrer for two ſmo ſkerre⸗ 
oc en aff thennom er icke forglemt for gud / ſandeligen 
oc alle ethers hoffuit haar ere taalde / Tekulie ide for⸗ 
thi reeſe/ i eve mere en mange ſpurrer. 


Jeg ſiger oc ether huo ſomhelſt foor wederkent 
Meg for menniſken / menniſ kens ſon ſkal oc wederken 
de hannom for guds engel / huo ſomhelſt meg foor 
nechtit for mennſken / hand ſkal nechtis for guds en 
gel / oc huoſom taaler it ourd emod menniſkeñs ſ Øt / 
thet ſkal forladis hannom / men hannom huilken ſi⸗ 
øer befpotrelfe emod thend hellig aand / thet ſkal icke 

orladis. 

Men naar the foo2 fram lødde ether til theris 
forſamblings huuſſ octil raadit / oc the mechtige/ſkul 
le tide were omhugelige huorlunde eiler hugd i frui 
le ſuare / eller huad T ſkulle fige - Thi thend hellig and 
ſkal lære ether i ſamme fund, huad ether byr at fige. 


Oc en eblant folckit ſagde hannom / Meſter / ſige 
myn broder at hand ſfifftir arff met meg / oc hand 
ſagde hannom / menniſke / huo fit mag dommer 
eller dieler offuir ether? føgde hand oc til thennom 
ſee i til oc vochte ether frø geriched / foatr at ingen 
mands lijff er aff the tingeſt huilke band eiger / vet 
gelhed/ chand ſagde en lignilſſe til thennom figen 


Én rig mands agger baar megit fruct / oc hand 
tog til at tencke inden ſeg ſelffuer ſigendis / huad ſkal 
leg gsre / at ieg icke haffur huar vri ieg kand tilho⸗ 
beſamle myn fruct 2 Oc hand ſagde 7 thet wijl ieg 
gid?e / ieg wil nedbryde myn lade; oc opbygge em 
ſtzrre igen / oc ther vti wijl ieg nulhobefamte alle 
myn — ——— meg er voxt / oc ieg wijl ſige myn 
lijff / kiere lijff thu haffüir mogit guods indlagde til 


, Mange aar / hule tig my / eed drick wer glad / men gud 


ſagdẽ hannom⸗ daare / vti thendne nat ſtulle the fage 
thin lijff aff tig / huo kommir the til huilke rer haff⸗ 
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Matt. rå. HL | 
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uangelium — 

* g ahnnir/ 

uir bereid? thithend fom fo tilhobelegger ſeg / hand —* J 

Æ | ge icke rijgfor gud⸗ — emo 
ne ——— * til føre diſcipeler⸗ forthi figer te * 

1 Matth.vj ˖ ether/ i ſknlle icke wele were omhugelige for ether lij x — 

(t huad I fFulle ede / icke eller for legomũt / huad iſkul style vil 

| le vorfføars / liffuit er meer end maden / oc legomit wos 

meer end eleder ⸗ giffuir acht pag raune / forthuthe 

ide ßoo the ide eller højte / the icke haffue kielder render 

| ellir lade oc gud fødir thennom / huo2møgitere type ⸗ 

| ermere end fugle: . gps 

& Sulen SE ether met ſijn omhugglighed / kadnd 

legge til fir vere en albuge lenge / forthi omi thet fan æn 

deligen ide kundne gißre / hüilkit er alſomringeſt * 

huad er thet at i ere omhugelige om andre tingeſt· pre | 

| giffuir acht paa lilier / huor the gruue / the icke arbede —E 

the icke ſpindne / men ieg ſiger ether Solomon cleddiſt 
icke vti al ſijn are ſom en aff thennom. nd 


























— — — 


Oc om gud Fo cleder greſſit huilkit i dager per mdr 
gågernocimozgen kaſtis vti ognen / HZuor mxgit meer Sinrof 
ſtlhand dede ether / O i hden troendis? Therfo WE hen 
ſruillet icke atſpere huad i ſkulle ede eller huad i ſkul "Khan fo 


le dricke/oc icke ſkulle wille foris vti hoyguelſen / thi "mt fan 
| cheſſe alle atſpere verdzens mennif ke / men ether fadet und 
wijd att theſſe beheffue / ſandeligen helder atſpyre SEER HD 
guds rijgi / oc theſſe alle ſkulle ether tilføygis. KUTTER 


Thu liden hitourd frødt ide / forthi thet fedis | inge 

ether fader, at giffue ether it rijgi / ſelle i huilke ſon⸗ myg, 

|. Matt. x. helſt 1 haffue / oe giffuir almyſſerede i ether ſecke hu⸗· 
Matt .vj.  ilfe ide oldis / en ſkat ide vanſkendis i hunmelen⸗ —** 
huor thyffue ide tilkomme icke eller myil forderffuüi 

Thi huar ether ſkat er / ther er oc ether hierte. ANE 

Ud the hs 

Ethers lende ſkulle were omgiurde / oc ethers nd J 

liuſſ thende / oc lignis if menniſke fortffuendis ſjn 

Matt. xxiiij · herre⸗naar hand tilbage kommir fran brellupit paax 
Marx. fi), thet naar hand kommr oc bancker / ſkulle the ſtrax wße 

oplade hãnom / Salige ere the ſuenne / huilke naar her 


—Æ0 
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Sancti Zuce. 


ven kommir / hand findir thennom vagendis / ſande 
ligen ſiger ieg ether / ad hand ſkal omgpyrde ſig / oc 
bomme thennom til bourdz at ede/ oc gaa oc thiene 
thennom. | 

Oc om hand kommir vti thend anden veght paa 
natten / eller vti thendtridie / oc hand ligeßo paafin⸗ 
der thennom / Salige eve the ſuenne / Men ther ſkulle 
i vide; at om huſbonden wijſtit / huilken ſtund thyff⸗ 
uen ſkulle komme / wiſſeligen vagit hand / oc icke til 
ſtedit ſijt huuſſ egemmen graffuis / Ther for werer oc 
i redboden, fortht huilken ſtund i ey mene / ſkal men⸗ 
niſkens føn komme. 


Oc Petrus ſagde hannom / herre / til of ſiger thu 
thendne liguelſe eller oc til alle? oc herren ſagde / Huo 
forthi er en troo vtſpiſere oc ſneld / huilken hẽrren ſkic 
Pir offuir ſijn hioen / at giffue thennom tijllagder mad 
vti thijden?· Salige er thend ſwend huilken naar herren 
kommir / finder hannom fo gerendis/ ſandeligen ſi⸗ 
ger ieg ether offuir alle the tingeſt hand eyger - ſkal 
hand ſkicke hannom / Oc om thend ſwend figer vti ſijt 
hierte herren forlenger ſijn tilkomſt / oc begynder at 
ſlaa tieniſte ſwanneñ oc tieniſte pigern / oc ede oc dric⸗ 
Fe / oc were drucken / thend ſuends herre ſkal komme 
paa thend dag handey venther / oc thend ſtund hand 
ey vijd / oc eſͤnder fFiere hannom / oc ſetthe hans deel 
met the vtrwe · 

Hcſ thend ſuend huilken vijſte ſijn herris vilie/ oc 
ide til redde ſeg / oc icke giorde efftir hans vilie / hand 
ſkal ſlagis met møgen plage / men huilfen ther icke 
vijſte / oc giorde the tingeſt ſom ſtraff ere verd / hand 
ſkal ſlagis met ferre plage / ſandeligen huoſomhelſt 
mødt er giffuit / mgit ſkal atſpris aff hannom / oc 
hullken the haffue møgit beffalit / aff hannom eſke 
the mere. 

Jeg kom at ſkulle ſende ild paa iourden / oc huad 
willeieg helder end ør hand var nw tender? Men 


ieg mo tilffoan dÿbis met it doob / oc huorlunde ieg tren 


gis ßo lenge hand fuldkõmis / miene i ieg — at ſende 
iz 
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Mat.xxiiij. 


Matt.x. 

































( 


£uangelium * 
frijd pag iourden? Ney ſiger ieg ether / fo andeligen ate HOR: 
ſkyllelſe Thi fran thendne thydt ff al vere fem vti it ou åt 

Ul huuff ſkilachte / tre emod two / oc two emod tre/fade * nv 
År ren fkal atfFylles emod fønnen / oc fønnen emod fa⸗ —59 — 
J dern / moder emod dotteren / dotteren emod moderen ad 


hnffrue moder emod fijn ſönkonne / oc ſponkounen 
emod fin buf frue moder. 














pu af de 


fan 
Le! Hen [he 
mm” 


| hund 
| Oc hand ſagde til folken / naar i ſeer en ſky ned⸗ —5 
att.xvj. gangendis i veſter / ſtrax ſige i / regen kommir / oc thet nere 
41 fkeer ßo / oc naar fønden veidre ev blaſendis —— — 
at thet ſkal vorde heit / oc thet ſkeer / J e?ygneſ kalcke Heden I 
himmelen oc iourdzens ſkicke kundei mercke / huor — 
gaar thet til / ati ide kundne mercke thendne thijde 
huor for demme tide aff ether ſelffuir hullkit ret er? 
Thi naar thu gaar til retteren / met thin veder⸗ mn 
part / vti veigen giø? thin flijdt / at thu kanſt blifue Sabu 
hannom qwijt / at hand icke mowelſke / ſkal drage tig ls 
for dommeren / oc dommeren ſkal antuorde tig rette⸗ ilmiftyd 
ren / oc retteren kaſtir tig 1 fengſil / Jeg figer rig thu Var fag) 
ſkalt ide vtgaa ſolenge thu foor igen giffuit / oc tit at 
thend ſijſte minute. ühehn 
4 l Arkona 
Thet trettende Lapittel. 
i —2 
mi] mer war oc noger paa ſamme thijdt / bebu Mhaſed 
Idendis hannom om the Galileer / hues blus Misty 4, 
——— * od Pilatus haff de beblent mer theris offer Mistede 
| oc Jeſus ſuarendis ſagde thennom / miene Rift, 
| at the Galileer ere føndere offurr alle Salileer? foatbt henne 
the haffue lidde KodanneITey figer ieg ether / ſandeli * 
gen vthen i foor bedret ether- alle ſkulle i ligefofo2 - | hy fe 
faris / Eller oc the attã / paa huilke tornet fizſd i Siloe Bli 
oc ihielſloe thennom / miene t at the wore ſkyldige / Mhyn 
offuir alle the menniſke ſom bouit vti Sieruſalem? kk > 
Ney ſiger ieg ether / ſandeligen vthen i foor bedret 
ether / alle ſkulle 1 lige ßo forfaris. ud 
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j 


xſandel 
al verefthn 
oemod egg 
honnen en 
n emod moy 
oc ſjthn 


rt (eee en flyv 
en Tommie 
v blafendis/te 


LÆRT TT] fin 14 
——— 
NS * 9P I 
Hov LET 


cke thendne ik 
ffuit hulkum 


m / met fht vt 

at thukenthf 
voſte /ſteldun 
Aentuorndetgn 
fil Tea fig nyt 


⸗ — FT! ” 
vol tt tt 


Loph 


ſonme HAVE 
Gelllecr / ſh 
mt mitthau 
ne thennon w 
alle Gellluſ 
or sig ede i 
(bulle ther 
some fAdlE 
he woꝛe (fyn: 


poll AM + 


7 


Sancti Luce. 


Oc hand ſagde thennom thendne lignelſe / En 
mand haff de it figentred plantit vti ſijn vijngard / oc 
hand kom atſperendis fruct paa thet / oc ide fand/ 
føgde hand til vijngardens mand / fee vtt tre gar er 
jeg kommit føgendis fruct paa thette figentred / oc ieg 
ide finder / aff bud thet / huor til ſkal thet ftøg pag io⸗ 
urden? men thend ſuarrndis ſagde hannom / herre til 
ſtede thet end thette aar ßo lenge ieg foor graffuit om 
kring thet oc lagd myg / om thet tha wil bære fruct / bar 
thet ĩicke / ther fir aff hugthet. 


Oc hand larit vti en theris forſamlings huuſe om 
ſabbatdagen / oc ſee en quindne huilfin haff de ſiug? 
doms aand attan aar / oc hun vare ſammendragen⸗ 
fo hun ingelunde kunde vpløffre før hoffuit / hurtters 
ther Jeſns ſaa/ kallit hand hendne til ſeg / oc ſagde hend 
ne / quindne / thu eſt frelſt aff thin ſiugdom/ oc hand 


paalagde hendne ſijn haãd / oc hun er ſtrax vprei ſt / oc 
avit gud Tha fnarit fo2famblings hufis ffuerſte⸗ 


tog thet ti miſtycke / at Jeſus haffde hielbredit om fab 
batdagen / oc ſagde til folckit / the ere ſex dage vti huil⸗ 
ke tilbũrligt er at arbede / komme forthi pag thennom/ 
att kundẽ hielbredgißris / oc ide om ſabbatdagen. 


Ocherren ſuarendis fil hannom ſagde / thu eyg⸗ 
neſkalck / Isäſer ide huer aff ether ſijt queig eller aſen/ 
aff körbben / om ſabb atdagen/ oc lieern til rognd men 
thendne abrahe dotter huilken ſatanas haff de bundnit 
(fee vii attan aar) varit ide tilburligt ar løfes aff 
bondnit par thendne ſabbatdag? oc ther hand ſagde 
theſſe bef kiemdis hans vwenneẽ / oc alle folkit gleddis 
aff alle the tingeſt ſom ſkeede aff hannom mer ære. 


Forthi ſagde hand / huem er guds rijgi ligt? oc 


kuorn / huilkit it menniſ Fe tager oc ßoor vti fin haffue 

oc thet vpuocſt / bleff it ſtuort tred / oc himmelſke fug⸗ 

le bzgde reder vti hendnes grener / oc hand ſagde igen, 

Buo fkal ieg gifze guds rygiligt — ligt ſuur⸗ 
iij 
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hu Matth · riij. | 
fifen ſkal ieg gige ther ligt? Ther er ligt it ſinaps Yara. uij. 





























FJ 


Matt.xv. 













Certe. xviij. £ (19 ngeltum 


Maith. ix deig / huilkit en quindne annamer oc ſkyulerit vti ter 
moder meil / ßo lenge thet ſiures alt / oc hand gick vii i — 
Hk fteder oc byer larendis / form hand var reyſendis til u har 
Ht AE Sieruſalem. 
ål Øe enføgde hannom /herre /ere the oc foo / ſom 
vorder falige? oc hand fagde til thennom / arbeder vp⸗ 
| paa at ingaa vid thend ſneffre pourt⸗forthi ieg ſiger 
0 ether / mange atſpurde at indgaag / oc the ide kunde⸗ 
| men naar huf bonden foor vpſtandit oc tillucht der⸗ 
HH ren / oc beginder at ſtande vthen fore / oc bande paa 
il Døaven ſigendis / herre, herre / vplad off vorder hand 
ſuarendis oc ſiger ether / ieg vind icke hueene 1 ere. 



































Matt. vi, Tha fkulle i begyndne at ſige / wij aade oc dracke unde 
for fig / oc thu larde vtt vore gader / oc hand ſkal fis skud 
ge / ieg ſiger ether / ieg kendner ether icke / hueen tere sims kt 

Pſal. vj. Saar fra meg alle huilke i giorde vndſ kab / ther ſkal bd: 

Matt.viij. vere graad oc tandgniſtering / Naar 1 foor feer Abra mee om 
ham ec Iſaac oc Iscob oc alle prophetir vr guds svn 
rijgi / oc ether hen vd atſkiudis / oc fhe ſkulle komme 
aff oſten oc aff waſten oc aff nourden / oc aff ſͤnden hule 
oc ſkulle ſidde til bourdz vti guds rijgi / oc fee / theee 
er the ſijſte / huilke ſtulle worde the føafte. oc therer 
the fyrſte / huilke ſkulle wodre the ſijſte. st hills 


Sammedag framginge nodle aff pbarifeern fir bx. 

| | gendis hannom- vtgack / oc gad her fran-fotbi Be hg, 

| rodes vijl ihieſlaa tig / Oc band ſagde thennom gar Ming 

ar tocfiger thend reeff / See ieg vtdriffuir deffuelſ kab —38 

oc hielbredger /1 dag oc vii morgen / oc tridte DAR 

|; fuldfommir ieg / dog liguel bg2 meg i dag oc morgen —* i» 

oc offuermorgen at wandre / foathi thet kand icke ſte dk 
at en prophet ſkal forfaris anderſtedis end vti ie⸗e 

ruſalem. | 8 

Sieruſalem Sieruſalem huilken thu ihielſlaer mild 

Matt.xxiij. probheter / oc ſteener thennom ſom ſendis til tig / huor — * 

thiydt vijlle ieg ſamblit thin bzrn ligeruis ſom en fur 4 KN 

| gel ſijn vrede vnder fiederne ;0c 1 haffuir icke vld/ J sk 

| ſee ether huuſſ ſkal forladis ether zde / oc ieg fig NM 
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all 


WC Eyuler; ' 
oc hand ik 
dvar wſh 


TE the OL fy 
ennom / ah 
ourt fortie 
WM OC the ide 
ndtt oc till 
ore / oc band 
lad ovn 
ie huceneſ 


ge wij aadtach 


der / oc hanſ 


ther icke /hu 
dewndſtebi 


Jaar i foot fl) 
e prophett m⸗ 
z/oc the (Fole hr 


sår 
' AR MA —3 
nourden /cc 


ud mg/l 


ethe fuſt xh 


heſiſte. 


de off phe 
ẽ har fram 
) fagde thenn 
ptdeffr del 
den / 06 nå 
seg 1 deg Cr 
x her fa 
"ULLA 


flfen thu J 
| ondisti ry 
gerne fo 
haffuir får! 








Sancti Zuce. 
echer at i ſkulle icke fee meg / fo lenge thijden foor Bl 
komnmit ati ſkulle ſige / velſignit er thend huilken kom —I 
mir vti herrens naffn. 4 
Thet Fioꝛtende Capittel. 
FRI C thet hendegr hand indgick ver en phari⸗ 
Cl Mſeers øffuerftis huuſſ om ſabbatdagen / gt åg | i! 
Ål fange mad/ oc the toge ware paa haunom⸗ Matt .xij · ll 
KN] oc fee it vatterſodt mennif fe var fo2 han Marxci. iij· | 
nom⸗ oc Jeſus ſuarendis taalit til the lougføne oc kl! 
pharifcer ſigendis /fømmerit at hielbrede om ſabbat 
dagen? octhe thiede / ſandeligen hand tog hannon til 
ſeg oc helbredit hannom / oc luod hannom gaa / oc 
hand ſuarendis ſagde til thennom / HZues aff ethers 
aſſen ellernøgod faller vti en huole / Oc hand icke ſtrax 
opdrager thet om ſabbatdagen / oc the kunde ide 
ſuare hannom til theſſe. 


Oc hand ſagde thennom ſom indbodne ware en 

liguelſe / menendis / huorledis the vdualede the fer⸗ 

fre føder ſigendis til thennom / Naar thu worder ind 

boden til brollups aff nogen / tha ſkalt thu icke ſette 

tig i thend forſte ſteed / mo vel ſkee / gt en anden he⸗ 

derliger end thu / er indboden aff hannom / oothend 

Fommir huilken tig oc hannom indkallit / oc ſiger til 

tig / giff hannom ſiedet / tha mo thu met blyfelbebolle 

thend ytterſte ſteed / ſandeligen heller / naar thu ind⸗ 

byes gack oc ſette tig paa thet ytterſte ſteed/ at naar 

hand kommir huilkeu fig indbed ſkal ſige tig/ wen⸗ 

ſidde offuermeer vp / tha fanger thu ære fo2 alle the 

ſom ſidde til bourdz / forthi alle huilken fig ophaff⸗ 

vår hand ſkal nedtryckis / oc huo fig fornedrer hand | 
opbeffuts » aid 

É ks fro oc hannom / huilken hannom haff⸗ Thob ˖ üij. 

de indbodit / Naar thu gigz middags mool / eller oc 

naddore tha ſkalſtu ide tilkalde thine venner icke el⸗ 

liv thine brodre icke ellir thineſlechtinge icke ellir thi 
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£uangelium 


ne rige nabo / at the nogen thijde ſkulle indbye fig igen 







































Ch hyo 





oc thend velgerning fkal betalis fig / føndeligen 18770440 få 
| ør thu gå2 gejtebud indkalde / fattige, ſiuge / hialte oe om hør 
fl blindne oc thu.fÉglt vore ſalig / forthe Fundeldeber Høle 
i tale tig / ſandeligen tig ſkal betalis / ver the vetferdigs 71 gymduol 
| vpſtandnelſe. ſaſu / ſ 
Thaen af the form ſammen ſaade til bourdz fick penn 
| Jacobi · tid. høat theſſe / ſagde hand hannom/ alig er thend huil⸗ nbede 
| Chob,tij. ken eder brød vær guds rijgi / oc hand ſagde hønnom 1ojlugo 
HHD En mand haff de tilreid en ſtuoe naddore / oc tilfølbet nn oa 
1 Matt xxijj mange / oc vtſend ſijn ſuend vti naddorens thijdt / at binføn 
Apo ˖ix. hand fſkulle ſige the ſom indboden vare / komme 1 / sande! Es 
forthi altingeſt ere nw reede / oc the begynthe alle ſan 
men gt aarſage Thend føafte ſagde hannom Jeg sne 
koffte en gard/ oc thet er meg nỹtteligt / at ieg vtggge 
| oc fer hendne / Jeg bether tig baffue meg vndtftyls NE 
| dit / oc thend anden ſagde leg kioffte fem oxenꝰg/oc ruten 
teg bortgaar at pafffue tbennom-teg betbertigøba 1 
ye meg aarſagit / Oc thend tridie ſagde ieg togen bufs | MT 
frue / oc ther fo2 kand ieg ide komme/ oc ſfuenden igen pA ME |] 
——— (het nået 
kom / oc forkyndnet theſſe fyn herre. 1 
Tha vorte huſ bonden vred / oc ſagde ſijn ſwend⸗ 
gack mørt vd paa ſtadens gader oc ſtrader / oc leed 
| byd ind fattige ocſiuge / hialte oc blindne / oc ſwenden 
ſagde / herre thet er giort form thu bodiſt / octherer 
| endnw ſteed / oc herren ſagde ſwenden vtgack til vey⸗ 
| gen / oc wijd gierder / oc nød thennom gt indgaa at 
myn huuſſ kand vpføldis- ſandeligen ſiger ieg ether 
at ingen aff the mender huilke vare Eglde ſkal ſmage 
| myn ngodore. 
| 
| Matthx⸗ Oc mage fold gingge met hannom /oc hand 
| omwender føgde filthennom om nogen kommir til 
Matt· x. meg” oc ide hader fijn fader oc moder - oc huffrue 6 
Marci viij bø? / oc bøder oc føfter/ oc ther før vthen ſfun egen Mn, 
lijff / hand kand ide were myn difcipel-oc huo idebæe Vh, 
re fit kors/ oc kommir efftir mia / hand kand icke we⸗ SN 
ve myn diſcipel. SE —X 


== — 
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iig / fang 
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" F 
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SæÆN; han 
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agde — 
* ' 


* —3 ANG 
omme ft He 
|. høres 
UT 


d/ocſgdeſſuſ 
per oc ſtadu 
veblindme” oct 
thn både 
venden vige 
thennom st IN 
delgen fig HE 
vare EIN fh] 


channon 
n nogen FOR 
podir/ ol 
r før prhen |! 
r før vier” 


pel / ochu⸗ 


hand Fe É 





Sancti Zuce. 


Thi huo er aff ether / hulken wilde vphogge i 
rorn / hand icke tilforn ſiddendis oc offuir — 
ning / om hand icke haffuir budfe bønnen geris bes 
hoff / til at fulkommit / at hand icke / efftir band foor 
lagt grunduollen / kand fulkommitoe elle the huil⸗ 
ke thet feer, ſ kulle begynde at beſpotte hannom ſigen 
dis / thette menniſke begynte at bgge/ oc kunde ie 
fnlkommt / eller oc hulken koning er vanderendis oc 
gøre it ſlaug emod en anden konniug oc ſidder icke 
til forn oc offuirtencker om band kand måde hannon 
mer thij tuſende / huilken kommir emod hennom mer 
tiugetuſende? kand hand icke / tha vtſender hand ſen⸗ 
debude / thend ſtund band er endnw langt borte / oc 
begeir the tingeſt ſom til freden hore / Fo foatbi / alle 
aff ether ſom ide forſager alle hullke band eyger / 
hand kand icke were myn difcipel, 


Saltit er got / men om ſaltit vorder wanſmagen 


dis / huoꝛ met ſkal thet worde ſmaagendis igen / huer⸗ Matt· v. 
Pen ev ther nøttigt paa iourden eller vti møgninge - Maxci. ix. 


men the vtkaſtir thet / huo haffuir Sane ti — 
hand bøzer, one ENE, fader Mil pt: veore 


"Chet femtende Lapittel. 


SE In RR. " | 

y — Ʒamginge til hannom alle publicaner oc 
nder at the wijlle hare haͤnnom/ oe the 
phariſeer oc ſcrifftkloge murrede figendis / 





nom / oc hand ſagde til thennom thendne uicnelſe 4 
gendis / Zuilkit — keer aff ether form — 
drit foor / oc om hand miſter it aff thennomforladie 
hand icke the halffemſinde tiuge oc nij vti zꝛꝛeken⸗ cc 
bortgaar efftir thet huilkit borte er / ßo lenge hand fin⸗ 
der thet? oc naar hand foor paafundit ther / legger 
band thet paa ſijne ſkulder gledendis / oc hiem 
Mir oc tilhobe kaller ſijn wenner oc naboo / figendis 
thennom. Slede t ether met meg / foatbt leg fand mic 
foor ſom war borte/ ieg ſiger ether / at Bo ſkal mere 
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thendne annamir ſyndere / oc eder met then Matt. xvĩ 
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Euangelium. 


glede vti himmels ryg) aff en ſoͤndner rer — 
ij retfferdige / huilke inge 

* oc — quindne ſom haffuir tby en 
Dun fortabit en penning / tendner hun 16 ” it — 
feyger huſit oc heder futeligen fo lenge bun hp ER 
oc naar hun foo2 fundit / rilhobekallit hun * 
nerfke oc naberſke ſigendis / S lede i etber — 
forthi ieg fand myn penninge⸗ huilken reg 9J — 
bit / ßo ſiger ieg ether Glede ſkal were for gudz eng 

aff en føndoner ſom gißrer buod⸗ 


Oc hand ſagde / It menniſ fe haff de two ſenner 
oc thend yngeſte ſagde ſijn fader / fader giff — pel 
deel aff guotzit huilkit meg tilk ommir/ oc han a i 
fkyſſte hannom guotsit » oc efftir — See 
ther thend vngeføn haff de altingeſt tilhobe ' agt . 
reyſde hand peilgrims ferd⸗ til it rigt langt belig⸗ 

ende / oe ther fortarit hand fit uot;/leffuendts off 
uverfigdige-oc efftir hand haff der tingeſt fortard — 
te ther ſtuor hunger i thet ſamme rijgi / oc hand es 
gvnte at woze vijdtgaffuende/ oc bortgick/ oc løjer ſeg 
mer en borger 1 ſamme rijgi / oc hand ſende — 
til fyn gard / at wochte ſwijn / oc hand begerde at fø 
de ſijn bug ro mafE / bulle ſwijn aade / oc ingen 

annom thet. | 

— kom hand til fig ſelffuir ocſ⸗ agde / huor man 
ge myn faders daglønner haffue bid nock / ieg ſan 
deligen forfaris aff bunger/ Jeg wijl vpſtaa oc gaa 
til smnyn fader / oc ſige hannom / Fader / ieg haffuir ſon 
dnit emod himmelen oc for tig / ieg er icke nw verdig 
at kallis thin føn / gø2 meg fom en thin dagiønner / 
oc hand vpſtaaendis kom stil fin fader / men ther hand 
war end nw langt borte / ſaa hannom hans føder / 
øc hand ce rord aff mifEundhed oc tillsib fiÿld om 
hans halſſ/ oc kyſt hannom / oc fønnen fagde hannom 
fader ieg føndnit emod himmelen / oc fo2 fig / leget 
icke her efftir werdig at kallis thin ſon / men faderen 
ſagde til ſijne ſuenne / frambare i thend beſthe kiortil 
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femſinde HUG 
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chij penne 
mice it lig 
enge Dun Årh 
allir hun fire; 
ücher man 
Fan ieg hof 


vere foꝛ gi; 


haff detwoſt 
fader gif mee 
mmir / de hul: 
ix icke mad 
gſt tilb fa 


ericenth 
— LJ | 
anet; / afuhd 
Aangeſt fortet 
Å 

me rig / oc Det 


choꝛgit Ah 


hand Janne 
"hand betin? 


Ø KN gr 
van NA GA, 


feder 
der / PN" 


rare 


Sancti Luce. 


ec vtiføre hannom. giffuir en ring paa hans haand 
oc ſkwo paa hans fødder / oc framliede i thend fie⸗ 
de kalff oc i hielſlaer / lade OF gore molthijdt oc gle⸗ 
dis / forthi thendne myn føn war døder oc løffurigen 
hand haffuir vildfarit / oc er vppaa funden / oc the be 
gynte at gledis. 

Wen hans eildſte føn var paa aggern / oc ther 
hand kom oc benalit huſit / høzte hand fang oc lieg/ 
oc kallit en aff fine ſwenne / oc atſpurde huad the tin 
geſt ware / oc thend ſagde hannom / Thin broder er 
kommin / oc thin fader ihielſloo thend fiede kalff / at 
hand haffuir fangit hannom vſſkadder igen / oc hand 
wortte vreder oc wille icke indgaa / Tha vtgick hans 
fader / oc bad hannom / oc hand ſuarit oc ſagde ſin fa 
der. See / Fo mange gør thiener ieg tig / oc aldri offø 
uerfrgd thidt bud / oc thu aldri gaffſt meg en kijd⸗ 
at ieg kundue gledis met myne venner / men efftir at 
thendne thin føn kom / hullkken haffuir fortarit thidt 
guots met huozer / ihielſlooſtu hannom thend fiede 
kalff / Oc hand ſagde hannom myn fån thu eft althidt 
mer meg / oc alle myn tingeſt ere thine thet var tuͤbzr 
ligt nt gide ſeg glad / oc gledis for thendne thin bro 
der var, dgder oc leffuer ĩgen / oc hand haff de farit 
wild oc er vppaafunden ˖ 


Thet fertende Lapittel. 


| And ſagde oc til fine diſcipeler Thet var 
Jen rig mand / huilken haff de en huuffo⸗ 
| FSR git / oc hand bleff fo2fg2d bu off hannom 
SAS) fom en butlfen ſkulde forkommit hans ses 
ots / oc band kallit hannom / oc ſagde hannom / hut 
høre iegthe aff tig? gißr regenſkab for thidt fogety⸗ 
ſandeligen thu thiener icke har efftir gt were myn fogit 
oc thend huuſ fogit ſagde Inden ſeg ſelffur / Huad ſfal 
ieg gisre⸗ før myn herre tagir fran meg thette fogety 
leg gider icke graffuit / ieg blyes at tigghe / ieg wijd hur 
åd ieg ſkal gyỹre at naar ieg bliffuir sf ſattir / aff for 
a y 
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pm —— 


Matt.xvj. 


Mat.xj. 
Matth V · c 
et. xvj · 
Martt . xix. 


mand / hand gißꝛ⁊ hwoor· 


Euangelium 
getyt ſkulle the anname meg vti theris huuſe. 


Oc ther hand haff de tihhobekallit huar fine here 
ris ſkyldener / ſagde hand thend forſte / huor mzget 
ſkylder thu myn herre? hand ſagde / Hundrit tendnet 
olit/ oc hønd ſagde hannom / tag thidt briff / oc ſidde 
ſnart / oc ſcriff halfftrideſindetiuge / ther efftir ſagde 
hand thend anden / huor megit eſt thu ſ kyldige? hu⸗ 
ilken ſagde / hundrit moder huede / hand ſagde bens 
nom / tag thidt briff oc ſcriff fireſindetiuge / õc herren 
loffuit thend vretferdige huuſfogit / at hand giorde 
fnelleligen / forthi at thendne verdens byrn ere ſnellere 
end liuſſens byrn / vti theris ſlecht / Oc ieg ſiger ether 
gißre ether wenner aff vretferdige mammon/-at naar 
ether fattis ſkulle the tage ether til the euige bolegger. 


10 tro er vrithet mindſt / hand er oc tro i mygit 
oc huo er vretferdig vti ther mindſte / hand er oc vat 
ferdig vti mygit / forthi om i ide ware troo vti thend 
vretferdige mommon / huo wil betro ether thet ſand⸗ 
ningen er? oc om i icke ware tro vti thet fremmit huo 
wijjl igengiffue ether huilkit ethers er? Ingen ſuend 
kand thiene two herrir. Thi endten ſkal hand haff⸗ 
ue thend ene forhad / oc elfferhend anden / ellir oc til⸗ 
henge thend ene oc forſmo thend anden / I kunde icke 
fhfene gud oc mammon. 

— Theffe alle høzde oc the phariſeer / hullke ware 
nidſke / octhe beſpottit hannom / oc hand ſagde then⸗ 
nom / 3 ere the/huilke ether ſelffuer redferdigaigze for 
menniſ Cen / men gud hand wijd ether hiertẽr /forthi 
huilkit ſtuort er regnendis for mennif ken/ thet er we⸗ 
de——— fo? gud. 

oguen oc propheter indtil Joannem / fran thend 


thijdt forkyndnis guds rijgi / oc huar giꝛe wold par 


thet / ther er letter himmelen oc iourden at forgaa⸗ 
end it bogſtaff aff loguen at falle/ Huoſomhelſt foꝛ⸗ 
lader ſijn huſ frue / oc tager en anden band fulko mmir 
hwo or / oc huo ſom annamer en offuergiffuen aff før 
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| s 
— Sancti Luce. 
Thet war en ryger mand huilken vti fordis pur 
lit hug hur oc koſtlige lincleder / oc gad daglige ſEinninne —D— 
—8 Oc ther war tt fattigt mennif te wil naffu CLazarus J 
huilkit laaw til hans doir / fuld met ſaar / begerendis "4 


Wundat ls . 
ide * at mettis aff the ſmuller / ſom fielde aff thend rijge 


ber (ig ” mands bourd / men hunde komme oc flirte hans faar, | 
—— Octhet hende at thet fattigt menmf fe døde, oc hand —*4 
hand fail baris aff engelen vti Abrahe ſkyzd / men thend rijge 9 
tis: 9 man er oc dẽder / oc begraffutt . i | 
va, Øcvtr heluedi ſom hand vpløffee fine zygne ther HR | 
il hand war vti pinen / ſaa hand Abraham langt heen⸗ | 
unde Lazarus i høns ſkoßd / robte hand oc ſagde / fa⸗ 
Oc ig far tder Abraham forbarmẽ tig offuir meg oc vifendeL ag | 
—— at hand dybpir thet vtterſt sf ſijn finger vti 
ugehavandnit oc wederqueger myn tunge /foathi leg pij⸗ 
his aff thendne luffue Ab raham fagde/føn ebug kom 
Heekounat thu annamit thine guode ver thidt lijffnit / oc Lar 
te/handaazarus lige Fo ſijne wndne / nw forthi nyder hand hug⸗ 
merne, oc thu på nis / oc offuir theſſe alle / emellom of 
ro chahn oc etber er en ſtuor ſuaal befeſtit / ør the ſom willie 
vr thaſnmkundne icke gange har aff til ether / icke elle vpſtige 
ser? Innathar fran oc byd. 
mfl Tha ſagde hand / ieg bether tig forthi fader / at 
enden dtuthu ſender hannom til myn fadirs huuſſ / Thi ieg haff 
nden/  huvdste fem bredre / at hand mo vnderuiſe thennom-atrhe 
icke oc ſ kulle komme til thendne pijnelſe ſteed / Abra⸗ 
ſar / hulercham ſagde til hannom / The haffue Moſen oc prophe 
J hgeter / thennom ſkulle the høze- oc hand ſagde / Vey 
der Abraham / men om nogen aff the døde gingge 
É — thennom /tha bedrede the thennom / oc hand ſagde 
* hanhannom⸗ hzre the icke Moſen oc propheter / icke aͤler | 
| troo the om nogen foor vpſtandit aff the døde. | 





mnem funh 

CThbet BSittende Lapittel. 

rer ATT, 

ATT. ) f Ry - , , ' — 

— EAIgde hand til fine diſcipeler / thet er icke Matt.xviij⸗ 
hand — megelegt / at fortsrnelſe ſkal io komme / lig⸗ Marc, tr. 
agffu | uel pe hend wijd huilken the komme / Thet 


a iij 
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Matt. xvij. 
Matt · xij. 


Euangelium 


var hannom nytteliger / om en aſnem;lle ſteen lags 


dis paa hans hals / ocwoat vtkaſtir 1 hauffuit / eller 7 


end'at band fkulle were en aff theſſe ſmoo til fortzꝛ 
nelſe / wocte i ether / Om thin broder foor ſyondnit 
emod fig ſtraff hannom / oc om hand bedzer fig forla⸗ 
De hannom / oc om hand ſiuff reyſer om dagen føndmt 
emod tig / oc ſiuff reyſer omwendis til tig / ſigendis⸗ 
ther tyder meg ille were / tha ſ kalt thu forlade hãnom. 


Oc apoſteler ſagde herren / forige off troen / oe mt) 


herren ſagde / om 1 haffue tro fo ſom it ſinaps kuorn⸗ 
oc i ſige thette treed Sycamino / vpruodis oc aff ſted 
flyttis vti hauffuit tha ſkal hun lyde ether. 


huo aff ether haffuir en ſuend / plwgendis eller 
feendis queig / huilken hand ſiger naar hand kommit 
aff aggeren / ſtrax gack oc ſijd til bourds / oc ide heller 
ſiger hannom / ved til / at ieg fanger naddounre / oc om⸗ 
giurde tig / oc thien meg / ßo lenge ieg foor edit oc dru⸗ 
ckit / oc ther efftir ſkalt thu ede oc dricke / tacker hand 
oc thend ſuend / forthi hand giorde huad hannom haff 
De werit befalit? Jeg miene ñey / ßo fEulle oc i naari 
foo? giort alle huilke ether er boden + ſige 1/ wij ere 
vnyttige ſuenne / huilkit wij (Fyldige ware gt gig ze/thet 
glorde wij. 

Cc thet ce ſkeed ther hand ſkulle gaa ti Zieru 
ſalem / oc hand gick mytte egemmen Samariam oc Ga 
lileam / oc men hand indgicke ien by / kom hannom 
tilmede thij vdſotſke menniſke / huillke ſtunde langt 
fran / oc met hzug ryſt ſagde / Jeſu meſter / miſ kunde 
tig offuir oſſ / huilke ther hand ſaa / ſagde hand then⸗ 
nom / Sanger oc thieer ether preſter / oc ther er ſkeed 
BE the ere xeenglorde paag veygen / men en aff then⸗ 
nom ſom hand ſaa - ør hand wort fundir aid hand 
tilbage / met it ſtuord røft arendes gud / oc nedfigid 


paa fin anfigt/til hans fødder/radendis hannom/oc 
hand war en Samaritaner / Oc Jeſus ſuarendis ſag⸗ 
de / Ere ther ide thij reengiorde? huor ere the ny? 
The ere icke funden huilke ẽ genkomme / at geffue gud 
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hø fade 
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Sancti Luce. | 


are / for vthen thendne vtlendinge /oc hand ſagde han 
nom / vpſtaa/ gack / thin troo frelſte fig. 


Oc bander atſpurd aff the phariſeer / naar kom⸗ 

mir guds rijgi? hand ſuarit thennomoc fagde / 92; 

rigt Fommir icke mer en høttildige fo2ugringe 7 ict⸗ 

fEulle the eller ſige ſee heer / eller ſee theer / ſee / thi gudz 

jgi ri ether. 

5 ide ſagde til diſcipellern / the dage ſkulle 

komme naͤar i ſkulle begere gt ſee en aff menniſ kens 

fåns dage / oc i ſkulle ide ſeen / oc the kulle ſige ether 

ſee hair? i fEnlle icke gaa⸗ icke eller efftir folge/ fo27 
thi ſom it liunit blenckendis sf en høane/ fom er vn⸗ 
der himlen / ſkeen til en anden hyrne / huilken er vnder 
himlẽ / ßo ſkal menniſkens føn were paa ſijn dag / men 
føaft bør hannom at lijde mange tingeſt / oc ſtraffis 
* Be — * vti Noe dage fo ſkal thet oc 
were vti menniſ kens føns dage / the aade the drucke/ 

the toge huf fruer / the ſammẽffeſtis / indtil thend dag 
Noe indgick vti Archen/oc fluoden kom / oc fo2 — 
hennom alle / ligeruiſſ oc fo ſom thet hende vii <otz 
dage / the aade the drucke/ the Føffte / the fler the 
plaͤntit / the bggit / men thend dag Lot vtgid aff 
Sodoma/ regnit id oc ſaagil aff himmelen / oc fortab 
te thennom alle lige efftir theſſe ſkal thend dag were 
pas hullken menniſ kens ſon ſkal apenbaris ˖ 


sø thend dag huoſom helſt er pag tagit / oc 
————— —* ere 3 huuſit / hand ſkal ide nedſtige 
at boatrøge thennom / oc huoſomhelſt pag aggeren et 
fkal lige fo ide gaa til røgge til før efftir ladne gu⸗ 
ots/ oc i ftulle were — — — pak frue / 
: ate gt foruare fyn ſiel / han al tabe 
—— ig foor tabit hendne/ hand til⸗ 


hendne / oc huoſom he 
reder hendne liffuit · 


i 2 trvo were 1 en 

ed ſiger ether i thend nat ſkulle 

å ag — annamis oc thend anden worder forligt, 
wo quindfoik ſkulle were malendis ſammen/en ſkal 
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Mat. xxiiij. 
Marci. Zig» 


m att. xxiiij 
Marci.xiij. 


Wat. xxiiij. 
Geri. vy. 
et ˖ xix. 


GSeñ · xix. 
Matxvj ˖ 


Marxci.viij. 


Wrtt.xxiiij. 


e — — — — — — 













































p 
Euangelium — 


ennamis oc thend anden wozdir forlat / oc the firer mb] 

rendis ſagde hannom / huor herre; hand ſagde tbens 7499048000 9 

nom / huorſomhelſt kroppen foor werit / thar ben 

É f Fulle gane forſamblis. Geth bart! 
' ryjlletag 


"i Chet attende Capittel. 


| 
. theſſo. we 
ik Eccle ˖ xviij. 





IC hand ſagde it lignelſe til thennom 65 urne” 
Irendis har til, at thet er tilburligt althüude nntg 
JU at bethe / oc icke at trettis / ſigendis en doem issue, 
mer war i en ſtad / huilken ide frochtit gud / veri 
oc achtit ingen menniſ ke / Oc en vidwe war vti thend synke 
ſamme ſtad / oc hun kom til hannom ſigendis / heffne eſo 
meg offuir myn wederpart / oc nogle ſtund wille hand 
| icke / men ther efftir fagde hand inden ſeg ſelffuir / d 
dog ieg ide froͤchtir gud ide eller ahtir menniſfee 
dog liguel forthi thendne widwe vmager meg føtid stuer 
wyijl ieg hielpe hendne ret / at bun ide kommit om ſie 
oc ſkender meg. —— 
Tha ſagde berren/ høzer huad thendne våæetfærs 1" - 
dige Dommer ſiger / ſkulle ide gud gø2e ſine vtuaidie 
heffn robendis fil hannom dag oc nat / enddog hand 
er tolſguod offuir thennom? Jeg ſiger ether / gt hand —— 
ſkal gøze theris heffnn ſnaart/ dog liguel naar men⸗ 
niſkens føn foor kommit / monne hand oc fkal finde "VS i 
| tro paa iourden? JF 
and ſagde oc til nogle / huilke trſtede paa ſeig rt Jus fag 
affuir / at the wore rerferdige oc fozøctede ande,  NÉlin ty 
thette lignelße⸗ hvo mennef fe vpſtigede til templitge "Ydre 
bethe / Én phariſeer oc thend anden en publicshers — "UNG try 
Eccle. vñ. thend phariſeer ſtuud oc baad theffe met ſeg ſelffuir / NRhape 
ud / ieg glip? fig are / gt leg er icke ſom andzemen, "ang 
nife /røffuer/ væetferdige / hwoorkarlle / oe fo form Ing, 
thendne publicaner / Jeg faſtir tuſſer om vggen/ ieg 
giffuir thijnde aff alle the tingeſt ſom ieg elger / oẽ "sf, 
thend publicaner ſtuud langt fran oc icke wijlle vp⸗ UN 
løffre fine Sygne til bimlen 7 men hand ſloo fit bane ehe 
| figendis/Gud wer meg ſy | —V 
g ſondner miſkunde Jeg ſigie 





Ude, 





ar 
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MOW mg vi 
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* J 4 
ab HUND til 
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—* 


ler ghut mun 
fe vmaꝛgt map 
mn ide Forme 


ued theno ti 
ud ; ꝛ mere 
oc mate) 
ſigerechet/ 


g ligyd Bk! 


yhend oc fh! 
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x forackde 
figsoer mø 
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— 
fe fom nr 
Førlle/O 
ſer om vØr 
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Soancti Zuce. 


ether/thendne nedſtiget retferdiger giort til ſijt huufſ 


myge gzris / oc huilken ſeg ͤdmyget / hand ſkal vphaff 
uis. 


Oc the bare til hannom vmalendis bornn / at 
hand wijlle tage thennom / hullkit ther diſcipelern ſaae 
ſtraffede the thennom / Oc Jeſus ther band haff de 
kallit thennom til ſeg / ſagde hand / tilſteder bøn at 
komme til meg / oc forbyder thennom icke / Chi ßodan⸗ 
nis er guds rijgi / ſandeligen ſiger ieg ether / huoſom 
helſt icke annamir guds rĩgi ſom it baarn / hand fkal 
icke indgaa pi thet. 

Oc en ?fuerſt atſpurde hannom ſigendis / guode 
meſter / haad ſkal ieg gißre / gt ieg kand fange thet 
euige lijff? Jeſus ſagde hannom / hüi ſiger thu meg gu⸗ 
od; Ingen er guod vthen allene gud Chu vijdiſt bus 
dourden / thu ſkalt ide giøze hwoor thu fſkalt ide 
ihielſla / thu ſkalt lcke gigre tiuffuery / thuſkalt ie ſi⸗ 
ge falſkk vitneſbyrd - øretbin føder oc thin moder / 

and ſagde / theſſe alle haffuir ieg haldit aff myn vng 
dom / Zulkit ther Jeſus hyrte / ſagde hand hannon⸗ 
end nv fattis tig it / ſelle alle tingeſt huilke thu haffuir 
oc dielit eblant fattige menniſkẽ / oc thu ſkalt haffue 
en ſkat vti himmelen / og kom oc efftirx Øge meg / ther 
hand theſſe horte / er hand betagen 4 ſorg / forthi 
band var møgit rijg. 


Ther Jeſus frø hannom ſorigfuld / ſagde hand / 
huor vanſ feligt kundne the indgaa I guds rijgi / ſom 
rijge ere / Thi thet er letter en kabbeltouff at gaa egem 
men it nodels zygue / end en rijger gt indgøg 1 guds 
rijgi / oc the ſagde huilke thet haff de hort / oc huo 
kand tha wordẽ ſalige? hand ſagde / huilke vmſgelige 
ere huoſſ menniſ ten, the ere mẽgelige huoſſ gud. 


Petrus ſagde / fee wij haffue forladt alle tingeſt/ 


oc wij efftir fulde tig hand ſagde thennom / ſandeli⸗ 


Matt. xix. 
Mactrxxxi. 
Maxci · x. 


Be 


Matt. xix. 


BLOD. xx. 


Matt. rig. 
Maxciui.x. 


Matt. xix. 


figer ieg ether / ingen ev huilken forluod huuff/eller for Marci. x⸗ 


dre / eller brodee / eller huſfroe / UAer bỹrn⸗ Es guds 
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Marci. x. 


Euangelium 

rigi / huilken icke ſkal egen anname myg flere 1 thend⸗ 
ne thijdt / oc i thend tilkommende werden thet euige 
la: 
an Annamet Jeſus the tuolff oc ſagde thennom / ſee 
wij reyſe til Zieruſalem oc alle tingeſt ſkulle fulkom⸗ 
mis / huilke ſcriffne ere wijd prophetern / aff menniſ⸗ 
kens ſon / Chi band ſkal antuordis hedninger / oc bes 
ſpottis / oc forſmalis/ oc fpøttis / oc efftir the foor 
hudſtrogit hannom / ſkulle the tbielfig hannom / oc 
hand fÉal vpſtaa tridie dag / oc the forſtuode intthet 
aff theſſe / oc thette ourd war ſkiulder aff thennom / oc 
the icke forſtunde the tingeſt ſom ſagdis. 


de thet hende ther hand kom hørt fil Siericho/ 
En blind ſad wijd weygen / tyggendis / oc ther hand 
horde folckit framgaa / atſpurde hand / huad thet war 
octhe ſagde hannom / at Jeſus aff Nazareth fram⸗ 
gick / oc hand robte ſigendis / Jeſu dauids føn forbarm 
tig offuir meg / oc the ſom foroffuirginge / ſtraffit ban 
nom/ at band ſkulle thie / men hand robte mgit me 
ere / Dauids føn forbarm tig offuir meg / oc Jeſus ſtan 
dendis / bssd hannom liedẽs til ſeg / oc kher hand kom 
hart til / atſpurde hand hannom ſigendis / Huad wilt 
thu ieg ſkal gere tig? oc hand ſagde / herre / at ieg mo 
ſee igen oc Jeſus ſagde hannom / anname ſywn/thin 
troo giorde tig hielbredit oc ſtrax fick hand fyn / oc 
efftir fulde haaͤnnom / grendis gud / oc alt folkit / fon 
thet ſaa / gaff gud loff. 


Thet Nittende Lypittel. 


Pang] hand indgangende vandrit egemmen Sie 
richo / oc fee en mand wijd naffn Zacheus⸗ 
hand war publicaners ?ffuerſt / thend ſam⸗ 






war liden paa wext / oc band foalgib oc vpſtiget vet it 
wijld figentred / at band kundne fee hannom / mhi band 
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Hege ther 
ya / vene 
hmom / za⸗ 
dager bl? 
wgt/ x 
hffde foer t! 
vh) war INDE 
toge menmf Er, 

fr Sydtone p 


” 
fø | PARRE 


NÆRAA T 14 


ib | 

































rr NM 


ID thennon⸗ 
t (Full folk 
an / af man 
xdninget / ¶ 
weffut the fr 
le hannon, 
forſtuode int 
x aff NT 
acgdis. 


hart til gieh 
dis / oc thah 
nd / huad thi 
f Nazarh fur 
dauids ſin foht 
king / ſuefi 
end robte mig 


mager duel 
g/oether Dandin 


andis / Bu 
Dev herren 
anname fre 
id hand ſun 


— | 


se upftige rt” 


nom/ 


X 


6 
… Sbancti Zuce. — 
ſkulle gaa ther fram / oc ther hand war kommit til |] 
ſtedet / vpſeendis Jeſus fag hannom /oc hand fagde | i 
til hannom⸗ Søde ſkyndennis nedftige / forthi meg | || 
bø? t Døg at bliffue ver thide huuſſ / oc hand ffynden 
nis nedſtigit / oc annamit bannom met glede / oc ther | 
* ——— begynte the af muͤrre ſigendis HEER 
undgangit / le 2 zöß the HR 
— —— git / oc wille omgaeſſ huẽß thet —“ 
c Sad)eus ſtuud oc ſagde til herren / ſee / herre⸗ it | J | 
halff mit guots giffuir ieg fattige menmf en * AD | (| 
haffuir noger forfaif ku nogit / ieg wil igengiffue fire; in | 
dubbilt / Jeſus få de til hannom̃/i dag tukom thette | 
Ht bedfen; forthi at bun er ocfo Abrahe dotter / Matt.v. Al 
—— føn kom at atſp zꝛe oc frelße / huilkit | | M 
Eher tbe til hyrde theffe- tillagde hand oc ſaade 
— lignelſe / forthi at band war neer ——— * Matt.xx 
ilkit the oc meente ſtkulle ſkee / at gud; rijgi fEulle m er 
ſnarligen apenbaris⸗f agde band, It mennifke eddel ——— 
AIF ſlecht wandrit til it langt beliggende land / at hand | 
ſkulle rage ſeg it rijgi / oc fkulle cgenkomme/ oc hand 
framkalltt ſine thij ſuenne/oc gaff thennom thij pund 
oc ſagde til thennom/Frybflger ßo lenge ieg egenkom⸗ 
sg HK RE borger høff de hadit hannem - oc ſende 
m ſige j wele ick 
—— me) ſigendis / wij wele icke at hand res 
etherer ſkeedir ther hand egenkom oc haff d MA 
zunamit rijgtit oc band bø 30 the faenne —— fig Hg 
huilke hand haff de giffuit penninge / at hand wille AG 
wide huor møgit buer haff de kybſta git / Ge thend far | ett 
ſte fon figendis/ herre thin ene pund haffuir foruerff 
—* thij pund / oc hand ſagde hannom/retteligen guode AR 
uend / forthi thu waſt tro vti thet mindſt / thu ſkalt Matt. xxv. —120 
affue macht offuer thij ſteeder ⸗ oc en anden kom ſi⸗ Ht tt f 
— herre / thin pund vpgiorde fem pund. / oc hand år H 


— hannom / oc thu ſkalt were fem ſieeders forſtan ir | 
er. (PER 


— — — — 


Øc thend tridie kom ſigendis / herre / fee / thin Hi 
pund / huilken ieg haff de lagt vti it ſueid dede⸗ thi ieg 
b g 
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Matt. xiij. 
Marci. iiij · 
gt. vin. 


Matt. xxi. 
Marci.xj. 


Mat. krig. 


Euangelium 


ochtit tig / at thu eſt en ſtrengir — RE 
uilfethu icke nedlagde / octhu bøjter > fer FER 
ßooid / hand ſagde hannom / thu vndne fhv ig ig från 
domme tig aff thin mund / thu widoſt / at —— 
iv mand” bortagendis hunfit ieg icke ned! — OCR 
ndis huukit ieg ide ßooid/ h uoꝛfor gaffſi — 
myn penninge tu wedzel bourdit / octed er — 
dis haff de wijſſe ligen met ogger indkraffuit h 


Oc hand ſagde the ther huoſſ ſtunde tage i 9— 
hannom thend pund / oc giffuir thend⸗ bu ja 
ute thij pund / oc the ſagde hãnom / herre — —J be 
thij pund / ieg ſiger ether ſandeligen / at al — — 
uir / ſkal giffuis / men fran thend ſom intt tt afg E 
oc fo huĩilkit hand haffuir ſtal bozttagis ſ and — 
oc fhennom myn vwenuer hulfe ide wilde at — ſkul 
le reger offuir thennom framlieder hijdt oc * ſlaer 
for meg; Gother theſſe war ſagde tog hand til at gaa 
ec fEyndendis vpfuoꝛr til Sierũuſalem · 


"+ er ſkeed ther hand benalit til Bethphage 
oc — — it — kallis oliuers / vij⸗ 
ſede hand two ſine diſcipeler ſigendis / gaa i til * 
huũken bar ligger ret fore / i huilken tindgøendis ſ ii 
le findne it aſſine fdd bundnit / Paa huilkit ingen 
menniſke ſaad nogen thijde⸗ løfer thet / oc leern hijdt 
oc om nogen foor atſpurd ether⸗ huor foze i løfern/ 
fo ſkulle 1 fige hannom / forthi herren haffuir thet 
— the bortginge huilke vtſende ware / oc paa⸗ 
fundne/ fom hand haff de ſagd thennom / Oc ther the 
loßßde vngen / ſagde hans herre til thennom / but løfe 
i ungen? oc the ſagde forthi herren haffuern beboff/ 
Cc the lidde thend ml Jeſum / oc paakaſte theris cle⸗ 
dir / offure vngen / vpfatre the Jeſum / oc ſom hand 
frømginge/ wnderftrøederhe theris dedir vii veygen⸗ 


gang / begynte alle diſcipelers forſamlinge gledendis 
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Ge ther hand benalede nw til oliuers bergs nid⸗ 
















// ihubor 
hulkit tun 
ſwendiegh 
atiegeruͤhe 
NRA 
gaffſt huoch 
legigenkonn 
kraffutt hal 


Frans basil 
tunde HØR UN 


nd / bulk 


ere DMI bsk 


atalleſinß 
om intchuhee 


Nttagis (and 


cewildiau 
te hödt ochl 
i 
ctog hadde 
—— 
14 


skt 


| Mm 
h sn Kh , 
in AL 


- —M men 
Fit Falls elutz 
k 


| 


ie ;AASt HUN 
ndis / alu⸗ 
— 
en lind le 


” ig * 
/ paa utte 


rthed/ oc — 


| laet 

gø ble 

F i AL ML 
huor fon 1 


henrenhefin 


desert” 
kano” VET, 
hhennon/ 
on haffvern?” 
peakaſt ed 
fm sort” 
dre” 
uers ber i 
f go⸗ 


ol 
FLUE 





. 
Dancti Zuce. 
at loffue gud / met it ſtuort roſt offuer alle the Frat 
tighed hullke the haffue ſeet ſigendis / velſignede huil⸗ 
Een kommir koning ver herrins naffn / frijd i himlen 
oc are ithe hougeſte / Oc ſomme aff the phariſeer vn⸗ 
der folkit ſagde til hannom / meſter ſtraffe thin diſcipe 
ler / Zuilke hand ſagde / Jeg ſiger ether gt om the wor 
der thiendis / ſtrax ſkulle ſteene robe. 


Oc ſom hand benalede ſeendis ſtaden / greed hand 
offuir hendne ſigendis / oc om thu widſtit the form til 
chin frijd hyredẽ / fo ſ kitte thu ſandeligen thet / oc my 
paa thẽdne thin dag/ Yen mø ere theſſklulte fran thine 


Abacuc.i · 


øygne/foathi the dage ſkulle komme offuir tig oe thi⸗ Job. rl. 


ne vwenner ſkulle belegge tig / met en vald / oc omkring 
gyrde tig / oc gißre tig angiſt paa alle fider, oc f kulle 


iigeardze fig wijd iourden/ oc thine fønner huilke vti Å 
5 * che ſkulle icke forlade vti tig ſteen offuir lev ker 
(teen/foatbithu haffuir icke bekent thin føgelfetbydr. ohan- i. 


Oc hand indgangende i templit / begynte gf vt⸗ 
driffue the ſom folde oc kÿffte vti thet / ſigendis then 
nom Thet er ſcriffuit / mit huuſſ er bøners huuſſ men 1. 
haffue giort thet en ryffuerkule/ oc hand løret dagli⸗ 
geni templit / men the preſteheff dinge oc ſcriffteloge 
atfpurde at omkomme hannom / octhe ipperſte eblant 
folkit / oc the fundne intthet huad the kunde gore ADL 

antf Fe folckit hengde aff hans mwnd naar the hzrde 
annom ˖ 


Chet tiuffuende Capittel. 


Cthet er ſkeedtrpaa en aff the dage / ther 
Uhand larit folckit ver templit / oc pꝛedrickit 


Jeuangelium tilhobe komme the preſteheff⸗ 





——- 


hannom ſigendis / ſige oſſ aff huad macht thu giß2 

theſſe? eller bio ve thend huilken tig gaff thend macht? 

Oc FJeſus faarendis ſagde til thennom Jeg ſfal oc 

atſp zre ether it tingeſt ſuare oc 1 — Joannis 
LU 
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Hiere ·vij . 


SE far. xxxvj· 


Matt. sti: 


dinge oc ſcrifftcloge mer oldinge oc talede Marci. xi. 







































Euangelium 
do ob aff himmelen eller aff menniſken? oc the tenckte 
Inden thennom ſelffuir ſigendis om wij fige aff him⸗ 
⸗ melen / tha ſiger hand / hui troede i tha ide hannon 
Ht" om wd ſige aff mennif Cen / thet gantſke fold ſtener 
3 oſſ / thi /the troer faſt gt Joannes er en prophet / oc 
the ſuarede / at the ide wiſtet huor aff thet war / oc 
| Jeſus ſagde thennom / ide eller ſiger ieg ether aff hus 
ad macht ieg gyr theße. 


⸗ 
| ” $ . 
| — * Oc hand begynte at ſige til folckit / thette lignel⸗ 
Halbe ſe It menniſke plantit en vijngard / oc lijet hannom 
ggermende oc hand giorde tt peleigrims reyſe lang 
thijdt / oc ther thet ſeg burde / vtſen de band en ſuend 
til the aggermende / øt the ſkulle giffue hannom aff 
vijngardens fruct / huilke hiemſende hannom hudſtro 
gen oc tombmer / Oc end nw igen vtſende hand en an⸗ 
den ſuend / thend oc ßo ſandeligen hudſtrogen oc for⸗ 
| hanit hiem ſende the tombmer ꝰ ochand end en gang 
vtſende thend tridie / oc the oc ßo ſaargiorde hannom̃ 
oc vtkaſte / Tha ſagde vijngardens berre/ huad fkal 
ieg gere? Jeg vijl fonde myn elf kellige ſon / mo wel; 
ſkee / naar the ſee hannom fſkulle thẽ blyelige reeße. 


Builken ther aggermenden fick ſeet / tenckte the in⸗ 
| ven ſeg felffuer ſigendis / thendne er 4 rffurnge / kom⸗ 
| met / wij wille ihielſlaa hannom / at arffuen kand biiff 

ue waar / Octhe vdſtette hannom aff wingardenoc 
ihielſloge / Zuad foriht ſkal wijngardens herre gipre 
thennom? hand ſkal komme oc forderffue the ager⸗ 
munde, oc ſkal giffue andre wijngarden⸗ huilfit ther 
the haff de hert/ ſagde the⸗buort thet. 


Gc hand ſeendes paa thennom fade 
foꝛthi thet / hullkit forære er he eee LEE 
Pſal.cxvij. oøgelnge mend forachtit / hand er giort en home ſte⸗ 
Geo. ung. 758 huilken foo? fallit offuir Mend ſteen ſkal 
forknuſ kis / men offuer huem hand fooꝛ fallit / annom 
| ſtal band efønder frmæle / Oc the zejtebøpføf dinge 
| oc ſcrifftkloge / atſpurde at legge hender pag han 
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c 
min 


AW 

Ul fe toge J 
synge henno 
ulv himon len 
Ahmon ſig 
— 

ig ler, oC 16 
n (ft da År 
lnfinghed/ fad 
name på 


jthn tv just 


ma 
Å ly ha 1 
UT Als J 
ſnnt val 


* ⸗ 
nſt 
laa) 


an SR Dun 
"tryg, 











lt lig echatſ 


Akt /heteh 
oc liet harm 
grums riyf: h 
nde banden 
gffue hannen; 
de bønnom hus 
otſende bande: 
ihudſttochot 
chand mang 
MÅ nær gode barm 
ins hette / hus) 
kelig ſyot / wu 


VWVI 
le the blydige ng 


df ſut /mteh 
ver arffuinge/f 
t arffuenkendh 
h aff wingie 
ardens ben fl 
nderfueh 
arden/ hund 


hst, 


tr fagde/ 
send ſun bod 
dorten hym 
hand ſun⸗ 
på følt hem⸗ 
pseftehypf eN! 





Sancti Zuce. 


nom ſammeſtund men the frochtit folckit/ thi the for⸗ 
mergt at hand haff de ſagt theße lignelſer om thennom. 


Oc the toge ware paa hannom / oc vtſende nogle 
bredreiger huilke luode ſeg were retuiſe / paa thet the 
kunde tage hannom aff høns taale / oc offuerandt⸗ 
worde hannom landherris welde oc macht / Ocſthe at⸗ 
ſpurde hannom ſigendis / Meſter wij wide thu ſiger 
vet oc larer / oc ide anſeer perſonen / men thu lærer 
* veyge met ſandhed Sømmert off at giffue key⸗ 
eren ſkat eller ey? ther hand haff de forſtandnit thes 
vis ſurfittighed / ſagde band til thennom / hui frefte t 
meg? wiſer megen penninge? hues bijllit oc vpſcrifft 
haffuir hun? the ſuarendis ſagde / keyſerens oc hand 
ſagde thennom / Giffuir forthi keyſeren huilke keyſe⸗ 
ven tilbåze /Øc gud huilke gud tilb øze/ Oc the kunde 
ide ftraffe hans orud for folckit oc wundrede par 
hans ſwar oc tøgde frille. 

SFramginge oc noger Sadduceer huilke nedre 
vpſtandelſen / oc atſpurde hannom ſigendis / Meſter⸗ 


Moſes ſcrifft oſſ/ om nogens broder døer haffuendis Matt.xxij. 
huſfrue / oc hand dger vthen bern / at hans broder Deut. xxxv⸗ 


ſkal anname hans huffrue oc vpuecke fin broder ſe⸗ 
ed / The ware forthi fiuff brødre / oc thend førfte tog 
en huſfrue / ocer Søder vthen byrn / oc thend anden to 
hendne / hand er ocdødir vthen born / oc thend tridie 
tog hendne / lige ßo oc the andre indtil ſiuff / oc icke 
efftirluode børn -oc ere dode / alle ſijſt er oc quind⸗ 
hen dedir / forthi vti vpſtandelſen / hues huſfrue aff 
thennom ſkal bun were: this alle ſiuff haff de hend⸗ 
ne til huf frue. 

Oc Jeſus ſuarendis ſagde thennom / thendne 
werdens bøan frijer / oc ladir ſeg frijde men the ſom 
wordir werdige thend verden oc vpſtandnelſen aff the 
døde / the huerken frijer eller ladir ſeg frijde ide eller 
kunde the mre døde Thi the ere lige wijd engle / oc 
the ere guds fønner/ men the ere vpſtandelſes fønner 
Oc atthe døde ſkulle vpſtaa / gaff Moſes tilkendne 
huoſſ buſken / ther hand ſagde herrin at were Abra⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 

































-. 





Euangelium 5 


3— fr hand [ag 

id / oc Iſaac gud /oc Jacobs gud / Gud er le Fort 
se EPS, *— * leffuendis thi the — — led p 
EAU nom alle; Nogle ſcrifftkloge ſuarendis —— —* —* 
thu ſagde wel oc vtthermere tuorde the ide atſpyrze —25 Løg 

i ideen) ao ſagde til thennont Zuoꝛlunde ſige the — hg 
| Chaijtuns were Dawids ſyn / oc Sauid folffutr — —55 
it ht pſalmebogen / Herren haffuir ſagde til — — — ijd —* dre 
| 3 myne hẽgre / ſaa lenge te leggir thin vwenner him whe vhect 


| | fødders fuodf amme kallir ioc Damd hannom her⸗ fy av tegne [Folk 
i Pſalm · cix · ve⸗ huoriunde er hand oc tha hans ſen⸗ My fir thes 


Oc ganſ ke folckit paa høzendis fare hand frie js ede forf 

ne diſcipeler / vochte 1 eiher for the ſcrifftt — Ge vr nag & 

wille gange vti fide cledbon / oc kierhaffue * —* reg hut non (Frd/ 0 

| Matt.xxiij. toꝛgit / oc the fremmerſte ſtuule vei theris ror ambing fe fore 
tt. huufe. oc føafte ſeeder til geftebud / but e vpfluger —J 

uces huufe/ oc lade fee lange bøner / the ſkulle fur gfure 

gnname ſterre fordsmmelße. de hunde fer 


Thet foafte oc tiuge Capitt. 


| Fl ſeendis ſaa hand ihe rijge ſom kaſte 
Itheris gaffuer / ver offer kijſten/ Saa hand lee 
oc en førtige vidue / kaſtendis ther vti tu⸗ 
tie | fmopenninge / oc hand ſagde⸗ Søndeligert bruse 6 e 
ſiger ieg ether / gt thend fattige vidue kaſte meer end — fe! 
alle/fothi/ the alle kaſte vti dil guds gaffue⸗ aff the AAL 
builfir thennom offuit war / men bun aff hendnes FRR hu 





X | IN 

tigdom kaſte alt thet guotz bun haff de. —8 

[daw * VIN gt 

Oc ther nogle ſagde om templit / at thet varpꝛy kur Edb 

Matt.xxiiij. dit / met fagre ftene oc gaffue / ſagde hand / aff then — (mal * 
er xvij ˖ nom bulfe 1 ſee / the dage ſkulle komme / vti huilke en my et en 


I * * — * — Eken icke Wßoſ * 
tig. ſteen offuir en anden ſkal ide egenladis / hui — 
Marci ri fkal nedkaſtis / oc the atſpurde hannom ſigendis Z. —R Seth 


* Wo WM 
| Meſter/ngar ſkulle theſſe ſkeer oc huad tegen naat WE: ls 
| theſſe ſkulle tilk omme! fg "ring 


0 
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MD/Qy 
xlefut 
Mave 
ide ag 


nlundeſu 
ſeffur fg 
lwyn hem 
in vom 
ud barmen) 
vi 


s ſapehn 
riffttlogh 
Fag hahh 
ſeris fuſm 
) / huer 


båger/fn i 


/ 


ek 


e rage 
jen OM 
INN 
gde/ b⸗ 
ye koſt 
vgfu⸗ 
mof hv 


fa 


atter” 


015) 9— 
som 10" 


ved hg” 


Sancti Xuce. 


Oc hand ſagde / ſee i til / ati ide beſuigis / Chi 


mange ſkulle Fomme wnder mit naffn fidendis fe 
were Chziftum / oc thijden til er/ —— —— 


efftir følge thennom / men naar 1 foor hoꝛt orloff oc Mat. 


vſamdrettighed lade ether icke foaferde 7 Chi 

8 ßodannẽ at ſkee tilforn⸗ FÅ: uke ſtrax ——— 
Tha ſe agde hand thẽnom / it folck ſkal vpreyſe ſeg emod 
tt andnit fol, oc rijgi emod rijgi oc ſtuore tourdf Fil 
ſkal vorde vti huer ſtede / oc bunger oc peſtilentze oc 
redzil/ oc tegne ſkulle wore aff himmelen, 


ilten før theſſe alle / ſkulle the legge theris en⸗ 
der pag ether / oc fozfølge oc Sailer ed — til 
radhuße oc fengſel / oc drage for konninger oc fyrſter 
for mit naffn ſ kyld / Thet ſtal ſkee ether/ til vitneſ⸗ 
byrd / haffue 1 forthi faſt vti ethers bierter / ati ey 
torffue offuertencke huoꝛ i ſtkulle forſuare ether/forthi 
teg wijl ſelffuir giffue ether mid oc wijſ dom / huilke the 
ſtulle icke kunde ſige emod/ oc ide eller emod ſtaa / 
alle the ſom ether ere genuordige/ J ſtkulle oc forra⸗ 
dis aff fozeldze / oc bzød?e, oc flet” oc wenner 7 oc 
hogle f kulle the ihielſta aff etber/ oct ſkulle worde 
BR eder F naͤffn ſkyld / oc it haar aff 

t ſtal icke forfaris / wij 
hed ſtkulle i beuare ethers ſiele. — rorſs 


Joan. xv. 
Matt.x. 


Nen naar i foo2 ſeet Zieruſalem omkri — 
ingleggis Matt. — 
eſgs herr thaſkulle I wijde at hendnes 33 —— 


zel til ſtandir / Tha builfe ere vn røde lgnd kul 

til berge / oc huilke ere mytte vti koks: f Full: —* 
ther vd / oc huoſom er pag laudnit⸗ the ide indgan⸗ 
ge t hendne / forthi the Dage ere heffns dage / at alle tin 
geſt huilke ſcriffne ere ſkulle fulkonnmis Nen ve then 
nom ſom vlette ere oc dije vti the vage / Thi ther 
f kal vorde ßo ſtaor plauge offuir iourden/ oc vrede 
offuir thette folck / oc the ſkulle falde for ſuerdens ood⸗ 


oc liedes fangne til alle folck / Oc Sieruſalem ſkal væ 


4 


dertredis aff hedninge ßo lenge hedningers thi 
kommis. —— — — 


c 
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xxiiij. 


TITLIT 




























Gå 
£uangelium yt Jer 


Øc tegneſ Eulle vorde vet ſuol / oc mone / oc ſtier⸗ Meſeheffdn 


Sſä · xiij · ner / de folfens angiſt paa iourden vd rl) DOG SER 5 — 

bli, Joan uffuit/ oc fluod ſkulle buldler⸗ menniſ Een fu le * i fg aar 

| Eze⸗ xxx viij wiſne aff redzel / OC aff tbe tingeſts forbielſe * i Lay loFuit te ” 

ſtkuͤlle komme offuir iourderige⸗ forthi — fe 5 — 
krafft fkulle rris / octbø f kulle the ſee eg bed, | 

Eſale. iij. føn komme vtren ſky met macht oc ſtuor herlu aidehit 


| 
| 3e ; 1 loffter ether 
zar theſſe begyndner at ſkee vpſee ioc Yp 
0— — — — genløfelfe tilkommer ·˖ 


Mat. xxiiij Gc hand ſagde thennom it lignelſe / See i if fi⸗ fn sed 


— > tree / naar the nw vtgiffnir knopp⸗·⸗· ne 
En ——— ſelffuir — at ſtrax tilſtander ſom⸗ * k Fm 
mer/ Lige ßo oc/naar i foor ſeet theſſe ſkee/ wi * Ng nel, par 
| let / at gudz rijgi tilſtandir⸗ Sandeligen — idet leg Br : * 
thendne aalder T kal icke forgais fx? enda ẽtheße 1— 
le free⸗ Simmel oc iourd f Fulle fo2 gaa / men my vide 
ourd ſkulle ide forgaa ˖ | m En 
ål e i ether at ethers hierter icke fusargø Ansa theuno 

MNat. xxiiij. eg fo —— oc — kab / oc thendne lås oms 
Marci. xiijj · hagelighed oc thendne dag haſtigen vppaakommirt ” (bs there 


Xo · xiij. erher/Thifomen ſnare fEgl hun komme paa alle men TD apote ma 


mf ke / ſom befidder gautſke iourden vagel forthi notige 
thijdt / bethendis at thet motte ſomme ether gt Ye * Unter? fy, 
| Ø theße / huilke eve tilkommende / oc ſtaa for menniſke —J 
før: DK ukomn 


———— Gchand larde om dagen i templit / oc om natten 
Joan ˖ xiij. vdgick hand pag bergit / hutlkit kallis oliuers / oc ale ln hen 
foldit kom i daffningen til hannom / at the Funde hø? · —** 


re hannom vti templit. J | 
⸗ vi And fåe LL. 

| bid eryg 
Thet andet oc tiuge Capitt. 


— JCoſiurede brods hoͤttidag tilſtuud huilken dhy 

Nrailis poſchæ⸗ oc preſteh yff dinge oc ſcriffft — 

eloge atſpurde / huor the kundne ichielſſae· telte 
hannomꝰ thi the fyrchtit folkit / oc ſatanas 





—E — 
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uſhoobn 
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bichſ hk 
yt bem 
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3 SY å 
ſe / Feiuf 
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üffnit Fy 
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ſkee wid 
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TNA) 
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(84/0 
” 


Æ 
wh Man 
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4 
'hendet lan 
4 
n vppa 
ike peaau⸗ 
våde fe 
— fu: 
1 LID nl yr 


: Forman 


let ocon ig 
iz ones” 
athelud 


c 


lov? — 
sinde 
ndne pr 
up / ol ſu⸗ 


& 


Sancti Zuce. 


indgick I Judam hues tulnaffn var Iſchariotes / hu⸗ 
üken var en aff the tuolff / oc hand bortgick / oc taalit 
met preſteh off dinge oc raadit/ huozlunde hand ville 
offuerantuorde thennom bønnom/ oc the gleddis /oc 
loffuit ſeg atgiffue hannom penninge / oc hand wille⸗ 
ligen loffuit chet / oc atſpurde lempe / at hand kunde 
offuerantuorde thennom hannom vthen vplob. 


Oc vſiurede broͤds dag kom/ paa hullken pole, 
lambmit ſkulle offris/ åg BRAD (ende ter Ar lp AG 
annem / ſigendis / Gaar ben oc tilreder oſſ poſcha la⸗ 
mbmit / atwij eder / men the f; agde hannom/ Zuor mil 
thu wij kulle tilredit? hand ſagde tilthennom / See⸗ 
it menniffe ſkal komme emod etber/ form 1 indgange 
iſtaden / barendis en wandkruck / efftirfølge 1 han? 
nom til huuſit ihuilkit band indaser, oc figer huuſ⸗ 
herren/ Meſteren / lader tig ſige / huor er ſtuffuen vtt 
huilken ieg ſkal ede poſcha iannbmit met myn diſcipe 
ler? oc hand ſkal wiſe ether it ſtuet faal beradoer⸗ 
ther tilrede ĩ/ oc the bortgingge paafunde ſom hand 
— de ſagd thennom⸗/Octhẽ tilreidde poſcha lamb⸗ 

Oc tha thet var tijdt / ſad hand til bourds 
the tuolff apoſtel mer hannom / oc band ſagde fiber : 
nom aff begerlighed begerit ieg thendne poſcha lamb 
AE ede metetber / førend ieg lijder The ieg figer etber 
beer efftir ſkal ieg icke mere ede aff thend/ Fo lenge 
band ſ kal fulkommis vti guds rigt) oc hand annz⸗ 
Mit dickekarit tackit oc ſagde / tagẽ I thette/ oc diele⸗ 
rit emellom ether thi ieg ſiger ether at ieg ſkal icke 


dricke aff vintreis fruct indti jgi 
ks f I ho lenge guds rijgi 


Oc hand tog bagdit/ther hand haff de tackit / M 
att 
efønder breld / oc gaff ennom figendis/Thette er mit Nar 


legom / huilkit ſkal giffuts for erher / the 
jet afte ͤüvtt 
wyn bug fommelfe 7 ligeruife oc Fo Bd diem efftir 


| ne haff de giord nøddoure ſigendis / Thette dricke⸗ 
BY et it nyet teſtamente wijd mit bluod / huilkit vt⸗ 


giffuis før ether. 
J 
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et . xxvj· 


FG Coꝛ Ås 


txvj. 
xiiij. 


TITLIT 


































| Mar · 


m— 


— 


Euangelium 


der / et 
Dog ſee / thends haand fon meg forro 

met meg J bourden/ oc menniſ kens føn gaar fr: ⸗ 
deligen effrir ſom beſlutit er / Dog ve thet mennif fe 
wijs huuken hand forradis / oc the begynte atſpzre 
emellom ſeg ſelffuer / Huo thet war sønder thennom/ 
ſom ther ſkulle gi⸗ere. 


Ge ther er wordin en kijff emellom thennom / huo 
aff BEDER ſywntis at were fyrſt / oc hand fi agde * 
nom /Zedningers konninge regere thennom/ oc huilke 
macht baffue offuir thennomꝰ kaldis gunſti — i 
ide ßo/ huilken forſt er ebland ether / hand ka SE 
De fon thend yngeſte / oc huo ſom zffuerſt — 
worde fo ſom thend ther thien/ forthi / huilken er 
førft anthen thend ſom ſidder til bourds seler thend 
ſom thieen? Er icke thend / ſom ſidder til bourds oc ieg 
er vti blandt ether / ſom thend⸗ huilken ther thieen/i 
ere the ſom haffue bleffuit met get vti myn —— 
oc ieg ſkal tilrede ether thet rijgi ſom myn føder tilre⸗ 
de meg / att ſkulle ede oc dricke offnir mit bourd vti 
mit rijgi / oc i ſkulle ſidde paa ſtuole de mmendis the 
tuolff Iſrael ſlecht ˖ 


Matt. xx vj. ren ſagde / Simon Simon / ſee / ſatanas baffs 
ru. — der —— at hand wilde egemmen ſelde ether 


nede men ieg bad for tig / at thin tro ſkulle icke 
— ke / oc thu — d omwender ſtyrck thin bry 
Zre / oc hand ſagde? herre / Jeg er reede gt 33 met 
tig i fengſel oc — ſagde / ieg figer tig Pe 
tre/-hanen ſkal icke gaale i dag/ for end thu ſkalt tre⸗ 
finde ſige ney / at thu ide haffuir kend meg. 


c hand ſagde thennom / Thend thijd ieg vtſende 
——— ſe 33 Erocfbwo/bzufteether tha nogit? 
the ſagde intthet / Tha fagde hand thennom mennw 
huoſom̃helſt haffuir en ſeck hand tagern met, lige fo 
oc taſke / Ochnilken ide haffuir / hand ſelle ſijn Fo2$ 
telle oc kobe it ſwerd / Thi ieg ſiger ether / thet b272 
endnw at fulkommis vti meg huĩlkit ſcriffuit er / OC 
hand er vilagder mer the vretferdige / thi huilke ſcriff⸗ 
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oode 
KN gaat du 
DET ment 
Inte øtfpjj 
SYD 


themnomn 
md faget 
om / oc hul 
unſtig / m 
and ſtate 
dir / hd 
hi / huller: 
dos / duche 
boutde gh 
piber hi 
mme furl 
ny fadet 
te mir bandt 
Jamen 


meg, 


hidute 
hartha 
mom nd”. 
UN 
, (elle int 
ULLA 
LA 
HEL 1 


—— — 


Sancti Luce. 


ne ere om meg the haffue endne / Octhe ſagde / herre⸗ KA HH 
fee — tuo ſwerde / oc hand ſagde thennom̃ / thet er ——— Alt 
nod . r·xv. 90— 

Ochand gick heen vd ſom hand war waan / nl Watt. xxvj. 4 | 
oliuers berg 7 oc diſcipelern effrirfulde hannom / oc Mar. xiij 
ther hand kom til ftedet / ſagde hand thennom / Bethe Joan ·xviij. 
iati icke falle i freſtelße / oc bander ſkilder fran then 
nom muſſene en ſteens kaſt / oc nedknalit / bad oc ſag⸗ 
de / fader / om thu wilt / borttag thendne dricke kaar TE | 
fran meg / men liguel icke myn wilie / men thin ſkal Ma, 
worde / oc engelen øpenbørdis hannom / aff himmelen — 
troͤſtendis hannom / oc hand betogis aff angiſt / baad | | 
lengere-oc høns ſweed war ſom bluods drobe nedls 
bendis paa iourden / oc ther hand haff de vpſtaait 
aff bønerne oc kommit til fine diſcipeler / fand band 
thennom ſouffuendis aff ſorg / oc hand ſagde then” 
*—— ſuoffue 1: vpſtaar oc bether / ati ide falle i 

reſtelße. 

* hand end sw talit / fee ſkaren octhend 
huilken kallis Judas / en aff the tuolff / gid for then⸗ 
nom / oc kom fo neer til Jeſum / ad hand kuſſit han⸗ 
nom / Oc Jeſus ſagde hannom / Juda foargdder thu 
menniſken fon met en Euff 2 Tha ſaac the ſom om 
hannom ware / huat ther wilde wore vtaff / ſagde the 
til hannom / herre / ſkulle wy ide ſlag met ſwerden? oc 
en aff thennom flog pzeftebøffdings ſuend / oc aff⸗ 
bug hans høgre ge Jeſus ſuarit oc ſagde. lade aff 
heer til / oc ther hand haff de tagit hans pre helbredit 
hand hannom ˖ 

Gc Jeſus ſagde til thennom ſom komme til han⸗ 
nom / preſte høf dinge oc templens sffuerfte oc oldinge 
fo ſom til en røffuer vtginge i mer ſwerde oc ſpiude? 
therieg war dagligen templit huoſſ ether/ i ide ſad⸗ 
te ethers hender paa meg / men thendne er thend ether 
ſtond / oc mørdens macht / oc the paagrebe hannom 
oc lidde / oc indlidde hannom i preſtehyff dingers hus 
uſſ / men petrus efftirfulde langt ben. 


Matt.xxvj. 
Max.xiiij. 
Joan . xviij. 


TIT 


Matt.xxvi⸗ 
Oc ther the haff de vpteende id motte sæ Mar.xuij. | 
Cc 
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Euangelium 

… famenfaade / oc Petrus ſaad eblandt thennom / Tha 

Joau .xviĩ. faa en thieniſte pige hannom / ſiddendis til liußit/ oc 

ſaa lige paa hannom / oc ſagde / thendne war oc met 

ØK hannom / men hand nechtit hannom ſigendis / Quindne 

00 ieg Fender hannom icke/ oc lidet ther efftix / ſaa en and; 

nen hannom / oc ſagde / thu eſt oc en aff thennom / Pe 

| trus ſagde / mennif Fe Jeg er icke / oc en lidel thijdt emel 

lom / muffene en ſtund / berget thet en andnen ſigendis 

Hi he ſandeligen thendne war oc uret hannom / foathi band 

tr ocen Galileer / Oc Petrus føgde-mennif Ferteg wd synge 

| ide huad thu ſiger / Oc ſtrax fher hand endnw talit mn 

gaalit hanen / oc herren vmbwendir ſaa fil Petrum / o steg hendry 

Petrus ér ehugkommende herrens taale huozlunde mr 
hand haff de ſagd hannom / for end hanen gaal / tre rex 244 

fer ſkalthu forſage meg / Oc Petrus er vrgangen for — Ty bilstus hin 

dorren / oc grød beiſ Feligen. syner end 

| set /et band hj 

Octhe mende huilke higlde Jeſum / beſpottethan rl ma 

nom / oc floe hannom / oc ther the haff de omſ kiud 

hannom / floe the hans andlede / oc atſpurde hanom 

ſigendis / ſandſage / huo er thend / huilken teg ſſoodd e 

mange andre forſmalige ourd / ſagde the ti hannon 14 hunner 

argn (Fe af 


Vnemangelta. 





(LON 


Oc ſom thet daugdis / tiſlſammen komme folfens 
Matt xxvj. oldinge / oc preſteh ÿff dinge / oc ſcrifftkloge / oc lidde huh bd 
Mar ·xiiij. hannom paa raad ſigendis/ eſt thu thend Chriſtus fige 1" * 
Joan. xviij · OM tbet/oc hand ſagde thennom / om ieg ſiger etheit 
| i icke troix / oc om ieg atſpore /1 ide føre meg ocide Milles 
eller. ladir meg —** Efftir thendne thijdt / ſkal men 
niffens ſon were ſiddendis aff guds krafftz hagre ha "NY dsmon 
and / oc alle ſagde hannom / Thu eſt forthi gudsføn2 "tdr 
hand ſuarit / fige meg at were / tha ſagde he / huadd da 
| begeer wij nw witneſbyrdẽ Thi wĩ felffuer baffuehøs "bin 
| tit aff hans mund . IN 
filet vers 
é ⸗ * & . —W wmennſke 
Thet tridie OC (luge Cꝗ pitt. SALEN 
un thettemen 


Mom ſande 
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thette ſteed. | ) 

Ther pilatus hørde Galileam neffnis / atſpurde 
hand / om hand war en Galileiſke mand / oc ther hand 
formergtit / gt hand hyrde til Herodis ret / forſende 
hand hannom fil Zerodem / huilken oc ſelffuer war 
famme thijdt vii Sieruſalem / Zerodes gleddis mgit / 
ther hand fag Jeſum / Thi hand war vii langt thijdt 
begerendis / gt wille fee hannom / forthi band haff de 
hyrt møgit om hannom / oc hand hobit / at hand ſkulle 
ſee nogen tegen ſkee aff hannom / Oc hand atfpurde 
hønnom mer mange taale ec hand ſuarit hannom int⸗ 
thit / oc pzejtebøff dinge oc ſcriffteloge ſtunde / claugen 
dis hardeligen paa hannom / Tha forſmoit Zerodes 
hannom met hans houff ſind / Oc ther the haff de ilde 
tracterit hannom / vdif s22.de the hannom it ſkindendis 
clede / oc ſende hannom til Pilatum igen / Oc the ere 
worden wenner vnder huerandre Pilatus oc Serodes/ 
paa thend ſamme dag / for tilforn haff de werit then⸗ 
nom emellom it himmeligt had. 


Oc pilatus tilſammen kalllit preſtehyff dinge / oc 
raadit oc folckit oc ſagde til thennom / i haffue paafyort 
meg thette menniſ ke/ for en ſom omwendir folkit / Oc 
ſee ieg atſpyrer haunom fo2 ether oc finder ingen til: ⸗ 
gerning 1 thette menniſke/ vti the tingeſt fo2 huilfe 1 
cløuge haãnom / ſandeligen ide eller Herodes / forthi ieg 
ſeude eiher hannom / Oc fre band haffuirx intthet 914 
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Mat.xxvij⸗ 
Marci.xv. 
Joan.xviij. 


Mat. tryg. 
Werc. rv. 
Joan.tvi, 


— —— — — — — 
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Euangelium 


ort / ther hannombøz at døg for / forthi wil så nefze 
hannom of lade hannom løef / for hand war f Fyldig 
A UL atgyffue thennom en løef vtihørtiden. 


| * Tha robte gantſke folkit tilſammen ſigendis / bort 
Mat . EVIG" Lage. ——— giff off Barraban loeſſ / huilken war 
MNarci xx· kagtir i fengsel / for it vplob ſom war giort i ſtaden 
Jorn. xix oc ir mandeab Oc Pilatus taalit til thennom igen oc 
wille giffue Jeſum lyeeſſ men the robte ſigendis korſ⸗ 
| fejte Forf feftebennom/-haønd ſagde tredie reyje fil then 
nom / huad vndt giorde tha thendne? ieg finder ingen 
halßag paa hannõm / forthi wil ieg neffze hannom oc 
giffue hannom lyeſſ / men the ftunde hart emod met ſtu 
õort roͤſt / bethendis at hand ſkulle korffeſtis / oc theris 

ec the xffuerſte preſters roͤſt få offuir haanden⸗ 


| Oc Pilatus tildømte / at thet ſkulle ſkee huilkit 
the begerede / oc hand luod thennom thend lkeſſſom 
war kaſtir i fengzil for vplob oc mandrabs f Fyld hu⸗ 
ilken the baade om / Oc Jeſum offuerantuordit hand 
efftir theris wilie / oc ther the bortlidde hannom/ to⸗ 
ge the en Symonem aff Cyrenen/ kommendis aff fin 
ãgger / oc paa lagde hannom korſit / at hand ffulle 
barit efftir Jeſum. 

Oc mõogle folckis oc quindners ſkare efftir falde 
hannom / ſom ſloe theris legom oc begredede hannom 
en Jeſus omweundir til thennom — 
lems detter / grader icke offuir meg men grade offuit 
ether ſelffuer / oc offuir ether bøan / forthi / See/ the 
dage ſkulle komme / vti huilke the ſkulle ſige / ſalige 
SN ere the vtfruct ſommelige / oc the liffue huilke ide haff 
Sap. iijj ue vndtfangit / oo the bruſte huilke icke haffue gijffuit 
Eſa. luij. atdije Thø ffulle the begynde at ſige bergene-fallet 
Sal.iiij. offuir off oc høffuene ſkiuler off, foatbi om the gyꝛe 


Eſa.ij. theſſe vti it woot trad / huad ſkal tha worde vtrchet 
Oſee.x. x52re? 


—— — 


— 


2Mat. xxvij· gt the ſkulle oc aff liffues / Oc efftix at the komme 


Marci · xv. ti d 
981. FIE. il ſtedet (huilket kallis hoffued panne fteed ) ther 
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Sancti Zuce. 


korſfeſte thennom / oc the miſ deder / en aff the hsgre 
oc en andnen aff the wenſtre / tha ſagde Jeſus / føder 
forlad thennom / thi/ the icke wijde hugdthe gißre / oc 
the urne høns cleder / oc kaſte løåder om thennom 
oc folckit ſtuud oc ſaa til. 


Oc the offuerſte preſter met thennom beſpottit han 
nom ſigendis / hand frelſte andre / frelſe ſeg nw ſelffuer 
om hand er thend Chriſtus / thend guds vtualder / oc 
thefrygs mende framgingge befporrit hannom / oc vp 
barendis hannom edicke ſigendis / om thu eſt thend I* 
de konning frelf tig ſelffuer / Ther war oc it vpſcrifft 
ſeriffuit offuir hannom / med gredſke / latine oc he⸗ 
bamf te bogſtauff Thendne er 5900 konning. 


Oc en aff the mifdedere ſom vphengde mwøre / 
føgde beſpottelſe emod hannom figendis / om thu eft 
Chriſtus / frelfe tig ſelffuir oc off Thend andnen ſua 
rit oc ſtraffit hannom ſigendis / ſandeligen frochtir thu 
oc icke gud / at thu eft vri thend ſamme fozdømmelfe 2 
oc wij ſandeligen retferdeligen / forthi wij anname thet 
wore gerninge haffue fortient / men thendne giorde int 
thet vndt / oc hand ſagde til Jeſum / herre ehug komme 
meg / naar thu kommir vti thidt rijgi / Yefus ſagde 
hannom / Sandeligen ſiger ieg tig i dag ſkaltthu were 
met mig vti paradijſſ. 

Oc thet var muſſen wijd ſex / oc myrcken er wor⸗ 
den offuir all landnit / indtil thend niende ſtund oc ſuo 
len er myrcknet / oc templens ſkilclede er myt eſondir 
ſpliddit / oc ther Jeſus haffde robt met ir ſtuort rÿſt / 
oc ſagde fadir 1 thine hender befaler ieg myn aand⸗ 
oc ther hand haff de ſagd theſſe vtgaff hand ſijn aand / 
Ther Centurio haff de ſeetit huilkit ther ſkeed prijſit 
hand gud ſigendis / ſandeligen thette menniſke war 
retferdige / Gc alle theris ſ karer huilke ther ware ſam 
men komme til thet ſijwn / oc ſaae huilke ther frede 
the ſloge theris bruſte / oc om komme igen oc alle hans 
kendinge ſtunde ther langt fra/ oc the quindner huilke 
hannomn efftir fulde aff Galilea ware igen theſſe. 
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Euangelium. 


Oeſee / en mand wyd naffn Joſeph en — 
er / huilken war en guod mand oc retferdige —J— 
haff de ide ſambtucket theris raad oc gerning. ! fred 
Mat. xxvij. dir aff Arimathia Jøderns ftad / but — re flg zs 
Marci. xv. fozbit guds rigt hand gid til Pine es —— 
Joan. xix · fu legom / oc hand nedtogit fugbtir vti — 
iagdẽ thet vti en graiff / huilken war vt zugge * e 
fcen/1 huuken ingen war end nw lagdir / O thend dag 
war tilredzelſſ dag / oc ſabbatdagen til ſtuud oc the 
quindner ſom komme met hannom aff G alilea efftir 
fulde oc ſaae graffuen / oc huorlunde hans legom war 
laadir / oc the tͤbage gangendis tilreidde father oc ſm 
relfie-oc pas fabbatdøgen ſandeligen huilede the then 
nom / efftir budit. 


Thet fierde octiuge Lapitt. 


SR] Aa en aff ſebbat dagen vti daffningen / kom 
me the til graffuen barendis dyrbar ſmrel⸗ 
e hulke Te haff de tilreidde / oc nogle met 
Hhennom octhe fundne ſteenen affwelt frau 
graffuen / oc the indgangende fundne icke herris Jelu 
[egom/dether begaff ſeg / ther the ware theerfor 
kommerde / See / two mende ſtunde huoſſ thennom vt 
limnsendis cleder / oc the forſkracke / oc ſloge theris 
Inſicht til iourden / Tha talede the til —— 
atſpore i / thend ſom leffuir met the døde: hand er icke 
heer/ men hand vpſtuud / ihugkomme 1 ſom hand fag 
de ethir / ther hand war vti G alilea ſigendis/ at thet 
war tilbøaligt menniſ kens ſyn ſkulle offuerantuordis 
vri føndne menniſ kers hendir / oc korffeſtis / oc tridie 
dag vpſtande / octhe ere ehugkommende hans ourd. 


Mat.xxviij 
Marxci.xvj 
Joan. xx⸗ 





Øe the gingge tilbage fran graffuen / o forkynd 
nit alle theffe the slluffne / oc alle andre / Thet war 
Maria Magdalene / oc Joanna / oc Maria Jacobi⸗ 
oc andre ſom met thennom ware / huilke ſagde Apo⸗ 
ſtelern theſſe / oc theris ourd er ſywuntis huoſſ thennom 
ſom geckery / oc icke eller troit thennom / men Petrus 
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Sancti Luce. 


vpſtuud oc lyib til graffuen / oc indſeendis ſaa hand lin 
cledern ligge alene oc bortgick forwndrendis huoff ſeg 
ſelffuir / huad ſkedir wer. 

Oc fer two aff thennom gingge ſammedag til en 
by / ſom laagw fran Hierufølem frefinde tiuge ſtadier / 
wijd naffn Emahus / oc the ſnachte met hůer andre⸗ 
om allethe tingeſt fon ſkeedir ware / Oc thet er ſfkeedir 
ther tbe fo ſnachte oc befpurde ſeg met huer andze/ 
Jeſus ſelffuir naendis gi fammen metthennom/de 
theris øgne worte ftille holden / at the icke kunde kend 
ne hannom / oc hand ſagde til thennom / Zuad taale 
ere the / i gangendis handler emellom ether /oc ere bes 
dreffuede? Tha ſuarit en hues naffn war Cleopas/oc 
ſagde til hannom / Eſt thu thend ene peilgrime nl Sie 
ruſalem fom ide wijd / huad ther vti theſſe dage er fke 
edir? oc hand ſagde thennom/ huilke? 


Thi ſagde hannom / aff Jeſu aff Nazareth/huul⸗ 
ken war en prophet / mechtige vti gerninge oc taale⸗/ for 
gud oc gantſke folckit / oc huorlunde the preſteh xf din⸗ 


ger oc wore zffuerſte / offuerantuordit hannom til dz⸗ 


dens fordẽmmelße / oc korſfeſtit hannom / Oc wij ho⸗ 
bit at hand war thend / fon ſkulle genløfe Iſraels 
folck / Sandeligen offuir theſſe alle/ eri dag thend tri⸗ 
die dag / at theſſe ere ſkeedir / men nogle quindner aff 
wore giorde off oc forferdir / hullke komme vii dags 
hingen til graffuen / oc fundne icke hans legom / men 
the igenfomme ſigendis / at the haff de foer engelerns 
ſywn / huilke ſagde hannom at leffue / Oc nogle Af then 
nom / ſom ere met oſſ/ bortgingge til graffuen / oc the 
fundnit fo ſom quindnern haff de ſagt / men the fane 
bannons ide, 

Od hand ſagde til thennom / O i daarer / oc ſein⸗ 
hiertit at tro / alle the ſom prophetern haffue taalit 
burde icke Chriſtum at lyde theſſe / oc indgaa vti ſijn 
herlighed? oc hand begynte a Moſe oc alle prophetir 
at vtlegge thennom vriglle ſcrifft / ſom ware om hen 
hom/oc the komme neer til byen / huor the wille hen 
gange / oc hand ſagde ſeg at milde gaa lengir / oc the 

dg 
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IAcxco. xvij. 


Euangelium 


dendis / Blij rthi ther 
nsdde hannom ſigendis / Blijff huoſſ oſſ⸗ fort 
my øn Døden er nedgangen oc hand indgick fon 
hand wide bliffue met thennom⸗ 


Go thet er ſkeedir ther hand ſaad met —— 
tilbourdz / tog hand brødit oc welſignit / oc alder 5 
bagdit oc rechtit thennom / oc theris fygne ere vpla 
ne/ oc kendne hannom oc hand forſuandnis aff theris 
safjwn/De the ſagde emellom ſeg ſelffuir⸗ Brendne 
ide wor hierte vri off / ther hand taalit met oſſ paa 
weygen / oc vpluod oſſ ſcrifften? Oc the vpſtunde ſam 
me ſtund / oc gingge til bøge til Sieruſalem / oc fundne 
the blluffue forfømblede/oc the ſom met thennom wø 
ve ſigendis / Sandeligen herren vpjtuud/oc aapenbar⸗ 
dis Simon / oc the fortelede huad ſkedir war paa wey 
gen / oc huorledis hand wortte kendner aff thennom⸗ 
dtaff baødsens brydelße. 


Ther the theſſe talede / ſtuud Jeſi us ſe elffuir møtte 
emellom̃ thennom / oc ſiger thennom / frijd wer ether / 
the forſkracke oc forchtede / menendis gt the ſaae en 
and, hand fagde thennom / Zui ere i forf bredte 
oc ßodanne tanckẽ vpgangir vti ethers hiertir? Sæt 
myne hendir oc myne fødder, forthi ieg er thend ſam⸗ 
me/tagir meg oc feer; Thi en aand hãffuir ide kiÿd 
oc bieen / ſom̃ 1 ſee ieg haffuir / oc ther hand haff de 
tbeffe ſagd / wijſte hand thennom hendir oc FPO» 
Gether thend nw ide troit for glede oc forwndrede 
ſagde hand thennom / Haffue i beer nogit edilße / oc 
the lagde for hannom it ſtycke ſteit ANE / oc nogit aff 


en bikage / oc hand togit oc aadit vti theris aaſywn · 


Oc hand ſagde til thennom theſſe ere the ourde 
ſom ieg ſagde til echir / ther ieg end nw war huoſſ ethir 
ør alle tingeſt motte fulkommis / huillke ſcriffne ware 
vti Moſi loug / oc prophetir oc pſalmir om meg / Tha 
vpluod hand theris forſtand / atthe forſtunde ſcriff⸗ 
ten / oc ſagde thennom / Szo erit ſcriffuit / oc fo bur⸗ 
dit Chriſtum at lide / oc vpſtaa aff the dẽde pag thend 
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Sancti Luce. 


fohridie dag / oc atlade predicke vti før naffn / buod oe | HAN 

udgan føndners forladelße / eblant alle fold / Oc begyndne 94 
pas Sieruſalem / i ere theſſe allis witneſbyrd /Oc ſee Hil 
Jeg wijl ſende offuir ether myn fadirs foriettelſſe / men ' 

met henn ſkulle bliffue ver Zieruſalem ſtad / indtil i vti føris VE 


it / ach krafftin aff himmelen. i 
gye ere på 0 — 
Duis af Oc hand lidde thennom vd / ind til Bethaniam HE , 
fur oc vphaffuit ſijne hendir oc welſignit thennom / Oc | | ll 
it naſſ ther er ſkedir ther hand welſignit thennom / bortgick mt 
zvpſunwe hand fran thennom / oc førdis vp til himmels / Oc ther MM 
lamel thi baffde til bethet hannom / gingge the til Hieruſa Acto. j⸗ 9 
netthewem lem igen / met ſtuor glede / oc warẽ althijde ve templit 
dſecahee loffuendis / oc tackendis gud · | 
DUAL DEN ÅG | 
tt af thus d in 33 

»£ * 
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Euangeliũ Sancti Zoãnis. 
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Thet fOꝛſte Lypittel. 
cTibegyn 


——oddrelſe wartaalen⸗ 

cco taalen war hu⸗ 

SY ſſ gud / oc thend 

SQ røgle war gud / 

RÅ thend famme taale 

war i begyndnelfen 

Jhuoſſ gud / alle tin⸗ 

geſt ere giorde wijd 

lhend / oc intthet er 

— Jgiort vthend thend 

KØ Wo RW hutlÉit gioꝛt er, vit 

sg SAS] thend fømme war 

NESS SEES] Hiffuit 7 oc liffuit 

wer mennif ens liuff/oc liuſſit liuſſnet vti myrcken / oc 
måden haffue icke begrebit thet. 


WUHAN 1//1770 
7 3 — — 
————— 


FBBRXXX— 
== 


Ther war it menmif fe vtſendier aff gud / hues Matth. iñ 

naffn war Joannes / hand kam at witne / paa thet Marci. j. 
hand ſkulle witne om liuſit / at alle ſkulle tro wijd Syren. 
hannom / hand war icke thet liuſſ/ men war vtſendir⸗ 
athand fkulle witne om liuſit / Thet liuſſ rør ſand 
liuff / huilkit vpliuſer alle menniſke kommendis til wer 
den. NE SS 

Thend war vti werden / oc werden er giort wijd 
thend / oe werden kendne thend icke / Hand kom til ſij⸗ 
ne eygdomme / oc ſijne annamede hannom icke / men ßo J 
mange hannom annamede / gaff hand thennom/ at BAR 
thet fønsbte thennom guds ſynner gt were/fandeligen 
thennom huilke haff de troit paa hans naffn/ uilke 
ie aff viuod⸗ ide aff legomitz willie ide eller aff 
tignds wulie / men the ther ere fødde aff gud. 


E i / it eb⸗ Matth. Jo 
Oc thend taale er worden it legom / oc bou —— 
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Euangelium 
lant OP oc wij ſaae høns &refom en eneſtis føns are 
aff fadern / fuld nade oc ſandhed. 
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Joannes witner om hannom / oc rober ſigendis / (fr Tosmmis 

Thendne warit aff huilken ieg ſagde / HSuilken dog simmere 

| hans kommir efftir meg / war for meg / forthi hand hnnono 
war førend ieg / oc aff høns fuldhed tage wij alle / annde⸗ 

HH hr nade for nade / forthi loguen er giffuen wijd Moſen / oc (ner furh 
| Matth. j · naden oc ſandheden ere vpgagne wijd Jeſum Chriſtum bl» 
Ul Bue. Ingen fags gud nogen thijde / thend eneſte føn hullkfe n 


1. Times wj. ev vᷣti faders ſkid hand ſagdit. 
Maxth. ij 
Joan.iiij. 


Denon st tår 


Øe thette er Joannis witnef byrd /fher Isdern⸗ 
ne vpſende pzeftern oc preſteſlechten / aff Sieruſalem 
paa thet the ſkulle atſp?re hannom / Thu huo eft thy: 
oc hand bekendnit oc ſagde icke ney / oc hand bekend 
nit ſigendis / Jeg er icke Chriſtus / Oc the atſpurde 
hannom / Zuad eſthu forthi? Eſthu Selias? Oc hand 
ſagde / ieg er icke / Eſthu thend prophet? oc hand ſuu⸗ 
rit ney / Tha ſagde the hannom / Zuo eſthu tha: paa: 
thet wij kundnẽ giffue thennom ſuaar⸗huilke off haff 
ye vtſende / Huad ſiger thu om rig ſelffuer? Sand ſagde 


ESſaie.xl. Jeg er thend robendis ryſt vti zcken / reedgißre i her⸗ 1 

rens weyg fo ſom Eſaias prophete føgde. skr 
V OIMOR 
| F Octhe ſom vtſendne ware / ware sf phørifeer/ ohinF 
| seler Uethe atſpurde hannom oc ſagde hannom / Zui dz⸗ ing 
Zure i ber thu tha om thu eſt ide Chriſtus / icke eller geligs) "og bg 
Efa rl. icke elleren propbet? Joannis ſuarit thennom ſigen 


dis / Jeg dÿber I wandnit / men emellom ether ſtandi 
| band, huem 1 ide wijde / Sand erit huilken dog band Magn 
| kommir effrir meg / war for meg / hues fEowotueng "Von 4, 


ieg er icke werdig at ieg molsſe Theffe ere fede vit | 

Bethabara / pañ hindſide Jordanen / HBuor Joannes 

debte. Dion * 
"Fan 


Anden dag ſaa Joannes Jeſum kommendis tå "hy, * 


ſeg / oc hand ſagde / See thend guds lamb / hullken boꝛzt Philpyyg ig, 
| tager werdzens ſynd / hand erit aff huilken ieg ſagde / 
| efftir meg kommir en mand / hulken war for meg / 





dr 
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| 
theft 


Ober fig, 


We / ul, 
meg / Forth 
USER 
DDD fy 
D Jeſunlh 
nej fågh 


Prd/then 
nm / af Sin 
nThu hund 
2/00 ha 
7 Qetbd 
hu sele, f) 
pphet! oc hu 
hHuocſhuth 
nar hullt/ 
eler an 
ken / dgh 


te lagde 


pave aff ph 
 hannot/ 9 
gader 
trit chennon 
clom ahr! 
huilken NY 
hues (for) 
heſt er" 
"TAL 


m konnn 
ind hulhe 
ukenh 


941 
1; 


— 


Sancti Zoannis. 


forthi hand war fø2 end leg / oc ieg kendne hannon 


icke / men paa thet hand ſt 
ulle bli ; — 
Iſraei / iher for Lom ieg d —— BAPEND Art vit 


nedſtigendis vti en dwe lignelße aff himmeien/ o bleff 
de kendne hannom/ men thend 


ſkulle døbe vti wandau 

— meer * uilken thu foor ſeet ER en 
jen Pc Dliffuendis offulr ban 

huilken døber vti thendhull not thend erit 
ndhilli 

ner / hannom at were —— — Oe ieg ſaa oc wit⸗ 


. 


g ' 
— — — Joannes / oc two aff 
c«I34 Jeſum gangendis 
hand / See thend guds I — ———— 5* 
d amb / oc the twõ difcipeler 
de hannom talendte/ oc the efftirfulde —— * 


me oc ſaae hnor hand bouis⸗ 
oc the bleffue by; 
nont thend da 2 Af g uoſſ han 
ftund, g / oc thet war muſene wijd thend thiende 
it gig S imon Petri broder war er aff the two 
Thend HE HEST Sanne ; — —— 
2 n0?20der Simonen/ oc ſi 
ger hannom⸗ wij haffue fine nose 
BE NE n Meſſiam/ ( built 

HEDE vtleggerit) thend ſmurde / oc band — * 
ES Es Paars ane Ea 
4 on / thu ſkalt kallis Cebhẽ 
ilkit lyder om thu vtleggerit) Steen. — 


En anden dag wille Jeſus vtgaa ti 
i s a til GSallile 
—5— unpumꝰoc ſiger ——— * 
Hø å — war aff Bethſaida Andreee oc Petri 
* Philippus finder 1Zathangel/ oc figer til han⸗ 
om / aff huilkeu Moſes ſcriff vrt loguem oc Pꝛophe 


tern / thend Jeſum aff Nazareth haffye wij funden 
£ 
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Euangelium 


caarrthe fo 
| Joſeph ſen / Oc iTathanael are ha hans *2— 
HLN it got komme aff trøsareth ? Philippus ſig hudye tt, 
| | É: så ; Uhette 92! 
Hr oc fer. he 
| HLA — SEE mand kommendis —— ni Gallles | 
| | — om hannom / See en ret Sane dd af Fender thu Mapeler troede 
idet” HR fujg / Nathanael figer hannom / Huor md Philips hr aff tl Ceper 
| || All med? Jefus ſuarit oc føgde hannom bi * treed / Ny ochans diſ 
| || | 45 Eallit fig / ther thu waſt under — — Mm 
ig ſaa ieg tig/ Nathanael ſuarit oC ſagd & Ve Yden 


! 3 — 

KHUBKLE . ds fån/ thu eſt thend Iſraels ko⸗ Sø 
å Chu e t thend uds |; ne sen vol zue 
* us ſuarit * ſagde hannom/ forthi ieg ſagde PÅ m⸗ 





| . — figen treed / tha trout ſuktplage /ct 
| fig” SAA | — — — hand ſiger han⸗ kuſddmot / Oc 
Bed. xlix. thu / thu ſralt jer the-C Sne sker 
5 ae BD nom / ſandeligen ſandeligen ſiger ieg — * Milk En 
fkulle 1 fre himmelen obnet / oc * ike: w pſtig Ds fonte 
i . * > 2 te ni ens i v ma — 
dig oc nedſtigendis offuir men ſ an lire 
: fin Fyders b 
t l Hilig | 
Thet andet Lapittel. bred, 
bunneßeh 
| C pag tridre dagen worte brollup⸗ vti Cana 
Galilea / oc Jeſus oc hãs moder war 5 Wantuord 
SY Ål 15c Feſus oc hans diſcipeler / ware oc — — of; 
— til brelluppit / Øe tha theer haff ed it RON themon 
vijn / ſiger Jeſu moder til hannom / The haffue ic da iv —* 
Jeſus figer hendne / Quindne huad haffuir ieg hiv ÆRE —T 
myn thijdt kom icke end nw⸗ Hans moder ſiger £ n 
it thienere- huad ſomhelſt hand foorſggt — rå i by fotthi tja 
' i / Theer war oc fer ſteen wand krucker * — ig Omme bens 
| Joderns reen gißrrelße / tagendis huer two ellir tre —8* 
RTR see 
der — * UNA ſet 
| Jeſus figer thennom / føldle 1 the wandkruck er 
met tosnd/ oc the føldethennom til the Pffuerjre / ms behnb. 
| band ſagde thennom lade vti nw / oc bærer koͤgme⸗ —8B 
ſtern / oc the barit / Efftir gt Eøgmefteren haff ang —B8 
9 fe roandnit omwender til vin. oc hand ide wij ſtet AR 
| i 62 aff thet war / men thienern wijſtede / huilke haff ka. Mig f; 


É ; 2 Ø UC tho ON 
vti ladit wandnit / kallit hand bruidgammen oc liger —8 gin 
hannom / Huer mand giffnir føaft thend guode vij TAM 


— 
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ſiget beg 


ſeg ocſg 
ulken ert, 
fkendettn 
und Philg 
figen md 
annom Age 
dYltadsk 
abe igſeg 
ced / then 
and fiat 
her / hu ſ 
ngelevpſth 


44. 


jttel 


mane i 
r hane 
oboer 
Furl 
LG: 


moder IGF 





Sancti Joannis. 


eg 2* ES; worde druckne / tha thend ſom werre 
affuir t the uode vij 
du * foruarit thend guode vijn / ind til 

CThette war thet fø2jte tegen Jeſus giorde vti Ca⸗ 
na 1 Ggllileg / oc hand ——— oc hane 
diſcipeler troede paa bannom / ther efftir tog hand 
hen aff / til Capernaum / oc hans moder oc hans bes⸗ 
— Dans diſcipeler / oc bleffue icke theer mange 

ace: 

Oc Jøderns poſcha war hørt huoſſ / oc Jeſus tog 
hen vp fil Sieruſalem/ oc fand thennom vti templit⸗ 
huilke pleigde / at ſelge zxen foor oe dwer⸗ oc wedze⸗ 
lern ſiddendis / Oe ther haud haff de gigzten fuobe / 
aff ſmo reebe⸗ dreiff hand thennom alle vtaff templit / 
ſameledis foor oc xxen⸗ oc viftøatre wedzelerns pen⸗ 
ninge / oc omkuld kaſte bourden / oc hand ſagde theu⸗ 
nom ſom folde dwer / Drager theſſe heer vd, dc gisre 
icke myn faders huuffat kiÿb huuſſ/ Oc hans diſcipe⸗ 
ler er hug kommit Zuukit ſcriffutt er Thidt bun 
[15 forfpanedlfe haffuer vpedit meg, 


Tha antuorde Iedern / oc ſagde hannom / huad 
tegen wijs tha off at thu mo gißꝛre theſſe? Jeſus ſuarit 
oc føgde thennom / nedſlager thette tempel. oc vtt tres 
Dage wijl ieg vpreyſe thet/Tha ſagde % odernne / fyre 
tiuge oc fet gør er thette tempil vpbigd / oc thu wilt 
thet vpreyfettredage ? men band føgde om fijt iegoms 
tempil / forthi ther band haff de vpſtandnit aff dede / 
ehugkomme hans difcipeler / at haud haff de ſagd 
thennom thet/ oc the troede ſcrifften / oc taalen huilken 


Jeſus haffde ſagt. 


,, Øcther hand war vti Zieruſalem 1 poſchan/ 
vtt hottiden / troede Mange paa hans naffn / ſeendis 
hens tegen / huilke band gio2de / men Icſus fortro 
icke thennom ſeg ſelffuer / forthi band kendue thanen 
alle / Oc thet gtordis icke behouff at nogle ſtulle be 
te witneſbyrd om it menniſke / Thi hand wijſte bu 
ad ther war vti menniſ ten, | 


ce få 
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Euangelium ARR ØR 
Thet tredie LI pittel. Fe. * 


yfells men ' 
llevſſinder 


Fer war it menniſke aff the phariſeer wijd re mede 






—00 Anaffn Nicodemus/ Jødernes ⸗ffuerſte/ MØDET 
400 Eand Form til Jeſum om natten 7 oc lagde 5 — 
Kim hannom / Rabbi wij wide at thu eſt TO! har føarhil 
il mit aff gud en meftir/ Thi ingen Fanginze the tegne 5 
Hil hullke thu gigze/ vthen gud war mer hannom Jeſus 534 
ik fugrit oc ſagde hannom/Søandeltigen fandeligen figer roerne 
teg tig / vthen nogen worder føddir aff the øffuerjte / in —— 
FEE. ; » CO Auduu / ſce 
i band kand ide fee guds rijgi/!Ticodemus figer til han res 
nom / Zuor kand en memniſke fødis men hand et —24 
gamble? kand hand indgaa vti ſijn modirs lijff roer CE 

oc fødis? Jeſus fugrit / Sandeligen ſandeligen ſiger — 

ieg tig / vthen nogen worder føddir aff wand ocgan Kun 
den / hand Fand ide indgaa vti guds rigt / huilkit ftton Jer 

foddir er aff legomit / thet er legom̃ / oc huilkit foddte A 
er aff aanden / thet er aanden / Thu ſkalt icke for wn⸗ MUN JONES" 
dre at ieg ſagde tig / at ther bøz ether at fødis aff the ngrende 
xffuerſte⸗ aanden indblaſer huo2 hand wijl / oc hans us marie ent 

røjthøze thu / men thu wijdſt ide huor aff bun kom⸗ i . 
mir / eller huor hen bun gaar / fo er alle huilken f2d5 — fps 
| dir er aff sønden. UN om | 

vi DE É 

Nicodemus ſuarit oc ſagde / Suorlunde kundne Rehndſde Jo 

theſſe ſkee? Jeſus ſuarit oc ſagde / Eſthu en meſter Nsbehendd 
Fitte vti Iſrael oc wediſt icke theſſe Sandeligen ſandeligen Mulan ger 
| figer ieg tig / hullkit wij wijde⸗ thet taale wij / oc hůil⸗ rhethet w 
Fit wij foer ther witne wij / oc wore witneſbyrd anna JIN ere du 
met ide Troi icke om ieg ſiger ether iordelige tingeſt hitg nnn 

Zuorlunde ſkulle i tro / om ieg foor ſagd ether him⸗ Nar bud 

melſke ting. SN fyn ns 
Ephe. tig. — — vpfaar til himmelen / vthen thend ſom 9 * 
Nume.xxj· nedſtiget aff himmelen / menniſ kens føn / huilken er —BR 

9 vii himmelen / Oc ßo ſom Moſes vphaffuit en hugo⸗ —E 

| urm vti facdFen/fo bøarit menniſkens føn at vpha | OF, ig, 
Hil uis / at alle huilken troir pas bannom / ſkal icke for Fin T al 
faris / men haffue ther euige lg. Wen | 


== 
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Sancti Zognnis. 


"el, Thi gud haffuir fo eſſkit werden / at hand gaff 
ſijn eneſte ſon / at alle huilken troit paa hannom⸗frkal 
utſiew icke mrs men f kal haffue thet euig lijff / Thi gud 
* haffuir icke vtſender ſijn føn til werden / at hand fful 
MU fe fordømme werden , men at werden ſkal beugris 
T/ ORE wijd hannom / Huoſomhelſt troir pas hannom band 
tt fon ſkal ie fordømmis / huoſomhelſt ide troer - hand 
e hheng ge nw dymbter / forthi band troit icke paa guds eneſte 
my J føns naffn / Thet er fordømmelfe at liuſit Forn til wer 
dauſg den / oc menniffen elffir meer msaden end liuſit/ thi 
he av theris gerninge ware vndne / Thi alle fon vndt gis⸗ 
eſigune rer hader liuſit / oc icke kommir til liuſit / at hans ger 
men bude ninge ſkal icke ſtraffis / Oc huo ſom gißrer ſandheͤd/ 
skifer hand kommir til liuſit / paa thet hans gerninge ſkulle 
meine bliffue aapenbare / at the ere giorde wijd gud. 
wand (ci 
rigi / huh Ther efftir kom Jeſus oc hans diſcipeler / til Ix⸗* 
chftint deland/ oc duelte ther met thennom / oc døbre Same 
Autſn ledis dͤbte oc Joannes vti Aenon huoſſ Salim/Tbi 
tet ther war mzgit wand / oc the komme ther hen oc dyb 
nah tis / Joannis war icke end tha kaſt i fengsel - 
Naff Dun ron — 
nh, Ocdsther vpgick tt ſperſmoel aff Joannis diſcipe⸗ 
"lev / met Idernne/ om reenſelße / oc the Fomme til 
Joannem oc ſagde hannom / mejter » thend ſom met 
Andemtig war paa hindſide Jordanen / huilken thu gaffſt 
* vitneſ byrd / See hand døber; oc alle komme til han⸗ 
— 2* vig tom Joannis ſuarit oc ſagde / It menniſke kand ide 
* tage nogit / vthen thet wordir hannom giffuit aff him 
re ryan le en/ 3 ſelffue ere witnef byrde / at reg ſagde / ar leg 
se) x icke Chriſtus / men ieg er ſendir for harmom- Zud 
ner Pomhelſt haffuir bruid / hand er bruidgam / oc bruid⸗ 
pr ggmens ween ſom ſtander oc herer hannom / band 
dedis aff glede / wijd bruidgamens ryſt / forthi er then 
um One myn glede fuldkommen Thet ber hannom atwoxe 
ph” oc meg at formindſ fis, . 
t ef en; Sand er offuir alle huilken kom aff the ỹffuerſte 
gau Thend er aff iourden huilken vtgangen er aff iour⸗ 
(fl den / oc hand taal aff iourden / Ehend ev offuir alle 
e tøj 
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Euangelium 


huilken kom aff himmẽlen / oc huilkit hand ſaa ochøs 


| de thet witner hand / oẽ ingen annamer hans witneſ⸗ myg ſun 
byrd / Zuo ſom helſt hans witneſ byrd annamer / hand * pan bel 

| | HLN forſiglerit at gud er ſandrw forthi thend ſom gud vt⸗ br tet mand 
—0000 ſendẽ hand taaler guds ourd/ Thi gud giffuir han⸗ nh ſte arne 
Hit nom icke aanden efftir en mode / fadern elf fer ſynnen ir hannom |? 
9 oc hand haffuir giffuit hannom altingeſt vti fon ha⸗ fidole 


| 
i 
| and / Zuo ſom troer ſoͤnnen hand haffuir thet euige —9— 
lijff fandeligen huo icke troer fønnen hand fralide ” dede tå 
HUE fee lijffuit / men guds vrede ſkal bliffue offuit hannom. ⸗ee 
Thet fierde Capittele. 
V hu DØ 
Sl ger herren formergt at the Phariſeer haff * * 
de høater/ (at Jeſus giorde fitere diſcipeler 
est) KANN oc dopte end Joannes endog at Jeſus ie anti 
ſelffuer dopte/ men hans diſcipeler) feꝛrlud 
hand Isdeland / oc bortgick igen til Salileam / oc hand 9* gal; 
naotte reyſe egemmen Samariam / Tha kom hand til ane ig) 
Matth.iiij. en ſtad vti Samaria ſom kallis Sychar /huoſſ en — Et: 
Señ. xlviij · marck / huilken Jacob gaff ſijn føn Joſeph / octher KNEE om 
war Jacobs kieldle / forihi Jeſuswar trettir aff wey⸗ — 
gen ſadte hand ſeg fo paa kieldlen / oc thet war mus reg ! 
fore paa thend ſiette ſtund. eu 
Cha kom en Samaritaneſke quindne / paa theft Mumonser 
hun wille vpøffe wand / Jeſus ſiger hendne / gf meg Fart md 
| gt dricke / thi hans diſcipeler ware bortgangne fil frøs Mn hy 
den at ſkulle ksbe mad/ Thend Samaritaneſke quin⸗ AK Sand / oc th 
Un dne ſiger færthihannom / ut bether thu dricke aff Idre hanno 
meg / men thu eft en Føde ocieg er en Samaritanſke 
| quindne? Thi I⸗dern haffue Ingen handel met Sama Ram ſinh 
| ritaner / Jeſus ſuarit oc ſagde hendne / Om thu wijſte "my Inken 
guds gaffue / oc huo thend war ſom taalit til nigra mr, 
meg at dricke / Chu haff de bethet aff hannom/oc de 
| band haff de giffuit tig leffuendis wand ; Quindnen dſ 
ſiger hannom / Zerre thu yaffuir ide huar met thu hy Winde: 
| kaͤnſt vpyſſe / oc kieldlen er dyub / huor aff forthi kant Rf bagt , 
j thu haffue thet leffuẽdis wandee Eſt thu figare end —B 
| — wor føder Jacobẽ Huilken gaff off thendne kieldle / o —18 





—E—— 
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ithendſt 
tt hann 
dannanu 
thend ſont 
tom aiu 
dern ſie 
angeſt vi 
haffuit tb 


Sancti 


oannis. 
hand ſelffuer drack aff Aogn hans fønner oc 
hans queig. GS mø 
Jeſus fuaritgoc ſagde hendne / alle ſom dricker 
aff thette wand haͤñd troſtir igen / Huo ſomhelſt foor 
druckit aff thet wand huilkit ieg giffuer hannom/ hand 
ſkal icke tøøjte ewindeligen / men thet wand huilkit 
leg giffuir hannom ſkal worde vii hannom it ſprin⸗ 
gendis wandz kieldle / til thet euige lijff / Quindnen ſi⸗ 


mag ger til hannom / herre gijff meg thet wand / at ieg ide 
fueofin grſtir / oc icke eller tø2ff komme hijd at vpøffe/ Jes 


Dut 


N 
—0 
en orm 
hs didpu 


—1 
bs | FM All Mt 
j biå UW ent n 


høste ha Pam hs 
HH —5000 


Av ds hu 
. 4 
8 AF ve 
fm I 
'M (alm 


v 
LØ 
” 
Re " 
er 


— J 
—F ret id .… lg 


hrA! UL 
" 
== 


ger penvnv 


— 
Wi bog 


Gematun 
the de 
er em Ga? 
en handuſ 
—V 
ſomtaatn 
yet aff De 
5 mand” 
ride hul 
uoraf Ki 
Ef til 

i 
[ thendun⸗ 


ſus ſiger hendne / gack oc kald thin mand / oc kom hijd 
quindnen ſuarit oc ſagde hannom / Jeg haffuer icke 
mand / Jeſus ſiger hendne / Thu ſagde wel ieg haffuir 


i” ide mand / Thi thu haffuir haff d ferm mend/oc huil⸗ 


ken thu nw haffuir / thend er icke thin mand / thet ſag 


Jde thu ſandt . 


Quindnen ſiger til hannom / Zerre ieg ſeer at thu 
eft en prophetjſwore forfedre tilbade paa thette berg⸗ 
Oc i fige at vti Sieruſalem er ſtedit / huor thet til 
burligt er at bethe / Jefus ſiger hendne /quindne tro 
meg / Thend ſtund kommer naar i huercken heer paa 
bergit eller til Sieruſalem ſ kulle tilbethe faderen 3 ey 


we wide huad i tilbethe / wij tilbethe huilkit wij wide” 


5w 
|: in hußn 


forthi at ſaligheden er aff idern / men ſtunden kom⸗ 


mir oc hun niw er/ naar the ſandne tilbethere ſkulle til⸗ 


—4 —9*— 
I 


bethe faderen / vti anden oc ſandhed / forthi faderen 
atſpere oc ßodanne huilke hannom fFulle tubethe / 
Gud er en aand / oc thennom huilke tilbethe hannom 
bzr at tilbethe hannom vti aanden oc ſandhed. 


Quindnen ſiger hannom / Jeg wüd at Meſſias er 
til kommende / Zuñilken figes Chriſtus / naar thend ſam 
me kommer / ßo forfyndner hand off alle tingeſt Je⸗ 
ſus ſiger bendne/Jeg erit fom taaler met tig/ oc ſtrax 
komme hans diſcipeler / oc forwndrede at band taglit 
met thend quindne/liguel ſagde ingen / huad ſpyr thus 
eller huor for taal thu met hendne: Tha forluod quin 
dnen ſijn wand kruck oc bortgick iſtaden / oe ſiger the 
fold / Fommei oc ſeer u menniſ ke / huilken ſagde meg 
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Lucc.iiij. 


Euangelium 


alle the tingeſt ieg haffuft giort / monne hand icke we⸗ 
ve thend Chriſtus? forthi vrgingge the aff ſtaden oc 
komme til hannom. 

Ther emellom bade hannom diſcipelern ſigendis 
meſter / eed / oc hand ſagde thennom / Jeg haffulr mad 
at ede / huilkit i icke wide / Tha ſagde diſcipelern emel 
lom ſeg ſelffuir / monne nogle baarit hannom at ede? 
Jeſus ſiger thennom / myn mad er thet at ieg ſkal gi⸗ 
pe hugo thend wil/ huilken meg vtſende / oc ieg ſkal 
fuldgisre hans gerning / ſige i ey ſelffuer / fire monede 
ere end nw / kommer oc fo heſten? See ieg ſiger ether/ 
vplyffte ether xygne oc feer egienen / forthi the ere mø 
huide til hoſten oc huo ſom bøfte hand tager lyen/ 
oc forſamblir fruct til thet euige lijff / gt bode thend 
ſom foer oc thend ſom hoſter ſkal gledis til ſammen / 
Thi vti thet er thend taale føndaw / at en andnen er 
ſom ßogr oc en andnen ſom høfter/ Jeg ſendir ether 
til athÿſte / huilke t ike haffue arbedit / Andre haffue 
arbedit / oc i indgaae vti theris ørbede' 


Aff thend ſamme ſtad troede mange Samarita⸗ 
ner pag hannom / forthend quindnis taale barendis 
witneſbyrd / at hand haff de ſagd hendne alle tingeſt 
huilke hun haff de giort/ Men ther the Samaritaner 
komme til hannom/ bøde the hannom at hand fFulle 
bliffue huoſſ thennom / oc hand bleff ther two døge/ 
oc mzgit fliere troede fo2 hans taale / oc ſagde quind⸗ 
nen / nw troe wij ide for thin taale / Thi wij haffue 
ſelffuir hort / oc wij wijde at hand er thend føndne 
Chriſtus werdzens fralßer. 

Efftir two dage / tog hand ther aff / oc gick dl 
Salileam / Thi Jeſus ſefffuir witnet / at en pzophet 
haff de ingen heder ver ſijn federneland / men ther han 
fon til Galleam Annamede hannom the Sallileiſke 
mend / At the haff de feer alle the tingeſt / huilke hand 
haff de giort vti Zieruſalem vti hotiddagen / forthe 
ſelffue ware oc komme til hottiddagen / Tha kom Je⸗ 
ſus igen i Cana vti Galilea/ huor hand haff de giort 
wijn aff wand⸗ | 
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| 
Me tal net 
JØTHD bø, Vik 


U 
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gr the Gen 


oms hd 


Aef hann 


taler Kl 


slev Thin! 
po th 


ther af / Aſ 
nett 
land/ma⸗ 
om tee 
ageſt huh 


indad”, 


en Cha i 
and hf N 





wijlt thu were hielbredit? Thend ſiuge ſuarit hannom⸗ 
f 


Sancti Zoannis. 


Octhet war en koningling / Zues ſoͤn war finger 
f Capernaum / Thendne ther handfick hsat gt Jeſus 
kom aff I⸗deland til Galileam / bortgick band til høre 
nom / oc bad hannom / gt hand wijlle nedſtige oc hiels 
brede hans ſon / fxrthi hand war død fi iuger / oc Jeſus 
ſagde til hannom / Vthen i foor ſeet tegen oc wnder⸗ 
lige gerninge tha troe i icke / Thend koningling ſiger 
til hannom / Herre / kom henaff fø2 end myn ſon doger/ 
Jeſus ſagde hannom / Gack thin ſon leffuir / Thet men 
nifÉe troit thend taale / huilken Jeſus fi gade hannom / 
oc gick hen / oc ther hand nw * ben aff /k omme emod 
hannom hans ſwenne oc bebudet hannom figendis - 
thin føn leffuir / Tha ſpurde hand aff thennom ſtunden 
vti huilken hand haff de fangit bedre / oc the ſo agde han 
nom / vti goor / thend fiuffuende ſtund fozluod hans 
nom koldſiugen / Cha formergt faderen / at thet war 
thend ſtund vᷣti huilken Jeſus haffde ſagd hannom⸗ 
thin ſyn leffuir / oc hand troit mer ſijn gantſke huuſff⸗ 
Thette andet tegen giorde Jeſus / efftiẽ hand haff de 
kommit aff Judea til Galileam. 


Thet fembte LCapittel. 


AFftir theſſe war en I⸗derns hottidedag / Matth.ix. 
Teſus tog ben vp til Zieruſalem / Ther Marci. ij. 
ry MED] | CT Oc wijd Zieruſalem en dam til fløcter hu⸗ Cuce · v. 





— Suſuüt/ Zullken kallis paa hebreiſke Bethſe⸗ 
da / haffuendis fem ſkuur / vti —— * — 
ſiuge / blindne hlalte⸗ forwiſnede mennifke / forbien⸗ 
DIS wandnens ryrelße / Thi engelen nydſtiget ſandne 
thijder / vti dammen / oc rrde wandnit/oc fo huo⸗ 
ſomhelſt forſt nedſtiget efftir wandnens ryxꝛelße/ hand 
Wwozte fund aff. huadſomhelſt ſiugdom / hand befuar⸗ 


diſt vtaff / oc ther war it mennifke vti ſamme ſteed / 


huilken haff de werit ſiuger 1 otto oc treddiuffue aar⸗ 
Ther Jeſus ſaa hannom liggendis / oc kend nit at hand 
haff de ßo lang thijd werit ſiuger / ſiger hand hønnem- 
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Euangelium —* 


Zerre ieg haffuir icke it menniſ Fe 7 at MAGE vandt | ond 
far 2 vᷣti dammen / men emel⸗ hoſon 
rIris (om kand ued ſette meg —0 ef 
Uni lom/ at naar leg kommir mv haffuir end ø — 
HE get for meg + . ' 
S Hd — Sd: rå re hannom-/ vpſtaa tag thin ſ * — * lg meg vil. 
(lt hen / oc ſtraẽ er thet menniſ ke wordit hielbre 
*3 hand boattog føn ſeng / oc gick ben» Oc ſabbat dage er ADD 
i hi war paa fammedag/Ther for ſagde Jøderneti ban | 
| nom fom war helbred gfozt/ Thet er ſabbat ES gudeigen 
u thet ſommer tig icke at borttage thin ſeng / Ban kl. nr or hende 
rit thennom / Zuilken meg helbred giorde⸗ han —51 
de. meg boattage thin feng oc gack ben, Tha atſpurde om fsm 
the hannom / HZuo er thet menniſ ke / huilken tig agde⸗ heder g 
borttag thin feng / oc gad hen: oc thend huilken war — 59 
hielbred giort / w ſte ide huo hand war / Jeſus ound · 
tog ſeg/ —* at ſkaren war vti ſamme ſteed. — 


Ther efftir fand Jeſus hannom vti templit / oe —2— 
ſagde —— ẽ ee thu eſt worden ſund / ſoᷣndne icke 4 &, 
ber efftir / at fig ſkal icke hendne werre Tha bort⸗ VMS 
gick ſamme mennif fe / oc forkyndnit Jødernne / at ag 
ther war Jeſus aff huilken hand war hielbred giort / 


ha Fsnd id 
oc therfortom Jøderne-til at forfølge hannom-oc at 
fi — —— hannom / at hand haff de theſſeg 
ort om ſabbat dagen / oc Jeſus ſuarit thennom / myn Udi gå 
fadir giø2 ind til thendne thijdt / oc ieg gip? oc the lead 

for mẽgit meer, atſpurde Jødernne tbrelatfløg ban / enden Å 
| 11011 foatbt.hand haff de ide aleneſte bagt ſabbatda "drama 


en nten hand ſagde / Gud were ſijn fadir gigzendis? — "An Hulky 
ag lige Gud, Jeſus ſuarit forthi fo / oc fagde then⸗ i. 
nom⸗ Sandeligen fandeligen figer reg ether / Sͤnnen Ilden 
kand icke gige nogit aff fig ſelffuir⸗ for vthen huad Awigt 
hand fick feer ſijn fader giÿꝛꝛe⸗ Thi huilkeſe omhelſt hand ulig du 
gizr the ſamme giøz ocf' onnen / Thi fadern elſker f ns —* 
nen / oc wnderuiſer hannom altingeſt / huilke handd Aghan 
fEal-gigze/ oc hand ſkal wijſe hannom ſtoꝛrre ger⸗ myg, 
| ninge end theſſe / ati ſkulle forwndre⸗ Thi ßo ſom fa⸗ NG mer 
f dern vpreyfe the dede / oc gipathennem leffuendis Fo — | 
gigt oc fønnen- leffuendis Huo hand wijl / Icke dam⸗ Mhygi 
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thin feng ore 
"it hebi 
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ſeng / Im 
gioꝛde half 
en / Tha sie 
hulkentgh 
thend hun 
war / Iſu 
amme fed, 


om vid tot 
Ka ſund net 
me hh 
mdk Ydamn 
wat hand 


Følge henren 


sy) hs N hl 
arit thuren⸗ 


Sancti Joannis. 


mer eller fadern nogen / men hand haffuir giffuit føn 


nen all dommen at alle ſkulle wre fønnomfomthe øre 
fadern / huoſomhelſt ide arir fønnen / hand arir ide 
fadern / ſom vtſende hannom / Sandeligen ſo andeligen 
ſiger ieg ether / huoſomhelſt hører myn taale oc troer 
hulfen meg vtſende / hand haffuir thet euige lijff / oc 
hand ſkal icke komme til fordömmelße / men band 
ſkal gaa aff døden til liffuit. 


Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / at en ſtund 
kommir oc hand nw er naar the døde ſkulle hyere 
guds røft/ oc huoſomhelſt foor hrtit the ſ kulle leffue 
Chi fo ſom fadern haffuir leffuit vti ſeg ſelffuer / ßo 
haffuir band oc giffuit fønnen / at baffue liffuit vr 
ſeg ſelffuir / oc hand gaff hannom macht / oc fo at 
(Eulle demme / forthi hand er menniſkens ſon / Iſkul 
le icke forwndrethet / Thi thend ſtund ſkal komme 7 
vti huüken alle the ſom ere vti graffuene ſkulle hore 
hans røft/ oc vtgange / huilke guode gerninge haffue 


giort til lijffuens vpſtandnelße men huilken vndger⸗ 


tinge haffue giort / til fordsᷣmmelßens vpſtandnelße ·˖ 


Jeg kand id gigze nogit aff meg ſelffuir / Szo 
ſom ieg heꝛrer fo dømmer ieg/ oc myn dom er retfer⸗ 
dige / forthi ieg icke atſpyrer myn mwillie / men thend 
fadirs willie / huilken meg vtſende / om ieg ber wire 
nef byrd om meg ſelffuir myn witneſ byrd war ide 
ſandew / En anden erit huilken ber witneſbyrdat we 
ve ſandrw / huillkit hand witner om meg. 


% ſende til Joannem / oc hand gaff ſandheden 
witnefbyrd/ ieg tagir icke witneſ byrd aff menniſ ben, 
men ieg figer —3* att ſkulle bliffue ſalige hand war 
en brendnendis liuſſ oc liuſſendis / oc i wille til en thijdt 
gledis vti hans liuſſ men ieg haffuer witneſ byrd ſtyr 
re en Joannis witnefbyrd/ forthi the gerninge huilke 
fadern gaff meg / at ieg ſkulle fuldkomme thennom/ 
The gerninge (ſiger ieg) huilke ieg giyr / ſkulle witne 
om m̃eg / at fadern vtſende meg / oc fadern anet meg 
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vtſende / ſelffuir witner om meg / oc i ide hørde hans 
ryſt nogen thijde / oc icke eller ſaae i hans ſkabninge⸗ 
oc hans taale haffue i ide varafftige vti ether/ forthi 
huilken hand vtſende / hannom troet ide. 


Offerliede i ſcrifftene forthi ether ſywnes at i 
haffue vti thennom thet euige lijff / oc the ſamme ere 
the / huilke witner om meg / dog wille i ide komme til 
meg / paa thet 1 ſkulle haffue lijffuit Jeg annamer 
ide øre aff menniſken / men ieg kendner ether / ati icke 
haffue guds kerlighed vti ether⸗ Jeg kom vti myn fa⸗ 
ders naffn / oc i anname meg icke / om en andnen foor 
kommit vti ſijt egit naffn / hannom anname j / Huors 
lunde kundne i tro / huilke i tage are aff buer andre 
indenburds / Octhend øre huilken vtgaar aleneſte 
aff gud atfpøre i icke. 

J fEulle ie meene at ieg wijl forclage ether bu 
oſſ faderen / men ther er en hůilken ether forclauger⸗ 
ſom er Moſes / vti huilken i hobe / Thi om i haff de 
troit Moſi / wiſſeligen haff de i oc troit meg / Thi band 
ſcriff om meg / oc om i icke tro hans ſerifft / huorluu⸗ 
de ſkulle i tro myn ourd. 


Thet ſiette Capittel. 


Zer efftir fuor Jeſus offuer Galilee hauff 





Marci. vj. ERE cs å Wi 
Ehuiten er Tiberias ftads / oc møgit fol 

Math. fit. Mefftrfulde hannom forthi the ſaae hans teg 

uccœ.ix. Ane/ hullke hand giorde offuer thennom ſom̃ 


ware ſtuge / Oc Jeſus vpgck paa bergit / oc ſaad ther 
met fine diſcipeler / oc põoſche til ſtuud / Iẽdernnis 
hottiddag / Ther Jeſus haff de vplefft ſijn xygne / oc 
feer møgir folck komme til ſeg / ſagde hand til Phillips 
pum / huo2 met ſkulle wij kibe b23d at theſſe ſ Fulle 
ede: thet ſe Nr hand freſtendis hannom / Thi hand ſel⸗ 
ffuer wijſte huad hand wille gizre. 

Matt. xiiij. 

Farc. vi: Philippus ſuarit hannom / two hundrit pennings 
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Dancti Joanuis. 


begd ér icke thennom nog / at hueer foor it lidet føgs 


cke / En aff haris dig cipeler ſagde bannom/Som war Luce it. 


Andreas Simonis Petar bzo der / 3 

onis eer er en vng dren 
huilken haffuir fem byg brod / oc two fiſke/ * huad 
ere the eblant ßo mangẽe? Tha ſe agde Jeſus / Sißre i ar 


folkit kundne nedfidde at ede-oc tber war megit greſſ 


paa ſamme ſted / nedſaade forthi mendnen - ti 
muſene fem tuſinde⸗ oc Jeſus tog bø dir” oc —F — * 
haff de tackit / dielit hend thennom eblent diſcipelern/ 
oc diſcipelern framdelis gaff thennom ſom nedſidden⸗ 
dis ware ligeruis oc ßo aff fiſkene⸗ buo2 mødt the 
wijlde / oc ther the ware mette ſagde hand ſijne diſcipe⸗ 
ler / tilhobe ſancke i ſtͤckernne 7 builfe offuer ere / gt 
intthet ſpildis / Tha tilhobe famblede the / oc vpfølre 
tuolff korffuer / met ſtocker / aff fem byg bred / huilke 
war thennom tiloffuer ſom haff de edit The menniſ⸗ 
Fe ther the haff de ſeet / at Jefus giorde thet tegen ſag⸗ 
de the / Thendne er få andeligen thend propher / huilken 
er tilkommende vti werden / Ther Jeſus formergt / st 
the wille komme oc tage hannom 7oc gi⸗re hannom 
til en koning / weg hand ſeiffuer igen alehe paa ie berg. 


Oc ther affthen nw war⸗ nedſtigede hans diſci⸗ 
peler til hauffuit / oc indſtigede vti tt ſkijb oc wijlle 
fare offuir hauffuit / oc komne til en bye Capernaum 
Oc thet war nw mørdr/oc Jeſus kom ide til then⸗ 
nom / oc hauffuit tog til at rijſe / aff it ſtuort blaſinde 
Zeldre / oc ther the haffde ruguet wijd fem oc tiuge 
ſtadier / eller trediuffue/ſaae the Jeſum gangendis paa 
hauffuit / oc komme til fkujbbit⸗ oc the feoctede⸗ oc 
band ſagde thennom / ieg erit frochter ether icke/ Tha 


u wilde the haffue annamete hannom vet ſkibbit / oc ſtrax 
mi landfeſtit ſkibbit ſom the til fuore. ß 


,… Thend andnen dag / ſom folkit huukit ſtuud pas 
hind ſide hauffuit (av BE ther war ingen — f * 
vier thend ene / vir huilfen hans difcipeler war inde 
—2 oc at Jeſus icke indgick met føn diſcipeler i 

kibbit / men hans diſcipeler fuore alene — 

iij 
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liden ther kom oc andre ſkibbe aff — — fkal tabe rd 
båret Du off fedte -buoz the bafF De SDi DSE færge møl g'er 
åg "4 o ! ! i " sag / 
HT gt herren hag de fødte, DE, heler⸗ indſtige UN 
(tt Fe tbersev eller hans diſcipeler ——* 
| Jeſus war icke ther/ey el 1 Cøvernanm.ats NMN: 
| ti CEibbene-oc komme fil Cap 3 
| me c syr: the SER — — —J— * harnon 
| indſide hauffuit / ſagde the | 
| : — * bød: Jefus ſuarit —— * fane (hs ode ålen 
Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / i icke ⸗ 9— fag) / Id! 
[IR meg font DØ fane tegne ren fordi o REDE dd fg men) 
worte mette / Gipꝛer mM i — 
|| —— builfen bliffuir til ther euige lijff 5 ynder 
en menniſkens føn worder giffuendis mee 1 th i" * 
thend ſamme haffuer Gud føder betegnit⸗ karen 
lle wij giß ahnln meg via 
2 ſagde the til hannom / huad fEu SE rdr ht 
| J ne og —— ze Guds gerninge? Jeſus * —E— 
le tro paa thend huilken hand vrſende The ing A 
hannom / huad tegen gißr thu foathi / gt og kundne — konm 
pſal. lxxvij. fre oc tro fig Suad giÿr thu? wore fedre aade him⸗ w ſoꝛ vier g 

Sapi bafke brod vn ʒꝛcken ſom ſcriffuit er 7 Sand aff — 
thennom bzød aff himmelen at ede / Tha ſagd⸗ tail ſudel 
fus thennom / Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether —*X 
MNoſes gaff ether ide thet brod aff himmelen⸗ 3 SKA Erhers 
myn fader giffuir ether fandb22d aff himmelen⸗ RG / c the en 
thendne er Guds bryd⸗huilken nedſtiget aff bimme RIS aff home 
| len / oc giffuir werden lijff· de did gg 

































0 
May 


. bal Annelea 
Tha ſagde the til hannom / herre giff oſſ Athie gs 
de thet bagd ⸗Jeſus ſagde thennom ieg er liffzʒens — * 
bred / huo ſom kommir til meg hand ſkal icke hus — 
gre oc huo ſom troer pag meg / band ſkal on NNE 
trøfte / men leg haffuir ſagd ether / aft oc ſaae meg —2 
oc icke troede / Alt huilkit myn fader giftes” hud 
thet kommer til meg / oc hannom huilken —— wgenſ 
ILD mit til meg ſtal ieg icke vtdriffue / forthi ieg nedſti 9* VEN 
| get aff bimmelen / ĩcke at ieg ſkulle giøze hũukit 
spil men huilkit thend wijl ſom meg vrſende / The Ung ved 


rr 
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hberheſ 


Lbeådt/g 


Laptthm 


ennom «i 


JE Tha toge Isderne til gt murre / om thet / at 
MRS hand haff de ſagd / ieg er ther bagid huilken ieg ned 
uland fuor aff himmelen oc the ſagde / er icke thendne Je⸗ 
auif ſus Joͤſeph ſon hues fadir oc modir wij kendne hy 
Mist orlunde ſiger hand tha / ieg nedfuor aff himmelen / 
gegut. Jeſus ſuarit oc ſagde thennom / murrer icke emel⸗ 
blom ether ſelffuer / ingen kand komme til meg / vthen 
nadſuln fadern huilken meg vᷣtſende / foor draguit hannom/ 
ngl oc teg ſkal vpueckẽ hannom pag thend yttherſte dag 
men ther er ſcriffuit vti prophetern / Oc alle ſkulle wor⸗ 
mad! de lærde aff gud / forthi alle fon høzde aff fødern/ 
heh oc larde / hand kommir til meg / ide at noger fick 
mine feet fadern / for vthen thend huilken er aff gud thend 
ſleer fadern · 4* 


vr The Sandeligen fandeligen figer ieg ether / huo ſom 
omfat troer pa meg / hand haffuir thet eur 
hd thet lijffs broid / Ethers fedze gøde himmelf fe bre⸗ 
hm id vet orcken / oc the ere dode / thendne er thet br⸗ 
9— id nedſtigendis aff himmelen / at huem ther aff eder 
* hand ſkal ide dyid / ieg er it lijff lige broid huilken 
nedſtiget aff himmelen / ons noger foor edit aff thet⸗ 
| te bryid / hend ſkal / leffue euindelige / oc thet brord 
huilket ieg giffuer / ev mir legome / huilkit ieg wil giff 
ue før werdens lijff. 
9 Tha tog Jøderne / til at trettis emellom ſeg ſi⸗ 
ALA me huorledis kand thendne giffue off / thet fit 
| ſagde Jeſus thennom / Sande⸗ 
AJ M ligen ſandeligen figer ieg ether / vthen i foor edit men 
— niſkens føns legom oc føor druckit hans bluod / i 
bin haffue icke lijff vti ether / huoſomhelſt eder mit leg 
pr gom / oc dricker mit bluod / hand haffuir ther euige 
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Sancti Zognnis. 
dne er thend faders willie huilken meg vtſende / at 
HEN ieg icke ſkal tabe nogit / aff alle the tingeft / huilke 
bali hand gaff meg” men ieg ſkal vpuecke thennom paa 
MW ſhend ytterftedag / Thendne er oc høns willie⸗huu⸗ 
: ken meg vtſende / at alle huilken feer fønnen oc troer 
Mind paag hannom / band fkal haffue thet euige lijff oc ieg 
Mk FEE vpuecke hannom / paa thend ytthetſtedag. 


egom gt ede: forthi 


mm 



































Euangelium 

LÆ, oc ieg ſkal vpuede hannom paa thend ytther⸗ 
ſte dag / Thi mir kiÿd er ſand mad / oc mit bluod 
, ev ſand dricke / huoſomhelſt cder mit Eigd / oc dricker 
00 snit bluod / hand bliffuir vti meg / oc ieg vti han⸗ 
nom / fo ſom thend leffuendis føder vtſende meg / oc — 
| leg leffuir foor fadern / fo oc huilken foo edet meg gg 
| band ſelffuir ſkal oc liffue for meg / thendne er thet gr” 
leffuendis bagid huilkit —— aff himmelen side gyder 
form ether fedze søde himmelf fe bagid / oc ere doͤde/ byg t 
—————— edit thette broid handſ Føl leffue euin/ syner! 
delig + uſmdellg 
Tyeſſe ſagde hand vti forſamlings huuſſ laren 
dis I Capernaum / oc mange aff hañs diſcipeler the Ms fed: 
theſſe horte / ſagde / Thendne tale er hozt huo kand mma 
høre hannom? Jeſus wedendis huoſſ ſeg ſelffuer / tt 
hans diſcipeler murrit ther om / ſagde hand thennunn 
| nagger ether thette? huad com i foor feer menniſkens 
føn vpſtigendes / ther hen / huar hand war tilfeen ⸗/⸗ 
aanden erit ſom liff lig gier / legmit gaffner intthet / vid 
the ourd ſom ieg taler ether the ere gand oclgfs 
nogle er aff ether huilke icke tro / thi Jeſus wijſt aff 
begyndelſſe / huilke icke ware troendis / oc huo han⸗ 
nom ſkulle forrade / oc hand ſagde / ther for ſagdde 
ieg ether / at ingen kand komme til meg vthen the 





worder giffuit hannom aff myn fader. yde, 
AF thend thijdt offuerfiglde mange aff hans dif i M 
| cipeler oc foaluode hannom / oc ide Aÿthermere ans Ha 


Dzede met hannom / Tha ſagde Jefus til the tuolff⸗ SÅ 
willei oc bortgaa? Simon Petrus ſuarit hannom | Dæ Ds 
herre til huem ſkulle wij gaa? thu haffuir thet euig 
lijffs ourd / oc wij troir / oc kendner at thu eſt Chas "My 
ſtus leffuendis guds føn / Jeſus ſuarit / vdualde ieg n 
t oc ether tuolff / oc en aff ether er en dieff le? she lnd 
ſagde band aff Juda Simonis ſon/ Iſchariota NI 4 
thi hand war thend fom ſkulle forrade hannom / oe MLS kendy 


ban? war en aff the tuolff ⸗ IMd /Au 


tt CThet ſiuffuende Capittel. 


MÅ By 
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Sancti Zoannis. 





Jeſus ſagde thennom myn thijdt er icke end nw 
tükommit/ men ether thijdt er althijde rede / werden 
kand ide fag hadit ether / men meg hader hun / for⸗ 
thi ieg bør witneſbyrd om hendne/ at hendnes ger⸗ 
ninge ere vidne / Gøg it vp til thendne hottiddag / 
ieg gaar ide end næ vp til thendne hzttig / fortht at 
myn thijdt er ide end nw fuldkommit / Cher hand 
haffde ſagt thennom theſſe / bleff hand vti Galilea/ 
oc ther hans bzrødze ware vpgangne / vpgick oc 
hand til hottiden / icke apenbarlig men ßo ſom vti lyn⸗ 
dom / oc Jøderne atſpurde hannom vti httiden oc 
ſagde / huor er hand £ oc mygit mhur war om han⸗ 
nom eblant folkit Somme ſagde / hand er. guod / an 
dre ſagde ney / men hand bedragir folkit / ingen tøg 
* lignel aapenbarlig om hønnom for Jødernes red⸗ 
3. 


ſus i templit / oc larit / oc Jøderne fo2uundzede fis 
gendis / huor kand thendne ſcrifften / efftir thi hand 
haffuir ide lærd fhennom? Jeſus ſuarit thennom oc 
ſagde / myn lardom er ide myn men hans huilken 
mig vtſende om noger wijl effrirfølge høns wilie / 
hand ſtkal kendnit paa lardommen / huad eller thet 
er aff gud / eller ieg taal aff meg felffuer / huoſom⸗ 
helſt taal om ſeg felffuer/ band atſper ſijn egen are⸗ 
men huo ſom øarfpøze thens øre hannom vtfende - 
hand ev ſandzw / oc vretferdighed er icke vti hannom · 
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Euangelium — 

U9 : ) Oc huoꝛ 
Zaffuir ide Moſes giffuit ether Or * Iderne 

| gen luguel aff etber fulgiøze loguen Mr BT tg, mani fk 

AH " atingare t åt ihieljlkg meg" . hehedning 
| I | * — dieffleſ kab / huo atſpe * — — **— 

| tig? Jeſus fuarit oc ſagde thennomt 7 it — gir —9 — 

— SE Fare —— —— Mi lig er Og 

ether omſ kerelſſe / icke forthi at hun — en 

- ( . ,? F lite omſ ere 

| men forthi bun er aff federne 700 HE ege É ms th f 
* ienniſken an⸗ Par then 

| nniſken pag Sabbat dagen / omin ic 
Hi —— rberelfe pas fabbatdagen paathet Moſti sunnlg 





. nul meg oc Dal 
loug icke ſkal krenckis Kre 1 mes vrede ——— * ning te 
bedit if gantſke mennif fe paa ſabbgtdagen · omg 


Se. iner retferdide dom. hf Cher | 

mer icke ẽfftir til ſywn / dømmer vet sound, 

Tha ſagde nogle aff ———— / RE — * pat IC 

⸗ > . hiel atſlaa San Wins fotlent 

Ung e thend huem the atfpøze ihiel atſtgg — liked — 

| Deuti.. — hand taal apenbare / oc the fige — — Jenners 
thet kendner the zffuerſte hannom mo mært DE. HP dm 

thend rette Chriſtum? men wij kende hannom hue ALEN 

en hand er / men Naar Chriſtus kommir weid ingen ſtfinßon 

ugen and er. ' ; ; ! —— 

— lys robte Jeſus i templit larendis oc JAGER mr an ta 

oc i kendner meg / oc 1 wüde huden ieg et 6 "MM AF the 

| ſelf fuer kom ieg ide / men hand er ſandzw fandelis HR an hen 
vtfende meg / huem i ide kiendne / men ieg åd * ukomnet 
an Erendner hannom / for ieg er aff anne e MIN the 

| hand vtfende meg / Ther for atfpurde the Hine 


Watt. xxi. griffue hannom / oc ingen ſette en ————— 
Marci.x. nos / forthi høns ſtund war icke end tha of se Nemo 

Luce. x. mange aff folfit troede paa hannom ” oc fag end NI / ej 

ar Chꝛiſtus fooꝛ kommit⸗ gier bøn flere tegen e —V 

theffe / huilke tendne giſe⸗ —R 

Oc the Phariſeer høade at folkit murrede theg Va 


the ſee reſtehff? TS tag 
Anom / vtſende the Pharifeer / oc p | * 
Sia en / at the ſkulle gribe hannom tha ſagde MD: 


dorf 

din 16 

—* thennom /end mo er ieg met ether en — he hl 

| chüdt / oc ieg bortgagr til hønnom huilken meg v * CPR 
. - i É 


ſende / tha fFulle 1 otſpare meg / oc i ide ſkulle finde mn 
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Sancti Joannis. 


meg / Oc huor ieg er dijt kundne 1 ide komme / Tha 
ſagde Jøderne eblant ſeg ſelffuer / huor wijl thendae 
gas at wij ſkulle icke finde hannom? wijl hand gaa 
til the hedninge ſom her oc ther atſpreidde ere oc 
lare hedninge / Zuad er thendne taale⸗ hulken band 
figer / J ſtkülle atſpere meg / oc 1 ide ſkulle finde / oc 
huoor ieg er dijt kundne ti ide komme . 


Paa thend ſiſte ſtuore byttidens dag / ftuud Je 
ſus oc robte ſigendis / om noger tsrſtir hand bom s 
me til meg oc dricker / huoſomhelſt troir pa meg ſom 
ſcrifften ſiger / liff lige wands fluode ſkulle vtflyde aff 
hans lijff⸗ Ther ſagde hand om aanden / huilken the 
ſom pag hannom troede ſkulle anname / Thi thend 
helligaand war ide end ther / forthi Jeſus war ide 
end tha forklarit mange forthi aff folkit / ther the 
hzrde thendne taale / ſagde the / thendne ev ſandeligen 
en Prophet / Andre ſagde / thendne er Chriſtus / Som 
me ſagde / ſtal Chriſtus komme aff Galileg? ſiger 
ide ſerifften fo, at aff dauids feed oc aff Betlehem 
bye Duo? Dauid war⸗ſkal Chriſtus komme? oc fag 
war ther en tuidr acht emellom folkit om hannom⸗ 
at ſomme aff thennom wijjlle gribbe hannom / men 
ingen ſette en hand pag hannom. 

Tha komme thienerne til Biſperne oc Pariſeerne⸗ 
oc the ſagde thennom / huar for idde i hannom ide 
hijd / Thienerne ſuarede / aldri talit noget menniſke 
ßo ſom thette menniſke / Ther for ſuarede pharifer⸗ 
ne thennom / ere oc i bedragne? troer oc nogne aff 
hoff dingerne / eller phariſerne paa hannom men 


thette folk er formaledidit huilkit ie wijde loguen / 


Nicodemus ſagde til thennom / thend ſammẽe ſom 
haffde kommit til hannom om natten / huilken war 
en aff theris taal / dømmer oc wor loug menniſ Een 
vthen hun foor ført hø2d aff hannom oc foor wijſt 
huad bun ſkal gisre / the ſuarede oc ſagde hannom 
eſt thu oc en galileer? grandſke oc feer ingen Pro⸗ 
en vpſtander aff G&G —* / oc huer er gøngit til ført 
uuſſ. 
g 9 
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Miche. v. 
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Leuit · xx. 


— ————— — — 


— —— 


me nd 5" 


£uangelium 
Thet ottende Capittel. 


AEſus ref de til O liuerberg / oc yti danne 
RG ge kom igen til templit / oc alt folkit kom 
| ml hannom / oc hand ſiddendis larde then 
nom. 

Ge the ſcrifftcloge oc Pharifeer / framlidde — 
quindne til hannom ſom war begreben vn — *— 
oc fher the haffde ſkickit hendne vti middilt / fag e 
the hannom / meſter thendne quindne er begrebben i 
hwoor⸗ oc Moſes bjid off 1 loguen / at podanne 
frkulle fenes / Thu forthi huad figer thu⸗ ther ſagde 
the freftendis hannom / at the kunde kiare bannoms 
Men Jeſus bøgendis feg ned / ſcriff paa — 
met fingren / men for the ware framturige øtfpøre 
vpacifte hund ſeg oc ſagde thennom / huo aff ether 
er frø aff føndnen, hand kaſte thend føzfte ſteen pa 
hendne / oc hand igen nedbøgendis ſeg ſcriff paa io⸗ 
urden / oc ther the hzrde theffe vtgingge the/ been 
derligen en — en anden / begyndelßen giort —* 
dingẽ / oc Jeſus er alene ther foꝛrlat / oc quindnen u 
ud middũt for hannom / ther Jeſus vpreiſt ſes / oↄc 
hand ſaa ingen vthen quindnen ſagde hand hend 6 
ne / Quindnẽ huor ere ſamme thine paa klager / døm 
bte tig ingen? bun ſagde / herre / ingen / Jeſus ſagde 
icke der dønmmir ieg tig gad hen / oc fønd ide har 

7 

Jeſus talit igen til tennom ſigendis / ieg er —* 
dens ituſſ / huoſomhelſt efftir følge BER hand f E 
icke wandre i måzden / men band ſka haffue liff⸗ 
zens liuſſ / Tha ſagde the Phariſeer til hannom / Thu 
Simer om tig ſelffuer / thijdt witneſbyrd er icke ſan⸗ 
drw Jeſus fuarit oc ſagde thennom / Endog ieg * 
witnefbyrd om meg felffuer / er mit witneſbyrd ſan⸗ 
drw forthi ieg wüd hueen ieg kom / oc hue? reg 
bengaar - Men i wide ie hucen ieg kommir⸗ ide 
eller huort teg hengaar 7 3 dømme efftir legomit⸗ 
ieg dsmmer iñgen / ſandeligen oc om ieg dͤmmer myn 
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Dancti Joannis. 


dom er fandaw forthi leg er ide ene / men feg oc 


thend fader huilken meg vtſende / ſandeligen ther er Dent, tor. 
oc ſcriffuit ver ethers loug / at twendne menn es Mat. xvig. 
witnef byrd er ſandzw / ieger thend huilken / bør wit ij· Coꝛ. xiij. 


nej byrd om meg ſelffuer oc thend fader ber wit⸗ 
neſbyrd om meg / huilken meg vtſende / tha ſagde the 
hannom / huor er thin føder / Jeſus ſuarit thennom 
J ide kendne meg / icke eller myn fader / om 1 ficke 
kend meg / kende 1 oc myn fader / theſſe ourd talit Fe 
ſus paa theris offerkijſte / larendes vti templit + oc 
ingen greib hannom / forthi hans ſtund war ide 
kommit 

Tha ſagde Jeſus thennom end en gang / ieg ga 
ar hen oct fEulle atfpøre meg / oci — * DØR vti 
ethers føndner / huor ieg hen gaar kunde i icke kom 
me / Tha ſagde Yødernne / wijl hand tha ſlaa ſeg ſel⸗ 
ffuer i hiel thi hand ſiger / huor ieg hen gaar / ther 
kunde i icke ben komme / oc hand ſagde thennom⸗/i 
ere aff the nedderſte / Jeg er aff the yffuerſte / i ere 
aff thendne werden / ieg er ie aff thendne werden, 
forthi ſagde teg ether / at i ſkulle ØK vet ethers ſen 
dner / Thli om tide troe at ieg er / tha ſkulle i deß 
ptt ethers ſoͤndner. 

Tha ſagde the hannom / huo eft thu? oc Jeſus 
ſagde thennom / føaft er ieg thet / huilkit ieg taler mer 
ether / ieg haffuir mange fingeft huilke ieg ſkal tale 
om ether oc dmme / men huilken meg vtſende er fan 
drw / oc huilke ieg hå2de aff hannom⸗ thennom taal 
the forſtundẽ icke at hand taalit thennom om far 

ern. 

Tha ſagde Jeſus thennom / Naar i foor vphaff 
Bit menniſkens ſon / tha ſkulle i kendnit at ieg er / oc 
At leg gißr intthet aff meg ſelffuer / men ßo ſom fa⸗ 
dern kendne meg taal ieg tcheſſe / oc huilken meg vt⸗ 
ſende er met meg / fadern forladir meg icke ene” for⸗ 
thi ieg giſr althij de huilke hannom er tacknemelige⸗ 
hannõom talendis theſſe troede mange pag hannom. 


Cha ſagde Jeſus til the ider ſom haffde troit 
8 iij 
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Euangelium air 
me der 
nom / om i foor bleffint vti myn taale / tha ere i | USM ' 
—— myn kg cipler / oc i fÉulle kende ſandheden —9 
| oc fandher fEal giøze ether frij / The ſuarede hannom fafkeh / I 
| wij ere Abrahams ßeed / icke thiene 109 eller nogen / aann 
1 noger tijd / huorlunde ſiger thu tha i ſkulle gi⸗ris frij. bg — ne ' 
: ” ' NING 
| zo ˖ vj ˖ eſus ſuarit thennom / ſandeligen ſandeligen ſi⸗ gndelgen⸗ 
i Ab — ger Ar / gt alle huilke giø2 fønd hander lent hane myn I 
| Deens treel / Swendnen bliffuir icke vti huſit til euig ir hs fro 
Hil thid/Sønnen bliffuir til euig thijd forthi om fønnen 9 
foor giffur etber fri / tha ere i wiſſeligen frij 38 *8 
wijd øt i ere Abrahe ſeed / meni atfpøze at i ble ſſa m tide hand ſt 
| meg / for myn taale haffuir ide ſeed vti — i fee — 
tøgl hullkit ieg ſaa huoſſ myn fadir / oc 1 gißre hui ſen 
kit i ſaa —* ether føder. Hiſoſun 
VEN 
The ſuarede oc ſagde hannom / Abrah am ever 1 nedurd 
fader / Jeſus figer thennom / oms i ware Abrahams enke 
fånner / thø giorde i Abrahe gerninge / nu —— nen 
at tbrelflag meg / it menniſ ke / huilken ieg følt J ng: kem ie 
ſandhed / ſom ieg høade aff gud/thet giorde icke Abra 
ham - F giøze ether faders gerninge / The inge og Buks dk 
Go hannom / wij ere icke fødde aff hwoor / søg; aff⸗ ENES 
ue en fader / gud / Jeſus ſagde thennom / om gud kor 
ether fader wiſſeligen elſkede i meg / thi ieg vig — — 
kom aff gud / Thi ieg oc icke kom aff meg f' fact Er 
men * ptſende mẽg⸗ huor for wederkende i ice 
myn taale? — 
Y % ere aff thend fader ſom er dieffuelen / oc ethers vi J— 

faders begierlighed wille 1 efftirfolge / hand war 9— Ng vr gid 
Joan. iij · draber aff begyndelfe / oc hand ſtuũd ide vti fan , 
hed / for ſandhed er ide vti hannom / naar hand ta⸗ (Det i 

al løgen / tha taal hand aff føje eget / forthi band et 

en løgner / octhet ſammetings fader / men forthi iegſi 
ger ſaͤndningen / tro i meg ide. * 
uo aff ether kand ſtraffe meg aff ſoͤnden? men NINE 
| Joan · Bi: om SÅ — huorfor * i megide bt Si, 
oſom aff gud er hand høzer guds ourd / Ther for hyre "bly fgy 
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Sancti Joannis. 


ticke / at i icke ere aff gud. 

Suarede forthi Jøderne, oc ſagde hannom /Si⸗ 
ge wij ey wel / at thu eſt en Samaritaner / oc haffuir 
dieffuelſkab / Jeſus ſuarit / ieg haffuir icke dieffuelſ fab 
men ieg over myn fader / oc 1 forſmaler meg / Jeg at» 
ſperer ide myn are / ther er liguel en ſom atſprer 
thend ocdømneer. 

Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / om nogen 
foor beuarit myn taale / hand ſ kal icke fee døden euin 
deligen / Tha ſagde the Jøder til hannom / nw Fender 
wij at thu haffuir dieffuelſkab - Abraham er dødir 
oc prophetern / oc thu ſiger / om nogen foor beuarit 
myn taale⸗ hand ſkal ide ſmage døden euindeligen / 
Eſt thu figare end wor fader Abraham huilken dø 2 
Dir er? oc prophetern ere døde" buen øde? thu tig ſel⸗ 
ffuer? Jeſus ———— ieg ører meg | ffuer-myn are 
er intthit / myn føder er huilken meg ører / hulfev 5 
fige gt were ether gud / oc liguel kendne ihannom icke⸗ 
men ieg kendner hannom ? oc om ieg foor ſagd at ieg 
ide keaͤdner hannom / tha ware ieg en løngner lige 
ſom i are / men ieg kendner hannom oc beuarer høns 
taale. 
Abraham ethers føder gledis at hand ſ kulle fæ 
myn dag / oc hand føgen oc gledde ſeg / tha ſagde IS 


derne til hannom / Chu haffuer icke ẽndnw halfftrij⸗ 


deſinde tiugeaar / oc thu ſe aaeſt Abraham? Jefus ſag 
de thennom/ ſandeligen føndeligen ſiger ieg ether ⸗/ fy2 
end Abraham føddis er ieg / Tha vptoge the ſtiene/ 
paa thet the wille kaſte pas hannom / men Jeſus ſky 
ulde feg oc vt gick aff templit. 


Thet niende Lapittel. 


br C Jeſus framgangendis før tt menniſke 
VESA NV blinder aff fin fodzil / oc høns diſcipeler 
) SAD U fpurde hannom ſigendis / meſter / huo ſend⸗ 
stedt! ptt chendne eller høns foreldre / at hand 
fEuile blind fødis Jeſus ſuarit huerken hand eller 
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Euangelium. 


Gens foreldre / men at guds gerninge / ſkulle aapenbe 
ris vti hannom / meg ber gt gipze høns gierninge hu⸗ 
ilken meg vtſende fo lenge dagen er / natten kommir/ 
tha kand ingen giere / fo lengẽ ieg er vti werden / tt 
ieg werdzens liuſſ. 

Ther hand haffde thet ſagt / ſputtet hand paa io⸗ 
urden / oc giorde doend aff ſpotce / oc vplagde ſamme 
dend pas chend blindis zygne / oc hand ſagde hannom 
Fad oc thwoe tig vti Suog dam (huilkit om thu vd⸗ 
legger lyder vtſendir) Tha gick band hen oc thouwit 
ſeg oc i genkam ſeendis / oc naboern / oc the ſom haff 
De ſeet hannom til forn / at hand war en bedler ſagde 
Er thendne icke thend ſom ſaad octigget? Andreſag 
de / hand erit / andre ſagde hand er bannom lig/hand 
ſelffuer ſagde ieg erit / tha ſagde the til hønom- huorle 
dis er thin ÿ»ygne vpladne? hand ſuarit oc ſagde / Thet 
menniſke huilkit ſiges Jeſus giorde dynd/ oc ſmurde 
paa myn zygne / oc ſagde meg / Gack til Siloe dam⸗ 
oc thwo tig/ ſom ieg bort gick oc thuowit meg worte 
ieg ſeendis⸗ Tha ſagde the hannom / huor er thend 
ſamme / hand ſagde ieg weed thet icke. 


— 


Tha lidde the hannom ſom ßo lenge haffde werit 
blind til phariſeern / oc thet war ſabbatdag / ther Je⸗ 
ſus giorde dỹndnit / oc vpluod hans øygne/ oc phari⸗ 
ſeerne atſpurde hannom igen / huorlunde hand haff⸗ 
De igen faͤngit fit fpron / hand ſagde thennom hand 
lagðde dnd paa megoffuir ?gnen/ oc ieg thuowit meg 
oc ieg nw ßeer / Tha ſagde nogle aff phariſeerne thet⸗ 
te menniſke er icke aff gud / for hand ide holler ſab⸗ 
batdagen / andre ſagde huorlunde kunde en føndigs 
mennif ke giÿre theſſe regen De ther worte en twidra 
ct emellom̃ thennom / oc the ſagde thend blinde igen / 
huad figer thu om hannom for hand vpluod fig thin 
xygne? Zand ſagde / hand ev en prophet. 


Tha troede the icke om hannom at hand war blin 
dir / oc haffde fangit ſijwn / ßo lenge the kallede bars 


foreldze ſom haffde igenfanget fir ſiſwn / oc the atſpurde 
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Sancti Zoannis. 


thennom ſigendis / Er thendne ether ſÿn? huem i ſige 
at mere føddir blind? huorledis forthi feer hand mw? 
hans foreldre ſuarede thennom oc ſagde⸗ wåj wide at 
thendne er wor føn/ oc hand er blind feddir / huorlun 
de at hand nw feer wüde wij icke oc wij ey wijde huo 
hans zygne vpluode / hand haffuir ſelffuer aalder at⸗ 
fpøzeibønnom hand kand taale om ſeg ſelffuer? Theſ 
£ ſagde hans foreldre at the frødtede Ixderne / Thi 
I⸗ derne haffde rede giort en forbund / at om nogen be 
kende hannom at were Chriſtum / hand ſkulle vrkaſtis 
aff theris forſamblings huuſſ ther for ſagde hans for⸗ 
eldre / hand haffuer galder / atſpyre i hannomn ſelffuer. 


Tha kallede the ſamme menniſke igen / ſom haff⸗ Joan.vñ. 


de werit blind oc ſagde hannom / Siff gud are / wij wii 
de at thette menniſke er en ſyÿndnir / hand ſuarit oc f; ag 
de / om hand er en ſondnir / thet wijd ieg ide / it wjd 
ieg / at ieg war blinder / oc nw ſeer ieg Tha føgde tbe 
hannom igen / huad giorde hand tig? huorledis vplu⸗ 
od hand thin zygne? hand ſuartt thennom / ieg ſagde 
tther nw/ hzrde i icke / hut wille I hyrit igen / wũle Toc 
bliffue høns diſcipeler⸗ therfor bandnede te hannom 
oc ſagde / war thu hans diſcipel / wij ere Moſi diſcip⸗ 
ler / wij wijde at gud talit ti Moſen / hannom wede wij 
intthit hueen bend er. | 

Thet menniſtke ſuarit / oc ſagde thennom / thet er 
nogit wnderligt / gt i icke wijde hueen hand er / ocli 
uel vpluod hañd myn gygne / wij wijde at gud hoꝛrer 
ie ſyndner / men om nogen er guds dyrcker oc efftir⸗ 
følgir hans wilie / hannoͤm bøzer hand / Aff werdens 
begyndnelße er thet icke hort / at noger vpluod en blind 
føddirs Pygne- vthen thend war aff gud / kunde band 
intthit gize / The ſuarede oc ſagde hannom⸗ Thu eſt 
gantſke fødder i ſondnen / oc thu larer off oc the vts 
niſſte hannom fo2 derren. 


Jeſus hø2de at the haffde vtdreffuit hannom aff 
forſamlings huuſit / o ther hand fand hannom⸗ ſagde 
hand til hannom Troer thu paa guds fon — (vas 
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Euangelium 


rit oc ſagde / herre huo erit / at ieg ſkal tro paa hans 


— 


nom? oc Jefus ſagde hannom / oc thu — osse 
oc hand erit huilken taal met tig / oc han — 4— 
re / ieg troer oc hand tilbød bannom/ oc Je * 
rit hannom / ieg Forn til dommen pti thendne * 

at huo icke ſeer the ſkulle ſee / oc huoſom feer : É ; 
wo2de blinde; oc nogre aff phariſeerne — heſſe 

fom met hannom ware / oc ſagde hannom⸗ re wij oc 


21 veret blinde / 
linde? Fefus ſagde thennom / haff de røeret bunde 
BR — ſond / nw ſandeligen ſige i / wij ſeer 

ther for bliffue ether føndner . 


Thet thiende Lapittel. 
Andeligen ſandeligen ſiger ieg ether / huoſom 


— 
=C SÅ heiſt icke indgar wijd derren / vti foorſtigen 
5* 3 men vpſtiger anderſtedis / hand er en thyuff 
SSR ocen reffner / men huoſomhelſt indgar wijd 
Døren” hand er forens hyurde / hannom vplader dø 
wochteren/ oc foren hører hans røft / oc hand kaller 
fine foor⸗ naffnligen / oc vtleder thennom/ Oc naar 
hand for vtladit fin egen foor / Saar band fo2 then 
nom/ oc foorne efftir følgir hannom / forthi the kend⸗ 
ner hans rÿſt / En frembmede efftir følge the — 
flyer fran hannom / forthi the icke kendne thend frem 
medie røft/thette mwndſprog ſagde Jeſus — 
men the icke forſtuode huad theſtingeſt ware huilke 
hand talit thennom / forthi ſagde Jeſus thennom igen⸗ 


Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / ieg er ſoo⸗ 
vens debr⸗Ale huormange ſom komme fo2 meg⸗ the 
ere thyffue oc roffuere / men foren bøde icke thennom 
Jeg er dgaren / om nogen foor indgangit wijd meg⸗ 
Hand ſkal worde ſalig oc ſkal indgaa oc vtgga 0€ 
vppaa finde fode / thyffuen kommir icke vthen at hand 
ſteiller / oc ihieiſlaar oc omkommir / Jeg kom paa thet 


the ſkulle haffue lijff oc haffue offuerfls deliger. 










A 
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Sancti Zognnis. 


Jeg et thend guode hyurde / en guod hyurde giff⸗ 


uir ſijt liff fo2 foxꝛn / men en lije ſuend huilken icke er hy Joan. ig. 
urde / oc huilken foerne eride eygen - naar hand ſeer Ezec. xxxiii 


wlffuen komme / forlader hand fooren / oc flyer / oc wliff 
yen griber oc ſpreder fooerne / oc lije ſuendnen flyer / 
for hønd er lijeſuendnen / oc er icke omhugelige for 
fooern / Jeg er thend guode hyurde / oc ieg kendner myn 


foor / oc ieg kendnis aff myne / fo ſom faͤdern kendner Matth. xi 
meg / ßo kendner ieg oc fadern / oc ieg vtſetter mit lijff Luce x. 
fo2 fooren / Jeg haffuir oc andre foo / huilke icke ere Matth xx. 
aff thendne foorſtige / thennom bø2 meg oc ßo attillie⸗ Marci.x. 


de / oc the ſkulle hore myn ryſt / oc ſkal worde en foor 
ſtie oc en hyurde. 

sm Ther fo2 elſkir fadern meg / for ieg vtſetter mit 
lijff/ paa thet ieg kand igen tøge hendne⸗ Ingen bort 
tagir hendne fran meg / men ieg vtſetter hendnẽ aff meg 
ſelffuer / Jeg haffuit macht ør vtſette bendne/ oc ieg 
haffuir macht at tage hendne igen / thette buodourd 
tog ieg aff myn fader; Tha worte ther twidract igen 
eblant Ioderne / for theſſe taale / mange aff thennom 
ſagde/ hand haffuir deffuelſkab / oc hand galnes / hu⸗ 
ad wille i høze hannom? Andre ſagde / theffe ourd / 
er icke thends ſom haffuir dieffuelſ ———— oc dieff 
uelſkab vplade the blindnis »ygne? 


Oc vti Zieruſalem giordes kyrmeſſe / oc thet war 
winther / oc Jeſus wandrit i templit vti Salomonis 
ſkwr oc Yøderne omringde hannom / oc fagde han⸗ 
nom / huorlenge vpholder thu wore ſiele? om thu eft 
Chꝛriſtus / ſige oſſu frijdligen / Jeſus ſuarit thennom⸗ 
leg * ſagdt ether thet / oc i ide troo / The gernin 
ge Dulfe ieg gig? vii myn faders naffn / the ſkülle gi⸗ 
ffue wytneſ byrd om meg / men i ide troo fozthi i ere 
icke aff myn foor / ligeruife ſom teg ſagde ether myn 


foor høre myn ryſt / oc ieg kendner fhennom octhe eff⸗ 


tirfølge meg / oc ieg giffuir thennom thet euige lijff⸗ 
oc the icke fFulle forfaris cuindeligen / icke eller ſkal 
nogle tage thennom aff myn haand / myn føder huls 
ken meg gaff thennom hand ev ſtyrre end ølle/ oc in⸗ 

| 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 





































Pſal. Ixxxj. 


Euangelium 


gen kand tage thennom aff myn faders haand / ieg oe 
adern ere if. RER 

f Tha igen vptoge Jøderise fteene/pøg —* the —9— 
ſteene hañnom / Jeſus ſuarit thennõ / Jeg * er 
mange guode gerninge aff myn føder for Hu — — 
the guode gerninge / ſtecne 1 meg —— ejer bits 
nom ſigendis / fo2 guode gerninge ſteene — — 
men fo? guds beſpottelſſze / oc forthi /men i. * 
mennif ke grere rig folffuer gud / Jeſus ſuarit then⸗ 
nom ⸗Er thet ide ſeriffuit / vti ethers loug / ieg haff⸗ 
uer ſagdet / ere guder? om hand ſagde — guf 
der/ al huilke guds taale er g1o?t /oc ide i er * 
ſcrifften efønder brydis om hannom hui en fø * 
hillig giorde / oc vtſende til werden/ J ſige meg * e⸗ 
ſpotte Foꝛthi ieg ſagde / ieg er guds løn i — iegi gi 
ge myn faders gerninge/ tha troer megicke · wen ng 
jeg giøzer/ oc om tide wille troo meg /tha —* g 
nugen / paa thet i ſkulle kendnet og troo at fadern 
vti meg/ oc ieg vti hannom ·˖ 


The fødte igen at gribe hannom / oc hand wut⸗ 
ck aff — hedner / oc bort gid igen paa bind ſi⸗ 


te g 
Matth.xij. Jordanen / paa thend ſteed / huor Joannes haff de 


Marxci .iij. 


leoane deipt / oc hand bleff thar / oc mange komme 
— ſagde / Joannes ſandeligen gigade in⸗ 
gen tegen/ alletingeſt liguel / huilke Jognnes haffuer 
ſagd om thendne / the ere ſandrw / oc mange troedt 
ther paa hannom. 


Thet Olluffte Lapittel. 


Fv vwort ſiuger wijd naffn Lazarus aff Be 
ſchania/ aff Maria oc Marthe hans ſ ztres 

ARM bye oc Maria var thend / huilken ſmurde 
herren met ſmyorelſſze / oc tyorde hans fods 
dir met ſijt haar / hues broder Kazarus wort ſiuger⸗ 
forthi ſende hans føfter til hannom ſigendis / herre ſee 
huilken thy elf fir cv ſiuger / horendes thet Jeſus ſag⸗ 
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Sancti Zoannis. 
de hand / thend ſiuge er icke til døden, men fo? guds 
ere / at guds føn ſkal aris wijd thend⸗ Oc Jeſus elſkit 
Martham oc hendnes ſyſter / oc Lazarum oc ſom hand 
haffde herd at hand war ſiuger / tha bleff hand ſande 
ligen ther paa ſamme ſteed two dage 


Ther efftir ſagde hand fåne diſcipeler / wij wijlle 

aa ni Judeam igen / diſcipelern ſagde hannom / Meſ⸗ 
ter nw ſtacket fiden ſochte the gt ſteene teg / oc nw wijlt 
thu gaa dijd igen? Jeſus ſuarit / er ey dagen tuolff 
ſtundner / om nogen wandrer om dagen⸗ hand ſteder 
ſeg icke / forthi hand feer / thendne werdzens liuſſ / oc 
om nogen wandrer om natten/ hand frøder ſeg/ forthi 
liuſſit er ide vti hendne / fo danne taalit hand/ oc eff⸗ 
tiv theffe ſagde hand thennom / Lazarus wor wen ſoff 
uir/ men ieg gaar hend at wijlle vpuecke hannom aff 
ſeffnen / oc hans diſcipler ſagde hannom⸗ — 
hand ſyffuir / tha worder hand karſk igen men Jefus 
haffde ſagt aff hans dod / octhe miente at hand ſag⸗ 
de om ſeffnens ſoffuelſſze / Tha ſagde Jeſus thennom 
apenbarlige Lazarus er dodir / oe ieg gledis for — 
at ieg icke war ther / paa theti ſkulle troo / men lad off 

ag fil hånom/Tha fagde Thomas huilken figes twil 

ing / til diſciplern / ſkulle wij oc gaa / at wi ſtulle dz* 

fx hannom ˖ 
Tha Fam Jeſus oc fand hannom lagdir nw fires 
dage ſiden vti graffuen / Oc Bethania war huoſſ ie 
rufalem / muſenẽe fentan ſtadier / oOomange aff He 
neware komme til Martham oc Mariam atthe wille 
huſſ ſuale thenn om offuir theris broder / ther ere 
bjare at Jeſus kom / lͤb hun emod hannom / oc Maria 
emmer 

Es ſagde Marthatil I eſum / herre om on Der 
de were hør / myn broder haffde ide werit der —* 
men ieg end mv oc weed at huadſe ombelft mms fo2 * ES 
aff gud/thet giffuir tig gud/Jeſus ſagde — * 
broder ſkal vᷣpſtaa / Martha ſagde hannom/⸗/ ieg 


at hand ſkal vpſtaa vti vpſtañndnelſſzen paa thend 


vv Sat Tefus ſaade hendne / ieg er vpſtandnel⸗ 
yttherſte dag Jeſu ſagdeh b ii 
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Cuangelium 
ſſze oc lijffuit / huoſom troer pag meg hand ſkal leff⸗ 
ue / oc fo om hand fick dyid oc alle ſom leffutr oc trø 
er paa meg/ hand ſkal ide doß ewindeligen / Troer 
thu thet? hun ſagde hannom / Ja herre / ieg troer thu 
eſt thend Chriſtus guds føn huilken ſkulle komme til 
werden. 

Octher hun haffde ſagd theſſe / boat gick hun oc 
kallit Mariam ſijn føfter heemeligen oc ſagðe / Meſterẽ 
er har / oc kaller tig / ſem hun ther høatre / vpſtud hun 
ſtrax / oc kom til hannom / Jeſus war icke endtha kom 
mitt tyl byen / men band war paa thet ſteed / huor Mar 
tha haffde kommit emod hannom / The Yder ſom wa 
re met hendne vtt huuſet / oc troͤſtede hendne / ther the 
ſaae Mariam / at hun ßo ſnart vpſtuod / oc vtgick eff 
rerfølgende the hendne ſigendis/ bun gaar til graffuen 
at bun wijl ther græde. 

Ther Maris kom thar / huor Jeſus war / oc fag 
hannom / nidfisld hun til hans foddir / oc ſagde hans 
nom / Herre om thu haffde werit har / myn broder haff 
de icke werit dodir / Jeſus forthi at hand ſaae hendue 
gredendes / oc Jøderne huilke haff de kommit met hen⸗ 
dne / oc gredendes / gremmet hand ſeg oc bekummeret 
ſeg ſelffuer oc fagde / huor nedlagde i hennom? The 
ſagde hannom / herre / kom / oc ſee⸗Jeſus grad / foatbt 
ſagde Isderne / See / huor hand elffir haͤnnom / men 
noger aff thennom ſagde / kunde icke thendne giortit 
huilken vpluod thend blindnis zygne / at thendůe ſkul 
le oc icke dsid? Jeſus forthi gremendis igen ver ſeg ſel 
ffuer kom til graffuen / oc thet war en bulle, oc en ſte⸗ 

en war vppaalagd hannom. 


Jeſus figer borttagei ſteenen Martha thens fås 
ſter ſom war dedir ſagde hannom/ herre / band luch⸗ 
tir nw ilde thi hand er fandeligen firedagelig / Jeſus 
figer hendne / haffuir ieg ide føgd tig / aA om thu fick 
troit ſkulle thu fee guds herlighed? borttoge thether 
for ſteenen aff freder huor thend Søde war nedlagdir⸗ 
Oc Jeſus vplyffrendis fine øgne 1 hyuguelſe / ſagde / 
fader ieg tacker fig / forihi thu haffuut hyrdt meg / oc 
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ieg wiſd at thu althijde høzer meg / men for ſkaren 
hüilken hær om ſtaar / ſiger ieg / atthe ſkulle troo at 
thu vtſende meg. 

Oc ther hand haffde ſagd theſſze / robte hand met 
tt ſtuort roſt / Lazare kom har vd/ oc hand vtgick/ 
huilken haff de weret dodir / haffuendes hendner oc fød 
der bunden / met begraffuelſe boind / oc hans andlede 
war tilbundnit merit ſwed clede / Jeſus ſiger thennom 
Loͤſſer hannom vp / oc lader hannom bortgaa / Man 
ge forthi aff Jøderne huilke ware komne ul Mari⸗ 
am / oc haffde feet huilke Jeſus giorde / troede paa han 
nom / oc ſomme aff thennom ginge boat til phariſeer⸗ 
ne / oc ſagde thennom huilke Jeſus haffde giort / Tha 
forſamblede biſperne oc phariſeerne it raad / oc ſagde 
huad giÿre wij? thette menniſke gig? mange tegen / om 
wij til fteder hannom ßo / alle troer hannom / Szo kom 
mer the Rhomaner oc bortage fran off buode land oc 
folck/ En aff thennom wind naffn Caiphas / men 
hand war thet aars biſcoppe / ſagde thennom / J wi⸗ 
de intthet / icke eller offuer weye Tat thet er off nytter 
liger at u menniſ ke dyeir for folkit / end thet gantſke 
fold forfaris / Thet ſagde hand ide aff ſeg ſelffuer/ 
men for hand war thend gars biſcoppe / ſpoit hand at 
Jeſus ſkulle deð fo2 —— ide alleneſte fo2 folckit 
men at hand ſkulle tilhobe ſancke guds byrn vti it hu⸗ 
ilke ware atſpreidde / oc fran thend dag radfloe the til 
hobe / paa thet the kundne ihielſla hannom. 


Wandtrit Jeſus icke nw apenbarlige ebland I⸗ſ⸗ 
derne / men bortgick thar aff / vti en egien huoſſ ÿꝛrcken 
til en ſtaad ſom kallis Ephraim oc ther omgickis hand 
met ſijne diſcipler / oc Iſdernes poſche fil ſtuud / oc 
mange gingge ben vp til Breruf; alen aff egienen foꝛ 
poſche / paa chet the wille clar gigze ſeg / oc the ſtunde 
vᷣti tempelit oc at ſpurde Jeſum / oc talede emellom fi ig 
ſelffuer / huad ſywnes ether / at hand ide kommir tå 
hettiddagẽ / Biſcopper oc phariſeerne haffde vtgiffuit 
it bud ourd om nogen ficke at wijde Hhuor hand war⸗/ 
cha ſfkulle hand ſigit/ paa thet the kundne gribe hanne, 
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Wyatt. xxj. 


Lucce.xrix. 


Marci.xj. 


Eſai.lxij. 
DRAK ix. 


* 


Euangelium 
Thet tuolffte Capittel. 


Er dage for poſche kom Jeſus til Betha⸗ 
mam huor Lazarus haffde werit dydir⸗ 
hullken hand vpuacht aff the dode / oc the 
giorde hannom ther en naddoure/ oc Mar 
tha thiente-oc Lasarus war en aff theris taal ſom ſad 
de til buord mer hannom / Tha tog Marig it pund 
dyrbar vformengder ſimsrelſſee / oc fmøade Jeſu føda 
der/ oc hun tiurde hans fødder met ſijt haar / oc huu⸗ 
fit er vpføle met fngzelffens lucht⸗ Tha ſagde forthi 
en sf hans diſcipler Judas Simonis ſon Iſcariotes 
huilken forrodde hannom / huorfor ſoldis icke thette 
finzrelſſhe / for trehundre penninge / oc er giffuit the ar 
me / men ther ſagde hand icke at føtrige menniſke war 
hannom fo omhugelige / men for hand war en thyff⸗ 
oc hand haffde pennings taſken / oc baar the tingeſt 
ſom ther vti lagdis / Jeſus ſagde forthi / laad hendne 
met frijd til myn begraffueſſẽs dag beuarit hun thete 
J haffue ſandeligen althijde fattige menniſ fe huoſſ 
ether / men meg haffue tide althijde. 


Tha mgen ſkare aff Jøderne wüjſtit / at hand 
svar ther/ oc the komme icke aleneſte for Jeſum / men 
at the wille oc ßo ſee Lazarum ſom hand haff de vp⸗ 
uecket aff the deͤde / Men the effuerſte preſtir tracte⸗ 
de ther efftir at the kundne 1 hielſlaa Kazarum / for⸗ 
thi mange aff Jøderne bortginge for høns ſtyld oc 
troede paa Jefum. 

Anden dag ther mzgit fold / ſom haffde kommit 
til hogtitdagen / fick hertit at Jeſus ſkulle komme 
til Zieruſalem / annamede the palmequiſte / oc vtgin⸗ 
ge emod hannom oc toge til at robe / Hoſianna welſi 
dner were thend ſom kommir Iſraels koning vti her 
rens naffn / oc Jeſus offuerkam en afininde- oc ſaad 
paa hendne ſom ſcriffuet er / frcht rig icke thu Sions 
dotther fee thin konning kommir ſiddendis pag en 
aſin vngge / Theſſe wijſte hans diſcipler icke met thet 
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Sancti Zoannis. 


ferſte / men ther Jeſus bleff forclarit / tha ehuff kom⸗ 
me the at theſſe ware ſcreffne om hannom / oc gt the 
haffde giort hannom theſſe. 


Folckit ſom met hannom war ther hand vtkalde Pſal. vij. 


Lazarum aff graffuen / oc vpuacht hannom aff the 
døde; baar witneſbyrd / Ther for kom folckit emod 
hannom / at the haffde hert hannom giort thet regere 
Tha ſagde phariſeerne emellom ſeg / See i/ at i intihet 
bef Faffuer £ ſee / werden bort gaar efftir hannom ˖ 


Var ther oc noger Gredir aff thennom / ſom 


ware vpkomme at the wille til bethe vii høttiden / 


The ginge til Philippum⸗huilken war aff Betſaida / 
Galilee ſtad / oc baad hannom ſigendis / herre wij wil 
de gierne ſee Jeſum / Philippus kom oc ſagde til An⸗ 
dream / Andreas oc Philippus ſagde thet Jeſu igen / 
oc Jeſus ſuarit thennom ſigendis / ſtunden er kommit 
at menniſkens føn ſkal &refyld gipris. 


Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / vthen hu⸗ 


ede kuornit kaſtis vti iourden oc worder dyoit / ho bliff 


uer thet alene / men om thet worder deit / bare thet mø 
git frucht / huoſom elſ kir ſijt lijff / hand ſkal tabe thet/ 


oc huo ſom hader fit lijff 1 thendne werden / hand for Matth xvj. 
uarer thet til ther euige lijff / huo meg wil thiene / hand Marci. viij. 
effterf»ẽlge meg / oc huor ieg er ther ſkal myn thienere Luce ˖ vj. 


* were⸗ om nogen for thijent meg hannom ſkal myn 
ader øre. 

Vw er myn ſiel bedreffuit / oc huad ſkal ieg ſige 
fadir foruare meg / aff thendne ſtund / men ther for 
kom ieg til thendne ſtund / føder forclaar thidt naffn 
Tha kom en ryſt aff himmelen ſigendes / Jeg haffuir 
oc forclarit hannom ocieg wijl end engang clare han⸗ 
nom / Tha ſagde ther fold ſom huoſ ſtuud oc hrtit / 
thet tuordener / Andre ſagde / Engelen talit met han⸗ 
nom / Jeſus ſuarit thette røftEom icke for myn ſtyld / 
men for ether ſkyld⸗ 

Nw ev thendne werdens dom / nw ſkal thendne 
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Eſai · vj. 

Matth.xix. 
Ware. iiij. 
Actu. xxviij 


Euangelium 


werdens heffdinge vtd ffues / oc om ieg worder vp⸗ 
haffuit fran Jourden / ſkal ieg drage alle til ks UaU 
uer / oc thet ſagde hand betegnendis/huad 5910 hand 
ſkulle dge/ folckit ſuarit hannom / wij haffue hyrt aff 
loguen / at Chriſtus ſkal bliffue euindelige / huorlun⸗ 
De ſiger thu oc tha / thet bø2 menniſ ken ſen at vphaff 
uis Muo er thend menniſken får: Tha ſagde Jeſus 
thennom / en nw til it ſtackit ſtund / er liuſit met ether / 
wandtre i thend ſtund i haffue liuſit / gt myrcken ſ kul 
le icke offerfalde etber, oc huoſom wandrer i mården 
hand weed icke huort hand gaar / thend ftund 1 haff⸗ 
ue liuſſit / troer paa liuſſit / paa theti mwe were liu⸗ 
ſſens bøn. | 
Theſſe talit Jeſus oc bortgangende /ſkiulit ſeg for 
thennom / oc ther band haff de giort fo mange tegne 
for thennom / ligeuel troede the icke paa hannom / at 
Eſaie prophete taale ſkulle fudlkomm s huilken hand 
ſagde / Herre huo troer wo? predicken? oc hue er her⸗ 
vens arm apenbarit? Ther fo2 kundne the icke troo 
forthi Eſaias figer igen / Hand forblindnit theris zyg⸗ 
ne / oc forherdit theris hierter at the ſkulle icke fee met 
fygnen- oc ey eller forſtaa met hiertit / oc ſkulle om⸗ 
uendis / oc ieg ſkal hielbrede thennom / Theſſe ſagde 
Eſaias ther hand ßo høns aꝛe / oc taalit om hannom/ 
men liguel troede oc mange aff the øffuerfte paa hans 
nom / men for the phariſeers ſkyld bekende the thet 
icke / paa thet the ſkulle icke foruiſes sf forſamblings 
huuſit / for the elſte meer menniſ kens are end guds are. 


Oc Jeſus robte oc ſagde / huo ſom troer paa meg 
hand troer ide paa meg⸗ men paa hannom builfen 
meg vtſende / oc huo fom meg ſeer / hand feer hannomn 
huuken meg vtſende / Jeg kom it liuſſ til werden / at 
alle thend ſom trow pag meg / hand ſkal ide bliffue 
vti myrcken / oc om nogen foz hort myn ourd / oc icke 
troir / ieg dømmer hannom icke / Thi ieg kom icke at ieg 
ſkulle ømme werden / men at ieg ſkãlle frelſſe wer⸗ 
den / Huilken meg forſmaer oc ickẽ annamir myn ourd 
hand haffuix huilken hannom ſkal omme / Ourdet 
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Sancti Joannis. 


huilkit ieg taal / thet ſkal ds mme hannom / paa thend 
gttherſte dag / forthi ieg haffuir icke taalit aff meg ſel 
ffuer / men fadern huilken meg vtſende / hand gaff me 
it buodourd / huad ieg fFulle fige oc huad reg fkull⸗ 
taale / Oc wijd / at hans buodourd er thet euge lg 
Theefor huilke ſomhelſt ieg taal / thennom taluͤ ieg ßo 
ſom fadern haffuir ſagd meg. 


Thet trettende Capittel. 


—— — 






SS rene Oz Pole hettijd wijdſte Jeſus at hans ſtu 
(3) BE : zulle 
Sd stød 10 war kommit / at hand fkulle gaa aff 
Ithendne werden til fadern / ßo ſom hånd haff 
— deelſt ſijne huilke ware vei werden / elſte hand 
thennom ind til endnen / Oc naddouren giort / tha de⸗ 
ff len haff de nw indſkudit vti Jude Simonis Iſcari 
Ae hierte / at hand ſkulle forrade hannom / wide 
Jeſus at fadern haffde iffuit hannom alletingeſt vti 
hender / oc at hand war kommit aff gud/ oc hand ſkul 


Luce xxij. 


Watt. ri. 


le gaa til gud/ vpſtuod hand aff naddouren / oc aff⸗ Cuce.x. 


lade ſijne eledir / oc tog it lijnclede oc om gyurde ſeg/ 
ther efftir luod hand wand vti it becken / oc begynte at 
wo diſciplerens fødder/ oc tyurde met ther linnet cle 
de / met huilkit hand war gyurd. 


Tha kom hand til Simonem Petrum / oc Petrus 
føgde hannom / Zerre/ſkal thu twoe myn fødder? Ze 
fus ſuarit oc ſagde til hannom / huad ieg gizßr thet 
wijdſt thu icke nwᷣ / men thu ſkalt widet herẽffter / De 
trus ſagde hannom/ thu ſkalt aldri thwo inyn foddir ⸗ 
Jeſus ſuarit hannom / om ieg icke foor thuowit tig tha 
haffuir thu ingen deel met meg / Sagde hannom Sir 
mon petrus / Zerre / ide alene myn føddir / men oc 
hender oc hoffuit / Jeſus ſiger hannom / huilken thuo⸗ 
wit er / hand haffuir ide behoff / at hand ſkal thwo 
vthen føddern/ men hand er gantſke reen / JI ere oc ree⸗ 
ne / men icke alle / Thi hand wijdſtit huo hand war by 
üken hannom ſkulle forrade / Ther for ſagde band, 

| iy 
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Pſalm xl. 


Matth x. 
Luce.x. 


Matt.rxvj. 
Misse. xxij · 


Euangelium 


e icke alle reene. | 

is Efftir hand haffde thuowit theris fødder/oc tat 
git fin cleder / ſadte hand feg neder oc fagde then ig 
nom igen / wide i huad reg haffuir giort ether J kal 
le meg mefter oc herre / oc ĩ ſige wel / Thi ieg oc er⸗for⸗ 
thi om̃ ieg en herre oc meſter thuowit ether føddir ⸗ 
ſkulle i od indenburdz andre thwoe huer anders fed⸗ 
der/Thi ieg gaff ether exempel / gr ligeruiſſ, ſom reg gt 
orde ether/ fo fkulle i oc giẽre / ſandeligen ſandeligen 
ſiger ieg ether / Suenden er icke ſtoꝛrre end ſijn herre / 
icke er eller ſendbudit ſterre end thend huilken hannom 
vtſendir. | SP, 

Om i wide theffe/ ſalige ere 1.7 om i gifrethens 


— 


nom Jeg taal icke om ether alle / ieg wijd huilke ieg 


vᷣdualde 7 men at ſcrifften ſkal fuldkommis / Thend 
ſom ether bigd met meg / hand treder meg met ſijn fu⸗ 


od / nw ſiger ieg ether thet / fyr thet ſkeer / at naar thet 


foor fkeed ſkuͤile i troit gt ieg er / Sandeligen fande 
ligen ſiger ieg ether / huo ſom annamer huilfen ſom⸗ 


helf ieg vtſendir / hand annamer meg / oc huilken meg 


Mmuamer / hand ann amer hannom huilken meg vtſen 


de. 

Ther Jeſus haffde ſagd theſſe / er hand bedryfft 
wit vil aanden oc witned oc ſagde / Sandeligen 
ſandeligen ſiger ieg ether / at en aff ether ſkal forrade 
meg / tha toge diſciplern til at fee til hueranden ind⸗ 
burd / tuiff lendis om huilken hand talit / Ther war oc 
en aff Jeſu diſcipler liggendis vti høns ſkißd / ſande 
ligen thend ſamme fon Jeſus elſte / hannom tegntt 7 
Simon Petrus/ at hand ſkulle fpøzet huo thend war 
ont huilken hand taalit / oc tha men hand lag paa Je 
fi bruiſt 7 ſagde hand hannom / herre huo erit & 
Jeſus ſuarit / hand erit huilken ieg recker thette ind⸗ 
dyppit bagid/ oc ther band haffde inddyppit brdit⸗ 
Saff hand Jude Simonis føn Iſcariote/ oC efftir 
thend bijd er dieff len ingaait i hannom. 


Tha ſagde Jeſus til hannom / huad thu gizr thet 
Gil? (nat, oc ingen ſom ſaad wijd bourdit forſtund 
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Sancti Joannis. 


thet / huor til hand haffde ſagt hannom thet / Som: 
me miente for Judas haffde penninge taſken / at Je 
fus haffde ſagd hannom / fiøbe thu the tingeſt huilke 
wij haffue behoff til hottidagen / eller oc at hand ſkul 
le giffue the fattige nogit / ther hand haffde tagit thend 
bg) vtgick hand ſtrax / oc thet war nat / men tber 
hand war vtgangit / ſagde Jeſus / nw er menniſkens 
føn forclarit 7 oc gud er forclarit wijd hannom com 

ud er forclarit wijd hannom - fFal oc gud forclare 
* wijd ſeg / oe ſtrax ſkal hand forclare hannom. 


irere byrn ieg er end nw met ether en ſtackit 
ſtund / oc i ſkulle arfpøze meg / oc ſom ieg ſagde Is⸗ 
derne; huor ieg hen gaar⸗ ther Funde 1 ide Forme / 
Szo ſiger ieg oc ether nw/ Jeg giffuer ether it nyt bud⸗ 
ourd/ Ar 1 fkulle elſke ether inderburds ſom ieg elf" ⸗ 
kit ether / paa thet i ſkulle oc elſfe ether indburds / vtt 
thet ſkulle alle kendne / at ere myne diſcipler / om i 
haffue kierlighed indenburds emellom ether Simon 
etrus ſiger hannom / herre huort gaar thue Jeſus 
—* hannom / huort ieg gaar / kand thu icke mv føl 
ge meg / men thu ſkalt følge har effrir/ Petrus ſiger 
baønnom / herre huorfor kand ieg icke følge fig mv; 
myt lijff wijl ieg ſette for fig” Jeſũs ſuarit hannom 
ſkalt chu ſette thidt lijff for meg / Sandeligen ſande⸗ 
ligen ſiger ieg fig / hanen ſkal ide gaale / fr end thus 
tre reyſer foor nechtit meg. 


Tbet fiortende Capittel. 


E hand ſagde fine diſcipler / ether hierte ſkal 
icke bedreffuis / troe i paa gud oc troer pag 
meg / vti myn faders hunff er mange wa⸗ 





SSG ninge men omthetwar anderledis iha haff 
de leg ſagd efher thet / Jeg gaar oc Wij! ses efber 
ſteedit og om ieg foor bortgangit at rtede er ec 
det / ſkal ieg igenkomme / oe anname ether F is X; 
ffuer/ at hyo2 ieg er ſkulle 1 oc were / Oc ew 
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Matt.xxj. 
Marci. Tie 


2 am — ET — == 


Evangelium 


de huort ieg gaar / oc weygen ſkulle i wide. 


Thomas figer hannom/ herre wij wøde ide hug 
O2t thu gaar / huorlunde kunde wij tha wijde rocygen? 
Jeſus ſiger hannom / ieg er weygen oc ſandhed oc lijff 
uit / Ingen kommer til faderen vthen wijd meg / om 
t Fendne meg / myn fader kendne i oc wiſſeligen / oc 
nw Fendne t hannom / oc haffue feet hannom̃ / Phi⸗ 
lippus ſiger hannom / herre wiff oſſ fadern / oc thet 
er off noeg / Jeſus ſiger hannom / ßo lang thijdt er 
ieg met ether / oc thu ide kendner meg? Philippe huil 
ken meg ſeer / hand ſeer fadern / oc huorlunde ſiger 
thu tha / wijſſ OT faderen? troer thu ide gt ieg er vti 
faderen / oc faderen vti meg / the ourd ſom ieg taal 
ether / taal leg ide aff meg ſelffuer / fadern bliffuens 
Des vii meg / hand gißzr gerningen / troer meg / at ieg 
er vit fadern oc fadern vti meg / om tide ther fo2 
9* * meg / fo troer meg fo2 the ſamme gerninge 

eg gißꝛr. 

Sandeligen ſandeligen ſiger ieg ether / huilken tro 
er paa meg / the gierninge ſom ieg giÿr / ſkal hand 
gißre / oc hand ſtkal giere ftøzre end the / forthi leg 
gaar til fadern oc huadſomhelſt i foor bethet ver mit 
naffn / thet ſkal ieg giſre / at faderen ſkal aris wijd 
ſonnen / Om t foor bethet nogit wijd Mit naffn / thet 
wil ieg gizre. 

,… Om it elffe meg ßo beuare i myn budourde / oc 
ieg ſkal bethe fadern / oc hand ſkal giffue ether en 
anden huſualer / at band ſkal bliffue huoff ether eun 
deligen / ſandhedens gand huilken werden kand ide 
anname / forthi bund feer hamnom icke / icke eller ken⸗ 
dner hannom/ men i kendner hannom / forthi hand 
bliffuer huoſſ ether / oc ſ kal were vti ethr / ieg wul icke 
offuergiffue ether fader loiſſ / ieg ſkal komme nl ether. 


End nw en lidelſtund / ßo ſkal werden icke mer 
fee meg/ forthiieg leffuer / oc i ſkulle oc leffue - paa 
thend dag fFulle 1 kendne / at leg er vtimyn faders 
OC I Vi meg / oc ieg ver ether. 
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Sancti Joannis. 


Zuo myn budourd haffuer oc holdler thennom / 
Band er thend huilken meg elffer/ oc huilken meg elf 
ker / hand ſkal elſkis aff myn fader / oc ieg ſtalſelſ⸗ 
ke hannom / oc vplade hannom meg ſelffuer / Judas 
ſagde hannom / ide thend Iſcariotẽs / herre / huad et 
ſkeed at thu milt apenbare of tig ſelffuer / oc icke 
werden? Jeſus ſuarit oc føgde hannom/ om nogen 
elſker meg hand ſkal foruare myn taale / oc myn fa⸗ 
der ſkal elfte hannom/ oc til hannom ſkulle wij Form 
me / oc gisre waning huoſſ hannom / Zuilken ide elſ⸗ 
ker meg / hand holdler icke myn taale / oc talen huil⸗ 
ken i høze er ide myn men thend faders huilken meg 
vtſende. 


Theſſe haffuir ieg taalit til ether bliffuendes hu⸗ 
off eter / men thend huſualer / form er thend hilliga⸗ 
and / huilken aand fadern ſkal vtſende vti mit naffn/ 
hand ſkal lare ether alle tingeſt / oc indgiffue ether al 
letingeſt huilke ſomhelſt leg ſagde etber. 


Frijden igen lader ieg ether / ieg giffuer ether⸗ 
myn frijd / Jeg giffuer ether icke ßolunde ſom wer⸗ 
den giffuer / Ethers hierte ſkal icke bedyrffuis / icke 
eller befrochte ſeg 1 hørde at leg ſagde ether / Jeg ga 
ør / oc ieg kommer igen / om i elf fe meg / ſkulle Twiſ 
ſeligen gledis / at ieg haffuir ſagdit / ieg gaar til myn 
føder / Forfaderen er ſterre end ieg / oc nw haffuir 
leg ſagd ether thet før end thet ſkeer / at naar thet 
foo2 fkeid / ſtulle 1 trois. 


Der efftir ſkal ieg icke taale mỹgit meer met ether 
Thi thendne werdzens bøffoning kommer / oc hand 
haffuir intthet vii meg / men gt werden ſkal kendne⸗ 
at ieg elf fer fadern.oc ſom fader gaff meg befaling” 
fo gig? ieg / vpſtaer wij wille gøge harftan. 


Cher fembtende Lapittel. 
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Mat.xxi. 


Maxci.xj. 


DE, Coꝛ. tig e 


Æpbev. 


Theſſa⸗ tit. 


Joan.tij. 


Euangelium 


| Eg er en ſandꝛu wijntred / oc myn fader er 
aggermanden / byer green paa meg icke ba 
2 FA Kro! vendis fvuct/ borttager hand / oc huer ſom 
Afract bare renfer hand / at hun ſkal bare 
offnerſiediger fruct / Nw ere 1 rane for thend taale 
ſom ieg talit ether/ bliffue 1 vti meg / ocieg yti ether 
Som dijngrenen kand icke bare fruct aft ſeg ſelffuer/ 
vthen hun bliffuer paa wijntreid / fo icke oc 1 eller / 
piben i bliffuer 1 meg. ig — 
Jeg er wintreid /1 er grenene / huoſom bliffuir 
vti meg / oc ieg vti hannom⸗ hand ber møgit fruct / 
Forthr vthen meg kundne 1 intthet giÿre / Om nogen 
ide for bleffuit vti meg / hand worder hen vd aſt 
ſom wijngrene / oc fortỹrris / oc mand tilhobe ſamb⸗ 
liv thennom / oc kaſtir thennom i ilden / oc vpbrendne 
thennom / om i foor bliffuit vti meg / oc myn ourd 
bliffuir ver ether / huadſomhelſt i wille / bethi / octhet 
ſkall ſkee ether / vti thet er myn fader aret / ati fram 
bere offuerflo dige fruct / oc ſtulle gisres myn diſcipler · 


Szo ſom fadern elſker meg / ßo elſker ieg oc ether 
bliffuei vii myn elffelighed / om i foor beuarit myn 
budourde / ſkulle i bliffue vti myn elſkelighed /ßo fon 
oc ieg foruarde / myn faders budourde / oc bliffuer 
vti høns kerlighed / Theſſe taalit leg til ether at myn 
glede ſkal bliffue vti ether / oc ethers glede ſkal vp⸗ 
føldis / Thet er myn budourd att ſkulle elſke ether 
indburds / fo ſom ieg elſte ether / Ingen haffuir ſtyr⸗ 
re elſkelighed end thendne at nogen vtſetter fir lijff 
for ſijne wenner / 1 ere myne wenner om i foor giort 
huilke ſomhelſt ieg biuder ether / Icke har efftir kaller 
ieg ether ſwenne / forthi ſwenden wijd ide huad her⸗ 
ven vil giere / Jeg kaller ether wenner forthi altin⸗ 
geſt / hulke teg hø2de aff myn fader/gizrde leg ether 
apenbare. 

Jvtualde icke meg / men ieg vtualde ether / oc ieg 
ſkickit ether / ati ſkulle gaa / oc hiembare fruct / oc 
ether fruct ſkal bliffue / at huadſomhelſt i foor bethet 
faderen vti mit naffn / thet ſkal hand giffue ether. 
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Sancti Joannis. 


Chi biuder ieg ether Aati ſkulle elſke ether inder 
burdz / om werden hader ether / wijde 1 at hund bar 
de meg for haad før end ether / om 1 ware aff werden 
tha haffde werden elf fie thet ſijt war / oc forthi at £ 
ide ere aff werden / men ieg vtualde ether aff wer⸗ 
den / forthi bader ether werden / Ehuff kommer taa⸗ 
len huilken ieg ſagde ether / ſwenden er icke ſterre end 
ſijn herre / om the haffue forfuld meg / oc ſkulle the 
forfslge ether / haffue the behollet myn taale / tha 
fFulle the oc beholie ethers. 

Men theſſe alle ſkulle the gißre ether for mit araber ; 
naffn ſkyld for the icke kendner hꝛunom hulen meg TAL reg 
ptjende / om ieg ide haffde kommet / oc taalit til then — —— 
nom / tha haffde the ide haffd ſönd / nw haffue the Cuce SNOR 
intthet huor met the kundne oundf kylle theris fønd/ En 
huo meg bøder band hader oc myn føder/hafdereg F sig ; 
ide giort the gerninge eblant thennom / huilfe ingen uld 
anden haffue giord 7tha haffde the ide fønd / Vw 
haffue the buode ſeet / oc hadit icke alleneſte meg / men 
oc po myn fader / Men thet er ſkedir / ør taalen ſkul 
le fulkommis huilken vti theris loug er ſcreffuit / The 
haffue hadit meg vthen aarſag / men naar hugſua⸗ Pſal. xxxĩ 
leren foor kommit/ huilken ieg wil ſende erber fran oc vitj 
fadern / ſandhedens aand / huilken vt gaar aff fadern Wes 
hand ſ kal bare witneſbyrd om meg / oct fandeligen 


ere OC myn witnef byurd / forthi / at i aff beayndnels 
Åsen ware mer meg. É — 


Thet fertende Lapittel. 


ni Seffe taaler ieg til ether / paa thet at 1 int 
chet (Tulle fortornis⸗ * kulle forbiude MNat. xxiii. 
| F. ether theris forſamblings huuſe / Men thij⸗ Narci.xiij. 
Smed] den kommir / at huilken ſomhelſt ether 1 bt Cuce. xxi. 
eiſlaar ſkal mene / at gißre gud thieniſt ther vti/ oc 

theſſe ſtulle the giøze ether/ forthi the icke kendne fø 

dern / icke eller meg / Men theſſe taler ieg ether / pag 

thet / at naar thend thijd foor kommit / ſ as i ebug 
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Marrh.xi. 
Luce.x. 


Euangelium 


komme theſſe / at ieg ſagde etherit⸗ Theſſe ſagde ieg 


ether ide aff begyndnelſſzen forthi ieg war met ether . 


fw gaar ieg til hannom huilken meg ptſende⸗ 
oc ingen gÆ ether / ſkal ſpere meg / huort ieg — 
men foatbi ieg ſiger ether theffe / haffuir — 
ſſe vpfølte ethers hierte / Men ieg ſiger ether —— 
gen / thet er ether ntteligt at ieg gaar⸗ org — 
foor bortgangit / tha kommir thend bugfualer 1 ett 
ether men om ieg foor bortganget / ſ kal ieg ſende 
hannom til ether Oc ngar hand fo0o2: ommit f Føl 
band ftraffe werden for føndnen oc fo2 — 
oc for Dommen / for fønden hf andeligen I fo2 tbe 1 ; 
troede pag meg / fo? retferdighed / forthi ieg gaar fi 
fødern / oc ther efftir ſkulle ride fee meg” men for 
dommen/ for thendne werdens høffoinge er nw demt⸗ 


Til theſſe haffuir leg mange tingeſt huilke ieg 
ſkulle ſige ether / men 1 kundne icke nw berit / men 
nagerthend foor kommit / huilken er ſ andhedſens * 
hand ſtkal liede ether fil alſandhed / hand ſkal 
fandeligen tale aff ſeg ſelffuer / men huilken fombe ſt 
hand foor høzt / ſkal haud taale / oc bebude ether 
the tingeſt huilke ſkulle til komme/ hand f£ kal —— 
forthi band tagit aff mit / oc bebuder ether-X e hu⸗ 
ile fomhelſt fadern haffuir / the ere myne forthi ſag 
de ieg / at hand ſkulle tage aff mit / oc bebude ether ˖ 


It liddet / oc icke ſkulle ſee meg / oe igen⸗ rr 
oct fkulle fre meg / forthi leg gaar til fadern / — 
ſagde nogle aff hans diſcipler emellom thennom⸗ * 
ad er ther; huukit hand ſiger off / it hodik0e tt ; 
ſkulle fe meg / oc igen it loger; oct fFulle fee SR 
oc forthi ieg gaar til fadern Tha ſagde the bug a 
thet / at band figer / it iddet? 109 wijde icke bugs 
hand taalir / oc Jeſus wiſte at the wille — 
nom/ oc hand ſagde thennom / omthet fpøze 1 eme 
lom ether gt ieg ſagde / it liddet / oci icke ſkulle — 
meg / oe igen it lidder / oc i ſkulle ſee meg ſandelige 
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Sancti Joannis. 
ſandeligen ſiger ieg ether J ſkulle grade oc iammer/ 
werden ther emod ſkal gledis / J fkulle beſuaris met 
graad/ men ether graad ſkal omuendes til glede. 


En quindne naar hun fodir / haffuir ſorgd / for⸗ 
thi hendnes ſtund kommir / men naar bun foo2 fø, 
idde barnit / nw kommir hun ide ehugue bedzøffuel- 
ſen / forthi at hun gledis tt menniſke were føddirvtt 
werden / oc forthi nw haffue i ſandeligen ſorg / men 
ieg wijl ſee ether igen / oc ethers hierte ſkal gledis / 
oc Ingen ſkal tage ethers glede fran ether / paa thend 
dag fkulle iintthet atſpyÿre meg / ſandeligen ſandeli⸗ 
gen ſiger ieg ether / huilkenſomhelſt 1 foor bethet fa⸗ 
dern 1 mit naffn / ſkal band giffue ether / herindtil 
haffue i intthet bethet vii mis naffn / Bethei / oci 
ſkulle annaine/ at ethers glede ſtal were fulkommit. 


Theſſe haffuir ieg taalit til ether wijd it mund⸗ 
ſprog / Thijden ſkal komme / naar ieg ſkal icke nwta 
øgle til ether wijd mundſprog / men apenbarligen fo2 
kynde ether aff myn fader paa thend dag fEFulle £ 
bethe vti mit naffn / oc ieg ſiger ether ide at ieg ſkal 
bethe fadern for ether / Thi fadern ſelffuer elſker ether 
for i elſte meg / oc i troit gt ieg er vtgangen aff gud/ 
ieg vtgick aff fadern oc kom til werden /igen forla⸗ 
der ieg werden oc gaar til fadern. 

ans difcipler ſagde hannom / fee / nw taalir 
thu apenbarlige / oc thu figer ide nogen mund⸗ 
fp20g / mø wijde wij at thu wijdſt altingeſt / oc thet 
er ide tig begoff at nogen ſp orer tig / ther wijd tro wij 
at thu eſt vtgangen fran gud / Jeſus ſuarit tbennom/ 
nw troe i / See⸗ thiden tiſſtaar ocer nw kommit / gt 
iſkulle st ſkillis huer til ſijne / oc i ſkulle foꝛlade meg 
ener / oc ligeuel er leg ide ene / for fadern er met meg. 


Theſſe haffuir ieg taalit til ether / at i ſkulle haff 


ue frijd vti meg / FJ werden fÉulle 1 haffue anarft / 
men t (Eulle were wijd got mood / ieg haffuir offuir 
wundit werden. 

Eg 
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… Euangelium 
Thet Sittende Lapittel. 


ice gæl nele taalit Jeſus / oc vplyffte fine øygne 
KSÅ KØR til himmelen oc ſagde / fader / mø Fom ſtun 





ieg thennom / oc the haffue anammede / oc kendne fan 
deligen ør leg vtgick fran fig / oothe haffue trott / at 
thu vtſende mig. 

Jeg bether for thennom / ieg bether icke for wer 
den / men for thennom huilke thů gafſt mig / forthi/ 
the ere thine oc alle myne tingeft ere thine / oc thine 
ere myne / oc ieg er forclarit vtt thennom / oc ieg er 
icke my vti werden oc the ere vti werden / oc ieg kom 
mir til tig / Hillige fader / beware thennom wijd thidt 
naffn / huilke thu haffuir giffuit meg / at the ſkulle 
were it / lige ßom wij / thend ſtund ĩieg haffur werit 
met thennom vti werden / beuarit ieg thennom vti 
thidt naffn / huilke thu gafſt meg foruarit ieg / oc in⸗ 
gen aff thennom fozfoo2is / for vthen thend ene for⸗ 
tabter ſon / at ſcrifften ſkulle fuldkommis. 


Nw kommir ieg til tig / oc theſſe taal ieg vti wer 
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v : e . 
Sancti Joannis. | 
Ilttel. men vti fig felffuer / Jeg antuordit thennom thin ta⸗ 

ale / oc werden hadit thennom / forthithe ere icke aff 

File verden / fo ſom ieg oc icke er aff werden/ ieg bether 
Meicke / gt thu ſkalt borttage thennom aff werden, men 
atthu ſkalt foruare thennom sf vndt / The ere icke 


[I | 
aff werden / ßo ſom oc ieg ide er aff werden / Fillig | 4 


Edt bin. 
tt thy —R 
n athunn 
and aut 


p2 thennom wijd thin ſandhed / thin tale er ſandhed 
530 ſom thu haffnir vtſend meg til verden / ßo vtſen⸗ 
dir ieg oothennom vti werden / oc for fhennom hil⸗ 


i —8 lage? ieg meg ſelffuer / pag thet the ſkulle oc were 10 | 
Ind bulk hillige giorde wijd ſandhed. HH. 
tig Pas in Jeg bether ie aleneſte for thennom / Men cc ßo HH) 
fuga for tbennom bulfe fEulle tro paa meg wijd theris | | 


Mat taale/ at alle ſkulle were it Fo ſom thu faͤder vri mig 
DO hult oc ieg Vrr fig/ pag ther the ſkulle oc were it vr off > 
ment hul at werden ſkal troo at thu haffuir vtſend me oc ieg 
vd gaff thennom thend clarhed huilken thu meg / 
motu at the fEulle were it / fo ſom oc wij ere tt / ieg viet 
atten thennom / ec thu vti mig paa thet the ffnlle were 
kehegfte fuldkomne vti it oc paa fhet werden f Fal kendnet« 
ughne at thu haffuir vtſendt mig oc thu elſkit thennom / 
myren lige ßom thu oc elſket mig. 
e betfur ka 
' Fadir huilke thu haffuir giffuit meg / wijl ieg ar 
hhererſa huor ieg er / ſkulle oc the werẽ met meg? at the ſkulle Matt. xj. 
fmen fee myn clarhed huilken thu haffuir giffuit meg / for Cuce. x. 
ny thu elffit meg fø? werden war ſkabler / Retferdige 
fader werden kendne oc ide tig / men ieg kendne tig/ 
oc the kendnit ar thu fickſt vtſend meg oc ieg Fund 
giorde thennom thidt naffn / oc ieg ſkal kundgere/ 
pag thet thin elf kelighed / met huufen thu elſkit meg 


cynom / o⸗ 

sa pel 
rden/ 0 * 
nnom wie 





"ALDER 40 : . | 
p É * ſkal were vtithennom oc ieg vti thennom. HHH 
CThet attende Lapittel, Few 
ILL 

——— eee p | 

Ø 9 før pl] ger Jefus haffde ſagt theſſe er hand vt⸗ ———— 
mi⸗ 19) CF gangen met ſijne diſcipeler offuir en fluod * —* 

Teddꝛron / huar en ⸗zrtergard war / vti hul, — 
LEN en hand indgick oc hans diſcipeler / oc Ju⸗ 
Ide —1 E ii | 
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Joan ·xvij. 


Euangelium 


das huilken hannom forradde wijſte ſammeſteed for⸗ 
thi Yefus kom offre therhen met ſijne diſcipeler / Ther 
Judas haffde tagit tilſeg en raade knechte / oc aff bi⸗ 
fperen oc phariſcern thiener / kom hand ther heen met 
iychter oc torthizer oc vaben / Jeſus videndis oc ßo 
altingeſt huilke war tijlkommende offuir ſeg/ fram⸗ 

ick hønd oc ſagde thennom / Buem atfpøze i/The 
— hannom Jeſum aff Nazareth Jeſus ſagde 
thennom / Jeg erit. 

Oc Judas huillken hannom forrade ſtuud oc met 
thennom oc ſom hand ſagde thennom / ieg erit bort⸗ 
ginge the baglendis oc firlde md pag iourden / Tha 
atſpurde hand thennom end en gang / huem atfpåze i⸗ 
oc the ſagde Jeſum aff Nazareth/ Jeſus ſuarit then 
nom / Jeg ſagde ether at ieg erit / om t thø atfpøze meg 
tilſteder thejje at bortgande / at the ourd ſkulle fuld” 
kommis huilk it hand haffde ſagt aff thennom⸗ huil⸗ 
ke thu gafſt meg / tabit ieg ingen. 


Forthi Simon Petrus haffde it ſuerd / vdraug 
hand thet / oc ſlo biſpens ſuend oc aff hug hans bø” 
gre ge oc ſuendens naffn war Malchus tha ſagde 
Zeſus til Petrum indſticke thin ſwerd 1 ſkeden/ſ kal 
ieg ide dricke thet kaar / huilkit fadern haffuir giff⸗ 
uit meg? Thend raade knechte oc ffuerſte hyffuets 
mand / oc isderns thienere grebe Jeſum / oc bant ban 
nom / oc bortlidde hannom fz32ſt til Annam / Thi hand 
war Caiphe ſuagir / huilken war thend aars biſcoppe 
war oc Caiphas thend huilken haffde giffuit tøderne 
thet raad / at thet var nøtteligt / it menniſke ſ kulle 
deß for folckit. 

Simon petrus efftir fulde Jeſum / de en anden 
diſcipel / oc thend ſamme diſcipel war kendner met biſ 
coppen / oc hand indgick met Jeſu vti biſcoppens for 
huuſſ / oc Petrus ſtud vthen for wijd derren / Tha 
vtgick thend anden diſcipel huilken war kendir met 
biſtoppen / oc ſagde dÿrwochterinden / oc hun indluod 
Petrum / Thit ſagde deruochterinden til Petrum / E 
tu oc icke en aff thette menniſ bis Difcipel ; hand ſag⸗ 
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Sancti Zognnis. 


De ieg er icke / Ther ſtuude oc ſwenne oc thienere⸗ hv Mat. xxvij. 


Mar. xv. 


ilke haffde giort en kuol ild forthi thet war frſt oc 


dendis oc warmit ſig / Tha atſpurde Biſcoppen Je⸗ 
ſum / om ſijne diſcipler oc om hans kenddom⸗ Jeſus 
ſuarit hannom ieg haffuir aapenbarlige taalit fo2 
werden ieg haffuir althijd laret vti forſamblings bu 
uſſ / oc ver templit / ther alle Jøder forſamblisoc vti 
londom / haffuir ieg intthet taalit / hui atſpyre thu 
mig? atfogze thennom ſom haffue bøatit / hugo ieg 
— **— ſagt thennom / See the wüdit / huad ieg haff 
ner ſagdt / Cher hand haffde theße ſagd en aff thie⸗ 
nerne 7 ſom huoff ſtuud / gaff Jeſu en kindheſt ſigen⸗ 
dis / ſkal thu fo ſuare en. biſcoppe? Jeſus ſuarit hen 
nom haffuir ieg ilde taalit / bar witneſbyrd om vudt 
men om ieg taalit wel / but ſlaer thu meg? Oc Annas 
ſende hannom bunden til Caipham biſcoppe⸗ 


dc Simon Petrus ſtud oc warmit ſeg / Tha ſag⸗ 
dethe til hannom / Eſt thu ide en aff hans diſeipe⸗ 
ler: Oc hand nechtit pc ſagde / ieg er icke / Siger han 
nom en aff biſcoppens thienere / haus frende huilken 
Petrus haffde a huggit zꝛet / Saa ieg ide fig 1 927 
tegarden mer hannom? tha nechtit Petrus end en gang 
oc ſtrax galet hanen, 
Tha hode the Jeſum fran Caipha til retterhuſit 
oc thet war aarlige / oc the ide indginge vti retterhu 
ſit / paa thet the fkulle ide ſmittis - men at the mot⸗ 
the ede theris paſcha lamb / vtgick Pilatus vthen fore 
til thennom / oc ſagde / huad karmol bare I emod ther⸗ 
te mennifke / The ſuarede oc ſagde hannom / haff de 
thendne ide werit fEyldige / ingdlunde wijlle wij b fr 
ne offuerantuordit tig hannom / Pilatus ſagde then⸗ 
nom anname ihannom / og dømmer hønnom efftir 
etber long Tha ſagde izderne hannom / off fømmee 
ide at ihtelſlaa nogen / at Jeſu taale ſkulle fulkom⸗ 
mis / hullken band ſagde / giffuendes til kendne huad 
DØD hand ſtkulle desß. | 
| Lha bord: pilatus igen vti retterhuſit oc kal⸗ 
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Natt. xx. 
Maxci. x. 


Luce. xviij. 


Mat xxvij. 
Warciu.xv⸗ 


Zuce, xxiij. 


Euangelium. 


lie Jeſum / oc ſagde hannom / Eſt thu thend tøderneg 
konning? Jeſus ſagde ſiger thu thet aff tig ſelffuir 
eiler andre ſagde tig thet om mig? Pilatus ſuarit er 
ieg en ide? Thid fold oc biſcopper haffue antuor⸗ 
DID meg tig / huad haffuir thu giort? Jeſus ſuarit mit 
rijgi er ide aff thendne werden / om mit rijgt war aff 
fhendne werden wiſſeligen ſtriede myn thienere/ at feg 
icke ſkulle offuerantuorddis Jøderne / men nw er mit 
rijgi ide her aff - Tha ſagde hannom Pilatus fo eſt 
thu ioc en konning? Jeſus ſuarit Thu figer at leg er 
en konning / Jeg er foddir til thet / oc ther til kom ieg 
til verden/ at ieg ſkulle bare ſandheden witneſbyrd⸗ 
alle ſom er aff ſandhed / hzrer mit ryſt / Pilatus ſag 
de hannom / huad er ſandhed. 


Oc ther hand haff de thet ſagd vtgick hand til 
tøderne / oc ſagde thennom / Jeg finger ingen fag vti 
hannom / ther ev ether ſiduane / at ieg ſkal giffue ether 
en leſſ vti poſcha / wele 1 forthi at ieg lyeſſ giffuer 
ether thendne tødernes konning? The robte igen alle 
ſammen ſigendes / icke thendne/ men Barrabam/ war 
oc Barrabas en ryffuir˖ 


Thet nittende Lapittel, 


Da tog Pilatus Jeſum oc hudſtrog hannom 
Joc krigs knechtene flettede en kroñe aff tuor 
Ine / oc ſatte paa hans hoffuit / oc omſusbte 
Ehannom met it purpur clede / oc ſagde hiel 
were thu Jøders konning / oc the gaffue hannom 
Findbefte / wtgicke Pilatus igen vthenfore / oc ſagde 





la — — — 


thennom / See/ ieg vtleder ether hannom / Zer vthen 


fore / paa thet 1 ſtalle kendne at ieg finder ingen fag 
vti hannom / Gick forthi Jeſus her vthen fore baren⸗ 
dis en tuornekrone / oc en purpur kobe / oc hand ſag⸗ 
de thennom / See / it menniſke / Men ther Biſcopper 
oc thienerne fick ſeethh annom robte the ſigendis / korſ⸗ 
feſte / korſfeſte Pilatus ſagde thennõ / Anname i hanne 
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Sancti Zoannis. 


ockorffeſte / Thi ieg finder ingen fag vti hannom/ Is⸗ 
derne fugrede hannom wiij haffue loug / oc effter log 
uen ſkalt band dyz / for band giorde ſeg guds ſon 


Ther Pilatus haffde høat thendne taale / fyrchtit 
hand mere oc indgid igen vti retterhuſit / Oc føgde til 
Jeſum / huen eſt thu? men Jeſus gaff bønnom ingen 
ſuar / forthi ſagde piver til hannom / taaler thu ide 
fil meg / wij dſthu icke at ieg haffuir made at korffeſte 
tig / oc ieg haffuir macht at l⸗ↄeſgiffue rig / Jeſus ſua⸗ 
rit / Thu haff de ingen macht offuir meg - vᷣthen teht 
war fig giffuit aff the offuerſte / forthĩ huilken meg 
offuerantuordit tig / thend haffuir ſtorre ſond / oc ther 
efftir betrachtit Dilgtus at giffue hannom lyeſſ / oc I⸗ 
derne robte ſigendis / om thu lader —— ßo 
eſt thu icke keiſerens ween / huoſomhelſt fig g72 til kon 
ning / hand ſiger keiſeren emod. 


Tha Pilatus bjadethet ourd/lidde band Jeſum 


gabbatha / oc thet war poſchas tilredelfe dag / mußen 
pag thend ſette ſtund / oc band ſiger Føderne/ See 
ether konning / oc the toge til ad robe⸗ tagbort / tag⸗ 
bort / korſ feſte hannom Pilatus ſagde theñnom/ ſkal 
teg korſfeſte ether konning? Biſperne ſuarede / wij 
haffue icke konning vthen keiſeren / Tha fortht ant⸗ 
— band thennom hannom / at hand ſkulle korſ⸗ 
eſtis. 

Toge the Jeſum oc bortlidde hannom / ec band 
barendis fir kors vtgick til thet feed huilkit ſigis Cal 
uaria (thet er hoffult pãdner ſteed) paa hebraiſke Gol 
gatha / huor the korſfeſtit hannom oc met hanmom 
andre tuo / paa buer ſide en / oc Jeſum myt emellon/ 
oc Pilatus ſcriff en offuirſerifft / oc ſatte offuir korßit 
oc war ſcriffuit / Jeſus aff Nazareth Ipdernis kon⸗ 
ning / Thendne offuerſcrifft leſde mange aff iÿderne/ 
forbi ſteedet war hørt wijd ſtaden / Zů or Jeſus var 
korffeſtit / oc thet par ſcreffuit pas 2 Fe / oc 
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i: f d Mat. xxvij. 

vd / oc ſad paa dyemſtnolen paa it ſteed huukuit ſigis Marci.v. 

lithoſtrotos (thet er ſteenlagder) oc gs hebraiſke Luce. xxiij. 
v 


— — — — — — 


RE 



































Euangelium 


reiſk / oc latin / Tha fagde Føderns biſcoppe til på 
— fade ie tøderns konning / men at hand ſag⸗ 
de ieg er Føderns konning / Pilatus ſuarit huad ieg 
haffuir ſcriffuit / thet haffuir ieg ſe criffuit. 


Ther krigs knechten haffde korf feſtit Jeſum / to⸗ 
ge the hans cleder / oc giorde fire dele / buer krijgs 
knecht en part / oc en kiortel / oc thend kiortel war 
vſyede / fran offuerſte offuir alt tilhobe vircket / The 
ſagde emellom thennom / lad oß icke eføndir ſkere han 
nom/ men kaſte loidder om hannom⸗ hues bun fkal 
were / paa thet fcriffren ſkulle fuldkommis figen 
dis / The delede fig myn cledir / oc kaſte loidir om myg 
cledir / oc krijgs knechte ſandeligen giorde theße. 


Tha ſtunde vptil Jeſu kors hans moder oc hans 
moders føjter Maria cleophe huffrue / oc Maria 
magdalene / Ther Jeſus fick ſeet fin moder / oc thend 
difcipel huoſſ ſtandendis huilken hand elf Fit / ſagde 
band ſijn moder / Quindne fee / thin føn Ther efftir 
ſagde hand diſcipelen / See thin moder / oc aff thend 
ftund annamit diſcipelen hendne til ſijn. 


Ther efftir wijdendis Jeſus/ at alle tingeſt ware 
nw fuldkomne / paa thet ſcriſten ſkulle fuldkommis/ 
ſagde hand ieg iyrſtir / oc ther war forthi it kaar ſa⸗ 
øt fuld edide” oc the vpføldte en ſuomp met edide/ 
oc vppaa ſatten en hyſoptred / oc vpførden til hans 
mund/ther Jeſus haffde annamit edicket / ſagde hand 
Thet er fulkommit oc hoffdit nedbøgder vpgaff 
hand aanden. 

Isderne forthi thet war tilredzelß dag/ paa thet 
the legome ſkulle icke bliffue pag korſit paa ſabbat 
dagen (Thi thet war thend ſtuore ſabbat dag) ba⸗ 
adẽ the Pilatum st theris bienne ſkulle e føndner bay 
dis / oc nidtagis / Tha komme krijgs knechten / oce 
føndner brøde thend forſtis been / oc thend andnens⸗ 
ſom korſfeſte ware met hannom / men ther the kom⸗ 
me til Jeſum oc the ſaee hannom næ ddir / eſynd⸗ 
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Sancti Joannis. 


ner brde the icke hans ben men en aff krijgs knech 
ten vpſtack hans føje met it fpiud. oc ſtrax vtgick blu 
od oc vand, 

Oc thend ſom ſaaet hand baar witneſbyrd oc 
hans witneſbyrd er ſandrw / oc hand wijd at hand 
figer ſandningen / at 1 oc ſkulle troo Thefje ere for⸗ 
thi giorde at ſcrifften ſkulle fuldkommis sat been ſkul⸗ 
le i icke forkrencke paa hannom / oc igen ſiger en an⸗ 
dnen ſcrifft / The ſkulle ſee vti huilken the ſtunge. 


Ther efftir bad Joſeph aff Arimathia Pilatum/ 
huilken war Jeſu diſcipel / men lonlig for tøderns red 
zel at hand motte borttage Jeſu legom oc Pilatus til 
ſtedde thet / kom oc fo Vicodemus huilkẽ haffde for 
kommit til Jeſum om natten berendis myrrhe oc alo 
es formengder / mußen wid hundrede pund / Tha to⸗ 
ge the Jefu legom oc bant thet vti linnecledir / met 
dyrbar zrtir / fo form ißsderns ſijd war at begraffue⸗ 
war ther oc vti ſammeſteed huor hand var Fozf feſtir 
en zꝛtegard / oc vti oRAtegarden / en ny graiff / vti hu⸗ 
ilken ingen war end tha veri laugdir / Cher indlagde 
the Jeſum / at graffuen war ßo neer / for iÿderns til⸗ 
redzeldags f Fyld. 


Thet tiugende Labpittel. 


) Aa foͤrſte dag thend efftherfẽgendis ſabbat 
Kom Maris Magdalene aarligen til graff 





red uen/ther thet war en nw merckt / oc hun Mat. xxviq̃ 
id) faa ſtenen sf 229 aff graffuen-thø løb bun Wera. rv. 
oc kom til Simonem Petrum/ oc til thend anden diſ Luce ˖ xxuiij. 


cipel / huilken Jeſus elſkkit oc ſagde thennom / The haff 
ue borttagit herren aff graffuen / oc wij ide wijde 
huor the haffue lagt hannom / Tha vtgick Petrus oc 
thend anden diſcipel / oc the komme til graffuen / the 
lebe buode tilhobe / oc thend andnen diſcipel løb fore 
ſnarer end Petrus / oc hand kom fyrſt til graffuen oc 
ther hand haffde nidbeugit ſeg / ſaa hand lag⸗ 
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Euangelium 



























— —⸗ 1 ⸗ Wh | 
de lincleder / oc liguel gick hand ide ind / tha kom oe MAD, 
Simon Petrus - efftirføldendis hannom / oc indgick ad vinde 


vti graffuen / oc ſaa the lincleder aff lagde ” oc chet * 
clede ſom war om hans hoffuit / war ide lagdir met — 
linclederne / men atſkilde / tiihobe ſuÿbtit paa it ſteer,/ · fryd 
| Cha indgick oc thend anden difcipel ſom feꝛſt kon 
tilgraffuen / oc hand ſaa oc troit / thi the wijſte ide 
i 


"it it end tha ſcrifften/ at thet burde hannom at vpſtaa aff Peg 

| the dede / tha gingge diſcipeler boat igen tilſammen · * — 
| Men Maria tog til at ſtande vthen for til graff 
1 uen gradendis / Cher bun gred/ bøgede bun ſeg nid Kid ſeghel 


til graffuen/ oc fag twendne engle ſiddendis dedde 
ptt huide deder/entil hoffuit oc en anden til f ddern im nme” 


ther huor the haffde lagd Jeſu legom Thefammefag huer 
De hendne / Quindne huad grader thu? hun ſagdethen orne of 
nom / The borttoge myn herre / oc ieg te wijd / bu giehomes 
or the haffue lagd hannom / Ther hun haffde ſagd uken 
theße / er hun omwender til bøge oc ſaa Jeſum ftane uha Cher 
dendis / oc hun ey wijſte at ther war Jeſus / Jeſus inge herr 
ſagde hendne / Quindne huad græder thu? Buer att Ngrt 
ſpẽr thu? hun menendis at thet war thegardz mand sonde 
nen ſagde hannom / herre / om thu haffuir henborit fru Hen 
hannom fo fige mig huor thu haffuir lagd hannomꝛ mine ſee 
oc ieg wil henbare hannom / Jeſus ſiger hendne / Ma hatktiät få 


tig/ bun omwender ſagde hannom / Rabboni (huil⸗ 
kit ſigis meſter) Jeſus ſiger hendne / tag icke paa mg tm: 

ø Jeg vpffuer icke end nw ril myn fader / Men gack ti thus Nan 
myne brodre / oc fige thennom / Jeg vpfar til myn fø wehog m 
der oc ethers fader / oc myn gud oc 8 gud / Ma⸗ mdt lys 
ris magdalene kom bebudendis difctpeleren / at hun woſulb 
haffde fed herren / oc the ourd haffde hand ſagd hen 
dne. 

Ther thet war afften paa thend dag hudfen var 
en aff the ſabbatdage / oc dyrre wore tilluchte / huor 
diſcipeleren wore forſamblede / for Iderns redzel ⸗ 

kom Jeſus oc ſtuud vti meddilt / oc ſagde thennom / 
| fryd roere erber/octher hand haffde theße ſagd / wij⸗ 
ſte haud theunom hender oc fyn ſide / tha ere diſcipe 
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Sancti Joannis. 


lern worden glade ther the ſaae herren / Tha ſagde 
hand end en gang fil thennom frijd were ether /ßo ſom 
fadern vtſende meg / ßo vtſendir ieg oc ether / Ther 
hand haff de ſagd theße / bleſte hand paa thennom/ 
oc ſagde thennom / Annamer thend helligaand huilke 
ſomhelſtis føndner i foor forladit / thennom forladis 
huilkeſomhelſtis 1 foozigen holdit the er igenholdne. 


Ge Thomas en aff the tuolff / huilken ſiges tuil 
ling / war ide met thennom/ ther Jeſus fkom/ Octhe 
andre diſcipeler ſagde forthi hannom⸗wij ſaae herren 
Oc hand ſagde thennom / vthen ieg foor ſeet vti hans 
hendner naff lerns huol / oc reder myn fingre vti 
naff lerns huol / oc ſticker myn hand vti hans fide / 
wil ieg ide troit. 

Oc efftir otte dage var hans diſcipeler og indne 
igen / oc Thomas met thennom / tha kom Jeſus / dsr 
vene tilluchte / oc ſtuud vti middelit / oc ſagde / fryd 
were ether / Ther efftir ſiger hand Thome / Indſtick 
thin finger herr / oc fee myn hender / oc framreck thin 
hand / oc tag vti myn ſide oc thu ſkalt icke wele wer 
ve wantroende / Men troendis / Thomas ſuarid oc ſag 
de hannom Myn herre / oc myn gud / Jeſus ſiger hen 
nom / forthu ſaaſt meg Thoma troit thu⸗ ſalige ere 
the huilke ide feer oc troir. 


Mange ſandeligen andre tegn giorde oc Jeſus 
vti hans difcipelers aafiwn / huilke icke ſcriffne ere vti 
thendne bog / men theſſe ere ſcriffne / paathet i ſkul 
le tro / At Jeſus er thend Chriſtus guds ſon / oc at t 
troendis fFulle haffue lijff wijd hans naffnu · 


ThetfOꝛſte oc tiuge Capitt. 


—SSer efftir apenbarit ſeg Jeſus igen til Ti⸗ 

bberiadis hauff oc hand ẽpenbardis oc fode 

non petrus oc Thomas huilken ſigis tuil⸗ 

mord ung wave ſammen / oc Nathanael aff Cana 
ig 
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Euangelium 
galdlee ſtad/ oc Zebeder ſenner / oc Andre tue aff hans 
diſcipeler / Simon Petrus ſiger thennom ieg wijl gaa 
at fiſke / the ſiger hannon 7 røg wille gange met fig 
The vtginge oc ſtrax indſtigede vti it ſkijb / oc thend 
nat finge the intihet men nw thet war morgen / ſtuud 
Jeſus daa ſtrand backen / men diſcipelern wijſtit icke 
pt idet var Jeſus / Jeſus ſiger thennom / bøn haff⸗ 
ue i intthet edelße? the ſugrede hannom / ney / men 
band ſiger thennom voſette i garnit til f kibbens hø s 
re ſide / oc iſkulle vppaa finde / Octhe vdkaſtit oc 

3*— nw ide inddragit for fiſkens mgelhed Tha 
ſiger thend diſcipel/ huuken Jeſus elſte til Petro / thet 
ge herren. 

Ther Simon Petrus hoꝛtit / at thet war herren 
aff kaſte hand fun kiortil ( thi hand war nøgin ) oc 
gaff feg ver hauffuit / oc the andre diſcipeler komme 
met ſkWwbit / foatbi/ the ware icke langt fran landnet 
men wijd twohundrit alne / oc drauge fiſkegarnit / oc 
kør ſom the vpjtigede pag løndnet-føge the glade 
augde / oé fiffe vppaalaugde oc b22d - Jefus figer 
thennom / frambare aff fif fene / huüke i mø fangede 
Simon Petrus vtſtigit oc draug garnit paa landnet 
fult ſtuorefiſke / hundrit halfftridieſijnde tiuge oc tree 
end deg the ware fo mange /er ide garnit efønder 
ſpleddit / Jeſus ſiger thennomÆommet oc gigzensols 
thijde oc ingen aff diſcipeler dierſfuiſt til atſpyre han 
nom / Zuo eſt thu? Men the wijdſte at thet war her⸗ 
ven / kom oc fo Jeſus / oc tog brodit oc gaff thennom 
oc fiſken lige Bo / Thendne ér nw tridie gang at Je 
ſus apenbardiſt ſijne diſcipeler efftir hand haffde vp 
ſtandnit aff the dÿde⸗ | 

Men ther the haffde edit / ſiger Jeſus Simon 
Petro / Simon Joannis føn / elffer thu meg meer 
end theſſe? hand ſiger hannom / ia herre / thu wijdſt 
at ieg elſker tig Band ſiger til hannom fård myne 
lamme⸗ —— hannom andnen gang Simon Jo 
annis føn / elſker thu meg? hand ſiger hammom / Ja 
herre / thu wũdſt at ieg elſ ker tig / hand ſiger hannom/ 
fyld myne foor / hand ſiger hannom tridieſinde Simon 
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Sancti Zoannis. 


Joannis ſon elſker thu meg: Petrus bedr yffdiſt ind⸗ 


uortis / at band ſagdit hannom tridigang / elſ ker thu 


meg / oc hand ſagde hannom / Herre thu wijdſt altin⸗ 
F thu wydft ar leg elf fer tig / Jeſus ſiger hannom 
zid myne foor. 

Sandeligen ſandeligen ſiger ieg tig / Thend thidt 
thu waſt vnger / om gyurde thu tig ſelffuir / oc wandrit 
huort thu wilde / meñ naar thu wordir gainble ſkalt 
thu vdrecke thine hender / oc en andnen ſkal omgyurde 
tig / oc lice tig / huort thu icke wijlt / thet ſagde hands 


"betegnendis met huad dyeid / hand ſkulle gre gud. 


Oc ther hand haffde thet ſagd / ſiger hand hans 
nom / Efftirfoͤlge meg / oc Petrus omwendir / ſaa thend 
diſeipel ſom Fefus elſte efftirfølgendis« huilken ſamme 
laaw vti naddoren paa hans bzyjt / oc ſagde / Herre 
huo er thend hulfen fig forradir? Ther Petrus før 
hannom / ſagde band — — huad thendne? Je 
fus ſiger hannom / om ieg wijl / at band bliffuir / ßo len 
ge ieg kommir / huad kommir thet tig? effrirfølge thu 
meg Therfor vtgick thend taale eblant broͤderne / at 
thend diſcipel ſkulle icke dø oc Jeſus haffde icke ſagd 
hannom / hand dyir icke / men om ieg wijl at hand ſkal 
bliffue ind til ieg kommir / hugd kommir thet tig/ 
Thendne er thend diſcipel / huilken baur witneſ byrd 
om theſſe oc hand — theſſe / oc wij wijde at hans 
witneſ byrd er ſandrw. 


Ere oc mande andre tingeſt ſom Jeſus giorde/ 
huilke om the fEulle beſcriffuis hueer beſunderlige⸗ 
leg meen at werden ſelffuir ſkulle icke begribe the bẽg 
gir ſom ſkulle ſcriffuis. 


Sancti Joannis Euan⸗ 
| gelij endne. 
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—, Apoftellers 
— Serninger. 


Thet Foꝛſte Capitti. 


phile ieg ſagde HÆLE I 
ſandeligẽ vtiihẽ | 
(DGS SOS ENDEN føjtafte bog / aff | 
É Y ie — Å NG ES alle the tingeſt i 
15 SIE ENTEN] bule Jeſus be⸗ É 
Mer SØS org gynte buode at | 
giÿre / oc lare ind 
til thend deg / 
SØS pos huilkẽ hand 
ELDER) er vptagen vti 
SER høygelfen/ effter 
NA] athønd haff de di 
SEES rr stars Se eller thend bellt⸗ 
aand 1 thet ſamme / oc gaff apoſtelerne huilke 
and haffde vtuald befaling / huilke hand haffuer 
oc thieit ſeg leffuendis / effter hand haffde told ded 
oc ther mer mangefold beuiſninge / ther hand fages 
aff thennom vti fyretiuge dageꝰ oc talede met then 
nom om guds rijgij / Octha band forſamble then 
nom pag it ſteed/befalet thennom/ at the ide ſtul 
le gange aff Kieruſalem / men fortyffue faderns fo 
riettelſe / aff Hutifen (hand ſage) i haffue hort aff 
meg / forthi ſandeligen at Hans døbte vti wandet⸗ 
meniſ kulle døbes ver thend helligaand icke legne 
effter theſſe dage. Mm 
Ther the nw were ſammen Forme / atſpur⸗ | 
de the hannom-oc ſagde: herre; mil thu nw paa 
thendne tijd igenſkicke / Iſraels rijgi? Men hand 
ſagde thennom̃: ther hyꝛer icke ether til at wide thij 
derne / oc thinderns artickel / huilke fadern haff⸗ | 
ner fat vti ſijn egen macht / men 1 ſkulle ananme 
KK. m krafftet 
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Varci.xvj. 
Luce xxiiij . 


—— 


Apoſtellers 


krafften / effter thend helligaand forkommet paa 
— ne were meg witneſ byrd / icke ale⸗ 
neſte vti Sieruſalem / men oc fo vti thend antſke 
Jodeland/ oc Samaria / ther offuer ind ti Jour⸗ 
dens endne. 

Øcther hand haffde ſodant taalet met thennom / 
bleff hand optagen 1 bøygelffen at the føre thet / 
oc en fky bortog hannom afftheris fygne/oc ſom 
the ſtillet theris »ygne/i himmelen effter hannom⸗ 
ther hand bozdfo2 / See two mend ſtuode huoſſ 
tbennom/ Fledde vti huide cleder / huilke ther ſagde: 
+ Salileifke mend / huad ſtaa i at fee vpi him⸗ 
molen? Thendne Jeſus / huilken vptagen er fran 
ether til himmel / ßo ſkal hand komme/ſom i ſaae 
hannom fare til himmelen, 


Tha wende the thennom igen til Zieruſalem/ 
fran berget / huilket kallis Oliuers⸗ huilket ligger 
fran Zieruſalem en ſondags reyſe / oc ther the haff 
de indkommit / vpſtiget the paa en ſaal / huor the 
oc ſtedze bliffue / Peder oc Jacob / oc Sans oc An 
ders; Philip oc Thomas / Sartholomcus oc Mat 
theus / Jacobus Alphei / oc Simon Zelotes/oc Jus 
das Jacobi boder / Theffe alle ſambdrecteligen 
bliffue warafftige ver bønner oc leſning met quin 
dnerne / ac Maria Jeſu moder; oc met hans b225 


eve. 
Cc vti the ſamme dage vpſtuod Peder midti 
eblant leretienerne oc ſage (oc war ſkarens taal 
tilhobe muſſen tiuge oc hundzit ) I mend oc brøs 
dere / thet wor tilbøalig / Thend ſcrifft f kulle fuld⸗ 
kommis / huilken thẽd helligaand haffuer foreſagt 
wijd Dauids mund om Juda hulen war then⸗ 
nomen liedſager / ſom grebe Jeſum: for thi hand 
war vti worẽ taal / vt frulle werit deelafftige vet 
thette embitte / Sand haffuer oc ſandeligen bereid 
en sg er / aff vretferdigheds |øen / oc had vphende 
ſeg fe Fur oc braiſt mit vti tw / oc alle hans indwol 


lie ecre pt lybne / Oc thet er kundgiort alle the fort 
bouer 
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J— gr 
GSerninger. 
bouer vti Zieruſalem/ Fo at thend ſamme agger | 
kaidis paa theris mool ⸗ Zakaldama / thet er dluo IV 
dens agger. 109 
Er bet er ſcriffuit vti pſalmer bogen / hans — 4 
bolig ſkal bliffue de / oc ingen ſkal roere fon wil Pſal· . ⁊ꝛ | 
boo dti hannom / oc hans bifcopdomme ſkal en an 
den anamme / forthi er ther tilb zrligt ør aff the 
mend / fon haffue thend gandſke td omgangit ht fg 
met off/ vti huilke herre Jeſus leffuit / oc omgick 5 Hk 
is ſtedze met off begyndnende aff Hanſſis doob⸗ HØ: | 
ind til thend dag / hand er borttagen fran off: en | 
beſunderligen til ſkickis / huilfen f kal ſameledis | 
net off were hans opftandelfes witnef byrd. | 


Ge the til ſkickede two / Joſeph huilken kal 
lis Barſabas / hues til naffn war Joſt / oc Mat 
this / The bade oc ſagde: Tu herre / huilken du 
weiſt alles hierter / wijſſ huilken du vtueler aff 
theſſe two / paa thet / hand kand anamme thendne 
thieneſtes loid / oc apoſtels embede / vt aff huilket 
Judas forredlige aff fald / at hand bortgaar vtt 
hans ſteed / oc rhølgde the theris loder / oc lodden 
paa Mattes / oc hand er anammet til the pils 
uffue apoſtelers taal · | 


Thet andet Lapittel, 


C ther pindtze dage mare fuldkomne / wa 
re the alle endrectelig paa it ſteed / oc it 





| . . 
vt taale — Ther | 
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ohel. ij. 





Apoſllers 


Ther ware oc Jøder bouendis vti Jeruſalem 


ſom ware gud frychtige mend / aff alle honde fold: 


ſom er vndner himmelin / Ther thendne thij dende kõ 
vd / til ſammen kom meenheden / oc blieff forferet/ 
forthi the hzrde / at huer aff thennom taalit / mer: 
ſyn tunge mool / The forſkrack alle oc forundrede 
oc ſagdẽ emellom ſeg / ſee ere iog alle theſſe ſom taa 
le / Galileiſke mend? oc huorlunde høre wij then 
nom buer met fyn tunge mool vti huilken wij ere 
fedde? Parthi oc Medi / oc / Elamite / oc wij ſom 
bo vti Meſopotamie Judee land ſkabs / oc Caps 
padocie/ Ponii / oc Aſie / Phryge / oc Pamphylie⸗ 
Aegypti / ocen part aff Lybie landſkab - huilken 
grentzer met Cyrena / oc vtlender Rhommer / oc J⸗ 
der. oc the ſom haffue giffuet ſeg vnder Isſdiſke 
loug / Cretes oc Arabes/ wij høze thennom taale 
met wore tunge mool guds ſtuore gerung. The for 
ſkreckede alle/ oc forwndrede / ſigendis emellom feg 


huad wijl thette were? oc andre beſpottede / oc ſag 


der the ere fkulle mer muſt. 


Tha ſtuod Peder op / met the zlluffue / oploffte 
ſijn roſt / oc talede til thennom: J I⸗diſke mend 
oct alle ſom bow vti Sieruſalem / Thet ſfal were 
ether witterligt / ſaꝛnemer myn ourd mer ethers 227 
ne Thit tbeffe (fon i miene ) ere icke druckne / for 
thet er icke vthen tredie ſtund paa dagen / men thet 
er thet ſom ſagt er wijd Johel prophet: Gud ſiger⸗ 
oc thet ſkal tilkomme vti rbe ſiſte dage / ieg ſkal 
vtøffe aff myn sand offuer alle meuniſke / oc ethers 
ſonner / oc ether dotter / ſtulle prophetere / oc ethers 
wage menniſke ſkulle ſee ſywn / oc ether ollinge 
ſtaledrmme drmme / oc ieg ſtal ſandeligen vt 
gyde aff myn aand / vri the dage / offuer myne 
thienere / oc myn piger / oc the ſtulle prophetere 
oc leg wil giffue wnderlige ting offuen t himme⸗ 
len; oc tegen neden pag iourden / bluod oc 1id oc 
røg dampe / Suolen ſkal omwendis til myrcken / oc 
manen til bluod, førend thend ſtuore oc forclarede 
herrens 
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Øerninger« 


herrens dag kommer octher ſkal tilkomme / at alle - 


huilken paa kaller herrens naffn/ ſtkal wore ſalig · 


JI mend aff Iſrael hoꝛrer theſſe ourd: Jeſum 
aff Nazareth en mand beuiſt 
vti kraffter / wnder / oc tegne / huilke gud haffuer gi⸗ 
ort wijd hannom/eblant ether / ſom ĩ ſelffuer røg de 
thend ſamme vt aff en beſlutet raad / oc guds for 
ſeelſe giffuit / haffue / tagit / wijd the wretferdigers 
hender / oc ihielſlagit korfeſten / hulken Gud vpreeiſt 
oc vpleſt døgens bitterhed / effter thi / thet war v⸗ 
megelig at hand ſkulle hollis aff hendne. Thi Dø 
uid ſiger om hannom / Jeg haffuir althide forſet 
herren for myn aaſywn: thi bander meg aff myn 


aff gud emod ether 


pſal. C. lvi. 


hegre / at ieg icke ſkal falle. Ther for er myt hier⸗ 


te glagd / oc myn tunge fryder ſeg: ther offuer oc 
mit legom huller vti hobit / thi thu forladir ide 
myn fyel vti heluede / oc icke eller tilſteder / ar thin 
bilgen (Føl ſee forkrenckelſe. thu haffuer kundgiort 


meg liffzens weyge / thu ſtalt vpfelle meg met 


luſtighed / for thin anſicht. 


J mend oc brdre/ forthi thet ſommer frijdt 
at taale houſſ ether affthend ertzfader Dauid / at 
band er ded / oc begraffuit / oc hans graff er huoſſ 


ether Ind til thendne dag. Oc. forthi hand war en 


prophet / oc wijſtet / at sne haffde ſuorit hannom 
set en eed / at ther fEulle tilkomme at vraff hans 
lendners fruct / paa legommet wweygne. fFulle Chri 
ſtus fødis / oc ſid de pag hans ſade / tilforne wiſte 
ban oc tallede om Chriſti vpſtandelſe / at hans ſiel 
kulle ide bliffue forlat vti heluede / icke eller ſkul 
hans legom ſee forkrenckelſe. thend Jeſum haff 
yet gud vᷣpuecht hues witneſbyrd wij ere alle. 





ITw hand er aff guds. hgre vpheffuit / oc as 
nammet thend helligaunds forſettelſe aff fadern / 
haffuer vtgiffult thet huilket 1 nw fre og bøze. 
Thi Dauid ide vpfaor fil himmel / men hand fis 

m ty ger; Herren 
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Pſal. C. tg, 


— Apoſtellers BE. 

er. Zerren ſagde myn herre, ſijt aff myn 4 
* ge — dun vuenner til / thin faddirs ik 
odffammd, forchi ſkal gantf Fe Iſraels huuſſ — 
ſeligen wijde / at gud giøze thend Jeſum / huilket 
haffue Forf feftit-en herre oc en Chꝛiſt 


Ther the haffde theſſe høat ere the indſtung 
ne vti — hierter / oc ſagde til Peder oc the an 
dre apoſteler / 3 mend oc bzpd?e buad I kulle wij 

igze ; Peder ſagde til thennom⸗ Tyder ether 
—— ylle vere / oc huer aff ether laade ſeg dps 
be vti Jeſu Charfti naffn/til føndners foalgdelfe/ 
oc i ſkulle anamme thend helliggaands gaffue / Thi 
ether oc ethers bøn er foriettelſen ſkeed / oc alle 
the ſom langt borte ere/ huilke ſomhelſt Gud wor 
herre for tifgldet / oc mer mange andre ourd wit 
ste hand oc rode thennom / oc ſagde: lgade ether 
foruaris aff thette vndne ſtecht⸗/ The ſom gierne 
annammede hans taale ere forthi debte / oc ther til 
gingge paa thend dag wijd tretuſinde menniſke. 


Oc the bliffue warafftige vti apoſtellers lar 
Dom, oc menhed / brdzſens brydelſe / oc bønner oc 
frocht er kommit paa alle menmf fe/-oc mange vn 
Der oc tegne giordis wijd apoſtelern. Alle the ſom 
troede ware rilſammen / oc haff de altingeſt meenli⸗ 

e. Theris eygdomme oc bouhaffue folde the/ oc 
yte thennom eblant alle / effter ſom huer haffde 
behoff. oc dagelige bliffue the endrectelig vti tem⸗ 
plit / oc bagdze brod / til buer huuſſ beſũnderligen 
til ſammen aade the / met glede / oc hiertens enfols 
dighed loffuendes Sud / oc haffde nade huoſſ alle⸗ 
olck ⸗Zerren tilfgugit meenheden dageligen / huilke 
kulle wore ſalige. 


Thet tridie Capittel. 


Peder 
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fØerninger. 


| der oc Sans gingge til ſammen vp i 
D N templit / wijd thend niende ſtund af bes 
ig AL be. Øc en mand / huilfen haffde merit 
lam aff fyn modirs lijff / baaris / Suilken 
the ſatte dageligen wijd thend templis dØ2 / ſom 
ſiges thend ſtone / paa ther hand ſkulle betde alm af 
ſe⸗ aff thennom ſom indgingge i templit. Ther hand 
fo Peder oc Sans ingangen dis i templit bad hand 
at hand kunde fangit almyſſe men Pederßo paa 
hannom met ans oc ſagde. See pag oſſ / oc hand 
fo paa thennom / hobendis at hand ſtkulle fange 
nogit aff thennom / Peder ſagde / ſylff oc guld haff 
uer ieg icke / men thet ieg haffuer / giffuer leg tig/ 
vti Jefu Chꝛriſti aff Nazareth naffn vpſtaa / oc 
wanddre / oc tog wijd hans hgre haãd vpreiſte bød 
hannõ · Strax øre hans sønder fødder oc hale va 


ſtreckit / oc hand vpſprang oc ftuod oc wandrit ⸗ 


oc indgick met thennom vti templit / wandrit oc 


ſprang oc loffuit gud. 


Oc alt folckit ſaa hannom wandre oc loffue 
—* The kendne hannom / oc at hand war thend 
amme / ſom haffde ſedit til thend ſkene templis 


port om almſſe / oc the ere vpfålte met wnder oc 


forſkreckelſe offuer thet hannom war wederfarit 
Cher thend lamme form war hielbzed giort hiolt 
ſeg ul Peder oc Hans / løb thet gantſ fe folck tlf 
thennom vti thend Schuur / ſom kallis Solomons/ 


oc foꝛwndꝛit ſeg· 


Som Peder thet ſaa / ſuarit hand folkit: J 
Iſraels mend / hut forwndre i offuer thete/ eller hut 
ſee i paa offlige fon wij ſtkulle haffue giort tt aff 


wor mildhed oc krafft at thendne wandrer? Abra⸗ 


hams gud / oc Iſaac/oc Jacobs / wore federns gud 
haffuer arfuldgiort fin fån Jeſum⸗/ hulen i haff⸗ 
offuerantwordĩit / oc fornectet for Pilati anſicht. 


Ther hand dỹmpte hannom lyeſſ / men i fornectit Matth⸗ xxviſ. 
thend ſom hellig oc reiferdig war / oc bade / at hand Marci. kv. 
ſtulle Auce. xxiij. 
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use vpreſt aff the dẽde / hues witue⸗ byrd wij ere 

oc wijd troen paa hans naffn haffuer hand paa 

J thendne / huilken i ſee oc kendne befeſtit før naffn⸗ 
oc thend tro huilken er wijd hannom haffuer han 

| giffuet / thendne ſunhed for alles ethers aaſywn. 


| YTro wijd ieg oc kere bagdze-at i thet gior⸗ —F 
*4 de vt aff wanuittighed / ßo fon ethers ”fi uerſter⸗ iv oc Ind 
Gud huilfke hand tb affuer til forn forkyndnet⸗ vid gorh 
alle ſijn propheters mund / gt Chriſtus kulle lijde⸗ ſoen ſo 
haffuer ßo fuldkommit ,Thøder forthi thet ilde uns tal 
were oc omwender ether / at ether føndner mwe 

ether forladis / paa thet naar wederquegelſens ihij — 

der foorkomne / aff herrens aaſywn / oc hand fo2 vi —R 
ſendt hanno m huilken nw tilforn ev ether predick 90 

et TFefuin Chriſtum / huilken bø? føndeligen at ind ne 
tage himmelen indtil the thijder / nagar alle tingeſte thes: 
igen ſkickis / hullke Gud haffuer taalit mwijd ø le fg tb 

ne hellige prꝛopheters mund / aff werdzens begindeſe * 
D til LYN 
—— Moſes ſagde ſandeligen til federne / Gud e⸗ ty 

thers herre ſkkal vpuecke erthez en prophet aff e⸗ irer er 

thevs bagdze/lige ſom meg:ſkulle i høze hannon⸗ iltet 

wijd alle the tingeſt hulie ſomhelſt yand ſiger til bred 

| ether ˖ Oc thet ſkal ſkee / gt alle mennif ke⸗ huilke ile 
rhend prophet icke hører / ſkal vtluckis fran folck⸗ ÅL 
it/ fandeligen oc alle; propheter fran Sømirel, oc Hvi) 

ther effrer / huor mange * haffue talidt baffue 3 

oc ßo forkyndnede theſſe dage. * 

ere propheterns oc teſtaments byrn / bule AA, 

SÅS SAN GN ket banet til ether fedre / ſom ſagde tit Abra 

xtij · ham̃ / Oc vort thin ſced ſ. kulle alle ſlectg paa Von | 
lourden fange welſignelſe / effter Gud haffde vp⸗ 

uecht ſijn føn Jeſum ſendne band ether hannom 

JADE * ſtulle —— — — aff Syn 

ei Det e omwende jeg 8 nwudſkab. — 

— Thet fierde TT 
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Serninger. FN 
Chet fierde Capittel. Ét 


af! ger thertgledetil folckit/ komme til then⸗ 

inom the pPreſter oc forſtander I templit 
se Barn oc Saducver / fortrøde / at the larede —1 
Kassen folfit- oc forkyndnede Jeſu naffn / vp⸗ HEN 
ſtandnelſen aff the dede / oc lagde hender pag then HÆLE |! 
nom / oc luode thennom foruare indtil guden dør Ha | 
gen. Forthi thet war afften / ſandeligen mange aff 
thennom ſom haffde hørt taalen oc taode / oc mende | 
nerns føl worte wijd fem twſijnde. 


Thet ſkeede anden dag / at theris zffuerſte / 
oc — / oc ſcriffteloge / vti Siexruſalen forſamb 
lidſt / oc Annas prejternis voffuerſte / oc Caiphas / oc 
Ioannes oc Alexander / oc fo mange ſom ther war 
aff ther xffuerſte preſters ſlecht. Oc kicke thennom 
vti mid dilt / atſpyrendis. Vt aff huad macht / oc vii 
huad naffn giere i thette? The ſagde til thennom. 

Peder fuld met thend helligaand / J øffuerfte eblant 

folkit oc Iſraels oldingẽ / Om wij randſagis / i 

dag / ther om / at wij haffue welgiort it finger men 

niſ ke / huorlunde hand er giort hielbred / Tha ſkal 

thet were ether alle witherligt / oc gantſke Iſraels 

fold / at wijd Jeſu Chriſti maffn aff Nazareth ⸗ 

huilken i korfſfeſtit / huilken gud vpuechte aff the 
dyde / wijd hannom ſtaar thende hielbredit her for Pſalm. Cxvq̃. 
ether / hand er thend ſteen ſom bortkaſtiſt aff ethers 
bygnings mend / huilken er worden en hyerne⸗ 
ſteen / oc ide er ſaligheden vti nogen anden / Thi — 
andit naffn er icke gift menniſken wnduer him SÅ | 
melen / vti huilket off bø2 at mwøze falige | 


Øcthe ßoe til Peder oc Zanſſis frijgmodhed 
ptt taalen / oc wijdſte at the ware wlarde / oc leig⸗ 
mend / forwndrede the thennom / oc kendne thens 
Bom gt the ware met Jeſu / oc the ſaae thet mens 

ns nifte ſtan⸗ 
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Pſalm. ij. 


Apoſtellers 


| elbre⸗ 
ke ſtandendis met thennom / ſom war hielbre 

så el kundne the inthet ſige emod⸗ * — 
the thennom / at the ſkulle wige vo aff raadi 
the toge til at handle met huer andze oc ſag nd 
bugd fkulle wij giere theſſe menniſke? 9— yet ; 
fkienbare tegen er giort wijd fhennom/ oc ig gt 
ort alle the ſom bouir vti Hieruſ alem / oc wij 
de icke ſige ney. Men at thet ſtkal —— 
ſpredis eblant folckit / lader oſſ aluerligen trwe en 
nom-sat the her effter ide taale til noget menniſ⸗ 
; thet naffn ˖ 
* —— — kalde thennom oc forbyde, at 
the aldelis inthet ſkulle tale / eller lare vti Jefis 
naffn / Men Peder oc Sans ſuarede / oc ſagde ti 
thennom: derme i ſelffuer / om thet er retferdigt 
vti guds aaſywn / at wij meer bø?e etber/end guð / 
Thiij kunde icke thie the tingeſt / huilke wij *— 
ſeet oc hrt. Tha trwede the thennom / oc luode 
thennom gaa / for the funde inthet / huor or * 
kunde pine thennom/ forfolckens ſkild. * a le 
prijſede Gud / offuer thet ſom ſkedir war. bi —* 
mennifke war meer end firetiuge aar / paa huilkit 
thet ſundheds tegen war glort. 


c Com the ware lyeſladne / komme the til ſi⸗ 
me unde thennom alle huad preſte heff⸗ 
dinge oc oldinge haffde ſagd thennom / Ther the 
thet horde / vpheffuede the ſamb drecteligen en Øs 
iſt til Gud / oc ſagde: Herre⸗ thu eſt thend Gud / 
fom giozde himmel oc iourd / oc hauffuet / oc alle the 
ſom vti thennom ere / Huilke thu ſagde wijd Da⸗ 
Uids thin thieners mund / Zuor for robir hegnin⸗ 
ge ßo grumlige/ oc folcken ſlaer forfenglig ring vp⸗ 
paa? iourdens koninger til ſammel trade / oc for⸗ 
ſternne haffuer forſammel ſeg / emod herren / oe 
emod ſijn Chriſtum ˖ 


Thi⸗the haffue ſandeligen tilhobe kommit / e⸗ 
mod thin hellige føn Jeſum / huilken thu ark 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 




























ſurd/ 
pet hed! 
hf ou 
tul 
fi mf 
pt ale d 
ål undhed 
Mg førne 


As på 


mi Alis 
W * 


* 
X OUT, 
































Ar bidlbyy) 
' Tha bide 
fraadte 
l/ OC fag: 
Chi then 
n / 0 kund 
m / oewhtn 
t RW vi) 
(en tr thy 
rodet men 


fobjde/ 
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Hent Th 
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terninger. 
ſmurd - Berodes ſameledis oc Pontius Pilatus”; 
met hedninge oc Iſraels folck / aͤt gisre huilEe ſom 
heilſt thin haand/ oc thidt raad / haffuir tüforn be 
ſkickit. At ther ſkulle fkee / Oc nw herre fee til the 
ris trwſel: oc gijff thine ſuenne / at taale thidt ourd 
met alle driſtighed: oc viſtrecke thin haand til tbet 
at ſundhed oc tegne / oc wnder mwe ſkee / wijd thin 
hellige f; ens Jefu naffn. Oc ther the haffde bethet 
er ſtedit roirt vti huilkit the were forſamblede / oc 
worte alle fuldle mer thend helligand / oc tølede 
guds ourd met driſtighed. 

Oc all mennighed ſom trode war it hiertte 
oc en ſiel: oc ingen ſagde * were ſijt: aff the tin 
geſt ſom hand eygde / men alle tingeſt ware then⸗ 
nom almennige. Oc met ſtuor mãcht gaffue apof 
telern herre Jeſu vpſtandnelſe witneſ byrd / oc ſtu⸗ 
or nade war offuer thennom. Oc ther war ingen 
aff thennom ſom haff de nyd / forthi ßo mange ther 
ware ſom huuſſ eller øger haffde / ſolde the thennom 
oc frambare theris werd / huilke the haffde ſoldt⸗ 
oc nederlade til apoſtellerns fyddir. Oc mand gaff 
byer effter form hand behoff haffde. 


Joſes / men huilken kaldis aff apoſtelern Bar 
rabas (thet er hugſualers føn ) en leuit / aff ſlecht 
yt aff Cypern / haffde en agger / thend folde hand 
w frambaar werdit / oc lagdit til apoſtelers føde, 

ir. 


Thet fembte Capittel. 


IV mand wijd naffn Ananias met fin 
huſfrue Saphira/ haffde ſolid en æg 
Idom / oc hand haffde vnder ſlagit sf wer 
— DZdit met buffruens wijdſkab⸗oc nogen 
deel ther aff frambaar oc indlagde til apoftelerns 
føddir- Tha ſagde Peder: Anania/ hui haffuer di 
effuelen vpfylt hidt hiertte / at thu liffuer at ihend 

us i helligaand/ 
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NE 


Apoſtellers 


de 

tarand / oc forwende nogit aff aggerens wer 
—— orders thit/ oc ther band — 
die war hand icke vti thin made: hui — lg 
ſaadt ſodant vti thidt hierte? thu haffuer icke kk 
uit for menniſke / men for gud · Ther — 
fe theſſe ourd / nederfald hand oc vtgaiff —— 
Oc en ſtuor froͤcht er vpgangit offuer alle ſom 
fe hørde. The vnge fold vpſtuode / oc bortoge 
hannom / oc iordet hannom ˖ 


Ge wet tre ſtunde ther efftir / indkom oc hans 
huſ * /oc sål ide huad ſkedit war⸗ — 
ſuarit hendne: ſige meg / haffue 1 fo dyer o 
thend aggir? gun fagde ia / ß0 dyer / Peder ſagd 
til hendne: Hui ere bliffne offuer ens / at forfps 
ge herrens and? Ser theris foͤddir⸗ ſom haffue 
begraffuit thin mand / exe vthen wijd — /oc 
frulle bortbare tig / Strax nidfield bun ul bens 
fjodir / oc vpgaff anden / Tha komme the vnge / 
oc fundne hendne dedir / oc vptoge hendne oc io⸗ 
urden huoff ſijn mand / oc ther vp ick en fare 
frødt offuer gantf Fe meenheden / oc offu alle ſom 

e høate. 
me va e tegen oc wnder ſkeede bland folckit / 
wijd ———— hendir oc the ware alle ſamdree 
telige vti. Solomonis ſkwr: ingen andre tuorde 
geffue ſeg til thennom / men folcku hiolt møgit aff 
fhennom.The mends oc quindners megilhed ſow 
troit pag herren formerit ſeg fo at the vtbare pag 
Gaderne the ſiuge oc lagde thennom pga fenge 
barer. At Petri ſkugge (naar band kom) kulle 
offnerſkygge nogen aff thennom. Ther komme oc 
mange aff the omliggende ſtedir til Zieruſalem⸗ 
fom merføade fiuge 7oc thennom ſom pijntis aff 
spacne aande huilte alle worte hielbredit ˖ 


Th vpſtud preſtehsff dingen / oc alle ſom met 
hãnom ware/huilfe ere the Sadduccers partu⸗/ vp 
fylte met anwẽde / oc lagde hender pag ——— 
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| GSerninger. 
oc ſadte thennom vti almenige fengſil. Men guds, 
engel om natten vpluod fengzelens dyir/ vtlidde 
thennom / oc ſagde: Saar hen oc ſtander vti tem⸗ 
plit / oc taaler til folckit / alle thette liffs ourd · Men 
chaa the hjate theſſe / ginge the aarligen i templit 
oc larede · | 
- Ther thend preſte høffding / oc the ſom met 
hannom ware baffoe tilhobe kallit raad / oc thend 
gantſke oldling orden eblant Iſraels born / oc ſend⸗ 
ne til fengzelet / huilken thennom f Fulle framliee. 
Ther thienerne ther komme / funde the thennom 
ide vei fengzelet / komme the til bage igen forkynd 
nit oc ſagdẽ: fengzelet ſandeligen finde wij tillucht 
set all flt oc wochtern ſtandendis for doꝛrrin⸗ 
men ther wij haffde vplait / fundne tog ingen ther 
indne · Tha preſten oc templens forſtandir/ oc pe 
ſteh oxffdinge / haffde hort theffe burd / toge the ul 
at twiff le om thennom / huad thet ſkulle dog were. 


Tha kom en oc forkyndnit thennom: See/the 
mend (om 1 baffue ſaadt vti fengzu / the ſtande 
templit/oc larir foldit. Tha ginge templens for⸗ 
ſtaudir hen / met theris thienere / oc hentte thennom 
then wald. For the frødtit folckit / at the ide 
FEulle worde ſtenede · Oc ther the haffde framlid⸗ 
det hennom/ſkickede the thennom fo2 raadu· 
preſtehyjffdingẽ atſpurde thennom oc ſagde: afs 
ise wij ide tijd oc offre bude ether / ati ide f Eu e 
lære vit thet naffu Oc fee 1 haffue vofgilt HSieru 
ſalem mer — — / oc voile vppaaf re oſſ 

uff is bluod. 
om me i: isørit oc apoſteler / oc ſagde: thet er til 


byaligt at were Gud meer hzrſomme end menniſ 


ke / wore feders Gud vpuachte Jeſum / hullkẽ i iht 
elſloe / vphengt paa it treit. Hannom haffuer 
Bud met fin hygre haãd vphoffuit til en føafte / 
oc en fralfer / at giffue Iſrael buod / oc føndners 
forladelſe / oc wij ere hans — byrd — 
j x til og thend helliggand / hu 
ſom wij ſige / ther & bend h ig TR Gud 
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Apoſtellers 


emod the Hebreiſke / forthi theris wid⸗ 
uer fod 










ſou 
Bud giffuer thennõs⸗ ſom hannom ere heꝛſomme⸗ *9* 
Ther the hatte theſſe / eføndir ſkaris the / oc røg as fo 
adſloge huorledes the kiwnde ihielſla theunom⸗ et A 
94/09 
Tha vpſtuod ert Phariſeer / vti raadit wijd — 9* 
naffn Samaliel / doctor vti loguen / mẽgit at hu * 
| Off gantſke folckit / bſid at apoſtelern ſkulle wijge 1— 
| vd lidet/ Oc hand ſagde til thennom ˖ 3 Iſraelite nem 
| mend tager ether ware for theſſe menniſke/ huad i ⸗ 
wille gipze. Thi for theſſe dage war en ſom hede ca) hal 
| Theudas / ſigendis ſeg at were noget / huilken tilhen AGRE. 
| De tt taal mend / wijd firhundrit hand er ihielſla⸗ —* 
gen: oc alle ſom troit hannom ere atſkylde / oc gi⸗ 1 
õrde til inthet. Efftir hannom vpſtod Judas aff ere 
GSalilea vti forloaſſings dage / oc omwẽde mø git fol: En 
ck efftir ſeg / Thend forfuoris / oc alle the hannom az 
baffde lyer ere at fylde. veg 
Oc teg figer ether nw / holler ether fran the FÆR 
snennif Fe/ oc Jadie thennom betemme. Forthi om RT ty 
thet raad elleve gerning er aff menniſke / tha for⸗ Kon 
gaaes ther: Er thet oc aff Gud. tha kundne i ide avl; 
fordriffuit / paa thet t ſtulle ide findnis ar were ng 
gud genſtridige / oc fil høns raad er ſamtycke giff⸗ BELLS 
set aff the andre ˖ V c then tijd the finge forekallet isme 
apſtlerne huilke tha ware hudftrugne-bøde the at has m 
the icke ſkulde tale vti Jeſu naffn⸗oc forlode then NEN ty 
| nom. hdxuo 
| Øe the ſandeligen ginge gledelig aff raa⸗ d'Or 
dens aff ſyon / at the haffde waret werdige/ at lide STN 
forſmedelſe for hans naffn fFyld. Oc buer dag vti AN 
templet oc vrt huert huuſſ/ lode the icke aff at lare Ut (Rul, 
oc forkyndne Jeſum Chriſtum. | TNA 
— ⸗ fn 
Thet ſiette Capittel ng 
he dſtae 
* Mt 
DØ] Ti the dage formerendes leretienernis — 
taal / er vort it buller aff the Srekifk —* 
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andlide. 


Gerninger. 


uer foracthis vti daglige thieniſte / Men ther the 
tolff then tijd the haffde tuͤhobe kallet alle lere tie 
nerens forſamblinge ſagde the: thet er icke teglicht 
at wij offuergiffue guds taale / oc ſkulle ticne til 
bords / bredre forthrfor ſiuner aff ether fn from 
me mend / fuld met thend helligaand / oc wiftom/ 
huilke wij ſkulle befalle thet embede. · Men wiĩ wil 
le bliffue vti boöner oc predikens embede. Oc thend 
taale techtis for thend gantf Fe forſamlinge. Oc the 
vdualde Stephanum end mand fuld mer tro / oc 
thend helligand / oc Philippum / oc Prochoꝛum /oc 
Nicanoꝛem / oc Timonem oc Parmenam/oc Nico 
(gum nylige omuend aff Anthiochia. Theſſe ſkick 
ede the for apoſtlernes anſium / oc thend tijd the 
haffde bedet / paalagde the thennom henderne⸗ 


Oc guds tale tug til at voxe/ oc lere tiener⸗ 
nis tal / at formeris meget vti Sieruſalem/ oc mag 
ne preſter lyde troen / Men Stephanus fuld mer 
naade oc ſtercke / tug til at gøre wunderlig oc man 
ge tegen / eblant folket · Tha ſtode nøgle vp aff thend 
forſamlinge fon war the Libertiners oc Cireners/ 
oc Alerand ꝛiners / oc aff Cilicien / oc Aſien / diſpu⸗ 
terẽdes met Stephano / oc the kunde icke emod ſtan 
De høns wiſdom / oc aanden huilken ralede. Tha 
vdgiorde the nogre mend / huilke ſkulle ſige / wij 
høzdehannomtale ſpottelige ourd emod Moſen oc 
Sud Ocvpryøde foldet oc oldinge / oc ſcrifftklo⸗ 
gene / oc tiltrode met macht grebe hannom / oc led⸗ 
De for raadet oc foreſkickede the falf fe witneſbyrd 
huilke ſkulle ſige: Thendne mand lader icke aff at 
tale beſpottelſens ourd emod thendne hellige ſted 
oc loffuen / wij hzrde hannom ſandeligen ſige: 
Thend Jeſus Nazarenus ſkal nidſlaa thendne ſte⸗ 
ed⸗ oc ſkal omuende thend luog / Moſes haffuer 
giffuet. Oc ſkuoffde the hannom alle ſom ſadde 
paa raadet / ſaae hans andlide lige ſom en engels 


Chet 
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Gene.xw· 


Gene. xxxvij. 


Apoftellers 
Thet ſiuende Lapittel. 


ER åg føgde preſternis boffding: baffuce 
Fer theſſe ſeg ide oc fo? men. hand ſagde: 
IJnend brydre oc feder hprer ⸗ 





SAerens gud apenbarede wor fader Abrahe⸗ 
thend tijd band war vti Meſopotamia / for hand 
boede vii Charran-oc ſagde til hannom: gack vd⸗ 
aff chit land oc fran thin ſlecht / oc kom vii thet 
land huilket teg for wijſt tig. Tha vdgick hand aff 
Cbaldeers land/oc bode vii Charran. Øe ther eff 
ter høns fader war død Sørde band hannom vti 
thette landſkab / vti huilket wij nw boo i / Oc hand 
gaff hannom ingen arff vti hendne. Saãdeligen ide 
it fodfpor. Øc band loffuede igen fig at fFulle giff 
tie hannom thend til eiedom. Oc hans ſlecht eff⸗ 
ther hannom ligeuel band haffde ingen ſon ˖ 


Oc gud talede fo til hannom / at hans ſtecht 
ſkulle ware tilkommende indbyggere vti fornemb 
eand/ oc arthe fEulle vndertũnge thet vti trel 
dom / oc ilde trachteris vti firehundrede aar. Qc 
thet fold — ſomhelſt the ſkulle tiene / ſ kal 
eg domme ſagde gud⸗ 
* Oc ERE Mt ſkiulle the vtgaa / oc thiene 
meg vti thenne ſteed / Oc gaff hannom omſ kerel⸗ 
ſens witneſbyrd / oc hand aff lede Iſaac / oc om⸗ 
(Egr hannom paa thend ottende dag / oc Iſaac a 
lede Jacob / oec Jacob aff lede the tuolff patriarcher 

Vcopatriarcherne rørdt aff affuend the folde 
Joſeph til Egijpthen.Oc * war met hannon⸗ 
oc frelſte hannom aff alle fin. modgang / oc gaff 


hannoin nade oc wiſ dom for Pharone Egijpters 


konning / ßo hand giorde hannom til en hffzmand 
offuer Egypten / oe offuer ald ſin egedom. 


Oc ther kom / hunger offner gantſke Egypti 
land / oe 
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Øerninger. | 


land /oc Chanaan / oc fto2 nødt-oc wore fereldre 
haffde broſt for mad / Oc thend tijd Jacob fick 
hordt / at ther war fittallige ver Egypten land / wd 
ſende band føajt wore foreldre. Oc ihend tijd hand 
vtſende thennom ingen / er Joſeph kender aff fine 
bryodre / oc Joſeph gaff Pharoni ſlechten til kenne. 
Oc vtſende tt buod⸗ kallede Joſeph fin fader Ja⸗ 
cob / oc alle fin ſlecht ſom war fem balffivrde finde 
tuge menniſke/ Oc Jacob for vti Ægypten / oc 
band er ther ded / oc wore foreldre / oc the ere off⸗ 
uer forde til Sychem / oc lagt vti graffuen / huilken 
Abraham kizffte for ſolff penninge aff Emor Sy 
chem føns ſoͤnner. 

Thend tijd forietelſens tijd tug nl atkomme⸗ 
aff huilken gud haffde ſuorit Abraͤhe / formerdes 
folcket / oc mangfoldig bleff vti Egypten / ßo lenge 
en auden koning er vpkommen / hůilken icke haff⸗ 
de kent Joſeph. Sand fornedret wor ſlecht / oc ilde 
handled wore foreldre / at the ſkulle bortkaſte the⸗ 
ris bø2n- fo the icke bleffue leffuendis. Paa thend 
tud er Moſes fodder / oc war gud tacknemelig / hů 
ifen war vpfødder vti fin faders huus tresmo s 
mede: ßo wort hand vtkaſt oc vptagen aff Pha⸗ 
ronis dotther oc opføde hannom vti ſens ficed / 
oc Moſes vplerdt er vti alle Egypters wiſdom⸗ 
oc hand war mectug vti gerninge oc vti ourd. 


Oc ther hand war fyrretiuge aar gammild/ 
kam thet hannom vti hans hierte / at hand ſkul⸗ 
le føge fine brsdre Iſraels fønner. Oc ther band 
fick feer at en giordes wret / beffermede band han 
nom / oc hand heffnede offuer thend huilken ſom 
wret giorde/ i hielſlagen then, E gypter mand / Men 
— — at — —* ſkulle tr at gud fFul 

ans hand giffue thennom frelſelſen / men 
the forſtodet icke. — 

Anden deg før hand thennom trette igen til 
bobe / oc hand forligre thennom/ fo ſigendes: i 
nend 3 gre brødre Dut fordreffue i ether inden ⸗ 

9 hurds⸗ 
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Exodi.j. 


Exodi.ij. 





— — — — * — 


Erddi. id. 


Exodi.xiiij. 
Deute.xviji⸗ 


Apoſtellers 


burds / men thend ſom giorde fin neſte wret/ aff⸗ 
utſte hannom/oc ſagde: Huo giorde tig hyff din oc 
dommere offuer off wilt tu oc ihielſla meg ſom tu 
ihielſlo thend Egypter mand vti guor ⸗ oc 170 5 
ſes flyde for thet ourd / oc worte fremmede Vi Ma 
digns land/ huor band aff lade two føuner. 


Cc tha the fyretyuge aar fuldkomne ware” 
Xpenbaret hbannom herrens engel vti orcken ꝓpaa 
Sing berg / vti buſken brendendis vii loffue. Tha 
Moſes thet ßa / tha forwndrede hannom fironen. 
dc ſom hand til gid oc wille bef kuffue ſiunen / 
rha horde hand herrens vøjt taale til hannom: 
Jeg er thiene forelderis gud / Abrahams gud / I⸗ 
faacks gud / oc Jacobs gud / oc Moſes war reder og 
tuorde ide vpſe / men herren ſagde hannom: lg 
thine ſkoff aff thine fy dder. Steden fi andeligen paa 
bytte nv ſtaar⸗er hellig / iorden er hellig / ieg fo 
oc ieg foer mit folckis fortrickelſe / huilket ſem er 
ptt Egypten. Oc ieg hzrte theris iammer / Thi fit 
De ieg neder / pas thet reg ſkulle frelſſe thennom. 
7w fkalt thu komme / oc reg ſ kalſende tig nl then 
nom vti Ægypten ˖ 

Thendne Moſen huilken the ſagde emod oc 
icke hjede hannom: ſigendes: huo fkicket tig til 
hoffding oc demmere offuer off Ther figer teg 7 
ud haffuer ſendt ether en høffding oc frelffere 
fitønd / wijd engelens haand / huilken openbaris 
hannom vti buſken / Hand vdleyde thennom oc gt 
orde vnderlige ting oc tegen vti Ægypten "oc vtt 
thet råde haff / oc vti øren / vti firretiuge gar: 
Thend Moſes erit huilken ſagde Iſraels ſenner⸗ 
Sthers gud ſkal vpreiſſe ether en prophete aff es 
thers bugdre/lige meg/ hannom ſkiulle i høre. 


Zand er thend huilken war vti forſamlingen 
vti zrcken met englene / huilken ſom taalede met 
hannom paa Sinaijs bierg / oc met worforfederne/ 


uilken horde en lxffuendis roſt / paa al thend ring 
hb DP —— 
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Gerninger. 
ther wi begerede: huilken wore foreldere wille 
ike hore / men fordreffuede hannom oc bleffue wen 
de vti theris hierter til Egypten igen. ſigendes til 
Aaron; GSizrꝛ off guder, huilke ſkulle gaa fo2 oſf 
wij wide icke haud thend Meſes er ſkeedt / huilken 
wolede off aff Egypti land ˖ Oc vti the dage gior 
de the thennom en kalff oc offrede then affgud off 
er / oc the tugge til at gledis wijd theris henders 


gerning. 


Gud frauende fig fran thennom / oc gaff then 
nom thenne beffnen - gt the ſtulle dercke himmel⸗ 
ſens ritterſkab / ßo ſom ſereffuit er vti propheters 
bøger: O Iſraels huus haffuer vti fyrretiuge gør” 
vii øren offrit meg / oc i vptuge Melochs buolig 
oc ethers affguds ſtierne form kallis Rampham ef 
terlignelſe / oc til bade thennom huilke 1 ſelffue gi⸗ 
orde Oc ieg ſkal figte ether pag hindſide Babi⸗ 
lomen . 

Wirneſbyures buolig / war wore foreldre vti 
ßzrecken / ſom hand haffde ſicket thennom / talendis 
til Moſen: at band fEylle gißre thet effterlignelſe 
huilket hand haffde ſeet / hũilket the oc inforde / hu 
ilke effter komme / wore foreldre met Joſue / til bey 
ningernis eygedom: huilke gud forſtotte aff 1002 
forelders affſuien / ind til Dauids tijdt: huilken ther 
fand naade for gud / oc badat hand ſkulle pag 
finde Jacobs guds huuſſ. Oc Solomon vpbigde 
hannom it huuſſ. 


Deutro. vid. 
Exodi.xxxij · 


Amos. vp⸗ 


Johelis·v. 


Men thend alſomhegeſte / boer ide vti tempe 


ler: met hender giort / ſõ Propheten ſiger: him⸗ 
melin er min ſedẽ / oc iorden er myn foodſ kammel. 
Zuad huuſſ wille i bigge meg ſiger herren: eller 
huad ſteed ſkal bliffuẽ myn bolig: gtår ey myne 
hender thette alſamens? 


I hernackede oc for hardede hierter / i ald tid 
modſtaa thend helligaand / lige ſom ethers fozel » 
deg glorde ßo giere oc i uilken aff propheterne 
* ethers foreldre icke forfuld! eller icke ihiel⸗ 

o i ſlaget 
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Apoſtellers 









. Paget thennom / ſom haffue predicket aff thend ret wil 
ferdigis tilfommelfe- hues forrader oc 1 hielſlaer £ KAN 
fw ere: huilke I annammede loffuen wijd Enge⸗ 3 
| lens ſkickelſe / oc i ide fuldfommene. * 
Oc ther the hø2de theſſe tuge the til at ſlides rn 
vti theris hierter / oc ſkore theris thender em od han an sk 
nom.Dc for hand war fuld met thend helliga⸗ * 
| and⸗ leffte hand sygnene vp vti himmelen /ßa 
hand guds are / oc Jeſum ſtaa wed guds hegre —* 
ſide. &c ſagde hand: See ieg feer himmelin oben⸗ —2 
oc menniſkens fn ſtandendis hoſſ guds høgre ſi⸗ ga 
de. Oc the robte met en ſtoor roeſt / til hulte theris Da) mn 
orne / oc endrecteligen ſtormete til hannom ind. Oc —A 
tuge til at ſtene hannom vtdreffue hannom aff ſta kom / FO 
Den / oc witneſbyrdet nedlagde klederne / hoſſ en and met 
vngt mennif kes fødder / huiſken kaldis Saul. Oc chuph 
tbe ſtente Sthaphen ſom paa kallede oc ſagde: nd: 
erre Jeſu annamme myn sand. Ocned fast paa ſanget 
kneene /robre band met en ſtoor roſt / herre thu 
ſkalt ie tillegge thennom thenne ſond. Oc thend tjek 
tijd hand haff de ther ſaagt / ſouff bens sand. Mur 
"itsa av å 
* i 
Chet ottende Capittel. F 
8 —X 
| — 0c Saul haffde giffuet ſambtiucke til mind 
hans ded Vit thend tijd er giort en ſtor fa) 
At foafalgelfe / mod menheden huilken war ÅR tha 
: iver Hieruſalem / oc alle ære atſkilde aff va 
Side landes oc Samarxiens egner / forvden opoſt mal 
lerne. Oc gud fruchtige mend-berede Staffens tog —NR 
deferd / oc giorde ſtooꝛ graad offucr hannom. Oc TIN 
Saul tug ml at legge mennighenden gøde / ßo at —28 
hand indgick vti huert huuſſ / oc drog mend oc quin k; 
ver at ſette i fengſel. — 
Ther for / the ſom atſkilde ware / omkring Na 
wandrede-at forfynde guds ourd / c Philip Form — 
vti en ſtaad på Samaͤria / oc tug til at predicke RK 





thennon 
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thend ti 
blelflag; 
X — 


hl sting 
remodhun 
nd helich 
Melon /ß. 
uds hid 
melinobey 
Vs hocteſ 
bulte the 
mom nd 
mom afs 
ne / hol ma 
is Geul h 
Na fad: 
ID fast pas 
Sit/ haut hu 
Mid, Othod 


ltd, 


brud tj 
rcou aft 
halkun dt 
taſtid 

sender opd 
ora fins tt 


— — — 


Gerninger. 


thennom Chriſtum: Oc ſtkaren gaff acht paa the 
tingeſt huilke ther ſagdes aff Philippo / endrecteli 
gen hzrde oc ſaae the thegen huilfe hand giorde. 
Forthi mange vt aff thenñom / huilke form ware be 
ſatte met dieffuelf Egb / robte met jtooarøft. Øe El 
dis fran thennom / mange ſom ware foruiſnit oc 
hialte hilbrede giordis / oc ſtoor glede er giort vti 
thend ſtaad ·˖ 
dcen mand ſom hede Simen/hullken haff⸗ 


de til forne brugget thend ſuorte kunſt vti ſamme 


ſtaad / oc forwilt folcket vti Samarien / Sigendis 
ſeg at were nogen ſtoor: huilket thet hyrðde fran 
thend minſte til thend ſtoerſte / ſagde: Thendne er 
dz krafft / huilken form kallis ſtoor / Oc høade 
annom / forthihand haffde forwildet thennom 
lang tijd met troldom. Men thend tijd at the haff 
de høar Philip ſom predicket Lnangelium aff gudz 
rijgi / oc aff Jeſu Chriſti naffn/ meñderne met quis 


derne tuge til at debes. 


Tha troede oc ſamme Simen / oc thend tråd 
hand war debter⸗tilhendde hand Phitp/ ſeendes 
the tegen oc krafft ſom ſkede / tug hand nl at for 
tynde. 

Thend tijd apoſtlerne huilke ware vti Hie⸗ 
ruſalem finge hert / at Samarien annamme guds 
ourd / vtſende the til thennom Peder oc Kans / hu 
ilke thend tijd the haffde ther aff kommet/ bade 
the for thennom / paa thet the fkulle annamme 
thend helligaand. Icke end tha ſandeligen war 
hand ned kommen vti nogen aff thennom men the 
ware døbte allene vti Jeſu Chriſti naffn ˖ Tha tu 
ge the til at legge hender paa thennom/ oc the an⸗ 
nammede thend helligaand. 


Thend td Simen fick thette at ſee / at thend 
——n— gaffuis wijd apoſtelerns henders pag 
leagelfe-bød hand thennom penninge cc ſagde 
Giffuer oc ßo meg thend macht / at huoſomm̃el 
| | | o fy ieg 
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Apo ſtellers hding 
ieg for paa lagt myn haand / kaͤnd annamme hg gav — 

heliigaand. Men Peder ſagde til —— iv * 
penmnage ware met tig til forddxssmm⸗ ſen * hi pik 
fhu mente gud; gaffue at kebes fo? penminde, yg (of pre 
|| worder buvrde diel eller lood/vti henne lerdom⸗ —JF — 
| Sandeligen thit hierte er icke retferdig fo? gud. —5 
Forthi omuende teg aff thenne thin — Bag —T 
| "becd gud mowelſke thin hiertes tancke forladis —T 
Deute. xxix. tig. Sandeligen vet, bieſhedens galdde⸗ oc wun⸗ —JV 
ſfabs forbindeſe ſeer ieg tig at were⸗ so fi 

Simen firgrede oc ſagde: Bede 1 for meg til My or hent 
gud / at ey noget: aff theſſe huilkei ſagde ſkal hen 9 — 

Se meg Oc the ſandeligen windede / oc prꝛedick ede HINE: 

guds oyrd/oc ingen, ginge the til Sieruſalem / oc hon: 

predicke Euangelium ytt mange ſteer vti Sama⸗ iß 

ria · st me cd HD 

Ther rer talede guds Engel til Philtp oc —* 

ſagde: wpſtaa oc gad fpuder pas til en weyg bu . 

ilcen gaar aff Brerufalem til Gaſam thend ſtaad⸗ ri 

Hand er Øde/ oc hand vpſtod oc burt gick / oc fre On 

en blomand / en gilding Candaſer blomendis land 

drotungens forſtandẽer / huilken bund haffde ſaat i 

til en fozjtander offuer all hennis ſkat / haff de kom * 

met til Zieruſalem / oc ſkulle nilbede / oc hand kom nu 

tilbage igen — paa fin wogen/ tug til at le⸗ 

Eſaiam prophete. * 

ſe De AEANDER taalede til Philip oc fagde :Ga Niels 

fram oc holt tig til thend wogen / men Philip fram? 8 

løb herde hamom ieſe Æfatam Prophete oc ſag⸗ der 

De: forſtaar thu ide ther thu lees? hand ſugrede Hm, 

oc ſagde: huor kand ieg forſtaet wthen nogen hd NR Haj 

de meg paa weyen / oc hand bad Philip / ar hand Ioß 

ſkulle vpſtige / oc ſkulle ſidde hoſſ hannom. Øe fort UGER 

Sſaie. liij. fftens indholdelſe huilken hand leſte war thend⸗ SR 

ne. Som it fo2 er hand lød til dede / oc Mille ſom RD Forfyj 

tt lainb / for thend ſom thet klipper / ßo vplod hand USM 

ide fin mund. Vti hans yamøghed er hans dom SAN 





bortagen. Zuo ſkal fortelle høns byrdt / forthi 
hans 





lijff 
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te hon 
mom: Thy 
melfen / fot 
ennung ly 
chne litdo 
rdigforgh 
1 ond fab 
anckt fol 
idde / my 
il, 


De 1 for ket 
ſegd ſtah 
X / oc DUNN 
Gieruſſun 
ſtet ibn 


AE 
ude ål Phi 
— 

— 
Mmthendſo 
hu ' at u 
4 UN Miu y 

— 

se le 

f blomuns i 
KU KA 

hund hafdh 

- Naar 
kal / hafdeh 

i 


de och 
gen/ uglu 


pro fad" 


men Ph” 


Gerninger. 
hans lijff bortages aff iorden. Oc ſuarede thend 
Gilding Philip oc ſagde: Jeg beder tig om huil⸗ 
ken prophete ſiger / hand tber-om ſeg ſelff ellex om 
en anden? 

Philip vplod ſin mund / oc begynde aff thend 
ſcrifft / predickede hand hannom Jeſum. Oc thend 
tijd the fore atweygen / komme the til it wand. Oc 
gudingen ſagde. Sce wand/ haud hinder er her / at 
teg mo ide døbes ; Philip ſagde: om tu troer aff 
thit gantſke hrevtre/ tha fømmer thet. Oc ſuarede 
hand oc ſagde: Jeg troer Jeſum Chriſtum at we 
re guds ſeͤn. Oc hand lod wognen holle / oc the 
nedſtiget buode til wannet. Philip oc fo then gil⸗ 
ding / oc hand døbte hannom. Oc thend tijd hand 
haffde vpſtiget sf wannit / guds aand tug Phi⸗ 
lig bort; oc thend gielding fa hannom ide mere, 


Gc hand tug til at reyfe fyn wey / gladelig hem. 
Oc Philip war vppa fundeu vii Azoti / oc om⸗ 


kring gick tug til gt predicke Euangelium / alle ſte 
der / ßo lenge hand kom til Ceſaream. 


Thet niende Lapittel, 


Fem e| Xul end mw vptend met trusell oc bøje 
LA Så: fol mod herrens leretienere / framgick 
[5 SI band til pzejte høffdingen- o< bad aff 
lhannom breff / huike band ſkulle fere 
til Damaſcum / til Iadernis forſamlinge / paa thet 
om hand kunde fundet nogte paa thend wey / mend 
eller quinder / thennom· ſ lede bundne til 
Sieruſalem. Oc thend tijd hand war pag weyen⸗ 
hengde thet fo at hand kom noget ner ul Damaſ⸗ 
cum. Oc ſtrax omſkynde hannom liuſet aff him⸗ 
melen / oc nedfald hand pas iorden / hørde hand 
en rÿſt / huilken ther ſagde til hannom:Saul Saul 
huad forfolger thu meg? oc hand fagde : Jeg er 





Sefiis-.bulfen thu fo2følger, Thet er tig ſuart at 


trede emod oddens Sand fFellendis oc forſkrecter 
ſagde⸗ 


e 


— 
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Apoſtellers 








ſagde: Zerre huad wilt thu ar ieg ſkal gtze? Øe mf 

herren føgde til bannom;vpftg oc indgad I ſta⸗ rode 

den / oc tig ſkal figes huad fig bø at gipre⸗ uw” ' 

| Oc the mend huilke ware hans ſtoldbrdere huilfe 8 
i paa weyen / ſtode forferede-hprendis ſandeligen rỹ⸗ fr pa 
i ſten liga face the ingen. Oc Saul vpftod frø Yhend 
tozden/ oc thend tijd hand vplod høns gygen fø fe hann 
hand ingen · Men the ledde hannom wijd haanden g hullko 

| ind vti Damaſcum / oc war ther tree dage blind / hapee! 
| oc huerken aad eller drack ˖ 49 
| | — 
| Oc ther war en leretienere vti Damaſco fons put be" 
| kallis Ananias / oc herren ſagde til hannom wijd mer th 
en ſiuen: Anania /Oc band fagde: fee herre / oc her Thx 

ven ſagde til hannom: vpſtaa oc gack vti it ſtre⸗ wde 

De huilfer kallis rette gaade / oc ſpẽr vti Jude bu 9 

uſſ at en ſom kallis Saul aff Tarſen: fee forthi hd! 

hand beder · Oc hand ha wijd finnen en mand ſom udtnes 

kallis Ananias indkommendis oc pas lagde han * 

nom fin haand ˖ At band ſkiulle faa fin ſiwn igen. bun dl 

" Ananias ſuarede hannom; Zerre / ieg børde F 

aff mange om thenne mand / huor møget sonde hãd 5 

haffuer giort thiene helligen vti Zieruſalem· Oc må 

vti therme ſted haffuer hand macht aff prefteb2Æ sik 

dingen / at binde alle huilke pag kalle tijd naffn - hank 

| Mem herren føgde til hannom: Gad forthi hand ce gs '" 
meg en vduald red Fab / at hãd ſkal bere mit naffn Case 

for hedninger oc koninger / oc Iſraels ſoᷣͤnner. Jeg —X 

ſkal ſandeligen giffue hannom til kende / huor me *F De 

| get hannom bø2 gt lide fo2 Mit naffn ˖ * 
Oc Ananias bort gick / oc indgick vti huuſſet / nt de 

oc paa leggendes hannom haanden / ſagde band: 

San! brodher herren ſende meg huilken apenba⸗ TA Hash 

rede tig pag weyen/huilfen thu hid Fomft-atthu — 

ſcuille annamme thin ſiwn / oc vpføldes met thend kehde Ha 

helligaand. Oe ſtrax fiøld iher fran hans øygne KT hug mp 

fom ſteel⸗ Ny 
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—W 
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ff 
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1/ øge ha 
Hen Ap” 
— 
NZ mil hm 
bens TE 

rl 
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Gerninger. 
ſom ſkeel / oc hand fick ſin ſion igen/ oc vpſtod oc 
er debter. Thend tijd hand haffde fort maad / er 
hand Serqueget. 

Oc Saul war nogle dage met the diſcipeler 
huilke ware vti Damaſco / oe ſtrax tug hand til 
gt predicke vti forſamlingen Chriſti Euangelium · 
Ut hand war guds ſyn · The forſkreckedes alle hu⸗ 
ilke hannom hyrde / oc tuge til at ſige: Er icke then 
ne huilken fozfølgedethennom vri ieruſalem⸗ hu 
ilfe paa kalde thette naffn oc kom ther til hijdt 
at hand ſkiulle føze thennom bunden til preſtehÿff 
dingene? men. Saul tug til at forſtyrckes/ oc offuer 
want the Yøder ſom bode vti Damaſco / at hand 
svar thend Chꝛriſtus. 

Ther effrer flere dage. forgangne/ ginge I⸗⸗ 
derne til hobe vti raadt / ãt the ſfkulle i hẽiſſaa han 
nom· Men theris forrederie bleff giffuet Saul til 
kende · Oc the twoge fil at foruare porten dag oc 
nacht / paa thet the ſkulle ihielſlag hannom. Men 
leretienerne toge hannom om natten / nedlode the 
hannom offuer muren / vti en korff · 


Oc thend tijd Saul fick kommit til Zieruſa⸗ 
lem / forfødre hãd at wille tilf ÿuge ſig leretienerne⸗ 
oc alle tuge til at froͤchte hannom - ide troende gt 
band wør nogen aff leretiuerne, Wen Barnabas 
tug hannom oc lidde hannom til apoſtlerne / oc for 
tallede thennom / huorledes hand haffde ſeet her⸗ 
ren paa weyen / oc talede til hannom / oc huoͤ⸗ man 
deligen hand haffde predicket vti Damaſco/ vti 
Jeſu naffn. Oc hand war met thennom vti Sieru 
(glem omgengelig / oc predickede trolige ther ver 
Jeſu herrens naffn. Oc hand tug til at tale oc diſ 
putere / emod the Grekiſker / men the atſpurde at 
wille flag hannom i hiel. Zuilket thend tid bagder 
ne finget gt wide / ledde the hannom til Ceſarien / 
oc lode hannom gag til Tarſen. Oc thø ſandeli⸗ 

en tug menheden til at haffue frijd vti gantſke 
—*2 oc Galilee land oc Samarie land / oc 
p  fugetil 
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Apoſtellers 


tude til at forøges / met omgengelſe vii herrens 
fr —* formeredis aff thend helligaandis huff⸗ 
ualelſe. 
Thet er ſket at Peder / thend tijd hand wan⸗ 
drede nl alle / kom oc fo til the helgen huilke ſom 
Uk boede vti Lidda. Ther fand hand en mand wijd 
| naffn Eneam / huilken ſom haffde leeget atten gør 
(| paa fangen / huilken war boztagen. Oc Peder fags 





, se 
de hannom: Æneaswor herre Jeſus Chuftus hel —9* 

| bed glorde tig. Vpſtaa oc red vnder rig felffuer. —* 
| Oc hand ſtrax vpſtod / oc alle form bode vti Lid * 
| da vti Aſſorona/ fare hannom huilke bliffue alle — 
omwende til herren. — 

Dꝛrcas på3 Vii Joppa war en diſcipelinde wijd naffn X 

danſ ke mercker Talitha⸗ huuket vr lagt ſiger dorcas / hun war ful uflon 

— — mer guode gerninger oc almeſſe /huilken hun gior i Topp 


tie Oppriani. de. Thet er ſkeedt vti the dage / ſom hun war ſiug hemer 


dede hun. Zuilken thend tijd the haff de tuoffuit⸗ Ginny! 
fatte the henne vti forſtuffuen / oc forthi Lidda tg hand 
laug neft hoſt Joppe / oc ESj rn beses baffde.høat hulen 
at Heder war ther / ſende de til hannom / bedendis finere: 
at hand ſkulle ide løde fig møre ſuar at komme —R 
til thennom | Mlsgt 
Vpſtod Peder oc kom met thennon. Oc men Toon 
hand fick kommet / lidde the hannom vet ſtuffuen⸗ VA 
oc alle widuer ſtuode omkring hannom greden 5 hun n 
dis oc wiſendis theris kiortle oc kleder / huilke dor flade 
| Marci.v cas giorde thennom thend tijd hun war hoſſthen —T 
naom peder wtuiſte alle vthen for derren / nedſaad TAN 
paa kneene / oc baad: oc omuend til legommit fag ha) 6 
de: Talitha vpſtaa / oc hun vplod fine ygene: oc mee 
fo paa Peder / vpſaad hun. Oc hand gaff hendne huder 
haanden / vpreiſ de hand hendne:octha hand baff NM 
De kallit helligene oc widuerne / lodt hand thennom Nun 
ſee at bun war leffuendes ˖ Oc thet bleff kungiort MA 
offuer gantffe Joppen / oc mange troede paa ber "Wi 
ren / oc thet er ſket at hand bleff ther vti Joppen KNN 
mange dage boff en mand ſom hedde Simen / 06 Mn, 


war en ſkomagere. fru 
— g Thet fg 
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"na gef JUNG 
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dthenn 
bleg Fong" 


mel 


' 
2 


— 


GSerninger. 
Thet tiende Lapittel. 


KR rand 17 mand war vtl Ceſarea huilken hede 

Cornelius / en høffulfmand aff tbet ſel⸗ 
[ENA] fEap ſom kallis Rhommerſke / gudelig 
— cvJ oc fryctig met fit gantſke huuſſ⸗giffuen 
des folder mange almøfje / oc bedendes gud altijd. 
and fo wijd en ſiwn / apenbarlige / mofen paa 
thend niende thime om dagen / guds engel ind at 
komme til hannom / oc ſagde hannom: Coznelt, cc 
hand vpſaag pas hannom⸗oc betaget aff redzel fag 
de hand: herre / huad er thet? oc hand ſagde han 
nom: thine bønner oc thine almſſer vpfore til en 
huff kommelſe fo? gud. Oc nw vtſend nogre mend 
fil: Joppen / oc lgd hente Simen ſom kallis Peder/ 
sand er fil herberg met en ſkkomagere form heder 
Simen / hues huuſſer hof haffuid: hand ſkal ſige 
tig haud tig bø? at. gige. Oc tha engelen henfo2/ 
hmlten taalede fil hannom / kallede hand two fine 
thienere: oc en gud fructig krieſmand / aff thennom 
form warede pag hannom. Thend tijd hand haff⸗ 
de ſagt thennom alle tingeſt / ſende hand thennom 
til Joppen. 

Anden dag ſom the wandrede paa weyen oc 
komme til ſtaden / vpſteg Peder offuerſt vti huuſ⸗ 
ſet at bede / wijd thend ſiette ſtund / oc tha hand 
tug til at hungre / wille hand faaet maad. Men ther 
the andre til redde / fiöld hand vti en ſiöffwn. Øe 
hand fo himmelin oben / oc nedſtigendis til hen? 
nom it kaar / font it ſtort linnet Elede/ til ſammen 
bundet paa fire hine, ver huilfer war alle fire 
førte diuer oc beſter / oc krybendes dyur paa ior⸗ 
den / oc lucthens fugle. Oc en ryſt en giort til han 
nom ; Peder vpſtañ / ſlacte oc eed Oc Peder ſua⸗ 
fede ; herre ingeledes / forthi ieg aad aldrig noget 
almyndeligt eller went. Oc rẽſten talede igen til 
hannom; huilket gud reent giorde / thet ſkaͤlt thu 
icke ſige almendeligt. Oc thet ſkede tryoſſer Oc karit 
50 pøj ev vptøgss 
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Apoſtlers 


er vptaget igen til himmelin. 


Oc thend tijd Peder tiuff let huoſſ fig ſelffuer⸗ 
huad ſiwn thet ſkulle were huilket hand haffde fe 
et / fee the mend huilke vtſende ware aff Cornelio / 
ſtuode wijd dorren oc ſporde effter Simens hus 
uſſ/ oc the tilkallede en oc fpuoide hannom om St 
men huilken kallis Peder / oc om hand haffde ther 
herberge Oc Peder ther hand tenckte pag thend 
ſywn ſagde aanden til hannom / fee the mend at⸗ 
ſperge rig / vpſtat forthi oc nedſtig / oc gad met 
thennom inthet tiufflendes / forthi leg vtſende then 
nom. Oc nedſteg Peder til mendene huilke vtſende 
ware aff Cornelio til hannom / ſagde hand: ſee ieg 
er thend huilken i atſperge huad fag erit at tere 
komne? huilke ſagde: Coznelius hyffz mand/ en ret 
ferdig mand / oc fryct hendes gud/ oc haffuendes it 
got rydte aff gantſke Fødif te folck / haffuer fan 
get it gudelige befale aff en hellig engel / at hand 
fFiulle kalle tig til fir huuſſ / oc hp?e nogre ourd 
aff tig« Forthi annammede band thennom oc in 
kallede thennom vti herberget. 


de anden dagen er Peder wandret met then⸗ 
nom / oc nogle aff brøderne aff Joppen fulde han 
nom · Oc anden dag indginge the vti Ceſaream. Øe 
Cornelius tug til gt foꝛrbide thennom / til kallede 
fin ſlecht / oc bekynte ſine wenner. Tha thet ſkede at 
Peder indgick / Cornelius gick emod hannom ocenø? 
fald for hans fødder. Oc til bad hannom. Men 
Peder vpreiſte hannom oc ſagde: vpſtaa / ieg er oc 
it menniſke · Oc talendis mer hannom / ind gick 
hand / oc fand mange hulfe haff de ther til ſam⸗ 
men kommet / oc hand ſagde til thennom / i wide at 
thet cv icke loffligt en Jodiſke mand / at til føge 
ſeg eller at gaa til vtlender men gud vpenbarede 
meg / at ieg fkulle icke ſiee noget menniſke almendes⸗ 
ligteller wren / ther fo? kom eg ſtrax ſo ieg war kal 
det. Forthi atſpyrrer ieg for huad fag 1 for kallede 
med. Coꝛnelius 
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føerninger«. 


Cornelius ſagde: fo2 fire dage fiden ſaad ieg 
faſtendes til thenne ſtund / oc paa thend niende 
ſtund tug ieg til at bede vti mit huuſſ. Oc fee cen 
mand ſtaod for meg vti ſkennenne kleder / oc fag 
de Corneli/thin beñ ev hort oc thine almyſſer ere 
annammede fo? gud · Vtſend forthi huükeſ, kiulle 
gas til Joppen / oðc Følle Simen huilken kallis Pe 
der / hand ligger til herberges vti en ſkomagers 
huuſſwijd haffuid form heder Simen huilken ſtrax 
hand forkommet ſkal ſige teg huad tweſkalt giß⸗ 
re/foatbi fonde ieg ſtrax til teg oc thu giorde wel 
at thu komſt nw/forthi ere og alle her / gud til wit 
neſbyrd / at wij wille hore / alle the tingeſt huilke 
ſomhelſt tig ere budne sf gud. 


Peder rplod fin mund oc ſagde: nw befinder 
feg vti ſandningen / at gud ide anſeer perfonen / 
men ebland huert fold builfen ſomhelſt hannom 
fricter / oc gig? retferdighed / hand er hannom tack 
nemmeligPredicken huilken gud ſende Iſraels føn 
ner/bebudede thennom frijd wijd Jeſum Chriſtum 
(hand er alles herre) i wide ſelffue aff huilken 
predicke rychtet war ſpredet vti gantſke Jode land 
forſt beginte vti Gallilea / effter doben huilken 


Hans predickede / at gud haffde ſmurt ſamme Jes 


ſumm azarenum met thend helligaand / oc macht⸗ 
huilken omkring wandret oc wel giorde / oc helbred 
giorde alle / beſatthe aff dieffuelen / forthi at gud 
war met hannom.Øc wij ere witneſbyrd til alle 
tingefte huilke hand giorde / vti Jødeland / oc vti 
— alem / huilken the i hielſloe oc vphengde par 
ſtchenne vpuachte gud tridie dag / oe openba⸗ 
rede hannom / ide paa thet hand ſkulle apenba⸗ 
vis gantſ fe folcket / men witneſbyrd ther til / tilforn 
vdualde aff gud / ſandeligen oſſ / ſom aade oc dru⸗ 
de ſammen met hannom / effter hand war vpſtan 
den aff døde. Øc hand bød off at wij ſkulle pre⸗ 
dicke forfolcket / oc bere witneſbyrd øt hand war 
| p if thend 
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Apoſtellers 


thend huilken ſkicket war aff gud en dommere off 
uer leffuendes oc dẽꝰde. Sannom̃ giffue alle prophe 


terne witneſbyrd / at hullken ſomhelſt troer paa SK: 
hannom. / fkal fange føndernes forladelſe wijd * 
i hans natfn. — * 
Al Samme ſtund form Peder taalede theſſe ourd/ mg 
| field thend helligaaud paͤa thennom alle huilke ſom nr 
| horde taalen / oc ſaa mange ſom komne ware met SÅ 
9 Peder / huilke ware sffIg dernes ſlecht oc troede⸗ leje 
| forwndrede at thend helligaands gaffue war vt — 
| iffuet paa hedningene. Oc talcde mer tunger / oc hø IF 
— —— gud · Tha ſuarede Peder: mo thet oc no LL 
i gen forbiude at theſſe ſkulle ide dsbes vti wand/ porn 
| huilke hafue vnfanget thend helliggand ſomwij⸗ md 
oc hand bed thennom at debes vti herrens naffn/ VAD 
tha bade the hannom gt hand fſkulle bliffue ther øn Fa 
nogre dage. —* 
må Ey SIR 
k 


Thet Olluffte Capittel. 


En apoſtlerne oc broderne ſom ware vtt hf hulter 





Jodeland, horde at hedninge annamme gav 

de guds ourd Octhend to Peder kom Hem, 
ther aff til Zieruſalem/tuge the fil at⸗ ude fam 
kiffue emod hannsin / huilke ware sf omfferel s Hun Ch 
ſen oc ſagde: tw ingickſt til the mend ſom ware hy lat Pen: 


vomffolne oc aad met 'thennont. vids hg 


Oc Peder begynte igen at tale thet fingeft ilt 
aff begyndeſen / oc fortelde thennom thet ene effter bet 
thet andet oc ſagde: Jeg war vti Joppe ſtaad oc (ltr v 


bad / oc war tagen vti en aandelig ſiun / oc ſaa it kar 


ſom ir ſtort finner klede mer five hirner nedlad 
aff himmelen / oc kom ind til meg / paa huilket thend —* 
tijd ieg begynte at ſee / actet feg oc ſaa fire føte dys here 
ur oc beeſt / oc dyur ſom Eriber pag ioiden / oc him h Gag 
melſẽke fugle / oc ieg Døde en roͤſt fon ſagde til meg: de x 
Peder vpſtaa / flade oc ged / Fo tug ieg ul at ſige: —* 


herre 
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terninger. 


here ingelunde forthi inthet menligt eller wrent 
haffuer ĩndgaet vti myn mund Men ryſten ſua⸗ 
rede meg igen aff himmelen: huuket gud haffu er 
vent giort ther ſkalt tw icke fige at were menligt 7 
eller wrent / oc ther ſkeede tre reyſer / oc alle theſſe 
ere igen vptagne til himmelin. 


Oc fer ſtrax ware til rede tre mend vti thet 
huuſſ ieg war vti / vtſende aff Cefarig til meg, oc 
aanden haffde ſagt meg / at ieg ſkulle gaa met then 


nom oc inthet tiuffle paa thennom · Sandeligen ful 


de oc fo meg theſſe fer broͤdrꝛe. Oc wij ere indgan 

he vii en mands huuſſ / oc hand ſagde meg / at 

and haffde ſeet engelen vti ſit huuſſ/huilken haff 
de ſtandnet oc ſagt hannom; vr ſend mend ul Jop 

en / oc kald til tig en mand ſom beder Peder / hu⸗ 
flfen ſkal ſige tig the tingeſt wijd huilke thu ſkalt 
ſalig giz risoc alt tijd hnuſſ. Men thend tijd reg 
haffdẽ begynt myn taale / er thend helligaand fal⸗ 
den paa thennom / lige ſom hand fisld pag off vti 
begyndelſſen. Tha tug ther til ør komme meg £ 
huff huilket herren haffde ſagt. gansdøbre ſande 
ligen vti wandnet / men i fFiulle døbes vet thend 
haͤligaand. Forthi com gud gaff thennom lige gaff 
ue lige ſom off / thend tijdt wij trode pag herren 


Sefum Chriſtum / Sandeligen huo war leg huil⸗ 


ken ieg Eunde emod ſtag gud? thend tijd the haff 
de theffe hert / thiede the ſtille / oc erede gud oc ſag 
de: gud haffuer oc giffuet hedningene omuending 
til liffuet. 

Øc the huilfe atſpredde ware / for thend truſ⸗ 
fol ther vpgick fo? Staffen / wandrede the til Phe 
nicen / Cypren/oc Antiochin / oc ingẽ predickede the 
vten aldene Joderne. War ther pc nogre mend sf 
thennom sf Cyperin oc Cyrener/huilte thend tijd 
the indginge vti Antiochien / tuge the til at tale til 
the Greder oc predickede herre Jeſum. Oc gud 
war met thennom / oc it ſtoor taal ſom trode ex 
1 herren. 
pmyender til h — 
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uare:? 








— 
Ge thiende komme til menighedens zrne / hu⸗ ſonfo 
Ake ware vti Zieruſalem / om theſſe tingeſte / oc the gå føre 
vtſende Barnabam at hand ſkulle gaa til Anti⸗ humor 
| ochiam / huilken thend tijd hand ther kom / oc ſaa Mon fr 
thend naade gud haffde giffuet thennom / gledes 49— 
|| had/ oc hãd roddethennom alle / at the ſkulle aff dette fo 
| hiertet bliffue hoſſ gud. Forthi hand war en guod 

i | mand / oc fuld met thend helligaand / oc troen / oc bræt 
| mzeget fold er omuent til herren. ſuſ 
Mon 
| dc Barnabas er wandait til Tarſum / at vplede ere 
| Saul / huilken thend tijd hand baffde fundet han 
nom fulde hand hannom til Antiochiam. Oc thet dte 
hengdes at the ther omginges met thend forſamb 
ling it aar / oc lerde ther møget fold / gt diſcipler * 

ne kaldis føajt vti Antiochia chriſtne. —* 
Vti the dage komme til Antiochiam prophe⸗ sk 
ter aff Hieruſalẽems ſtaadt / oc en aff thennom fon * 

kallis Agabus / vpſtuod oc gaff til kendne wijd a⸗ rs nn 

anden / gt en ſtuor hunger fkulle tilkomme offuer — ** 

gãtſke werdens iourd / huilket ther ſkiede vnder en * 
keyeſer ſom hedde Claudius. Oc diſciplerne til ho⸗ Fa ar 
be lagde huer effter ſom hand formotte / at ſende A Cc 

the brodre til hielp ſom buode vti Is deland i Bu Ny DN tig 
ilfer the oc giørde ſendendis ther til theris forſtan üüttemt 
dere / wijd Barnabe oc Sauls haand ·˖ — di 
É = X 

Thet tuolffte Lapittel. så 

Tdotra 
5 Ent] Sa ſamme tijd /tuog Zerodes koning — 

Ahaand pag nogre aff the chriſtne at pi⸗ ÅER 
SL ne.dde ihielſloo Jacob anſſis broder — 
Seed] met tt ſuerd / hullket hand ſaa at thet Nan (je 

teckis Ißderne / for hand oc effter gt gribe Peder. AN 
Oc thet war om paaf fe tijd / huilken thend tijd —* 
band haffde grebet / førte had hannõ vti fengſel / oc kt IN 
antuorde bønnom fire fierding ſtrijſſ mend at war —* 


— —— 
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— 
Gerninger. 
nare: at hand wille effter paaſke framlede hen 
nom forfolcket Men Peder eder 6 
vti fenxelit / oc the chriſtne giorde idelig bøner for 
hannom til gud. Thend tijd Zerodes ſtulle ladde 
hannom framledes / ſamme nacht ſoff Peder emel⸗ 
lom two rytthere / bunden met twende lencker / oc 
wocterne for dorren foruarede fengfeler, 


Oc ſee herrens engel ſtoud ther / oc ſkinde li⸗ 
uſſ vti fengſelet: oc ſlog pag Peders ſide⸗ vpuach 
te hannom/ oc ſagde: ſtad vp ſnarligen. Oc lenc⸗ 
kerne fiplde aff hans hender / oc engelen / ſagde til 
hannom: giurde tig / oc drage thine ſkow paa. Oc 
hand giorde ſaa · Oc hand ſagde hannom? tag thi 
ne kleder paa tig oc effter følg meg. Oc hand vt⸗ 
gid effterfulde hannom / oc haͤnd icke wiſie at thet 
war wiſt huilket ſkiede wijd engelen⸗/ men hand 
mente ſeg at ſee en ſiun. Men theud tijd the haff⸗ 
de ganger egemmen thet fyÿrſte oc andet fengſel / 
Fomme the til en iern port/ huilken vet laatt (tas 
den / huilken aff fig ſelffuer vplodes. Oc the vtgin 
ge oc the komme it ſtrede fram oc ſtrax bortfot en 
gelen fran hannom 

Cc Peder kom til fig ſelffuer igen oc ſagde: 
Mw wijd reg ſandeligen/ at herren vtfende fin engel 
oc frelſte meg aff Zerodis haand/ oc aff alie 335 
dernis forbielſe / oc thend tijd band fo offuertens 
ckte kom hand til Marie huuſſ. Hanſſis moder / hu 
es til. naffn war Marcus/ huor mange ware for⸗ 
famblede at bede Ther Peder bancktde paa for⸗ 
ſtwe dorren / vtgick en pige huilken ſom kalits Rho 
decor hemmelige til hzrde. OGc ſom hun kende Pe⸗ 
ders roſt / for glede vplod hun icke forſtue dorren⸗ 
men hun indløb igen oc ſagde: at Peder ſtuod for 
Døren: Oc the ſagde til henne; thu ſiger inthet fant. 
Bun ſagde bart ig-at ther fo war. de the føgde 
henne thet er hans engel. Men Peder Flappede tam 
ligen paa dorren. Thend tijd the finge vpladet / 


face the hannom / oc forundrede. Thend føjd pe⸗ 


q der hand 
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| "ul: 
Der hand tegnede at the ſkulle tiger forte tlede —* 4 ip 
thennom / huorlunde herren VI gode hanne ks j —9* 
fongfelet. dc hand fagde:bebuder Jacob oC. * mn 
| derne thetfe. Oc hand vtgick oc wandrede sn 
44 eed + . 42 ' 
|| andet — thet dagdes / war ther en ſtor bekom⸗ vi É 
| mering i bland reyttern/buor Peder war — * 
Thend tijd Zerodes atſpurde hannom / oc fi — £ Kr is 
fl! fundnet hannom / offuerhzꝛde hand gemmerne/v * 
hand thennom bortſettis / oc ned for hand fran 3 PE p 
Delgnd til Ceſaream / oc bleff ther. Oc Herodes wAr ge 
| ilde til frijds met the Tyrier oc Sydoner. Oc the —* 
komme endrecteligen til hannom: oc lagde rad met ly 
3lafto-Eonningens Kammer meftere/oc begered⸗ — 
frud? forthi thẽ haff de theris nerring aff konnin Fm amet 
gens land / oc pag en ſteffne dag / Herodes kiede — har 
ig vti konlige kleder / ſtaad paa — gi⸗ gide fo 
oz2de en taale fil thennom / men folcket tug nl at oc Donald 
robe: thet er guds røft/oc icke menniſ — rom fag) 
meder flog hannom herrens engel / forthi hand ide oc al bød 
gaff gud thend øre: oc bleff forterit aff orme / oc —* 
and ˖ re Deres 
SE Beerens ourd tug til at woxe / oc for⸗ bliffue bla 
meres · Men Barnabas oc pᷣouild er igen —— han fi 
til Zieruſalem / oc anduordet fra thennom then — * 
hielp the haffde til forne annammit. Oc tuge met Ute 
thennom ans hues til naffn war Marcus un 
dud ny 
Thet tredtende Lapittel. 
bens 
—— KE fr 
Kal ser war vii menheden / i Antiochia/ no⸗ —* 
KS KØN gre pꝛropheter oc doctores. Barnabas — 
kt kal! oc Simon/huilEen kallis niger” oc LUS —* 
cdius aff Cyrenen / oc Manathen / huilken * 
war Zerodis fierding førftis medfding / oc Saul: "all 
Thend tid the thiente herren / oc føftede-fade thend * 
helligaand: vdkieſer meg Barnabam oc Saul / —* ti 
til thend gernin til huilken ieg haffuer — —8* 
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Gerninger. 


nom ˖ Oc thend tijd the haffde faſtet / oe bedet / paa 


lagde the thennom theris hender. Forlode the ihen 
nom / oc ſom the wore vtſende aff thend helligaand 
bort ginge til Seleuciam / oc ther aff ſeglede the 
til Cypren. Oc tha the ware komne til Salamine 
hep / forkyndnede the guds ourd vti Yødernts 

orſamlinge. The haff de oc Hans til en met thie⸗ 
nere. 

Oc offuer wandret Sen ind til Paphon ſta⸗ 
ad / ther funne the en trølEgrl/ oc faiſck prophete 
huilken war en Isde / hues naffn war Bariehüh 
huilken svar met Sergio Paulo landzfoget / en for⸗ 
numſtig mand. Sand til kaldde Barnabã oc Saul 
begerede athere guds ourd · Ocſtha ſtuod then⸗ 
nom emod / thend ſurfittige Elymas: ſaa vt⸗ 
legges hans naffn / oc atſpurde at omwende land; 
fogeden fran troen. Saul huilken ſamme / heder 
oc Poueld/ fuld met thend helligaand faa paa han 
nom / ſagde: O thu dieffulens (øn / fuld met all ſuig 
oc all bedreyeri / alle retferdigheds fiende / thu ide 
aff lader / at forwende herrens rette weyge : Oc nw 
fee herrens haand kõmer offuer tig / oc thu ſkalſt 
bliffue blind ie ſeendes ſuool til nogen td. Oc 
haſtigen fielde paa hannom fozblindelfe oc myrck 
oc hand om kring gid at atſpsre huilke hannõ ſkul 
le lede wed haanden. Tha landz fogeden fick ſeet hu 
ilket ſom hannom hendes / troede hand oc forwn⸗ 
drede pag herrens kenedom. 


Thend tijd Poueld oc the met hannom wore 
ſeglede frø Papho/ komme til Pergen vti Pampbi 
lie land Men Sans ſkildes fran hennom / kom i⸗ 
gen til Sieruſalem. Men the wandrede rigene egem 
men fran Perga komme til Antiochiam vti piſi⸗ 
dre land / oc indginge vti theris forſamblinge / om 
en føndag føade thẽe. Oc effrer lougens oc prophe 
ters lefning / forſamblingens bøffdinge;fende til 
thennom / oc ſagde / mend oc bzødze-haffue ino 
gne taler huoſſ ether at raade folcket / ſiger til, 

q$. Vpſtanden⸗ 
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Tetragamma 
ton / om huilke 
Isderne mege 
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fo gioze oc the! 
he trol mand 2 
bruge thet til 
mange fpil oc 
conſter / ige fon 
oc nw trolquin 
Der oc andrꝛe 
bruge guds na 
ffn / oc thet hel 
lig kors the fa! 
le nar the fint 
met theris leſ 
ninger / huilte 
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were forthi the 
neffne guode 1: 
fin ther vti fon 
er Jeſu naffn / o 
Warie naffn o 
andaꝛe gud fil be 
ſpottelſe oc ther 
nom ſelue til fo 
domelfen / men 
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wiſt om Barie: 
bub vt tolkes £ 
lymas / menthet 
erend nw v win 
indtil wij faa en 
anven text. 








Apoſtellers 





eg 
Vpſtoud Poueld oc wincked met fin ha⸗ ig —* 
and / oc ſagde: 3. Iſraels mend / oc huulte ſom fe famdl 
fricte gud/høter:Thenne folckens gud/ vtualde wo —3*— 
| —— ve forfederne: oc vpheffuit thette folck / thend tijd * 
Erxodi.riij. ihe boede vᷣtt Egypti land: oc met en bøg arm bes 
i vdlidde thennom ther aff : oc wijd fyretiuge gier 
| aars tijd / lidde — — ere — — hg (nr 
. aff flette ſiuff foick vti Canaans land / oc effte ng 
Job: xh vb dele pA thennom theris land · Octher eff⸗ søge 
j. Reg. x. ter gaff band thennom en dømmer wijd firehun⸗ Soeg 
i dzet halfftrideſinde tiuge aar / ind nl Samuelis —* 
prophetes tid. Oc ther * bade the om en koning Lan han 
oc gud gaff ihannom Saul Cis føn/en mand aff aft 
. se . . 1 6 > — er thend HE, do 
j. Reg. xvj · Beniamins ſlecht / vti firetiuge gar. Ooth —* 
famme wor aff ſaat / vpueckede hand thennom Dø —* 
tid at hand fkulle were koning / om huilken hand —* 
giffuer witneſbyrd oc ſiger: Jeg pas fand Da⸗ rn! 
u1d Jeſſe fønsen mand effter myt hiertte⸗ huilken —*D 
FE! gißre all myn wilie. Hen Dun 
Vt aff hans ſeed / ſom gud haffuer loffuet vet 
framlidde hand Iſraels frelſer / Jeſum thend tyd (ER 
Zans haffde tilforne predicket fo? Iſi raels folckes —— 
Matth. gi anſicht / bedderings doob. Men thend tijd ans —F 
riq̃ haffde fuldkommet lybbet / ſagde hand: Zuem t mæ pas 
mene meg atwere / thend er ieg icke. Men fre hand http 
kommer effrer meg/hues ſkud/ ieg er ide werdig —* 
t affdtage. —8 
i —— oc brodre / Abrahams ſlechts ſen⸗ nen /t 
ner / oc huillke eblant ether fegcrer gut / ether er thet "ÅER 
te ſalighedens ourd til fond. Suilke ſom bour vti 
Zieruſalem / oc theris hyffdinge / men the icke ken⸗ NS Hav 
de hannom / oc propheterens røft/huilfe leſſes om KM one 
alle SEER Se ther the haffde fordompt han⸗ ſauf 
nom ligewel the fwnde ingen dedzens fag vpgaa T 
hannom̃ / begerede the aff Pilato / åt hand fEulle Nile rs 
ihielſla bannom. Oc thend tijd the haffde fulkom Ng: 
ntet- alle tingeſt/ huilke ſereffuit war om hannom⸗ —— 
oc nedtaget aff korſſet lagde the hannom groft —R 
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Gerninger. 
nen. Oc gud vpuechte hannom fran the døde, hu | 
ilken ſages vti mange dage aff thennom / hul⸗ J 
ilke ſamelidis vpſtiget met hannom aff Salilea⸗ ran 
— alem⸗ huuke hans mwitnef byrd ere huoſſ 
olcket. 
Oc wij bebuder ether / at thet leffte⸗ huls 
ketgiort er til wore federne / haffuer gud fulk õmet 
theris ſÿnner / oc oſſ/ oc hand vpuecte Jeſum ſoſom —00— 
oc ſcriffuit er vti thend fyrſte pſalme: Thu eſt myn pſalm. ij. Mt 
føn/ vti dag fødde ieg tig. At hand haffuer vpue⸗ "Ah 
det hannom̃ aff dedẽ / nw ide ytthermere egenkom | il 
mende til krenckelſe / ſaa ſagde hand: Jeg wil tro pſalm. lv⸗ | 
ligen halde ether thend nøde ſom Dauid war leff År: * * | 
uit. Forthi ſiger hand oc andnen ſteed; Thu ſkalt Plalm. 
icke tilſtede øt thin hilgen / ſkal fee forkrenckelſſen. | 
Forthi ſandeligen thend tijd Dauid haffde thient 
fin tijd/ aff guds raad ſioff hand: oc hand er lagt 
hoſſ finne federne / oc hand ſaa forkrenckelſſe. Oc 
fhend huilken gud vpueckte / ſaa icke forkrenckelſſe. 


Forthi ſkal thet were ether kundgiort / mend 
ocbz$d?e/gt wijd hannom bebudes ether føndsens 
forladelſſe / oc aff alle / aff hulter kunde icke retfer 
dige gißres / wijd Moſi loug / Men alle huilke ſom 
troer paa hannom ſkulle retferdige gisꝛres. Seer for 
thi at thet ſ kal icke offuer gaa ether / huilket ſagt 
gr vti propheten: Seer forachtere/ oc i forwnderer 
ether oc ther forſwindner / forthi ieg gerer en ger⸗ Aba. Je 
ningen / vti ethers dage / huilket i ey troo / om no⸗ 
ger for ſagt ether thet · 

Oc Jøderne vtginge aff forſamblinges 
hus bøde hedninge thennom / at the wille lere then 
tom ourdet emelld Syndagene. Oc tha forſamblin 
gen at ſkyld war effterfold ther Poueld oc Barns 
bã / måge Jøder oc gudfryctihe omwende mẽniſke 
huilke talede oc radẽt thennom / at the ſkulle bliff⸗ 
ve warafftige vii guds nade ˖ Oc paa thend neſt⸗ 
følgenfe SIndag / kom meſten thend gantſ ke ſtaad 
tuhobe athzre gůds ourd + Øe tha Iẽderne fase 
q mi fſkaren | 
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pinge oc 
fkaren/ ere the vpfølte met affwend / oc tuge til at at th 

fige emod thet / huilke ſagdes aff Poueld emod fag? wone 
de oc beſpottede. Tha anã mede Poueld oc Barna lgcaonſ 
bas driſtighed oc ſagde: thet giordes behoff at gudz Mtheon 

ourd ſkulle føaft ſies ether / men forthi ati fordri⸗ —510— 

ffuer thet / oc dommer ether felffuer / vuerdige ig vi fir 

3. xlix. thet euige liff / See wij omwendes til hedninge / hallen. 

Szo haͤffuer herren bøder off; Jeg fatte tig til 48— 

| hedningerens liuſſ paa thet thu ſkalt were ſalig⸗ * * 
| heden ind ol Foadens ende. i IVde! 
dc hedninge hoͤrede til met glede / oc erede MM le 

herrens tale / oc ſaa mange ſom ſrkickede war til er ag 
| thet euig lijff / troede Ocherrens tale tug til at for vv 63 
kyndes offuer thet gantſke rige . Men Jøderne —Woa 

tilegede gudelige oc erlige quindner oc the ipper⸗ sheet 

ſte vti ſtaden / oc vpreiſt forfolninge emod Poueld i En * 

oc Barnabam / oc vtdreffue thennom aff theris ey 

gen. Oc the aff ſlaget theris fådders ftøff paa then ſorde 

nom/ komme rtil Iconium / oc leretienerne vpfoldes feet "== 

met glede / oc thend helligagnd. 

IDAS ocpe 

tt bland fe 

Thet fiortende Capittel. — 

end fj 

sa4 meter ſkeedt Iconij at the ſameledis ind MINS MT 

ENS ginge / vti Jødernes forſamblinge / oc ta⸗ [GG (Ing 

1223] KSNÅ lede ßo / at en ſtor forſamling bode aff chffut 

dernes oc Greckers trode men igder fre huken 

me huilke ware wantroende / the vpueckede / oc kren hdunge 

ckede hedningers huu/ emod broderne. Forthi ble le when 

ffue the ther lang tijd / ſterckeligen arbede met her 5 nd iid 

rens hielp / huilken gaff fin nades ourds witneſbyrd ſwnelch 

oc hand gaff / at tegen oe wnderlige gerninge ſke⸗ bat: big 

de / wijd theris hender. Oc meenheden ble at ſkyld | KM 

vti ſtaden / ſandeligen ſomme ſtuode met Yøderne heider 

oc nogle met apoſtellerne. 
Thend tüd V 
hend tijd ther wortte giort it vpſtor aff hb 





hedninge 
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Gerninger. — 
edninge oc I derne / ſameledis met theris 
—— the ſkulle bruge met macht / oc ſtene then 
nom /woate the thes waar / oc flyede til ſtederns 
vti Lycaonie land / Lyſtram oc Derben / oc alleweg 
ne vti the omliggende eygener / oc ther predickede the 
Euangeliũ / oc en mand aff Lyſtren / ſaad wanme⸗ 
chtig vᷣti fin fødder / oc war lamb aff fin moders 
iff huuken aldri haffde ganget / Hand horde Po⸗ 
ueld tølede: huillken før til haͤnnõ / oc før at hand 
haffde troen/ at ſkulle ſkee at hand ſkulle bliffue 
fund / ſagde band met en ſtoor roſt: ſtaad ret vp 
ag thine fådder. Oc hand vpfpzang "oc gick. 
bend tijd ſkaren fick ſeettet / huilket Poueld gioꝛ 
de / vpheffuede the theris røft pas CLycaoniſch⸗/ 
oe ſagde: Guder vti menniſkens ſkabninge ned 5 
fligede her til oſſ. Oc the kallede Barnabã Juppi⸗ 
tere Poueld Mercuriũ / fo? hand hrølt ordet: 
Oc Juppiters pꝛreſt / huilfen war for theris ſtad/ 
tilforde Paine oc krantze for dorren / oc wille 
erit met ſkaren. 
* Zuiket thend tijd apoſtellene finge hoͤrt / Bar⸗ 
nabas oc Poueld / ſyndner ſlidde theris kleder ſprun 
ge ebland folcket / robte oc ſagde: I mend /hui gø 
re itheffe? wij ere oc ſaa menñniſ ke/ forplichtede til 
ſam̃e ondf kab / huilke iere / oc bebude/att ſkulle om 
wendes til thend leffuendes gud / fran theſſe for 6 
fenglig tingeſt / huilke giorde himmelen/oc iorden / 
oc BØ vet ꝰoc aͤlle the tingeſt huilke vii thennom 
ere huuken til fredde vii forgangen alder alle 


hedninge at gaa vti theris egen weyge » Enddog 


ide vthen witneſbyrd beuiſte hand ſeg af were⸗ 
thend * hand giorde welgerninger / gaff eter 
himmelen veygen-oc fructſammelige tider / vpf Ste 
mwoze hrerter met madoc glede.Dc ther the thefje 
fagde / neppeligen kunde tbe aff holle ſkaren / at 
the ide ſkulle opfferit thennom. 


de ther offuer komme nogre Isder aff In 


ochi d rijnd the finge 
tiochia oc Iconio / huilke thend 6) be Og 
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Apoſtellers 
türadt ſkaren / at ſtene Poueld / oc vddro⸗ 
ge / hannom aff ſtaden / oc mente hannom at⸗ 
were DØDE. Oc leretienerne komme om kring 
hannom / vpſtuud hand oc indgick vti figden. Oc 
anden dag reiſde hand met Barnaba til Derben / 
Dc thend tijd the finge predicket thend ſtaad E⸗ 
uangelium / oc leerd mange / ere the igen komne til 
Lyſtram oc Iconium/Oc Antiochiam / ſtad feſten 
des igen lieretienernis frele/ oc rodde at the fFulle 
bliffue waraffrige vti troen: oc at off bøz at ind⸗ 
gaa vti guds riſge wijd møgen genuordighed. Oc 
thend tijd the haffde met meenheden ſkicket preſt⸗ 
her vri huer forſamblinge / oc haffde bedet met fø 
ſte befølede the thennom herren / paa huilken the 
trode. 

Oc ther the haff de egemmen ganget piſidia / 
komme the til Pomphyliam: Oc tha the finge taler 
ourdene vti Perge / net reſte the til Attaliam ſtadt / 
oc ſeglede ther fran til Antiochiam / huor the wo 
re antuordet guds nade / til the gerninger ſom the 
fulde fulkomme ˖ Oc thend tijd the finge ther kom 
net / oc forſamblede meenheden / fortelde the huil⸗ 





Fe gud haffde giort met thennom/ oc at hand haff 
de vᷣpladet hedninge troens dyr·. Octher haffue the 
toffuet lang tijd met leretienerne. 
Sa é 
Thet fembtende Lypittel, 
"rændg C nogle ſom komme aff Judeland / huil 
j | Fe tuge til at lere broderne. Vthen rom 
—8 kring ſkeres effter Moſi føde, kunde i 
al ide bliffue ſalig. Men ther for war it 
ſtoor ſtilſmoll oc vpzg27oc Poueld oc Barnabas 
lagde ſeg ther hart emod thennom / ſkickede the/ at 
— oc Barnabas / oc nogle andre aff thennom / 
kulle fare til apoſtellene oc prefterne vti Sieruſalẽ/ 
om thet ſamme ſpyrſmol · Oc the forthi leedfaget 
aff meenheden/ gingge egemmen Phenicen oc Sa⸗ 
mariam⸗ 
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Gerninger. 


marien / forkinte hedningers omwendelſe / oce fø2dS 
de alle bagdze ſtoor glede. Thend tijd the finge kom 
met til Zieruſalem / ere the anammede aff meen⸗ 
heden oc aff ap oſtelen oc aff preſterne / oc gaffue 
til kende huad gud haffde giort met thennom · Vp 
ſtuode nogle aff pharifeerns ſelſkab / huilke fon 
haffde troen / oc ſagde rat ther burde thennom gt 
omſkeres / oc bøderat the ſkulle holde Moſi loug: 
Oc apoſtellen oc preſterne til hobe komme / at 
grantſke om ſamme svende. 


Oc tha ſtoor ſpyrſmal fick weret ther om / 
vpſtuod Peder oc ſagde til thennom: Ymend/Fere 
brødze: wide i at aff gamble — vt welde gud 
eblant oſſ / at wijd myn mund / ſkᷣulle hedningene hø 
ve Euangelij ourd / oc troen / oc gud huilken hier⸗ 
terne kẽdner / gaff thennom witneſbyrd. Oc gaff 
thennom thend helligaand / lige ſom off; oc giorde 
ingen ſkeel emellom off oc thennom / oc ren giorde 
theris hierter / met troen · Nw forthi / hui freſte 1 gud 
paa thet / at oog ſkal legges paa leretinernes half/ 
hulket huerken wozefederne heller wij kunde be⸗ 
re? men wijd herre Jeſu Chzifti nade / troo wij ⸗ 
off at ſkule wore ſalige / lige ſom the. Tha thiede 


thend gantſke meenhẽeden / oc tug til afhøre Bars 


nabam oc Poueld ſige / huad tegne oc vnderlige 
gerninger / gud haffde giort / eblãt hedningene wijd 
thennom. 


Oc ther the tauffde / ſuarde Jacob oc ſag 


De: J mend kere broͤdre hører meg : Symon ſagde 
huorlũde gud haffde forſt ſoct fit folick / at hand ſkul 
le tage it folck / aff hedninge vti ſijt naffn / oc ther 
lyder propheterns ourd met / ſo ſom ſcriffuet er: 
Ther effter ſkal ieg igen komme oc vpbygge 
Dauids tabern achel huilket nedfaldet er / oc thes 
nedfald ſ kal ieg igen bygge / oc thet vprette: paa 
thet at the menniſ ke/ huilke igen ere ſkulle atſpy⸗ 
re herren / oc alle hedninge huilke mit naffn 
vppaa balle: figer herren hůilken giore theſſe ER 
Lø u 
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ſe. M 
Sud ter wiſte alle theſſe fine gerninge AF werd⸗ * 
zens begyndelſe. Ther for beſluter teg / ingeledes o 
gt gire thennom wro / huilke vtaff hedninge / om Gatt 
| wendes til gud: men at fcriffue fil thennom /gt mr 
| the bolle thennom aff auffguderyes beſmittelſſe⸗ *— 
[nt oc horerey/oc aff ſielff dyxd / oc aff bluod · Zuilket WIEN 
| Moſes baffuer aff gambmil aalder ver huer ſteed * 
lg predicket vti forſamblingen / oc ther leff des paa 
0 alle Søndage, | in 
| Tha tectes apoſtellen / oc oldingen / oc gantſke J— 
meenheden / at the ſkulle vtſende mend / vdualde 8 
aff thenns / til Antiochiã met Poueld oc Barnaba⸗ rebet 
| Judam / met til naffn Barſaban / oc Silgm/the yp —* 
perſte mend ebland brederne / Send wijd theris hen —2* 
der breffue / met thenne mening ˖ Wij Apoſtelle / oc hl 
paefterzocbagdze-thennom wore brødze hulfeere J 
vti Antiochien / oc i Syrien/ oc Cilicien / huilke ere pn 
aff hedninge hielſen Forthi wij haffue hyrt / at nos ga 
gre aff off er vtgangne / oc haffue wroet ether cheren 
met ourd / beſinittendes ethers ſiele / bedendes ether ne te 
at om ſkeres / oc foruare lougen huilke wij icke haff tut fig 
ue befallet. Cher haffuer finent oſſ goot / ther wij peud 
endretteligen forſamblede / at woſende nogle vdual pad, € 
De mend ril ether / met wore elſkelige Barnaba oc zu oc 
Poueld/huilke mend / vr fatte theris ſiele for wo⸗ 
Ye herris Jeſu Chriſti naffn. Forthi vtſende wij Ce 
Judam oc Silam / huilke ſkulle oc ſelffue fige 
ether thet ſamme met ourd: Thet er offuerlagt aff 
thend helligaãd oc aff off / at wij ſkulle ingen ytrer 
mere biurde/ legge paa ether / vden theſſe nytrelige 8 
ſtyckker: ſom er⸗ati ſkulle holle ether aff the tin⸗ hi; 
geſt / huilke er offerd auffguder / oc blod / oc aff fig 
elffdÿd / oc aff huorerie· Aff huilke/ oin i foor beua Weg 
ret ether ſelffuer / tha gigze 1 well. Sørermwel. his) 
: 20 
Oc ther the haffde forlad thennom / komme 
the til. Antiochiam / Oc forſamblede meenheden/ fit 
offuer antwordet the breffuet: huilket ther the hane 
finge leſt / worte the gløde for thend huafus 6 AN 


lelſe. 
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Gerninger. 
lelſe. Men Judas oc Silas for the ware oc fo 
propheter formanede the bagderne mer mange 


> ourd/oc forftgader thennom· Oc ther the haffde 


tøffuit ther nogen ftundsere the mer fryd — 
ne fra ſamme bagdze til apoſtelne · Oc thet tyc — 
Suͤe got were at bliffuerher : Men Poueld oc bø 
nabad duelte vti Antiochia larede oc forkyndede 
oc fo met mange andre herrens taaler · 


Oceffter nogle dage ſagde Poueld til Bar ⸗ 
nabam: laad off mo reyſe til bøge igen oc f øge pa 
ve brodre / vti alle ſteder vti bulfe wij —— for 
Fyndnet herrens taale / huorledis the haffue —* 
oin. Oc Barnabas rodde atihe fEulle oc me * 
de Joannen mer til naffn Marcum · Men Poueld 
dille icke / at thend ſom field fran thennom —* 
Pamphylia / oc gick icke met thennom til — 
gen / at hand ſkulle felge/ ßo hord en æg: df * 
ther emellom thennom / at the motte atſky ist * 
gne fran thend anden. Oc Barnabas —— 
til ſeg Marcum / oc ſeglede ind til Cypzum . 2 Fy 
Poudld oc brpderne befalde thennom gudz nade⸗r 
alde Silam. Oc hand wandret egemmen Syri⸗ 

am oc Cyliciam oc troſtet meenheden⸗ 


Thet ſextende Lapittel. 


I Chand kom til Derben oc Lyſtram / oc 
i fee en leretiener war thet wijd naffn/ 
| Thimoteus end Idelſ ke quindnes ſeu⸗ 
—A ſom haffde troen. Men en Grecker — ræ 
der. anne gaffue the bagdze ſom ware — ; 
ſtris oc Icohij got witneſ byrd. Hannom 9— e Pe 
uld haffue at rcyffe met ſeg/ oc hand ron ann 
og omfEgar hanuom for the Iẽderſkry d —* —* 
te vti the ſamme ſteder · Forthi the wiſtet al AR a 
hans føder war en Greder.Oether the * men 
egemmen the ſteder / — je * mer 
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s CACIK 
at beware huilet war ſkicket aff apoſtelern⸗ —— 
oc olddinge / huilke ware vti Hieruſalem · Oc ßo wor EG the 
de meenhẽeden ſtadfeſtet vti troen / oc worte dagli⸗ må KT 
gen flere. i gg (agDe 

Men ther tbe haffde reyft egennom Phzygt 460 

|; am oc Gallerier land / oc the ere forbuodne aff uchun 
| thend helligaand at predicke vti Aſia / oc the rey⸗ re nj 

| fte til Myſiam/ forſochte the gt wijlle gaa til Bi⸗ I“ 

| thyniam / oc weret ide tilſtedet thennom. Men ther hob bouga 
| the finge wandret igennom Myſiam / komme the the — 
naff fil Troaden / oc en ſywn ſywntes Poueld om uran for 
natten. Ther war en mand aff Macedonia ſtoud fe fonde 

oc bad hannom / oc ſagde: wandre ind i Macedo⸗ nd, FM 

niam / oc hielp oſſ. Gc fom hand haffde feer ſyw⸗ mL EEN 

nen / ſtrax ridde wij off ril at reyfe ind 1 i Macedo⸗ br foldet må 

niam / oc ware wijſſe giorde / at herren haffde kal⸗ zynddene 

let oſſ at predicke for thennom Euangelium. Oc Fe huder 

ther wij for fran Troade / vti wor rette kaes/kome aget poa 

me wij til Samotracen / oc anden dag til Neapo Abide fad 

lim / oc ther effter til Philippos / huilken er thend aAuügen foꝛu⸗ 

ypperſte frij hoffuit ſtad vti Macedonia . tt 6odea 

daſte fang; 

Oc wij ware fortøffuendis vti ſamme ſtad * 

nogle dage / oc om Søndagen ginge wij aff ſtaden Ocom 

wd met wandnet / ther mand pleyde at bede / fade gd 

oc ther fade wij oc talede mer the. quindner / rer mtte 

huilke ther ware forſamblede. Oc en quindne unde i få 

| wijd naffn Lydia / en purpurs kremerſke aff the then edb 
Thyatirers ſtad / dyrckendnis gud / hertet / hues hi⸗ UNS gun 

ertte herren opluod / at hun ſkulle giffue acht paa itrh 

the tingeſt huilke Poueld ſagde: oc ther hun war — 

depter oc hendnes huuſſ / bød bun oc ſagde: om i —28 

haffue dembt meg at were trofaſt ver herren ind — 2 

gar i / vti myt huuſſ/ oc bliffuex ther / oc hun nyd — 7* 
| de thennom ing. be u 
Ther frede ſom wij ſkulle gange at bede / at ſünn 

en pyge mtte oſſ huilken ther haffde en ſandſe agers wi 

Gand/bytfen ther giorde oc fine herrer ſtuor bøg —* 

De mer ſandſage / hůn effter fulde Poueld ropte oc —6 





ſagde 
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SEM 


 Phuyg 
Hodne af 
xhergl 
Rå MÅ Yi 
Menhae 
meihehe 
Povel) om 
"Omø flov) 
Lady 
» fått frø; 
Maho 
haſdehl 
Galt, fr 
Faso 
pal Hun 
fin er hod 
tg: 


omme få 
jaf ſudn 
e atbid 
une | 
en gad 
ſt af IN 
thus hi 
ne At PN 





— 


é 
Gerninger. 
ſagde. Theſſe menniſke ere thend alſomh zgeſte guds 
thienere / huilke fÉulle forkyndne off ſalighedens 
weyg / oc thet ſamme giorde hun mange dage men 
Poueld tog thet til miſtuecke / oc hand omwende 
ſeg oc ſagde ſamme aand: ieg buder teg wijd Je 
fu Chriſti naffn / at thu vtgaar aff hendne. Oc 
hun vtgick ſamme ſtund. 

Tha hendnes herrer thet ßa/ at theres baades 


hoob bortgick / grebe the Poueld/ Oc Silam oc dro 


ge thennom pøs marckedet til. forſterne / oc ferde 
thennuont fo? embitzmenden / oc ſagde: Theſſe men 
nif fe forwilder wor ſtad / for the ere FYøder/octhe 
forkyndne thend ſeed / huilke off icke ſ;ᷣ immer at an⸗ 
namme / icke heller at holle / men wij ere Rhommere 
Oc folcket tilfammen løb emod thennom / oc em⸗ 
bitzmenddene ſlede theris kleder / oc bøde / at the 
ſkulle hudſtryges · Oc ther the haffde lagd mange 
plauger paa thennom / kaſte the thennom vti feng⸗ 
sel bøde fengzels gemmere / at the ſkulle grandgiff 
weligen foruaris / huilken ther hard haff de annam 
met ßodan befalling / kaſte hand thennom t thet 
inderſte fengzel / oc fatte theris fødder i flod. 


com myndnat baade Poueld oc Silas oc 
loffucde gud· Oc the fangne ware horte thennom⸗ 
ſtrax wortte ther ſtuor iordſkeil / ßo at fengſelens 
grundwol i fønder brdes. Oc firør ere alle døzre 
obnede oc alle theris boond loſe: tha wpwagit fen⸗ 
gzelens gemmere / ther hand før fengzelens dozrer 
ware obne / vtdraget it ſuerd wijl hand i hielſla⸗ 
get fg ſelffuer menendis at fangerne haffde wnd⸗ 
fyet. Tha robte Poueld met en ſtuor røjt oc ſag⸗ 
de / gizr teg ſelffuer intthet wndt / thi wij ere her 

ølle ſammen · 
| dc hand bad om ir liuſſ / oc ſprang ind / oc 
ſkiellendis nedfigld for Poueld oc Siles fødder/oc 
iidde thennom vd-oc ſagde: i herrer / huad ſkal ieg 
gisre / at ieg kand woze ſalig oc the ſagde: troo 
paa herre Jeſum / oc thu ſkalt bliffue falig-oc fo 
cv i thit hu⸗ 
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kaſte off ; fandeligen ie fo /men laad thennom 
ſeiffuer kõme/ oc vtlee off.Oc ſtadſens thienere for 
kyndnet embitzmenden theſſe ourd, Oc the fruchte 








TA Oc 
thit huuſſ / Oc the talede hannom herrens ontd 7 8 
oc alle thennom huilke ware vti hans huuſſ / oc rr hob 

Hk hand annammet thennom vti thend ſamme ſtund 
NH pas natten / oc thuoe theris ſager⸗ oc hand er ØR 
| dobter oc alle høns huuſſthyn thend ene met thend ds 0 
| guden. ther hand haffde liedt thennem A ig bu tyr få 
| uff fatihe band thennom til buords oc Hik e ſeg —5 — 
"i HH at hand met fijt huuſſ haffde troct paa gud. 2 
hol 
Uk Ge ther dagen vpgick / the embinmende en hv: — 
i de thienere oc fagde laad the mennif te gag/ Tha 5* 
forkyndnet fengzelens gemmere Poueld theſſe ourd/ —9* 
Å embigniendene haffue ſkicket hijd / ati ſkulle lzeſla ns haft 
dis. Forthi gaar nw vd/oc gager 1 fryd. Men —— 
uld faægde dannom: aspenbarlig haffue the bug dyr 
ſtroget off, vden ſag⸗ liguel wij ere RXhomere oc mr. | 
| kaſt off vri fengsel ville the oc nw, hiemleigen vt * 


adu (| 


266 

De ther the hyrde at the ware Rhomere / oc the —*— 

komme oc forbade thennom / Oc ther the ware vr ** 

fiode bade the thennom af the wijlle gaa vtaff manges 

ſtaden. Oc the vtginge aff fengzelet / indginge til un i 

Lydiamoc ther the haffde ſted brederne cc traf Ud alu 

ter the thennom / reyſte the fremermer. —* 

neon 

KODE 43 g 

Thet fyttende Lapittel. … 

Ha flags 

—— c C ther the haffde reyft egennom Am⸗ Qt al Bj 

phipollim oc Appolloniam komme the ſodehe 

til Theſſalonicam / HBuor ſom war I⸗ —X 

| dernes forſamblings huuſſ/ Oc Poueld iut No 
effter fin ſieduane indgick til thennom / oc ſagde: betheſu 

thennom aff ſcrifften tre Sondager / forklarede oc wo / tc og 

beuiſte / at ther byrde Chriſtum ar lijde / oc gf vp⸗ haumzt 
ſta aff the dåde oc gt hand war thend ſamme Cha NM drog 
ftus Jeſus (ſagde hand ) huilken ieg kundgipre Oct 





ether⸗ 
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timber: 

nike ga4/0; 

iedtheſeenn 

ati ſtuleht 
ifrid.ho 

hafa tek 
exe Åhytn 
hr hanlngrr 
m had th 
Nens thi 
d Oe thfch 
Fhomere / Ad 
"ther hevet 
mile gau 
glet / in 
bagte KT 
FINNE e 


pile 


— 


Gerninger. 


ether. Oc nogle aff thennom troede / oc folde til 
Poueld oc Silg-oc aff the gudelige Grecker en ſtu 
or hoob / ther til icke før aff the ypperſte quindner. 


The wantroende Jøder ere røade aff auff⸗ 
Bend / oc til toge nogle vndne mend / daſere⸗ 
oc ther ſkaren war forſamblet giorde their vp⸗ 
røv i ſtaden / oc ſtormede Jaſonis huuſſ oc atſpor 
De gt framlede thennom for foldet. Oc ther the 
icke haffde fundnet thennom / tha drouge the Ja⸗ 


ſonem oc nogle bredre til ſtadzens zffuerſter /oc 


robte / Theſſe ere huilke thẽd gantſke werdẽ haffue 
foruildet the ere oc fo hijd komne / huilke thendne 
Jaſon haffuer hiemligen annammed/oc theſſe al⸗ 
le gifze emod kyeſerens ſeedt ſigendis en anden ko⸗ 
ning at ware / Jeſum / oc vpuacte thend gantſke 
Fkare / Oc ſtadzens ⸗ffuerſte hyrede theſſe / oc ther 
the haffde annammed borgen aff Jaſone oc the 
andre / gaffue the lyes⸗ 


Men bafderne ſtrax om natten vtſende Pouild oc 
Silz til Berrhoeã. Zuilke ther the finge ther kõmit 
bortginge the vti Izderns forſamblings huuſſ. oz 
the ivgre the elſte eblant thennon ſom wore vtit 
Theſſalonica / huilke haffde annammed taalen met 
alle huens rebonhed / dageligen randſaggendis 
ſcrifften / om teſſe tingeſt haffde ſeg Fo Ocmange 
troede af theunom. Oc arlige Gref fe quindner / 
oc ide faa mend / Men ther fhe Yøder aff Theſſa 
lonica finget at wide / at guds taale war oc ßo Fund 
giort til Serrhaa aff Poueld / komme ther oc cher 
Zorde the vpagr eblant folfer. Oc brẽderne ſtrax 

orſkickede Poueldat hand ſkulle gaa ind til ha⸗ 
uffuit · Men Silas oc Timotheus bleffue ther igen/ 
Gc the ſom leydde Poueld / fulde hannem til Athe 
nas/ oc anuammede befalning til Silam oc Timo 
theum / at the ſtulle ſom ſnareſte komme til han⸗ 
nom droge the til bøde igen. · 
Oc ther Poueld fortffuit thennom vti Ath⸗ 
nis worte 
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1 


nis worte bås aand forhaſſtet vti hanns/ ther hãd thi) 
fa at ſtaden wor wndergiffuen auffguders dyrck⸗ — l 
elſe · Forthi deſputerede hãd vti forſãmblins huuſſ —* 
mer Yøderne/oc the gudelige/ oc⸗ dageligen paa tor ge vil 
HR git metthennom/hulfe mouelf fe komme til hans 
|| nom -Øc nogle Æpicurer oc Stoiker Philoſophi⸗ bi 
| trettes met hannom/ oc ſomme ſagde: bugd wil misk 
| thendne fquallerfgaer ſige? andre føgde wij mene * 
band, er nogle ny fremmede guders foztyndere / Grib 
| fo2 hand forkyndit thennom Jeſum oc vpſtandel * 
| fen.Oc the toge oc lidde hannom paa it fteed hu —* 
ike Eglles Mrtlus oc ſagde: kundne wij icke fan * 
e at wijde / huad ny kiennedom thet er / ſom ſiges J 
aff teg? forthi thu forkynder noget nytt woze nt — 
gane. Cher for wille wij wijde / huad thet haffuer J 
at betyde. Alle the Athenienſer / oc vtlender ſom hr | 
ther omginges ware til inthet flitege / end til at fee ik 
oc høze noget nyt. —* 
LSI 
dc Poueld ſtod myt paa thet ſteed ſom kal⸗ Me ed 


les Martius / oc ſagde: J mend aff Athenis / ieg 
ſeer ether muſſen vet alle tingeſt ar ware wantro 
endes. Thi ieg haffuer foroffuerganget oc beſet e⸗ 
thers guds thieneſte / fand ieg it altar / pag huilket 
ſeriffũt war: thend wkynder gud. Thend ſamme 
ſom i icke kenne oc dyrcke ⸗Forkynder ieg ether. 
Thend gud huilken gto2de werden; oc alle the fin 
gefte vti hendne ere/ thend forthi hand er himmel 
oc iordzens herre / bouer icke vti the templer ſom 
met hendner ere giorde / icke eller dyrckes met men 
niſkelige hendner / ingen haffuendis behouff / men 





[I Mom: 
band giffuer alle ver alle mode lijff oc gand: oc dt fan 
hand giorde aff it bluod alle menniſkens ſlecht / at AW 
hand ffulle bow offuer thend gantſke Yg?d / oc —* 
hand beſluttet the forſete thider-oc hand haffuer lies) 
forfeſt theres wonigs ende / at the f Fulle atfpøze | * 
gud/om mwuelſke at the kundne føle oc pafind⸗ 
ne hannom / enddog at band er icke langt frand tt 
buer aff oſſ Thi wij leffue wed hannom oc røzes hj 

oc ere/ 
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no/ heh 
Dets dy 
Mblinshuy 
Migen parts 
Mme Aldo 
t Dblofoyk 
der hdn 
Geri 
s Fostynde 
hoc von) 
haa tt fad) 
dne vi iris 
rt —RX tg 
ge min 
nød tet bøf 
oc wilenter fr 
xg / id ith 


et ſtad fri: 

af ds 
a toget me 
nget ON 
tår / pår —1 
Thend pb 
mider tg AN 


— 


Gerninger. 


oc ere / ſo ſom nogre aff ethers poeter haffuer ſagt: 
forthi wij ere oc Fo: hans ſlecht. Oc men wij 
uds ſlecht / ſtulle wij icke mene / oc guddommen er 


lige vthugne / oc menniſkens paa findelſe. 


Oc effter at gud haffuer her til offuerſeet ſo⸗ 
danne wanuittighedes tijder / nw forkynder hand 
menniſ ken / at alle vti alle ſteder ſkulle gø2e buod: 
forthi band haffuer til ſkicket en dag / paa huilken 
hand wil dømme werden met retferdighed / wed 
thend mand wed huilken hand haffuer beſlutet thet 
oc giffuit alle troen / ther hand vpuachte hannom 
aff the. døde. 

Øg Ther the finge hø?t the dedis vpſtandelſe / 
ſom̃e beſpottitde / oc ſomme ſagde:laad off bøze thet 
aff teg igen / borgick fo Poueld fran thennom⸗oc 
nogle mend tilhende hannom / oc trode, Eblant hu 
ilke war oc Dyoniſius end aff raadet / oc en quind 
ne wed naffn Damaris / oc andre met thennom⸗ 


Thet attendne Lypittel, 


ereffter boꝛtgick Poueld aff Athenis⸗ 
c Forn til Corinthum · oc fand end I⸗⸗ 
—9 tt de / wijd naffn Aquila/ fsdder vti Pon⸗ 
— choô / huilken war nylige kommit aff wal 
land / oc Priſcilla hans buf frwe/ forthi at Claudi⸗ 
us keyſer haffde buoder alle Yøder ſkulle faare aff 
Rhom: gid hand tilthennom :oc foztbi hand war 
tet ſamme embitte/bleff hand hooſſ tbennom/oc 
arbedit. Oc theres embitte ware at weffue tappe⸗ 
ſerij. Oc alle Sondage / talet hand vti forſamb⸗ 
lings huuſſ oc tilraadẽ Isderne oc ßo the Grecker⸗ 


Ther Silas oc Timotheus komme aff Ma 
eEedonia / trengdis Poueld aff aandnen at witne for 
the Jøder at Jeſuͤs war thend Chriſtus. Oc tbe 

s ſagde 
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Apoftellers 


. f ! 
ſagde emod oc talede befj pottelfi —* hann vi fore * 
i pe . e J 8 

lider” oc ſagde til thennom: ethers Sen —— 
Aku —— hoffuĩt / ieg wil gaa reen til the hedninge · . —* 
Ba band gid cher fran/ oc indgick vti eins huuſſ / wid mme EN 
0 5voſt ſom eiſ kede gud hues — — * * Blur 
Hut I Foziamblings Crifpus forſamblin zmam på 
lg f mblings huuſſ. Oc Criſpus 23 
| | ——— troet herren met fit gantſ fe bu? than fem 
—9004 nå, Ge mange aff the Corinther ſom tilhzrde/ tro —* 
—48 oc debtis. ——— in Osen" 
HENTE * Søe herren taalet til Poueld om natten wijd hanner. 
! É : rødt ide men taal oc thie icke/ forthi fua 

en ſywn: frø . derdo -/ fed at — 
| at ieg er met fig / oc ingen ſkal vnder;to 7 Ø nd lendie a 
4 krade tig forth ieg haffuer møgit fold vti t — [im neheg 
| ne ftasd. Øc hand ſaad ther it aar oc fer monede hærens werd 

larede thennom guds ourd. — ked 
É É , viſte amtt 
| Men ther Gallo war landzfogit uti Achala taleren 
vpſtunde the Jøder endrectheligen emod Poueld⸗ ue 
oc lidde hannom fordomſtuolen oc ſagde: —— hannom nl | 
4 ne ruraader folder at dyrcke gud emod — (uds myg 
| ther Poueld wille nw vplat fin mund” ſag —* 
lo til Føderne; Om ther war nogen vi — 
fkalhed⸗guode Isder tha hzrde ieg eter gern Wo) he Fa 
om ther ce ti ſperſmol om taale oc —* * ** 
ethers loug / ther mwet ſelffuer ſee om, Jeg will Ut ofvermer 


? i tbe d dreiff then⸗ 
were dommer wii thennom. Oc han er 
| 8* fran domſtulen · Gc alle Srecker greebe Sd 
li ſthonẽ ſom war offuerſte for fozfamblinge-oc og — 
bla | hannom fordomſtulen / oc Gallio ſkiÿtte ther flet bet 
MH indthet om. ; . 
AH — Wien ther Poueld haffde bleffuit ther vti 


dage / bad hand bagderne faarre weel / oc VÆ 

j ru dlede * i Syriam / pꝛiſcilla oc Aquila fulde bart J 
nom / effter athand haffde ladet rage ſijt hoffuit Men 
É… mi BvBiicenchreis/ thi band haffde it loiffte. om band J— UK 
MUN Aumeri · vj. til Ephefum / oc forluod thennom ther · and ind nn Ge H 
90 gick vti forſamblings huuſſ/ oc befpurde met Is⸗ —35 
— Serene. Øc the bade hannom / at hand ſkulle J —3 
jenger bliffue huoſſ thennom / oc hand ick Årre AAU 
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ftekg 

doſut tyckede thet / men hand baad thennom fare wer FH 

Mad el oc ſagde: meg bø wiſſeligen at were vᷣti Biers u 

ni ſalem pãa thendne tilſtandende hatide⸗ men ieg wijl Mg 

—*8 komme igen til ether (om gud wil )oc hand tog u 

—* fran Spheſo/oc ther band haffde Fommer til C> 

nfÉ: hy ſaream / vpgick hand / oc hielſede meenheden / o tog J 

ng thein aff emod Antiodiam / oc duelte ther nogen i! i 
ſtund / ſigen reyſte bend frami / wanderendes igem⸗ Et 

mar men Salatiſke land / oc Phrigtam / troftendes alle Har | 

derud lierethienere. il 

"MS Oc en I⸗de wijd naffn Xpollos/fødder ver | 

rdr Allexandria / en wel talende mand, kom til Æphe "fl 

—* ſum / mechtig vti ſcrifften. Zand war vnderuiſt vti p. 
herrens weyg / oc taalede brendneligen vti gan, 
Den / oc laret flyteligen huilke herren tühßr der oc 

nit Yu: vifte glenejte aff Hanſis doob / oc bød begyndie at 

—3 taale frijligen vti forſamblings huuſſ⸗ Zuĩlken ther 

Priſcilla oc Aquila haffde hyrdt / aunammede the 

— hannom til ſeg / oc ytthermere vt lagde hannom 

ra guds weyg / Oc ther hand wijlle gange til Acha⸗ 

ve iam / brøderne til radde hannom”oc fcriffue lere 

p vffa ed thienerne/ til at the ſkulle anna⸗ 

dyr name hannom/oc ther 

Egne band ther kom / halp band thennom møget fom 

aff troet wij dnaden. Thi hand tryſteligen / oc gapenber 

Jan lige offuerwand the Yøder/beutfendes met ſcriff⸗ | 

Ul ten / at Jeſus war thend Chziftus. 

rørt om 

MUUS Th 

—* et nittende Capittel. 

i Aj —= | Het er ſkeedt ther Apollos war Corin⸗ 

i nt thi / oc ther Poueld hand haffde egem⸗ 

afun Amen wandret the offuerlande / Forn ind 

— — il Spheſum / oc paa fand nogle leretht 

—N8 enere / ſagde hand til thennom ; baffue tide annam 

Bro med thend helligaand ſiden i trode? Øc the ſagde 

* mt" til hannom: fandeligen wij haffue icke end nm h82 

fk tet / om ther er en helligaand. Oc hand ſagde til 

kile? thennom: huorlunde ere i dybte⸗oc the ſagde han | 

—1* s ij nom⸗/ 





Serninger. 
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Apoſtlers 

met Zanſſes dzbelſe / oc Poueld ſagde ans: 
son —9— wand til buod / ſigendis —* 
ket aff thend: huilken ſ kulle komme effter SÅ 
at the ſkulle tro / thet er paa Chriſtum — 
Ther the haff de theſſe hort / ere the — 
re Jeſu naffn. Oc ther Pouild haffde lagt — 
paa thennom / kom thend helligaand — —* 
nom. Oc the taalede met tunger oc propheter 
oc alle the mend ware wijd tuolff. 


Oc hand indgick vti forſamblings huuſſ— fe 
lede frij vti tre monede / larendes oc —— * 
uds rijgi / oc ther nogle begynthe at forher ig * 
vijlle ide tro / oc the rølede ilde — * 
herrens weyg / gick hand fran thennom⸗*88 ns 
de lerethienernẽ dageligen befpøzendis vti J —* 
le / ſam war en mands wijd naffn Tyranni kor 
gr ſkeed vti tw aar⸗ ßo at alle ſom boedev 3 
ſia / bode Ider oc Gꝛecker / herde herre 3 k 
ourd . Oc gud giorde ide ringe krafftighed/ — 
Pouelds hendner. So at ſuede deder oc ſ kyurt v — 
hans legomme / oc fo vmbkring fordis offuer 
ſywge / oc ſywgdommen weeg fran thennom / oc vn 
e vtginge. 
ii; — * the omkring løbendis yder, 
ſom ware manere forſe?ẽchte at vppaa kalde væg 
ve Jeſu naffn / offuer thennom ſom haffde * * 
aande ſigendes: wij mane ether wijd Jeſum / hu 
ilten Poueld predicker. Octhe ſom thet — 
ve en igders offuerſte preſteh x»ffdinge od ng — 
Sceua ſiuff fønner / oc thend vnone — — 
de oc ſagde: Jeſum kendner ieg / oc Poue d * 
ieg huo hand er / men huo ere 1: 0c thet menn] % 
Ec vii bulter dieffuelſ kabet war / ſprang — 
thennom / oc worte thennom mechtige / oc fi gang 
emod thennom / fo at the motte nøgne oc es 
fly aff ſamme huuſſ. Thet worte fostyndnet 76 
the Iẽder / ſammeledis Gꝛrecker ſom bouede Ras £ 
phefo⸗ Oc ther field frycht offuer thennom 9— 
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Gerninger⸗ 
Oc Jeſu herres naffn ſtuor giordes. 


me/ bekend 
Oc mange aff the ſom troede kom 
nendis oc forkyndnendis fin gerning / mange aff 
thennd/hwulfe thend forbudne kunſt —— 
men bare the begger / oc brendne thennom fo2 al⸗ 
le. Oc ther theris werd war offuerlaugt gundee 
halffemte ſinde tiuge Fre — * rer: Ås 
igen wotfte guds taale / oc bergjtis., 
* ——— aa mors Er ——— — 
egdemmen Macedonig/c ai 
—— — me — * — 
meg oc fo at fre Rhom. Oc vtenoe * 
—— —* —— thiente til — 
ſom war Timotheus oc Eraſto / oc hand ſelffuer 
bleff til bage til en tijd/ vti Aſia. 
j Fe lijden vpager/ 
Samme tijd er begyndt ide er⸗ 
offuer thend — —— — —— 
us / en guldſmid⸗ huilken givet! Eg Dagen MAD 
l/0c wende the Æmbigemeno 1 y 
bs or tijl / huilke hand tilhobe kalde / oc senge 
ſom ware aff lige —— * ned" i Edie 
Sner/ at wij haffue wor ſorwe 
— i fee oc here/ at icke gleneſte — 
mend muſen thend gøntf Fe Aſie / ſtoor diel ha 
uer tbendne Poueld wnderuiſt / oc — med £ 
fold ſigendes: at the ere ide guder / huilke gø — 
met heñdner ˖ Thend diel kommer icke al omen f 
oſſ til ſkade / at wor embitte ſkal indthet gir BEL 
men oc ßo at thend ſtuore Diane tempel /f — 
thet aff holles /oc thet ſkeer / at hendnes — * 
at oc ßo forderffues / huilken thend gantſk 
syden dyrcker ˖ 
* — ** ware horte / ere the upfølte meg 
wrede vcrobte/ ſigendes: STU 02 er thend — 
pheſers Diana / O thend gantſke ſtaad så Al 3 
ster forerring / oc the gode If weldkig tilloo 


aſt eebe Saium / oc Ariſtarch⸗ 
paa ſtkuoe banen / oc gree — 


—— — 
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Apoſtellers 


um / aff Macedonia / Pouelds ſtalbrodre · Ge po⸗ 
ueld wijlde indgange tijl folcket / oc leretienerne wijl 
le icke til ſtedet. Ee nogle aff the xffuerſte vti A⸗ 


ſia / huilke ware høns wenner / ſende til hannom / 


beendis / at band icke ſkulle giffue feg ind paa 
ſkuoebanen. Oc andre robte oc andnet / mi forſamb 
lingen war fo? erret / oc the meiſte wijſte ide for 
huad føg fhe ware ſammen komne · 


Nogle aff ſkaren framdroge Alexandrum / 
ther Jødern ſtoette hannom herfore / Oc Alexander 
bad lywd met handnen / oc wille forantuorde ſeg 
for folcket / Huilken ther the finge ar wijde at were 
en Isde / vpgick en ryſt aff thennom alle / robendes 
muſſen two ſtuodne: Stuor er thend the Ephe⸗ 
ſers Diana. 


Ther en ſcriffuere fick ſtillet folcket / ſagde 
hand: JImend aff Epheſo. Zuilket menniſke ercit⸗ 
ſom ide wijd the Æphefers ſtaad at were thend 
ſtuore gudindne Dianes dyrdelf Fe.dd c hendnes bil 
de / ſom er nedfallin aff himmelin: Forthi at ingen 
ſiger ther emod / tha berrit ſeg ar ĩ ere til Fry ds / 
oc indthet haſſteligen giÿre. J baffue bød lijddet 
theſſe menniſtke / huercken kircker reffuer/ eller for⸗ 
honer / emod ethers gudindne ˖ Om Demetrius/ oc 
the embitzmend met hannom ere / haffue ſagt emod 
nogen / ſo holles ber om menege ret / oc her er borge 
meſtre. Laader thennom wnder buer andre klagt 
atfpøre I oc noget om andre tingeſt / lader ther at; 
ſtylles vti en lsuglige meenhed Chi ther er faa⸗ 
re / at wij ſkulle oc worde f kyldige / vti thendne 
Dags vplob / Thi her er ingen ſag vnder/huo2 for 
wij kundne Aarſage thette vplob - Øe ther hand 
haffde theſſe ſagt / Trod hand meenheden gaa. 


Thet tyuffuende Capittel 


Effter 
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GSerninger. 


J Effter at thet vplob war ſtillet / Følle 
de Poueld lerethienerne til ſeg / oc fagnet 
bay us thennom / oc ſagde / at hand wille 
mr] pande fil Maced oniam. Oc ther hand 
egemmen tog the ſammeland / oc haffde formanet 
thennom met mange taaler/ kom hand vti Grecke 
land / oc bleff ther fre monede / oc therhødzel war 
hannom tilredt aff Jederne / ſom hand ſkulle føre 
til Syriam / haffde hand vti ſindnet / at komme til 





bøge igen egemmen Macedoniam. Ther fulde ban 


nom til Aſiam Sopater / aff Berrhoen / aff Theſ 
ſalia Ariſtarchus / oc Secundus / oc Gatus aff Der 
ben Oc Timotheus / aff Aſia Tychicus / oc Trophi 
nus. Theſſe forthiſthe ginge fore hen / fortyffuit the 
off vti Troada: medden wij feglede aff Philippis 
effter Paaſſke dag / oc wij komme vti fem dage 
til thennom / vti Troade / ther for tyffuit wij ſiuff 
dage. 

En Søndag ther diſcipelern til ſammen 
komme / at bryde beedet / taalet Poueld til thennõ/ 
oc wilde anden dag ferdis / oc fordroug taalen ind 
til mindnacht. Oc ther ware mange liuſſ vti ſaalen 
huor wij ware forſamblede. Øe en vexling wid 
naffn Eutychus/ſaad vti windnuet. Oc hand be⸗ 
ſuardis aff dywb føffuen / ther Poueld taalet fo 
lenge. Thes mere tiungdes hand aff ſyffnen / oc føld 
bagelendis ned aff thend tridie ſaael / oc wort dyed 
vptaget. Oc ther Poueld nedftiget figld hand off 
ner hannom/fegnede hannom / oc ſagde: Sreemer 
ether icke / Thi hans ſiel er vti hannom Oc ther 
hand haffde vpſtiget / oc broͤdet brodet / oc edet / oc 
taalet lenge met thennom / indtil i daffningen / fo 
ther effter bort reyfte band. Octhe metf ⸗2de dren 
gen leffuendis / oc worte icke lider trøfter. 


Yi ind ſtiget vti ſkijbbet / oc ſeglede til Aſſon / 
ther ſ —* vor rater, Poueld. Thi band haffde 
Go ſkicket / at wijlde reyſe offurr land. Cher vi * 
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Apoſtellers 


hobe kõme vti Aſſon / toge wij hannom ind / oc kom 
me wij indtil Mytilenem· Oc anden dag / ſeglendes 
ther fran / komme wij emod Chium Thend neſt 
effter følgende dag / landnet wij wijd Samum / oc 
toffuit vii Trogyllio / thend neſte dag komme wñ 
til Niletum. Thi Poueld achtet / at egle fram før 
Epheſum / at hand ſkulle icke fordriffue thiden vti 
Aſia. Thi hand haſtet / at holle ſin Pintzdag vti 
Zieruſalem / om thet war hannom mogeligt. 


Aff Mileto ſkicket hand buod til Epheſum / 
oc luod tilhobe kalle the elſte aff meenheden: hu 
ilke ther the finge kommet til hannom / ſagde hand 
thennom: J wyde wel fran thend førfte dag leg 
kom vti Aſiam / huorlede ieg ſtedis haffuer weret 
hoſſ ether. Thiente herren . Tet all dmyghed: oc 
met møgen graad oc freſtelſe / huilket meg er ſke⸗ 
et aff Iderñes ſwig: huorledes ieg intthet haffuer 
forholdet ſom ether gaffnligt var. at ieg haffuer 
ey thet forkynt ether 7 oc lerde ether aapenbarlig 
Oc befønderlig / oc haffuer giffuet ether witneſbyrd 
bode Iſder / õc Greder/ bøde til gud oc troen til 
wor herre Jeſum Chꝛriſtum. 


Oc ſeer nw ieg er bunden vti aanden / at fare 
til Sieruſalem huad meg ther hende ſkal wed ieg 
icke / vthen at thend helligaand witner vet alle fle 
der oc ſiger: at fenxel oc modgang forbider meg 
pag ther ſamme ſteed / men ieg acther thet inthet: 
ideer mit liffßo kiert meg ſelffuer / ør ieg ſkal 
ende mit lob met glede / oc thet embmede ſom ieg 
haffuer annammet aff herre Jeſu Chatfto / at bes 
re windneſbyurd I hans euangelio met guds na 
øde. - | | 
Oc feer mw leg wed/øt 1 alle ide ſkulle fee 
mit anled her effrer/ huos huilke ieg gid oc pre⸗ 
dickede guds rige. Ther for giffuer leg ether wit⸗ 
nef byurd paa thendne dag / at ieg er ren aff alles 
blod. Thi ieg haffuer icke forladt thet at ieg haffuer 
ey forkyn⸗ 
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Gerninger. 


ey forkyndiget ether alt gudz rodh. Forthi acther 
nw ether ſelffuer oc thend gantſke hiord / blend by 


ilke thend helligaand haffuer ſath ether til biſco⸗ 


* gt føre gud; menhed / huilke hand haffuer igen 
oſt met fir eger blod. Jeg wed thet / at ther ſtal 
komme til ether ſuare wlle / effter myn affgang / 
ſom icke fFulle ſpare hiorden. Ocſkulle ther vpſtaa 
aff ether nogre mend / ſom tale ſkulle wrang lere / at 
drage leretienerne effter thennom ſelffue/ ther for 
wager oc render ther paa / at ieg nw vtr tri gør 
dag oc nath haffuer paa mindt ether byer beſyn⸗ 
derlig mer grad. 

Men bzødze nw befgler teg ether gud / oc 
hans naades ourd / huilke megtyge ere / ether at vp 
holde / oc giffue ether arff ebland alle thennom form 
hellige ere giorde. Jeg haffuer ide begeret nogers 
guld/ ſolff / eller kleder / thi i wijde wel ſeffue/at ieg 
met theſſe hender haffuir fortiendt hues ieg oc the 
ſom met neg wore behoff haffde · Theffe giffuer 
teg ether til kende/ gt mand ber fo met arbeyde 
gt hielpe the ſkrybelige / oc hug komme pag wor 
herres Jeſu ourd / forthi hand ſagderthet er bedre 
at giffue end gt tage. 

Oc thend tijd hand haffde thette ſagt / oc Fre 
lede band neder / oc bad met thennom alle Oc ther 
war megen graad i blant thennom/ oc fielle Pos 
uild om halſen / oc kyſſede hannom oc wore møget 
fø2refulde: for thet ourd hand haffde ſagt / arthe 
ide mere ſkulle ſee hans anled. Oc fo fulde the 
hannom til ſtibs. 


Thet FOꝛſte oc tiuffende 
Capittel. 


C ther thet war ſkedt / at wij wende oc 
IJfoꝛe fran thennom / komme wiij vti rette 
| løb til Coum: oc anden dagen til Rodis⸗ 

så oc ther aff til Patara / oc kther wij funs 
is de thet 
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de ther it ſkijb / ſom for til Phenicen / gingge røg ther 
vti oc hendẽ fore met thet / men tha wij —* Cypren 
vti ſiune / lode wij thet ligge paa thẽd wenſtre hand / 


ſeglede wij til Syriam / oc komme ml Tyron fo? 


fÉibbet ſkulle ther loffe-oc ther fundne wij nogre 
aff leretienerne / bleffue wij ther vii ſiuff dage / oc 
the ſagde Poueld wijd aanden at hand f kulle icke 
fare ril Jeruſalem. Oc thet ſkede ther wij haffde end 
ihe dage / toge wij vd oc wãdrede / oc alle the andre 
met hufſſtrur ocbøan ind til wy komme vden fo? ſta 
den / oc kneiede neder oc bade / oc ther wij haffde 
hilſſet huer andre —5 wij vti ſkybbet / oc the 
ndre gingge hiem til theris. 
å flies ther wij haffde lødet ſkibet fran Tyro 
oc komme til Ptolomaida: oc hilſede the brodre/ oc 
bleffue en dag hoſſ thennom. Thend anden dag 
reyſſde wij wd / ſom ware hoſſ Poueld / oc kom⸗ 
me til Ceſarien / oc gingge vii Philippi ESuange⸗ 
liſte huuſſ huilkẽ war eñ aff the ſiuff/oc bleffue hoſſ 
hannom / thend ſamme haffde fire detthere / the wo 
re iumfruer oc propheterede / oc ther wij ware ther 
flere dage / kom en prophete aff Jødeland / ſom hed 
Agabus / oc kom til oſſ/thend tug · Pouels belte / oc 
baͤnd fine egne hender oc fydder / oc ſagde: thet fag 
de thend helligaand: thend mand ſom thette belte 
til horer / ſkulle the Yøder lige fo binde hannsõ 
vii Sieruſalẽ / oc offuer antuorde hannom vti hed 
ninggernes hender. 
dc ther wij ſodant herde / bade wij / oc the an 
dre ſom ware vti thend ſamme ſted / at hand ide 
(Eulle ferdis til Zieruſalem. Men Pouild ſuarde 
oc ſagde / huad gißre t / thet i grede oc bedzøffue 
mit Hierte? ieg er rede / icke aldene at lade bin 
De meg / men oc at DØD vti Sieruſalem / for wor 
herris Jeſu naffns ſkyld⸗Men ther wij ide kun⸗ 


de tale hannom ther til / tagde wij oc ſagde: worꝛ8 


de herrens wille Effter the dage wore wij rede 7 
oc droge til HZieruſalem. Ther komme oc met off 


nogre ſeretienerne aff Ceſarien / oc tuoge met then⸗ 


nom en 
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iik Gerninger. 





— | 
—1 aner aff Cypzenfom hed Mnaſon / en gammil | ll 
* leretrenere;fom ſkulle lvæ oſſ huuſſ. Ther wii mw i 
60 omme til Zieruſalem / annammet off brederne gi⸗ 
mg erne/thend anden dag gi Pouel ind til Føcob/ f 
J oc komme the elſte alle ther. dc ther band haffde Hit 
—* hilſſet thennom / ſagde hand then enne effrer thend Mr 
dt anden / huad ſom gud haffuer giort ebland the hed i Ati 
heart Binge formiddelſt fit embede. LUN 
LUNA | | 
"i bofd Men ther the thet haffde hort/ priſede the | | 
Hr herren / oc ſagde til hannom: bzoder/tbu ſeer / hu⸗ Ét HAN 
0? Mange twſinde Yøder ther er/ huilke baffue an⸗ AL 
an Tin nammet troen / oc alle arbeyde at effrer følge lou⸗ "HM 
brint gen / the ere Dog vnderuiſt i mod teg / ør — lerer 

den M ølle the Føder fom ere eblant hedningene/ en an⸗ 

ube den ſeedt en Moſes giorde oc ſiger the fFulle ice 

4 omf fiere theris bø2n/0c icke leffue effter ſeduanen 

huh oc huad er thet tha? gt for ølting mo almugen 
mn komme ſammen / thi the foer at wide at tv eft koͤm 

woꝛehe men / ßo 992 nw thet / ſom wij fie teg. 

4 Wij haffue fire mend / the haffue oc giort it 

mes Pffte / the ſamme tag til teg 7 oc lat teg rengigze 


J ? > 
but hl mer thennom / oc wog thend Foft paa thentiom / 


arte thet the muge røge theres boued/ oc alle forſtait/ 


at ther er iñthet? thet ſom the ere vnderuiſt om 


bs HAN 
lå 


RUL, teg / men tw bort gack oc holt loudgen.dc the he 

bar ninge ſom tro / haffue wij —— sm — 

gen thet / at the ſtulle intthet holle aff thet / men aide⸗ 

—J he øt the beuare thennom fran the aff guders off 

id på < er / for blod / for ſeiff dsd/oc for horerij. Tha tug 

il Poueld mendene ril fig/oc lod ſig thend anden deg 

oe renſſe met thennom / oc indginge vti tempelet / oc 

—J forkynte the renſelſens dages —— — len alu 

dt je ge huer aff thennom haffutr offeret fo2 feg fir offer. me· vfe 
derwo: 

sj vv! Øc ther the ſiw dage ware fr 

e met dl ſae hannom the Yder aff io — —— * 

ut the the vpaprre gantſke foldet, oc toge haand pag | 
MILL . £ H hannom/ 
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Apoſtellers 


hannom oc robte: J mend aff Iſrael — 
fe vr chet menniſ ke⸗/huilket ther lerer alle ſte 
le menniſ fe/ i mod wort ſolck loug-octhenne I SR 
Oc ther offuer haffuer band fø2t the ** — 
tempelet / oc haffuer giort thenne hellige f * aben 
fo2 tbi the haffue feet mer hannom vti p ig 
mum thend Ephefer / thend ſamme mente * 
Poueld haffde indfordt pri — ger 
antſke flad er rødt / oc bleff it ſtort til lo — — 
folder. Oc the tuoge Poueld oc doge hanno 
aff tempelet / oc ſtrax bleff dorren tullucht . 


Nen ther the liette effter oc wille ihielllaget 
hannom / kom rchtet for thent effuerſte — 
mand/huorledes at gantſke ieruſalem war — 
oc hand tug ſtrax heffueſmenddene oc ſtridzfo e 
til fig, oc løb hen i bland wennom. Men ther the 
(øge høffuefmanden oc ſtridzfolcket bølde 7 — 
at ſlag paa Poueld. Thend tijd hoffueſmanden 
ner fhennom/ tog hand hannom/ oc lod hanno 
binde net two leñcker / oc atſpurdue huedẽ hãd pel 
oc hugd hand haffde gio2t.Octhen ene robte t 
te octhend anden thet 1 bland folcket / oc — 
icke kuͤnde forfare ſ andigen/ for ther oblob f Fy ax 
befol hand at band ſkülle føzes pag flottet. — 
ther hand kom for trappen / tha foalgbfigget 7 a 
ſtridzfolcket motte bere hannem⸗ for machten a 
folcket: thi ther fylde fuld fold effter / oc robte/tag 

10111. 

ve2 Poueld bleff indfẽᷣrt pag ſſe— 
hand fil hfueſmanden dc fagde.Sommer thet É 

meg at taale met teg / hand ſuarede: kant w 
Grifbif be: eft thu icke thend Egypter / thend — 
for theſſe dage haffuer giort it obleff —— 
gaden five twſinde lönd myrzdere. Poueld tan ede; 
fea er cm Izʒdiſke mand vt aff Cørfen borgere 7 
en naFntend ſtad vti Cilicia · Jeg beder teg⸗ — 
meg tale mer folcket. Ther hand gaff — — 

atrappen / oc wencte tit 
trode Poueld par trappen — 
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GSerninger. 


NAR haanden. Tha thet bleff ſtillet / taalede hand til then —49 
LAN nom paa Hebreiſke/ oc ſagde. HE 
meſtd | 


un — bet ander oc tiuffuende —9 
* Capittel. LN 





oc tho | 
[log mend / kiare bagdte oc fadere / hrer min ME | 
anmotyt ed! vnfEyld for ether / ther the hå2de ar band put 
it: Al taglede paa Zebraiſſke / bleffue the end | 
ftillere. Øc hand ſagder ieg er en Jåot Mil 
hhicſetr Dif Ce mand / fed vti Tarſen i Cilicia / oc vpfødtvre Ht 
hill thenne ſtad hof Samalielis foder / oelerde mer alt | 
watbes flit thet faderlig ſetthe / oc war en guds effrerfølgere 
net lige form t alle ere thendne dag / oc haffuer thend⸗ 
99— ne weyg forfult til døden / ieg bant oc antuorde 
3 thennom vti fengſel / bode mend oc quinder⸗ ſom 
*8 meg oc preſtehzffdingen oc thend gantſke bob the | 
J elleſte — wirneſbyrd / aff huilke ieg tog buff 
se rent fil the brodre / oc reſde til Damaſ ken / at the ſam⸗ 
—* mic ſom ther ware/the ſkulee ieg føre bundne til 
per” Bieruſalem / til at pines. 
—4⸗ Thet ſkede ther ieg for ther hen / oc ieg kom 
pe, hart hos Damaſken / om middagens tijd omkring 
pege". ſkynde meg ſnart it ſtuort lyuſſ aff himmelin / oc 
uun ieg fald ni iorden / oc høade en røft ſom ſagde 
gro til meg / Poueld / Poueld / hui forfølger. tw meg? 
* Wen teg ſuarede / Zerre / huo eſt tw? oc hand fag 
itt / tza De til meg / ieg er Jeſus aff Nazaret / huilken tw 
xthalt forfølger. Meñ the ſom ware met meg / ſae thet liuſ / 
; Fat P oc forferdes/men thends råft ſom talede met meg 
hund”? bø2de the ie. Men ieg ſagde: Zerre huad fFal 
eft" ieg giøze? oc herren fagde meg: ſtadt vp oc gack 
TLS til Zamaſken⸗ ther fkal ther ſies tig vt aff ale 
TYNGDE thet ſom vig ev ſkicket ør giøze, Men ieg fo2 thet 
Tille lyuſſens Elørhed icke ſaa / worte reg leder rocd haan 
mol den / affthennom ſom met meg ware / oc kom til Da 
få mal Een. t iij Ther 
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Apoſtellers 


Ther war oc ßo en gudelig mand Ananias / 
ſom haffde te gor rychte effrer lougen / hoſſ alle 
"der ſom ther buode / hand kom til meg oc ſtod 
hos meg / oc talede til meg: Sauel kere broder / ſee 
vp/ oc ĩeg vti thend ſamme ſtund fick min ſiun 
igen / oc ßa hannom / oc hand ſagde: wor forfeder 
nes gud haffuer ſkicket tig / at tw ſkal lare hans 
willie/ oc fee thet ſom retferdigt er / oc hø ryſten 
vdaff hans mund / thi thu ſkalt were høns wit⸗ 
neſbyrd til alle menniſke/ the tin geſte ſom tw haff 
uer feer oc hoͤrt / oc forſger? ſtadt vp oc lad 
teg debe / oc afftoo thin ſynd / oc paa kald herrens 
naffn. 

Men thet ſkede ßo /ther ieg kom igen til Si 
eruſalem / oc bad vti tempelet / worte ieg vptagen 
vti lt aandelig ſiun / oc ſaa ieg hannom / tha tale⸗ 
de hand til mug oc ſagde: ſkynt reg ſnart aff Hi⸗ 
eruſalem / thi the ſtkulle icke annamme tijd witneſ⸗ 
byrd om meg Oc reg ſagde: herre / tw wiſt ſelff⸗ 
uer / at ieg lagde vti fenxſel / oc flo vti alle forſam⸗ 
linges hãuſſe thennom / ſom trode pas teg. Oc 
thend tid Staffphens thin witneſbyrds blod 
bleff ve giffuet / ſtod ieg ther hof /oc ſamb⸗ 
føcte høns dod / oc foruarede theris kleder ſom 
hannom vtt hielſloge ˖ Oc hand ſagde tilmeg: 
gad ben / ieg wil ſende reg langt bort eblant the 
hedninger. 

The hoꝛrde hannom fo lenge til theſſe ourd:at 
the vpheffuede theres roſt / oc ſagde: bort tag thette 
menniſ ke aff iorden / thi thet ev ide tilbyriigt / at 
hand ſkal lene. Oc thø the begynte at robe / oc 
kaſtede theres kleder fran thennom / oc kaſtede ſtyff 
vti lucthen / bød høuefmenden hannom indledes 
pas ſlotthet / oc bød at the ſkulle hudſtruge oc 
forhøre hannom / paa thet at hand kundne fanget 
at wide for huad orſage ſtyld / the robte fo off⸗ 
uer hannom. Ther the bunde hannom met lyner/ 
taalede Poueld til vnderhsffueſmanden / ſom ſtod 
ther hoſſ ser thet oc ret ati tage en ene, ſom 
icke et 
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Gerninger. 


icke er doͤmpt oc lade hudſtruge hannom / oc ther 
thend vnder heffueſmand horde thette / gick hand 
til thend zffuerſte heffueſmand / oc forkynde han⸗ 
nom thet oc ſagde: huad wilt fw gipze thette men 
niſke cv en Rhomere. 

Tha kom til hannom thend ffuerſte heffueſ⸗ 
mand / oc ſagde hannom: fi meg / om thu eft en 
Rommere: hand ſagde: ia. Ocſthend øffuerjte DAFF 
ueſmand ſuarede: ieg haffuer kiobt thenne ſtads 
ret for en ſtor ſum · poueld ſagde: ieg er oc en Ko 
mere fod · Tha ginge the ſtrax fran hannõ / ſomſkul 
le haffue fozhøt hannom. Oc thend ⸗ffuerſte heff 
ueſinand froͤctede ſig / thend tijd hand fornam / gt 
hand war en Romere / oc at hand haffde bundet 
hannom. 

Thend anden dag / wille hand wiſt forfaret 
for hues fag hand wort kiert aff the Iſder / oc 
løfte hannom vd aff bonned / oc bød thend preſite 
heffding oc theres gantſke rood komme / oc føde 
Poueld vdoc ſkickede hannom eblant thennom. 


Thet tredie oc tiuffuende 
Lapittel. 


STAV? GOueld ſaa paa raadet oc ſagde: JI mend 
8 BA! Flere bredre / ieg haffuer mer al god 
ſamuittighed omgaaet for gud / til then 
— — ne dag . Men thend preſte hyffding Ing 
nias / befalde the ſom ſtode hoſſ hannom / et the 
ſtkulle flag hannõ paa munden.· Tha ſagde Poueld 
til hannom: gud ſkal fla —— tav kalkede weg / ſi⸗ 
Der næ Oc retter meg effrer lougen / oc lader meg 
ſlaa vti mod lougen? The fon: ſtode ther hos fag 
De: bønder tw thend ſtore guds preſt? Oc Poueld 
ſagde: kiere brodre ieg wiſte icke / at hand war 
preſteh »ffding / thither ſtor ſcreffuit: thine folcks 
offuerſte ſkalt fw icke banne. 

Men 
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Apoſtellers 


| xpo 
Men ther Poueld wiſtet at en del war Saduee⸗ — 
er thend anden del Phariſcer / robte hand vti vennl 
| Exo.xxq. radetoe ſagde: J mend kiere brodre / ieg er en Phari Chi th 
HR ſeer / oc en Phariſeers ſoͤn: ieg worder CompE-om (omme 
rn ther hob oc the dødes vpſtañdelſe f fyld, Detber tand — 
RIN band haffde thet ſaget: bleff ther it vpage i blant hur Po 
miu the Pharlſeer oc Saduceer / oc menheden er at ſyld * 
an Thi th: Saduceer ſagde at ther war ingen vp 7 —* 

nm 7 ſe / icke engel icke heller aanden. The Phørt af 
| ſtandelſe / icke engel icke heller gønsen. Che yn tg 
IHR foer bekende theſſe buode. Ther wort cc if ſiort vd heat 
| ſrrige: aff the ſcrifftecloge Phartſeers del vp⸗ for 
i ſtodẽ trettede oc ſagde: wij funde ide vnt met thet fumeg? 
i fe menniſ ke / om en aand eller en engel haffuer ta⸗ 
— met hannom⸗ßo wille wij ide ſtride i mod v 
Men ther thet vploff wort ſtillet / war thend —* 
UR øffuerjte heffueſmand ved at Poueld ſkulle ſlides bier 
fran hannom / oc bød hand kriges mendene ned der 
gaa/ oc tage hannom fran foldet / oc føre hannom bøn 
| pas flocter.Dc om natten ther nejt effter / ſtod ber | 
ven hos hannomoc ſagde: war wed frø ft Poueld⸗ Å 
Lige ſom tw haffuer widtnet om meg vti Hleru⸗ FÅ ja 
ſalcm / fo ſkat tw oc widtne vii KRhom ˖ 9 
Yen tha ther bleff dag. gingge ther noger ale b 
Isder til hobe oc ſagde: at the wille huercken ede⸗ * 
aller dricke/ fyr end the haffde ſlaget Poueld ihiel. Tjen 
| The wole oc mere end firretwffue fon haffde gi⸗ finde øf 
gat ſodant it forbond / huilke ginge ul preſteh xff din Dem in 
| geneoctilrtheellefte oc ſagde:wij haffue bart forbun | (fatte 
i der off / at wij ide fEulle ſmage maͤad eller dricke/ ta nl th 
; førend wij haffue 1 hiel ſlaget Poueld. Kundgiẽrer lyng, 
i thend SiFyerfte hueſmand / oc raader at hand fører 
| | hannom i morgen til ether fon i wille noget for⸗ | É AN 
Øl håze aff hannom.YWij ere redebun til at 1 hielſlaa Weg 
| i hannom paa rweygen/fø2? hand Former til ether. dk 
HAL LUN 
KH BM Men ther Pouels føjter føn høade thetfor⸗ tt hon 
Ht vond / kom hand dijd oc gick ind paa ſlottet / oc fags lite fo 

de Poueld | 
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Gerninger. 
AE de Poueld ther. Mend Poueld robthe til figen aff 
KGL the vnderhøffuefmend / oc ſagde: led thette vnge —30 
der an) menniſke heden til thend zffuerſte heffueſmand. HEM 
KT Cotpot, Thit thet haffuer noget at fige hannom / thend | 
de ſamme annammede thet / oc føde ther heden til 
NUR thend øffuerftebøffuefmand-oc ſagde: thend bun⸗ 
Nina gift dne Poueld robre meg til feg oc bød meg lee thet | 
yt ingtn: te vnge mennif fe til rig / thi ther haffuer noget at 000— 


J ſige tig. 
X tan tha tog thend øffuerfte hffueſmand thet « | 
kurs Mi wed haanden / oc gid met ther wnge meniſ Fe til en HM 
kemin ſide oc ſpurde thet at / huad er thet tw wilt | 
igdhefn ſiee meg? thet ſagde: the Yøder ere offuerens wor Mi 
"avis den / at bede tig at fw 1 morgen føzer Poueld for ” 

raadet / at the kunde noget wijſt fpøare aff han⸗ 
lbnr nom: feth dog ingen tro til thennom / ther wocther 
boſtib paa hannom mere end fiørrerinffue mend / huilke 
— haffue thennom forplichtit / huercken ar ade eller 
iela at dricke / for end the haffue 1 hielſlaget Poueld. 
eN the ere rede oc ware paa thin befalning ˖ 


brite Tha lod thend øffuerfte heffueſmand thet 
wuge menniſke gag fran ſeg / oc bød thet / at 
Ahen ther fFulle ingen ficer / ar ther ßodant haffde 
— giffuet hannom til kende: oc robre til fig tuenne | 
hud vnderhffueſmend / oe ſagde / til reder tw hundret 
—* krieſmend / at the gaa ind nl Ceſarien / oc halfffier⸗ 
— finde tiuffue reſener / oc fw hundrede ſkitter / paa 
—*3 thend tredie ſtund om natten / oc til redde diurene 
nå pan oc fatte Poueld ther paa oc førte hannom forua 
Fuehsnl” * * thend landtffoget / Felix oc ſcreff i breff ſom 
mur, oe — | 
Da! Claudius Lyſias / thend megtugeſte landzfo⸗ 
råt hate” et Felix / hilſen til fon. Thenne mand baffdetbe 
lle me" øder grebet oc wille haffuet ihielſlaget hannom / 
ul gerne ßo kom ieg met thet Frigef fold ther til. / oc ruchte 
W hannom met wold vt aff theris hender: oc forfouꝝ 
at hand war en Rommere / oc tha ieg wille for⸗ 
vane bet fare for hues orſage the kierde paa hannom / for⸗ 
om" vp de leg | | 
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e ied hannom vri theres raad. Tha befand ieg / at 
* — * pas hannom fo2 nogle ſpẽrſmal vti the 


ves reet / oc ingen fag war ther / for huilken hannõ 


burde at derß eller bindes. Ther thet kom fo2 meg 
at ther ware nogre Yøder/fom biølre paa hannom 
wocth ſende ieg hannom ſtrax til teg / oc bød hans 


paa kierere til at theſ kulle fie foze teg / huad the 


haffde emod hannom / faar wel. 


The krigeſ folck fon thennom befalet mar / 
toge Poueld oeførde hannom om natten til An⸗ 
tipatriden ˖ Thend anden dag lode the reyſenerer 
drage met hannom / oc dzoge til —— vti ghen til 
Sietuſalem. Oc ther the komme til Teſarien / off⸗ 
mer antuordede the landzfogeden breffuet / oc 
lode the Poueld ther oc ßo Tha landtzfogeden 
leſſte breffuet / ſpurde hand vt aff huad land hand 
war: octher hand forfarede thet / at had togt vd aff 
Cilicien føgde hand / Jeg wil forhre teg: nar thi⸗ 
ne modjtandere hid komme / oc bød hannom forua 
vis vti Zerodis domhuuſſ. 


Thet fierde oc tiuffuende 
Capittel. 


— En effter fem dage Ananias thend preſ 
KN SAM re heffding met the elleſte oc met thend 
AW; i forſpꝛockere Tertullo / the ſamme kom⸗ 
Anme for dommeren mod Poueld. Ther 
Poueld war foreſteffnt / beginde Tertullus gt kiere/ 
oc ſagde: ther wij vti ſtor fred leffuede vnder teg / oc 
mange vedlige gerninger wedderfors thette folck⸗ 
fo2 * ff heos ſkyld / aller beſte Felix / the beuiſ 
fe wij ſtedſe oc vti huerſted met gå tacknzmmelig⸗ 
hed · Paa thet ieg icke wil lenge holle teg met ourd⸗ 
leg beder teg at tw wilt høze off met fag ourd / for 
thin godheds [Fylde | ”, 
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Wit 
* wWij haffue fundet thenne mand ſ falig 706 
n dan thend ſom haffuer begint it obloff 1 blant alle J ' 
"Åtte: der pri thend gantfkẽ werden / gc Nazarenirs ſel⸗ 4 
BEEN ſkab formerelſe⸗ huilken oc haffuer gio2t flit me i: 
bid hang fil at wuie tempelet / huilken wij oc haffue ok i 
DBS) th oc wille rette hannom effrer 02 loug. Men Syſi⸗ | 

) as thend vnder hgffuefmand kom oc fz2?de han (i 

nom mer ſtuor wold vr aff wore hender / oc ni, —9 

Alt vw at hans klagere ſkulle komme for tig” vt aff big Ull 
—W ke tw kant alle tingeſte for fare / om tw thet sæd PP ; | 
taſan ger vnoz fore wij fiere pag hannom. Men the I? 1 
sti hut Der fagde oc ther tiloc tølede / thet war oc fo- | 
—* Men then landtzdommere wencket Poueld øt | É 
—— hand frulle tale / ſuarede hand ;thend ſtund leg 4 
Chu en ved åt tw hoff theite fold i mange aar haffuer 
—— svoret dommere / wel ieg met mode ſelffuer ſuare 
— for meg i thet tw kand kennet / at thet er icke — *— 
—J end tuolf dage ſiden/ ieg kom vp til Kieruſalem 


eN 


s thendyu 
hen) 


Gerninger. 


at fEulle bede oc haffue the icke fundet meg vii tem 
elet talendes met nogen / eller ør giß2e noget vp⸗ 
izff ibland folder, huerden 1 forfamlinggen / eller 
vti ſtreder /⸗ rat Fundne ide heller beuiſſe thet for 
ailke the bekere meg. | 
b Thet bekender ieg for teg / thet ieg effter ——— 
wey / ſom the kalle ſamme ſelſſ kab⸗ tiener ieg lige 
ßo thend gud myn fader / thet ieg troer alt forms 
foreffuer ſtaar i lougen / oc 1 pzopbeteene” 0 haff⸗ 
ner thet hob til gud paa huilket the oc ſelffue fo2 


—* Fy inde thennom vppa / beſinderlig at ſ kulle ſkethe dy 
—9 ferdiges oc the wet 
geld, CV des vpſtandelſe / bode the retferdiges re 
go ettil ferdigges i thet ſamme offrer ieg — ——— ha * 
dart ieg en ſamuittighed vden foꝛrtoꝛnelſe / altijd i mo 

vtte fol ũd / oc menniſken. — 
re $ Men nw vti mange forgangne aar / forde ieg 
Pi 9 mit fold almſſe oc offer / ther offuer funde * 
spyr meg / oc lode meg renſſe i tempelet / vnden gl bul 2 
—8* ft der/eller vplyff. Ther — — oder 72 
vær ike ſkulle ware her oc beklage meg / om oe % 

huilke ſkulle h — 5* 
pi 
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Apoſtellers 


de noget emod meg / eller lad theſſe ſelffuer ſieet / om 
the haffue fundet nogen wret hoſſmeg / thend ſtund 
teg ſtaar her for raadet / aleniſte for the ourds ſkyl / 
thend tijd leg ſtod hoſſ thennom oc ropte aff the 
DØDES vpſtãdelſe / bliffuer ieg 1 dag dompt aff ethere 


Thend tijd Felix horde ſodant / vpholt hand 
thennom / thi band wiſte wel aff thend wey/ oc ſag 
de: Nar ſom Lyfigs thend xffuerſte hffueſmand 
kommer her ned / ßo wil ieg forfare ethers tingeſte. 
Men hand befol oc thend vnder heff ueſmand at 
foruare Poueld / oc lade hannom lyſſ/ oc forbyde at 
nogen aff hans folck / at tiene hannom / eller kom⸗ 
me til hannom ˖ 

Nogre dage ther effter / kom Felix met fin hu 
uſſ frue Triocilſa huilken form war en Yødinde-oc 
kallede Pouel / oc hø de the aff hannom troen / bus 
ilken ſom war aff Chriſto. Ment her Poueld talede 
aff retferdighed oc aff kyſhed / oc aff thend tilkom 
mende dom / bleff Felix forferet / oc ſagde: ther bliff 
uer fo paa thenne thit / gack bort / nãr ſom ieg fan 
ger tijd / wil ieg lade kalle teg til meg / men hand 
hobte ther fil ar Poueld ffulie giffuet han s 
nom penninge / paa thet at hand fFulle ladet hans 
nom løs /ther fo2 lod band tijt kalle hannom fo2 
ſeg / oc talede met hannom. Men ther tw aar wos 
re forgangne / kom Procius Feſtus vti Felix fedt. 
Men Felic wille gige the Jøderen welgerning / 
oc lod Poueld bliffue bunden effter ſeg⸗ 


Thet fembte oc tiuffuẽde 
Capittel. 


— Frat! mer feftus war nw kommet ind i lan⸗ 
der / drog hand effter tre dage aff Ceſa⸗ 
rien / ben vp til Zieruſalen. Tha kom 
E fil hannom the paeftebøffoinger Jøder 
nes forſter / 
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iech | 

—* nes foͤrſter vti mod Poueld / oc formanede hans | 

defhy nom oc bode hannom om wenſkab i mod hannom/⸗ HEH 

— paa thet hand ſtulle Følle hannom til Sieruſalem⸗ Het 

HF tby oc beftillede them ther effter at the wille paa wegen i 

ihielſlaget hannom. Tha ſuarede Seftus-at Poueld 

lt hu ſkulle foruares 1 Ceſarien / oc hand wille komme 

VEN ſnart ther hen / huilke nw onder eder ere mechtu⸗ J 

ny ge/ thennom lader fare aff met meg, oc Fiere paa ilt 1 hand 

ta, hannom / om ther er nogen ſkyld hoſſ bennom. HE 

Big (| 

—2 Men then tijd hand haffde weret mer end thi Ha | 

læk Dage hoſſ thennom / for hand neder til: Cefarien / HDI 
"D oc thend anden dag ſatte hand feg pag domſto⸗ kul! 

eft len / oc bød at the ſkulle hente hannom Poueld. NH 

» ig Oc ther hand war framlet gid om hannom the 

—* I⸗der ſom komme fran ierũſalem / oc ſagde pas 

om/N hannom fuare ſager / huilke the Funde ide beuiſ 

i J ſe / oc Poueld ſuarede for ſeg / at hand huercken haff 

LD De ſindet 1 mod thend Isdiſke loug / icke emod tem 

dog pelet / icke heller i mod kieſeren. 

mihſu 

sa ho) Men Feſtus wille beuiſe FYøderne noget wen⸗ 

pet ha ſkab / ſuarede hand Poueld oc ſagde · Wiſt tw vp 

cda bal gaa til Sieruſale⸗n/ oc dømmes ther aff meg om 

mon ft theffe ſager / men Poueld ſagde: Jeg ſtaar for kie⸗ 

sem ſerens reth / huor bø2 meg at dømmes, the Yøder  . | 

dir haffuer leg inthet vnt gigat-fom tw wiſt beft. Men 

gaming haffuer ieg giort nogen wnt / met huilket ieg haff⸗ 


uer fortient d»den/ßo werer ieg meg icke gt dyß. 
Er thet oc inthet / ſom the haffue kiert paa meg⸗ 
—* tha mo ingen omkomme meg. Jeg ſkuder meg ul 
— kieſeren. Tha berodde fig Feſtus met radet / ocſua 
rede: Tw haffuer ſkodet tegfor kieſeren til kieſeren 
ſkaltw komme. 
Men effrer nogre dage / kom konning Agrip⸗ 
m på oc Bernice mer it ſtort ſelſſ kab ned til Ceſari 
* en / at hilſe Seftum. Oc ther the haffue weret 
* ther fult dage; wijſte Feſtus konggin Pos 
—7— uels fag Oc ſagde: Ther er en mand sf Felix lgd 
nå vp tj til bage 
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midi — 








Hpoftellers rn 
til bage / bunden / for hues ſkyld preſtehoffdingen mm ” 
oc Jødernes oldinge komme fo? meg / ther ieg war risk 
til Zieruſalem / oc begerde dom met hannom. Ther Fam 


til ſuarede ieg: thet vride Rhommerſ ke ſeed / at it 
menniſke antuordes til gt omkommes / fø2 thend 
ſom paa kieris haffuer fine pagkierere ther hoſſ⸗ 
oc fonger tijd til at forſuare ſeg for thend ſag 
hannõ pag kieres. Men ther the her til ſammen kom 
me vthen aldforhaling / ſad ieg thend anden dag 
reth / oc bød thend mand fore komme. Om huil⸗ 
Fen/ thend tijd paakiererne forekomme / kunne the 
ingen orſage giffue / huilken ſom ieg haffde ment / 
men the haãffde dog nogre ſpyrſſmal mod hannom 


Agrippa 





vt aff theris wantro / oc aff en Jeſu ſom war dø fo fom tag | 
Der / huilken Poueld ſagde ar leffwe. Men thend tingefte om 
tijd ieg ide forſtoo thet ſporſmal / ſagde ieg: om chondeſt/ ſ 
hand mile reſe til Zieruſalem / oc ſeg ſelffuer ther Ydeene h 
om lade rette Men tha Poueld ſkißd ſeg Ind for dughen 
kieſeren / at hand motte foruares til kieſers Augu⸗ Lefnde 
ſti bekendelſe / befol ieg at hand ſkulle foruaris/ til huorlde 
ieg ſende hannom til kieſeren. ſbohetan 
Men Agrippa ſagde til Feſtum ieg wil oc fo tl forme hef 
gerne høre ther menmf Fe: men hand føgde/t mo? men efter 
en ſkal tw høre hannom. Oc ons anden dag ther hane hafner 
grippa oc Bernice komme met ſtor hoffmod tit ADLER 
oc ginge vti raadhuſſet / mer the ffrefte hffmend⸗ twe frys 
oc mer the fornumſtige mend ther vti byen / oc thend nr the hal 
tijd Seftus bød, worte Poueld framlet . Oc feſtus — ån 4. 
ſagde: Agrippa kiere konning oc alle imend / ſom ferier: 
ere her met off / ther fee i thet menniſke / huil⸗ he Mn p 
ket ihend gantſke Fødiffe menhed haffuer beke⸗ 9 * 
vet for meg / bode vti HSieruſalem oc her: oc rop⸗ HS 
te at hannom ide byr lenger ør leffue.Thend tijd fee Net 
ieg fornam / thet band haffde inthet giort / oc —6 
ide baffde forbrodt fit lijff. Oc hand ſkied ſeg ind —* 
for Freferen / haffuer ieg beflutthet at ſende han⸗ —X an 
som did / om huüiken ieg inthet wiſthaffuer / at fers n 
ffue herren ther fo? haffuer ieg ladet kommet han 
nom ber for ether. Men allermeſt for reg konning hr ling, 
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Gerninger. 

Agrippa / paa thet / at nar ſom 1 haffue forh ÿrt han 
nom / wed ieg huad ieg ſkal ſcriffue · Men meg 
tydes icke tilberlig it were / at ſende nogen bunden 
fram / huilken ſom ide er giffuen ſaag. 


Thet ſiette oc tiuffuende 
Capittel. 







—mmen Acgrippa ſagde til Poueld: thet 
er tig loff giffuet at taale for reg. Tha 
ſuarede Poueld / oc racte haanden 

LA; vp/Jeg acter meg kiere Agrippa ſalig / 
Bo fom ieg ſkal fozfugre meg i dag for alle the 
tingeſte ſom Iẽderne ſkylle meg fore / iht tw wiſt 
Alſombeſt / ſeduanen / oc ſporſmaͤlene / ſom ere hoſſ 
Isderne / ther for beder ieg teg / at tw wilt tolmo 
vig bøze meg. 

Teffnedet tå reg haffuer hollet aff wngdõ men, 
huorledes thet aff begindelfe vnder thette fold for⸗ 
lebbet er / vti Zieruſalem wed alle Isder / ſom meg 
til forne haffuer Fendt; om the wille beſtaa thet⸗ 
men effter thet aller ſtrengeſte war Yøders ſed⸗ 
uane / haffuer ieg leffuer en Phariſeer. Men nw frø 
ør ieg oc bliffuer dmpt / offuer thet bob ſom ſket 
er wore forfederne aff gud / vti huilket hob kom⸗ 
mer the tuolff wor ſlecht / met guds tieneſte dag oc 
nat / For thette hobs ſkyld Fivre Fong Agrippa 
bliffuer ieg kiert aff IↄAAderne. Huor for woꝛder 
ve dÿmpt hoſſ ether vtrolig / at gud reſer the 

øde vp. 

… Jeg mente dog hoſſ meg felffuer - reg motte 
myget gip?e I mod thet naffn Jeſu aff Nazaret / 
lige fom ieg oc haffuer giort vii Zieruſalem / ther 
ieg mange helgen lagde vti fengſel / ther offuer ieg 
fick fuldmacht aff thend preſtehſeffding / ther tbe 
bleffue ſlagne i hiel ſagde ieg dommen 7 oc vti alle 
forſamblinges huuſſe pplauuede ieg thenn om offte/ 

oc tuiugde 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 








































Apoſtellers 


e tuinede at beſpotte gud / oc war offuermade gal ſu 

ål paa ke fg Fulde thennom ind til the 

Fremmede ſieder / offuer huilke ther ieg reiſte til Da jag er 
afken⸗met macht oc orioff aff the preſteh xff din (sad 

i er mit om dagen / kiere konning fag ieg paa wey Vant & 
| gen it lyuſſ aff hůmmelen / lyuſere end it fuolffind/oc * 

| om fFinde meg oc the ſom ref de met meg. —* 
Men thend tijd wij alle neder fulde til iorden⸗ ed 

hjade ieg en røft ſom talede til meg paa Hebꝛeiſ⸗ Act ir 98 
Fe oc ſagde: Saul / Saul / but forfølger tw meg / td; lid 
| chet bliffuer teg ſuart / at trede mod odden, Men * 
ieg ſagde: herre huem eſt tw hand ſuarede: ieg vt 
er Jefus (om tw forfølger / men flat vp paa tine —* 

Fødder ther for er ieg teg obenbaret / thi ieg ſkal —* 


kicke teg til en tienece / at wintne / the ſom tw haff 


vort 
uer feer, oc thet leg end nw wil obenbare feg: oc art 


så 
wil beuare teg fran thet fold oc hedningene, / wn par | 
der hutike reg haffuer font teg / obladet theris øyg ip 
ne gt the fEulle wende thennom / fran moyrckheden td 

ind til iyuſſed / oc fran dieffuelſens macht / oc til gud gm 
fil at vndfange ſyndernes forladelſe - oc arff vti be toer, 
blant thennom/ fon hellig ere formiddelſt troen CD 
vti med. | 


Zůor aff kiere konning Agrippø/reg war icke 
vtro i thet himmelſke ſywn: men forkynte thet 
ferſt vti Damaſ ko / oc til Sieruſalem / oc vti allé 

| the JidifÉe rijgi / oc the hedningger / thet the ſkul 
le omuende thennom til gud / oc gißre rette —5*— 
ger til befendelfe. For thend ſkyld haffuer Jøders 
ne greffbet meg / ver tempelet oc ſtundet ther eff⸗ 





ter atthe wille ihielſlaa meg / men formiddelſt guds thong 
hielp ev leg beſkermed / ieg ſtar ind til thenne dag Nag 
oc giffuer witneſbyrd buode ſma oc ſtore / oc tas | bå Ran 
ler Inthet andet end thet ſom propheterne haffue Necho 
ſagt / at ſkulle ſke / oc Moſes: at Chriſtus ſkulle | "NNA 
lide / oc ſkolle were thend føzfte form ſtulle vpſtaa in 
aff the dẽde / oc forkynde it lyuſſ for folcket / oc (ne go) 
hedningerne. Thend fg 
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fe i —— 
Serninger. 
end tijd hand ſodant gaff forſuar/ ſagde 
Feſtus met en klar ——— eſt — 
ſtorre konſt gi⸗ꝛ teg gallen en band ſuarede: 
teg er ide gallen / min kiere Feſte / men ieg taler 
ſandhed / oc — ourd / forthi konningen wed ſo 
dant wel / til huilken ieg taler fridt. Forthi thend 
leg achter / hannom er inthet ſkiult fore / forthi ſo⸗ 
dant er ide ſket i hizrner. Tror tw koning Agrip 
be propherne: ieg wed åt tw troer. Men Agrippa 
agde ti Poueld ẽ thet wanther icke møget/ gt tw 
om taler meg / at ieg bliffuer en chriſten. Poueld fua 
rede: ieg onſker aff gud/ thet fieler lit / eller mẽget/ 
thet ide fw aleneſte / men oc alle / ſom meg vti dag 
horer / at the bliffue ſodanne / ſom ieg er/ ndertaẽ 
gen thette fenxel. Oc ther hand haffde ſodant ſagt / 
ſtod konningen vp / oc landtzdommeren/ oc Berni⸗ 
ce / oc the ſom —* thennom ſadde / oc ginge offuer 
en fide oc/ talede met huer andre oc ſaͤgde: thette 
menniſke haffuer intthet giort for hulket hand 
ber ar dyeß / eller at byndes Agrippa ſagde Sefto: 


cthette menniffe haffde wel bleffuet loſſ giffuet / ha 
"Be tberidte (Eder feg for Pieferen, ffuet / haff 


Thet ſiuffende octiuffuen 
de Capittel. 


En tha thet war beſluttet thet wĩ ſkul 
le ſegle til wallant / offuer antuordede the 
REIPoueld/ oc nogre andre fonger / wnder⸗ 
E hyxfffueſmanden / ſom bed Julius /en at 
aff kieſerens tienere. Men ſom wij ginge vet it A⸗ 
dramiteſch ſkib / at ſtulle føre fram fo2 Aſien / fore 
wij fran landet / oc war met of Ariſtarchus vt aff 
Macedonia vt og Theſſalonich / oc komme thend 
anden dag ned til Sidon. Oc Julius holt ſeg wen 
lig 1 mod Poueld/ oc gaff hannom loff at gaa til 
ine gode wenner / ſom ſkulle gisre hannom̃ got. 

cther fran ſeglede wij / oc ſeglede vd med Cype 
x 5 bygd, 
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Apoſtellers 


ren hend/forthi weret war oſſ imod / oc ſeglede off 


ner baffuer rom er i mod Cilicien oc Pamp hilien⸗ 
oc komme ti Myra vti Lycien. 


Ge ther ſamme ſted fand ionnerbøffadlnan 
den it ſkib vt aff Alexandrien / thet ſeglede —— 
lãt / oe ſ kickede oſſ ther pil, Thentijd wij 
ſom ſegled oc i mange dage / komme ti ig oe. 
( thi weret war I mod 08 ) foze wij oftes * 
fil thend ſtad Solomen oc komme neppe ender 
offuer hannom / ſaa komme tot) tilen ſtad 
Gudfurt / ther hart hos war en ſtad ſom he 
ſaia . Men ther møgen tijd foalgven war / oc ther 
effter war fto? føre at ſiegle til ſixes/ forthi faſten 
wor framganget/ pag minte Pouelo —— 
fagde til thennom ; kiere mend deg ſcer at ſegla im 
wil mer fto2 fkade til gaa ide alene laſten ocf Fe 
bet / men oc fo wort liff · Mend thend vnder Di kk 
nefmand trode mere paa ſtib herren cc * ſki 
folder end paa thet ſom ſagt er aff Done / * 
ther haffnen war ide bequem til — —— 
ther for rodde meſte delen til at føre DENE — SX 
the kunne komme til Phenicen til winterlege: huil⸗ 
Ecn ther er en ingſegling til Candia / i mod ſude⸗ 
ueſt oc norde weſt. O ctha thet bleſte ſynden we 
tbe mentbe at holle theris koes / gaffue the then⸗ 
non imod Aſſon / oc fore fram fore Candia. 


Men icke langt ther effter / beginte it ſtarct 
wer aff Nordeoſſt / oc thẽd tijd ſkibbet war om * 
mer bellen oc kunne ide giffue feg vp lt mod we 
vcrlode wij drage for wedret / oc ſore fo hen / oc 
kome tilen ſom heder Clguden. ther kundne wij 
nå fue offuerkomme en bod / thend toge wij vp oc 
bunde hannom wed ſkibbet thi von) frøctede at reg 
ulle izffne imod klippen / oc lode bøden gør Æg 
bag: / oc fore fo. Hc thend tijd wij haffde hi — 
hd ſtore nod oc thend anden dag tuoge tbett 


the vt 
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gt Eøjte vd aff ſribbet / oc thend tredie dag kaſte 




































ln 


wyhllo⸗ ——— 
the vt ackeret · Men ther effter vti mange dage ſoe | 

| the icke ſuol / eller firerne ſkinne / oc en ftgo2 ſtorm —9— 
ffuchhun iaa off pas halſen / war alle wor menning at wij | 
de viis haͤffue dedt. sl HS k 

9* he c — tijd wijj haffde icke vti langt tijd 

LT fred maad / ſtuod Poueld vp yti mellem thennom 
Fuer Ca ocfagde: kiere mend / mand ſ kulle haffue me meg⸗ P 
ppelgſi oc ie haøffuer faret fran Candia / oc icke lidet see —9 
ta) om) ne nød oc fEgde- Men nw fosmaner ieg ss i F HUE HI 
fom kvd: i ere wedi gor mod /foatbi ingen aff ofi f ff UMM 
birth: uc-vtben aldene ſkibbet / thenne nat haffuer gu 
Winn mel werer hoff meg thend reg til hyrer / oc then 4 
—* re Fvøcte cke Poueld/-tw fFalt | 
—9— ieg thiener / oc ſagde frecte teg icke P syre Sl: ALL 
rat Fomme fo? Freferen.Oc ſee gud haffuer giffuc gø ; 
36 alle the form ere i ſkibbet met teg. Ther fo2e * 

bredt” end verer wed guod trøft. Forthi ieg tror m 

FA gud/ thet ſker alt ho / ſom meg ev ſagt/ my moe al⸗ 

10 ps: SD j 

Fr puan fe —— his thend fiorthende naat kom / oc wu 

* komme til Adria om mindnas tijd / mente ſkibmen 

* denne at the ſoee if laand / oc kaſtede loddet oc fin 

uiign ge tiuffue fangne dib / oc hid ther effter /kaſte De 

inod end en gang / oc finge fembten fangne. Tha 

fan De the thennom/ at the ſkulle fiøde vi —— 

fue he gen blinde klippe / oc kaſte wij bag vd fire⸗ *8 

Cd oc znſie at ther hadde weret dag · Thend — * 

ennene wule fj aff ſkibbet / ot ſatte bot ak 

— haffuer/oc gaffue fore / at the wille ſette flere 2 ke⸗ 
weron re vd aff rõrſgaffuid / Poueld ſagde til —— 
pinde? Der bøffuefmand ; oc til ſkib folder7om * bre 
ag ko hun bliffue vti ſkibbet/ Funne 1 icke bliffue hu de 

r Fonde tha bøge krieſmendene troſſen aff boden oc lo 

wd ' ; nn, 
* idag eee tijd thet begynte gt dages ØERNES 

mm, De Poueld thennom / at the ſkulle fags thennom m 
Hd ad oc fagde ; Thet er I Dag thend fiorthenne das⸗ 

— met I hafffue forbit oc ide faaet mad / ther for pse 

NA, minder reg ether at I fag erber es 8 di 2 i SÅ bd 
AN j : , ; ' 4 BID 
it il | of til 3003 ſalighed⸗ thi ther * icke Re — 





Gerninger. 
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Apoſtlers 











"aff nogers wort hoffuit. Tha hand haffuer thet hut 
lagtto hand bredet / tackendes gud for thennom —* 
alle / oc brødet/oc begynte at ade · Tha bleffue the hagnde 
alle mel trøftede/ oc finge thennom mad . Oc the —** 
wore alle ſammen fom ſkibbet ware fro hundre⸗ pi vi Id 
De triſſens tiuffue oc ſex menniſke. Oc tha wij wa hm) afd 
— — wij ſkibbet / oc kaſte hueden vti haff "ul Én 
utt. tur så 

Men then tijd thet begynte at dages/ kende fynd 
the icke landet / men the ſoe eñ haffn / hadde it gaff/ vh vp 
ther hen wille the føre ſtibbet / om ther. war møg R 
ligt / oc thend tijd the haffde taget ackeret vp / lo Pa Da 
de the thennom vti haffuit / oc loſte roerbonden vp maale 
oc lagde maſten neder i mod wered / oc wille til lan —1 
det / oc thend tijd the fore mod en reffuel / ſem war be or fu 
floden paa bode ſider / ſtoͤtte ſkibbet ther paa / oc file fugen 
thend frammerſte del bleÆ hart ſtandendes / men hd mt pe 
bagdelen gick i ſonder aff bølligens macht. hannom/o 

: ſku / tonn 

Men krieſmendene haffde it raad/ at wille £ dome: 
hielſlaget fangerne at ingen ſkulle bure fly / om the for er 
ville førnme vd ˖ Men vonder heffueſmanden wille in 
beſkerme Poueld / oc afffteller theres raad / oc bad th. 
thennom ſom fømnse kunde / at che ſkulle fyÿrſt giff vielse 
ue thennom vtt wandet / men noger aff the andze eN 
paa fiele / oc noger paa wraget / ſom war aff ſkibbet let. der 
maid ' i ufied 

Thet ottende oc tivffuen nl 
É "14303 RWX 

de Capittel. ml, 

FSH: C thend td wij vndkomme / forfore wĩ/ AA 
åÅ | gt thend øø kalles Meitte. Men folder klm, 

g oꝛde os fluor wenſkab / at the gior hiv ts 

kats] Deenild-oc annammede os alleſammen⸗ 9. 

forthi wij ware alle i gemmen bløtre aff wandet / 

oc fuld aff kiuld. Meñ ther effter tog Poueid en —* 


ob met rijſſ til ſammen / og iagde theunom pag 
Uden 


Weß 
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Fuer ha 
| (benny 
frue thy 
Oct 
whundye 
tha vi då 
in viheſ 


ages Fin 
det gaf/ 
DAT mg 
tret vp/ 
cbondenn 
wile lle 
ſomwbi 
ter hag 
dendes nu 


mech. 


H/et wille | 
u flrvomthe 
tanden will 
røsdvor bød 
lle fått af 
the and 
ref fht 


fruen 


safe 
Fey foldet 
the get 
cſammen⸗ 
wended / 
yred bd 
om pe⸗ 

rd 


Gerninger. 


Aden / oc kom en orm aff ilden / oc krsb paa Pos 
uelds haand. Men thend tijd foldet ſoe then d orm 
hengende paa hans haand / ſagde the i mellom then 
nom: thette mennif fe mo were en mandrebere / heff 
nen wil ide lade hannom lenger leffue end tog at 
hand er frelſt aff haffuet / oc band kaſtede ormen i 
ilden oc hannom ſkade inthet ther aff · Men the 
affue acht vppaa om hand bleff hoffuen/eller fal 
et dẽdned / oc ther the haffde lenge tyjffued oc war 
de ther vppaa/ oc ſoe at hannõ inthet wederføres 
omuende the thennõ / oc ſagde · and wore en gud. 
Paa thend ſamme ſted haffde thend offuerſte 
paa pp en ſom bed Publios / en lae gaar / thend tog 
os vp wenlige oc lente os huvff vritre dage. Thet 
(fede oc fag thend tijd Publios fader lag vd aff 
kolle ſiuge / oc haffde thend fallende ſuet / til hannõ 
Ind gid Poueld / oc bad / oc lagde høns haand paa 
hannons/oc giorde hannom fund · Ther thet war 
ſtet / komme oc the andre aff sen/fom haffde fiug 
ora Dc lode gipzethennons helbrede / oc the giorde 
or are. 

Men tre monede ther effter ſeglede wij vd vti 
it ſkib aff Alexandria / huilket ſom haffde leger 
winterlage ther wnder øen / oc haffde en bannere 
ſom ware two aff guder vti ſom ware Caſtor oc 
Pollux. Oc thend tijdt wij komme i mod Syracuſa/⸗/ 
bleffue wij vti fre dage ther / oc ther wij ſeglede 
theden / komme wij til Region / effter en dag begyn 
fc ſynden wer / komme wij thend anden dag til Pu 
teolen / ther funde wij bredre / oc bleffue bedne 
aff thennom / at wij ſkulle theffue ther vti ſiuff 
dage hos thennom / ßo komme wij til Rhom . 
Oc thend tijd broͤderne hø:de ther aff os / ginge 
the i mod os / ind til Appifer oc Tretabern. Tha 
Poueld ſaa thennom / tackede hand gud / oc ble 
trøfftig. Tha komme wij til Rhom oc offuer ant⸗ 
nuordede wunderheffueſmanden thend øffuerite bøf 
ueſmand fangerne. Men Poueld bleff giffuet loff 
at were for ſeg ſelffuer / met en krigeſmand / ther 

* bag x ii ſom 
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Apoſtellers 


ſom tug ware paa hannom 
Oo thet ſkiede fo effter tre dage / thet Poueld —9* 


robte til hobe the actheſte aff Iederne / then tijd —J 
the fammen komme til hobe-fagde hand til * NE 
| to mend kiere bagdze/ieg haffuer inthet giorti — * 
| woat folck / ey heller 1m0d faderlig —— mhenh 
dog bunden offuergiffuen i Hieruſalem ing vin DE mæ 
R Domme s hender huilke ther the haff de fo hb? — * 


— — 


e te tbe ladet meg lẽes / thend ſtund ther wart 
ej: een hbn hos — døden · Men thend tijd 
the Jøder ſagde ther 1 mod / war ieg tunggen at 
teg ſtulle fEiude meg for kyeſeren ; ide fo at leg 
haffde noget at fiere pag mit folckit. So? * 
orſage ſkild haffuer ieg tilhobe kallẽt ether / ti — 
foer oc at tale met ether- thi reg er for thet Iſraels no 
hobs ſkild / bunden i thenne lende. 


The talede til hannom / wij haffue icke fon⸗ 
get ſcriffuelſe aff 3 Soelgnd om teg / oc ingen bro⸗ 
Der vr kommen / thend fon aff reg noget wnt bø 
uer ſagt / oc tydes os got at were / thet wd dr 
aff teg/ huad tw boller ther aff / thi thette ſe ſta 


wide dij wel / er ther fon worder alle ſtede rmod ENN pe: 
ſagt ˖· Men ther the ſatte hannom dag fore/ kom ts gaming 
| mẽ mange ul hannom i herberger / hulke bønd * —J 
lage oc beuiſde guds rijgi / oc fe ve thennom a4a hr und 
Iẽſu / vdaff Moͤſi long oc propheterne⸗ fran grå R 
[ig om morgenen oc ing ti om afftennen / noger tro⸗ tas Are 


de thet hand ſagde / oc nogre trodet ide. 


Men ther the icke wore offuer ens / ginge the 
bort / thend tijd Poueld * it — — 
Sſai. vj. helligaand talede wed Eſaiam przophete til 100: 

bi. —— ſagde: gack hen til tbeffe folck / oc fig 

met grene (Fuller høze oc idfe forſta / oc mer oxg⸗ 

nene ſkulle i ſee / oc ide kenne. Thi thette folckes hi 

erte er forherdet / oc the høre ſharligen met the ⸗ 

ris zene / oc theris øyne haffue the ——— 
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"nag noget in⸗ 
wat fhel J 
f in (Det —1* 
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m deg fer” 
rør hülkehn 
dethen 
—J 
ffennen * i 





»erninger. 


thet the FEulle ie fee met theres bygtte /0c sy 
net theres dane/ocmertheres hiertter ie fo2f aa⸗ 
oc omwende thennom / ar ieg haffuer giort then⸗ 
nom ſund. Thet ſkal were etber witterligt/ at me 
hedninge ere fendt guds hilſen / oc the ſkulle — t 
Thend tid Jøderne hzrde thette ar hand talede 
ſodant / ginge the burt / oc haffde it ſtort ſporſs⸗ 
aal ænder thennom ſelffue. 


Men Poueld bleff tm aar / ther i find leydes betingel 
ſe/oc annammede alle ſom indginge til hannõ⸗ 
predickede guds rijge / Oc lerde vd aff 
wor herre Jeſu med al tro kab / ſo at 
inggen fo2bød thet. 


Enden aff apoſtellernes 
gerninger. 


Enden paa the fire Euangelier / oc paa Apoſtler 
nes gerninger / vt ſadthe paa dantſke /o⸗ prenche⸗ 
de vri Lube ANandt til Myſſen / aff M ligt Lot 
ther aar ffter guds byurd/twſynde oc femhun⸗ 
drede paa thet flere oc tiwffuende / Sancti Kau⸗ 


vens affthen · 
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Alle ſancte Pouels bꝛeffue i | 
paa danſke vdſatthe/oc Uh 


ſancte Peders / ſancte Zanſſes / ſancte Ja⸗ 
cobs/ oc ſancte Judes / ret met vn⸗ 





1J 
derſkede oc vdleggelſe. ir 

ME hl! 

Chriftierius (eundus.Dei Gratta-Datiie. Sue tir "| 
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JAadeoc frijd aff gud 


VR! føder wor herre Jeſu Chriſto ønf er Hun 
teg Sans Mickelſen/ alle danſſke mend i 





—— oc quinder vngge oc gamble. Aller ke⸗ 
reſte brdre oc ſyſtre vir Chſto Jeſu Effter 
thend — farlige tijd / aff huilken prophe⸗ i 
terne oc apoſtolene haffue ſcreffuit / oc — (rt! AN 
haffuer ſelff taled om / at ther fEulle Fomme faif⸗ KE ht! 
Fe propheter oc lerere / ſom omuende ſkulle thend — 
rette oc klare Euangeliſke lerdom / fran fin rette H 
forſtand / oc drage hende til theris eger nøtre 7 oc —00 
SHE EK thennnom felffue til ford ẽ mmelſe / ſom 
ancte Peder haffuer til forne ſagt vti thend an⸗ 
per. den epiſtel oc vri thet tredie capittel / Oc the gudz 
beſpottere haffue ther emod vt ſcreffut tberis an 
techriſtlige buller / oc kircke lougen (ſom the Falle 
hende) met huilken the haffue —* onckeligen for⸗ 
mødet» thend hellige ſcrifft oc plat foreut Ko 
at ſcrifft ſynes nøtfue gt ware ſcrifft fo at tbe 
mv paa thet fifte haffue fo gandſke forblinder / 
thẽd arme endfoldige chriſtelige bio2d huke tbe 
tilwelige thennom at ware befalen) mer theres 
fqualder oc d2ømme- ſom tbe wannnitiae forblin 
oe, oc forſtockede knubbe / haffue predicket fozfole 
ket / ør wij inthet wijſte / oc ey wijde motte / vden 
huad theris vduortishellighed / guod ſyunlig naade 
oc werdighed / wijlde lade off wijde / eller ſige for off, 
VNw haffuer gud / aff fin vbegrundelige god⸗ 
hed / miſ Fundeligen feet til oſſ⸗ * ſtorre o⸗ 
oc vbegribelige wildfarelſe⸗ i thet/ at hand mø 
haffuer begint / at obenbare ſijt hellige ourd / for 
ſijt folck/ fo at theris forreterie / følfferiezoctis 
rannie/ kundgieris vti thend gandſke werden/ hu 
fer bend t forne haffde loffuit wijd fin hellige 
Danier pzophete Danielem vti thet ottende capittel Oc 
vid. ſancte Fod apoſtel vti thet føafte breff til the 
Len. Theſſalonicker vᷣti thet andet capittel, 
— Aa i Ther 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


































— her for elder keriſte brodre oc føftre vii —1— 
Chriſto Fefu / lader off nw opuage / wij haffue 1 


' Æ . fru 
lenge nog ſoffuit / vti wantro / oc wor ſalighed er * 
nermere und wij troo / fom ſancte Pomld ſcriffuer 29,4, 40 


| til the Rhomere vri ther trettende capittel / natten 
i er forgangen / lader of icke forførmme thette ſky⸗ 
nende lyuſf / oc lader icke thendne edele oc dyre 


| guds gaffue omkringgaa ether / for huilken wij for pm gå 
| effues tro at fonhẽ naar wij løbe til Rhom oc DO ft 
| —2* Jacob etc. ſoin wij haffue til thendne tijdt kedo 
| omkring ſtruget her / oc der / effter aff lad / oc naade⸗ HDD 
| vet bedregrijge / oc alt forgeffues / Nw haffuner gud ſorg 
ſkicket ether hid dyre gãffue guddommelig ſand magt 0 
hedſens lyuſſ fo2 dorren euangelium / hans hellige fod mit 
ourd wort leffnet oc aff loſſning / at i inthet iderme⸗ (må f 
retroffue vmage echer / end at vplade zygnene at om te 
ſee / oc den at hyre / for thi aff lad oc naade er ingen deler 
ſteed / vthen ther ſom guds euangelium pzedides / (me 
former guds ourd / huo thet høzcr oc gemmer thet/ fe bre 
forthi hand byer thø oc wijd fyn lyſen / oc haff⸗ at ban, 
uer fyn ſalighed / kommer hand til Rhom / eller for glun 
aff lad / tha wijd hand ide huad hand for / vthen ha and 
vmag / oc bly / oc vox / oc papitr / haffuer band gudz fe ca 
oyurd/thaø er hand wijs ſom hand haffuer gimt —11 
thet / til it weg breff gt wide fin lyſſning oc rette 
wey˖ Wi 
lt reg 
Ther til haffuer gud rerd konggelig Maie⸗ AT 
ſtat / Kong Chriſtiern / Danmarckes - Guerriges, eN ma 
Noꝛges Boning etc, alles wores naduge herre oc ENN 
koning / at hand haffuer ladet vt feer the fire Euan 9 
gelig paa danſke / oc fo haffuer leg foretagit meg —* 
ſuncte Pouels breff / met nogre andre chriſtelige —* 
| tiractater at ſete va paa danft maal / vtt huls —* 
ke huer mand ma Elørligen lere oc forſtaa / alt oßß— 
IC, i MD. 1 
hauad hannom er nttugt / til ſielſens ſalighed/ 
fo at wij her effter / ide haffue ourdſage fon » 
| til forne/ at fige OP beſuigne / aff vlerde preſter MAG 
oc munde / huoſom kand fonge gt bøze guds ln nd 
vene durd IN op 
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Joã.vi. 


rene ourd oc euangelium / med loeffuẽdes roſt / hand 
hore thet / thi ther begrybes dybere / oc —— 
re frucht huo thet icke kand / hand ſ — faneme 
lige anamme thenne gaffue / til fo lengge gud giffs 
uer mere. å 


Ourd oc mening haffuer leg ſadt/thet beſte 
gud gaff meg naaden / er ther nogen/fom jtøre nag 
De oc forſtand haffuer vndfanget aff gud / ſom 
kand oc wil ther bedre gere / thet feer ieg gerne⸗ 
teg haffuer oc fo møged giordt / at gud; ourd 
fangger begyndelſe ebland folckedt / oc Mmdre muge 
fongge orſage⸗ at gøzet noget bedre / ingen ſtraffũe 
tock mit arbeide / fꝛrre en hand fonger prøffued/ 
oc wel forſtadt / thet ſom hand wijl itraffe - Men 
om thenne dantſke ſyunes nogen ide ware ßo pay 
det» ſom hannom godt tødes/thend wiſer teg til 
ſancte Pouel / ſom figer om ſeg ſelff / vti thetfyer⸗ 
ſte breff / til the Corinther vei thet andet capirtel/ 
at hand pzedickede for thennõ thet hellige euange 
gelium / icke med dybe eller prydede oued / oc ver 
thet andet breff til the Cozintber / vti ther øls 
luffte captittel, figer hand fig at ware wlerd/ vti 
prydede ourd / men icke vti guddõmelige wijeſhed. 


VNw plege the vbeſkemmede preſter oc mu 
cke at ſige / ør thet ide ————— anså ocligs 
fold / at trachtere gudz ourd , The guds befpors 
tere oc menniſkens bedragre / mil ieg inthet andet 
ſuare / end ſom Chriſtus haffuer vdførtret fir blod 
7 alle ſine vdualde / ſoo wil hand oc at hans 

ellige ourd / ſkal ware alle hans helgen mene / vti 
alle landſkab / oc alle tungemol / vden hulket men 
niſken ev dedt / mit vti thette leffnid form Char s 
ſtus ſelff ſiger Joannis vti thet ſiette capittel. 


Szo ſkicker nw eder ide vuerduge / til then 

De mectuge guds gaffue / vti alle land oc rijger⸗ 
bſzzes nw gũdz klare ourd / oc thet hellige euange 
dø iij hun 


— — 
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lium / men wij ere fordeles mere horde og groffue 
en andet folck / End tock / thet er en ſtoor del the 
vforſtandige predickers oc blindef oꝛers ſtyld / ſom 
fkulle vare oſſ it lyuſſ oc exempel / til chriſtelig fer 
lighed oc gode gerninger / Szo ere the thend alder 
grummefte myrckhed / oc the wandre mit vti deden / 
oc fordỹmmelſen / ßo leffuendes ſom the gaa / form 
the haffue beuiſt med mange hande frucht / oc nw 
ſerdeles / i thet ſomme haffue fo vtilb orligen for⸗ 
ſmodt theres rette borne herre oc forſte kongelige 
Malieſtat kong Chriſtiern etc. ſom thennom wor 
giffuen aff gud / oc the haffue beſuiged eder fattu⸗ 
e enfoldigẽ menniſ ke / oc holde ether i thet Babi 
oniſſke fengſel. 


Sancte Pouel byuder at ware herrer oc for⸗ 
ſter vnderdanige / til Titum vti thet tridie capit⸗ 
tel / oc ſancte Peder byuder at wij ſkulle ware hor 
ſomme icke allene gode oc fromme / men oc onde 
oc vchriſtelige forſter / vti thet føafte breff vti 
thet tredie capittel / Oc ſancte Pouel beuiſer til the 
Rhomere vti thet tridie capittel / at ald macht er 
ſkicker aff gud / oc huoſom ſtander emod machten 
band ſtonder emod gud/the wille kaldes wore ſiel 
le gømmere / oc the ſkulde regere off med gud; 
ourd / oc the beuiſe thennom fo groffueligen / at 
the ere plat vforſtandige ver ſcrifften / at the ey 
wijde andet / end the haffue giort aldre thette med 
rette Ohi ſielle mrdere huor gruſamlig wil Chri 
ſtus handle med eder. 


Seer / ſodan en herre er wor gud / hand kand 
forherde/ for føndsfens ſkyld huem hand wijl oc 
ople aff fin miſſ kunde / huem hand wil / toch 
ſkulle wij wiſt wijde / at thet er ſkicked aff gud / 
til alles wores beſte (ſom ieg wiſſeligen hober) thi 
wij haffne iaa mange effterlignelſe bode vti thet 
gamble oc nye teſtamente / at naar gud wilde bes 
Uife fin guddommelige godhod oc krafft / tha haff 
uer hand 
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J⸗ Nm 

d nt 

VAN mer hãd giordt alting foo gandſke til inthet / at hus HLN 

9 ermand motte fFynbarligen fee oc forſtaa / gudz (il 

NEN wonderlige gerninger, | 

idin Fit 

9* Men kere wenner / lader oſſ bekende wor ſtyld es HANE 

* mod gud /hand haffuer ßo loffuid oſſ wijd fin pro | | fi | | 

meg i Ezechi. phete Eeʒechielem vti thet attende capittel / gt ME, HP, 

SNE HET hand ide wil vti hugkome wor fønd der/no2 Ht 

mi. form wij miſ haffue thennom/ Oc lader oſſ | in 

FE, bede hannom om hans nøde-thi hand UL 

sly: haffuer loffuid oſſ / at huad wij bes mL 

De har gere aff hannõ vti Chriſti naffn / | il 
med en reet ſkickelig troo/thet "HH 

… F 3ohan. fEulle wij vndfangge Johan 

NEN DE ævrs his vti thet ſextende capit 

De og tel / wij wide ide huoz | 

daru long tijden er / the te⸗ 

OCR gen ere faft fram⸗ 

— gongne ſomſkul —3 

ke tlk. le komme 

omgår, (effter 

MES Chꝛiſti 

LET ourd) for | 

uk) ØM dommedagen | | 

plign/ — Eherfo2 lader of MÅ 

ciite woge vti gudz ourd / UMM 

ther) : mede brendende lamper” MEE! HE 

FU at nar Chziftus wor b245 

' gom kommer / entigen om aff⸗ Fu ; 
tenen / eller oc om mindnattes —* 

vega) tijde / oc bander paa / at wij motte in 

milk ware rede oc lade hannom ing / oc ßo Hul) 

* ingange med hannom / vti fhet euige Wi HR 

fo) werdf fab/-hutlfet bered er alle hans vᷣd⸗ 9009— 

try uolde helgen / thet vnde off Rd HA nad før Hart 

tik oc thend hellig and / Jeſu Chriſti nade oc miſſ⸗ tk 

lbs Fund ware med eder alle Amen. Screffuit vti | 

— — Androp vti Brꝛabandt gar effter Chriſti fodzſel 


twſende femhundrede paa thet fire oc tyuge agar .. 


—— — 
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Kegiſteret paa alle boger 


ſom i thendne bog ſtaar met theres fore⸗ 
taale met theres vnderſked. 


Føafte ſancte Pouels breff til the Romerſ⸗ ke⸗ 
oc thet holler xvj. capittel. 
Tuenne breff til the Chorinter oc holler thet 


førfte xvj . capittel. Thet andet holle xiij. capittel. 


It breff til the Galater oc thet holler vj. capittel. 

It breff til the Epheſer / oc thet holler vj. capitel. 

It breff til the Philipper / oc thet holler iiij. capit. 

It breff til the Colloſſer/ oc thet holler tig capit. 

It breff til the Theſſalonicker / thet ferſte holler 
v · capittel. Thet andet boller tij. capittel. 

Tuẽne breffue til Timotheum / thet førfte holler 
VI: capittel Thet andet tin. capittel. 

It til Titum / thet holler if, capittel. 

It til philomonem/ thet holler it capittel. 

Tuenne ſancte Peders breffue / thet førfte holler 
v.capittel: Thet andet holler if, capittel . 

Cry ſancte Zanſſis breffue thet forſte holler ve 
capittel ˖ Thet andet holler it. Thet triedie oc it ca. 


It breff til the Ebreer/ thet holler xiij. capittel. 
It ſancte Jacobs breff / thet holler v. capittel. 
It ſancte Judes breff / thet holler it capittel. 
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Foꝛtaalen paa thet Euan⸗ 
Gr geliffke beeff oc fcriffe / 


ſom Sancte Poueld ſcreff til the Rho 
merf fe / huorledes thet rettelige 
ſtal forſtaes oc forclares. 












oneſho LINN 
— RET ag ' FN | 

ke Endne Sancti "Uli 
— — — Di Pouels epiſtel til the Romerſke⸗ tre 
Itapind, Y] PÅ ØM vr tbet rette høffuittøde vtt HM | 
— thet nije teſtamente/oc thet al⸗ 50 
UR dap, RAN der reueſte euangelium / huilken AN 
ich SEN | HJ. | vel vare verdt / icke gl ene⸗ at⸗ —4 
üeſehol Nhnuer chꝛiſted mennifke wijfte 
kil. ES hende vdenad / ourd fran ourd/ 
telte hol Men oc dageligen ther met om gingefom mer ſielßens 

dagelige b2ØD/ thi hun kand ide forwel oc formø 4 
| get bliffue leſ dt oc betractet / Oc i mere bun handel⸗ 
vid les / i koſtligere vorder hun / oc bedre ſmagede Ther | 
rele for vil ieg ocgøze myn thieneſte ther til / od berede en 
vil indgangtil henne / met thenne fortaale / ſaa miget ſom 
aſclen gud haffuer vndt mig / paa ihet hun maa ihes be⸗ 
TTT dere forſtandes aff huermand / thi hun er her til / for⸗ 
—* mødt met glofer/oc atſkillig ſqualder / end tod bun 
pk xdij fig ſelff er it klar liwſſ7 ſom vel maa opliwſo | 
mt then gantſke hellige ſcrifft. 


Søajt ſkulle wij wijde / oc vel forſtaa / huad fans 

cte Pouel mener mer theſſe ourd / log / Soͤnd / Nade⸗ 

Tro / Retwijſ hed / Rod / Aand / oc ſodan flere, eller er 

hun intthet nøtte gt leſſe / Thette ourd loug / ſchalt tw 

ide forſtaa vti naturlige made / at bun ſkal ware en Sud loug 

lerdom / huad gerninger man fkal gere oc lade ſom er, 

tilgaar met mennif fe loug / hulke man kand met ger 

hinger opfulde-endtod thee (Fee icke aff hiertet / Sud 

demmer effter hierttens grund / ther fore beger oc 
hans loug/ hiertens grund / oc lader fig ifengye met 
gerninger / ſtraffer mẽget mere the gerninger ſom icke 

Fee. aff hiertit Som ze3glerije oc — foze kal 
les alle menniſke løgnere vdi then, cxv · Pſalme/ the 
| Ingen 


cm m- V——…. 
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Foꝛtaalen — 
ingen holder eller kand holde gudz loug aff hiertens 
| * /tbi huer mand finder 1 fig ſelff valgt ud thet 


* ride 

| ſom godter/ oc loſt til thet ſom ondt er /huo? mw ide 9 

| er frig løft oc willge/ til ther ſom godt er / ſom er til att 

| gud oc høns loug / ther er wiſſelige fønd oc gud; ve * 

fi) LÆ deventod manage gode gerninger oc got leffnidt f fyn J 

vduorttes. fir gi 

| Ther aff ingføzer ſancte Pouel 1 thet ander ca⸗ ka 

| pittel / at alie tøderere føndere figendes / at thee ſom le 

| gere effrer lougen ere aldene retferdige fo2 gud / met —* 

huilket band vil beuiſe at ingen kand fuldkomme lo⸗ * 

gen met gerninger/naar hand ſiger ſaa til them / thu * 

lerer at nand (El icke gøre höer / oc thu gø2 ſelff i 

hoer / Fremdeles / i the fing ſom thu dømmeren an⸗ Fryd 

den / fordømnter thu fig ſelff / effter thi thu gyr thet kl 

farms ſom thu dømmer / Som band wilde ſaa fige/ * 

thu leffuer wel vduortes / oc g92 thee gerninger ſom ke 

lougen beger / oc thu dommer the ſom ide oc ſaa leffue FAR 

oc fhu kand lere huerman/ thu feer ſkeffuen vii en mv 

anden mands gye / men bielken vti thit eget fo2ngm> J 

mer thu ide / thi enddog thu gø2 effter lougen vd⸗ 9— 

uorttes aff frocht / at thu ide motte ſtraffes/ eller for ltd 

then løen ſkyld thu achter tig ther aff / ſaa gø? thu —— 

thet tock vden frig løft oc kerlighed til louguen / met mf 

vnløft oc twang / oc wille thu heller anderledes gere/ lg 

om lougen warẽ icke / ther aff følger/at thu eſt loügens Nabo 

| fiende aͤff thin hierttens grund⸗ huad er thet toch at get: 

thu lerer andre / at the ſkulle icke ſtielle / effter thithu eſt ahi 

ſelff en tijuff i thijt hiertte / Oc wore gerne vduorttes AJ 

om thu trode / Endtoch ſodane zygne ſkalcke kunde BON 

ide lengge holle thet i hierttit / men the vdbzyde thet od 

| oc beuiſet met gerninger / Saa leerer thu andre / men ki 

i thu lerer tig icke fl 7 Oc thu vift ey ſelff huad thu dy 

' lerrer / oc thu haffuer ey forſtaaet lougen reet / thi var Å dry 

i fag made formeres fønden aff lougen / ſom hand ſiger fj 

j iĩthet .v. capipittel / Ther fore theff bedere thu forſtan mp 

der lougen theſſ myndre elſ ker thu henne / naar thu ſeer tu 

| at hun beger far meget aff tig / huilket tig tock icke er my 
mygeligt. 


Teer 
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gefhithe 
wſtulhe 
MA Myige 
Reſſone il 
IND OC gyw 
Tot huls 


DES / &£ three fra 


ræs mag AAN 
ML I | mn 
- vs ev “— 


til tbe "2 bomerf ke. 


Tver for figer hand i fhet vi. capittel lougen er 
andelig / huad er thet ſagt? woze lougen kodelig / ſaa 


kunde hun fuldkommes m̃et gerninger / efftir thi bun. 


er nw aandelig / kand ingen fuldkome henne / vden thet 
gaar aff hierttens grund huad møn gor / men ſodant 
it hiertte kand ingen giffue / vden then helligaand / 
ſom fornyer oc aandelig gosꝛ menniſ ken / at hand ſom 
vr aandelig giort / elſker then andelige loug / athãd ther 
effter gor alting aff it frijt hiertte/ ickẽ aff frochte 
eller tuang / ſaa er lougen andelig / at thet mil elſkes 
oc fuldkomes met ſodant it aẽdeligt hiertte / Oc 
ſodan en aand / Zuor thẽd er icke vdi hierttet ther bliff 
uer fønd vnidit / fiendſkab / mod lougen / huilken tock 
er goud reet oc hellig + 

Soo haff nu acht paa ſodane ſancte pouels ourd / 
at thet er icke ens / at gere the gerninger fon bijwdes 
ilougen / oc at fuldkome lougen/ loũgens gerninger 
ere / alt huad menniſken goꝛ oc kand gere effter lou⸗ 
gen / aff fyn feje villie oc egen krafft⸗ men effter thi 
vii ſodanne gerninger bliffuer vnloſt i hierttid / oc tw⸗ 
ang til loguen / ere ſodane gerninger gantſke forgeff⸗ 
uis oc intthet notte / thet mener ſancte pouel ithet.ig. 
capittel at hand ſiger / inggen menni ſke kand retferdig 
geres aff the gerninger form fre effter lougen / ther 
foze ſeer thu mw/ at ſophiſterne ere forferde /1 thet 
the lere / med gerningh ath berede fig til naa⸗ 
den hoorledes kand then berede ſig met gode gernin⸗ 
ger til nøden / ſom gszꝛ ingen goud gerning / vden met 
vnlyſt oc willie vti hierttit huorledes ſchullẽ gud teckes 
ſodan gerning / form ſkeer aff it vnlyſtigt / oc wuil⸗ 
ligt hiertte. 

Men at fuldkome lougen er / oc gore the gernin⸗ 
ger / ſom hun beger met loſt oc ferlighed/oc frø vden 
lougens tuang at leffue gudelige / oc wel / ligeruiſſ fon 
ther wore huercken lougeller ſtraff til / men ſodan lyſt 
oc fry kerlighed giffuer then helligaand vri hierttit 
ſom band ſiger vtthet. v. capittel / ̃en then helligand 
giffues ide vden aldene vti/met oc wid troen til Je⸗ 
ſum chriſtum ſom hand ſiger vti ſin fortale / Saa kom 

Bbaij mer 
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At fuldkom 
me lougen. 














Foꝛtaalen 


| mer oc ie troen vten aff gudz ourd oc euangelium 
Troen tom? ſom predicker chriſtum huorledes hand er guds ſyn oc 
er aff gud; menniſkens / dd oc vpſtaanden for wor ſkild⸗ ſom 
ourd. band ſiger vti thet iij. iiij. oc ·x capittel. Ther aff kom 
mer / at troen gye aldene retferdig / oc fuldkommer lou 
|| | gen / thi bun forſuerffuer then” helligaand aff Jeſu 
| | chriſti verſkyld / ſom ger it lyſtigt oc frigt hiertte/ hu 
HR ilket lougen boger / Ocſaa komme the gode gerninger 
| ſelff aff troen / rhet mener hand vet fhet in. capittel/ 
| then thijdt hand haffde burtkaſt the gerninger ſom 
ſkee efftir lougen / at ther ſijwntes athand wilde til 
|| intthetgøzelougen for troens ſkyld / Ney (figer band) 
wij ſtadfeſte lougen vti troen / ſom hand wille fige - 
wij fuldkomme lougen formiddelſt troen. 





Zuad fønd Sønd vti ſcrifften mercker ie aldene then vd⸗ 
—— — uorttes gerning / men then inguorttes nature oc van⸗ 
tro (aff huilken wij rores til at føndne ) ſom er hiert⸗ 
tens grund met alle kreffter / ſaa at forſtaa / at wij 
thaa ſyonde / naar wij aff then naturlige ondf Fab ( fom 
er vti off ) nådes til ſoͤnden / Thi ther ſkeer ingen vd 
uortes fønd/at mennif fens kõmer ey gantfFetber ben 
met lijff oc ſiel / oc-ferdeles feer gud; ourd vti hiertit 
ſom ev en rod oc kelde / aff hüilken vdſpringe alle 
——— thet er vantro / ſom er i hierttens grund» at 
igeruijſſ ſom troen aldene gyr retferdig / oc giffuer 
| then helligaand / oc loͤſt til vduortes gode gerninger” 
AHR før fønder aldene vantro oc fører Fødet til onde-vd 
uorttes gerninger / form Adam oc Eue ſkede vtipa⸗ 
radis geneſios tie —— 
| ie Ther foze neffner chriſtus al eneſte vantro fønd Joke 
| Wantro ·  nis.gtvjthet helligaand ſkal ſtraffue werden fo? hẽnes 
—* ſondz ſtktyld / fhi hun trode ide paa meg /ther fore 
Fan ther icke andet ware / endtroo eller vantroo vti 
hierttet / fÿyr end gode eller onde — FEe ſom ere 
i fructher ther aff/ Ondt fruct Fan icke komme vthen 
aff it onde tre / ſom er vantro 1 hierttet / guod frucht 
kand icke komme / vthen aff it got tree fon er troen 
| vii hierttit / Thendne vantro kalles oc ther fore vet 
ſcrifften 
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de —WE 
NM fing 
BDO? FEY fy 
hit AF fg 
HID ommer 
Wand af 74 
ſugthiecteh 
r GOD terning 
Det cap 
e geningu fon 
achend milde 
Ney ſguhn 
hand wil fg 


roen, 


| 
—MN fø HA! 
r MAVE IDR hj 
MG HARI A/ Ha 
LA, aodtec 
AM " y by h ner! 
VAL —U UNA 
” — 
LÆ AN AR 30 
finn Min 
Årer sun Psk att 
unoß KNN IV 
V aims A 
hør Deer tt kt 
ib mv Hik KV 


bd 
* st both ni 
r MMI EN SAUL 


; ed 
z gode GR 
He n! md) 
Øe BEN 


farelße oc fige/ fro er icke nock man fkal oc gg2e 


til the Kbomerſ ke. 


ſcriſtten it hugorme hoffuit / oc gammilt drage hoffuit | 
huilket en quindes feed ſom erſchriſtus ſkulle under 
fødder trede / ſom Adam var forloffuit HEL 


Nade oc gaffue baffue ſodant vnderſket / atnade tynde oc 
heder huldſkab oc gunſt form gud haffuer til oſſ ga⸗ — vidt! 
ffue ce then helligaand ſelff Som band haffuer ind diff gynge, ru 
uit ütheres hierter / huilke hand ev gonſtig oc nadelig i" ng 
ſom er abenbaret aff thet. v. capitrel-ther hand g92 
vnderſkeet aff gaffue oc aff nade / End fod nwoſſ | 
hender icke fulfommen gaffue oc aand i thette liffnit⸗ 
for then fønd; ſtild ec vnde løfter / ſom ere offuer⸗ 
bleffne i of / huilke altid ſtride emod anden ſom HO 
hand figer vti ther. vij . capittel /Oc ti the gallater —0 
vti thet. tj. oc geneſios.iij. haffuer gud ſagt /arther 
ſchal bliffue ſtrid mellom quindens feed oc hugormens 
ſeed / fod gø? naden før møget ioſſ / at wij regnes 
gantſke retferdige for gud / thi guds nade giffues oſſ 
ide vfuldkomelige / ſom ſkeer met gaffuer men hei⸗ 
der off fulkomelige for chriſtus ſkijſd / ſom er war for 
talere oc meglere / oc forthi hans gaffuer erre begyn⸗ 
de vti oſſ. 

Saa ſchalt thu nu forſtaa thet vij. capittel ther 
ſancte Pouel end nw bekender fig en fåndere / oc lis 
— thet ottende ſiger hand / at ther er intthet for 

Ønimeligt i thennom ſom ere vti chriſto / for then 
vfuldkomelige gaffue oc aandes ſkild / For wort kodz 
ſkijld ſom icke en nw cer dedet / ere wij ſoᷣndere / Men 
effter thi wij troo pag chriſtum / oc haffue aandens ans 
fang / er off gud fo gunſtig oc nadig / at hand icke oc 
ther ther fønd oc ey wil dÿmme hennesmen for chri 
fit oc troenſkijld er hand oſſ gunſtig / oc wil fordra⸗ 
ge off til ſaa lenggefønden fulkommeligen dedes ioſſ. 


Troen er icke noger menniſkelige tancke eller Troen 
drsſm huilken ſomme holle for troo / oẽ naar the ſee⸗ 
at icke bedree leffnit eller gode gerninger effrerfølger 
oc høre tock myget aff troen / faͤlle the i ſodan wũd⸗ 


ty gode | 
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Zuad ret 


tro gt. 


Trom Fans 


trte were v⸗ 


Den gode 
gernenger⸗ 


Foꝛtaalen 


gode gerninger - om man ſkal wore from oc falig / 
Cher Fkeer fber fore / at naar the høze euangelium⸗ 
fag komme the oc gøre thennom en tancke 1 theris hi⸗ 
erte aff theres egne kreffter fag ſigendes / leg troer 7 
octhen ſamme holle the fore en reet troo / men for thi 
thet er menniſ kelige tønde oc digt ſom / intthet fornij⸗ 
er hiertit før ſ kaffuer hun oc intthet / Oci følger ther 
noget nyit leffnit eller gode gerninger effter. 


Men en ret tro/ er en guds gerning vti oſſ/ ſom 
om wender oc fornijer oſſ * then helligaand Joan⸗ 
nis. J. huilken then gamble adam deder / oc gå? off 
andre menniſke aff hiertit / mod ſind/ oc alle kreffter⸗ 
oc ingferer met fig then helliggaand / Øc ther er en 
leffuendig krafftig oc megtig tingen reet troo / huil⸗ 
Fest vmsgeligt er at hun Y FEgl got gøze al tijd / hun 
fpør ocide om man ſkal gøre gode gerninger / men 
før mand fpør2 / tha haffůer hun giort thennom / oc 
altijd offuer fig ther vti / huoſom icke gor ſodane ger 
ninger / then er vthen gl troo / oc feer cm kring ſigeff 
ter roen oc gøde gerninger / Oc widt huercken huad 
troo er / eller gode gerninger / men diſputerer toch / oc 
haffuer mange ourd om troen oc gode gerninger. 


Troen er it leffuendig oc ſtadijgt hob til gudz na 
de / ßo wiſſ / athun thuſende gaange døde ther offuer⸗ 
oc ſodant bob til guds nade⸗ gor it gladt hierte / oc 
loſtig til gud oc alle creature / huilkit then helligaand 
ger vti troen / aff huilken man worder willig oc loſtig 
ør gore huerman godt vten twang / at thiene huer⸗ 
man at lide alting / gud til kerlighet oc loff / ſom haff 
uer hannom beuiſt ſodan hade, ſaa at thet er vmege 
ligt at ſkillije gode gerninger fran troen / ſom thet er 
vmsgeligt år ſkilijẽ hede oc ſkijn fran ylden / ther 
fore waretig for thine falſke tancker oc wnttig ſqual 
der / font wille ware kloge at Samme offuer troen oc 
gode gerninger / oc er toch ftøafte dorlighed / Bed gud 
at hand ſkaffter en troo 1 tig ellers blifuer thu wel 
euiglig vthen troo / tenck hund thu wilt at fønd. 

Sodan 
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Mt nl 





til the Khomerſke. 


Sddan en troo er ſand retferdighed / huilken ſan⸗ 
cte Pauild kaller guds retferdighet thet er then ſom 
for gud gelder / thi thet er en guds gaffue ſom ſtkick⸗ 
er menniſken / ør hand ger huer man form band ce 
fFildig / Thi formiddelſt troen worder menniſken 
veden ſond / oc franger løft til guds buod / ther met gif 
uer band gud ſijn ere / oc betaler hannom hund hand 
er hannom ffyldig / Oc menniſken thien hand wel⸗ 
uillig / vti huad møde hand kand / oc ther met be⸗ 
taller hand oc huerman / ſodan retferdighed kand in⸗ 
gen natur / frij willie / eller wore egne kreffther ſkicke 
vti off / thi form ingen kand giffue fig ſelff troen / ſaa 
kand ocingen mand tage vantroen fran fig ſelff / huor 
ledes ſkulle hand thaa kunde tage then mynſte ſond 
fran ſig / ther fore er thet altſamens falſt / oglerije oc 
ſond / huad wij gore vti vantro ( fil the romere i thet 
xiiij. capittel) ehuoꝛ ſkkont thet ſyunes. 


Ked oc aand ſkalt tø ide her forſtaa / at thet 
er alene Kedt ſom vſſkijuſkhed liwder paa / Oc a⸗ 
and / huad ſom inguorttes bedriffues vii hiertet / men 
bød kaller ſancte Pouel (ſom chriſtus Joan. iij.) alt 
huad ſom fødes aff kyd / thet gantſe menniſke met lijff 
oc ſiel / met forſtand oc alle ſind / thi alle theſſe / be⸗ 
trachte oc atfpørge inthet andet end thet ſom kodeligt 


Bud Fido 
OC aand er. 


er / Szo ſkalt thů nw kalde kod / alt huad wij tencke 


eller føle vthen thẽ helliggand / ware fig om gud / troen 
eller andelige tingeſt / Alle geruinger chuor gode eller 
hellige the ere / ſom gsres vthen then helligaands na⸗ 
ade ſom thu wel kand forſtaa aff the gerninger ſom 
komer aff kodet til the Gallater i ther. v. capittel / 
ther band oc kaller ketterije oc huad koͤdelige gernin 
ger heder / Oc til the Romere vti thet · viij. — ſiger 
hand / at lougen gyres ſkrobelig formiddelſt kodet / 
huilket hand ide ſiger aff vkyuſ khed/ men aff alle ſyÿn 
der, Oc meſt aff vantro / ſom er then lønligfte oc ſtyr 
ſte ſyend 
Tuert emod ſkalt thu Følle aandelig / then ſom 
om gar met alle gerninger / ware fig ehuormzget the 
ves 
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Hi aduorttes / ſom chriſtus then tø hand fode diſci Tin 
BHauad Fold HER ————— nd then tid band fiſſ fede - * 

* fas nt kyd er it menniſke ſom inguorttes oc vduort⸗ på gen 

Ja tes lefføer / oc ger ther ſom thiener til Frødens nytte —1 
MUN oc timelig leffnit / Oc aand cer ſom leffuer cc gø? in⸗ mt gf 
uld it Xander. guorttes oc vduorttes thet fon thien til BØNDER tube 
9 es ril komende lift ⸗ Vthen thu fag forſtaar theſſe Hvas 

FR LL ourd kan thu ide fo2ftøg thenne epiſtet / eller noger * 
|| | bog vit then hellige ſcrifft / ther fore war fig for alle nr k 
|| lerer / ſom anderledes bruge theſſe ourd / ware ſig ehuo id / m 
i the ere / om thet end wore / Iherommus eller Augu⸗ ry mk 
ſtinus Ambroſius eller Origenes/ eller ocendzethe * 


ſom lerder erc. ef 


"Aw wille wij giffue mrk 


MW 

OF til epiſtelen. Fe: 

Effter thi thet bzr en euangelis predicker/ fyrſt at —* 

| (Fe : ; » fånden / at ſtraffue oc W 
pæedide lougen oc obenbare fyn: —— sal 
Å gøre alle ting til ſoͤnd / at intthet kand effue vti — LE: 
li fo vthen aff then helliggaand oc troen / met huilken * 
| ep: menniſken / bekender thennom ſelff oc thexes 
eget rammer at the bliffue yamige oc begere hielp faa wrk 

GØ2 oc fancte Poucloc begynder /1 ther f ʒꝛſte capit⸗ vin 

tel at ſtraffe the groffue ſoͤnder oc vantro⸗ ſom ere 

Hi obenbarlige / fons ware hedningernis fønder oc end lm 
/ mw ere / huilke ſom leffue vden guds nade / oc ſiger hl 
||| hand ſaa⸗gudz vrede abenbaris aff himmelen offuer b ma 
| Mi ølle menmf te rwed euangelium for theres vgudelighed da 
| oc vdyd / thi end fod the wide oc da elige befinde —* 
gt ther er en gud til / fod er nømren 1 fig ſelff vden na 

nade før ond / athun huercken tacker eller erer hør * 

nom / men forblinder fig ſelff / oc falder vden ende til "ulk, 

vondffab løg mure oc mere / ßo lenge athun pden baft 

bluiſfel giffuer fig til affguder oc alſom ſkendeliſten | ud 

ſonder oc ——— oc * til met lader vſtraf⸗ ma 

et the ſamme ſondner vi noe, heh 

i AE thet SEER capittel ſtraffuer hand yther 6 Huy 

mere / the ſom vduorttes ſkine af ware fromme / oe AN 


ere 
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til the Khomerſke. 


ere tog ſoͤndere / ſom I⸗derneware oc end nwere al⸗ 
le ⸗ygneſkalſke / ſom wel leffue vden lyſt oc kerlighed/ 
huilke vti ſandhed / ere lougens fiender vti hiertit / oc 
tock gernedømme andre (fom yygneſ kalcke plege at 
bꝛe) at the achte thennom ſelffue rene / oc ere tock ful 
e met girighed / haad / hoffart oc alle andre føndner 
Matthei.xriij. the ere the ſom forachte gud; miſſ kund 
hed / oc vii theres egen hordhet / ſawffne cthennom en 
ſkat vii gudz vrede / ßFo et ſancte Pouel (ligeruis fon 
en reet louges forclarere) lader ingen bliffue vden 
ſond / men forkynder alle menniſke gudz werede / the 
ſom wille wel leffue aff nature eller frø willije de 
holler thennom intthet ware bedre end obenbare føn- 
dere / ßo athand kaller thom forhardede menniſke ſom 
ide kunde gøze plicht oc boud. ⸗ 
Vti thet tredie ſambler hand bode tøder oched⸗ 
ninge / oc ſiger at then ene er ſaa goud ſom then anden / 
alle ſammen eve the ſondere / vnder taget at løderne 
haffde gudz ourd / end tock mange haffde ide troet 
ther paa / met huilket tock gudz tro oc ſandhed kun⸗ 
De ide td inthet gøzes / octher pa: maføzer hand 
theffe ourd aff tben.l, pſalme / gt gud bliffuer rer 
ferdig t fine ourd / ther effter kommer hand igen til 
thet ſamme / oc beuiſer aff ſcriff ten / at the ere alle føn 
dere / oc at ingen kan worde retferdig aff the gernin⸗ 
ger fon ſke efftir lougen / men at lougen er gl ene giff 
isen ther til / at man Fan bekende fine ſonder / ther cf 
ter begønder hand at lere then rette vey / huorledes 
man kand worde from oc ſalig / Oc ſiger the ere alle 
føndere oc vden guds ere / kande fod worde retferdt 
ge vden werdſkyld / formiddelſt troen til chriſtum / 
huuken haffuer foruerffuit off ſodant met før blod / oc 
huilken gud haffuer ffider of en forligere / ſom ſchal 
foꝛgiffue oſſ alle wore — huilke wqq̃ til forne haff 
ue bedreffuit / Met huilket hand beuiſer / at høns ret⸗ 


ferdighet / fon hand giffuer ver troen / hielper off øl 
ene / huilken til forne wor forkondiget vti lougen oc 
aff propheterne / men nw er obenbaret til fin tijd for 
middelſt euangelium / fag worder lougen beftediget 
| £ wed 
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ufnd! 

wid troen / end toch the gerninger ſom ſke effter lon fg om 

gven / oc then rooſſ ſom the haffue met thom / plat til bygn! 

inttbet geres. hanen 

| Som band haffuer mw beuiſet alle mennif fe at FL 

[| ware føndere- oc haffuer lerd then vette wer til reffer mal om 

|| dighed / begønder hand mw vri thet fierde capittel at hi ſoder 

| | fugre til nogre argumenta / fon hannom motre emod TOT 

| | legges oc føæjt handeler hand thend / ſom alle tbe han Pi: 
there / ſom høze at troen vden gerninger alene gø2 qungt 
| retferdig / ſaa fige the / ſtulle wij tha nw inge gode lthid 
| gerninger gø2e/f aa forſetter hand thennom Abraham 1 
| ſigendes / huad haffuer thaa Abraham giort met fine ll the 
gode gerninger / Ere the alle forgeffues ere høns get bre on 
ninger inthet noͤtte / Saa beſlutter hand / at Abraham boilb/ 

er worden retferdig alene vti troen / vden alle gernin 9 

ger / fas gantſke at hand loffues aff fin retferdighed/ hane 

fø2 en hand lod fig omſkere genefios . xv · ITw effrer wie fo 

thi hans omſkerelſſe (huilken tog gud haffde ſelff MJ 

budet ) intthet halp hannom til retferdighed / ſaa er stang 

thet wiſt at ingen goud gerning kand hielpe til retfer⸗ ge 

dighed / men ligeruiſſ ſom Abrahams omſ kerelſſe war 2 

it regen / met huilket hans retferdighed i troen bleff ag 

beuiſd / Søg ere oc alle gode gerninger / intthet vden * 

vduorttes tegen ſom komme aff troen / oc beuiſe fon — 

gode fructe ar menniſken ev til foren retferdig ingu⸗ — 

ortes fo? gud» firer 

| Ther met ſtadfeſter ſancte Pouel thet hand lev —8 


de til foren i thet tredie capittel om troen / ſom met 
it krafftigt exempel aff ſcrifften / oc ingf ører end it wid abe 
nef byrd aff ſcrifften aff then. xxx. pſalme/ huilken oc "dte fr 
| | beuiſer at menniſken worder retferdige vden nogre 4J 
gerninger / end tock band bliffuer ide vden gode ger 
ninger / naar hand ev retferdig giort / ther effter vd⸗ mA 
'h legger hand ther exempel mod alle andre lougens ger ol 
Å ninger / Ocbeſlutter / at tøderne kunde ide ware Abra 
ham̃s ——— alene for thi theerze hans ſlecht mø Midi 
f ger minde for logens gerninger omen the fFulle efter — 
f Ølge Abrahams tro om the wille bliffue rette arff⸗ —RC T 
| uinge / thi Abraham er retferdig giort wid —— * —0— 
| neffn 
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til the Khomerſke. 


neffnd en føder alle theris ſom tro/ for end hand lod 
fig omſkere / eller lougen bleff giffuen / ther til gyr 
ougen mere wrede end nade / naͤar ingen gø2 effrher 
henne met kerlighed oc loſt / at ther kommer mere vnaa 
de end nade aff logens gerninger / ther fore ſtal tro⸗ 
en gl ene forueffue then nade ſom Abrahe er loffuit / 


thi ſodanne exempel ere ſchreffne for wor ſkild pag 


thet wij oc ſkulle fro, 

Vti thet femdte kommer hand til the fructer oc 
gerninger ſom gaar aff troen ſom er frijd / glede/ 
kerlighed til gud / oc huerman / ther til ſtadügt 
hob / oc en ſtarck warafftighed vii modgang / thi 
alle theſſe efrerfølge / huorſom en ſtarck tro er / thi 
thet er en ſtor nade / fon gud haffuer beuiſt off vti 
chriſto / Athand haffuer ladet hannom tolle ded for 
oſſ/ fo2 end wij kunde bede hannom ther om / oc wo⸗ 
re hans fiende / ſaa wide wij nw / at troen gor ret 
ferdig for vden alle gerninger/ oc wij ſkulle icke ther 
fore aff la de at gore gode geẽninger / men wij ſkulle wa 
ve ther effter gt wij̃ kunde gigte rette gode gernin⸗ 
ger / aff huilke the intthet wide / ſom holle fag mødet 
aff gerninger / vti huilke huercken er frijd eiler glede⸗ 
tughed/kerlighed / hob? eller nogen vet chriſtelig 
gerning / fom kommer aff troen. 

Ther effter gø2 hand en lyſtelig ſpatzeergang / oc 
beuiſer hueden fånd oc retferdiahed / ded oc liffuidt 
bende oſſ / oc forter emod huer anden tiſſe two fiende 
Adam oc Chzijtum. fag ſigendes / ther fore motre en 
anden Adam komme / ſom war chriſtus/ huilken ſkul 
le gøze ſijn retferdighed til wor/ formiddelſt en nå 
andelig fodzſel vti troen / lige ſom then gamble adam / 
haffuer ſicket ſyunden ver Off wied then gamale Føde: 
lige fodzſel / met huilket thet bliffuer kundgiort oc be 
ſtediget ør ingen kand brelpe fig ſelff vd aff fånd/ til 
redferdighed met fine egen gerninger lige ſom hand 
kand ide ſelff fag emod athand eij ſkulie fodes les 
gomlig / thet beuiſes oc ther met at gudz loug bulfen 
tog ſkulle hulpet (om noget kund e hulpet til retfer s 
dighed) intthet kand hielpppe / oc ide thet aleneſte⸗ 

Ci. men 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 














At ware 
vden loug · 
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men oc gøre fønden ſterre ver off aff then naturaleg 
fienſ kab form røg haffue til lougen / at i mere hun for⸗ 
bywder / iaa mere ſtaar wor nature emod / ſaa at lou 
gin er en orſage ther til / ar Chriſtus er off alſom 
mejtnøttig/oc then helliggaands nade ſom kand hielpe 
wor nature. 

Vet thet ſiette capittel / trachterer hand troens 
ypperſte gerning / ſom er ſtrid mellom aanden oc Før 
Det/ at ther mag dedes fulkomelig then fønd oc løft 
ſom offuerbleffuen er / effter ad menmif ken ere retfer⸗ 
Dige giorde aff troen / oc lerer hand off / at wij icke 
fo gantſke fry giore ere wit troen aff føden - at wi 
nw fEulle rare ledige” fry / oc trijge / lige ſom wij 
haffde ide mere fønd / wij haffue ſyÿnd men bun bliff 
uer oſſ icke regnit til fordeinmelße / for wor troo ſkild 
ſom ſtrider mod henne / ther fore haffue wij noch at 
ſkaffe met off ſelffue ſaa lenge ſom wij leffue / at them 
me wort legomme / dẽde legoinens leſt / oc twinge wo 
ve lemmer 7 at the ware aãden wnderdanige met huil⸗ 
ken kodelig ID oc aandelig foruielſſe / wy lige gores 
Jeſu chriſti BØD oc opſtandelſſe / Oc thet tegen ſom er 
dob / intthet andet mercker end ſyndzſens dẽd vtioſſ⸗ 
oc aandeligt lijff ver gudz nade / til før lenge wij wor 
de gantſke ren aff fønden / oc legomlig mer Chriſto 
opſtande til ther enige ln. Å Gb 

Oc før kunde wij dẽde wort kod / effter thi wij 
ere icke wnder lougen men wnder naden / hutlket hand 
ſelff vtlegger / At ware vden loug / er icke far ment/ 
at man fkal ingen loug haffue / athuerman maa g7?e 
huad hannom løfter / Men at ware wnder lougen ce 
naar wij vden nade omgaa met louguens gerninget/ 
oc fønden haffuer macht offuer of formiddelſt lougen 
thi ingen er lougen troo oc huld aff nature / oc thet 
ſammẽ er ſtor ſyᷣnd / Men naden ſkaffer oſſ kerlighed 
til lougen / ſaa haffue wij ide mer ſond / oc lougen er 
icke mere emod oſſ⸗men wij ſamtzcke ens met hendue. 


Thet er then rette frighed aff fønden oc lougen 
hoilken hand beſcriffuer til tette capittels ende —* 
| at th 
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tiltbe Kbomerſ ke. 


at thet er intthet andet / end at wij fry gyre got met 
loſt / oc wel løffue vden longuens twang⸗/ ther fore er 
thenne fryhed en sandelig fryhed / fon icke lougen 
til inthet geer / men giffuer ther ſom lougen bøger / 
huilket er løft oc kerlighed / oc ther til er hun giffuen/ 
oc hun kan ide mere begere / ligeruis ſom thu wore 
nogen herre ſkildig en ſtor ſom penninge / oc kunde 
ide betalle hannom før motthe thu ſtilſſies fran ban 
nom vti tuenne made / forſt athand reffue fir reegiſter 
fønder oc gaffue rig ſkyldẽ til Ve aanden made ons 
noger komme oc loffue for tig - fon wille betale fo2 
tig thin ſkild / vti ſaa mode haffuer chriſtus freiſſet of 
fran lougen ther fore er thenne frighed/ ide kÿdelig 
form intthet f føl gøte / men then ſom allehande gpr⸗ 
oc toch er ledüg oc frÿ fran lougen. 


Vti thet ſiuffuende capittel ſtadfeſter hand thet met 
en ligneſſe ſom er echteſkab / ligeruis fon naar en mãd 
der ſaa er huf fruen fry / oc then ene er ſtyldt fran 
then anden / icke fag at huſfruen ey motte tage en an 
Din mand / men faſt mere ev hun nw ret frig at tage 
en anden / huilket hun motte ie tilforen then ſtund 
then anden mand leffuede / ſaa er oc wo? ſamuittig⸗ 
bed forbunden til lougen wnder thet gamble ſoͤnduge 
menniſke / naar then nw worder dedet wid aanden / 
fo er wo? ſamuittighed fry/ at then ene er laſd fran 
then anden / icke ſan at wor ſamuittighed ſkulle nw 
intthet gsre / men faſt mere ſkal hun nvo rect giffue 
fig til then anden mand / oc bere leffuende fruer. 


Ther effter vdlegger hand widere fønd; oc lou⸗ 
gẽs nature / hu orledes fønden tiger macht oc krafftig 
hed aff lougen / thi thet gamble menniſ ke /i mere bøn 
nom byuder ør giere lougen / iaa mere ſtonder hand 
emod / oc ſtsrre bliffuer hennes fiende / effter thi/ hand 
kand ide betalle thet ſom bun bagerer thi hand er 
føndig aff nature / oc kand intthet andit aff ſig ſelff 
vden ſonde / ther fore er loygen hans dod / oc alt hans 
martir / ide fag at longen er ond / men at then onde. 

Cc iij nature 
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nature kand icke lide thet goude / ſom begerer gode ger 
ninger / ligeruiſt ſom tr fiugt menniſ fe kand ide lys 
Det/ at man beder hannom ſpringe eller løbe / eller an 
Der thet ſom tr fundet menniſ fe ulbøzer. 


Ther fore beflutrer ſancte pouel beer / at lougen 
naar bun wel befendes / thaa ger bun intthet andet 
vet Of / end øger oc wiſer off ware ſonder / oc døder 
oſſ ther met / oc gø2 off fryldig til gudz euige wrede⸗ 
huilket ingen kaͤnd bedre wide / endthen ſamwittig⸗ 
hed ſom haffuer forſogt lougens frudre - ther fore 
gers off andet behoff til retferdighed oc ſalihed en los 
ugen / huoſom rod ide ret Fender lougen / the ere als 
deles blinde / oc ere formaſtede / menendes at the wil 
le fuldkomme lougen met theres gerninger / thi the rør 
De icke gt lougen beger it frigt / willigt⸗ oc lyÿſtigt hi⸗ 
ertte / ther fore fee the icke Moſen reet wuder oͤygen/ 
hans anleed er thennom ſkyuld. 

Ther effter beuiſer hand huorledes sand oc kydt 
ſtryde emod huer andẽ vti it menniſ ke / oc ſetter fig ſelff 
til it exempel at wij maa lere reet gt DÅdE gerninger oc 
ſyÿndẽ vti off ſelffue hand neffner bode aãd oc kydt / en 
loug / thi ligeruiſſ ſom gud; loug nøder oc beger aff 
oſſ ihet ſom gud wil / ſaa —* oc fag woat Født oc 
bøger emod sanden / oc wil beholle fin løft / thuert 
emod driffuer oc nøder sønden emod Fødet / oc wil 
haffue ſin loſt / oc thendne ſtridt warer faa lenge ſom 
wij leffue paa iorden / vti ſomme meer / vti ſemme myn 

22 / effter ſom aanden eller kodet haffuer ſtyrcke til” 
oc er thet tock it menniſke / bade aan oc kodt ſom ſaa 
ſtrider met fig ſelff / til ſaa lenge hand worder alde⸗ 
les aandelig. 

Vthi rhet svig. capittel / trøfter hand thennom 
ſom lyde ſodã ſtrijd sat the ſodant kiÿd ide fordømme 
oc ytermere beuiſer hand / huad nature / kiÿd / oc sand 
haffuer / Oc huorledes aanden kommer aff chriſto / ſom 
haffuer giffuet Off then helligaand / huilken ber ſ kal 


gøre off aandelige / oc ſpagẽ wort Fygd / oc gøre Off 


wife / at wij tog ligeuel ere guds byrn ehuor bart 
fønden 
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Ut Gode 
AD idelyg 
be dry 
d 


AL / gt lopg 
ANEDE ande 
der / tcdide 
clge wude 
ent fattig 
hie ther fy 
Ye faliheyoly 
gen / then dl 
Nes at hhobl 
tnder/thethn 
Wocehßan 


Cr one rn 
y 


|" J J 
NES AH) oxl 
tr oefetefeki 
Yde gunnge 


NVE GUL 


VE SALG 
x fag lange Mk 
wvüiſennmn 
ffurſtun 

hi 
x kdt — 


ss AIN 
JENA 


hand huh 
ef nn 
UNA 
FOG 
lir 


til the Kbomerſke. 


fonden tuinger off/ ſaa lenge wij følge aanden efter, 
oc ſtaa emod ſynden / til fag lenge wij fonge dødet 
henne / thi intthet er ſaa got /nøttelige/ oc nøttigt til 
at themme kyẽdet / ſom thet hellige kors oc lidelſſe ſaa 
trøfter hand OF vti war modgang / ſigendes / at agnes 
den ſkal ware off bijtgendes / oc alle creature / ſaa⸗ 
åt bøde aanden ſucker vti off / oc alle creature haffuer 
medeliding offuer of / ſaa lenge wij bliffue loſ de bo 
de fran Fygd oc fran fønd- Saa fee wij at tiſſe. ig. 
capittel lijde paa thet / at wij ſ kulle dode wort kyßdt 
Oc tuinge then gamble Adam. 


Vti thet nijende / thiende oc elleffte capittel lerer 
hand om guds euige vduellelſſe oc forſijen / at til foren 
forſeet er huoſom FEgl troo eller ide troo/løffes fran 
ſyndẽ eller icke loſſes / met huilket ald macht tages fran 
off oc ſtilles vti guds hand / at wij geres fromme oc 
thet gors oc meſt behoff / thi wij ere altof Frøbelige oc 
wuiſſe / at om thet ſtode vti wor macht / wiſſelige wor 
de ther icke it menniſke ſaligt / dieffuellen wondẽ them 
viſt alle offuer / men effter rhithet er iaa for gud wiſt 
at hans euige forſijwn ide feyller hannom /oc kand 
Ingen ſtande emod hannom thi haffue wij en mw it 
ſtrack hob emod ſenden. 

Tog gø:s thet behoff at wij løde mwnden 
paa thennom / ſom fyre theres forſtand forſt hid / oc 
begønde føajt offuen / at the wille forſtaa føajt then 
guddommelig forſijwn / oc wille wide om the ere fo2 
ſede aff gud / the falde wiſſelig vti meyf hob oc for⸗ 
derffues⸗ Thu chriſtne mennif fe følge thenne epiſtel 
vti hennes orden / leer fø2jt chriſtum oc euangelium⸗ 
at thu kandt bekende thin fønd oc guds naade / ther 
effter at ſtryde met fønden/fom hand haffuer lerdt ver 
the vij. forſte capittula naar thu kommer i thet . viij. 
wuder ther helligekarſſ oc lijdelſſe / thet ſkal lere tig 
retteligen guds andre huor / troᷣſtelig hun er/les 
rer hand vig vti ther ax. Xoc xi · capittel / Thi vthen 
lidelſſe / thet hellige korſſes / oc ds»ͤdtzſens nd kand man 


ide handelle guds forſijwn vden ſkade / oc hemmelig 


guds 
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-a —— —— — — — 


Fortaalen 


auds wrede ther fore ſ FR ten — SAs 
Adod / for en hand dricker fhenne jfr 

foze fee * wel fore / at thu dricker —— * 

ſt end mw fiug / huer lere haffuer fin made tijd oc alde 


Vti thet · xij. capittel lerer hand then rette — 
thieneſte / oc gø? alle AIſtr ril —— lån 
eg. DE — — * i, me På 2 dl 
le offere ide penninge eller før theres eg 
2 r effter beſchriffuer 
700 dode legommens løft» ther eff Bejer 
* — ** kes — sg ar F —* 
i mme 2ledes the 
thet aandelige regementte / DUO — 
ck de / elſke / leffue oc 
edide/ regere / chiene / giffue / li 
— 55 — wenner oc fiende / oc huerman / theſſe 


vere the gerninger ſom it chriſtnet menniſ Be g$22/ thi 


RET SEG É 
ſom til forne fagter / troen holder ide belligedøge. 


ij ttel lere d at wij ſkulle 
Vthi thet gin. capittel lerer han: , 
svare — * oc winderdanige werdzens —— 
huuket ther foze ſ kicket er 7 en fo thet gø? ingge 


from fo2 gud faa ſkaffer thet rod ſaa meget / at fro sg 


ie mennifke haffue vduorttes frijd oc bef kermelſſe⸗ 


oc the onde kunde ide frij gore ondt vden —— 
Met frijd oc roo / ther fore et thet the fromme . — 
eve / en fod thennom gores thet intthet behoff — på 
ligt begriber hand alt thette vti kerlighed⸗ oc —* 
tær thet vii chriſti exempel / gt wij fEnlle f ⸗lge — 
nom effter oc lige ſaa gore / ſom bød haffuer giyrt off, 


thet rxiiij · capittel lerrer hand” at wij ſkulle 
— her * — ſamuittighed⸗ —* 
ide bruger then chriſtne frĩghed thennom til ſ ad 
men til for bering / thi om man icke thet * * pad 
er ther wiſſelingen tuedr acht / oc guds ouros —*— 
relſſe / paa huilket ſtoor macht ligger thi er the —— 
at wige noget the ſom ere ſkredeligen 1 troen: * 
twozde ſtarctere end guds ourd ſ kulle forfare⸗ * 
ſodan gerning/ en ßerdeles kerlighedz gerning ſe — == 
en nw Behoff giø2des / ngar man bruger —— eg 
ge frighed/ mer mad / dricke / oc anden tingeſte ny * 
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UREN av sly, 
Uindochu 


Den rette qi 
xx/ at the ff 
Nu tghtn i 
rer belcoutfye | 
moenoeſt/ 
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WMtule 
CB. Cl 
ll W INN Vi 
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|; ie. FA ALE! 
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bd 
* helten sav 
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Mr AT, 
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D) OC DTT 
i É NT 
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p — sart 
the fro fn 
bå i ” Nul 
tchet DANS 
p 14 
WM NNU 

rlighi * 

ey | ” "(les ngl 
toll u 
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— ut Mil, 
" sov AMU VI 
LE ltd 


(mms 


se 


germnd 


— 


tiltpeXbomerf ke. 


ue the fErøbelige ſamuittighed vden al ngd/ for en 
the fonge Fendt fandhed. 


Vti thet. xv. capittel fetter hand chriſtum til it exem⸗ 
pel / at wij ſkulle oc tolmodelige fordrage the ſom 
FErøbelige ere / ſom ligge vti obenbare ſonder. etc. Hu 
ufe man ide ſtrax ſtal forkaſte / men lide til ſaa leng 
ge the oc forbederes / thi chriſtus haffuer far giord 
met oſſ / oc ger end nu dagligen / at hand lider wor vs 
sg oc wfulkommenhed / ocide lader aff at hielppe 
oſſ. 

Ther effter vti enden beder hand for thennom⸗ 
loffuer thom / befaler thom gud oc beteer ſijt embede⸗ 
oc beder thom gantſke gernẽ / at the ſkulle til hielpe 
komme the fatige kircker vei Zieruſalem / oc er thet in⸗ 
thet andet en kerlighed alt thet hand tal / oc ther hand 
met vmgaar / Sag finde wij vti thenne epiſtel alt bu 
ad en hriſten bø? at wide / huad loug er / Kuange⸗ 
lium / ſond / ſtraff / nade / tro ⸗ retferdighed / chriſtus⸗ 
gud, gode gerninger / kerlighed / hob / chet hellig kors/ 
We huorledes wy ſkulle holle oſſ hoſſ huerman /wa⸗ 
ve fig from eller ſonder / ſtarck eller ſkroͤbelig / wen 


eller fiende oc huorledes wij ſkulle holle of hor off 


ſelff / ther til at altingeſt er beuiſt mer ſcrifften met pro 
pheterne / oc høns eget exempel at man ide ſkul⸗ 
de wonſſke her mere ⸗ Øc lyder thet før at føncte 
Pouel wil here met før ourd begribe alle chriſteli⸗ 
ge oceuøngelif Fe lerdome / oc berede en inggang vti alt 
thet gamble teſtamente / thi vden tuiffuel huõ thenne 
epiſtel vel haffuer bregreben vti hiertit / hand haff⸗ 
uer thet gamble teſtamenttes lywſſ oc krafft hoſſſig/ 
ther fore ſkal huer chriſtet menniſke alle tijd ⸗ffůe 
ſig ther met / huilket gud giffue Amen. 


Vti thet ſiſte capittel / helſſer hand the Romere⸗ 
men ther for vden / giffuer hand en mechtug chriſte⸗ 
lig par myndelſſe fo2 menniſ kelige lerdom⸗ ſoin kun⸗ 
de komme met then euangeliſke lerdom / ligeruiſſ form 
hand haffde sul foren ſeet ør the fo2førende Canones 

FO oc decrea 
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(om paa latine kaldis 
Epiſtel huilket hand 
—* | ſkreff til the 

IM Khomere. 


Underſcriff⸗ Thet år te * 9 pittel. 


uelſen 
Apoſtel mer⸗ 
Fer ſende bu⸗, x— 


— — — — 


odt / at lere 
Jeſu Chꝛiſti 





seriinger OC us naffn / bilen i oc are mad delafftige 
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hen effrer ct SÆL ARS fer/ vti thend helli⸗ OC redet 
ſti opfarelſe NEGER "Ye BR inf win 
franthed td RENS ge ſErifftlaff ſijn AU — 
hellis go? ha REE Sud ther hannom føder Ut 
fin tbechift- HER er aff dauidz ſeed⸗ tha: 
ne/ocfo:Fa- i; El! eFrer det/ oc kraff 3.1 hut 
renee eg — — religen beuiſet en Greken 
Fe — at guds føn/ +. effter aarden ſom ther hellig gø? / effter i gl 
hanv er guds fhend født; hand opſt⸗aden er fran the døderbeføn —X 
fon met al ma derlige Jeſus chriſtus / voꝛ hexxe⸗ formiddelſt huilken J. flig 
| cht vti ourd syr haffue wnfanget made / oc gpoftole embede eb⸗ ti 
| vonderlise ĩand alle hedninge, troens lijwdighed op at rette/ vtt don 


— kaidet ave / aff Jeſu chriſto ˖ 
— —8 
| — Alle the fon are vti Rhom / guds elſkelige oc 7 24 
Offuer fif kallede helgen. AN 
i sens Nade ware met eder / oc frijd / aff gud wor fas hus 
| biler. Der oc wor herre Jeſu Chriſto. Ferſt hl 
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dig 
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HDie W 
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forme boat 


WP 
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vi 
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$ i ' i 
til the Khomerſke. 
Søaft tacker ieg myn gud / wid Jeſum Chri⸗ 

ſtum / paa alle eders wegnẽ / at man tal om eders 
troo / vti then gantſke werden / for thi Gud er mit 
wydne / huilken leg thiener vti myn aand / vtithet 
Euangelio ſom er om hans ſon / gt ieg icke aff la⸗ 
Der gt rende paa eder / oc at bede alle tijd vti mine 
bøner / om gud wilde wnde mig noger tijd/ en be” 
ved weyg formiddeſt guds wilie at komme til eder 
Thi ieg beger at ſee eder / paa thet leg motte dele 
met eder / nogen aandelige gaffue / aff huilken i mot, 
fe ſtorckes far at wij motte trøfte huer andre / aff 
eders oc myn troo / huilken wij haffue met huer ande. 


Men ieg wil icke delie thet for eder / kere brỹ 
dre / at ieg haffuer tijdt foreſadt mig / at komme til 
eder (tod er ieg worden forhindert til thenne tijd) 
paa ther ieg motte ſkaffe nogen fruct / ſammeledes 
vti bland eder / ſaa wel ſom ebland andre hednin⸗ 
ge / Jeg ſkyldig er ſaa wel the grecker ſom the icke 
ere grecker? ſaa wel the wijſſe / ſom the wu wijſſe/ 
ther fore / ſaa møged form mig mogelegt er / er ieg 
oc redebon at predicke Euangelium for eder ſom 
vti Rhom boo. ——— | 

Thi mig bluges ide aff Chriſti Kuangelio⸗ 
thi ther er en guds krafft / ſom ſalig gp2/ thbennom 
ſom troo ther paa / ſerdeles FYøderne/oc ther til met 
Srekerne / thi ther vii obenbares thend retuiſ hed/ 
ſom gelder fore gud / huilken kommer aff troo oc til 
troen ſom fEreffuid ſtander then rethuiſe ſkal leffue 
aff ſijn troo. 

Thi Guds wrede aff himelen obenbares offuer 
ald vgudelighed oc menniſkens ondf fab ſom ophol 
de guds ſandhed med wzete / forthi huad ſom er 
kundgorelicht aff gud thet er thennom obenbared⸗ 
Thi gud haffuer thennom thet kundgiordt / pti thet/ 
gt gud; vfjunlighed / ſom er hans euige krafft oc 

uddom obenbares / om mand haffuer acht paa 
ans gerninger fran werdzſens begyndelſe ßo at 
che bliffue w orſagelige effter thi the haffue bekend 
Dd in at ware 
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at ware en 
hannom tack nemelige ſom en gud / men ere forfenge 


( tancFer) 


* 
— 
* 
— 


DB. -Øouéls breff 


ud / oc haffue ide loffued eller warijd 


— 





Duo: ſom ickeer hae wordue vti theris .5. tancker / oc theris vforſtan 


troen ther fal⸗ 
der menniſ feli 
ge ſfel / fran it 


des vti hendes 
tancfelfe huu⸗ 
fket ſteer alle 

wijſſe oc dunckel 
gode mennu Fe. 


wd 
⸗ 
20 


Efrnantzer) 
Som mange 
fund finde ſom 
ſfeer vti bland 


kobmend iuriſ⸗ 


ter oc hoffinend⸗ 


delige hierte er formgadted/-thag the holde thennom 
at ware wijſe / ere the wordne darer / oc haffue for⸗ 
octilthet andet uendt Den ofozgengetige gudz ere / til en forgenge⸗ 
faglengeat hun lig menniſ kes billed oc 
gantf te fozblin- res ſom ere fyre fødet oc theres ſom krijbe. 


edẽs lignelfe/ oc fugleſſ oc the diju 


Ther fore haffuer Gud ladet thennom / vti the 


2 —7— e 
ves egen hiertens luft vti wrꝛennighed at waner 
theres eged legomme / aff thennom ſelffue / ſom haff 
ue foruendt gudz 
oc thiend the ting ſom ſkapte ere / mere end ſka⸗ 
bermanden/ fon vv welſigned til euig tijd Amen» 


ſandhed / ul lͤgen / oc haffue «red 


2 


Ther fore haffuer gud ladet thennom vti ſken 
deli fer AD: theres huſfruer haffue foruendt 
then naturalige brug til w naturlig / tbefligeft oc 
mendene haffue forlãdt theres huf fruers naturlige 
brug / oc haffue fongged vthemmelige brunde til hu 
er ander, oc haffue fFendeligen brugt thennom med 
huer aanden / mand met mand / oc haffue wnd⸗ 
fanghed lønnen vre thennom ſelffue for theres wild 
farelfe (ſom tubørligt war) 


diclige ſom the haffue icke achted / at kende · 6 

—— haffuer gud ladet thennom vti theres for⸗ 
erde fynd / stage thet ſom vthemmeligt er⸗ 

ne GÆGID wredferdighed / horerie / ſurfettighed/ gi 
righed / ondſkab / fulde aff had / mord / kijff / ſuig/ 
forgifftige tudere / bagtalere / guds hadere / for⸗ — 0 
gettere / hoffmodige / braſſ kere ·* · fynantzer / for elder 
ne w høzfomme fomgud er fiende ⸗ vfoaftendige 5! 
troliffe-w wenlige / w beleffuede / w mif kundelige 
hꝛulke guds retferdighed wijde (at the form ſodant 2 
gøre ere ſkyldige ør ds5) thet gyre the icke ald ene 
men haffue oc lyſt til the ſom thet gere. Eta 
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til the Kbomerſke. 
: Thet andet Lypittel. 


Ser fore /0 mendiſke / kand thu ide ord 
ſage tijg / ehuo ſomhelſt thy eſt / ſom dsm 
mer / thi vti huad thu deꝰmmer en anden / 





ſodant gyere / oc gẽr toch thet ſamme / at thu ſkalt 
— guds dom; elder foracter thy høns god⸗ $ Eee 
hedz rigdom / tolmodighed oc 5. løngmodtghed £ £r nor fom end 
wijſt thu ide gt guds godhed byydertig til pir i er longfom at 
» goꝛe wzed / end 
Men nw effter tijt forſtockede hierte (ſom icke — bliff⸗ 
kand gøre plicht) ſambler thu tig ſelff wzedens ME see agre 
fEat-pan wredens dage / oc guds rerutfedoms open wred/par la 
børing / huilken ſkal giffue huermand effter fine tinetarous ira, 
erninger / ſom er pryſſ oc ere / vforgengelig werel oc paa ebraifte 
ſſe thennom / ſom met tolmodighed vii gode gernin⸗ arich appaim / 
ger ſtaa effter thet euige liff / Men the for ere Fyz OC er En døyd 
ffagtige / oc icke fylge ſandhed / men følge vretfer⸗ "OM — — 
dighed wgunſt oc wrede / modgang oc Daguelfe off eter —— 
uer buer mennif fes ſiel ſom ylde gø2 / forſt iøder” then form wzed 
nes oc ſaa greckernes / Men prijſſ oc ere oc frø + er/ tolmodig er 
alle the ſom welgøze/føaftiøderne oc før grekerne. thend form lyder 
fit 9003/07 ØD 

É , 145 z c 
Thi for gud er ingen perſone achtelſe / hulke 22" 7— 
fon haffue fønder vden loug / the ſtulle oc forfør fe —— 
res vden loug / oc the ſom haffue ſoͤndet vti lougen godhed er en vẽ 
the ſkulle Sømmes effrer lougen / Thi the ere icke iig omgengelre 
retferdige fore gud ſom høze lougen / men the ſom ſom mand haff⸗ 
lougen fuldkomne mer gerninger the worde retfer⸗ ner kerligen eb⸗ 
dige / ther fore åt hedningene cke haffue lou⸗ land huer andre 

oc tock aff 5. natur gø?e thet ſom lougen inge⸗ ( Naturlig» 


older the ſamme (effter thithe haffue icke lougen) Thend naturli⸗ 
ere thennom ſelffue en loug / met huilket the beuiſe seloug er / huad 


st lougens gerninger. ere. ſereffne i theres hierter / Nw Rilt at tig 
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—— 


S. Pouels bꝛeff 


thi theres ſamuittighed thet oc beuiſer / ther fil met 
anden — theres tønder / ſom̃ forclager eller orſager huer an 
messe dre paa then dag ſom gud ſkal dømme mennif fens 


en! vti huil⸗ Oꝛe⸗/ ts | | 
| fer fhend gant! lønlige domme effter mith euangelium wed Jeſum 1 







































| | fe znofi loug er Chriſtum. * wodh 

| begreben / fom Det yen fee til / thu kaldes en 1906/00 foalgder i wotl 

Chhꝛiſtus fiser tig paa lougen / oc roſſer fig aff gud / oc weiſt i meget 

Bathei.vn the⸗ 245 wulie oc thend fund thu eft wnderuiſt aff ugſon 

re loug siorde zuer thu huad reft / eller wret er / oc thu — 2— 
hedningene aid lougen / proͤuer thu DU se ; : pe re 

| chend dtuortes driſter teg at ware blinde menniſ kes ledſagere⸗ donnes 
| gerning lise ſom lijuſſ thennom ſom ere vti morckid / darlige men⸗ 

| Loderne vti OL niſ kes tuchtemeſtere/ en leremeſter thenn om ſomere tyde ret 

| fi long1Octhen enfoldige thu wieſt huad mand ſkal wide / oc hu nad 

forflage er 0235 38d ret vr vti lougen / Nu lerer thu andre / oc lerer mon 

fagejat en fond ag icke feiff⸗ thu lerer mand ſkal ide ſtielle oc thu * 

er —— i fEalide gø2e hoer / oc thu gp2 unge: 

anden mod lou- ſtiel / thu figer mand | tø å * —— mf 

— hoer / thu gruer fore aff guderne / oc erpffuer g —* 

? huad hans er) &. huad haͤns er/ thu roſſer tig aff lougen / oc wan⸗ "fon 

Aid ere horer rer gud 1 thet thu offuertreder lougen / thi guds J 

— se: naffn befpotres ebland hedningene fo2 eder ſkyld / 9 

SON DEKAN por ; ulk 

* lie ware ſom ſkreffuit ſtander » komme 


f thez : 
— Omſ kerelſen er wel gaffnlig / om thu holder 


cke lougen / ſaa er thin om Wi, Ing 
Sechi xxxvi · lougen / men holder thu icke idet 
, (JFozhud ) fg Feralfe worden en forhud / om nw forhuden beua⸗ ren 
Saa talder pau per ide lougens retferdighed / mener thu ide at Fl 
lus hedningene hend; fo2bud/ fEal regnes fore en omfferelfe: oc 


| for thi the ere (om er sff nature en forhud / oc fuld hga ( 
ne. far ſkal thet ſom er a Maud 
— ser kommer lougen / dømme teg/ ſom wnder bogſtaff⸗ vd 

Falder Paulus ne oc omfÉerelfe offuertreder lougen / thi thend ce gg 


aid huad naturẽ fe en iøde/ ſom er vtuortes en ißde / oc thet er icke 
fand seꝛe vden og omſkerelſſe / ſom ſkeer vtuorttes vti kydet / men 


thend hellisan⸗ thet er en ipde ſom er inguortes ſkyuld⸗ oc hier⸗ 
—— tens omfkerelſe / er en omſ kerelſe / ſom ſtkeer * aan 
Falder band hu den oc icke ſker vii bogftaffue / hues loff / icke ex * 


ad gud frafer aff menniſ ken men aff gud. få 
É vti mennffen Real: 
| 


offuer naturen mar 8 « i —9 
Thet tridie Lapittel. 
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plat. 1. 


Pſalm. 
xiij. 


ſom nogre beſpotte off oc ilde tale 


til the Khomerſke. 


vad fordel haffue tha igderne? eller hu⸗ 
ad er omſ kerelſe nytte? ſandelige gantſke 
Imsget / forſt thi thennom er loffurd huad 
guůd haffuer ſagt / oc ſomme haffue icke 
trod rher pᷣaa / huad ſkader thet? fFulle theres van 
tro til inthet gøze guds tro? thet ware longt fran 
men gud ſkal bliffue ſand / oc alle menniſke loᷣgenaff 
tig / ſom ſkreffuid ſtonder / paa thet thu maa bliff⸗ 
uẽ retfertig vti thine ourd oc offueruinder naar thu 

demmes. 
Er thet mø fo / at wor wretferdighed / priſer 
guds retferdighed huad wille wij ſige? er tha gud 
wretferdig / at hand ther offuer er wret (thet taa⸗ 
ler ieg menniſkes wijſe) thet ware longt fran / hu⸗ 
orledẽs kand gud / fhøg Fømme werden? thi om 
gudz ſandhed $ formeres til hans ere vt aff myn 
ſeo»genafftighed⸗ huor fore ſkulde ieg thag end nw 
dømmes ſom en ſendere oc ide helder fags gøze 
ons off at wij 
ſkulle ſige) lader off gore ondt / paa theft godt maa 
komme ther aff? huilfes fordsmmelſe er gantſke 
ret / huad wille wij tha nu ſige? haffue wij nogen for⸗ 
del? ingelunde nogen / thi wij haffue til forne rede⸗ 
ligen beuiſt / at bode ider oc grecker alle ere wn⸗ 
der fønden / ſom ſkrerffuid ftonder / ther er ingen 
retferdig cy end / ther er ingen forſtandig / ther er 
ingen —* gud atfpøager 7 alle ere the affgang⸗ 
ne / ølle cre fhe wordne wußttige / ingen er ther / 
ſom got gyr / ther er ey end / theres ſtrube er en oben 
Ee graff/ 





Foꝛmeres til | 


hans ere 
Dauid ſiser 
ies befgoer min 
fønd / ies haffs 
uer ſendet ald 
ene emo» tig oc 
ilde giordt vti 
thit anfigte 1 
paa thet thu 
ſfalt bliffue ret 


”- 


ferdig vti thine 


ourd / oc offuer⸗ 


unde naar thu 
dÿmmeſ 7e ther 
lyuder lige ſom 
mand ſfulle ſpᷣn 
de paa thet gud 
ſfal ware ret⸗ 
ferdig ſom Pau⸗ 
lus her giffuer 


til kende / oc thet 


er toch icke ſaa 


men wij fFulle bekende ſoͤnden for huilfen gud giffuer oſſ Fyld ver fin 


loug / paa thet hand ſaa maa 


bekendes vti reet ſandhed / men offuer then⸗ 


He befendelfe / Fomme the icke offuer it met gud / fon wille ware hellge 


aff theres gerninger / oc wille icke lade theres gerninger 


ware ſonder / oc 


ſaa goꝛe the gud til theres løgnere; oc Tomme hang hellise ourd / thi the 
fee ald ene til the groffue ſonder / oc icFe til thend dybe oprindelige ſond⸗ 
builfen er it hoffuid oc besyndelſe til alle ſoͤnder / yti huilken wo? nature 
er wnfangen / fod / oc huerdag leffuer / om huilken Dauim taler vti thette 
verff / ſaa wil nw ſancte Pouel icke at fånden loffuer oc erer gud ( eler wo 
rethet bedre at ſonde end at goze godt ) men føndfens betendelſe loſſuer 
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oc erer 








—— 
— 


DB. Pouels bꝛeff 


aff the handle ſuigafftige met theres tunger / ther 

—“ — theres lebber / theres mund Hſal. y. 
blifuer gud fan er fuld aff forbandelſe oc bitterhed / theres foder 14 
dafftig/ oc alle ere ſnare til blods vdftgatelfe / forderffuelſe oc føn palm. * 
menniffe løge- derbrydelſe er vti theres weye / oc the haffue ide —— J— 
—— ———— wijſt the frijdſommelige weye / guds frødte er icke Pſal.x. fn 
ekende / oc the⸗ for — Pyt —— m ſige 7 
res wantro gå? Vw wide wij thet at huad ſom lougen figer 
cke guds troo thet figer hun thennom ſom ere wnder lougen / paa 

fil imthet / thi thet byer mund ſkal tilluckes / oc ald werden ſkal 
| hand offueruin⸗ ware ſkildig foze gud / for thi / intthet kÿd aff lou 
| ber ocblifuer gens gerninger kand worde retferdugt fore hans 
landafftis som Ahi aff lougen kommer altene ſyndzſens bes 

kendelſe. 

Men mv cv thend retferdighed (ſom fo2 gud 
gelder )obenbøret for vden logſens gerninger 7 aff 
huilken lougen oc pzophererne bere widneſbyrd/ 
tock taler ieg om ſodan retferdighed for gud / ſom 
kommer aff troen til Jeſum Chꝛiſtum / til alle / oc 


Erie) offuer alle / the fr É 


BE Thi her er intthet wnderf Fed / 5 the ere alde 


moftgcte oc fømmens ſyndere / oc fattes thend ere ſom gud ſkul 
thet ppperſte de haffue aff thennom / oc worde retferdige giorde 
vtithenneepift- for vden nogen wredſkyld / aff hans naade⸗ for⸗ 
el oc vtt thend middelſt then forlyſelſe / ſom er ſked aff Chriſto / 
| rund ER mg huilken gud haffuer fkicked til en nade ſtol / wijd 
fynd; — troen vti høns blod / met huilket hand beuiſer mø 


icfeerløro for⸗ thend retferdighed / ſom gelder for hannom / vti thet 




































vetfer 
(tj il 
frå hr 


—*— 


— 
ae ea — — — ——— — — 





middelft chriſti at hand forlader fønderne- ſom til forne ſkede ere⸗/ — 
dlod / oc worder huilke gud haffuer tolmodelige fordraged / ther fore Bushs 
retferdiget aff gr hand wille beuiſe vti thenne tijd then retferdig⸗ hole 


froen /ther fore hed ſom gelder fore hannom / paa thet hand ſkul⸗ 


eee —— de ald ene ware retferdig / oc retferdig gøze thend tlf 


m nchet ggzes ſom troer paa Jeſum. lb 
alle gerningers uoꝛr er thaa mø thin roſſẽ bun er vdelugt wed 
werdf Fyld (fom huad loug? wed gerningerns loug? ney / men wed 


band ſelff ſiger) troens loug 


oc bliffuer ald IRENE ET drag: . 
ne guds mane Saag holde wij thet my / at menniſken worde 


ec ere. 
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Befi. xv 


Pſalm. 
xxxij. 


til tbe "ØR bomerf ke. 


vetferdige / vden lougens gerninger/ald ene vti tro⸗ 
en / eller er gud alene idernes gud? er hand ide oc 
ſaa hedningens gud? wijſt er hand oc fag hednin⸗ 
gens gud / thien gud retferdig gyr omſ kerelſen aff 
troen / oc forhuden wed troen / huad mv? gyre wij 
lougen nl inthet for troens (Fyld? ther ware langt 
frañ / men wij oprette lougen. 


Thet Fierde Lapittel. 


— — — 


I 


Vad ſige wij thag om wor føder Abra⸗ Troen fulnfom 


fre loug / oc ger⸗ 


Adet? thet ſige wij / er Abꝛaham retferdig ninger fuldkom⸗ 


giort aff ſine gerninger / ßo haffuer hand 

wel ther hand kand rolig fig — icke —— — —— 
huad ſiger ſkrifften? Abraham trode paa gud / oc vᷣti lougen. 
thet er regnid hannom til retferdighed / thend ſom 

nw omgaaar mergerninger / hannom regnes icke løs 

nen til aff nøden men aff wredſkyld octhe form met 

gerninger icke omga men tro toch paa thend fon 

retferdig ger the vgudelige / hannom regnes hans 

troo til retferdighed / vti huilke mode Dauid oc ſi⸗ 

ger / at ſalighed hzrer ald ene the menniſke / huil⸗ 

ke gud tilregner retferdigheden vden nogle gernin⸗ 

ger ſaa ſigendes / Salige ere the hues wretferdig⸗ 

hed ere forladne / oc hues fønder ſkyulde ere / Salig 

er thend mand huilken gud icke haffuer til regnid 

noger fønd. 

fw thenne ſalighed / gaar hun offuer omf fe 





relſen / eller offuer forbud? wij ſkulle 100 fige / ar Per beuiſer ſan⸗ 


Abrahams tro er reani on , te Pouel met 
bi oer regmd hannom til retferdighed/ ene —— 


huorledes er hun thaͤ hannom tilregnid? vii omſke 
relſen? eller vti forhud? ——— vti omſte⸗ —— 
relſen / men vti forhuden / tog wnoͤfick hand omſke⸗ ene guds nade. 
relſens tegen / til it ingſeglẽ / at hand wor retuiſſ | 
giort aff troen / huilken hand haffde vti forhuden⸗ 

ꝑpaa thet hand motte worde en fader alle theres⸗ 

ſom tro vti forhuden / at thennom oc motte tilreg⸗ 

wet nes fo; 
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ham / thet band haffuer fundet effrer Egd mer thend gant 






























S Poules breff 


Thi Abraham nes ſodant til retferdighed / at hand oc ſga motte 
trode / oc bleff worde theres føder ſom ere om korne / Yde aldene 
retferdis / hand theres ſom ere aff omſ kerelſen / men oc theres ſom 
[trope fsꝛrt end wandre vti then troes fodfpo2 / ſom wor VEL wor 


| — faders Abrahams forhud ·˖ 


J xvi at nadẽ ſtal — —— mund ——— 
| | * — Thi forietterne (at hand ſkulde ware werdens 


| | germ e. ørffuing ) ere ide (Fede Abraham eller hans ſeed 
990 F —— sed) ——— men aff troens retferdighed / thi om 
Ét. the ſom bøge til lougen ere arffuinge, ſaa er troen 
| forgeffues / oc ſaa hje forietterne op / thi at lougen 
— ſeafer inthet vden wrede / for thi huor lougen et 
| icke ther er oc ingen offuertreding / ther fore er le 
tedt giffued wijd troen / paa thet motte ſkee * 
naden / At forietterne motte worde ſtadfeſtede al 
ſeeden / icke a ldene them ſom er aff lougen / men oc 
them form er aff Abrahams tro huilken er aldes Sene. 
wor føder / fon ſkreffuid ſtonder ieg haffuer ſeth xvij⸗ 
tig til en fader offuer mange hedninge / fo2 gud⸗ 
| pas huilken thu haffuer trodt / huilken effnende gø2 
| the dede / oc Falder pas thend fon ide er / at hand 
kal ware | 
| x Cc hand haffuer trodt paa it hob tha ther ins 
| gen hob war / at hand motte worde en fader offner Señ. 
| mange bedninge / ſom hannom til ſagt er⸗ lige ſaa mye 
legaff gud thend ſkal Thin fed worde / Oc hand bleff ĩcke fErpbelig 
| Cs ) ER vti troen / achtede oc icke / hans eget legomme / ſom 
—— troer ald rede dødt wor / effrer thi hand 002 fuld neer 
paa gud hand hundrit aer gammel / icke helder Sare dpde legöme 
iffner hannom ghihand tuiff lede icke paa guds foriette aff vantro⸗ 
ryn ere at hand men ble ſtarck vti troen / Foc gaff gud thend ere 
er ſandafftis ald I hand wijfte alſomſandeſte / at huad gud loff⸗ 
| ni FO — uer / thet kand hand oc gere ther for er thet hanom 
ier troen the oc regnid til retferdighed · 
foↄſte. iij. bu doꝛ⸗ 
| Hvype — 5? men⸗ Tod er thet ide ſkreffuid ⸗ aldene for hans 
nuilken retterdis ſkyld / at thet er hannom tilregnit / men oc fo2 wo 
* — ſEyld / huilket thet ſkal tilregnes /om wij tro prog 
—— thend / ſom haffuer opuecket wor herre Jeſum Chat 
| 


| ſtum aff 


— 
11 
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til the Khomerſke. 


ſtum aff the døde huilken er giffuen vti døden fore 
wore fønder ſtkyld / oc opreiſd for wor retuiſhed 


Thet fembte Capittel. 


& RJ) cen XV mwøj thø cre retferdige giorde / aff tro 
å ANG ag; en / ſaa haffue wij frijd met gud / wed 
SA NAS mo? berre Jeſum Chꝛriſtum / formiddelſt 


bd 









! huilken wij haffue oc en tilgang vti troen 
fil tenne nade / vti hulken tog ſtaa/ oc roſſe oſſ aff 
thet hob wij haffue aff thend tilkommende ere, font 
gud ſkal giffue / Oc ide thet aldene / wij roſſe off 
oc aff bedarffuelfe / effter thi wij wide / at mod⸗ 

ang inaføzer tolmodighed / tolmodighed inaf øer 
— /forfarenhed ingføzer hob / oc hobed 
ader of ide beſkemmes / oc thette ſkeeer ald fans 
men ther fore / at guds kerlighed er indgydet vti 
wore hierter / aff then hilligaand ſom off er giffuen. — ——— 


For thi oc Chriſtus (tha wij wore ſkyrbelige — — 
5. effter tijden) er for off ſoͤndere / gongen vti IP ere forefede aff 
Den / nw dø? noye nogen for en retfferdig? fo? If gud fran euig 
got menniſkes (Fyld torffte ( møg wel ſkee) noger rifo at theffuile 
DØ P / ther fore bemfer gud fin kerlighed til oſſ at ls ſes sff thend 
chriſtus haffuer told dyed fore oſſ / tha wij end nw — —— vel 
wore føndere / ſaa bliffue wij iaa faſt mere wijd —— — el 
hannom frelſte fran wreden / effter thi wij ere ret⸗ * 
ferduge giorde formiddelſt hans blod. 


Effterthi wij ere forligte met gud / formid⸗ 
delſt hans føns —— * wij SL 
ed. mere worde wij ſalige formiddelſt hans lijff ⸗ 
* thi wij ere nw —— icke offuer thet ald — * 
ene / men wij 5. roſſe off oc aff gud wed wor herre oc wij ere hans 
Jeſum Chriſtum / wed huilken wij uw wndfanget oc wij haffue als 
haffue forligelſen. got aff hannom 
Ther foze / ligeruis ſom fønden ev kommen i 9< mer hann om 
werden / wed it mennifke/ oc deden aff ſonden / oc Vdi it ſtort heb⸗ 
Se iij deden 
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S. Puels bre 


deden er offuer alde mendeſke vgømmen gangen -/ 
(hans lisnelſe) effter thi the haffue alle ſondet / thi fønden wor vt 
Jigefom Adam werden / til lougen kom / men huor ingen loug er 
baffuer forderff« ther achter mand oc ide ſoͤnden / Men døden reger⸗ 
hid off met frem de fran Adam oc til Moſen / oc fo offuer thẽnom/ 
mede fønder fo? fom icke haffde føndet vti lige offuertredelſe ſom 


vden wor ſtyld / e ſom tilkommens 
faa baffuner oc Adam / hullken er 5. høns lignelfe fi 


unus met frg Ve war. EA : 
— nade for Men thet wor icke ens met gaffuen / ſom met 


wtben wor wert fånden /thøj om mange ere døde foze sends fønd 
ftyld eller for⸗ ſkyld / Fo er miget mere guds naade oc gaffue rij⸗ 
thienfte grord geligen beuiſt mange / aff naaden ſom ſkedt er it 
oſſ ſalise. mennif fe huilken er Jeſus Chriſtus. 


Oc gaffuen er ide aldene offuer 5. en ſoͤnd⸗ 
En ſand) ſom alting ve forderffuid for en ſi øndige menniſ⸗ 
werer at hand Bens fond? thi dommen ev kommen til fordrmmel⸗ 
taler her aftthẽt fo aff en føånd - men gaffuen aff mange fønder til 
oprindelis 82retferdighed / thi om døden haffuer rengneret fo⸗ 
* ydede dg ve em fønds ſkyld / wyd en / møged mere f£ulle the 
— 4 ( fom haffue wndfanget then mangfuldelige nade 
burlfen Fommir oc gaffueril retferdighed) rengnere til liffuid wijd 
er / alt husdføn en ſom ev Jeſus Chꝛriſtus · 
deligt er vti oſſ. 
Som nw aff en ſond er fordxmmelſen / kom⸗ 
(Ænfønd) met offuer alle menniſke / fo er oc ends retferdig 
Lige ſom Adãas h ed / iffſens retferdighed / kommit offuer elle men⸗ 
— —— lige ſom tr menniſkes vhsr2ſomme / ere 
wor egenifso er niſ Fe / thi lige fo | * 
oe chzftiretfer- wordne mange føndere Fo ere oc formiddelſt en 
Dighe> worden høzfomme / mange retferdige wordtne. 
wor egen, 

Men lougen er here met / lige ingkommen/ 
paa thet fønden ſkulle tage offuer handen / ther 
form nw fønden haffuer taged offuerhanden / ther 
haffuer oc naaden nøged mere taget offuerhanden 
pag thet / at lige ſom ſonden haffuer regneret til 
Døden, ſaa ſkulde oc nade regnere vti rẽetferdig⸗ 
bed nl thet euige leffnid wid Jeſum Chriſtum ·˖ 


KN Chet 
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mere Full 
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ver alm) 
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am dy] fn 
rr 
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(hand øl 
flahnn 
—12X 
sty rat 
Chef hon 


Chå 
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til the Khomerſke. 
Thet ſiette Capittel. 


> Vad wille wij nw ſige her nl: ſkulle wij 
oliffue warbafftige vᷣti ſenden / paa ther 
naaden møg fonge offuerhand? thet wa 
re langt fran off/ hhozledes ſkulle wiſj 
kunde leffue vti ſonden / huilken wij ere sf døde: 
vide i icke? at wij alle ſom ere døpte vti Jeſum (yti hans ded) 
Chriſtum / ere døbte vti hansdød: ſaa ere wij iag St wy oc (fon 
begraffne met hannom / formiddeiſt dobẽ vti dg, — 2 — 
den / paa thet at lige ſom Chriſtus er opreiſ der aff — 
the døde / wed gud faders ere / fag ſkulle wij oc Fzodet oc ogs le 
wandre vti it nyet leffnid / Om ſaa er wij ere ing⸗ gomlig. 
plantede met hannom lige vti deden / far ſkulle 
wij Oc ware lige vti opſtandelſen / effter thi wij 
vide / at wor gamble mennif Fe er korffeſter met 
hannom / paa thet / at theres ſoͤndige legomme ſkul 
de wige / gt wij ide framdeles thiene fønden / thy 
— døder er / hand er retferdig giort aff føns 
en, 
Men ere wij nw døde mer Chzifto / ſaa tro 
wij / at wij ſkulle leffue met hannom ; oc wide at 
Chriſtus (ſom er opſtanden aff døde ) ſkal icke thy 
ere DØ / døden ſkal ide mere regnere offuer han?⸗ 
nom / thi at hand er ded / thet er hand dødede føn 
den en gang / men at hand leffuer / thet leffuer hand 
me / fag oc holder oc eder ther foze ati ere døde 
La ß —— leffue vti gud wijd wor herre Jeſum 
riſtum. 
Sne la mv ide f — regnere SR eders 
elige legomme / gt i ware horſomme legẽ mens 
løfter ae —** ide eders lemmer fønden il wret⸗ — —— 
ferdighedz waben / men giffuer eder ſelff til gud / end nw ytermme 
fom the aff døde ere [efuendes wo?dne / oc gud lige loͤſte vtithe 
eder ledemod til retferdighedz waben / thi fønden res kod / end tock 
ſkal ide kunde rengnercoffuer eder / thi i ere ide the icke ſamtock 
synder lougen / men wnder nøgden. e ther vii 
Buad tha ; ſkulle wij ſonde / effter thi * 
iche 
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Saa lenge naa⸗ 
den regerer! bli 
fuer worſamuit 
tished fry/ oc tu 
uger ſonden vti 
foↄddet mg vdẽ 
uade regerer 
ſfanden oc loug ẽ 
ferd⸗emmer wor 
ſam wittighed · 


Es i 


S. Pouels bꝛeff 


icke wnder lougen / men wnder naaden —— 
longt frø off / wide 1 icke huem t giffue cder ni 
thienere vtt b —— 

en i ere herſamme! huad helder thet er f — J 
døden / eller oc hxꝛꝛſamme til vetferdigdet Mw of 
ſkee gud / at i haffue wared ſoͤndſens ĩhienere/ mer 
ere nw aff hierted wordne herſamme⸗ thend — ⸗ 
fatte lerdom huilken i haffue tilgiffuet eder jen 
mw i ere fry wordne / aff ſoͤnden serve 1 wor dne ret 
ferdighedz thienere. 


ed wil menniſkelige tale ther om fore eders 
ER: kerne (Eyld- lige ſom 1 haffue giffued 
eder Umner at thiene wrenighed / oc fran en 192367 
nighed til en anden⸗ fo lader oc nw ——— 
tbiene retferdighed / at the maa worde hellige/ i 
then tåd i wore føndfens thienere / tha woꝛe i — g 
for retferdighed / huad fruct haffde 1 thend tr; * 
thet / fon 1 nw bløyes afs thi fodanne tinget 
ende er døden, Nw effrer thirere frijg wordne⸗ j 
ſonden / oc ere wordtne retferdighedz chienere⸗haff 
ver eder frucht / fag at i mag worde bali ses — 
enden thet euige lijff / thi døden er 5 eondzſens ſo 
men guds gaffue er thet cuige lijff vti wor herr 
Jeſu Chꝛiſto. 


Thet fiuffuende Capittel. 


(thi reg taler met 


folck ide) at lougen ven 
the folck ſom lougen wide) eg ” — eng 





faser bun løft frøn lougen / ſom manden røzer paa⸗ 
nw om hun met en anden mand / 
thend (fund hendes mand effuer / fag kaldes —* 
en hore / men nar ſom manden er ded⸗ ho er —* 


frig 
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til the Khomerſke. 
frig fran lougen / oc er ingen hore / om hun beblau 


— — 
der fig met en anden mand. (frigfranlouge) 


[RED gamdle 
Saa ere oc i myne kere bagdze dedet aff lou⸗ J———— 
gen / wed chriſti legomme / at i ſkulle ware hoſſen met ſonden nl 
onden / thend ſom er opreiſder aff the dzde pag esedom / ſom em 
thet wij mag bere guod frucht / thi thend td wi wa Nand fyn hul⸗ 
re vri Fødder thag wore the ſ øndelige ISjte (huilke nmen mar 
vt aff lougen opreiſdes) weldige vri wore lemmer damen SEE 
at børedødfens frucht / men nw ere wij frelſ de fran ſoamedeia gu⸗ 
lougen / oc døde fran hende; ſom holdt of fangne os naade bnf⸗ 
vti fag møde at wij ſkulde thiene vti en nye aande ver hans famnit 
oc icke vti thend gamble werelſe former bogſtaff. Aghed fry fran 
ſonden at longẽ 
Fund wille wij thaa nw ſige? er lougen fønd —— føl 
fhet ware longt fraa⸗ men tug kende ide fønden den; —— 
RXen aff lougen / thi leg haffde intthet wijſt aff l*N gↄꝛe thend gam 
ſte at ſige / om lougen haffde icke ſagt / lad tig ide ble menniffeme 
leſte / Men føndenrogthe en orſage aff buddet / oc TE vnderdanis⸗ 
f kickede vti mig alle bonde lyfte 7 tbi vti longer 
war fønden dd / tog leffde ieg 1 fortøden vden 
loug / men thend tijd budordet Fom / thaa wordt 
fønden igen leffnendes oc ieg dede / oc thet begaff 
ſeg / at thet budord/ forde meg til dẽden huilket mig 
tog giffued wor til liffued / thiſoͤnden tog en orſage 
eft INR Hee —7* mig / oc dødede meg wed thet 
ømme bud / tog er lougeni Ali t be 

——— gen iag hellig oc / buddet hel 
Er thørhet ſom godt er / mig wordet en ded? 
thet ware longt fraa/ menfß onden / paa thet hun mot 
te befendes/ huorledes bun er ſ ond haffuer bun gt 
oꝛt mig wed døden ſticket ther ſom godt wer, paa 
thet ſyↄnden ſkulde worde offurmade fønd wed bud 
Det "thi wij wide / at lougen er sandelig / oc ieg er 
koddelig / ſoldt wnder fønden/Thi ie wed ide bys 
AD ieg ·5. gor / thi leg gø2 icke thet ieq w / men ther 
ieg bader” thet gø2 leg / ſaa leg gø2 mv thet form 

teg ide wil / ſaa famteocker ieg thet at louden er gu gern 
od / ßo gå2 ieg nw ide thet ſamme / men f2n0 —— 
en / St fole at the v⸗ 
Fffſom temmelige eft⸗ 

er rozes. 


sgęꝛ 
Ssꝛe beder icke 
ſʒo moget form 
at fuldfomme 
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S. Pouels bꝛeff 


; id — 5 /thet er 
om boer vti mig/ thi ieg wijd / at vii meg her⸗ 
* mit kod / booẽ intthet godt / willyen DANSE ER 
(fnlatomme) wel men at fuldkomme thet gode finder leg ide. 


Er at leffue gãt⸗ thi thet gode thet eg wil / gør ieg icke / men thet om 
/ 


| fre ren vden fo de⸗ ſom 1eg icke wi 


thet gø2 ieg / ſaa leg nw ger 
van ofret HE get fom ieg ide wil / fag ger ivg thet ie ſelff- 
thetre leffnnd. men fønden/ fon boer vti mig. 


men Saa finder leg mig en loug / ſag øf leg wil gø2e 
— — thet ſom godt er / oc thet onde tilhenger mig / thi 
Inguoꝛtes MER reg haffuer løfte til gudz loug / effter thend inguor 
niſte falder ſan⸗ tes menniſke / men reg feer en anden loug vti mine 
cte Pouel thend jemmer⸗ ſom ſtrider ẽmod lougen / ſom er vti min 
a3nd fon fode byg, oc tager mig fangen / vti ſoͤndz ſens loug fort 
—— 8 buli er dti mine lemmer, Jeg elende mẽniſ ke huo kand 
ge mennifre ſtry loſſe mig / aff thende 5. dedſens lyff Zes tacker 
der emod thend gud / wed wor herre Jeſum Chꝛiſtum før thiener 
vtuortes menni reg nw gudz loug vii mind hug / men føndfens loug 
ſte / ſom er forꝛ⸗ pir Egddet. 


i nit ſynd / oc alt 


| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 
. 
| 
| 





huad vti menn if b 


fen er naturligt 
(dodtz lyff) 
DSodt kalder 
hand thend iam J 
mer oc moye 
ſom ſfeer emod 


et ottende Capittel. 


oo er nw intthet fordømmeligt vti then⸗ 
aom / ſom ere vti chriſto Jeſu/ ſom icke vã 
dre effter koddet / men effter aanden/ thi 
— andens loug (ſom leffuende gø2 vti Chat 
Erie he⸗ ſto Jeſu) haff ner giort mig frij / fran ſoᷣndſens / oc 
ven ihende dod dyedzſens loug / thi ther ſom lougen war wme gelgt 
fran ms Ethet (vti the mode fon hun wor fErøbelig wijd koddet) 
wore the orme thet giorde gud / oc ſende fin ſon / vti it f øndeligt 
ſom kaldes bre podtz lignelſẽ / oc fordømde fønden-vti EZddet wed 
ſyonden paa thet thend retferdighed / ſem lougen bo 
— ther bli ger / motte bliffue fuldfommen vti of ſom ide uw 
ffuer fond vti wandre effter koddet / men effter aanden. 
foddet / ſzo lor⸗ 
odmer hun tock Thi the fon koͤdelige ere / the ere aff en Fødes 
icke / for thi t lige bogere / men the ſom aandelige ere / the ere aff 
anden er retter⸗ a andcig bogere/ Nw kzdens bogere / thet er de⸗ 
pig oc ſtrider —— 
ther emod / huoꝛ 
thend 


——— — 
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tat 
Yuri 

t Kg ide? 
enthet on 
RÅ tv giꝛ 


bide () 


legwlleue 
fer Mi/ iht 
hend indu 
oug vi tin 
MEE min 
ns long fon 
ke / huoked 
rå Jeg tdr 


Fa KR 
tm" lg bint 


SN re land 
SNOET KIG 


it, 


vlret vidt 
— tuf 


hy fonden 


n fandlsK 
Maus 


tiltbeRbomerfke. 


den / oc aandẽs bogere er liff oc frij 

ijd / thi 5. kodſens 
bogere er en fiendelf kab emod gud / thi bun nike 
gud; loug wnderdanig/ oc bun ey Egnd/ oc the ſom 
ere Føddelige kunde ide ted'es gud/ 


Men nmw ere 1 icke 5. kodelige / men elige/ 
om qud; g8nd bor elders sb — oc ene 
haffuer Cbzifti aandthend hsorer icke hannom til? 
om Chztftus er nw vtt eder, fag er legommet fan; 
delige FØdt/ fore ſoͤndſens ſkyid / men zanden er liff 
uid / fore retuiſ hedens ſkyld / om nw hans gand / 
ſom haffuer opreifd Jeſum aff dede / boer vti eder 
fo ſkal oc thend famme ( fom Jeſum haffuer op⸗ 
uecket aff dede) boo vtt ether / ſaa bliffuer oc thẽd 
5 ENE rd ing aff * opuecket haffuer / 

delige legomme leffuendig a⸗ 
hans aand fab: vi eder. — 


Sere brodre / ſoo ere wij nw ſkyldenere / icke 
—* øt wij ſtulle leffue effter kͤdder⸗thromt 
effue effter koͤddet / thaa ſkuiie S35 2 men omn fo2 
— ßanden dede Fødfens gerninger/ haa ſkul 
e leffue / thi the ſamme ſon deiffnes aff gudz 
gand / the ere guds born / thi I haffue ide wufanget 
en thieneres øgnd/ at t eder end nw fFylle frøtre/ 
men ihaffue wndfanged en fonnelig aand⸗ aff bu 
ilken wij robe abba⸗ kere fader / thend ſamme aand⸗ 
wys gø? wor aand / at wij ere guds born / Ere wij 
nw byrn / ßo ere wij oc arffuinge / kallendes guds 
——— oc Chriſti met arffuinge -om wij elders 
J sn honnom/paa thet Ivy oc muge ophffues 
Ehlieg holder thet ther fore / at thet wii li 
vti thende ĩd / er ie indl: thend eg brad 
Føl obenbøres / thi cregturens endelige byelſe / wa 
rer ther paa / at guds bøm motte obenbøres / thi 
cTeaturen ere wndergiffne forfengelighed/ emod the 
res willie / men for hans ſtyld ſom haffuer ons 
dergiffuet bende / til it hob ⸗thi creaturen ſkal oc 


Ffaij gszres 
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théd famme icke 
er / ther ſoͤndes 
mod lougen fo2- 
middelſt koddet 


Thi thet er vm⸗ꝰ 


geligt gt longer 
kand hielpe men 
niſten vden ald⸗ 
ene til ſoͤnd oc 
DØD! therfor ſen 
De gud fyn ſon 
oc lagde pas hã 
som wore ſon⸗ 
der oc halp ſaa 
oſſ at fuldkom⸗ 
me lougen forꝛ⸗ 
middelſt thend 
helligaand 

(Føofens bege⸗ 


MAR Ar 
ffalt thu foꝛſtas 
naturens ing⸗ 
uortes ondſtab. 
(koddelige) 
Er at achtethes 
ſom føddet bås 
rertil/ thet er in 
thet at achte el 
ler ſtoͤde om 
SUD oc intbet af 
achte elder hol⸗ 
de aff hannom⸗ 


-— 


in 
I i 


— —— 
— — 










































FS dfels nod. 


— 


S. Pouels bꝛeff 
ges fry / fran thend forgengelig werelſes ———— 
langeſte) i guds bøans erlige frighed / thi ——— * Pt 
Ligeruife ſom cregture / inderligen bogere oc haffue end n 
i es Icke Adene the men oc rotj ſelffue ſom — * 
cinderhig bese⸗ je aandens anfangh inderligen begere vin off fe fr 5 
så ẽ inſkabe byde effter 1002 liffues frel 
zen hand thẽd ue / effter ſenſ kaben / obyde 2 
form ffeeringuo? fore tb wij ere rød ſalige giorde AA: Be hob? 
tes met ftoorfw- hob / nw thet hob ſom mand ſeer thet er 72 SP —* 
cfeocattroe. · thi huork and mand hobe til thet mand ſeoet 
wij nw hobe til thet wij icke ſee / ßo bydewg ther 
effter met tolmodighed. 


Teſligeſte hielper oc aanden wo? ſ krobelighed/ 
thiwij — icke 58— wij bede ſkulle ſom n 
men aanden gonger fram fore off mecteligen ⸗ £ 
dødes nset vfygelige bogering / men thend ſom —J 
fager hiertet » hand wijd / agndens bogere i: bi 
hun gonger! fram fore the helligen bedend ⸗ RÅ 

ud tel er behageligt / Nw oide wij øt me om É 
me ſom elf fe gud » fhiene alle ting til thet her 
ſom ere kalledẽ effter forſettet / thi huilke DENS bø j 
uer til forne forſedt / the haffuer hand oc til foene 
ſkicked / at ſkulle worde ligehiertige/ hans ſ ing fo 
billede paa thet at thend ſamme Fkal woꝛde * 
Føafte fødde ſyen vti blend mange bagdze/ hu £ 
hand haffuer mw fo2| kicked / thennom haffuer han 
oc Faldet / builfe hand haffuer kaldet / thennom 
haffuer hand retferdig g10?t / huilke hand, haftner 
retferdig giordt / thennom haffuer hand de erefu 
* 
——— wille wij tha ſige ber til? Ér gud for 
off huo kand ware emod oſſ huilken icke baffuer 
fpared fyn egen får men hand haffuer giffued 
nom føre Ar alde? hui ſkulde hand ey giffue o 
alle ring met hannom? huo roi ſtraffe the ſom aff 
ud ere vᷣdualde? gud er thend ſom retferdig gø2, 
* wil fordønime: Charjtus er thend ſom 2 
uer toldt ded / oc er opreiſd / ſom ſidder — in 
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—B 


4 


lle 


Win. amo 


9 3 
ur aa 


*6 
dag/ 
(HAL 
ſtyhd/ 
åt huc 
ſaiicd 
Nang 
lagdt 


| hug 


Chuift: 


DA 











| 


thieheſo 
MÅL åt alle 
ind Mw gys 


É ſonhoff— 
LON fl; 
Nüffuezſtb 
tot vi 


Fi —*258 
* M, 


sno hou / 


byder te 


| 
| 


… 4 * 
naudgn 
hend Jord 

* hs 
(5 dogu HA 


L sÅs ie lam 
1 ENNS ND 


nl; Er 
vu 


' * 
fake" 


Pſalm. 
sinn. 


til the Khomerſke. 
hegre hand oc beder fore oſſ. 


Buo milf file. oſſ fran guds Ferlighed? ſe av 
eller angefte / eller forfelgelfe / eller bunger / eller 
armod seller førlighed / ciler ſuerd? ſom ſkreffued 
ſtaar / fore thin ſkyld dødes wij vii then gantfke 
Dag / wij ere regnede fore the foor / ſom fFulle flad) 
fes / men wij offueruinde alde theſſe / fore thends 
ſtyld / ſom haffuer elſked oſſ⸗ Thi ieg er thet wijſſ⸗ 
at huercken ded / eller lijff / huercken engel / eller 
fỹrſtedom / eller wold/eller genwo2dighed huercken 
neruerende eller tilkommende / huercken hogt / eller 
lagdt / eller nogen anden creature kand fkylie off 
fran guds kerlighed / form er vti wor herre Jeſu 
Chatfto. 


Thet niende Lapittel, 


— — —— — 


EEg ſiger ſandhed vti Chriſto / oc icke ly⸗ 

FARS uger / bues mig oc giffuer witneſbyrd 
Imen ſamuittighed vr then helligaand⸗ 
Dat ieg haffuer alle tijd ſtoor ſorg oc rf 
uelſe vii mit hierte / Jeg haffuer wonſkẽed meg at 
ware forbandet aff chriſto / for mine broderſſ Fyld/ 
ſom høze meg til pag Egonfens wegne / ſom ere aff 
Iſrael huilket er ſynſ kaben octhend herlighed / oc 
teſtamentene / oc lougen / oc guds thienejte/ oc for 
ietterne / aff huilkes forfederñe / Chriſtus oc er kom 
men effter kodet / ſom er gud offuer alde ting / wel 
figned vti euighed Amen . 






iTw figer ieg ide / at * ourd ſkulle ware 
ther fore vde/ thithe ere ide alde Iſraeliter / ſom 


ere komme aff Iſrael / Yde ere oc alle the Abra⸗ 


hams bzøn ſom ere aff høns ſeed / Men vti Iſaac 
ſkal ſeeden kaldes teg / thet er / at the fon ere brn 
effter Fødet / ere ickẽ guds bøn / men forlyfftens 
bø / the are regnendes fo2 freden / thi thet ar 
løffrens ourd ther hand ſiger / paa thend tijd wil 

Sf tå veg 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 
































"5, Pouels bꝛeff 
feg komme / oc Sara ſkal haffue en ſen. 


Øje ide er thet ſaa aldene met thende / Men 
oc ſaa Rebecca wordt ſijwglig / aff en ſom kaldes 
Iſaac ſom wor føder war / før end bzrnene wore 
fydde / oc huercken haffde giord ondt eller godt (paa 
thet guds foꝛſette ſkulde bliffue effrer voduellelſe) 
fagdes til henne (ide aff theres gerningers werd⸗ 
FEyld / men aff hans naade ſom Falder thennom) 
ßo thend fyorſte ſkal thiene thend mynſte / ſom ſkreff 


mid ſtander Jacob haffuer ieg elſked oc Eſau haff walai 


uer ieg hadet. 

—* wille wij thaa ſige her? Er gud pret⸗ 
ferdig? ther ware langt fraa⸗thi band ſiger til Mo 
ſen / huem ieg cv nadelig / thend er ieg nadelig / oc 
huem reg forbarmer mig offuer thend er ieg miſ⸗ 
Fund / ſaa er thet nw ide vti nogers macht ſom wil 
elier lsber Men vet guds miſkundhed / Thi ſ kriff 


ten ſiger til pharaonem lige ther for haffuer ieg Exo.ix. 


reg opuacht / at ieg mil bemfe min macht vti teg 
paa ther mit naffn møg forkyndiges vii allelgnde 
Saa miſſ Funder hand fig mw / offuer huem hand 
wil / oc forharder huem hand wil. 


Saa ſiger thu til meg / huad ſkyld giffuer 
hand off thaa? huo kand ſtonde emod hans wil⸗ 
lie? Ja kiere mennif fe / huad eft thu thaa at thu 
wildt gaa til rette met gud? Siger nogen gerning til 
fin meftere / hut gerẽr thu meg før 7 baffuer icke 
en pottemagere m̃acht / at gøze aff it føde leer⸗ 
yt Edge til gren / oc it andet til wanere? thaa gud 
wilde beuiſe ſijn wrede / oc Eundgøre fyn macht / 
haffuer hand met ſtoor tolmodighed / frambored 
fiün wredes kaar the ſom beredde ere til fordem⸗ 
melſe / paa thet hand —— ſijn eres rrgdom/ 
offuer hans miſ kundhedz kaar / fon band haffde 

ord til thend herlighed / huilken hand haffuer 
— ** ride aldene aff Jøderne” men oc aff hed⸗ 
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Sene. 
·xviij. 


Sene. 
xxv. 


Exod. 


xrxciij· 


ningene / ſom hand oc ſiger wijd prꝛopheten Ø Sig Ofee, i; 
e 





mil: 
nd, 
—18 
thenno 
Vs the 
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AL Øg 


unden 
jr vd 
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foder 


VA 
—X 1) 
VA 
F 
em / m 
hed før 
tuffad 


hørtes 
“4 











: 
| 


' 
wde / M 
fon Eslygs 
mene vou 
TON pan 
vduelleſe 
ngets wad⸗ 
etthennon 
Blom fr 
ockſcuhi 


Er cd mdt! 
ſigetlhe 


fla. x. 


J 


Eſai.i. 


g vedeig/x 


wer tee ml, 
* 
machtſondl 


ed / Th fk 
for hafueih 


matt fig 
svit allen: 
ue bu jon 


) fÉyl ge 
fod hans øn) 
u thea øl IN 
gen gem" 
y haffut 
fr ſtzeele 
thes 


Eſai. 
xviij. 

































til the Khomerſke. 


Jeg wil thet kalde mit folck / thet ſom icke er mit —J 
fold / oc mine elſkelige / ſom mig icke eiſkelig wo⸗ 4— 
re/ Oc thet ſkal ſkee vti thend ſted / form fagdes til 4 
thennom / Jere icke mit folck/ther ſkulie the kal 
ves thend leffuendige gunds boͤrn ˖ 


Sſaias røber for Iſrael / om Iſrahels tall IE: 
kunde worde / fon haffens ſand / ßo bliffuer tock Alt 
ide vden leffningerne f; alige / oc thaa er thet ourd j 
fuldkommet oc aff kortet / vei retferdigheden / thi it 
ſtacket ourd wil gud gøze paa iorden oc fom Æfg 
ias ſiger / om thend herre ſabbaot / haffde ladet fees 
den offuerbliffue / Saa haffde wij wordet ſom So 
doma oc lige wed GSomorra. 





— — — 


Buad wille wij nw her ſige? thet wille wñ fis 
ge / at hedningene haffue icke ſtandet effter redfer⸗ 
digheden / haffue tock fonget retferdighed / tock fis 
ger ieg om thend retferdighed ſom kommer afftro 
en / men If rael haffuer effrer fuld thend retferdig⸗ 
hed ſom kommer aff lougen/oc er ide kommen ril 
retferdighedzſens loug/but ßo / ther for/ at the ide 
haffue atſpurdt bendne vt aff troen / men aff ger⸗ 
ningers oc fortieneſtes werdſkyld / Ther for haffue 
the ftødt thennom paa thend fortzrnelſens ſteen⸗ 
Som ſkreffuit ſtander / ſee ther ieg legger vti Zy⸗ Chuftus goꝛ ret 
on en ſten ſom er fortsrnelſens ſteen Socen ſteen ferdig vden no⸗ 
mand ſkal jtøde fig paa / Oc huo ſom troer paa Serserninger oc" 


annom hand ſkal if es. thet troo the ic⸗ 
h hand ſkal ide befkemmes — — 


fortorꝛnelſlens 
ſteen) || 


, > fennom oc fo23 
Thet thiende Capittel. 
— * hadeliskerlis⸗ 
— Jre bagdze / myn hiertens adtroe er / e her ev naar 






Sang beder gud for Iſrael / at the bliffue ſali⸗ m 
SEN Sy: helet . no 7. M3ND elffer e 
så BSA ge thi ieg giffuer thennom thet widneſ⸗ ting tog met i 
— oyrd/at the / haffue en hadelig kerlighed had oc Affuend / 
til gud / men met vforſtand / thi the bekendẽ icke fomen mand el 


thend retferdighed / ſom er Fer fyn huffrue / 

hend retferdighed / fon gelder for gud / Oc offuer — 
den om hand oc | 
el Fer henne. 
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Pouels bꝛeff | 


J Je tferdi ette / oc ere fo — 

mede theres egen retferdighet at oprette/ c Sig Il 

| — —— ſom fo2 gud — — 4— 

i | Svrdenigetbi hartus er loggens ende/ ther v gi Eg 
| (ther vti leffue) —— bliffuer the ſom tro pag hannom ˖ | 


: 3N0 ll ” * % F: rå ange i 
| —* sabler Moſes ſkriffuer wel aff thend retfer dighed + Leuitt. hr”! 
| ytnotes ſtraff thend ſom kommer aff lougen/ huilken menniſke gg, bey 


—u— | 
i! | vd the xtuor⸗ hend gør - hand ſkal ther vᷣti leffue 7 en 0 " mmtfold 
Luk 1 tes gernidser eeferdighed fom kommer aff troen ſiger alt poz chu fo 
NTR men thet er icke Syg meg vtithit hiertte / huo wile opftige til bent In dna 
|| | re him⸗ melen! ( chet er icke andet end hentte — mere 
i ( 4 i3 = É 2* > å c J Hr. 
| | melen ) ler huo wil heden neder affityge vit OY A fæ pat 
i | 


huofom icke tro ( rhet er ie andet end hentte RL slåen Kid * > sl mk 
de ) men huad ſiger ſtrifften? thet ou gt * 


er at chꝛiſtus er | erreg bart i 
hoſff / befønderlig / vti thin mund oc vti thit hierte. Xx 


dod oc opſtandẽ 


at goze oſ retfer 7 wmoh⸗ 

dige aff — Thet er thet ourd aff troen ſom wij — —— 

& sniger ste ther for ßo thu met thin mund bekender Jeſum/ a J 
itisẽ 


hymmnelenieller hand er thend herre / oc foer i *8 ren F — 
4 er karen neder haffuer opreiſſet hannom aff OP DE, fo bla 
vti Afgrunden ſalig / thi naar mand aff hiertet troer / ßo 2 ue | 
thet s dꝛe the maad rerferdig / oc fo mand met munden beFender/ 
rom wille retfer fo bliffuer mand ſalig hi ſkrifften ſiger / Huo ſom 


ꝛes mer J — 2 
———— oc ter troer pas hannom hand ſkal ide worde til beſkem 


te met troẽ end melſe. 


— 


— mg 
— 





Mun / gud 

— * É Po ban 
toch the fige 130 Ther er ingen onder fed / en I⸗des oc Cb era, F 
met munden oc Greckes / ther er alle ting en herre / riger offure xrviij · iſeed 
icke met hyrertu alle / ſom paag hannom kalle / thi huoſom herrens Zohe ft Mdr f 


Emphaſis et lerkal worde ſalig / huor ſkulle the hue); 
| ii in verbo vti hi⸗ naff 8. pag Frø jk has pig thend the icke tro? huoꝛ I nano 
— ſkulle the mw tro / aff thend the inthet bø2t haff⸗ detege 

Hi | ue? huor fEulle the nw høend fo2 vden predicke⸗ dt go 
Å ve? huor fEulle the nw pzedice ther ſom the icke ING offv 
ki. blifue vefende, ſom fEreffuit ſtaar⸗ haor lyſtelige IN 

Ht øve the menniſkes fodder / the ſom forkyndige fred Mt 


the thet gode forkynde nw the øve ide alle thet Ela. li lg, 


— Eee. FREE SR —ærÆæ— — — — — — — — 
- 
— — — — — — 


Euangelſo horſomme / thi Iſaias figer/ herre huo Eſa . lij May 

i —— trodt woꝛe predickere Saa kommer troen | Ryg) 

f li: vd aff predicken / oc pzedicken vd aff guds ourd⸗ 
| | . Jeg ma 
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— 


dl tilthe Xbomerf ke. 


Men Jeg ſiger nr / haffue the thet icke heardt? ſande⸗ 
Aunia farm. ligen thet er tag vi alle lande theres ryſt vdgan 
m Fvig. gen oc vti ald werden theres ourd ˖ 


iudihd/ Jeg ſiger mø / haffuer thet Iſrahel icke oben⸗ 
nn deute. barer? pag ther føafte ſiger Moſes / ieg wil gere 
IDE rr, ether en affuendlig attroe offuer thend / ſom icke 


ge pkt ſo myt fold er / oc offuer tt vforſtandigt fold wil ieg 

fuge ml ban ether foatsine Iſaias er tøajtug oc ſiger / ieg er paã 

fie øf Irv funden aff ther fold form mig ide ſyget haffue / oc 

vil dvb” jeg er bekendt thet fold / ſom effter mig inthet hø 

zfrenthed⸗ ffue ſpurdt / Men til Iſrahel ſiger hand / thend 

trdexeghe gandſke dag haffuer ieg vtſtrecket mine hender ⸗ 

petit hint, fil chet folck ſom ide wilde lade fig ſijge / oc mig 
emod haffuer taled. 

wij pꝛdl | 

Jer Tolv . i 

* The Olluffte Copittel. 

ro bliver 


— J —* 
g / ho DNK Pſalm. 
Øs Ny 
dende ed, 
ig 


mder hl fn 


Aa figer teg mw - haffuer tha gud ſijt 
at fold fran feg forderffuit? thet ware langt 
fran / tdi ieg er oc en Iſraheliter / aff A⸗ 
— bvobꝛrahams ſad / aff thend ſlechte Benia⸗ 
min / gud haffuer ie ſtodt ſijt folck frøen ſeg / hHu⸗ for føre) 
ilket hand til forne haffde for ſyt / Eller wide ioc Thet ericke ald 





— icke huad ſkrifften ſiger aff Elya/ huorledes hand ſammens gude 
EM ulig. Res gonger fo2 gud emod Iſrahel / oc figer herre the folef — rælve * 
ev — baffue dodet thine propheter / oc thine aitere vt; — * —— 
—32 —— oc ieg er aldene offuer bleffuen / oc the ftan ther oc icte slo 
ig one de meg effter myt lyffnid/ Men huad figer thennõ rammens / en" 
Hads thet guddommelige anthuord? leg haffuer ladet tock thend ſtor⸗ 
— 2 mig offuerbliffue føjw thuſende mend / fon ide fe del burtkaſt⸗ 
ft ne ig haffue bøget theres knae fo? Baal / Saa er thet oc e 

huoꝛ des met theſſe offuerbleffne / effter thend naadens vt⸗ 

—57 uelgelſe / paa thenne tijdt forgaen / thet er tock aff 

icke ig naaden ſkeet / fo er forthienſten inthet / Saa bleff 

ge / hu" 4 ue naade icke naade / Er thet nw aff forthienſte⸗ 

Fommer KEE Søg er ngade inthet / vti ßo mode wore oc forthi 


fm, enfte icke forthieneſte . 


Øg. Bxvuad 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 

































5. Pouels bꝛeff 





Dev 

Buad thaa nw ? fhet Iſrahel haffuer ſycht / 

— thet haffuer band ide ronfønget vtuelgelſen haff⸗ pr 
ſom gud haffuer uer thet wndfanget the andre øre forſtockede fi om Eſo.vi. e 
ytuald tu fjt ¶ ſkreffuit Køge, gud haffuer giffuet thennom en mod vt 
folct. ſtandig aand / zyene at the ide fee / oc øzen at the So HM 


ide hø2e / til thende ſamme dag / Oc Dauid Es Irviife 
lgd theres bø2d worde til en ſnare / oc til en fran li 
tagelſſe / oc til en fortsrnelſſe / oc til en betalinge / tjen 
forblinde theres øgen at the icke ſee / oc kroget gor 
theres rygge vtt alle thide. 


rer 
Saa figer ieg mw » haffue the ther fore tilø s TÅ 
bed / at the fkulle falde? ther ware longt fran / men id. 
aff theres fald / ere hedtningene ſalige giorde / paa * 
fortaͤbeiſe) thet the ſkulle haffue en affuendes attro wed then p * 
Ligseromlougen nom / thi theres fald er werdtzſens rigdom / oc the⸗ les 
wor giffuen icke ves forminſſkelſſe er hedtuungens tigdom/ huor mø hand | 
paathet fånden get mere wore ther oc fo / om theres mangfolde-s ta 
ſfulle formeres ſighed ther oc wore J hedtninge ieg føler met eder budt; 
i: * — * Effter thi ieg ce hediningens apoſtel / wille ieg pat them 
sek le — få mir embede / om ieg Funde the aff myt kodare⸗ —RT 
faldne ; 1cte for met affuendlig attroe tildrage / oc nogre aff thom Ul: 
hedtmngernes faliggøze/thi om theres⸗5. forrabelſſe wore wertʒſens gu 
forberede fryld) fozligelfe huad wore thet andet / end ſom mand amor 
men ad the wndfinge liffuet aff the døde: Er ſurdeden hellig, hug 
— — fo er od then gantfke deig hellig / Oc er roden hil this 
———— sk: Ere ther mw nogre gerne affbrudne / oc thu —R 
fende/ ad lougt ſom wor it wildt øllie tree er ingplanttet ebland had! 
er guod ẽd toch thennom oc worden delafftig di roden / oc thre⸗ 
hun. wor en 0370 dens naturlige fedtme / ßo berømme rig inthet emod i 
fage til ſↄnd grenene / men berømer thu rig emod thennom -f0o tifha 
feng formerelfe deer thu ide roden men roden beer tig / ßo ſiger tæt 
ſaa er oc thuert —— hand 3 ther” ieg (Fulde dry 
emod igderneg fb / grenene ere aff brudne / pa⸗ eg by 
fald ondt / tocE inplantes / thu ſiger wel / the ere affhagdtne for the "3 
er thet en ordſa res wantro ſkyld / men thw ſtaar wed troen / hoff⸗ try 
ge til thet gode verde tig ie / men frødte tig / haffuer gud icke ls 


fom hedningene ſparet the naturlige gerne / moͤuelſke hand ſparer 
er wederfaret » ſpa AW sg ſteh re 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


































: til tbe'Kbomerfke. 


Får ſih icke helder tig / beſkue tha gudz godhed oc grum⸗ 
len hr; — til thennom ſom ere faldne / godhed 
—8* * til tig / om thw bliffuer eller warafftig vdi godhed (i 
— ellers kand thu oc wel hugges aff⸗Gc the ande ingpiantes HI! 
—8 kunde ingplanttes igen om the bliffue icke i theres Ager mene | 
ve * —— gud kand wel ingplantte thennom igen / plåter gode gre⸗ 
eter fn me tiv eft aft buggen aff thet naturlige wilde ne vti ie midt | j —91 
T ge tree / oc ingplanttet emod naturen vdithergd tree / at thettre 
Nigel de zllie tre / bo? møget mer kunde tbe ſom natur effter ber god —9— 
De krogiſn lige ere / ingpianttes vdi theres eget zllie træ. ſrucht . | 
4 
— Jeg toil ie dølge for eder kere brydere thet⸗ 
er fore til; te lenglige / pag thet i ſkulle icke ware kloge mer i 
agt Frans eder felffue / blinhed er Irahel offuerfommir / vdi AVA 
xdgodde / ſu en part til fo lenge hedningernes opfyldelſe tilkom i 
pro mdt … Mer. oc ßo at ald Iſrahel worder ſalig / ſom ſcreff⸗ 
aAgdon / eeh⸗ I lic· uit ſtaar ther ſkal komme aff ſion en frelſſere / oc 
don / ut) band ſkal affuende vgudelighed aff Jacob Øe 
is Mango thet er mit teſtamentte til thennom / naar ieg ſkal 
g tala mue burttage theres ſynd / effter euangelium halder ie 
Awllb up thennom for fiende for eders ſkyld/ men effter — 
ff mihden gelſſen haffuer ieg thom kere for theres forfeder⸗ 
nogtt af bom hes f Fyld. 
worewitzen 5933 gaffuer oc vduelgelſe the kunde icke angre 
nd) (om md bannom / tbi ligeruiſſ fom vti fortiden i icke trode 
sededen hel baa gud / men nw haffue 1 fonget miſſ kundhed for 
egg tonal theres wantro / fo milde the oc ide nw tro pas | 
then miſkundhed / ſom ether er beuiſt / paa ther the 
oc kunde wnfange miſ kunhed thi gud haffuer lucht Clucht') 
some —— vøndee wantro paa thet hund motte miſ⸗ ———— 
* * unde fig offuer aldting. — —— 
Den bg * G huilken dyub rigdom er ther bode vtiguds Fe sen —*— | 
iginth ft, wijf hedt oc bebendelffe 7 b fe vbegribelt dighed oc cobse | 
—** fle / huor gantſke vbegribeli dighed oc oph⸗ 
74 fit ge ere hans domme / oc vpofindelige ere høns weye ffuer slene guds 


Aaſtid ære +7 thi huo haffuer kend herrens ſind / eller huo haff⸗ mil kundhed / ad 
Øe 99 rt ner warit hans raatgiffuere? eller huo haff ; vndfange sf 
—5 uer giffuet hannom noget til foren / at thet mag be oen ˖ 
talles hannom? thi aff hannom / vti hannom / wijd 
Øg ii oc til 
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S. Pouels bꝛeff 


oe til hannom / cv alleting / hannom ſkee ere vil 
euig tijdt Amen. 


Thet tuolffte Capittel. 





fornumfuige) 


Sre bredre / ieg formaner ether / wed gudz 
Lougen haffde Anmiſkunhed / at i giffue ethers lego mme 
mange vfornum Stil tt offuer / ſom er lyffuendes / helligt / 


faren Fulos« YS/fonunftige guds thienefte-oc ſkicker eder idfe li 
mes vti thette ge effther fhenne werden / men omwendes vti eders 
ejtefte offer ad fjnde fornyelſſe / paa thet 1 mas mercke / gud; gode 
wij ere felfue fuldkommen oc behagelige willie/ thi ieg figer a 
Fornunftige men then nade / ſom mig giffuen er / huerman ebland eder 
— at inggen holdhe meer aff ſig / en tilbzrligt er at 
(ligmet troen) holde men athand holder aff fig madeligen⸗ Duce 
Aue prophecier effrer / ſom gud: haffuer vddelit hannom maden 
fom lyude paa vti troen. 
gerninser Thi ligeruiſe / ſom moi haffue mange lemmer 
fe pas chriſtum vti it legonme/ men alle lemmer haffũe icke ens 
form then aser ringer ßo ere wij oc mange / it legomme vti 
ſte troft / ehuor gerning wheod ats 
Foltelig hun er chriſto⸗ men vti bland huer andre et end The 
fo er hun toch dens ledemod / oc haffue mange hande gaffuer / eff 
troẽ ictelis ſon ger thend naade ſom off giffuen er haffuer noget 
ere the aander prophecije / ßo ware fig.s.lig met troen / haffuer no⸗ 
fo bethe then gen it embede / ßo warde hand pas ſamme embede⸗ 
se DSE SER nogislerer foo ſkal hand ware pag laren for 
oc bogere meſſer om ns fe ermanelſen / giffuer 
pelegrimes gan mane Fog fo ware ſig AG fe — * za 
gefafte eller an noger - fo giffue feg enfoldig / regerer noget / ßo 
Den fodant hel⸗ spare fig ſorgefuld / Iffuer noger miſkundhed/ ßo 
lis thieneſte. gere fig ther mer løfte. 

(lerer ; A 


—— Rerligheden ſkal ware vfaruit / hader thet 
ſom iuthet wijde sg ie hø T the tern irer 
oc føærmaner the ſom ondt er / giffuer eder ti thet ſom ofte 

noin fon wide twenlige met huer andre vti brodrelig kerlighed / hu 
til forne/ ad the er ferie en anden for fig vti æren / warer ide lade 
ſtulle blffue huad i fortage eder / warer brendende vti aanden 


fiigedynres of HE BAR. gud — — er ethe⸗ 


ehns fkicker eder effter tijden / warer glade vti h 
ware 


ſorbe bꝛe thennõ 
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| 

mene 

herti 

ver fe 

form et) 
cder & 
the ſom 
aden / 
chet fil! 
fue for 
zu net 
then 
fo møget | 
pine Fare) 
her ft 


whel / faa 


Éett 


non åt? 
(lyn: 


vwinde 
opdem 


(h 


han 
Hand on 


—X 































til tbe "Rbomerf ke. 


warer tolmodige vti modgang / bliffuer warafftig 
be vti byner / hielpper the nødtorffrige heligen / wa 
| rer ther effrer at i gerne lone buff / welſigñer the 
tel ſom ether forfølge; welſigner / oc formaledider icke⸗ 

— gleder eder met the fon glade ere / oc greder met 
the ſom grede / haffuer ĩit mod oc fynd met huer 





VANG) aanden / gcther ide thet ſom høgt er / men giffuer Hr 
5 lego etber til thet ſom nederligt er / holder ether icke ſel bl (i 
s/ hellig ffue for kloge / betaler ingen ondt met onde / go⸗ i 
keerehe rer met flyt thet fombøfueft er emod huermand il 
redu il Lr thet møgeligt / fo haffuer fryd mer huer mand II 

We vidde fo møget form vti ether er / hieffner icke eder ſelffue 
gozghe mine kere brødze/ men giffuer gudz wrꝛede rum / Mil 
leg ficsr af thi ther ſtaar ſcreffuit / heffnen ve myn / ieg wil be ilt 
zoͤlndan Deute. talle / figer herren. | 
bølgen Keri. Er thet mw fo /thin fiende ct hungerig / ßo 

lign dva diff hannom at ede / er hand oc torſtig / ßð guf han (kul) 

mwon MD nom at dricke nar thu thet gøg2 / ßo ſambler thw zvlegge ild 


gløyende kul pag høns hoffuit / lad tig ide offuer 522 hoffuedet er 
nel Pro. winde aff thet ſom ondt er / men offuer wind thet 33 wor fiende 
Fiin itv. onde met got. s oᷣꝛ fig wꝛeder 


Tbhet trettende Capittel. . 





md Rg eer wor tolmo⸗ 
—9* vVermand ware wnderdanig herredom DSE, net | 
6 Eoc machten / thi ther er ingen weldighed Hand baffuerwa | 
bo⸗ vvrden aff gud / oc thend macht ſom alle ſte ret of fo myget 
—J mint Ade ar / thend ve wiſſeligen ſkicket aff emodt. 

en dg = gud/ fo athuoſom ftagr emod mad) » 

EN ten / hand ftzar emod guds ſkickeiſſe⸗ oc the ſom 

14 ſtande emod / fange offuer thennom en dom - thi 


Fyn DDD machten ſkal ide froͤchtes aff thennom ſom got 
gøte / men thennom ſom ondt gere / wilt thu tha 
ude frochte tig for machten / fo gige thet ſom get 'h 






høne er / ßo ſkalt thu haffue loff aff the ſamme / men gø2 

GAMA thu thet form ondt er/ ßo frechte tig / thi bun bær 

—2 ide ſuerddet forgeffuis / hun thiener gud / oc er en 

ver le bv heffnere at 43 offuer thend ſom ondt RAxn / ßo 

ti si ſkulle i nw ware wuderdanige / icke alene for ſtraff 

fj hob? Øg if ens 
W 
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MH —— 0 7. pouels bæff 


fl ens ſkyld / men oc for famuittigedens ſkyld / ther . 
[| € famuittighe s for ſkulle i nw giffue ſkaat thi the ere gudz thie· 


| vens ) nere; åt beſkerñne ſadant. 

werdzſens wold 

oc macht er fFiz — ] : 

EK cfer for tbimelig Szo giffuer mv huer mand / huadt ere ſkildu 


rl Å * AE 3 — [d 
i frigosfryid / ther ØE /fÉaat tbend ſom ſkaat byr / told then ſom fo 
MD I fore er ker ber frøcdtelge thend ſom frochtelſe bør ære thend 
| gheden ſtyldis ſom even bø / warer ingen noged f Fyldige / vden 
[I Fer iigbed ad Ww2 hand haffucr fuldfomniet lougen- Thi tbet ſom 
| | —— ſagt F ſkalt ide gizre hoer/ thu ſkalt icke flag 
i Se g breltbu fkalt icke ſtielle / thu ſkalt icke bere falſt 
Wwidtnef byrd / thaſkalt icke bogere/ oc huadſom 
| merecrt the andre bud / thet begribes i thette ourd 
Elſke thin neſte ſom tig felff / kerlighed gø2 wor 
neſte inthet ondt / ßo er nw kerlighed lougens fuld 
kommelſſe ˖ 
Gceffter thiwij wide ſodant / at thijd oc ſtund 
er at ſtande op aff ſeffnen / thi wor ſalighed er mø 
nermere end then tijd wij trode / Natthen er fo2s 
J gangen / dagen er kommen / ßo lader off aff legge 
"MA . mørchedens gerninger / oc lader off tillygge lymf 5 
| (Hoghed) ſens waben / lader off hffueſſkelige wandre fort 
| 5—— eꝛe the falt Iti dagen side at ſſemme oc demmẽe / icke vti kam 
— ed emere oc vti vkyuſthed / icke vti had oc affuend 
gaa afFtheføoe men fyrer ether vii worherre Jeſum Charftum oc 
ligeoc werdzu⸗ gerer icke effter Eødens 5. kloghed / Edens boge⸗ 
ge hierter vtr al ring at fuldkomme. 
le honde fager. 


| 
| 
| 
| 
| 
Ther ere tuende 
haonde chuftne 
|| I fommeereftarc- | Oꝛdrager the ſom fErøbelige ere vtt tro 
| 
| | 
J 
| 
| 
| 
| 
| 





Fe ytitroen oc ISÆR en / oc +. forarger icke — — 
ke — es Aend troer / at hand møg ede alle bande / 
———— (Frø —— men huo ſom er fErøbelig / hand eder 
belige the firg- krudt / Huoſom eder hand forachte icke thend ſom 
belige forarge icke eder / oc huoſom icke edder / hand demme icke 


ne 
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Yd cf plictug gt elffe huer anden / thi huoſom elffer en anden wo.np. 


(fozarger) Chet fiorthende Capittel. 


then⸗ thend ſom eder / thi gud haffuer annamet —— 





he / o el 
pif vr 

åse thet 
ſend 498 
vi hære 
hand oder 


am Fe 


held /ld 


bodid må 
lle då É 
chutus d 
de 1gin 
pendes & 

Men 
ånden/ br 
lle ſemn 


ly ſceffut 


hæren (fr 
Ale tynd: 
TONNY 
— 


len | 
fas får 
IDE "gg ge 
nha er g 
KM thy 
idt/ UNR 
—B 
Nu hy 
ft | 
keher 
MA) lle 
WH —X 







d/ the 
Ås the 


neſtide 
tom told 
tre fmd 
ig / vd 


AN ande, 
MH tbet fon 


tltidellse 
Ét berefalt 
chuadon 
cheuteoud 
Ed Glenn 
Dugans fod 


id oc fund 
lichddem 


ant 


F 76 LJ 
ol arr iegar 
ly 9 SÅ 


sends IA 
pandu on 


(huſtino 
dens boh 


pile) 


TY. 
ittighden 
e bend 
and "hy 
* form 
| ynme mi 
ghanme 


qu⸗ 





Eſa.xlv 


til the Khomerſke. 


Zuo eſt thu / at thu wilt dømme en fremmeder thi⸗ 
enere? hand ſtaar eller falder ſyn herre / men hand 
kand wel opreiſſes / thi gud kand wel opreiſſe han 
nom. gere thẽnom eff⸗ 
End holder aff ſomme dage mere end aff an⸗ ter kerlighed / ad 
dre / oc en anden holder alle dage lige huer ware En ware then an 
wijſſ ver ſijt ſijnd / huoſom holdẽr aff dagene hand — icke emnop 
SAR thet herren / oc huofom ide holder ther aff / — —— 
and gyr thet oc herren / huoſom eder / hand ader re oc rens * 
vti herren / thi hand tacker gud / huoſom ide eder thet er andre til 
hand eder ide / vri herren / oc hand tacker gud/ thi nåtte oc nzdtor 
ingen aff Of leffuer fig ſelff / oc ingen aff off dyer fftished. 
fig ſelff / leffue wij fo leffue wij ver herren, SØS wij 
ßo dy⸗ wij vti herren / ther fore eller wij leffue / 
eller SØS fo ere wij herrens / thi ther for er oc 
chriſtus ded / oc opſtanden / oc er worden leffuen⸗ 
des igen / at hand wilde ware en herre offuer loff⸗ 
uendes oc DØDE. 
Men huad dømmer thu thin broder ? celler thu 
anden / huad forachter thu thind broder? wij fFulle 
alle ſammes ffides for chriſti domſtol / effter ſom 
ſcreffuit ſtaar / ßo ſandelige ſom ieg leffuer ſiger 
herren / ſtulle alle knee bøge thennom fo2 mig / oc 
alle tungger ſkulle bekende meg / fo ſkal mw hus 
ermand gyre got regenſkab fo2 ſig / ther for lader 
Off icke d'mme huer andre . 


ſtarcke / ßo ſfulle 
the nw bode re⸗ 


( almendeligt ) 
erfo møget ſom 
wrent ſom thet 


Men thet ſkulle i dmme faſt mere / at inggen 
giffue ſijn broder orſſage til fortyrnelſſe / ieg med 
thet oc er wiſſ ther paa vti wor herre Jeſu/ at us 
inthet er 5. almendeligt vti ſig ſelff / vden thend ſom ler — rig 
regner thet almindeligt” hannom er thet almende⸗ — 
ligt / men om thin broder bedr xfues fo2 thin madz Euangelium er 
ſkyld / ßo wandrer thu icke vti kerlighed / kere forꝛ⸗ % o2ftagt ad the 
dzeffue hannom icke met thin mad / For hueff fyld 2. éBå gel — 2 — 
chriſtus haffuer toldt ded / ther for ſkaffer thet fo ge ——— 
at ether Frat ide beſpottes / thi gud; rijge er ide then chriſtelige 
mad eller dricke men retferdighed⸗ frø d / oc glede / frighed wuiſusẽ 
vti then helligaand/ huoſom thiener chriſto vᷣti teſ⸗ the firøbelige 

ſe⸗ hand til fortginelfe . 
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thẽnom paa the 
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S. Pouels bꝛeff 
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hed ff 
inf troen) ſe / hand befalder gud oc menniſ te. *4 
eg ( 
| ——— ne Ther for lader offeffrerfølge thet ſom til frijdt in uuffut 
| 4 be gerninger thiener / oc huad ſom threner nl huer ønders for⸗ i hedninge 
| 1 Tom ffe/ oc icke bedrelſſe / kere — — icke gudz gerning for thin ger hand 
aa aff en ſtadis gad; [Eyld/ all ting ev wel reen/ men thet er ide ar Fam 
HENT 5, eSære vig got hannom ſom eder met en vretſ tydelig fam s øger ha 
MU 1 ferirom ere Dich nittighed /thet ev møget bedre at thu — a d ihe 
INN" seve paa theſſe OC dricker ide wijn seller noget / paa but! et tin —18 
—90 durd aff mange broder ftøder fig eller fortøanes / eller ſ Erøbelig gø — 1 — 
eerers. res / haffuer thu troen fo haffue bende / hoſſ fig 59 
| | ſelff for gud / ſalig er then form age fig inggen ſam —* 
i | mttigbed / paa thet hand annamer til fig - buofom 59— 
ther offuer twiff ler/ oc edder toch / hand er for⸗ 
Dåmpt/ thi ther ſkeer icke aff troen / men alt huad J 
icke gaar aff troen / thet er ſond. — 
⸗ kendeſt 
Thet femtende Lapittel. fir 
J | x* * “ 
| ind BR ſom ere ſtarcke / ſkulle fordrage the "sd: 
AMR VA SJ 2 ſkrobelige menniſkes bryſt / oc icke teckes —J— 
— fa OF ſelffue / men huer ebland off fFal ſki⸗ 
| KRÆLSG Fe fig fo / at band befalder ſijn neſte vti Flg * 
ode til — ———— /thi chriſtus haffuer icke tec⸗ SR 
MR et fig ſelff men ſom ſchreffuit ſtaar / theris fo2 5 t kgong. 
he ſmedelſſe / ſom tig forſmade / ere komne offuer meg” i. KR N 
KEE HAN alt huad uw ſchreffuit er / thet er ſchreffuit til wo2z "TT" | Mttde 
| HR lerdom / paa thet / wij vti tolmodighed / oc trøft aff SAVES 
' fig | ſkrifften / fEulle haffue hob / men gud ſom er orſa kaunge 
HLN TH e til all tolmodighed / oc trøft vnde eder/ at i maa —R 
i | baffue it find / oc mening met buer anden / effter (Phi my 
i | Jeſum chriſtum / paa thet i motte til ſammens met 
HD lenere) Em Mund pꝛiſe gud wo? herres Jeſu chriſti føder / 6 
i | — Apoſt⸗ tber for fordrager buer andre / ligeruys / form chri ngl 
UNE 1. el; predicter / ſtus haffuer annamet off ul gud; ere. Mig 
UNE 1. bræn/stu Jøderne ; — ſon 
Ki an: — BE DSD SE icke Men thet ſiger ieg tock at Jeſus chriſtus haff I Met + 
MIL 1 perfonlhg ſendt er warit omſ kerelſſens 5. thienere for gudz ſand⸗ l 
kk 41 gl bevtnngenet, | bed ſtyld | 
| 
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Nil friy 
Ms fou 
En tig 
— 
Tille fans 
Rüdeky 
pulku tin 
krybelut 
Der hof mg 
Inganfin 
ig / huſn 
ond er for 
ten øl bygd 


tel, 


fortale IN 
s * 
ode ned 
oſſſtaſt 
(inn 
Fuer ickell 


thetis fot), 
offnet m 
ufful il pot 


Vor nit 
ſom 4 —B 
very Hur 
den de 
mmens IN 
tiff ſudt⸗ 
b/ (om tø 


uiftusd 
AL 
my) (IV 


— 


Pſalm. 
xvij. 


Deute. 
xiij. 


Pſalm. 


Cxvi. 


Eſa. fl. 


Eſa.lij 


til the Kpomerſke. 


hed ſkyld / at gudz forietter (ſom wore forfe⸗ 
dere ere fFede ) ſkulle ſtadfeſtes / oc ßo at — 
gene ſkulle loffue gud / for hans miſ kundhed ſom 
ſcreffuit ſtaar / ther for wil ieg loffue tig vti bland 
hedningene / oc ſiunge thijt naffn / Oc framdeles få 
ger hand / 3 hedninge / gleder eder met høns folck⸗ 
dc framdeles / loffuer gud alle hedninge / oc op⸗ 
bøger hannom alle fold, Oc framdeles figer Iſa 
ias / thet ſkal ware iheſſe rodt / oc thend ſom fkal 
opſtaag gt regere offuer hedningene / hannom ſkulle 
hedningene hobes til / men gud / til huilken wij ſet 
te wort hob / opfylde eder mer glede oc fredt vtr 
troen / paa thet / muge haffue en fuldkommenhed 
wed thet hob 1 haffue til then helligaands krafft. 


Jeg wed tock gantſke wel aff eder / kere br | 
dere / at i ere fulde SF godhed/ Bonn met all * —— borte 
kendelſſe / at i kunde formane buer anden / men ieg — bebor 
haffuer noget driſteligen ſcreffuͤit til eder kere br⸗ fo nõdes ieg tog 
dere / ør formane eder for then nadeſſ ſkyld ſom til aff thetembe 
mig er giffuen aff gud / at ieg ſkal ware Jeſu chri de ies haffuer aff 
ſti thienere / ebland hedningene / at Fundgøze gudz ſudz nade stel 
euangelium / paa thet/ hedningene motte wo2de gud 1 SE formane es 
it anamme offer / hellig giort aff then helligaand/ PET GE RSS VRE 
ther fo2 kand leg berøme med Jeſum chriſtum / at 
ieg omgaar met thet ſom gud hzrer til/ thi ieg wo 
re icke driſtig at tale noget / vden chriſtus hade 
giort thet vti meg / at gøre hedningene høzfomme 


vti ourd Oc gerninger / aff iertegens oc wonderlige 


gerningers krafft / affthen helligaands macht / fo 
at ieg fran Sieruſalem til Illiricon alt haffuer 
opfylt met Chꝛiſti euangelio. 


Szo begerlig haffuer ieg warit / at predicke 
euangelium / icke huor chriſti naffn wor kundgiordt 
paa thet / ieg icke wille bygge pag en frẽmidder grid 
men ſom ſcreffuit ſtaar/ huilke intthet er forkyn ⸗ 
dighet aff hannom / the ſkulle ſee / oc huilke inthet 
haffue hert aff hannom/ the ſkulle forſtaa for 

5h thenne 
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S. Pouels bꝛeff 










AR > J helgen: 
| thenne ſamme fag er ieg oc tyth forhindert⸗ — —* 
| ide Eunde Fomme til eder / men mw teg haffueri e mande 
| mere rum i theffe lande (Thi ieg haffuer hafft en a⸗ 
| attrode I mange aar / at komme til ether) naar ieg hffue 
uUun reiſſer til Ziſpaniam / wil ieg komme til * thi * 
—34 jeg hobes at ieg reiſſer ther egy mmen / oc ſkal ſee er bla 
4 eder - oc fo komme fran eder oc ul thennom / * —* 
UNE | — doch / at ieg nogen tijd met ether maa om gaaes. dd 
14 HUR c e 2 ⸗ É & | 
| I — art / Men nw reiſſer ieg til Brernfalem * thiene ud he 
| "| huworfubtilige oc the helgen ſom ther ere/ thi the aff Macedonia oc snape 
liſtelise S. Po⸗ sæ Achaia haffue achtet / at gsore en mene forſamb 2 
i | nel adſp drger lin e til the fattige helgen/ jon ere vft ieruſa 9 dvd * 
pre ede Så I —— haffue the willeligen giort / oc ere ther oc 
the Rhomerffe, em/ t RER » ere delafftige ig vn 
(Eyldige til / effcer thi the hedninge e . —* 
wozdne vii cheres aandelige tingẽſte / er thet * re⸗ Voila: 
deligt øt the beuife thennom oc heres thicnejte ve. adel 
Egdelige tinggeſte Naar ieg haffuer no thette —* Lai 
| let oc befeglid thennom thenne frucht / ßo wi — — 
J reyſſe igemmen eders ſtadt til hiſpaniam⸗men —* 
J widt ieg / naar ieg kommer / at ieg kommer met fu > * 
J Charfti euangelij benedielſſe. Rss, 
| Men ieg formaner eder igen kere brødere wed — bas 
wor herre Jeſum Chriſtum / oc then helligaands — * 
BAR kerlighed / at i hielppe mig at ſtryde / met — —* 
tk bønner for mig til gud / paa ther ieg motte frelffes — 
HE HR fran the wantro ſom ere i ther Isdeſſke land / Oc J— 
1 ligt at myn thieneſte ( ſom ieg aPP2 til Jeruſalem ) F 
J motte teckes helgene / pag thet / ieg motte komme Dele o 
AAR | til eder met glede effter gud; willie/ oc wederque⸗ É AL 
Å | ge mig met eder / gud ſom giffuer frijd ware met Mp 
— 
| geder alle Amen. ; | meg 
| i A 
"ta Thet fertende Lapittel. * 
DAR (ef: 
MIR SÆL Eg befaler eder wor føfter Pheben / ſom I vr, 
Hd: | chiener kircken vti kenchrea / at 1 anam wok 
I 3 GSK me bende ptt herren / ſom tubgaligt e2 — 
| —— helgen 
| 
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T— til the Khomer ſke. 


Fang, helgen oc warer henne beſtandig vti alle made ſom 9 
5* hun gøzes eder behoff / thi bun haffuer oc gio2d fi 
dL mange beſtand / oc meg ſelff / helſſer pꝛiſcham oc i 


Mar ig | | 
48 Aquilam mine medbielppere vti hriſto Jeſu⸗ ſom 


KLON 
ff haffue woget theres liff for mit hf; ſtyld⸗huilke MM 
st ieg icke aldene tacker / men oc aldtehen menheb ſom HEE 
Om /fy er ebland hedningene / Zelſſer oc Fo thend me ilt d 
m gau. ſom er vtt theres huuſff / helſſer Epeneton mynke⸗ —9006 
re wen ſom er myn be gindelfe vti Chriſto ver blend 
vat thlte thennom aff Achala / Zelſſer Mariam huilken mø 
zodoniee ged haffuer arbeidet for wor ſtyld / Selſſer Andro 9 
ne forf nicon oc Juniam mine frender / ſom ere fangne met 
i vltruls) mig / huilke ere mechtuge Apoſtele / ſom wore vti Hun 
re æn chriſto føre end ieg / helſſer Ampliam myn elf fer 90 
ꝛ dlefit lige vti herren / helſſer VAbanum wor medehiel ⸗ 
xihaoci pere pti chriſto / Oc Stachyn mig elf kelig/ Zelſſer 
thiencſeni Apellen myn paøffuede broder vᷣtt chriſto / Helſſer 
—90— thennom ſom ere aff Ariſtiboli medbredre / heiſſer 
vr sjerodionem myn frende/ belffer the ſom ere aff 
rt Narciſci metbrodre vti herren / helffer Triphenẽ 
59 oc tryphoſam / ſom haffue arbeidet vti herren el 
ſſer Perſidem meg elf kelig / ſom mødet haffuer øv 
beydet vri herren / Zelſſer ruffum form er vduold 
heidern vit herren / oc hans oc myn moder / Zelſſer Aſin⸗ 
ligger) chriton Phelegantem Zermam Patrobam/hermen 
* — the brederẽ ſom ere hoſſ thennom / HZelſſer Phi⸗ | 
—9 — ogum oc Juliam / Nereum ochans ſoſter / oc Glym 
Mel! fer bue ennen pakg SÅR EDER 
, n helli ; Chat 
* helſſer eder. nende 
et , Men ieg formaner eder Fierebigdzeatihaf  Thet er ſagt 
pkt" te acht pag thennom ſom ingførevfamdzectighed einod allehonde 
met oc fortoꝛnelſſe emod thẽd lerdom fomi haffuelerde nẽniſte lerdom⸗ 
oc holder ether fran the ſamme / thi ſadanne thie⸗ 
site ne ide 102 herre Jeſu Chriſto / men theres bug / 
oc mer fød predicken oc effterladende ourd forf3ze 
the vj kyldyge hierter / thi eder horſſom er kundgi⸗ 
peer Bd ebland alle - therfor gleder ieg mig paa eders 
— vegne, fod wil ieg at i ſkalle waͤre wijſe / til thet 
7 db i . fom | 
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S. Pouls | breff 


ſom got er / oc enfoldige til thet ſom ondt er / men 


j effuelen 
ud fon giffuer frijd kal ſnardt trede dieffue 
* — foder / wor herres Jeſu Chꝛiſti naade 
ware met eder. 


Thimotheus myn met arberdere helſſer eder 4 


⸗ sær ⸗ 
Oc Cuaus oc Jaſon oc Oſipater mine frender⸗ 
Jeg Tercius ſom haffuer ſcreffuid thette breff vti 


herren. helffer eder / Gaius myn oc then gantſke 


menhedes werdt helffer eder / Eraſtus ſtadz rentte 
meſter helſſer eder / Oc wor broder quartus / war 
herres Jeſu Chriſti naade ware met eder alle amen. 


Thend ſom mechtug er at ſtercke eder effter mit 
euangelium / oc Jeſu Chꝛiſti predicken / effter loͤn⸗ 
lighedzſens obenbaringe / ſom er fortaufft fran 
werdzſens begyndelſſe / oc nw obenbaret / oc kund⸗ 
giort vdaff propheternes ſcrifft / aff then euige 
guds befaling/ at alle hedningene ſ Eulle ware tro 
en h zrſome / then ſamme gud ſom aldene er wijſ⸗ 
ſkee loff wed Jeſum Chriſtum til euig tijd Amen · 


Til the Khomerſke. 


Send aff Corintho wed Pheben ſom 
thientte menheden vti Kenchꝛea· 
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Fo2taalen paa tben fOꝛrſte 








tex / he * 
* DB. Pouels Spiſtel til 
AL HØNG , —14 
the Corinther. Lt 
ſſuher / 
render / ⸗ | 
SK Enne ebiftel til ill 
UI Gale the Romerf fe- haffuer ſanc⸗ HE 
ROS tone | te Pouel ſcreffuit gantſkeſki lt 
MUS NE ckeligen om trocen/ oc om ger ilt 
tallenn ninger / men vti thenne føzfte | 
J epiſtel til the Corinther / be⸗ 
er am | frier hand manggehonde M 
refrain —ſager / ſom haffue ther aff be —*8 
tant fag gindelſen ˖ | 
SANGEN Søzft handler hand / huozledes thet hellige 
F then tig Euangelium / kand ide foreniges / met werdzſens 
fle mmm twrijfhed/oc ad naturen -oc thet hellige kyrs / ere plat 
dn & vi] emod huer andre / at menniſ kelige wijeſhed kand 
zudum icke lyde gudz wijf bed, 
Vti thet tridie oc fjerde capittel / lerer hand 
huor fore mand ſkal holde Apoſtelene / thi ther aff 
kommer at ſkillighed ebland folcked / at the holde 
ſomme apoſtole bedre end ſomme / ligeruiſſ form ſked 
er / aff then Rom Be oc Grekiſſke kircke / for fans | 
cte Peders ffyld. 
ke ' Vti thet fembte capittel lerer hand ther rette 
Fm band / at mand ſkal ſtraffe the obenbare ſondere⸗ 
oc icke lyde thennom. 
sd Vti thet ſiette capittel ſtraffer hand / at gaa 


for domb met huer anden / oc wil at thet er vkri⸗ 
ſtelig werelſe. | 

Vti thet ſiuffuende capittel lerer hand aff ky⸗ 
uſkhed / forſt aff widuer (ſom hand wor ſelff) an 
det / lerer hand at the ſom eve vii echteſkab / ver 
tredie / lrer hand om Jomfruer . 


Vit thet ottende Ind til thet tuolffte capettel/ 
ab iij handeler 
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S. Pouels bꝛeff 


deler hand vti mange made / huorledes mand 
pen * oc opholde / the ſkrobelige ſamuit⸗ 
tighede / vti vduortes ting/ ſom er mød / dricke / 
Eleder- anamme ſacramente / oc beger vet alle mos 
de / at the ſom ſtarcke ere vti troen⸗ ſkulle icke for 
achte the fort ſkrybelige ere / endtoch hand wor en 
apoſtel / wil hand aff holde fig vti the ting ſom 
band wel haffde reet føl / thertil met / muge the 
ſtarcke wel frødte thennom / effter thi ßo mange 
vti fordom tijdt ere fortapte/ ebland Iſrahels bøan 
huilke toch alle ſamens wore vtfsrde aff Egipten/ 
met guds vnderlige tegen / Oc ther ebland giffuer 


hand manige Charftelige lerdomme. 


Vti thet tuolffte oc tredtende / handler hand 
huor mangfoldelige guds gaffuer are / ebland huil⸗ 
Fe Ferlighed er tock chend bejte / ar the ide ſkulle 
opbøffue thennom ſelff / men thiene huer anden 
famodrecteligen / effter thi wij haffue en gud / en ber 
tesen sand, oc alt er thet it / ehuor mange hande 
thet er. 

Vtt thet fiortende capittel lerer hand predi⸗ 
ckerne / propheterne oc ſonggere / at the ſkickeligen 
bruge theres gaffuer oc al eneſte til andres forbe⸗ 
dering / icke til theres egen ere bruge theres predie 
ken / Fonſt / oc forſtand. * 


Vti thet femtende capittel ſtraffer hand the 
ſom haffue vret lerdt eller troedt / om legommens 
opſtandelſe. 

Vti ther ſiſte capittel formaner hand thennom 
åt hielpe theres baødere (form torfftige ere I vti ti⸗ 
melig nering. 
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Thend FOꝛſte Bancte 
Pouels bꝛeff tilthe Co⸗ 

| rintber ſom kaldispg9 4,7 
| latine Epiſtel. * 





















Ther Foꝛſte Capittel. ZA 
— th om: 


| 
|| 
| 
. —0 
i i ' | ⸗ SES] — ETT RER —— |, 
i BREAD RS TT TT Mt SO. ag Aas NES ag RV — | 
i | Vndherſcrifft FA — ES SE fg DENE ts UL il pau 
—— SEES DE — 
| — 1 — 
| — — 2— 





Så RB , ig rå 

erſcri Se kalled ul Jeſu FØRER 
å — ——— Chꝛiſti apoſtel⸗ —* 
LG Sko — — aff gud; willie⸗ id tede 

* — guãe 

gg SEE) oc broder Sof⸗ * 

— cthenes fil then me * 

TEA EØRERE hed fomer vii Co * 

— rrinthen/oc hellig SÅ 

ER ” RERBE giorde vi djanfto PA 

— NNUN BEER SM 8337 kallet helgẽ 59 

——— MEE, = ASO met ølle the fort Å 
CONGRESS — salve dene fdd 

LER Å paa kalde vor ber — 

DER ERE R ES res Jeſu Chꝛiſti maa 

ÅFSSRESS 2 SES — naffn ⸗ vtt huer —* 

ſtedt / bade hoſſ thennom oc hoſſ off. —* 

Wi IV 

Silſen. Nade oc frijdt ware met eder aff gud wor k "8! 
fader oc wor herre Jeſu Chriſto. i —* 

JULEN 

Jeg tacker myn gud altijd paa alle eders weg DN 

ne / for then nade ſom eder giffuen er vti chriſto umeg 


Jeſu/at i ere wed hannom vti alle ting rijge word LAK 
ne - vet alle hande ourd / oc vti alle honde beken⸗ 


| delffe / at thend predicken ſom er aff Chatjto / er 
worden krafftig vti eder / ßo at i haffue ingen nødt N gu) 
vti nogen gaffue / oc at t aldene wachte paa Jeſu RY 
Chajtrobenbarelfe-hwilEen eder ſkal ſtadfeſte ing | * 
til ende / at i ſkulle ware vſtraffelige / pag 1002 lig 

herres 
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Itt, 
uld 


lg 

til the Corinther. 
herres Jeſu chriſti dag / thi gud er troo / aff hucl⸗ 
Een i eve kallede til høns ſyns menhed / ſom er wor 
herres Jeſu Chꝛiſti 

Jeg formaner eder kiere brdere / for wo? het 
res Jeſũ Chꝛiſti naffn / at i ware wed it fynd alle 
ſamens / oc lader ide ware vſamdrechtighed eb⸗ 
land eder / men at i ware fuldkommen vii it fynd” 
oc vti en mening / thi meg er forkyndet aff cder ms 
ne Fere brødere-sff nogle ſom ere aff Cloes HSuuſſ⸗ 
at kiff oc tuedrach er ebland eder” oc ßo ſiger ieg 
ther om / ſom huer ſiger pri bland ether / en / ieg 
er Pauliſk / en anden ieg ev Apolliſk / then tredie 
















du Yi ieg er Kepiſk / Then fierde / ieg er Chriſtiges / Hu⸗ | 
ik anti) ad mø; er Chriſtus mø,delt eller er Paulus Fo2f 2 ' 
ud: ul feſter for erber ? eller ere i vti Pault naffn dyÿpte? 
—9 ieg tacker gud at ieg haffuer ingen døbt aff ether 
us plug yden Chriſpum oc Gaium/ at nogen fFulle ide 
rib ſige / ieg haffde debt vti mit nøffn / tock haffuer 
hen / x ht leg Oc dobt / the ſom ere vti Stephana huuſſ fo2 
340 vden theſſe / wid leg icke / om ieg haffuer de bet no 
virke tat An ERE " 
ale ry få Thi Chriſtus haffuer icke vdſendt meg gt ieg 
irer ſkulde debe / men at leg ſkulde predicke Euange 
ore, lium / ide met wijeſhed vti ourd paa ther Chriſti 
59— kors ſkulle ide til inthet worde / thi thet ourd ſom 
amp predickes aff korſſet er en dorhed thennom ſom 
worde fortapte / men off form worde ſalige / er thet 
sal en guds krafft / thi ther ſtonder fcreffuit / ieg wil 
fgn far til inthet gøze the wijſe menniſ kes koghed / oc the 
Fk. forſtandiges forſtand / wil ieg burtkaſtẽ / huor ere 
i the wijſe huor ere the fi ß ? huozerethe ſom 
lle 9— rantſage thenne werden: haffuer ey gud giordt thẽ⸗ — * 
* ne werdzſens wijf hed til darhed? —— we tg 
vande bid Effter thi werden aff fyn wijſhed ide beken⸗ * —— 
C(heiſp/⸗ de gud vti hans wijſhed / behaffuede thet gud fornumſt finde 
vingen ntt wed dorlig predicken / ſalig gøze the ſom ther rro⸗ naturens lob oc 
—* er pag, thi Isderne bogere tegen / oc —— bel Ls 
sulte ) / J ide then Fozfefte am i 
* — adſperge wife hed / men wij pre SE h Char * turlige tings 
hd 
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The fOrſte S. Po. brꝛeff 


Chriſtum / Yøderne til en foatøznelfe / oc Greker⸗ 

ne til darhed/ men thennom ſom ere vdkalde / bode 

Fødder oc Greker / predicke wij chriſtum en guddom 

suddõmelis melig krafft / oc guddommelig wijeſhed/ thi then 
darhed oc forø- guddommelig dached er wijſere end menniſken / oc 
beligdet) then guddommelig fErøbelighed er ſtarckere end 
— mennifkẽ ave Seer kere brydere til ther fot ere 
er Dårligt fore- kallede side mange wijſe effter Fødet ; icke mange 
'tbe floge / oc weldige / icke mange edelle ere kallede / men hugo 
|Fetterfø forthe- ſom er darligt for werden / thet høffuer gud vd⸗ 
ſom lade then uald athand wilde gøze the wijſe til ſ kendzſel / oc 
[nom vare helli⸗ huad ſkrobeligt er fo2 werden / thet haffuer gud 


ge men foꝛe the ss al É LG — 
dunne er thet vduald / athand wilde thet ſom ſtarcht er / gyre til 


en mechtug vije 
(hb dtus vij 


p 


werden haffuer gud vduald / Oc thet ſom inthet 
er werdt / paa ther hand wilde burtkaſte thet ſom 
noget werdt wore / paa thet inggen Ed ſkulde 
berønsme fig for hannom / aff huilken i oc ere kom 
ne vti Chriſto Jeſu / huilken off er ſkicked aff gud 
til en wijſ hed / oc til retferdighed oc til hellighed / 
octil forlyſelſſe / paa thet (ſom ſcreffuit ſtaar) huo 
fig bersmer / hand berømme fig aff herren. 


CThet andet Lapittel, 


Ciieg kere brodere thend tijd ieg kom til 
ether / kom ieg icke met dywbe ourd / eller 
6 bøy wijeſhed / at forkynde erher gudz 
ourd / thl ieg gaff mig icke vt ebland eder 





er worden korffeſt / oc ieg wor hoſſ ether met (Frø 
belighed / oc met frochte / oc met ſtour gruſamig⸗ 
Weſtandis hed? ocmyne ourd oc myn predicken wore icke vit 
"Ther for Fan ſubtilige ourd aff menniſ kelige wijeſhed / men vti 
wo: fammttig - Landens beuiſelſſe oc krafft / paa thet ether troo 
bed oc troo icke fulde bliffue ·5. beſtandig / icke paa noger menniſ⸗ 
grundes pag no Fe wijeſhed / men vti guds krafft. 
gre menniſtes Men ther ſom wij tale aff/thet er en wijeſ⸗ 
lerdom⸗ hed fom 
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FEendsfel/De ther ſom er w adeligt oc forachtet fo2 | 


hier.ix. 


øt wide noget / vden aldene Jeſum Chriſtum / ſom 
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Uj; tiltbe Corinther. 




























—9— hed ſom the fuldkommende tilhzrer / oc ie then⸗ In 
n —9 ne werdzſens wijeſ hed / oc ey werſſens herres / huil Hil 
| * ken paa thet ſiſte ſkal ophø?e / men wij tagle om Hui 
KAL gud; wijeſhed / ſom er vtilønligbed / oc ſkiulder , re: "ll 
MUNTER / ae E 19 J inlder) 
X er huilken gud haffuer forſkicket for werdzſens be hj ther er dult 
—* (hd gyndelſſe nl wor ere / huilken ingen aff teſſe werdz ynder then hels | | | 
va jens føzfter haffue bekendt / thi om the ſamme haff hfoures oarhed | HT 
GL Mang de bekendt / ßo haffde the ie korſfeſted then erli⸗ oc ſſunes ickee 
Mad era ge berre/men form ſcreffuit ſtaar at ingen øyene haff vii ereoc rige |" 
i gow rug, ve feet/ oc inge zen haffue høzd/ocey nederſtiget VM. MH 
Kind) er vti noger menniſkes hierte / thet ſom gud haffẽ 
* uer — ——— re hannom elſſke. fo 
tex / gut Men gud haffuer off thet obenbared formid⸗ 
Fosen Delft fyn — thi aanden randſager al ting / oc fo | || 
ſom inhe then guddommelig diubhed / thi huilket menniſke 
ſte that fort wed huad ſom vttimenniſken ev/-vden menniſkens 
Fo (fa aand fom er vti hannom? ßo wid oc nw inggen 
Loc ethen huad vti gnd er vden gudz aand / nw haffue wij 
ked af en) ide —— en werdzſens Kand/ — a | 
nl hellighvd and ſom er 4 d / at wij muge wide huad o 
tar hus» giffuit er aff ig huilket wij GE Bakr ide mer klo⸗ 
Fm ge ourd vti menniſkelige wijeſhed / men met kloge 

durd / hullket off lerer then helliggaand / gandelige 

ſager at dmme aandelige / men it naturligt men⸗ 
tel, mf te forſtaar inthet aff gudz aand / thet er en dor⸗ 

hed for hannom / oc hand kand icke bekende thet/ 
Fm: thi thet maa vti aandelige made Fømmes/ men (Naturligt men 
2 dk thend ſe om aandelig er dõmer ald ting / oc hand dom niſte) 
—7— so gras. es aff ingen thi huo haffuer befendt gudz find Er then ſom vdẽ 
GE — — * wuderuiſe hannom? fod haffue wij — ——————— Fe 
sg riſti find. 
alfa om RET A fornumſt konſt 
C bet tridie £ gpittel. find oc ſtel. 
cxſang⸗ | 
aͤeen —c ceeg kere brodre kunde icke tale met eder 
/ min Vſom met aandelige / men fon met Fødelr 
ahet 10 ie Ål ge; ligeruis ſom met wnugge / bøan. vti 
mm —B Chꝛiſto / ieg haffuer giffuet eder meld at 

dricke / oc icke groff mad / fi 1 kunde end thaa | 

y nål? Fi fm ucke/ ' 
mill | 
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| Thet fOꝛſte S.Po. breff 


icke / oc i kunde ey end nw/ effter thi i ere end nw 

(noget figer) Egdelige / thi ther er vti bland eder affuend / 

| ——— er kyff oc tuedragt / ere i icke thaa kodelige / oc wan⸗ rn 

| ——————— 3 dre end nw mienniſ kelig? thi naar nogen ſiger / ieg gr 
— er Pauliſk en anden / ieg er Appolliſk/ erẽ tide ÅL 




























Hr | — thaa fødelig? huad ér Paulus for en? huad er A⸗ på 
—2 pollo for en? thienere ere the / wed huilke 1 haff⸗ 
10 ye wndfanged troen / oc ßo lige fon herren / haff⸗ så 
0600 ner giffuet huer aff thennom / ieg haffuer planttet⸗ — 
|| 4— Apollo haffuer wandet / men gud haffuer giffuet ddr 
| J verſten / fo er nw inthet bode then ther plaͤnter⸗ mn 
Ib oc then ther wander / men gud ſom giffuer verfien. 
— 


| Thend nw ſom plantter oc thend ſom wadne/ | | 
er en lige ſom then a den / men buer ſkal wndfau 1 
ge fin løn effter ſijt arbeide/thi wij ere gud; hielp 
pere / ere gud; ager oc gud; byggelſſe / ieg aff gudz 
naade fom mig er giffuen / haffuer lagt grunden / 
| ſom en wijes byggemejter / en anden bygger ther vp 
Ha (guld) pa / men buer mand ſee til huorledes hand bygger 
tbet figer hand ther vppa/ en anden grund kand inggen legge vs 
om predicken oc Den thend ſom lagt er / ſom er Jeſus Chantus er 
lerdom / ſom leret thet fo noger bygger paa thende grund / 5. guld/ 
fil troens forb?” fla, edelleſtene tree / høg / ſkeffue / fo ſkal huer⸗ 
Dzelfe eller for⸗ i > ; 
mint Felt Fe /mw mandz gerning obenbares /herrens dag fFal thet 
blifner ingen alt ſammen klart gere / huilken ſkal obenbaris met 
Terbom beftådig yld / oc huorledes huermandz gerninger ſkal ylden 
vti dedzſens euiſe / bliffuer noger mandz gerning ſom hand 





| 

| 

| 

HAN 
Nund / paa then haffuer bygt ther vppa- fo ſkal hand wndfange . 
| | | tverfie dom å [øn / forbrendes fod noger mands gerning / thaa Vol 
onedas ⸗ vx. 2ſkal hand lyde ſkade / men hand ſkal ſelff bliffue et 

| noͤdt / men forte falig /tod 60 / ſom sved yld Aj 
ere SEE y 
9 e 
|Ø —4 —* rene ourd Wide i icke gt i ere guds tempel / oc then hel hus) 
MW 1" men thet befin< ligaand boor vti ether? om noger mand bef Fender go 
| der fig alth vel gũdz tempel / then ſamme ſkal gud bef kemme / thi Mir: 
Ål iſamvittishe gudz tempel er hellig huilken tere / ingen ſuige ſeg | te 
Sig 4 med fi — 522 — ebland eder mener fig at ware wijes⸗ Wir 
it) HAG band worde eu dare vti thenne werden / paa thet Kr 
J hand 
| 


i 
Å 
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Nettet) het; 
plant 
Face aud 
xet planter; 
Kr vern 


om mede 
ſtal mag 
te ud; Ta 
euͤgef oo) 
KT grund) 
vage than 
hand bygg 
—X 
zIAhrſee 
ind / 00 
fo ſtalhu 
røg Fald 
henhans hu 
xx (Fly 
g (om hand 
d urdfert 
ruhng/ Ds 
lg ble 


— 


til the Cozintebr. 


hand ma worde wijes / thet thenne werdzſens wd 
eſhed / er en darhed for gud / thi ther ſtaar ſcreff⸗ 
uid /the wijſe begriber hand vti theres treſkhed⸗ 


7 - 
oc framdeles herren wit the wijſe menniſkes tancke 


at the ere forfenggelig / ther fore berymme ſig ingen 
paa noget mennffke /ald ting høzer eder til / ware 
fig Paulus eller Apollo / ware fig Kephas eller wer 
den / ware fig liffuet eller døden ware fig the ner 
nende fingeft eller tilkomende / aldting høzez eder 
til / tock ble iChꝛiſto til / men Chriſtus byer 
gud til. 


Thet fierde Lapittel. 


JVermand holde oſſ for chriſti thienere oc 
al hufboldere offuer gud; lønlige domme/ 
Unw achter mand inchet mere vti buf bol 
S derne / end at the maa findes troo / tock 
er thet megen føge ting / at ieg dømmes aff ether 
eller aff noger menniſ kelige dag / oc dømmer ieg 
meg ide ſelff / oc wid ieg / mig iñthet 8.p aa at ſtaa 
men ther met er ieg icke retferdig giord / herren er 
then ſom demmer meg/ther fore dømmer ide fo2 
end tiden kommer / til fo lengge herren kommer⸗ 
ſom ſtal obenbare vti lywſet tbet ſom ligger løn? 


(eder tt 
thet foze haß 
inggen mig 
adſ Friffite chart 
ne menniffe no⸗ 
gen log fore elz 
ler ad bijnde the 
res ſamuteghet 







Van (lønlige tårne) 
v: thet er euangeli 
um / vdi huileft 
guvs godhed ' 
erſkiuld oc oſſtil 
bindes. 





(paa ad ſtaꝝ) 
ingen kand hol⸗ 
ver fig retferdig 
fore fine gernin⸗ 
ger / eller gode 
leffnet Ffyld/ce 


ligt vti myrckheden / Oc kundgẽre the raad ſom 19 2yloffre fig for 


lønlige ere vti hiertene / thaa ſkal huer mand ſkee menniſtẽ al tins 

loff aff gud. ſtaart blotteli⸗ 
Sodant kere brͤdre haffuer ieg pas mig oc —3 sudz 

Apollo vdlagt for ethers ſkyld / at 1 maa lere aff 

off / at ingen holder mere aff fig end ſom nw ſcreff 

nit er / paa thet / en ide opbleſſuer fig mod en an⸗ 

Den / for noger mandz ſkyld / thi huo dẽmmer tigẽ 

huad haffuer thu ſom thu icke haffuer wndfan⸗ 

ged? haffner thu thy wundfanged thet / huad bers⸗ (Rijge) 

mer nv tig / lige ſom thu haffde icke wundfangget hand beſpotter 

chet? J ere alie rede wordtne metthe / i ere allere⸗ —— — ERNE 

de rijge wordne / aldt vden oſſ ere i wordtne herrer ———— 


oc wore thet gudz willie at I motte regnere / paa 


Yi ii thet 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 














———— — —— FE FF — — — — — ——— — —— — — 
— — — — 


Thet fOrſte S. PO. bzeff 


thet wij oc motte regnere me eder. 


Men mig tåder gud haffuer ſkicked of til the 
alder ringgeſte apoſtele/ ſom the / deden ere alle re⸗ 
de tillag⸗ hi wij ere wordne then gantſke werden 
if widvᷣnder / oc englene oc menniſken/ wĩ ere DØ 


ver for Chriſtus ſkyld / i ere kloge vti Chriſto / wĩ 


ere ſkrobelige / i ere ſtarcke / i erẽ fulde men wij ere 
forachtede / ing til thẽde ſtãd / ere wij hũgre oc tyrſte 
oc ere nogne / oclyde neffue ſlag / oc haffue inggen 
wijſſ ſtedt / Oc arbeide oc gere met wore egne hen 
Der / nar mand taaler ilde ml off fo benedĩde wij⸗ 
hør mand foafølger off fo ere wij tolmodige / nar 
mand beſpotter off /ßo bede wij / oc wij are lige ſom 
it ** ce for werden / oc øre wordne huer 
mandz beſpottelſe. 


Sodant ſcriffuer ieg icke / paa thet ieg wil be⸗ 
ſkemme ether / men ieg formaner eder / ſom mine ke 
ve born / thi om i haffde end hafft thituſinde tuch⸗ 
temeſtere vti Chriſto / fo haffue i tock ide mange 
fadere / thi reg haffuer fÿdt ether vti Chꝛiſto —5 — 
ved euangelium / ther for formaner ieg ether / eff⸗ 
terfølger meg / for thend ſamme fag / haffuer ieg 
fonde ril cder Timotheum / ſom er myn kere ſyn / oc 
troo vti herren / paa thet hand ſkulle paamynde 
eder Mine weije / ſom ere vii Chriſto / Suorledes ieg 
lever alle ſtede oc ebland alle menheden / ſomme 
bleſſe thennom op ligeruis ſom ieg icke ſkulle kom 
me til eder / ieg wil tock ingen en ſtacked tijd kom 
me til eder / om herren wil/ Oc ieg mil lare ickethe 
res ourd ſom ere opblef de; men krafften / thi gudz 
rijge ſtander ide vti ourden / men. vti krafftenñ /hu 
ad begere i? ſkal ieg komme til eder met it rijſſ/el⸗ 
ler met kerlighed oc en ſachtmodig sand & 


Thet fembte Capittel. 
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da / 0 
cdthet 
mg 
fram dt 
lig st 
neruete 
ofuerl 
hatis 
pet tøv 
af /a 
idden 
de flig 





doſtlh 
mwere øllen 
e vada 
— me) 





uChuſene 


NUET É 
agte Octyl 
haffue ingen 
Poe 
beheddehi 
olmodi Mt 
på arelgin 
modne byg 


et egl k 
Wr/ Com mink 
thitvfin nd 
to de mand 
Chet td 
r ig uhvd 
g / hafut 
sn karſer 
ulle pas 
Huoꝛldel 
hede / forte 
fe fFollet 
and 
Ahat dvd 
ffien tdi go 
u kraft 
Jauenſ 


Nr 
BØRN» 


tel 


7 





0 & — 3 
til the Corinther. 
er gaar ſodant menigt råde om eder, 
at horerije er ebland eder” oc ſodant hos 
rerije / AF huilken hedningene wide ide 
Aaff at ſige/ at en ligger Hof fin ſteffmo⸗ 
re opbleſde / oc haͤffue icke helder tock⸗ 
ed ther ilde ware / oc ide ther fo ſkicked / at thend 
(om gerningen haffuer bedreffuit / motte ſkillijes 
fran eder / ieg ſandeligen ſom fran eder er legom⸗ 
lig / tock neryerende vᷣti aanden / haffuer alle rede 
neruerendes beſluttet / lige ſom ieg wore til ſtede / 
offuer thend ſom ſodant haffuer bẽdreffuit/ vti wor 
herres Jeſu Chꝛiſti naffn / vti ethers forſambling 
met myn aand / oc met wor herres Jeſu Chriſtt (Nie deis) 
kraff / at giffue hannom dieffuelen vti wald / til ther blieffuer 
kyddens forderuelſſe / paa thet aanden mag wor⸗ iaa alletijdrgnd 
de ſalig / pag wor herres Jeſu chriſti dag · vii menmfren 
— 
SEther berzymelſſe er icke duelig wide i icke at se Sioꝛd 
en J— 
for renſſer vt then gamble ſurdeg / paa thet 1 mag figer band /iere 
ware en 5. nye deig/ lige ſom i ere vſyrede / thi wij vfurede ther er 
haffue oc it poſſkelam huilket [92 fo2 off er offer helirge men ſta 
red / ſom er Chriſtus / ther for lader off holde poſſ Fer thet fosd i 
Fe ide vti thend gamble ſurdeg / oc ey vtt ondſka SantfTe vdfere 
bens oc ſwrfittighedz ſwrdeg / men vti then føde F — — 
deig ſom er renhed oc ſandhed. delig. r 
Fed haffuer ſkreffuid ether vti it breff / at i aff, werden) 
ſkulde icke oingaes met bolere/ thet men ieg ide Puoſomicte wil 
aff bolere vti fhenne werden / eller girigge 7 eller BES — ——— 
roffuere / eller the ſom thiener affgude / kulle el⸗ hand —— 
lers gaa vd +. aff werden / men mw haffuer ieg fcre frefly aff werdẽ 
NE eder / at i ſkulle ie omgøges met noger ſom ther for wil hãd 
ader fig kalde broder / oc er rod en bolerẽ / eller at man føsl fly 
girig/ aller tilbeder affgude / eller ſkendere / eller d ——— 20 
dere / eller røffuere / met ſodanne ſkulle 1 oc ide ng ———— 
ede; thi hugd ligger mig macht paa the ſom vden ſcie haffue thet 
ere / gt ieg ſkal d ÿ mme thennom? dømmer icke the chuftne naffu 
ſom thi vchriſtne bes 
re icke thet naffn 
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ſom inge for ere; men gud ſkal dømme tbe ſom vs 
Den ere /fErder vt frøg ether ſelffue then forms ons 
der er. 


Thet fiette Capittel. 


vVvorledes driſtes noger vti bland ether⸗ 
KS så fom haffuer at ſkaffe met en ander 
at lade fig dømme aff the wrette / oc icke 
oꝛ the bellige? Wide i ide at the helli 
ge ſktulde dømme werden / Effter thi nw werden 
kal demmes aff ether / ere i icke tha gode noch 





ther tul / at i dᷣmme ringere ſager? Wide 1 icke / gt 


wij ſkulle dømme offuer Englene? huor myged 
mere / offuer the ting / form hre tel timelig nering/ 
naar i mv haffue ad dÿmme / om timelig nering 2 
foo tager the ſom meſt ere forachtede vti menheden⸗ 
oc ſetter thennom til dommere / Thet ſiger ieg ether 
til ſkendzſel / er ther fo gantſte ingen ——— 
ebland eder? eller oc ey en form kand dømme eme 

lom broder oc broder / men en broder lader ſig dxm 
me mes en anden / oc ther til met for the wantro. 


Thet er nw lige ſom ther wore it feyl ebland 
eder / effter thi i gaa til retgand met huer anden / 
hui lade i ide helder gøre cder wret? huor fo2 løs 
De i icke eder helder fords mme? men i gøte wet 
oc ford mme andre / oc ther til met gere i thet bg 
derne? Wide i icke / at the wretferdige ſkulle ide 
arffue guds rijge? Lader eder icke forføre / enthigẽ 
bolere 7eller the ſom tilbede affgude / eller horkarl 
le / eller blødinge / eller the fon fønder mer wna⸗ 
turligt kon / eller thiuffue / eller gyrige / eller drꝛan⸗ 
ckere eller ſkendere / eller rffuere / Eulle ide arffue 


gudz rijge / oc ßodanne haffuer ſomme aff eder wa 
rid / meñ i ege afftoffne / i ere hellige giorde / tere 
vetferdige giorde / vti wor herres Jeſu naffn / oc 


wed wor herre gud; aand. 
Jeg haffuer macht til alting / toch er mig icke 
olting 
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Thet fOrſte BG. Po. bꝛeff 





alkt 
wil 
budt 
tt tl 
herre 


opd 


efft 


film 
| gel 


ſuyt 


hand 
hand 
pohe 


| 
| 


—XD 
hr fi 
Com 
hillig 
te td 
ther f 
hand | 











), by 


kiheſenn 
Nu for oy 


ttel, 


| bland ther 
get CM ande 
—W 
Ve gt the hl 


XR 


9604 
Due? IO 
i EH 
Ler U IK: 
VINK DIN 
sø VW 
HR KE 7 * 
Mellg Mn 
— 
MAE He AJA 9* 
kk bin LAN 
J 
F—— 
BING ENE 
Ø. -"a 
hæse PAR 
HAD omunt 


md Nm 


7 yo for 
på guun 
eder i thuhh 
"i ſtult i 
FAG 
paller horn 
—R md ng) 
ev eller dun 
lede afll 
Lene 
gone) le 
fn fr)" 


rigid 
re hy 





kost ten. (3, 


— 


2 * 
* 

tilthe Lorinther. 

alting nøtte/ Jeg haffuer macht til alting, men feg 
wil ware wnder inggens wold maden til bugen / oc 
bugen til maden / men gud ſkal dømme thend ene 
met thend anden legommet ide til horerije⸗ men tå 
herren / oc herren til legommet / men gud haffuer 
opzef herren / hand ſkal oc opreiße oͤff aff han⸗ 
krafft / wide i ide, at ethers legomme ere chri⸗ 
ſti lymmer / ſkulle ieg nw tage cheiſti lemmer oc 
døze hoꝛe lemmer ther aff? thet ware langt fran 
meg / eller wide i icke at huoſom til hengger horen/ 
band ev it legomme thi the ſkulle worde ( ſiger 
hand )tuoo vti it kodt / men huoſom tilhengger * 
ren hand gr en aand. 


Slier hozerie / alde ſonder ſom menniſken 
ger ere vden høns legomme / men huo ther beblan 
der fig met horen / band fønder emod føjt eged les 
gomme / eller wide i icke / at ethers legomme er then 
helliggands tempel / huilket i haffue aff gud / oci 
ere icke eder ſelffue mechtuge? thi i ere dyre Føpte, 
ther for erer gud vti eders legomme / oc vti eders 
aand huilke gud høze til, 


Thet ſiuffuende Capittel. 


GG) A the ting ſom i haffue ſkreffuit meg 





til / giffuer teg for ſwar/ thet er mennif⸗ 
ken got at hand icke rorer aoger quinde⸗ 


W ⸗ 
— wren for hozerije ſkijld haffue huer fin 


egen hu) frue/oc huer quinde fin egen Maud men 
* betal huſfruen then —— ſom hand er 
wo f kildug / tefligefte buf fruen betal mandnen⸗ 
bul fruen haffuer icke macht offuer hendes eget les 
gomme / men manden / teſligeſt er idemanden mech 
fig offuer ſijt eged legomme / men huffruen⸗ Sur⸗ 
er ide huer ønden / at 1 adf Fillges / vden thet 
keer oc aff begges gode wilite til en tijd⸗ ati wo s 
te bequemme til føjte oc bøner/ oc ther effter kom 
mer til 
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Thet fOrſte G. PO. bꝛeff 


mer til ſammen igen / paa ther dieffuelen ſkal ide 
freſte eder / for * vkyuſkhedz ſkyld. 


Uh Sodant figer leg ether aff tilladelſe / oc ide 


aff noged bud / men ieg wilde wel helder / at alle 
| mennifke ware fo fom ieg er / men huer haffuer 
| fin egen gaffue aff gud /en ßo / then anden ander 
ledes / tock ſiger ieg thennom ſom ere widuer oC 
enckere /thet er thennom gat / om the bliffue ſom 
ieg er / tock om the icke holde kundne thennom fo 


| 
KEN | 
| muge the giffte thennom / thi thet er bedre at gifftes 
| 
| 


| 1 end at brende. oe gØ …” s = 

forlige fig) The gifte bynder ieg / tock icke ieg / men her⸗ 

Insen fag til⸗ g oe) lie frøn manden 
et måd oc quin ren / at quinden lader fig ide ſkulije fr bli 
de ad vᷣden hoor om hun tock lader fig fkillije / ßo ſtal bun lå 
Watt .v. ther for ue vgiffter eller 5: forlige fig met manden / oc me 
nor the ellers den 7kal ide lade quinden fran fig. 


bliffue fort ↄ2ꝛrnid 
— — Men the øndze ſiger ieg icke — —— øl 
[I ges igen); eller broder haffuer en wantro buf frue / oc — re 
| bliffue vden ech ger hende at bliffue hoſſ hannom / hand fEgl ide 
teffab ſom the Fkyllije fig fran bende Gc om en quinde haffuer 
kunde foreneg en wantro mand/oc thet behager hannom at bliff 
ther met. ue hoff henne / ßo 7. i hunide ſkillijes fran han 
Ghelligiordt) nom⸗ thi then wantro mand er hellig gto?t aff 
Lige ſom then quinden / Oc then wantro quinde er hellig giort a 
rene er ailleting manden / eller wore ethers bøn wrene⸗ men mø 
rene ad Titi-i- ore the hellige / men om then wantro mil ſkillijes⸗ 
boer oc en vchꝛi 6, iad thennom ſkillijes/ en broder eller ſoſter et 
UN en RE fangen vti ſodane fald men gud haffuer Faldet 
for en chtiften MLP IENS i buad wiſt thu quinde / om thu 
quinde 3? hun oſſ vti freden” men Dua: wij qui ej 
Fand ware hof kand føliggøze manden: eller huad wiſt thu man 
hannom — om thu kand zuggere quinden vden / ſom gud 
fønd oc brnen er vtdellet. 
| (tulle icfe for baff aff ether wandre ſom gud haffuer kal 
| —— det hannom /oc fo ſkicker ieg thet vti alle men⸗ 
| frabjocforgfore hed er nogen kallet til omſkerelſen band — 
| banen blifuer paa inggen ferhud / Er nogen kallet vti⸗ forhu 
| reet/helder the hand lade fig icke omſkere / Omſ kerelſen / er inthet 
ere hedninse el⸗ oc foꝛ⸗ 
ler chriſtne⸗ 
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til the Coꝛinther. 





4 | 
sig oc forhud er inthet / men gudz budourdz fuldfons  (forhud) | | ll | 
melſe / huger bliffue i thend [Eid ſom bander kaldet Thet * — 
—V eſt thw kaldt en thienere / ſzrge inthet / tock kand — — i | 
—8 thu worde frijg / ßo gø2 ther helder / thi huoſom er 145 — 5— 
tt hor en thienere kaldt / vti herren hand er herrens frijg / hoff; men bess 
—8 teſligeſte huoſom frig Faldt er / hand er Chuftttbi kral ware hue! | 
— nere / t ere dyre igen kobte worder ide menniſ⸗ mand fry. —9 
ar kes thienere / kere broͤdere huer bliffue hof gud MAL 
— vti thet ſamme ſom hand er Falder. 
dut ul Men aff iomfruerne haffuer reg icke herrens Ul 
| bud / tock figer ieg huad mig got tockes / ſom ieg 
g / ten hel haffuer wndfanget miſkundhed aff herren / at teg 
ten made ſkal ware troo7 fo men ieg mw / øt ſodant er got É 
al bun bl for thende neruerendes n$d; ſkild / at thet er mens 
den /ochn niſken got at ware fo / Eſt thu bunden til en quin 
de: ßo bogere icke at worde lø, eft thu oc frijg 
fran quindẽ / ßo bogere ingen quinde-omthutod) 
erren / Mu giffter tig / haffuer thu icke ſoöͤndet / Oc om en iom 
x the hh fru giffter ſig / haffuer bun ide ther vti fønd tock | 
san) FF Ål ſkalle fodane haffue modgang aff Eøder / men ieg 
svn, hr ſparer eder nw. 
sno stik Men end mw ſiger ieg ether kere bagdere/tis 
lies fb den er ſtacket / framdẽles ſiger ieg fo / at the ſom 
“9* haffue huſfruer holde thennom (om the icke haff⸗ 
llicamd de / oe the ſom grede / ſom the icke grede / oc the 
me ſom glede thennom / ſoin the ide glede thennom / 
rl felis oc the ſom kypfla /ligeruis ſom the thet ie bend 
le fla —* oc the ſom brugẽ thenne werden / lige ſom ihe 
—* — — /thl thenne werdzſens ſkick ev 
10/0 HÅN ——— 
re Tod wil ieg nw at 1 ſkulle ware vden fo2g/ 
—* huoſom icke er gifft / hand ſzrger om tbe ting fon 
UL herren hyre til huorledes hand mag bebaffue gud 
Pr ' men huoſom giffter ſig hand er ſorgefuld forthe 
i * ting ſom werdẽ hyre til huorledes hãd niaa behaffue 
—1 fin huffrue / oc theſſe vene ere at ſkillige/ en quinde 
pund ON, * oc en iomfrw/en — ſom icke er gifft/ hun ſorger 
ml ig for thet gud høzer til / athun mag ware hillig/ baͤde 
eee ij ptt leg 
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Thet fO me BD. Po. breff 


vti legommed oc vti aandẽ / men chend ſom gifft er⸗ 
hun — for thet ſom werden høzer til / huorle⸗ 
des hun kand tecke manden / ſodant ſiger ieg til * 
eders nøtthe ide gt ieg wil kaſte eder nogen bond J 


























(bond paa) 





2 L 
paa halſſen / men ther tå / at ther ſom eder wel ans fø 
| | —— — J lader bliffue ſtaduge / oc herren vfor 
| e echteſ fa , SN 
" Tom nwf Feer aff dm fo ſkeer at noger lader figtøFe at thet mm 
1 — louger ſtander hannom ilde / athans iomfru ergonggen mM 
| "1 ROM pꝛeſter mũ⸗ offuer tyden / oc thet ſkal fo ſkee / Fo maa hand J 
| — —— MUNDER; gỹre huorledes band wil / hand ſynder icke / ladt hun ét 
| lt fhennom diffre thom / Men huo ſom faſt forſetter ſag 
fig vti ſijt hierte votwingder / haffuendes macht vtt thes dl 
. (frå willie ) fin frije willie / oc beſlutter ſodant ver ſijt hierte / thus [ 
Ad hun giffue t hand mil beholde fin iomfru / hand gø2 wel / | 
| Lamtøcte her Endeligt / huoſom giffrer hendne / hand gø2 wel⸗ mar 
—⸗⸗ men huoſom ide giffrer hende / band gd2 bedere / noge 
( gSoꝛ bedere) En quinde er bunden til lougen / ßo lengge ſom hen bad 
icte athand bliff des mand leffuer/ men om manden. foffuer / fo er hans 
uer thes bedte han fajg/ at giffte fig mer huem hun wil / aldene atitat 
Ht for gud ike * at thet —* vti herren / fod) er hun ſaligere om oc fo 
| — * hun bliffuer ßo effter myn mening / ieg men oc at thing: 
mien fom hand ieg haffuer guds and: — 
ſagde — fy 
| andthelti DEO? ' 2 Ala 
| fbiene guD vti Thet ottende Co pittel. hill 
chette leffnit. * 
| | VA Sr chet ſom affguder er offerfe wide bløde 
| xvij mø alle huad wij wijde ſkulle / Men 
(opbleſſer) Wwijeſ dom oppbleſſer / oc kerlighed forbe⸗ 
| her bessnder XXAIderer / Tod om noger lader fig tøde at 
hand — re vide noget hand wedt icke end nw / huorledes 
| red tulle Mand ſkal wide / men om noger elf fer gud thend | 
k |. hafue til the ſamme er bekendt aff hannom. | 
"Ny ffrøbelige, En 
kl | Szo wijde wij nw / aff then madt ſom offeres * 
LN aff gudet' at en affgud er inthet vti werden / oc at 9— 
mi ther er inggen anden gud vden en / oc end tod / hy 
4 ther ere the (om neffnes aff gude ware fig ver hem N 
J melen | 
| 
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un JAG, Ye 
ud 
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til the Lozintber. 


melen eller paa iorden (thi ther ere mange duder 
oc mange herrer ) ßo haffue wij tock aldeñe en gud 
ſom er gud fader / aff huilken alde tingeſte ere-oc 
wij vti hannom / oc en herre Jeſus Chaiftus wed 
huilken alde tingefte ere / oc wij wed hannom. 


Suermand / haffuer tock ide wijeſdom / thi 
ſomme gøre thennom ſamuittighed offuer aff⸗ 
gude oc ede maden for affgude offer / oc the⸗ 
res ſamuittighed beſinittes ther mer effter thi 
bun er ſkrybelig / Tod hielpper off maden inthet 
for gud / eede wij fo worde wij ther for indthet 
thes bedere / eede wij icke / ßo worde wij oc inthet 
thes ringgere. 

Men feer til / at thenne eders frighed / icke 
maa ware the fÉrøbelige til fortsrnelſe ⸗ thi om 
noger ſiger fig (ſom haffuer bekendelſe) ſidde til 
bordz / oe ede thet ſom offered er affgude / men er icke 
hans ſamuittighed (effter thi hun ce ſkrebelig) 
at tage ordzſage / ede ther ſom offered er affgude? 
oc fo fordzeffues thin broder ſom ſkroblig er vti 
thin wijeſdom / for hues ſkyld Chriſtus baffuer 
toldt dẽd / nar i nw fo fønde emod eders bagdere 
oc fortsꝛne theres fFrøbelige ſamuittighed / ßo ſen 
De i emod Chriſtum ther for wore thet ßo / at mad 
ſkulle fortsrne myn broder / ßo wilde ieg euiglig 
—— kodt / paa thet / ieg ſkulle ide foriorne mig 

rꝛoder. 


Thet niende Capittel. 


HUR ieg icke en apoſtel? er ieg ide fryg2 


DD GL haffuer ieg ide feet 902 herre Jeſum chꝛi 
I ſtum ere t ide oc fo myn gerning ver 
herren ? er teg oc ide andre en apoſtel / 
fo er ieg tog eders apoſtel / thi i ere mir apoſtole 
embedes ingfegle vti herren / nar mand ſpyrger mig 
tha ſuarer ieg ßo / Haffue wij icke macht at edẽ / oc d 
cke? haffue wij oc icke macht at fre met omen fås 

AE io er for 
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Thet fOꝛrſte BD. Po. bꝛeff 





thet 
er for en huſfrue / ſom the andre apoſtole / oc her så 
—— bredere / oc Cephas? eller haffuer reg oc gu ude 
Ål nabas aldene ide macht at pe ſodant? huo rey m 
| fer noger tid paa fit eget fold? huo planter en win mp 
J gard/-oc eder icke aff frũcthen? eller huo wochter en * 
| | hiordt / oc eder icke aff hiordens mild. ME. 
| : . | ck Wo 
| | Taler ieg ſodant menniſkelige? figer oc icke los —— 
i | | gen thet famme? thi vii Moſi loug ſtander ſkreff —* 
qꝛs toꝛ te) did/thu fkaid ide binde munden pag thend or ſe —T 
| [I £uv forger for ) ? ſorg for ørne: eller ſiger (mdt 
| || alle ting ; men ſom terſſ Fer, haffuer gud Tog for Pine. £ 9 9 
| I hanofgigericte hand ide alting fo2 100? (Eyld  Thet er iaaſ ml * 
| fo 30 thette ftul uid for wor ſkyld/ thi then ſom ploger / handſ * — 
| de ferifues for iaa plige paa et hob / oc thend (om terſſ ker / ſka * i: 
oxnes ſkyld / hu⸗ oc ter be paa it hob / athand maa worde dehaff⸗ lig) ho 
uret the icke fũ⸗ ꝓ h ns hob * haffue wij nw ſaaet eder lig mot 
j thet ſom aandeligt er / er thet ſtort ting om wy DP 2 og 
frede thet ſom legommeligt er; om ande ere delaff rig 
fige hoff ether vii thennẽ macht / hut ſkulle ey wij 
(bugt) mẽget meres ; 
| See / apoſtolen Men wij haffue icke brugt ſodan macht / men låbe 
1" fparer fo gantf wij fordrage allehonde 7 paa thet wij icke ſkulle FO gd 
klud —— forhindre Half euangelium / wide i icke at the ſom kr fig 
— lg aff al arbeide vti templen / the nere thennom aff templen J 
thet ſom hand oc the ſom berede alteret / the nyde thet ſom alte⸗ T 
hefde macht til rit høzer til fo haffuer herren befalet / at the ſam —R 
cc ther til — me ſom forkynde euangelium / ſkulle føde —* Må) ig 
fie ande 3p0 o/todt haffuer ieg aff teſſe inthet brugt. tig) 
| els exempel. aff euangeli haff g aff teſſe inth 3 Wi: 


thet mer mig fo ſkulde worde holdet / ieg wilde 
helder dx⸗ end noger ſkulle tage eller gøze myn roſſ 
fil inthet / ther for at ieg predicker euãgelium / tor 
ieg icke berͤme meg / thi leg maa geridt / oc we mig 
om ieg icke predickẽr Euangelium / gor ieg thet ger 
ne / ßoõ ſkal mig ſkee løn, gor ieg thet oc wnger⸗ 
ne / ßo er mig tog embedet befalet / huor fore ſkal 
thet thaa lønes meg? ther for / at ieg predicker E⸗ 
uangelium / oc thet gor ieg frigt for brosten es 


| 
| 
| 
| 
| Ther for ſchriffuer teg ether icke/ her aff / at 
| 
| 
| 
| 
| 
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Au; til the Corinther. 





ſtolet ⸗ 
"Hg in, thet ieg ſkal ide miſbruge min frighed / vti pre⸗ 
—* dicke embedet. Hi 
— ,…, Ænd tod) ieg er frijg for huerman / haffuer Mun 
—** teg tock giffuet meg huer møn ti en thienere / paa UMH 
thet ieg motte winde theſſ flere aff thennom /tbi KHL 
Jøderne er leg worden ſom en Iẽde / paa thet ieg | 
drifts motte winde ißder / the ſom ere wnder lougen / er 0 
—8 ieg worden ſom en wnder lougen / paa thet leg mot nt 
— te winde the ſamme ſom ere wñder lougen / The ſom il 
Fre? dlnfe ere vden loug / er ieg worden fom en vden loug⸗ | 
59 (end Fog leger ide vden gudz loug men ieg er vᷣti il! 
me UR Chriſti loug )pøg thet ieg motte vinde the ſom HH 
* —J ere vden loũg / The ſkrobelige / er ieg worden ſom KUN 
— en fErøbelig paa thet ieg motte winde the ſkrebe AN 
woredhe lige / huerman er ieg worden aldehande / paa thet 
UAE leg motte iaga gøre nogen ſalig / tock gø2 ieg ſodant | 
iugonn for euangeli ſkyld / pøg ther leg motte worde dels 
vande ere afftig ver thend ſamme menhed . 
byt | n 
Wide i ide at alle the ſom løbe til møelit/the — 
Nan neht w løbe alle / men en fonger ihet kleinodium⸗ izber nw weylsbere valg 
it vi ie fe — åd I møg gribe thet / Huerman ſom ſtrider / hol ber ſtundom sæ 
eh er fig modelig vti alting/ ſomme gøze thet at the werẽ / hand fåv 
som sum maa wnfønge en forgenggelig kroñe / men wij en icke naa maalid 
ve fon vforgenggelig / Tock løber ieg føide fom wuyſſer/ — —— fes | 
— LLG teg fechter ide ſom thend ther ſlaar vti mwerderit/ ———— 4 gi | 
TAG men leg femmer mit legomme oc wnder tricker thet / hand faar fors | 
Feuthube at leg ide fo mag prẽdicke andre at ieg maa ſelff seffues vti iuc⸗ 
worde forkaſtelig. then / fo ſteer 
du ſa —* — — 
— ãse 
lot / ng” b b D l gode gerninger 
Thet thiende Capittel. seminger 


== ere vuiſſe the 
| SVÆN Jre brødze teg wil ide dølge for eder paa; — Ull 
nl RFS) at more forfederne/ere alle gongne egøm the ſtaa met gud 
—5 — Imen haffuid / oc ere alde døprewnder io Ther for / er thet 
Dad hero. ſen / met ſkyen oc met haffuit / oc haff⸗ (Ste voen mange 
MULD ue alle eddet en hande aãdelige mad / oc haffue al orgeffnes luff / 





fur) : — oc forgeffu 
* — le drucket en honde aandelige drick / men the drucke bo — 
"AL aff then lige gerninger. 
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Thet fOrſte B. ØO. bꝛeff 


—9— aff then aandelige ſten / ſom her effrer kom / huil⸗ (fis 

| ken ſten wor Chriſtus / men mange vri blend then —1* 
| 37 miſ haffuede gud / thi the erẽ neder ſlagne vti * fmd 
| I 20en. R axchie 
| Tog er thet waret off en lignelſſe / at og ſkul | wil 


11 le icke laͤde Of loſte til ther fon vndt er / lige ſom Zro. " ng 

| Ht g — the haffde løft / worder oe ide lyge affguder / ſom rxxij sd 

—90— | | en anden ehu- ſomme aff thennom giorde / oc thiente ſom ſcreffuit Ms 

ll. 22 merc eller ſtaar / folcked fatte fig nedder at ede / oc at dricke my hur) 
ʒbelis hand oc ſtod op at lege /0c lader of ide driffue hore⸗ 

huo wijd DUS rije 7 ſom ſomme aff thennom driffue hozerøje / oc y 


| 

| | 

| 
"1 sslengge hand | ; ; 

| |) sagn LÆ — nederfulde pag en dag tre oc tiuge tuſinde / lader Sar 54 
| 
| 


oſſ oc icke frijſte Chriſtum / ſom ſomme aff then⸗ 9— 

i nom freftede hannom , oc bleffue fordreffuede aff —94* 
hugorme / murrer oc icke⸗ lige ſom ſomme aff then sig 

nom murrede / oc bleffue fordreffuede aff forderff⸗ * 

ueren. fn Fo 

Sodant alt ſkede thennom til en lignelſſe / men hus 


ther / er toch ſkreffuidt of fil en formaning / paa 


eller ther ſom affgude offerit er / er noget? men fher 
ſiger ieg the hedninggene / huad the offere ther of⸗ 
fore the dieffuelen oc icke gud / nu wil ieg de 7 mv, 
i |yte 


J 
hutlke werdzſens ende ere komne ßo / athwoſom lø 
ål der fig tøde hand ſtaar / fee fig wel til / athand J 
i ide følder / i haffue end nw inggen freſtelſſe fon⸗ fæ 
J ed / vden menniſ kelige / thi gud er troo / ſom icke red, 
| ader eder frijſte / offuer eders formuge / men hand SON 
| gør met freftelffen / en aff kom / at 1 kunde fordra⸗ fur 
| gen —— — mine kere baødere / flyer fran affgu 
Hi. De thieneſte. 
| Jeg taller ſom met the bloge« dmmer t bys 9 
J ØD leg ſiger / thend benedide kalch huilken wij bes Ng 
| 1 nedide / er hand ide Chriſti blodz menhedt? thet Ma 
HH | b2$d ſom wij bride / er thet icke chriſti legommes —8 
BRET AR menhedt? thi wij ſom ere — it brod oc it ft 
J legomne / effter thi wij ere alle delafftige vti it brd SÅ 
k | ſeer til Iſrahel effrer Eøddet huilcke ſom ede offue helt 
HA rid / ere the ide vti it alteres menhed? huad wil ( 
[…… ieg fhø mw ſige? ſkal leg ſige / at affgude er noget? 
| 
| 
| 
| 
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TOD og 
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Naur bog" 


x Dotæie.g 


tuftnde/ lade Pſalm. 
hm sf hu friij. 


AVS NU: 
omme af hu 
xaff fad 


i M | 
ØR ucheh mi 
hmening/ På 
—/athwoſon 
nl / ahn 


fteſteſen Pſalm. 
noo / onuikriij 


. va had 
HUL; HED DN 
sg ? RAMA 
tunde 0800 
ne, Al sr 
ver Fran. ør 


nnet I bø 
ſulkin wid 
Hahedt I 
ft. gamme 
u byd xl 































* é 

til the Lozintber. 
tſtulle haffue menhed met dieff lenne / i kunde icke 

timelige dricke herrens kalch oc dieffuelſen kalch / i | 
kunde ide til lige ware delafftige vti herrens bo2d i 
oc dieffuelſens bo2d / eller wille wij true herren ere || 
wij ſtarckere en hand? ieg haffuer wel macht til al 
ting / men. alting er icke nøttug / leg baffner wel (I 
macht til ølting/ men alting forbedres icke / ingen —0 
atſprrge huad hannom folffuer er nøttugt / men —20 
huer huadſom en anden er nøttug. 





Alt huad faldt er paa kod marg kedet eller i huſ 
ſen ther eder / oc fpøzger inthet / pañ thet i maa ſpa (iorden er her: ||" 
ve ſamuittigheden / thi isrden er herrens/ oc huad rens) J 
ther er paa / men om nogen wantro biuder eder til: Chriſtus er en 
geſt / oc i wille gaa fil hannom / ßo eder alt huad Sad DÅ 
eder forberes / oc ſpyrger inthet / paa thet / i muge * Pete alle ting 
forſkone ſamuittigheden / men om nogen ſagde til 
eder / thette er offerit sf gude / ßo ader icke / for hans 
ſkyld ſom ether wnderuſde / paa thet i muge ſpa 
re ſamuittigheden (iorden er herrens oc alt thet 
ther er paa) ſamuittighed ſiger ieg / icke thin egen/ 
men then andens / thi hur ſtulde ieg lade DØMME "fag demme) 
myn frighed / aff en andens ſamuittighed? thi om hand mag wel 
ieg nyder thet met — hui —— iug beſpottes ople mig mé | 

/ iked ieg føder. myn ſamuittig⸗ 

offuer thet / for huilked ieg tacker * — — | 

Zelder i nw ade eller dricke / eller huad i gøte 
fo gỹrer alt / gud til ere / fortꝛrner huercken greker ger vonoites 
ne eller føderne / eller gudz menhed / ligeruts 7 fort hannom tu mie 
ieg teckes huermand vti alle mode oc icke atſpyr⸗ neſte. 
ger thet ſom meg er nøttigt / men mange / ør the 
mag worde ſalige/ effrerfølger meg, form ieg effter 
Chriſtum. 


The Olluffte Capittel. 






FA ET Eg loffer eder kere brodere / at i tencke 
SD ER SdI ngg mig vti allemode / oc holde tbend 

ig) KØR PEEL lige fon leg haffuer offtyt eder / 
mø 
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Thet FO:teG. Po.bꝛeff 


nw lader ieg ether wide / at Chriſtus er huer mands 
| hoffuid / men mãden er quindẽs hoffuit / oc chriſti ho 
90 ffuit er gud / huer mãd ſom beder / eller propheterer⸗ 
































| oc baffuer noget paa hoffuedet / hand beſkẽmer ſijt 9 

| Å hoffuit / men en quinde form beder eller prophete⸗ de 

| É ver obenhoffuit / hun bef femmer ſijt hoffuid / thi 9— 
HL thet ware ligefomøget fom hũ wore ſkaldet / Wil hũ 
(Lr icke ſette paaa hoffueder / fo maa mand ſkere hø s Cm 
806 ryt aff hendne / nw effrer thi ther lader ilde / at 9 
quinden ſkulde beſkere ſijt hager / eller rage fig/ 9 
| [| fo ſette fig pas hoffuedet. J— 
| 9 Meñ manden ſkal ide ſette paa hoffuedet / * 
[| thi hand er gud; billede oc ere / men quinden er lie 
| mandzſens ere / thi manden er ide aff quinden / men ION 


quinden aff manden” oc manden er ide ſkabt for 5 " 


| quindens fkyld / men quinden for mandens ſkyld/ —* 
(macht reed Ø ther for ſkal quinden haffue macht paa hoffuedet / 
—— ——— for englenes (byld) tock er huercken mandẽ vden fi 
eff huilfet mand quinden / eller quinden vden manden vti herren / 
rand mercke / að thi fon quinden er aff manden / ßo kõmer oc man dl 
|" ghe ere wnder Den formiddelſt quinden / men alting kommer aff Mn 
mådfens macht gud. då 
sgenñliosxvti tridie Dømmer utet eder ſelffue / om thet lader wel me: 
1 tapitter at en quinde obenhoffuid beder til gud? eller lerer J 
| naturen eder ide, at thet er manden en wanhere / —X 
om hand lader fig vorfe longt haar / oc quinden ALL 
| en ere om hun lader voxſe fig longt haager? haaret 
| | er giffuer henne til it ſkyul /er ther tock noger eb⸗ 
HEN + land eder ſom [Sit haffue at tretthe / then ſkald wij⸗ bien 
| de / at wij haffue ide ſodane ſiduane / oc ey helder J 
| guds menhede. md 
| Men paa thet ieg ſkal gøre mit bud / ßo loff ti: 
| uer ieg icke / at i til ſammen kommen / icke vtithe LY 
MAL befte møde / men 1 the werſte / forſt nar i til ſamen of 
J komme vti menheden / forngmmer ieg / at ther er Du 
i vſamdrectighed vti bland ether / oc thet troer ieg tlf 


ther / paa thet / the form ere fromme ſkulle obenba 


EK) wel Fo hen / thi ther maa ware ſecter ebland e⸗ 'N 
| tes ebland ether / nar i komme mæ til nere: met 
— 
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| ÅU, 


TT 
dccuſih 
Poder 
ML" 
KT puphen 
tha 
kade Wi 
Ind ſtae hy 
lader dd) 
lle tagſ 


så hofFun 
nen On er 
F amindentty 
ie (Fab 


standens (Fl 


"pas hofudt 
J— mande lt) 
denvn hann 
o Former oct 
ing Former i 


athet lder 
gud! dkr 
my en verhe 
sr/ oc one 
thaarr hau 
vrd ng? 
hen (fade 
/ ey —* 


sit budo if 
mdt vil) 
sål | bla 
q / at DØ i 
ha KM: 
SM 
ſkull benh 


tå 
| ur" 





til the £ozintber. 


huer andre / fo holde i ie herrens naduore / thi 
huer anammer til foren føn egen naduorde onder 
maeltijd / oc en er hungrig then anden er drucken / 
haffue tide huuſſ / ther 1 kunde ade oc dricke vti 
eller forachte i gudz menhed? oc bef Femme the fom 
ide haffue? Suad ſkal ieg fige eder: ſkal ieg loffs 
ue eder? her vti loffuer ieg ether ide. 

Jeg haffuer thet wndfanget aff herren / thet 
ſom ieg haffuer giffuet ether / at wor herre Jeſus⸗ 
vti then nat ſomn hand bleff forrodt / tog hand 
brod / oc tackede / oc brødet ther / ſigendes / anam⸗ 
mer / edder / thet er mit legomme / ſom bliffuer brudt 
re eder / ßodant gøzer vti min hugkummelſſe/ the⸗ 

igeſte oc kalcken effter naduorden / oc ſagde / then 
ne kalch er it nijet teſtamentte / vti mit blod / ßodãt 
ger vti min hugkommelſſe fo tijdt ſom i dricken. 


Thi fo offte i ede aff thette brod / oc dricke 
aff thende kalck / ſtulle i forkynde herrens ded / 


ing til hand kommer / huo nw MADE (er eder . 


aff thette brod / eller dricker aff herrens kalch hand 
er ſkyldug vti herrens legomme oc blod / toch p2ø 
ffue menniſken fig ſelff / oc Fo gode fig aff thet 
brod / oc dricke aff thend kalck / thi huoſom eder oc 
dricker wnuerdig / hand ader oc draicker fig ſelff 
dommen / athand ide wnderſkeder herrens legõöme. 


Ther fore / ere oc fo mangge ſijwge / oe wſunde 
ebland eder / oc en ſtoor del ſoffue / Thi om wij dsm 
de OF ſelffue / Fo worde wij ide domde / toch nar 
wij dømmes / ßo ſtraffes wij aff herren / paa thet 
wij icke ſkulle fordømmes met werden / Ther fo2 
mine kare baødze nar t komme til ſammen ad ade / 
ßo for byde end then anden / er thet ßo at noger 
hungrer / hand øde hiemme / paa thet / i ſkulle icke 
tilhobekomme met fordemmelſſe / thet andet wil 
ieg ſkicke / narſom ieg kommer. 


Thet tuolffte Capittel. 


—2— 
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Framdeles 


(toch pryffne 
menniſfen) 

Hd proffue fig 
ſelff er / ad for2⸗ | 
neme oc foꝛſtaa 
fin troo oc icke 
forachte eller | 
dømme theans 
dre. 


(wuderſfeder) 
Athand achter 

chriſti leseo ume 
noget mere en 
andenmagpe 





| 


— ⸗ 


— — 






tijd i wore hedt 
ninge thaa wij⸗ 


Chet FO eſte D. Po. breff 


Randeles / om the aandelige gaffuer / wil 
eg icke døllte for eder kere brødere -t 
fte 1 inthet huer REN wide at i haffue maret hedninge / oc eff⸗ 
ken aff chriſto e ter fuld the ſtumme affgude / i huor i ere 


(hedtninge) 
Thet er / thend 





da sn — 


ler aff then hel⸗ on fode / ther for forkyndder ieg ether / at in⸗ 
— — gen — Jeſum / ſom taler aff gud; aand / oc 
belligandes gaff inggen kand kalde Jeſum en herre / vden formid⸗ 
uer/ Aden huilke delſt then helligaand · 
ingen fand be - The ere atf billige gaffuer / men en aand / oc 
rende chriſtum / the ere atf Eillige embede / men en herre / oc the ere 
men møget me Xatftulige Fraffrer /men en gud / ſom gø? alting 
re forbander ha vti huerman / vti buer betheis aandens gaffuer / 
— kraff til thet mene nøtre en giffues aff gønden at — 
ter) om wyeſ hed / oc en anden giffues at talle vt aff be 


En 3a3nd er vti kendelſſen/ effter thend ſamme aand / en anden / tro 


alle chriſtne wij en / vti then ſamme aand / en anden thend gaffue 





eſhed / — at kunde gøze ſwnd / vti then ſamme aand⸗ en an 
ne HOBE — den / at gyꝛe wnderlige gerninger / en anden gt pro 
Ea buer phitere / en anden. af gøe vnderf ber emellom aan⸗ 
audze oc beuife dene; en anden atſ killige tungemgel / en —— at 
fodant horer ic⸗ vdlegge tunggemael men alle theſſe 4292 thend fans 
r̃e buer man tu me ene aand oc deller huer til / effter find willie. 
men ad tale om 

—— Thi ligeruis ſom it legomme er / oc haffuer 
— — toch mange lemmer / men alde lemmer it legomme 
Fenoelfen/then- en tock the ere mange / ere the ligeuel it legomme i 
som ſom lere vd fo er oc Chriſtus / thi wijj ere alle vti en aand⸗t 
nortes omgen- it lyff døbte haud helder wij ere iøder eller grec⸗ 
gelſe oc chriſteli er⸗ thienere eller fry / oc wij ere alle begaffuede 
ge früshed / ad met en aand / Thi legommet er oc icke it ledemod⸗ 
— — men mange; Om nw foden ſagde/ieg er icke ingen 
bre brfenDe bå hand / thẽrfor er ieg icke noget ledemod vti legom 
nom / met ourð met / ſkulde bånd icke ligeuel ware it lodemodt vti 
oc gerninger legommit? oc om ped ſagde / ieg er icke it fyge- 
fom ere martirer gher for er ieg icke noged ledemod vti legommed⸗ 
wnderſkede aan ſkulde thet icke ther for ware tt ledemod vti legom 
Faber * ——— — wore æ ; — 

Fulde herelſſen bliffue? om ther wore thet ga 
cije oc lerdõme. f ) — 
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LYN 


(fun Ull 
i STN 
HINGE oe) 
ANM 
LDR at ig 
HUD; aandt 


vden fot 


14 
I et cend / 
* "2 JT 
ree'oe them 
om tan 
Vore 44 
Inde 4 * 
dns goue 
—— 
zunden aul 
' * 
LTR nhh 
Na mi 
| m Mii WW 
+. 4 
3 thend ” 
2 
me aand eng 
om anden sp 
i [I sm 
ret RON 
is a — 
il in BEDA + 
an inn 
— N W 
freg iind is: 


* 

re / oc Dee 
ls Full 

mer it leomn 
4 ÆRA "i 
mu it legon i 
i 


Ng 
sa AH 0/1 
sytten påny» 


snød 
fell DN 





til the Corinther. 
Fre horelſſe / huor ſkulde luchtelſſen bliffue. 


Men nw haffuer gud fat ledemoden / huert 
ſerleſtes vti legomed form hand wilde / om nw alle 
ledemode worẽ it ledemod/huor bleffue legommed? 
men nw ere ledemoden mange / tock it legomme / 
øyged kand ide ſige til handen / ieg haffuer fig in⸗ 
ther behoff / eller tuert emodt / hoffuedit til føders 
ne / ieg haffuer eder inthet behoff / men faſt mere» 
the ledemode vti legommid / fon off fødes ware 


- FErsbeltafte /the ere nottugeſte / Oc the off tyckes 


ware mejt wnerlige / thennom are wij alſommeſt / 
oc the oſſ ilde lade thennom pyude wij meſt / thi the 
form lade off wel / the torffue thet icke widt / men 
gud haffuer ßo formengget legommet / oc the torff 
rige ledemode haffuer hand meſt ere tillagt / paa 
thet / ther ſkulle icke ware noger w ſamdrecthig⸗ 
hed vti legommed / men lemmerne ſkulle føzge for 
huer anden / oc om. it ledemod pyneſſ / fo lyde the 
andre alle met / oc om it ledemoð wel holdes / fo 
gledes alle the andre lemmer. 


Yw eret chriſti legomme / oc huer andens 
lemmer / oc gud haffuer ſadt vti menheden / paa 
thet forſte / Apoſtel / paa thet andet propheter / paa 
thet tredie the form larer / ther effter the wnderli⸗ 
ge gerninger gore / ther effter the gaffuer at kunde 
ſundgere hielppere / regerere / mange hande tung 
gemol? ere the alle apoſtole? ere the alle propheter 
ere the alle lerrere? kunde the alle gøze wnderlige 
—— haffue the alle thend gaffue at the kun 

e gere funde tale the alle met at ſkillige tunggerẽ 


kunde the alle vdlegge / haffuer ey huer en kerlig⸗ 


hed adtroe til the beſte gaffuer / oc end wil ieg wij⸗ 
fe eder en koſteligere weyg · 


Thet trettende £apittel, 


iij Om 
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Thet fOrſte S. PO. bꝛeff 


i vd 117 ieg Eunde tale met engliffe oc men 6 









ooen fo gant⸗ 
EF: fre) i niſfkelige tungger / oc haffde ide kerlig⸗ 

hed ßo worẽe ieg it lyudende meffingeller | 
fancie en klingende bielde / Oc om ieg kunde pro 
| — — be; Pphetere/- oc wijſtẽ alde lynlighed / oc all wyeſhed⸗ 
"| mifer/ toch huor oc haffde ieg troen foo gandſſke / at te kunde rør 
eriished ice ef re bierge aff ſteedt / oc haffdeide kerlighed / ßo wa 
teerfslger er tro⸗ xre ieg inthet / Oc om ieg gaffue alt mir godz fatige 
en wiffeligen ic⸗ mendif fe / oc lode brende mir legomme oc haffde 


Fe reet / lad ſoo væ —— — 
ware / at hand icke kerlighed / ßo ware thet mig inth i 


gioꝛde ierthegẽ. 





i Ænd tock troen 
allene retferdig 











— — — mm 


RKerligheden er langmotig / oc mwenlig / kerlig 
(wieſdom er ſtẽ⸗⸗ heden aff pet icke / kerlighed er ide f kalchaff 
cket) tig / hun bleſſer fig ide op⸗ hun er ide keedſom⸗ 
En tock wij haff melig / hun stfpø ide huad bende horer til / bun 
ne alle tins vti lader fig icke vredt gøzes/hun tencker inthet ondt 
troen / o lozſtaa hun gleder fig ie aff vredferdighed / hun gleder 






















rarere fig aff ſandhed / hun fordrager altingeſt ·hun tro⸗ 
| —— — ev. alting/ hun hober aldting/ hun er tolmodig vtt | 
date endnwfor aldting / kerlighed forgaar aldzig / end tod pro⸗ gl 
ftgefed oc vful- pheterne opbøze-octungger ſkulle ophore / oc wĩ⸗ J 
FE rarere kar Tom ſeatophes. vn 
| ? tir p 
La Bed. Oc wor wijef dom er ſtocked oc wor prophe J 
| (Ferlighed er cie er ſtoͤcked / men nar thet fuldkomne kommer ßo frå 
| ftgaft ) ſkal thet w fuldkomne ophøre / thend tijd leg wor * 
| | Ferlighed gø: it barn / thaa talede ieg ſom it barn / oc dsmde ſom * 

|" ingen retferdig it barn / oc haffde barne lader / men nw ieg er wor 
| men troen ald⸗ den en mand / haffuer ieg aff lagd ther fon børn 
ene Ro. men eff afftigt wor / wij fee nw wed it ſpegel / vii myrckaff — 
| st rt ør sdlg fige ourdt / men thaa fran anſigte til anſigthe/ nw J 
1 ffaffe met gud feer ieg ftødelig / men thaa ſkal ieg bekende lige * 
k 11. ocwnofangeal ſom ieg er bekendt / men nw bliffuer tro / hob / ker⸗ J 
LY ene sot/ther til lighed” theſſe tree / men 5. kerlighed er fiøaft ebland * 
TAL oc ſtulle ophsꝛe thennom. 
| rs 
[IL femer fanerne Thet fiorthende Capittel. Å 

Stooꝛ 
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/ 


WMR 


R Nu Meal 
Me Bli 
wſugeho 
id Kan py 
Avyſhod 
leg hundetß 
IGN fon; 
Mt god farig 
me oc hof 
Det måtte 


menlig/falt 
ie (Faldt) 
ide fadfr 
hzut tl/ha 
Fer intet on) 
MD /hun GÅ 
dogeſt bunt 
x bolnodgn 
Læbe pr 
opgave 


ac mot puf) 
mine Forme 
end tid ugt⸗ 
woe dondi⸗ 


— 


til the Corinther. 


nefte ] ther" til 






Ithe aandelige gaffuer / men meſt ati kün lig) er bund 22 

de prophetere/ thi thend ſom taaler met re /thet er / hun 

j føngge- hand taler ide mer menniſken / videre vdbreder 

men met gud/ Forthi ingen bøzer hannom / men hy fis ocer mere 

oſom pzopbeterer / hand tal menniffen til forbede arafftis . 

ring / oc formaning / oc til troſt Suoſom raler met 

tunggen / hand forbedrer fig ſelff / nen huoſom pro 

pheterer hand forbederer menheden / ieg wilde at 

f motte alle tale met tunggen / men faſt mere ør i 

motte pzophetere / thi thend ſom pzopheterer ev 

ftøare end ihend ſom taler met tunggen / vden hand 

Cc vdlegger / at menheden maa forbederes ther 

aff / meñ mw kere bagdere om ieg komme til ether (er twnge) 

oc talede . met tunggen / huad wore ieg eder ntte? Fo tale — tun 

om ieg icke talede met eder entigen wed obenba⸗ ger/ er ad lee 

ring / eller bekendelſſe eller prophecie/ eller lordom. eller ſiunsge eb⸗ 
SE b ß h ſe I — — 

r thet er oc ßo vti the ting / ſom lyude oc icke dd 

tog leffuc/bugd heller ther er ** eller harppe⸗ ESS SEES ——— 

nor the giffue icke wnder ſkedelig lyud fran then⸗ — — —* 

nom / huorledes kand mand wijde huad man haff leireren fozftsar 

uer pibet / eller harpped? oc om en baſune giffuer thennom / Wen 

en vbef Fedelig lyud fran ſig / huo wil ſkickẽe fig til ad prophetere / 

firgd? fo er thet oc nozfom i tale mertungger/-om ET 29 wnoafange 


i giffue ide wnderſ fedelige ourd / huozledes kand enſen af gud 1 | 


oc Funde giffue 


Mand wijde huad i tale? men i talle vti wederit · 2n026/ vdatleg- 


ge er andze ad 


Szo er ther oc mange handde røfter vti mer forrette lenſſen / 


den / oc ingen aff thennsm er ey wnderf Fedelig / S$30 mener næ | 


om ieg nw ide Fan vdle en / fanete Pouel ad | 
g å age vøft i. fo bliffuer tale met tung⸗ 


seg vdanſk hannom ſom rtgøl/ oc thend ſom taler” — 

worder mig vdanſker/ßo oc t / effter thi i flittig at * ————— 

troo the aandelige gaffuer / warer ther effter / at i av prophetere⸗ 

muge fuldkommeligẽ forbedere menheden. 
bedzer menhedẽ 

Ther for huo ſom taller met tungge / hand be 
de ßo / athand mag oc vdlegge / om ieg beder. nw 
met 
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Sy! Tooz effrer kerlighed / attroer flittelige buer euinde - | 


oc vᷣtlegge for 






























































* 





9 Thet fOrſte GB. Po. bꝛeff 


LDR ads . nd / men burn på 

met frondde / fo beder min Øg : f lgd 

KAN gyꝛr ide — mand frucht / huorledes ſkal — mel 

nm has were? Po/ ieg wil bede met ganden/teg WT £ bl 

|  (hwn) — bede met hwen/ ieg wil ſiwnge met aanden jes * 

AAd tale met hu⸗ wil oc ſiwngge met hwgen. vin 
RENT I sen) erfoo mg? k I 

Set ſom vdatles om thw nw benedider met —— | 

Hi ø — i 3 i zſe | 

VH, se oe fortlare des fEal hand ſom ſtagr vt igwand — fl 

| | 


————— Sag ſige amen / til thin tackſigelſſe? effter thi hand wijd 


uer vi 


rad — —— inde 
UR | vtiaandener ad ide huad thu ſiger / thu ſiger — — — 
orꝛſtaa ſelff ſen⸗ anden forbederes ther inthet aff * — * 
fen oc icke ad vd gud at ieg taal met mere tungger en — ir 
4 lessen vil ver menheden helder tale form ourd met myn 4 
met myn bug) hw / gt leg oc maa wnderuiſe andrze⸗ end ellers * 
Thet er ad leg - thituſinde ourdt met tunggen » 
e ſeſſen vd vti — | 
prediclen. Kere bagdere warer ide bsrn vri (ofres dk 
fon / men warer born vti onſkaben / oc warer fuld — 
andelffen / ther ſtander ſcriffuit | 
| kommen vti forſta i, in 
| | + tilittegen) vti lougen / ieg wil met andre tungger oc guder K 12 
i formiddelũ man ber tale ti thette fold) / oc LY ſtulle the ßo Dee rxviij · le vi 
| | schandetunger meg ſiger herren / Ther fo2 ere tunggerne SS. fi mn 
bufue the —— tegen ⸗ icke thennom ſom troo / men — — he 
wen ———— i ; 
1 Ak Sr om wijo Pheciun / icke the wantro / men thenno | ” 
99 — — Om mv thend gandſke menhedt komme til Do J 
| | 11. mnger / men aff be pagen ſtedt / oc talede alle met fungger/oc * * 
| hl |" prophecien bliff komme dm SÅ DN noget ligfolch eller wantro⸗ sk 
NL. metro menniſke monne the icke ſijge at woze fran ſinddet men om ng 
| 1, forbedrit oc ſts Le glle propheterede / oc ther komme thaa en wan kſ 
eede ſom my tro - eller ligmand ing / thend ſamme worde ſtraf⸗ 
renen rage €e er. AfE tb ennom.alle/ocdømpr aff thennom mg ( 
NUDE 1, fomymmethe- oc fo worde thet ſom Iønligt ev vti høns hiertte 
LIN TT leg troo athun obenbøret / oc fo fulde hand neder pag ſijt ange 
DE er rerfaffen. ſigte / oc tilbade gud/ oc bekende at gud wore wiſ⸗ 
———— — ſeligen vit eder. —— Ét 
URE Zuad thø mv kere bagdere? naar i komme 
HAL HR til ſammen fo haffuer huer en loff ſang / hand haff 
i 41 yer en lerdom / Thend haffuer tuagge⸗ hand haff⸗ ly 
"4 | 
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ned 


wen dun 
es TE al the 
NM/eg tog 
gapdeh/ ig 


nden / hule: 
hdstens fht 
bb 

k th VAN WH) 
vw. 


ad / im 
ieg tai, må 
mol / M 
ourd mm 


N4A 7/0 løg 
W/ en) d 


— slå i 
j 41 i 
| vi FORAN 
2» Ma APV IN 
H Wi LV ube tr 
— —* 
44 Au mn 
SKOV fig dl 
d 
"ET Ad ll Hi! W" 
Hun Vi lv 
sv 4 * Wi 
h ny 
bulle hepe 
" 9 
Ane,— 
nagun 
"Ad DEN 
bys /l i 
wantte vi 
omky 
HRAA || u 
uro 


ut Å 
ttkonnet⸗ 
nad NIN 
eller went" 
ME 


i 44 (ig i 
m ULLA 


— 


til the Corinther. 


ner en obenbaring / en anden haffuer en vdlegning/ 
lader aldting fFe til forbedering / om noger taler 
met —— thet gỹre fig ſelffanden / eller paa thet 
hegeſte Få tredie / oc en til then anden / oc en leg 
ge thet vd / er hand tock icke vdleggere / ßo thie fig 
vii menheden / oc tale met fig ſelff oc gud. 


Men pꝛropheterne fFulle tale ſelffandre / eller 
ſelff tredie oc theandre ſkulle domme / men omen 
anden fongger obenbaring ſom ther fidder fo ſtal 
then føajte thye / i kundde wel alle prophetere en 
effter thend anden / paa thet the mag alle lere / oc 
alle formanes / Ocprꝛopheternes sønder ere prophe 


gerne vnderdanige / thi gud er ide en tuedrachtes (wuderdanige) 


Somme mene 
effter thi the ha⸗ 


st 
Lader eder huf fruer thye vti menheden / thi mob Krea 


shjet ſtkal ide tilſtedes thennom at talle / men tbe ses gaffuer ad 

ſkulle ware wnderdønige / ſom oc lougen ſiger / the ftulle ingen 
men wille the lere noget / Bo muge the fpøzgethes — eller thie / 
ves mend hiemme / thi thet lader quinder ilde at ta 2ff hulter kom⸗ 
le vti menheden / Eller er guds ourd vdlugt fran ler fechter oc 

ak ; tuedragt / men 

eder eller ev thet aldene kommet til eder omnoget ete Bone fis 
lader fig røFe athand er en prophete / eller aande ger her/an the⸗ 
lig / then bekende huad reg ſcriffuer til eder / at thet muge weſocfrut 
er gudz budt / men om noger er wanuittig / band le wige / thi thẽd 
bliffue wanuittig / ther for kere brødere ſtaar flite hellisandes sa⸗ 
lig effrer prophẽcie / oc forbiuder icke gt tale mer Fuer ſtander i 
tungger lader ald tingeſt gøzes met fubtilighed / theres macht ed 
ungget 1 ingeſt g d the icke torffue 
oc fFidelighed. 


bruge thennom 
Thet femtende Lapittel. 


einod euighedẽ 
ad the icke torff⸗ 
F * VÆ 
(71.9: 


gud / men fredens ſom er vet alle helliges menhedt. 


ye ſige / ad thẽd 
helligand tun 2 
Ere brsdere ieg ladder eder wide / ther ST fhenom ther 
evangelium / ſom ieg haffuer forkyndet 
eder/huilfet 1 haffue anammet/vti huls 
Fer 1 oc ſtaa / formiddelſt huilket i oc ſa⸗ 









lige worde / vti huad made leg ————— 


m oeder⸗ 
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The fO fte G.Po.bꝛeff 


i eder / om 1 haffue beholder thet / vden ßo er / at i bpm 
— haffue forgeffues trodt. 4 
ME ' 
(| Thi ieg haffuer til forne giffuet eder / huilket ge fol 
0000 f haffue oc anammet / at Chriſtus haffuer toldt død — 
| USUAL for wore fønder / effter fcriffren / oc er begaffuen / ge fon 
mu tg oc athand er opſtandet tredie dag / effter ſcrifften/ fuend 
J Oc athand er ſeedt aff Kephas / ther effther aff hegn 
HALEN the tuoiff / ther effter er had ſeedt / mer en fem hun —0* 
900 drit bagdere paa en tijd / aff huilke end mø mange mind) 
URE I leffue tock ere ſomme ſowende / ther effrer gr hand pod 
| | ſedt aff Facobo/ ther effter aff alle apoſtole. 3 dl 
Hi | : ' (fg [i 
Paa thet aller ſiſte effter alle / er hand oc aff ſuda 
mig / ſom thend ther er fødder vden rette tijd / thi 
ieg er thend minſte ebland apoſtolene / ieg ſom icke tt 
er werdt / at ieg ſkal kalles en apoſtel /for thiieg uih⸗ 
haffuer forfølger gudz menhedt / men aff gudz naa hide 
De er ieg thet ſomn teger/ oc høns naade vti mig” fon 
ne haffuer ide waret fozgeffues /men ieg haffuer møs 9 
i. | —* get mere arbeidet endthe alle ſammens / rod) ide ting | 
| jeg / men gud; naade vti mig / Eller ther er nw ieg Km 
| eller / the altßo haffue i predicket / oc alt ßo haff hy 
| ue I frodt, * J i —M 
Effter thi nw ther predickes sf Chriſto / at⸗ 
J hand er opſtanden aff dede / hut ſige tha ſomme 
| J vti bland eder / at opſtandelſſen aff døde, er inthetẽ (dn 
HH er tha opſtandelſſen sff døde inthet / ßo er chriſtus Vip 
—*4 oc icke opſtanden / men er Chriſtus ide opſtanden / fan 
' Ht | fo er wor predicken forgeffues fo er oc ethers 9 
HE, troo forgeffues / wij findes oc thaa for gud; falſſ⸗ ſol 
J ke witneſbyrd / at wij haffue widniet mod gud / Mal 
i | thet hand haffuer opreſdt Chriſtum huilken toch NY 
| i Km i band haffuer ie opreiſd effrer thi the dẽde ſton fis 
URE de icke op/ thi om the døde ſtande ide op / fo er 9 
tat Chriſtus icke opſtandet / men ev Chriſtus ide op 5 ſ 
—J ſtanden / ßo er ethers troo forfenggelig / oc fo ere 4 
EN Kend mw vr eders ſoͤnder / Szo ere oc the fortab⸗ fg 
ME te / ſom ſowffue vti Chriſto / hobe wij aldene vti 
aa | thette 
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Nul 


1 bot/g 


Het /hullg 
ffutthdid 
defor 
ta (fu 
het ide g 
TE ct fenſu 
end mv myng 
Peter år hy 
epoſtl. 


[EON NET: 
th rette nv 
lene /g fon 
soft fig 
men AF gozn 
naade vum 
nieghafutn 
nmens / rod il 
lør ther 
or skan 


af Chute 
ſge tha for 
dde / e In 
4 60 ft cuſtu 
scope 
bom me 
s før 400; ll 
net mod g 
un hulen NO 
the HUG 


F 
| 


stiftus It 


en sta.gri 


å ge mag 
til the Lozintber, 
thette leffnid til Chriſtum / ßo ere wij armiſt vti 
bland alle menniſke. 

Men nw äer Chrꝛiſtus opſtanden aff the døde 

OC ét worden en begyndelſe ebland thennom ſom 
ere ſoffuende / thi sf it menniſke er døden kommẽ/ 
OC wed it menniſke the dødes opſtandelſſe / thi ly 
ge (om the dyz alle vti Adam / ßo worde the ocles 

uende ere vti Chriſto / buer vet ſijn ſkickelſſe / 
begindelſen Chriſtus / ther effter the ſom Chriſto til 
hore / huilke hans ſkulle ware / vti hans tükom⸗ 
mende tijdt / ther effter enden / nar handfonger ant 
uordet rijget gud oc faderen / naar hand til inthet 
gor alle herredom / oc al mødt oc wold / thi hand 
kal regere fo lengge / til hand legger alle høns 
fiender tønder høns fødder. 


Thend fifte fiende ſom til inthet gå2es er JØDE, 
thi hand haffuer alting giffuet vndet hans fødder, 
naar hand mw figer/ at altingeſt er wndergiffuer / 
fo er thet obenbare / athand er vndertaget / ſom 
haffuer hannom wndergiffuit alting naar mw als 
ting bliffuer wndergiffuct hannom/ fo bliffuer oc 
fønnen ſelff wndergiffuit thend / huilken hannom 
haffuer alting wndergiffuit / paa thet gud ſkal wa 
re alting vti alle. 


Buad gøze the ellers ſom lade thennom debe / 
for the døde? om the døde ſkulle ingelunde opſtan 
de: hui lade the thennom døbe for the døde? hut 
ſtande wij oc alle ſtund vti føre ? wed wor berem⸗ 
melſe huilken ieg haffuer vtt wor herre Jeſu Chri⸗ 
ſto / ieg dyr huer dag / haffuer ieg ver menniſ kelige 
made ſtrijdet vii Epheſo met the wilde diwr / hus 
ad hielpper thet mig / om the døde ide ſkulle op⸗ 
ſtaa? lader oſſ ede oc dricke thi wij FEulle dg 1 
morgen / lader eder icke forfore / the wudtte tale 
fordreffuer gode feder / woger reet op / oc fønder. 


icke / thi ſomme wide inthet aff gud at ſyge / thet 


ſiger ieg ether til bluſſel⸗ 


Miumij Wwotte 
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(forzethedfoe) 
Ad befeſte opſtã 
delſen / lod e the 
chriſtne thẽnom 
dobe paa the d⸗ 
ve menniffes 
graffuer ad the 
ther met wilde 


beuiſe ad the ds 
veffulleigen op. 


ſtande. 








— — — — 


— — —— — —— — — — — — — —— — — — — — — — 
e — — — 


——— legom 


me 
Naturlig legom 
me er ſom eder / 
dricker / ſoffuer / 
fortherer / tilta⸗ 


Thet fOrſte B. PO. bꝛeff 


Motte tock noger ſige / huorledes ſkulle the 


døde opſtaa? oc met huordant legomme ſkulle the 
Fomme? thu dare / thet ſom thw ſoer / word er icke 
leffuende giort / vden thet der / oc huat fore thuẽ le⸗ 

ommet føer thu / icke thet ſom voxſe ſtal / men it 
blot korn / buede / eller noget andet / men gud giff⸗ 
mer thet it legomme ſom hand wil / oc huer feedt 


føjr eger legomme . 


Ickẽ er allehande Ed it kod / men it andet 
ev menniſkens Ed / it andet er fsEPD / it andet er 
fiſſ kenes / it ander fuglenes / oc ther ere hemmelſſ⸗ 
Fe legomme / oc —— legomme / men en anden 


ere / haffue the hemmel 


ke / dc en anden the ißder⸗ 


lige / Solen haffuer en klarhed / manen en andon⸗ 


ſtiernene haffue en anden klarhed / fht en 
offuergar en anden vti klarhed / ßo er thet 


ſtierne 
oc met 


the dødes opſtandelſſe / ther ſoes forgengelige / oc 
opſtandelſſen ſkeer vei wforgengelighed / ther ſoes 
vti wan ere / oc opſtandelſſen ſkeer vin ere / ther ſo 
es vti fErøbelighed / oc opſtandelſſen ſkeer vet 
krafft / ther fas en naturlig legomme / oc opſtaat 


it aandeligt legomme. 


Zaffuer mand it naturligt legomme / fo haff⸗ 
uer man octt aandeligt legomme / fo ſtaar ther oc 


ſcreffuit / thend førfte menniſke Adam / er 


ſkabet 


ger oc franſig vti tt naturlige liff / oc thend fifte Adam vti it gan 


giffuer / føder 
Din ⁊c · Aande⸗ 
ligt ſom ſodant 
icke haffuer be⸗ 
hoff / oo er toch it 
fandt legomme 
ſom leffuer aff 


ues geneſeos vti 


thet andet capit 
tel. 


. 


deli 
føaj 


t liff / meñ thet aandelige liff er icke fyrſt / men 
thet naturlige ther effter thet aandelige / thet 


forſte menniſke er aff iorden iordelig / thet andet 
menniſke er herren aff hemmelen / huorledes ſom 
thend iorddeſſke er / ſodanne «re oc the iordelige / oc 
huorledes thend hemmelſke er / ſodanne øre octhe 
ganden/fom mi hemmelſke / oc ſom wij haffue draget thend iorde⸗ 
Fano forſtaa aff liges billede / ßo ſkulle wij oc drage thend hemmel 
thet ther ſcriff⸗ føres billede. 


Thet figer * tog kere brdere / at 


kyod oc 


blod kunde icke erffue gud; riijge / oc ſkal thet for⸗ 
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gengelige icke erffue thet vforgengelige / ſee / tea fis 
g 


er ether 






































X 


($ (ulk Ny 
Me | Fulle få 
won rig 
Ott thy; 
le | Falmen 
0 ur fo 


1 HAN It myg 
FOO ante 
fr ere bet 
men REN 
Hdr the tide 
anen ct ånde 
/ thi m finn 
ja er het ond 
forgenglig) 
diched / tal 
ur vandel 
deſſen har tt 


omme ops 
F 


gomm / fol 
"Fo fare 
(oe er [IR 
oem vi så 
vide fhv 
et uanede 
ulig / that AN 

ſuoulcds 
theol? 
TEN 





Oſe.xiij 


— 


til the Corintehr. 


ger ether en lenlighed / wij ſkulle icke alle ſoffwe/ 


rock ſkulle wij alle foruendes / vti thend aller ſteck⸗ 
efte tijd / vti it zyge blick / naar thend ſiſte baſune 
bleg / thi baſunen ſkal giffue lywd aff fig / oc the 
dede ſkulle opſtaa wforgengelige / oc wij ſkulle 
foruendes / thi thette forgengelige ſkal ananme thet 
wforgengelige oc thette dodelige ſkal anamme thet 
wd delige. 

Men naar /thette forgengelige fonger as 
vammet thet vſorgengelige / oc thette dÿdelige for 
anammit thet wdyẽ delige/ thaa fuldkommes thet 
ourd ſom ſcreffuit ſtaar / doden er fortheret vri ſey 

ÆX/DID / huor erthin / gad helffuede huor er thin 
* er? men dedens gad vr ſenden / oc ſyndẽs krafft 
er fongen / men loffuet ware gud ſom haffuer giff⸗ 
net off ſeyer wed wor herre Jeſum Chriſtum/ther 
for myn kere bapdere warer faſte / wagrelige / o 
altijd warer faſte vti herrens — effter thi 
iwijde at eders arbeide er ide forgeffues vtiherrẽ. 


Thet ſextende Lapittel. 


reen En aff thend forſamblinge til helgen / 

X ſom reg haffuer befalet thend menhcd vtt 
XGallatia / ſoo gøze i oc / paanogen ſab⸗ 
— batter legge huer noget hoͤſſ ſijg/ oc ſamb 
le bugd hannom mẽegeligt er pag thet nar ieg Fo 
mer at man ſkal ide thaa fyrſt ſamble thet til ho 
be / men naar ieg kommer huilke 1 rødes gode 
ware wed bæffue/ the wil ieg vdſende / at the hen 
føre eders welgerninger til Zieruſalem / om thet 
to fkeer at reg reiſſer ther heden / fo ſkulle the 
reiſſe mer mig rod) mil ieg komme til sder /risar 





4 


jeg reiſſer ego mmen Macedoniam / hi ieg mil reiſſe 


egommen MNacedoniam / men hoſſ ether bliffuer 
jeg maa wel ſkee / oc fo vti wintherin / paa ther 8 

muge følge mig huor ieg reiſſer. 
sæ wjl icg icke for Aher naar reg offuerfar⸗ 
Mim i | thi veg 
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hall! Thet fOrſte S. Po. bꝛeff 
Al thiieg hober at reg wil bliffue nogen tijd hoſſ ether⸗ 
DN om herren. tilfteder / tock bliffyuer ieg vii Epheſo 
bt fil pinffedøg /thi meg er en ſtoor oc mechtug dø2 
1 opladen / oc ere tock mange modſtandere / Om̃ Thi [| 
motheus kommer / fo feer til at hand ie bliffuer / 

| hoſſ ether vden frucht / thi hand gig2 oc herrens 
| gerning / ßo wel ſom ieg / gt noger mand ide for⸗ 
| achte hannom/men lader hennom komme vti fryd 
til. mig / thi ieg byder effter hannom met bryỹderne ·⸗ 

































[4 

— Men aff Apollo (wider) at ieghaffuer mødet 
Hi formanet hannom / athand ſkulle komme mil ether 

9 met bagderne / oc thet wor ide aldeles hans wil⸗ 

| lie nw at komme / tock ſkal hand komme / nor thet 
faldher hannom til paſſ /Woger / ſtaar vti troen/ 
ſkicker eder mandeligen / warer ſtarcke / gẽrer als 
tinggeſt vti kerlighed; 

Jeg formaner ether kere brodre / i kende Ste⸗ 
phane huuſſ/ at the ere mine begindelſe vti Acha⸗ 
ig / oc haffue thennõ ſelffue ſkicket the hellige til thi 
J eneſte / att oc ware ſodane wnderdane / oc alle the 
4— ſom tilhielppe oc arbeide / ieg gledes aff Stephane 
tilkomme oc Fortunati oc Achaici / thi the haffue 
fuldkommid thet / form i haffue forladet / the haff⸗ 
ue forquegit myn oc eders aand / bekender the fons 





ſodane ere. than 

Thend menhed vtt Aſia helſſer eder / Aquilas is 

oc Patfcillg met thend menhed form er vti theres ber 

| huuſſ belffer ader ſtorlige vti herren / alle broder⸗ NH lv 


ne helſſer eder / helſſer huer anden met en hellig kyſſ⸗ 
—— helſſen met myn band Pauli / om noger ide elſker 


war herre Jeſum Chajtum/ band ſkal ware ana⸗ 

aa dantſke⸗ thema / maharam / motha/ wor Jeſu Chats 

SVANE LKO PAS ſti naade ware met ader / myn kerlighed ware met be 

—9 — ether alle vti Chriſto Jeſu Amen. g 
o—o⏑—⏑n 
ebꝛaiſchwy Thend føafte epiſtel til the Corinther ſendt KN 
aff Aſia wed Stephanum oc Fortunatum h 

I |" seven Dødt oc Achaicum oc Thimotheum i 


* * 
— * 

— Fe — —— — * — 
— — — 
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Ond 
deblſun 
' 00 Dating 
MD LC foy 
Lu PÅ Fri) 
LES 


affutt meg 
me ml går 
is hanz til/ 
Hime norhe 
KALDE tron 


Fe / grin dl 


adet/tbe ht) 
+ hal 
Fender nn 


NEN 
par vñ Dre 
| alle biyde 
rn belligt" 
fer ie lg 
Fal matr ål) 
5 Jul) 
ſo wann 


her find 
uureun 





— 


Foꝛtaalen paa thet and⸗ 
net S. Pouels bꝛeff til 
tbe Lozintber / huilket 
paa latine kalles £piftel. 


——— os i thend f⸗oꝛſte epiſtel / haff⸗ 





U 


8 uer ſancte Pouel hordeligen 
Vſtraffet the Corinther / vti mã 
VELA geftøder / oc haffuer ingiff⸗ 
DW vet ſkarp win vti ſaaret / oc 
baffuer giort thẽnom redde” 
N Ærter thi mw en apoſtel / 
NØ ſkal ware en tryſteliger pre⸗ 
Ai dicker / gt oprette the redde oc 
enfolde ſamuittighed / mere end redde at gere / ther 
for loffuer hand thennom nw ighen vti thenne epi⸗ 
ſtel / oc giffuer ollie vti ſaarenẽ / oc haffuer fig mø 
get wenlig hoſſ thennom / oc byuder at the ſkulle 
igen anamme met kerlighed thend ſyndere / ſom the 
til forne haffue bandſat. 


Vti thet forſte oc andet capittel / beuiſer hand 
thend kerlighed hand haffuer til thennom/huorle⸗ 
des hand haffuer alting taald / giord / oc lydet til 
theres nøtte oc ſalighed / at the ſkulle iaa wachte 
thet beſte aff hannom. 


Ther effter priſer hand thet hellige euangeliſ⸗ 
Fe embede / ſom er thet høgefte oc trøfteligfte ger 
ning / ſamuittigheden ul nøtrte oc ſalighed / oc hand 
beuiſer / huorledes thet ſamme er werdigere end lo 
gens embede; Oc at ther ſamme forfelges / oc tock 
øges vtit the ſom troo / oc ſkaffuer it hob/ til thẽd 
euige are / formiddelſt thet hellige kars thet gø2 
hand vti thet tridie oc fierde oc fembte capittel. 


Vi thet ſiette oc ſiuffuende capittel / forma⸗ 
ner hand 
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4 i 2 
til the Corinther. 
ner hand theunom / at the gere effter ſodan lerdom/ 
met gerninger oc folmodelige lyde / oc thet ender 
bænd mer fhores loff / paa thet-the motte figides 
at bliffue warafftige. 


Vti thet ottende oc niende capittel formaner 
hand thennom / ør the mer timelige nering til hielp 
oc tryſt komme the hellige vti Iheruſalem vet then 
dyre tijdt/ huilke fon ver euangelici begondelſſe haff 
de forladt theres gods / ſom ſcreffuit ſtaar vti apo 
Atole gerninger vir thet fierde capittel. i 


Vti thet thiende oc ølluffe / oc tuolffre capit⸗ 
tel ſcriffuer band emod the falſſke apoſtole 


Vet thet tredtende capittel trwer hand thens 
nom ſom haffde ſyndet oc ide wille bedre thẽnom. 


J 4 7 1— 
—4 


J J J 
Æ Å 
HERE RES PE EET 
KS SE Ma. RD 
7 4 


Ci 
—D— 
—9 
4 
Uj 
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Thet andet S. Pouels 
bzeff til the Coꝛinther. 


Thet Foꝛſte Capittel. ER 






















tige ptt 


: Fyld 
| Fi AoD, — i O uild min 
| Er STS ære Jefu Chꝛiſti a⸗ *— 
poſtel / aff gudz md 
| willie / oc broder ma, 
| | Thimotheus / we 
| BEER thend gudz men⸗ 9* 
| | hed vii Corꝛin⸗ ung 
ål then met alle hel Cd 
É gen vii gantſke 4— 
—F Achaia. 34 
AN SA Nade was vår 
R EN re merh ader os —4 
E fryd aff gud Abu 
— —— wor fader / oc Hg 
wor herre Jeſu Chatjto. one 
Benediet ware gud / wor herres Jeſu Chꝛiſtt MEN 
ader - ſom er en føder aff barmhertighed oc un å 
| gud / aff huilken ald trøjt kommer / ſom try fter of 9 
vti gl wor bedr zuelſe / at wij kunde frøfte the ſom Dry 
| ere vti alle honde modgang) met thend tryſt / ſom La 
| wij trøftes aff gud/thi ligerutf / ſom Chriſti pin⸗ 3J 
achtelighed møget til falder off / ßo tkommer off bit ng 
mødet mrøft wed Chriſtum. afa 
| Tod heller wij haffue modgang eller troͤſt/ 
4 fo ſkeer thet eder til gode Lr ther dryuelſe fo kr 
BR ſteer thet eder til trøft oc ſalighed (huilket eder —D 
MM krafftigt er til ſaligheden / om 1 lide vti ſodanne ma —PE 
ba de ſom wij lijde) Er thet tryſt / ßo ffeer thet eder —9* 
kt oc til trøft oc ſalighed / ther met ſtander wort hob fn; 
RA faſt for eder / Effter thi wij wijde at ligeruiſſ ſom hit 
4 iere delafftig vti pinen / ßo ſkule i oc worde delaff for 
| 
| 
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til, 
filt 


Chit 2 
af tud: 
/ oc byde 
nothchs 
gudz ter) 
bit Cotiy) 
mealbhe 
vi genſt 
ig. 

Nade ve 
ch Nr NS 
"af go 
—X 


"ef Chef 
nabed od 
mr mråftrof 
ſte the fon 
saft 
haft pi) 
ammer fl 


ler tel” 
uche få 
ulket NE 
Tr dl 
| hel —80 
| wou hod 
nl om 
di da⸗ 
pige vi 








4 2 
tilthe Coꝛinther. 
tige vti trøften. 

Thi wij wilde icke bølge for eder Fere bagdre/ 
wor modtgang / ſom off tilkfommen er vti Afig / 
ther wij offuermode oc offuer macht worde beſua 
ret / fo at mi miſtroͤſtede paa wort liff / oc wij hø 
ff de icke andet ment end wg ſtulle dedt / tock ſkede 
thet ther for / gt wij ide ſkulle ſette wort hob paa 
off ſelffue / men paa gud / ſom opreiſſer the døde, 
huilken OF haffuer løf dt fran ſodan dod / oc loſſer 
off end nw dageligen / wij hobe oc athand ſkal 
loſſe OF her effter⸗ for ethers bøn ſkyld / ſom ſche 
er for off paa thet / at offuer off (for thend gaff⸗ 
ue ſom øff er giffuen) ſkal ſkee mygen tack aff 
mangge perfoner. 

Chi wor roeff/er wor ſamuittighed witneſ⸗ 
byrd / at wij vti enfoldighed oc guddommelig ren 
hed / icke ver koͤdelige wieſ hed men vtt gud; nade ⸗ 
haffue wandrit vii thenbe werden / oc aldermeſt 
hoſſ ether / thi wij ſcriffue ether inthet andet vden 


"ther fom 1 leſſe oc wijde til forne / men ieg hober / 


at 1 fFulle befinde off til thet ſiſte / ligerũiſſ ſom i 
haffue befundet of vti en part. 


Thi wij ere eder roeſſ / ligeruiſſ ſom 1 ere oc 
wor roeſſ pøg herrens dag / Oc pag ſodan troo / 
tenchte ieg tilforne at komme til eder / paa thet ieg 
Motte end nw beuiſe ether noger welgerninger / oc 


motte reiſſe egg mmen Macedoniam / oc komme 
"igen frøen Macedoniam oc til ether / oc fran eder 


til Judeam worde leydiged. 


Baffuer ieg thaa brugt nogen ledferdighed / 
thend tijd ieg tenchte ſodañt! eller ere mine tãncker 


ksdelige? ney ide fo / men hoff meg er iaa / iaa⸗ 


oc ney er / ney / Men / O en troo gud/ad wore ourd 
haffue icke waret hoſſ eder iaa oc ney thi Jeſus 
Chriſtus gud; ſoen/ ſom er predicket ebland eder 
aff oſſ / wed meg / Siluanum / oc Timotheũ / hand 
wor ie iaa oc ney / men thet ware iaa vti hans 

Søn ij nom/ 
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( mange perfo's 
her ) 

Thet er wung oc 

gammel berre 

oc thienere / 

mand oc quin⸗ 

ve pſal. Cxlviij. 


R 








( fre samen ) 
Thet er wijſſe 


ſandafftige. 


(thet er noch) 
ber taler ſanc⸗ 
te Pouel om 
thend / ſom band 
ſtraffede / vti 
thend foͤrſte epi⸗ 
ſtel / vtithet fem 
bte capittel / oC 
gaff hannom di⸗ 
effuelin vti wold 
mw befaler hãd 
at man ſfal anã 
me hannom igẽ 
efter athand er 
ſtraffet. 


Thet andet G. PO. bꝛeff 


nom / thi alle guds forietter ere iaa vii hannom⸗ 
Oc ere amen vtt hannom / gud til ere wed off /men 
ud er thend ſom ſtadfeſter off mer eder nl Chri⸗ 
um/oc faluer oc forſegler / oc haffuer giffuet vti 






























wort hiertte aanden til it pant + if 
£ fl he 

Thet andet Lapittel. * 

FI Æg kalder gud til mit widneſbyrd / paa WH 





SÅ myn fyel- øt ieg haffuer ſparet eder / vti r 
(Ked! her ør reg er ide kommen igen til Corin 
SL SJ tbum icke fo at wij ſkulle ware herre 
offuer eders troo / men at wij ſkulle hielppe til eder DÅ 
glede / thi t ere beſtandige vti troen/ ieg forſette re 
mig tock ſodant / at ieg icke f kulle andẽgang Forme til 
eder met bedzguelffe / thi om ieg bedarffuererher/ * 
huo er thend ſom meg gleder / vden thend ſom be når 
dag ffues aff mig? oc ſodant haffuer ieg oc ſcreffuit MX 
ether / paa thet / naar ieg kommer / icke ſkulle be 6 
dryffues offuer the andrẽ / offuer huilke reg ſkulle ( 
glede meg / thi ieg hobes at myn glede er alle ethers⸗ 
Thi ieg fcreff eder vet ſtoor ſorg oc hiertens dreff 
ueiſſe met mygen graed side at ſkulle bedryffues R 
men pas tbet i motthe forſtaa thend kerlighed / ſom 
ieg haffuer / befønderlige til eder. 


dm toch noger haffuer opagdt en beder fuel 


fe / band haffuer ide bebagffuit meg / vden fryge/ — 
paa thet ieg icke ſkal beſuare alle eder / thet er noch hamd 
at thend ſamme er fo ſtraffet aff menheden / at 1 fir g 
mw her effter thes mere forlade oc troͤſte hannom⸗ — 
paa thet / band ide vti altoſtoor bedarffuelffe for⸗ kuh 
quellies / Ther for formaner ieg ether / at i lade Fer X 
lighed haffue fin framgang vii hannom / thi ther —1 
for haffuer ieg oc ſcreffuit eder / at ieg wille freſte Mi 
om i wore redebon/ at ware horſommẽ vti alle tin⸗ "mt 
geſte / men huilken i forlade noget / thend forlader 9 
jeg oc / thi om ieg noget forlader noger mand / thet 9 

foꝛlader | 
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oe 


| hannon, 
d off | Min 
tt nl Chi; 
tatoo vi 


ttel, 


fyr bi 
MERE CDer / y 
gen long 
x ware hane 
icppe tlde 
| tg foen 
igang formet 
udd 
thend fork 
egoc ſaifi 
ide (Fyli Wi 
ckke tg (Fo 
ror allene 
hiertins df 
lle bedes 
Farlig 


n bede fod 

uden fig 
NULL 
nheden /” 
ſte hannen 
tå ffuelfere” 
att lene 


til tbe Cozinther. 


forlader ieg for eders ſkyld / vti gud; anſicht / paa 
thet wij icke ſkulle forhinders aff dieffuellen / wi 
wijde oc wel / huad hand haffuer vti ſinddet. 


Thend tijd ieg kom til Troada / at predicke 
Chriſti euangelium⸗ oc dgaren wor meg opladen 
vti herren /haa haffde ieg ide rom / vti myn a⸗ 
and / at ieg icke fand thend broder Titum / tha for 
lod ieg thennom / oc for til Maced oniam / men gud 
haffue loff / form hielper of alle tijdt / at beholle 
marcken vti Chriſto / Oc obenbarer høns bekendel 
ſſes luchtelſſe / wed OF vet alle ſteder / thi wij ere 

ud en god chriſti luchtelſſe / bode thennom ſom ſa 
ig geres / oc thennom ſom fortabes / theſſe/ dodz⸗ 
ſens luchtelſſe td døden / men the andre⸗ liffuens 
iuchtelſſe tdl liffuet / Oc huo er bequem ther til? thi 
wij ere ide ſodanne / ſom mangge andre / huilke met 
gudz ourdt driffue koͤpmanſ kab / men ſom vii klar 
hed oc ſom aff gud / for gud tale wij vti Chꝛiſto⸗ 

Die Lapittel ——— 

tri le D Se Hd wij haffue 
| bered eder til it 


(boſtaffuen) 


(rl eder ; Eller loffue breff aff eder? I zosfafuest le 
Il ore wort breff / ſcreffuit vti wor hiertte / re er thẽd blotte 





| 


ndes oc leſſes aff alle meniſke huilke i ere toges oc gernin⸗ 


gudz nades be- 
kendelſſe / wid 

huilken all tug 
tauffer / men vti hiertens kodelige taff ler / Sodan ord immes / oc 
Sit hob haffue wij formiddelſt Chriſtum nl gud / bekendes ſtildu 


gerg lere/ vden 


icke at wij ere duelige aff off ſelffue noget attende, se ad ware till 
ſom aff off ſelff men huad wij kunde thet er aff doven alt huad 


menniſ Fen er ci: 
ler gosſꝛ / thi hãd 
——— kand inthet ged 
aandens / Thi bogſtaffuen vii hiel flage, men aan zore porn gudz 


Sl nade;· 
78 ti Om næ 
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ATLET 








Ligeꝛruis form ti 


| erter Chufti bes 9— 


Om nw thet embede ſom wed bogſtaffuen / ihi⸗ 
el ſlaar / oc form wor malet paa ſtene/ haff de klar 
bed / ßo / at Iſraels byrn kunde icke fee vti Moſi 

(sifuer aandẽ) angſigthe / for hans anſigtes klarhetz ſkyd / huilken 

Handels lereõ 193) ftulle ophøze- Zui Tkulle eyfaſt mere ther em⸗ 

er ad lere nade bede form giffuer aanden at haffue klarhed thi ons 

yden lous oc for thend threnejte ſom predicker fo2dømmelfe haffuer 
renete / wd klarhed / mødet mere er thend thieneſte ſom predi⸗ 

— — cker retferdighed vti klarhed / Thi oc thet andet ſom 

dig oc falg.  2V92 foꝛklaret / wo? ide forklaret / om thet lignes 
fil thenne offueruettis klarhed / thi om thet haffde 
klarhed ſom ophÿrer / myget mere ſkal thet haff⸗ 
ue klarhed ſom bliffuer. 


Effter thi wij haffue nw ſodant tt hob / bru⸗ 
ge wij ſtor frighed oc gøre ide form Moſes huil⸗ 
ken it ſtkiiul hengde fo2 fine øgen / at Iſraels bø2n 
kunde icke fee paa thẽds anſigte / ſom ſtulle ophøze/ 

(Ffyull ) men theres find ere forſtockede / thi end nw til then 
men Woſi ffyul ne dag / bliffuer thet ſamme ſkyul waffſkuldt off⸗ 


er bogitaffuen uer thet gamble teſtamente / nar the leſſe thet / hu⸗ 


oc icfe befende Je. —— Fh j 
his lerdom / her ilket vti Chriſto ophoꝛer / Men end nw til thenne 


rens obenbare dag naar Moſes bliffuer leſſed / er ther ſkiul hengt 
enfigte er Har for theres hlertte / men om the wille omwende then 


betendelſſe om nom til herren / ßo bliffuer ſkyullet burttaget / Thi 
thend nade oc herren ev en aand / oc huor herrens aand er / ther 


Zand ſom stol er frighed / Men nw + ſpegler fig vet of alle herres 


frijs fran lougen gl gyptg / aff it obenbaret andfidt/oc wij forklares 


bogſtaffuen oc — 
——— gernin - Yi ther ſamme billede -fran en klarhed til en an⸗ 


ger ad hendes den / ſom aff herren / huilken ev aanden. 
klarhed oc ger⸗ 


| ——— Tbet fierde Capittel. 


( fpegler ) —— 

mi] per for - effter thi wij haffue ſodant tt 
fpegel tager it KROM KØR embede (ſom gud haffuer off beuiſidt miſ 
billedetil fig FO te Kay Fundhed )fFo mille wij icke affalde / men 
tager oc woꝛe Li Sad fren off kaſte thend inguorttes ſkendz⸗ 
oc wandte icke vti ſkorſkhed/oc ey falſke gudz 
ourd / 






tendelſe; 
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Thet andet S. Po. breff 




























































WR 


SM 
DAN Eg 
ee vil Mig 
STEN 
gete ter hy 
Nd thi OM 
neſ hafa 
keſon pay 
Kt andet fon 
nthet ling 
hthet bay 
AL tet hej 


it hoh / hu 
Moſc hul; 
Jreezhin 
bulleehuu 
hån the 
HELEN os 
leſte that) 
w fil Io 
tſtiul bat 
mende 
—ER 
and it Tyv 
F alle hands 
på Forflgrs 
ol ent) 
j. 


tel, 


! ſodentl 
skat 
log 
g (Ed; 
fe gø 
ourd⸗ 


ra 2 


Pſalm. 
Cxy. 


til tbe Lozintber. 


purd / men obenbare ſandhed / oc beuiſe off wel/ 
boff buer menniſkes ſamuittighed for gud. 


Er nw wort euangelium ſkywldt / ſoo ſkyw⸗ 
les thet vti thennom ſom fortabes / ebland hunke 
thendne werdzſens gud haffuer forblindet the wan 
fro menniſkes ſynd⸗ ad euangelij f kyen (ſom er aff — gud) 
Chriſti klarhed) icke ſkulle opliwſes thennomn⸗hu⸗ —— ED 5 
ilken Chriſtus er thet rette gudz billede / Thi wij uer — thi 
predicke ide off ſelffue / men Jeſum Chriſtum / at⸗ bun thiener hå- 
hand er herren / oc wij ere ethers thienere / for Je nom oc er wnder 
fus ſkyld / thi gud ſom bødr at lywſet fLulle (Eng Lannom. 
ne vd aff myrcken / hand haffuer giffuet vii wore 
hierter ſkynnedt / paa thet / at gud; berlighe klar⸗ 
hedz bekendelſe ſkulle oplywſes wed oſſ vti Jeſu (Ferm Chꝛiſti an 
Chriſti anſigthe. —¶ figte ) 
Chꝛiſti bekendel 
Doch haffue wij nw foden ſkat ver iordfad/ EAicke Woſi 
—— thet thend mechtuge krafft form hun offuen fo2 —— der ce 
igger⸗/ſkal ware gudz/ oc ide aff oſſ/ Wij haffue — —— sal bla 
vtt alle made modgang / men wij tage oſſ inggen kende gud —* 
angeſte til / wij trengges / man wij falde icke vii miſ Chuftum Joan⸗ 
hob⸗ wij lijde forfølginge — wij forlades icke / Ms vr. 
wij wndertryckes / men wij forfares icke / oc alle ſte⸗ 
de bere wij wor herres Jeſu dødt vti wort legom 
me / paa thet Jeſu liff motte obenbares vti wort 
legomme. 
Thi wij ſom leffue / gaa altijd vti dgden for 
Jeſu ſkyld / paa thet Jeſu liff motte obenbares vti 
wore dødelige kodt / ther for / er mi døden mech⸗ 
tug vti off / oc liffuet vti ether / thend ſtund at wij 
haffue thend ſamme aand vti troen (ſom ſcreffuit 
== / ieg haffuer trodt / ther for haffuer tea taal⸗ 
et ) fo haffue wij oc trodt / ther for føle wij oc wij 
de / at thend ſom opreiſde wor herre Jeſum sf Fel 
oc opreiſſe oſſ wed Jeſum / oc ſkal ſkicke off mer 
eder / thi ther er meg alt om eder at gore / paa ther 
thend eller ſtereſte nade / vdaff mangges tackſigel 
ſe gud rygeligen payfe- 
3* | Ther 
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ATT 


































Ther andet S. PO. bꝛeff 





elfer ondt/ Effter thi wij wide tha / at herren ſtal 


froͤchtes / 


fl 
Ther for bliffue wij ide trette / men endtock 
wort vduorttes menniſ fe til inthet gores/ ßo foꝛ⸗ dd 
nqes tock thend inguorttes mennnif fe dag fran 
dag? Thi wor modgang IYm ev thimelig oc leih 
er Rkraffuer en euige oc offuer alemade ſtoor her⸗ —2 
| | lighed/ off ſom ide fee til the ting ſom ſynes/ men 4 
Ut: til the ting ſom ere wſunlige / thi ther ſom er fy 2 nd 
ile synligt /ther er timeligt / men ther ſom ev wſiunligt iv. 
| thet er euigt. . * 
bundet 
sov NÆN 
Thet fembte Lapittel. J 
| —* 
BESES VV wide wij / om thette tabernakels 3925 ul 
SYNG 8 Derige huuſſ fønderbrydes / ßo haffue wij PR 
HMLOR VE en bygning / bygdt for gud/ it huuſſ. ide —*8 
gioꝛdt met hender / men if euigt huuſſſi i 
(bogerende) hemmelen/ Oc ther for eve wij oc bogerende til væ 
Foꝛrſtas / hierte⸗ thet ſamme bolig / form er aff bimmelen / oc forlen WALL 
ligen 2ff insuor⸗ ges at wij motte kledes ther met / om tock fo er / fan 
tes bogerelile. It wij befindes kledne / oc icke nøgne / thi thend ir fre 
ſtund wij ere vet thette huuſſ / ſorge wij / oc ere be⸗ TO gs 
ſuarde / Thi wij wilde helder ie ingkledes / men Man 
| offuerkledes / paa thet / at thet ſom dedeligt er / mot⸗ Male 
te forteres aff liffuet / tock er gud thend ſom bere⸗ mot) 
der Of fil thet ſamme / huilkeñ off haffuer giffuet Mød: 
| it pønt ſom er ganden. —V 
Tock trøftes wij alle tijd / oc wijde at thend 
| ſtund wij ere hiemme vti wort legomme / ßo ere wij ge 
| elende fran herren/ thi wij wandre vti troen / oc fee — 
| hannoin icke / tock troͤſtes wij / oc haffue møget me SM 
—9 re lujt gt ware fran legommet / oc ware hiemme NY 
MU hoſf herren / ther for ere wij flitige ther effter / eller "hid, 
| ÅR wij ere bremme / eller fremmede / at wij behage han du 
kl nom / Thi wij ſkulle alle ſammens obenbares for 
4 Chriſti domſtol at huer mag wndfangge paa ſijt 
"Aa legõme effter ſom bød haffuer handelet / thet er got 
| 
| 
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ne 


KM ehdtog 
HS/ ho foy 
e deg frun 
klgoeheh 
tioner) 
hnes / men 
ſom er ſy/ 
"trin 


tt, 


xnckes "Ny 
ßo haffueni 
tt bun ide 
renter hul | 
bøgerend dl 
den / oc foder 
mod fon 
x / thi then 
wfhh/ occkuh! 
geledes / tit 
ulig amor! 
nd fombn 
sner gfu 


ide aa had 
he houur 
troen / il 
ne mogun 
røre Dent 
frue 
hehegha 
enhalls få 
paa | 
sure df 
—*88 


(LL 


— — 


til the Lozintber. 


frødtes / føre wij ſachte met folcket / men gud ére 


wij obenbaret / ieg hobes at wijoc ere obenbører TE TS fochte) | 


Thet er wii ris 
——— icke i 
å ; ; er nsSde menni 
Tock roſſe wij oſſ icke nw igen / men røg ken met band ei- 
giffue erher en ordſage / at roſſe eder aff off / paa ther ler andet wrem- 
i mag haffue at roſſe mod thennom / ſom berøsmme ielist res ement 
thennom AE veg oc ide effter hiertet / Thigere — thi wij froch⸗ 
wij formeget / fo gøre wij thet gud / ere wij mad) SY?" 
tige / po ere wiij eder mechtige / thi chriſti keriighedeStre wij forms 
tuinger of] ßo / thi wij achte thet/ at omen haff⸗ get) 
uer DØDE for alle / ßo ere the alle dode / oc hand er Thet er end 
ther fo2 BØD for alle /at thet ſom ihe mw ieffue⸗ od re ale 
thet ſkulle the ide leffue thennom ſeiffue / men ben mer — 
—— haffuer toldt SØD for thennom / oc er op thiene wij toct 

gud ther met / fa 
— re wij oc — 
jer for effter thende tijdt / kende wij ingen SE" Met thenns 
haa 5kyodens wegne / oc end fod wij haffue Fendt ——— J —* 
Chriſtum vti kodet / ßo kende wij hannom icke nw/ ad wij vti all 5 
Ther fore ' ature 3 ————— 
rnogen it nyt creature vti Chriſto / Fo msderetfticteli 
* —* præ ——— alting er worden se haffue oſſ. 
hen aldting aff gud / form haffuer forligt o 
me fi had —— — ——————— 
yet oſſ chet embede / ſom predicker ſamme forligelſe/ Chunioaa fx 
a 
thi gud wor vti Chꝛiſto / oc fozligte — met — — 
fig ſelff / oc ie tilregnede thennom theres fnder⸗ ad begere. eller 
oc haffuer ſkicket ver bland of forligelſfens ourd⸗ —— de rig aff 
annom fødel- 
Szo ere wij thaa nw budſkaff pas Chriſti SS (Tom hans dir 

| part eg; * 
wegne / lige ſom gud formanede vti off / fo bede fe —— —— 
wij Me paa gudz wegne / lader eder forlige met men av lader 

*6 lade ſig 
gud / thi hand haffuer giort thend til fønd / ſom nøge vti bang 
wiſte icke aff nogen ſoͤnd / paa thet wij motte wor hellige ourd / vti 
De thend retferdighed ſom gelder for gud. uiltet wij haff⸗ 


ue alt aandeligt 
Chet ſiette Capittel. 


oc euig goth. 
&o  Wø 


vti eders ſamuittighed. 


(Fødes wegne) 
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ſt Jeſum —— Icte ad fende 


. 


ATT 








| (trengfel ) 
| Aff thend førne 
epiſtel wore the 
Cotinther redde 
gioꝛde / oc thet 
| gFiorde thennom 
ondt ad the haff 
ve fort A2?nid a⸗ 
oſtolẽ J2w trå 
ſter hand thennõ 
ſiſigẽdes ad hans 
hierte oc mund 
erglad vdbredet 
Hill gher fore ſkulle 
HT: ghetcte haffue 
| anggeſte eller be 
| diguelle/! 


Thet andet S. Po. breff 


Met ſtoor tolmodighed / modgang / nỹd/ ang⸗ 


geſte⸗ hug / fengſel / oprẽr / arbeide / wecht faſte/ky 


wfkhed / wijſ dom / langmodighed / wenlighed / met 
thend helliga and / wfarcuit kerlighed / met ſandhedz 
ourd / met gud; krafft / vti retferdighedz waben / 
til thend høgze hand oc wenſtre / øre oc wanere⸗ 
wed godt rychte oc ondt rochte / fon forfører” oc 
tock ſandafftige / Som the vkende / oc tock kende / 
Som the ther deð / oc ſee / wij leffue / Som the ſtra 
ffede ere, oc icke toch i hielſlagne / ſom the ſorgful⸗ 
dige / men altijd glade / ſom the fattige / meñn tock 
the ſom mange rige gyre / Som the ther inthet ha⸗ 
ffue / oc tock alting beſidde. 


Ø i Cozinther / wor mund eer midt oben til 
eder / wort hierte haffuer ſig vdbredet / for wor 
ſkyld/ torffue i ide haffue trengſel / men ther i era 
trengde / thed gøre i aff hiertelig mening / ieg taler 
met eder ſom met bern / the ſom haffue lige løn met 
off / ther for breder eder oc wt. 


Drager icke vti fremmede oog met the wantro⸗/ 
thi huad haffuer retferdighed at ſkaffue met vret 
ferdighed? huad haffuer lyuſet at ſkaffe met mrck 
heden / huad haffner Chriſtus mer Belial lignelſe? 
eller huad del haffuer thend troo met thend wan⸗ 
tro? huad haffuer gud; tempel lignelſe met affgu⸗ 
der? men i ere thend leffuende gudz tempel / ſom 

ou 
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tilb 
"hej ben 
føle w 
"Ud 
tel 
kl: her 
nn fort 


— 









— 






































== mm 


— — 


De til tbe Cozintber' 


Ela,lij. gud ſagde / ieg wil boo vt tbennom / oc wandre 





Aͤppettv 

pa, it * — ———— oc ieg wil ware theres gud / oc the drsuelſe / lige | 
xrdfeng ſkulle ware mit folck / Ther for gaar vr fran ther oin hand toge lt 
LE nom / oc ſkellier eder fran thennom (ſiget herren) theunom thettu 
eid behf Oc røzer inthet thet ſom vent er⸗ ßo mr icganam mYftøder atthe | HA 
SENT me ether / ocware eders føder, Oc i FEulle' ware sø nes ther | 

ſens dagme mine ſynner oc detther ſiger thend almectugefte offer wor hand HT 


tlfenge tur: erre. icke orſage wuen 
ſepaghe h ſom fröme bøn 


Sim — bet ſiuffuende Lapittel. mee, 


thend tid ther J— 








ng iyd n in EN) Sfter thi wij haffue mo ſodanne foriet⸗ be — — | 
madbrCaite 8 ' —* ter/mi ke ſt * * ehoff / huilfet 
vecht / ſufteh 3 eer / mine kereſte brodre / ßo lader off ren the ice gore * 
mulighed — fjes aff aldt kodzſens oc andens beſmit⸗ ſom hafue en | 
Mafndo eelſe oc fuldkomme helligheden ver guds thienſtbarlis 
ghedz medar —— Fatt her of / wij haffue ingen forthernt/ 2rdt oeg icke bys 
Te OC mane i haffue ingen forderffuit / wij haffue ingen gio2t de effter thet eui 
n forfiut/ fø ſt eller furg icke figer leg oc ſodant til eders ——— 
oc to FN kår ——— thi teg haffuer til forne ſagt / at i ere ere —— — 
Yoni for 7* —* /til at leffue oc dø / ieg haffuer for haffue the oc 
mm the fo fer renee ether ieg røffer mig møget aff eder, ourd fagde st 
—8 ropfuld mer treſt / ieg er vfigelige vti glede /1 SÅ:e thennom 
de øl e wore — g ba 
* e modgang / Thi thend tid wij konme til Slade. 
hher nſuh Macedoni ktr | 
Sår om thaa haffde wort kydt ingen roo⸗ 
* 1 pas alle ſider haffde wij modgang /vduo2s 
j es ſtrijdt / inguorttes frochte / men gud ſom treſter 
1 gud ſom trøfter | 
midt ak thet tinae f 2, ———— | 
9* 3*5 ge folch / hand trøjtede oſſ vᷣti Titi td kom⸗ 
men hau Tod ide aldene aff h 
ide | ans tilkommelſſe / men 
— —* thendtroſt band haffde fonget til etber-oc 
Ng ie yngte off ethers lenggelſſe / eihers gradt / ethers 
Å ågere / for meg /ßo at ieg gledde meg mere » tbi 
fi t teg haffuer bedegffuit ether vtt mit veeff ther | | 
trend — vængrer MIG inthet/ oc om thet haffuer end angret AT 
fue min Mig7 men nw ieg feer at mouelfke mit breff haff⸗ 
fame yer bedzeffuit eder en ftund langt / ſoo gleder ie 
glad høne Mig fod nw /ide ther for øtt ere wozdne bedr⸗ 
TDL uk men gtt ere wordne bedegffuit til angger oc 
—*— ruelſſe / thi i ere gudeligen wordne bedr zffuen / at 
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Thet andet B. TY breff 


taa ingagen ſkade ſkulle haffue aff oſſ/ thi thend 
*— — ſkaffuer en anger oc rueiſſe 
til falighed (huilken ingen kand angre) men werdz 
fens bedr zuelſſe ſ — * Ogden. 





Ser til / at terewordnegudeligenbedzguede-hull , 


Ed 


ken ſtor ombøggerhet haffuer ſkaffet vti ether / oc 
ßo sad fabed/ fesebte/ lenggelſſe /bogerels 
ſſe / heffnd / i haffue beuiſt ether vti alle ſcycke / at 
t haffue waret vbeſmittede vti thend gerning/ ther 
for ar ieg ſcreff ether /ßo er thet tock icke ſkedt 
for hans ſkyld ſom fortzrnede / oc ey for hans 
ſkyld ſom bleff fortyrnit / men for thens ſkyld at 
thend wor flijt motte bliffue obenbaret hoſſ ether⸗/ 
huilken wij haffue offuer ether for gud. 


Vti Fo made ere wij wordne trøftet/thit ere 
trſtet / men offuermade haffue wij gledet oſſ/ for 
thend glede ſom Titus haffuer fangget / thi haus 
aand er forquicket til ether alle / thi huad ieg haff 
uer roſſet eder for hannom / er ieg ide worden be 
ſkemmit / men lige ſom alting er ſanden ſom 
baffuer ſagt for ether / fo er oc wor berømmelfje 
for Tito worden ſand / oc hand haffuer gandf fe 
ſtor hiertelige wilge til eder / nar hand render paa 
alles ethers horſom / huorledes i haffue anammit 
hannom met frchte oc retzſel / ieg gledes at ieg maa 
ware driſtig ebland eder vit alle føder. 


Thet ottende Lapittel. 


Eg Eundgåzer ether kere baødere gudz 
nade / ſom giffuen er vti thend menhed 
til Maced onia / thi theres glede wor al⸗ 
Ås ſomſtoͤrſt / thend tijd the worde prøuede 
vi ſioor modgong / oc theres armmod (endtock 
hun war mtåget ſtoor) haffuer hun fod offuergon 
get / ſom en rigdom vier al enfoldighed / thi aff alt 
foꝛrmuge 


DAR 
C.4/ 
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fat 
ahe 
vi wi 
gſulg 
ide po 
ol få 
mg 
boet 
xthind 


Hr 
Mr 
HSV Yi 
| 1 
ql fin 
roet 
har tid | 
far thi ED 
KiDers 
vl hær 
wirden 
i 7 
hs tet 
hus | Fy 
Ocn 
IN: Phøp 
i MIL bi 


— 


e⸗ 
WIL 








beef 


thi they 
r OC tueife 
MK wer 


Måned hul 
vhlichhet / 
ſ board 
te frygt 
gening he 
KE ide fan 
ey for ans 
rens fy gt 
tet half ahe 
(ud, 


Iſtet / uittl 
cledet off fr 
seet / thi has 
I hugdiud bø 
ikt wodoh 
wden / ſn 
Øg hernn 
ffuer ok 
på tench 
ffue anal 
des pt die 


—12 


tel, 





Erodi. 
xvi. 


J 

til the Corinther. 
formuge( thet widner ieg) oc offuer formugen we 
re the willige / oc bade off met ſtor formaning / at 
wij wille anamme thend welgerning / octhend this 
enſtelige tilhobeſanckelſſe / form ſkecr the hellige / oc 
ide fo ſom wij hobede/ men ocfø2jt tilgaffuẽ then 
nom ſelff herren / oc ther effter OF aff guds willie / 
at wij motte formane Titum / ligeruls fon band 
haffde til foran begynt / athand oc fo fuldkomme⸗ 
ve thend wel gerning vti bland ether. 


Wien ligeruis ſom i ere righe giorde vti alle 
made / vti troen oc i ourdet / oc wijſ domen / oc vti 
al flitighed / oc i ethers kerlighed til of, ßo ſkaf⸗ 
fer oc/ at i ware rijge vti thendne welgerning / Icke 
ſiger ieg thet / at ieg wil byude offuer ether ⸗ men 
for thi the andre ere Fo flitſommige / fozføger ieg 
oc ethers kerlighed / om hun ev feet / thi i wijde 
wor herres Jeſu Chriſti naade / at endtog band 
wor rijg noch / bleff hand fod) fattig for ethers ſkild 
paa thet / I motte worde rijge / for hans fattige 
doms ſkyld. 

Ooc min gode mening giffuer leg eder her vti⸗ 
thi thet er eder nytte / fom baffue begynt fran thet 
forgangne aar / icke aldene at gore / men oc at wil⸗ 
le / men nw foldkommer oc gerñingen / paa thet / at 
ligeruis ſom i eretilbøgede at wulle / Fo warer oc 
filbøgede til gerningen at gyỹre / aff thet i haffue / thi 
om bugen er tilbeget / fo er thet reckeligt / effter 
thet form nogen haffuer / oc ide effter thet / ſom 
band ide haͤffuer. 

Icke er thet fo ment-at the andre fÉulle has 
ffue leſſkelſſe / oc i ſelff nod / men gt ther ware lis 
ge/ßo ſtkal ethers offuerfigdighed thiene theres fat 
tigdom / vti thenne dyre tijdt / paa thet / at theres 
Pffuerighed her effter oc ßo thiene eders fattigdom/ 
oc fo ffee ør thet maa bliffue lige / form ſcreffuit 
ſtaar / thend form miøger til hobe ſanckede / haffde 
ingen offuer flödighed / oc thend ſom lidet til hobe 
ſanckede / haffde inggen wanſkelſſe / men gud ware 

| Co i loffuit/ 
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( begynde ) 


3 ere the foͤrſt 
fom haffue wil: 


oc fo haffue gi 
oꝛdt. 


let / ammelede;. | 
































— 

| ! | 
N 

J | | 








Thet andet DB. Po vꝛef 


loffuit / fon haffuer giffuet foden flyt til ether vtt 
Tirt hierte / thi hand anammede thend formaning⸗ 
oc effter thi hand wor ßo møget flitſommelig / rei⸗ 
ſede hand aff ſin egen willie til eder. 


Tog haffue wij ſendt en broder met hannon/ 
ſom loffues vti euangelio / vti alle menhede / Oc 
ide thet aldene / men band er oc forſkicket aff men 
hedene / athand ſkulle ware wor medefølgere vti 
wor pelegrimes ferdt / vti thend nade ſom predic⸗ 
kes ebland ether / til herrens loff oc ere / oc ethers 
huges opueckelſſe / oc beuarde thet / at oſſ inggen 
ſkenddede / i thend fuldhed ſom fuldkommes vti 
wort embede / oc fee fil / at thet motte gaa retteli⸗ 
gen til / icke aldene for herren / men oc for mẽniſ ken. 


Ge Fo haffue wĩ ſendt met hannom wor bro 
der / huilken wij haffue tijd befundet flitig vti man 
ge mode; men nw moͤget flitigere / oc thet haffue 
dij giort for thend ſtore troo wij haffue til eder» 
heller thet ér for Titi ſkyld (huilken er myn ſtold⸗ 
broder oc medehielpere til eder ) eller for wore br 
deres ſkyld (ſomere apoſtole vti menheden oc Chri 
fir ere) beuiſer nw ethers kerlighedz thegen oc wor 
bersmelſes / om ether til thennom / oc odenbarlige 
for menhedene ⸗ 


Thet niende Lapittel« 


dj Én om thend hielp ſom ſkal ſkee hel⸗ 
Wgen / gors mig inthet behoff at ſkriffue 


echer⸗ Thi ieg wet / at ethers hug er ther 






thennom vti Macedonia / ſigendes / at Achaia haff⸗ 
uer nweit gør waret redebon / oc ethers exempel 
haffuer rordt mange / tock haffuer ieg ſendt theſſe 
brͤdere/ at wor bersmelſſe ſkulle icke til intthet 
geres vti thendne ſag / oc gt i ſkulle wore redebo⸗ 


ne / liger⸗ 
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Nr billig 


til neget / aff huilket ieg oc berømer-hoff 

























uwll 
on td 
codet 


—1 
u 


dan⸗ / 
henne 
mea w 
alder 
om (på 
Oc huo 
bie vn 
frefse ſi 
dorg th 


6ud 
* — 
W J u 


me 
—C 


annr han 


dadah 
Human: 
NIND ag] 
Nvothe/ 
— 


HNG ty 
thi: 


rv” 
Nate, 
RV + 
NE my 
—R 
IN then: 
Mn gu) 


i 











boef 


ehervt 
Waning / 


melig ra⸗ 


t hamom / 
nhede / c 
Fe AFF meg 
filgete vi 
om pudic⸗ 
e/ oches 
FO ngn 
kommes vi 
gea titel 


men tan, 


Ottos hi 
navns 
thit hafut 
fue til ede 
my fold 
før mate by) 
xden orbit 
xgen ochye 
obenbarlige 


tel, 


i (fa hd) 
åt riffs 
huge ink 
på met 
sis bs” 
'g czany 
ude til 
ti verbet! 
etedbo 


ALLY 
112 VE 


Pſalm. 
Cri. 


— 


X 


⸗ * 
…tiltbe Corinther. 
ne / ligeruis ſom wij haffue ſag om eder / paa thet 
en the aff Macedonia komme mer mig/ AG 
edder vberedde / wij motte ey bef femmes ( ieg wil 
icke fige 1) vti ſodan driſtelige berømmelfje, 


Tock tockes mig nzttigt ware⸗at formane bag 
derne / at the reiſde til forne til eder / at berede 
thenne benedielſſe / ſom til forne er foriet / athun 
mag ware beredt / ßo at thet wore en benedielffe⸗ 
oc ide noger gyrighed Thet mener ieg tock⸗ huo⸗ 
ſom fpørligen Jaat⸗ hand ſtkal oc ſparligen hoſte/ 
Oc huofom ſaaer vti benedielſſe⸗ band fkal oc Fo 
bøfte vti benedielſe / huer effter form hand haffuer 
forſat ſig vti ſijt hiertte / icke aff bedr xffuelſſe eller 
tuang / thi en goduillig giffuere haffuer gud Før, 


Gud Fan gøzet at alle hande nade kommer vier 
eder rigeligen- at 1 vti alting haffue Pffuerighed / 
Oc wøre rige vti alle gode gerninger ſom ſcaeffuit 
ſtaar / hand haffuer vtdelt oc giffuet sb efatige hans 
retferdighed bliffuer til euig tijd ( men ßeden go⸗2 
agermanden rijg / ſom ſaat / thet ſkal oc riggøe 
brøded at ade /øc ſkal for mere eders ſeed / dẽ la⸗ 
de vorſe / eders retferdighed; formering) at i war⸗ 
vige vii alle ting / til aldenfoldighed / huilken ger⸗ 
ning wed off fader gud. 


Thi thenne tienſtafftighed icke aldene opfsl⸗ 
der helligens wanſ ———— er oc offuerfis — 


( enfoldigben) | 


er st wilgerming!| 
ffeerictefo2 2315" 
Den loen eller " 
eres ſtyld men 

klaar frij ferlig⸗ 


ther vii gt mangge tãcke gud / for thenne forſegre hed oc Løft. 


thieneſte / oc loffue gud for ethers ho2fømmelige b 

kendelſe til Chꝛiſti gb kong ———— * 
dige mene thieneſte til thennom oce aile / oc vti the⸗ 
res bøner for eder / huilke måget lende effrer eder 
fo2 thend wbegribelige gud; nøde form i-høffue / 
men gud fee loff fo2 fin wſigelige gaffue. 


Thet thiende Lapittel. 


WMen 
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Thet andet $. PO. bꝛeff 


Sid En tea ſelff Pouild formaner eder wijd 

Chair ———— oc mildhed / ieg 

SÅ! ſom neruerendes 1 bland eder er føge / 

nen vti franuerelſſen er leg driſtig mod 

| echer⸗Men ieg beder ether / at meg icke mas gps 

ves behoff / thend driſtighed⸗ aff huilken ieg mes 

nes at ware dierff offuer ſomme / form tale om oſf⸗ 

gt wij ſkulde vandre ſom effter Fødet / Thi end 

to vol wandre vti Fødertod ſtrijde wij ide kiß⸗ 

delig / thi wor ſtridz wabene ere icke kydelige / men 

mechtuge for gud / at fo2jtpze ſtarchedene met hu⸗ 

ilke wij foaftpze foafettene oc ald heghed / ſom op⸗ 

hoffuer fig emod gud; bekendelſſe⸗ Oc fangge gid 

fornumſtighed wonder Chꝛiſti høzfomme/ oc ere be 

redde at heffne ald vhzꝛſomme/ narſom eders hø? 

ſomme oc fuldkommet / Dømme i effter the ting 

ſom ſywnes? 

Dm nogen forlader fig ther paa / athand er 

Chatfti/hand tencke oc met fig ſelff / at lige ſom hand 

er Chꝛiſti / foo ere wij oc Chriſtti / oc om ieg noget 

framdeles wille beromme mig / aff thend macht 

(om herren haffuer giffuet off til forbedrelſſe / oc 

HH icke til fordreffuelſſe milde reg toch ide beſkemes⸗ 

| Thet figer ieg / at i icke f kulle mene / gt ieg wilde 

| vedde gøze ether mer breffue / thi breffuene (ſige 

| the )ere ſuare oc ſtercke / men legommens neruerel⸗ 

| ſſe er fErdbelig / oc the tale forachtelig / thent ſam 

| me huo hand helſt er tencke / øt ligeruis ſom wij 

| ere met ourd vii breffuene vti frauerelſſen / ßo ere 

ft wij oc met gerninger vti neruerelſſe. 
| 
| 
| 
| 
| 





— 


Thi wij torffue ide ſelffue driſte of / at dssm 
me effter ſomme ⸗ form loffue thennom ſelffue / men 
effter the driſtes at Somme thennom effter then⸗ 


| icke offuer made / men aldene effrer thend regels mø 
3 de / met huilken gud haffuer molt oſſ, moden / at 
i komme oc ßo ti eder / thi wij fare ide fo wide 
J ſom wij 
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Hi nom filffue / forſtaa the inthet / men wij roſſe of 
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"ELL 
—VZ i 
| ff 1 


| NS i 





. Mm 
" Nbbrke 


Å 
UNALbA 





…— — 





—— — 


til the Coꝛinther. 


*2 fom wñ haff de icke kommit til eder / thi wij ere fee 

i —X komme oc til eder met Charftr euangelio / oc wĩ ro⸗ 

ſͤge/ ſſe oſſ icke affuermade vti fremmede arbeide / wij ha HH 

Rt to) be/ at nar eder troo vorfer vti ether / at wij wille 

mangfolt gyre wor regel / oc predicke euangeliun⸗ 

"lig NT oc thiene thennom fom boo paa bin fijde der oc Å 

—* icke roſſe off aff thet ſom er beredt met fremede regele HR 
| Å 


den bet Ollufft Lapittel. UN 


De 
































edene mt hy 
hed / ſnch fr, g| VO fig berzmer / hand berzme fig aff her 
DC fangaesd Jren / thi thend er ide pryued møget from⸗ 
nme / oc md —5 ſom fig ſelff loffuer /men thendð ſom her 
for eds ren loffuer / Gud giffue I wilde haffue 
fri” Vor mig noget føge vti min dorhed/ tock lider mig/ 
thi ieg offuendes offuer eder met en gudelig aff⸗ 
så) ahade biij. uend/ thi leg haffuer tilføger eder en mand /at ie 
t lige fom hed motte ſktickẽ Chajto en ven iomfrue / Men teg frød) ' 
comme fer lat ligeruis ſom ormind beſuig Eůam mer ſin 
F thend mdt treſkhed⸗ at ere ſynd motte oc forderffues fraa 
thend enfaldighed ſom er vti Chriſto / Thi om no⸗ 
de beſtins * ſom kommer til eder / predicker en anden Jeſum 
"ALT uilken wij haffue icke predicket / eller 1 vnfangede | 





' | 
/ åt ieg u 


en anden aand / huilken i icke haffue vnfaøngget/els | 


erne J 
rd ler it andet euangelium/ huilket i haffue ickkanam 
ig menter fl mer ſaa haffue Tredeligen fordraget thennom. 
ya 

ruls Mm vi 


Åre: Thi ieg achter / at ieg er icke ringgere endt 

telſſen po høgfte apoſtole / oc end — leg er Saren * 

| ourden / tock ide ſag vti wrjfdommen / tock er ieg 
NG wel bekend ebland ether / Liller haffuer ieg ſandẽ | 

9 fr get / at reg haffuer nedertrucket mig ſelff / paa thet/ eliſe 

—— ul motte oph Pffues £ thi ieg haffuer forkyndiget ether 

offer d euangelium forgeffues / oc haffuer berøffuer andre 

Wi mf menhede / oc taget fold aff thennom / oc tock predi⸗ 

mug! der for etber "Oc thend tød ieg wor neruerendes 

— hoſſ ether / oc haffde wanſ kelſſe beſuarede teg in⸗ 

fr fo É gen / thi min wanſ kelſſe opfyltte the broderẽ ſom | 
1 —i pp fkomme | 
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(| wanere ) 


Chet er wij wil 
ftulle foꝛdꝛage / 


rette fordrage 


| 
| 
| 
| 

MUN svij frulle met 
HU ever oc icke i off. 
| 
| 
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le nw fFicfe oſſ 
ſom the frøbe- 
lige ere / huilte t 































The andet S. Po. bꝛeff 


komme aff Macedonia / ieg haffuer holdet mig tal 
le made ether vden befugring / oc wil end nw her 
fter fo holde mig. — 

all ps DR ſe Rbriſtt ſandhed er vti mig / ſkal 
ingen tage thendne roſſ, fran mig vet Achaie land/ 
hul ßo at reg ide ſkulle elſke eder : gud wid thet/ 
men huad leg gor / oc wil gyre / thet gẽr ieg thet 
for / at ieg wil tage ordſage fran thennom ſom at⸗ 
ſporge ordſage / at muge berøme thennom at ware 
ſom dij ere /thi ſodanne falſke apoſtole oc 
gelige arbeidere / ſtille thennom til Chriſti a ofto e⸗ 
ac thet er ey wonder / thi dieffuelim ſelff fi Her fig 
til liwſſens enggel / ther for er ther ide myget / om 
haus thienere ſtille thennom til thienere / at pzedi⸗ 
de aff retferdighed / huilkes ende ſ kal ware effther 
theris gerninger. 

d "Se figer tet end nw/ at ide noger f kal mene 
mig at ware fran myne ſynd / om tock ide ßo/ ſoo 
anãammer mig / ſom end ther er fran ſynden / paa 
thet /teg mag oc bergmme mig no get / thet ieg mw 
figer / ther taler ieg icke om herren / men ſom vre 
darbed / Effter thi mwij ere komne vti thend roff / 
tbi mange roffer thennom pag Epddens wegne⸗ ſoo 
wil ieg oc roſſe mig / thi i fordrage gerne darer⸗ 
for the rere wittige i fordrage / om noger gø? ether 
til thienere / om nogen fortherer eders / om nogen 
tager eders / om noge mil ware offuer ether om nogé 
figør eder midt gyged / thet ſiger ieg aff wanere⸗ 
ligeruis ſom wij haffue wøret fErsbelige. 


Vti huad møde nogen driſtes (ieg taler vti 


builter off toch dorhed )ther vti er ieg oc driſtig / the ere Ebreer⸗ 
er en wanere thi 


thet er ieg oc/the ere Iſraeliter/ ther er ieg oc/ the 
ere Abradams ford / thet er ieg oc / the ere Chriſti 
thienere / thet er ieg oc (ieg taler darligen) ieg er 
wel mere / vti arbeide offuermode / vti ſlag oc bug 
vſigelig / vti fengfel mere / vti døden offthere » aff 
igderne haffuer teg fem fynde vndfangget firrettu 
ge flag it mynde / ieg er treſinde hydftrugen/en ſin 

de ſtender / 
































AU 
rhodamg 
wil end mk 


DE vi mig: 
VEL Ahal 
NE. GUD tid the 


tet chꝛ (da th 


I thetnom fon 
thennon atv 
gpoſtoleo hs 
i Chuiftapot 


dm Mi file 
Det icke måge 


ticnere/ at 
We FE al mand 


fe moder (hm 


om tod ide fr 
ftan ſyndn 
g noget the ER 
ven /min font 
me vi ide 
vddens mn 
nage gan NE 
om nog gte 
eders, oe 
Fuer ethet of 
er ieg aff men 


krydelg 


keg ( iug hh 
y theere lg 
ther ce GV 


— 


til the Corinther. 


de ſtender / tregonge haffuer ieg lydet ſkibbrud / 
dag oc nat haffuer ieg waret paa haff ſens bond / 
ieg haffuer offte ferdes / ieg haffuer waret vti før 
lighed til wand / ebland mỹrdere / ebland iøderse/ 
chland hedtninggene / vti ſtederne / vti orckene / paa 
haffuet / ebland the falſke bagdere / vti myyeoc ar 
beide / vti wecht / vti hungger oc tzrſt / vti ſtor fa⸗ 
ſte / vti kuld oc nøgenhed . 


For vden thet ſom mig er ſkedt vduorttes/ — 
rt Late (ſtrebelis) 
ſom er myn dagelige ſorg / huilken ieg baffuer for — Wetthe ſom 
ald menheden / huo er ſtkrybelig / oc ieg icke oc fÉry ſtrebelige ware 
belig gøres? huo foꝛtoꝛnes / at ieg ey brendes? wil vti troen giorde 





ieg roſſe mig / foo wil ieg roſe mig aff myn ſkro⸗ handoc lod hãd 
ae Eee fe ,: A and toch wor 
(Forn cv weldfigned til euig tådt ) vid at ieg icke mn Rn, 
landzfoget / foruarede thend ſtaad Damaffum /oc rom hand figer( 
wilde gribe mig / oc ieg bleff nederladt vti en korff vrither førte til 
vti thet . vil. oc 
"bet Ifft ØR ⸗ l ci. capittel / oc 
et tuo € apitte nom ſtorlige na⸗ 
ar teſſe ftrøbelss 
Iſer mig / fod wil ieg komme til herrens nid. 
dk ſywn oc obenbarelſe / ieg Fender it men 
rit vti legommit / thet widt ieg icke / eller haffuer 
hand waret vden legommet / thet widt ieg oc icke/ 
tredie hemmel / oc ieg kender thend ſamme menniſ 
ke / helder hand haffuer waret vii legommet / eller 
hand bleff ferdt vti parãdiſſ / oc herde ther vſige 
lige ourd /hurlke ingen menniſke kand vdſige / 
inthet roſſe mig / vden aff min ſkroͤbelighed / Oc 
om ig wilde roſſe mig 65 sms reg icfe darlige/ 
p 


belighed / gud oc wor herres Yefu Chaifti fader miset / bmuires 
lynger / vti thend flad Damaſko⸗ Arrete konges |eveg av gåe! 
egemmen it windue pag Muren / oc vndgick aff the Counther 
thet foztrå? bås 
jøet er meg vel inthet nørte at ieg roſ⸗ ze bleffue forter 
Smed] if Fe fo2 fiorthen aar / haffuer hand wa⸗ 
gud widt thet / Thend ſamme bleff optagen vtithẽd 
vden legõmet thet wid ieg icke gud hand wid thet / 
ther aff mil reg roſſe mig / men aff mig ſelff / wilieg 
ij til jeg 
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ATL 
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Thet andet S. PO. bꝛeff 


thi ieg wille ſyge ſandhed / tock forholder ieg thet⸗ 
ag thet nogen ſkal ide achte meg hegere / ene 
—— feer vri mig / eller hrer vd aff mig · 


de paa thet / ieg ſkulle icke bliffue hoffmodig / 

aff foden høg obenbaring / er mig giffuet legom ø 
mens freftelffe-thend engel Søtanas-fom migſkal 
iffue neffue flag / paa thet ieg icke f kulle bliffue 
)offmodig / ther for haffuer ieg bedet herren tres 
gonge athand motte fare fran mig Oc hand fags 
De til meg/lad fig någe met myn nade thi krafften 


ſtyrckes vti fkrybeligheden / therfor wil ieg helſt ro 


fe mig aff myn ſkrzbelighed / pag thet Chꝛiſti 
krafff mag boo vii meg / ther fore teckes ieg 
mig at ware god vti ſkrybelighed / vet forachtel⸗ 
fe7 vti nødt vet forfolgelſſe / vti anggeſte for Chat 
ſti ſkyld / thi nar ieg er ſkrebelig / ßo er ieg ſtarck. 


Jeg er worden en dare til at roſſe mig / i haff 
te tuingt mig ther til / thi reg ſkulle loffues aff 
eder / forthi teg er inthet ringgere end the høges 
ſte apoſtole ere / endtock ieg cr inther/ fo ere tock 
en apoſtoles tegen ſkeet vti bland eder / met ald tol⸗ 
modighed / met tegen / met wonder / oc met gernin 
ger / Huad er thet vti huilket i eve mindre end the 
andre menheder! vden at ieg ſelff icke haffuer bes 
ſuaret eder / forgiffuer mig. thend ſkijld / Seer ieg 
er beredt nw trediegang / at komme til eder / oc ieg 
wil icke beſuare eder / thi ieg icke atſperger thet fort 
eder horer til men ether ſielff / thi båenen ſkulle 
icke tilhobe ſancke forelderne ſkat / men forelderne 
beꝛrnen. 

Men ieg wil mzget gerne borttages oc giffue 
mig for eders ſiele / end tog ieg elſſker eder moget/ 
oc tock lider elſſ kes / Men lad foo ware / at ieg haff 
uer ide beſuaret eder / toch effter thi ieg wor treerſk 
haffuer ieg fangget eder mer liſt / haffuer ieg oc ta⸗ 
get noget fran eder formiddelſt nogle aff the ſom 
ieg haffuer ſendt til ether ieg haffuer —— 

itum 
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(yde 

* 
uſtd 
N mg | 
iif / da 
var, ib! 
"li: (ud 
umndul 
hon / x 


udd) 


(Del 


KLIN g 


fe (Par 
Ind Ch 
M | mn 
SUR 
Na fg | 
Af må 
VE mar 


pu 
kt ej 
dus( 


Wi 


— 








der iegthu/ 
USET 


tdoffmotig 
Fuer legynj 
ſen mig ff 
| Fulle bly 
it Derrin tre 
Oc hand fg; 
Ute brag 
vil tg helftrg 
tet / Chun 
We tzae kg 
vti fotadl) 
geſie forlhu 
ocich far; 


offe mig hf 
ulle loffues af 
ind the bg 
vet ho med 
er/mu eldiol 
o met gunn 
hunde end IN 
ke baffur bil 
ijld / Gu iſ 
gleder/eci 
sager tb On 
samen ſtul 
in Fosen 


gs ocnfit 
dermogl 
vat kød 
woꝛr fvt 
gr icgo dg 
—* 
ſornont 
Tuun 





Bær 





— 
ær— 


til the Corinther. 
Titum oc ſendt en broder met hannom ⸗haffuer oc 
Titus taget noget fran ether? haffue wij icke wan 
dut vti en gand? haffue wij icke gongget vti ens 
fod ſpore? Lade I ether end nw føde ør wij ord⸗ 
ſage off for ether? wij føle vti Chriſto fol gud. 


Wen alting ſkeer/mine alder kereſte / ether til 
forbedering / thi ieg froͤchter/ gt nar ieg kommer/ 
ieg ſkal ide finde eder ſom ieg wilde / oct eyfin⸗ 
de mig ſom i wilde / At trette hadt / affuen / vrede/ 
For 7 —— z2etuderye / hoffmod / opryre / ſkal 
ware ebland eder / at ieg icke end nw kommer / oc 
min gud ſkal øomøge mig hoſſ eder / oc ſkal haff 
ve medelidinge met mangge form tilforen haffu⸗ 
ſondet / oc ide haffue giort plicht / for thend vren⸗ 
nighed / horerie / oc furlhed ſom the haffue bedreff 


Ther tredthende Capittel 


EEgkommer nw tredie gong til eder / vti 
i 2 24 twoo eller tree witneſbyrdſkal ſtadfeſtes 
alting / Jeg haffuer til forne ſagt cder / 
ſiger eder mv til foren / ſom nerueren 
des / anden tijdt / oc ſkriffuer ieg ther mø vtt fra⸗ 
uerelſſen / thennom ſom tilforne haffue ſyndet / oc 
alle the andre / Naar ieg igen kommer / ſoo wil ieg 
icke ſpare / thi i atfpørge / at i endfynde befinde 
thend Chriſtum ſom taler vti mig / huilken ebland 
ether icke er ſkrebelig / men hand er mectug ebland 
eder / end toch hand er korffeſter vii ſtxbelighe⸗ 
den / ßo leffuer hand tog vti gudz krafft / oc end 
tog wij ere ſkrobelige vii hannom / foo leffue wd 
tock met hannom vti gudz krafft ebland eder. 





Preffuer eder ſelffue / om i ere vti troen / for⸗ 
føger eder ſelffue / eller Fende 1 ide eder ſelffue / at 
Jeſus Chriſtus er vti ether? vden i ere wantro / men 
ieg hober / i bekende / at wij icke ere wantro/ tock 

| Pp iij Fnſſker 
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Chet andet SB. PO. bꝛeff | 


|| onſſ fer ieg aff gud /at i inthet ondt ſkulle gø2e / vd 














i icke paa thet/ at wij motte ſynes fromme / men paa * 

Hd thet / i motte gøze thet ſom got er / oc wij Motte dj * 

| ware ſom wantroffue / thi ron kunde inthet emodt on 

| ſandhed / men met ſandhed / wij glede off nar wij dohe 

3 ere fErøbelige / oc i ere medtuge thet øn te wij ut / h 
LER oc / åt i motte ware fuldkommene / for huilket ieg —D 

| | | oc ſodant ſkriffuer / paa thet / nav reg er nerueren ti føl 
mi des / maa icke ware altfor ſkarp / effter thend macht | 

| Hi fom herren haffuer giffuet mig til forbedering / oc mn 
| —5 icke til fordreffuing. sem 
| )mnbede 
| Paa thet fifte kere brodere / gleder ether / wa⸗ gros? 
ver fuldkomne /trøfter eder / haffuer en hug/ocith (mf mig 

ſind/warer frijdſommelige / ßo blifuer kerlighedz dm 

ſens oc fridzſens gud met eder / helſſer huer anden rl 

met en hellig ET / alle helgen helſſe eder, w 02 her⸗ nd 

ves Jeſus Chriſti nade oc gudz kerlighed oc thend HM 

helligaandes metdeling ware met eder alle Amen · — * 


| TIDEN 

i i hy Ms I ] 
W * 
V—— 


| Thend anden epiftel tu the Corinther 
| ſendt aff Philippen ver Macedonia 
formid delſt Tuum oc Aucam. 
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— 





df til the Lorinther. 


DN pg de ſtender / tregonge haffuer ieg lydet ſkibbrud⸗ 































Wi dag oc nat haffuer te 0 
x wij Monte er ieg waret paa haff ſens bond⸗ kb 
bunny g haffuer offre ferdes / ieg baffuer waret ver fat —0 
Lo nar vi lighed til wand / ebland myrdere ebland tøderne/ it 
tånfhng chland hedtninggene / vti ſtederne / vii orckene / paa | | 
—** F ebland the falſke bredere / vti mpeoc ar Hut 
— ** Side ” vii wecht / vti hungger oc tzrſt / vti ſtor fa⸗ it 


fhendmudt ſte / vti Fuld oc nøgenhed . 


IN [Qt 
*8 For vden thet fon mig er ſkedt vduorttes⸗ (firsbetig] UL 
om er myn dagelige ſorg / huilken ieg haffuer fo2 beds | 
ald menheden / huo er ſkrybelt eg ick ——— | 
*“— rf en / huo er ſkrybelig / oc ieg icke oc ſkis firybelige ware 
2 oelig gøzes? huo fortornes / at ieg ey brendes? wil vti troen giorde 
56 leg roſſe Mig / ſoo mil ieg roſe mig aff myn fErgs hand oc lod had 
me) belighed / gud oc wor herres Sofa Chriſti fader vIset / huiltet 
Ehrm — € for ev weldſigned til euig tådt ) mid at reg ide 227 toch wor 
Se SE lyuger / vet thend ſtad Damafko- Arrete koͤnges [rr 2 — 
Jr Ayn landzfoget / foruarede thend ſtaad Damaf fun 7 oc rom hand figers 
NE vilde gribe mig / oc ieg bleff nederladt vti en korff vrither førte tů 
egemmen tt windue pøg Muren 7 oc vndgick aff the Corinther 
hans bender, vti thet . viij. oc 
; , gi. capittel / oc 
Chet tuolffte Cꝗ pittel blhet koꝛtroͤd hã⸗ 
auinthet nom ſtoruge na⸗ 
— — artelle firgbeliz — | 
don⸗ 
i 


læn pal] get er meg wel inthet nøtte at ieg roſ⸗ ge bleffue fostg2 | 
RÅ KOG fer mig, rode wil te 5 til tee —* 
i ſywn oc obenbarelfe / ieg Fender it men 

— niſſke fo2 fiorthen aar haffuer hand was 

tit vti legommit / tbet widt ieg ie, eller haffuer 

hand waret vden legommet / thet widt ieg oc icke⸗ 

gud widt thet / Thend ſamme bleff optagen vtithẽd | 
tredie hemmel / oc teg Fender thend famme menmf 

be helder hand haffuer waret vei legommet-eller ALLE 
vden legõmet ther wid ieg icke/ gud hand wrd ther⸗ 
hand bleff føde ver paradiſſ / oc høzrde ther vſige 
lige ourd huilke ingen menniffe kand vdfige 7 
ther aff wil ieg roſſe mig / men aff mig ſelff / wilieg 
inthet roſſe mig / vden aff min fErøbelighed - OC 
om leg wilde roſſe mig / ßo giorde ieg ide darlige⸗ 
Pp pH thi ſeg 
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Ther andet G. PO: bꝛeff 


thi tra wille ſyge fandhed/ tod forholder ieg thet / 
— — ſkal icke achte meg hegere / end 
hand (cer vii mig / eller hzrer vd aff mig ˖ 


Øe paa thet / ieg ſkulle icke bliffue hoffmodig/ 


aff foden bø obenbgring/ er mig giffuet legom⸗ 


mens freſtelſſe / thend engel Satanas ſom migſkal 


— neffue flag / paa thet ieg ide ſkulle bliffue 


thet fo2 haffuer ieg beder herren tre⸗ 

— ———— motte føre fran mig. Oc hand fag? 
de tů meg/ lad fla nøge met myn nåde thi krafften 
⸗ↄRꝛckes vti ſtrybeligheden / therfor wil ieg helſt ro 

ce mig aff myn ſkrebelighed / pag thet / Chꝛiſti 
krafff mag boo vti meg / ther fore teckes ieg 
mig at ware god vti ſkrỹbelighed / vti foꝛachtel⸗ 
ſe7 vti nyedt / vti forf olgelſſe / vti anggeſte foꝛ kr 
ſti ſkyld / thi nar ieg er f krybelig / ßo er ieg ſtarck. 


eg er worden en dare til at roſſe mig/t haff 
ue SE mig ther til / thi ieg ſkulle loffues aff 
eder / forthi ieg er inthet ringgere end the bøger 
ſte apoſtole ere / endtock ieg er inthet⸗ ßo rn to — 
enapoſtoles tegen ſkeet vti bland eder / met a dto 
modighed / met tegen / met wonder / oc met gernin 
ger / Huad er thet vti huikket iere mindre end the 
andze menheder? vden at ieg ſelff icke baffuer be; 
fugret eder/ forgiffuer mig thend FEYId / See ieg 
er beredt mø trediegang/ at komme til eder/octeg 
wil icke veſuare eder. thĩ ieg icke atſpyrger thet 
eder horer til / men ether ſielff / thi banen ſ Eu e 
ide tiibobe ſancke forelderne ſkat / men forelderne 
rnen. | 
* Men ieg wil mzget gerne borttages oc giffue 
mig for eders ſiele / end tog ieg elſſ ker eder meget 
oc dock lider elſſ kes / Men lad foo ware / at leg haff 
uer ide beſnaret eder / toch effter thi ieg wor treerſk 
haffuer ieg fangget eder met liſt / haffuer leg octa⸗ 
get noget fran eder formiddelſt nogle aff the ſom 
ieg — ſendt sl eter ieg haffuer — 


Mm hoß 
IN har)" 
Ung p 
AAL 
ne / — 
SUDANS 
Ute / 
LUNNER 


il, 


MWieſſ 
MAN 
ohmet 
JK th 
Ds ( 



































NT: 


holder ihhe 
Meg gay 
UN: Mig: 


Hebo 
Mg gffoet lay 
185/fotn mg ft; 
idet fFulle lt 
bedet herr ty 
mg, Oc hudfag 
KENNETH 
foꝛ mil ig belt 
paa tha (ph 
x fore tid 
ſed / vi foph 
i anggeſt fuld 


ligho er teg fir 


åt voffe mig 
gſkolle lofust 
gere end heh 
r inter fo Kb 
id eder / madh⸗ 
hdex / c NØ 
er mindrt ml 
FF ide fon 
md (Fyld ON" 
aſſprehe 
kat/ men FO 


boruage så 
ſteredam 
il gt KT 


Foꝛtaalen paa S.Pouels 
ꝛeff til the Galater. 
== 









==] Se Gallater ware føaft ler⸗ 
de aff ſancte Poueld oc kom⸗ 
men fran lougen / til then ret⸗ 
te Chatftelige troo oc euange 
Jlium / Men effther thend tid 
hand wor fran thennom fa⸗ 
ren / komme the falſke apo⸗ 
ſtole / ſom wore the rette apo 

ſtoleres diſcipuler / oc omuen 
de the Gallater / til ſodan tro / at the ſkulle wor⸗ 
de ſalige formiddelſt lougens gerninger / oc ſonde⸗ 
de / om the icke giorde effter ſom lougen bød / ſom 









— 


oc nogle mechtuge perſoner forgaffuẽ vti Jeruſa⸗ 


lem — apoſtlenerns gerninger vti thet fembtende 

CTheſſe at ſtaa emod / ophffuer ſancte Poueld 
ſijt embede møget hogt / oc wil ad mand fkal icke 
holde hannom ringgere / end noger anden apoſtel⸗ 
oc roſſer fig / athand haffuer ſijt embede oc 5 
aldene aff gud / paa thet / hand motte fpege the 


falſſ ke apoſtoles roſſ / ſom hulppe thennon / mer 


the rette apoſtoles gerning oc naffn / vtſluchte hand 
thet / oc ſiger / thet er ide ret / om thet end fo wo⸗ 


reen enggel predickede anderledes / eller hand ſelff / 


had fige wij om noger apoſtels diſcipuler / eller 
the ſelffue / lere anderledes / thet gø2 band 1 ther 
førfte oc andet capittel / oc endelig ſijger / at vden 
forthienſte / vden gerninger / vden loug/ men alde⸗ 
ne formiddelſt Chriſtum / ſkal huer mand worde 
retfer dig. | 
Ørt thet tredie oc fierde capittel / beuerer hand 
thet aldt met ſkrifften / exempel / oc lignelſſe / oc be 
uiſſer / huorledes lougen/ mẽget mere Fkaffer fønd 
oc maledielſſe end retferdighed / huilken offer for⸗ 
loffuet aldene aff gudz nade wed Chriſtum / oc er 
fuldkommet vden lougenocer of giffuen. 


Vti thet fembte oc ſijette capittel lerer hand 


kerlighedʒ gerninger ſom ſkulle følge troen ·˖ 
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Sancte Pouels bꝛeff 
til the Galater. 


CThet FoOꝛſte Capittel. 


en apoſtel / icke 
aff meẽniſken oc 
| CY ved noget mẽ 
mf fe / men wed 
Jeſum Chꝛiſtũ / 
oc gud føder / 
| fom haffuer ops 
Øl veifd bønom aff 
| the Føde, oc alle 
brdre ſom ere 
boff meg. 
—— — Thend men 
— hed vti Gallatia 
wor herre Felu € nfl sand See / huorle⸗ 
ſelff for wor føn — Ål — 
ven —— —— onde verden > effter gudz emod * pede 
u —— huilken fFe ere fran euighed til retferdighev, 
eg wonder at i løde eder Fo ſnart ande 
on —— ſom eder haffuer eksp krans 
— (fil it audet euangelium end tod ther er in - 
* —— vden ther ere nogle/ the ſom cder for⸗ 
* —— wille om wende Chiiſti euangelu/ Men 
nr Reg ßo wore/ at wij eller nogen enggel aff him ATL 
bredickede ether/anderledes end Tom wij haff æn 
— ——— /thet ware formaledidet / ſom wij nw 
É i: Fo fige wij end mw-om nogen predicker for 
anderledes end i haffue vndfangget / ther 
—— formaledidet / predicker ieg tbøg.nw menniſ 
en / eller gud til thieneſte eiler doger leg at teFes 
&q menniſken? 


AKS 
> NN vw — 


Ci ——B8 SMV 


114 WAN 
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GSancte Pouels bꝛeff 
enifken? Wore thet ßo/ gt ieg end Mw ed ede: 
— *8* ieg icke Jeſu Charfti thienere. 


Men ieg kundtgrer eder kere ——— — 
evangelium 7 ſom predicket er aff meg eri — 
if Eeltat / tht ieg haffuer huercken vnt fangge — 
lerde ther sf mann ken / men aff Jeſu Cha > sf 
baringge/thi att haffue iga wel høet myn org 
gelffe 1 fordom dages xti Isdedommen / hu lade 
eg offuer møde forfulde gud; menhed⸗ * ly e 
de thennom / oc ieg forbedzede meg vti i⸗ LG Ø 
men offuer mangge mine lige/ vti mit ſlegthe 
wo2 meget mere flittig end alle andre vtiwore fo 
federnes loug. 


Men thend tijd thet gud techtes (huilken meg 
haffuer aff ſkyldt fran myn moders liff / oc kaldet 
SF fin naade) at band wille obenbare find f øn vti 
meg / at ieg ſkulle forkynde hannom wed — 
[inn ebland hedtningene/ ſtrax for ieg til oc icke gi 
o2de røsd fher om met kod oc blod⸗/oc ey for tg 
til Iheruſalem til thennom ſom wore apoſtole es 
meg / men ieg reiſſede til Arabiam oc kom igen må 
Damafdum/ tri ger ther effter/ kom ieg til Ihe⸗ 
ruſalem / at beſee Petrum / oc bleff femthen dage 

hoſſ hannom / inggen ßo ieg aff the andre apoſto 
le; vden Facobum herrens broder / thet ſem reg 
ſcriffuer ether / gud wed thet / ieg lyuger ide. 


Ther effter kom ieg vti the land Syrie oc Ci 
— ieg * — effter anſt ichtet / thend chri 
ſtelige menhed ſom wo? vtt Ideland / men the 
haffde aldene høat / at thend fon i fordomdages 
forfulde oſſ/ hand predicker nw troen / huilken hand 
fordomdages forſtporede / oc the loffuede gud vti 
med. 
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"MO Teens 
UR thienn 


BDderat the 

g eridemen⸗ 

ndfonggteller 
ſu Choſtioben 
At myn orden 
men /huolis 
hed / oc Fort 
[vt udedon⸗ 
mir flegthe/« 
We viwore 


ſtes hulkenme 
tes liff / oc kohd 
hart find (anv 
gom wedeuarh 
ve jeg til oldeg 
blod/oc my ſorl 
røde apote fod 
p oc Fom gent) 
kom ieg LJN 
ff famthen dg 
the andre APO” 
gerther (om 1 
lyuger ich 


Ti 
lend Efte⸗n 
ſichret Aben. — 


— 


til the Galater. 


Bilder effter fiorten aer reiſſede ieg atther 
el nl Iheruſalem met Barnabaso tog 
Atum met meg / men ieg reifde op eff⸗ 
— ilter obenbøring oc handlede evangelium 

hennom / huilket leg predicker vei bland hed⸗ 
ningene / oc ferdeles met thennom fom ſijuntes åt 
le Or pan thet reg ſkulde icke forgeffues i⸗ 

elær haffue løbed [men Titus ( form wor bo 
[839 twingdes ide at lade ſeg omffere - endtod 
—* * en grecke / oc thet / for nogne falfke bp 
—— yid⸗ fom wore met ingkomne at forfare | 
—— — —————— wij haffue vti Chriſto Jeſu⸗  (thenv tid). 
thend tijd —— e fangge oſf huute wij ide 8 wide the icfe 
thet / euangelij ————— * VE germ spg: * ice —* 
— otte bliffue beſtandig bo signe ibe bar⸗ 


, > denack ⸗ 
—— lg the ſom ſyuntes at ware noget / 9. se ——— 
ale es tbe haffde waret vti fordom tid / ther thennom. 
gger Zeg inggen macht paa / thi gud achter icke 
menniſkeñs perſone / tog meg baffue the uoꝛledes 
tes at ware gaffue the ( ſom ſyun The falſt ⸗ 
* noged) inthet andet lerdt / men thuert — SEER 
— — — the ſoge GT meg wor befalid eur 'endelat —* xij. 
t føzbunden- lige ſom Petro euangelium 2apoftole haffde 


ver emſ kerelſſen (thi thend (om wor met Petro feifue wandrit 


— til gpoftole embedt / vti omſ kereiffen/ hand met Chriſto / ther 
uer oc waret krafftig mer meg ebland hedun⸗8 ſtode the oc 
gene )oc the befende thend naade ſom meg wor 28 fil troende 


t » — * — end 
— ————— Kephas oc Joannes ( forms fyun ——— 
pillere) gaffue meg oc Barnaba ha⸗ te Pous til oc 


tr late —— thom met off / at wij ſkulle pre ſiger / ther ligger 
— and hedningene oc the ebland the omffo2 insẽ macht pag 
5 dene gt wij ꝓti bug komme the fattige til hu Luoꝛ ftoze eller 
et ieg wor oc flyttig atgere. erlige the ere / en 

| pꝛedicfere er vti 


| — euã 
Tha nw Petrus kom til Antiochiam / ſtod ieg —— 


— —— VEL mod obenbarlig vnder øygen-tbi tha førte bier til 
om keremol offuer hannom- fo2tbre til fo2ne/fø2 the Corinther / 
end ther, komme nogre fran FJacobo / øgd hano vi! thet ſierde 
"(31 q ij met the capittel. 
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Sancte Pouels bꝛeff 


met the hedninge / men thend tijdt the offuer kom⸗ * 


me / forßo hand ſig / oc gick fran thennom — TEE mdfør 

At for / athand frødtede fig /thennom fom ler ban s rothi 

| omſ kerelſſen oc the andze 1øder øglede * — nike 

| nom alle fammen- lige ßo / at Barnabas ble * "IT 

| forfgzet aff theres øglerie / nw thend td teg nb le 

| gt the icke reitelige wandrede / effter euangein 18 rs før 

"HEN bed / fagde leg til Peder obenbare/O m bu —* ** 

eft en ide / leffuer hedmifÉ / oc ide izdiſk * * 

for tuinger thu thaa hedningene at leffue nog sl 9 

end tock wij ere aff nature ie der / OC icke ert PI — om 

| dere aff hedningene to thend ſtund wij ben bon * 

| 1 (intbet mere end menniſ ken bliffuer icke retferdig son — * 
fønd ) gens gerninger / men wed troen” Je — — 

huoſom wil wo? ſtum / Fo haffue wij oc trodt paa Jeſum fat — * 

de from formid⸗ Paa thet wij motte worde retferdige wed nen i sr: 

— — Jeſum Chriſtum / oc icke wed lougens gerninger « EM 





— lei Ther for morder inthet kedt —— giort ae gg 
en føåndere wid wed lougens gerninger⸗ ſkulde wij mm / ſom at⸗ " * 
Chriſtum ocfful ſpyꝛge wed C riſtum gt worde vetferdige/ end ve bå « 
— findes fåndere / foo — DES * —— me fo 
wud loug 32 7 men thet ware "log 
riſto end fønder- men th ba 
lose ke Q —— igen thet ſom ieg haffuer bzudt-fo gø SÅ 
| rigge —— — ——— til en offuertredere / nw er ieg wed ns bo 
e the n 
IN fønvigen fomtu lougen DØD for lougen / paa thet / leg — *— frue ” 
| forne waar aff⸗ for gud / ieg er korſfeſter med Chriſto / tog effuer 4 
| | ſlettid wijd thẽd leg / men nw ide ieg / men Chriſtus leffuer vti meg⸗ (tm) 
falige predicten R puad reg mv leffuer vti kydet / thet leffuer ieg KE 
sf troen. vᷣti gud; føns troo / huilken mig — elſ —— * mM 
| (SF lougen)  giffuer fig ſelff fo2 meg /teg kaſter icke ns * Al 
wid troen (fom durch/ thi om retferdighed kommer 5. aff lougen⸗ ”N feat 
Hit er En banvelig ßo haffuer Chriſtus forgeffues told ded. —X 
3 oc le oig log ) , 2 4 s lit/ før 
J j ſtaff⸗ £ D : Mala 
HH sews bose — (DEL tridie Capittel. 
gt wij icfe mere jeg J 
[1 hede fildig ere F. AV J vforſtandige Galater / huo baffuer J 
il)  æltbe'Romerffe Al IIether foꝛrgijort / att ide ere høsfamme NEN 
HK vti thet føafte SY mwordne føndhed huilke Chriſtus Jeſus 
4 | 
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bꝛef 


doffuerkom 

ynnom her 

ſom ware 46 

dde met hans 
18028 ble og 
diid itg ſa/ 
tuange ſand 
Om thu form 
dißdoſk/ hug 
Hou idek! 
ÆT TNT 
md wij wide at 
giorde wid hou⸗ 
må Jcſum Chu 
cſum (heiſtun 
ge wed mont 
gens gerninger. 


refctdigt got! 
må nm / Jon pl) 
aferdig / md 
nhe ment th 
langt frank 
ser biudi fot 
emmer * 
jeg morr fe. 
aiſto tog vi 
; fever vil £: 
' nr lefutih 
haffuel ch SÅ 
ide 905 sl 


til the Galater. 


er wijſd for zygene / athand er korſfeſter ebland 
eder / thette wil ieg aldene lere aff eder? haffue £ 
vndfangget aanden / wed lougens gerninger? eller 
wed thend predicken / ſom i haffue høat om troen? 
ere i fo vforſtandige? vti aanden haffue i begynt/ 
wille i thaa nw framdeles fare vet Føder: haffue 
ithaa lydet fo meget forgeffues? om ther er el⸗ 
lers forgeffues / thend ſom nw vnder eder thend 
aand / oc gf? ſodanne gerninger ebland eder / hel⸗ 
der gå? hand thet for lougens gerninger ? eller for 
thend predicken ſom er aff troen? ligeruiſe form A⸗ 
braham trode paa gud / oc thet er hannom regnid 
til retferdighed / fo bekende i iaa nw/ at the fon 
ere aff troen / ere Abrahams brn. 


Nw haffuer ſkrifften feet thet til foren / at 
ud går hedningene retferdige wed troen⸗ ther for 
2 hun Abraham / vet thin feed ſkulle alle 
hedningene benedides / ßo ſkulle nw the ſom ere aff 
troen / benedides met Abraham ſom trode / thi als 
le the ſom omgaar met lougens gerninger / the ere 
synder formaledielſſen / for thi ther ſtaar ſcreffuit/ 
formaledidet ſkal ware huermand / ſom ide bliff⸗ 
uer vti ald thet ſom ſkreffne ere i thendne lou⸗ 
gens bog / athand iaa gø? thet. 


Effter thi nw ingen bliffuer retferdig for gud 
formiddeljt lougen / ßo er thet obenbare / at thend 
retferdige ſkal leffue wed troen / nw er ml se ide 
froo/ men huilket mennif fe ſom gø? effter henne - 
band ſkal leffue ther vti/ men Chatjtus haffuer lyſt 
OF fran lougens formaledielſſe / thend tijd band 
bieff en formaledielſſe for oſſ (thi ther ſtoor ſcreff 
uit/ formaledidet ſkal ware buer mand ſom heng⸗ 

paa treeit) paa ther Abrahe benedielſſe motte 

omme ebland hedninge / formiddelſt Chriſtum Je 
ſum / oc — Fo wadfange thend aand / ſom 
oſſ wor forloffuit wed troen. 

' F dåg ig. Rerxre 
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Sancte Poueis bꝛeff 


RKere bagdere ieg wil tale paa menniſ kelige 
wijſſe / forachter mand to ide if menniſkes teſta⸗ 
mentte (nar ther er ſtadfeſtid) oc ey legger mand 
ther noged til / nw ere iaa forijetterne tiſ ſagde A⸗ 
brahe / oc hans ſeed / hand ſiger ide / vti ſederne⸗ 
ſom vti mangge- men fon vet en - oc formiddelſt 
thyn feed ſom er Chꝛriſtus / toch ſijger ieg ther aff⸗ 
thet teſtamentte / form er ſtadfeſt aff gud paa chri⸗ 
| ſtum/ ſkal ide oprettes fare end forietterne ſkul 
fi le ophøze wed lougen huilken giffuen er offuer fys 
(huad ſfal) rehundret oc trediue ger her effter / thi om arff⸗ 
Er haffuer A- uen er foruerffuid wed lougen / ßo giffues ther ide 
| | ham tuf2g> wed forietterne / nw haffuer gud fryg ſkencket thet 
| 


arff / thet er / ret⸗ Je. 1: — 
— Abraham wed forietterne. 


e leffnid aff 1; 
——— Flg 5. Zuad ſtkal thag longen hun er tillagt / paa 
per thaa lougen ther offuertredelſſen ſkulle formeres / ßo lengge ing 
uar: lousen fo? til ſeeden komme / huilk en forietterne ere ſkede / oc 
—3 ges hun er ſkicket aff englene formiddelſt * meglerens 
hun bogerer mx hand en meglere er ide ens meglere / men gud er 
gedfom orfer ic⸗ eneſte? huad er thaa lougen emod gud; forietter? 
fe mageligt / He ther er longt fran / men om lougen wore giffuen 
obenbarer hun form kunde g22e leffuende / fo komme retferdighed 
ſenden / ther for wiſſeltgen aff lougen / men ferifften haffuer beflut s 


| 
af wij frulle bes tet/ aldtin der (Ånden N etterne 
HEL Feverar gun går fk grønder fønden / paa thet forietterne (for⸗ 


I red 2 EL 
| — el: nes thennom ſom trode / men føre end troen kom⸗/ 
I lugen wozc aide wore wij forugrede oc fFiulde onder lougẽ / til thend 
[line nøch ſom til troo font. ſkulle openbares. 
aatgꝰꝛeoſſ from⸗ * 

| * — SÅS haffuer lougen waret wor tuchtemeſtere 

eeboß fom of fil hriſtum⸗ at wij motte redferdige gsres wed 

[er fortet. troen / Men mv eftertroen er kommen / ere wij icke 
HL mere wnder tychtemeſteren / thi i ere alle guds byrn 
meslerẽs hãd) wed troen til Jeſum Chriſtum / Soo mange (om 

| 

| 

| 

| 


Som wo: ze aff ether døbte ere / the haffue anammit Chriſtum 


| res hutlfen wo: Zor er hiceden 242 0 | | 
Ue e—⸗ BSer er huercken er Grecke/he rckẽ 
en meglere mel⸗ LS we en Isſde eller Seecke/heer CE huerckẽ 


Fer ;nw haffoe de/thini ere alle ſammens it / vti Chriſto Jeſu⸗/ Er, 
i nw 
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middelſt troen) komme til Jeſum Chaiftum/ oc giff. 


——— thienere eller frye / her er huercken mand eller quin 
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NS tøfty; 
or Man) 
Wet fag Y, 
1 ſoetne, 
oc formddelſ 
tt leg ther AF» 
AUD Pas drer; 
Odietterne fy 
1 ex offuerfh⸗ 
thi om Min | 
tue ther id: 
g ſtentthe 





I ce lagt: pag 
s ho kngge ifg 
re ute fEede/ 0 
Nlſt $ meglerens 
ge / men gud ü 
) gud fonenuer 
in mote fun 
ne vetferdiaded 
haffuer beſut 
onetrerne( fot 
butum/ gf 
end troen Fo 
lorgẽ / nlthend 


, tudremeftere 
ge geus wo 
an ewhide 
ale guds byt 
9 ange ſon 
maChuſtun 
ver er hurt de 
and agt 
fo Jf je 





AS 


til the Galater. 
it nw chriſti / fo ere I oc Abrahams ſeed / oc arff⸗ 
uinge effter forietterne. 


Thet fierde Lapittel. 
tv effrer thi the 


USTT: Én thet figer ieg / fo lenge ſom ørffuin fuge ice ØE 
gen er it barn / foo er ther inthet vnder jugen buozle- 
ſcked / mellõ hãnom oc en thienere / end tog des fand bun gø 
hand er en herre offuer aldt godzſet / men re thẽnom from⸗ 
hand er wnder formenderne / oc fozfugret / ing til me? toch wor 
thend tijd ſom faderen haffuer ſkicket / Soo er thet fher ingen broſt 
oc med off/thend tijd wij wore bỹrn / wore wij fang 38 
ne vti the vuortes louger / Men thaa tiden wo2dt ,, Ste FEEL ) 
fuldfommen - fende gud fin ſon / ſom er fødder aff men paa folcfẽs 
en quinde / oc bleff lougen wnderdanig / paa thet / wegne war broͤſt 
at hand motte loͤſſe thennom / ſom wore vnder lou 
gen / at wij motte vndfangge fønff Føben / Lærer 
ii i ere nw byrn / fo haffuer gud ſendt ſin aand 
ptt ethers hierter / ſom rober abba kere fader / Fo 
er her mø ingen thienere mere / men byrn alle før 
men / Ere the byrn / ßo ere the iøs gudz arffun⸗ 
ge wed chriſtum. 
Thend tijd i ide kende gud / thientte i thennõ 
ſom ide ere guder aff nature / Men mw effrer 1 
kende gud (oc møget mere kendes aff gud) hui wen 
de t ether om igen / til the ſkrybelige oc tøzffrige 
longer; huilke Nwille nw paa thet nye thiene? J 
holde dage oc maneder / oc hellige tijder / oc gør 
tider / ieg frochter for eder / at ieg (mauelſke) ſkal 
forgeffues haffue arbeidet hoſſ ether / Warer li⸗ 
geruis ſom ieg er / effter thi ieg er ſom 1 ere. 


lere giordes be⸗ 
hoff / om folcket 
fade haffue hort 
lougen Exodi · xx 
oc Deut. v. Men 





Kere brodere (ieg beder ether) i haffue in⸗ 
thet giort meg emod / J wide at ieg haffuer pre⸗ 
dider eder evangelium / ferſt vii kdelig ſkrxbe⸗ 
lighed / Oc mine freſtelſſer (huilke ieg lyder vn tø 
der) forachtede i icke / eller forſmode men 1 anam 
mede meg / ſom en gudz enggel / iaa / ſom Jeſum chri 

ſtum ſelff / 
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ther ingen meg- | 
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lid 


































Sancte Pouels bꝛeff 


ſtum ſelff / Sui wore 1 thend tijd fo ſalige? ieg er 
eders windtine / at haffde thet waret møgeligt / i 


haffde vdgraffued eders ygne oc —— er ULM 
ieg thaa mw worden ether fiende / forthi leg ſiger mf 
cder ſandheden? ndes 
| The haffue adtraa til ether / icke wel men the 
| wille gyered/ at i ſkulle falde fran meg; oc baffue ( 
| 


| attrøg til thennom / Thet er got at begere nor thet 
| ſkeer til ther ſom got er / oc ide aldene nar ieg er 


Hil neruerendes hoſſ erher. 7 
— 
| 0 Mine kere byrn / huilke ieg nw met auggeſte 
| MEL: vti genføder / til foo lengge Chriſtus mag retteli⸗ dl 
| | gen ſkickes vti ether / Men leg wilde at leg wore nd fig 
mø hoſſ etber oc kunde atſkillig gøze myn røft/ (hutus 
thi ieg wit ey huad ieg ſkal gere aff ether md 


) Siger mig / 1 ſom wille ware wonder lougen / Senefi. ss, 
i haffue 1 ie hordt lougen? gt ther ſtaar ſcreffuit 1! SE ny, 
| Abraham haffde thoo fønner / thend ene aff tbies Finn 
nefte pigen / thend anden aff en frije / Men thend * 
| form woẽd født aff thienſte pigen / hand er fødtefs * 
90 rer kodet / thend ſom wor født aff thend frije / hand * 
LÆ er født effter forietterne/ Theſſe ourd mercke noget” RG 
— thi theffe thoo quinder / ere the thw teſtamẽte / thet 
ile ene aff thet bierg Syng / ſom fødde til fhienefte / 


. huilken er Agar/Thi Agar kalles vti Arabia/ thet 
| bierg Syna /c recker ing til Jeruſalem / ſom er vii 
thendne tijdt / oc er icke frijg met fine bøn. * 


Ten thet Jeruſalem ſom offuen er / bun er (Ål 
frij oc er alles wores moder / Forthi ther ſtander "Rig 
| ſcreffuit / glede tig-thu ſom icke fødder, kom hijd oc gnie, 14" 
robe thu ſom ide er met barn / Thi thend forladne liig. ni 


| 
| | haffuer mangge flere bg2n/Ænd hun form manden NI g 
nr haffuer / Wĩ kere bagdze, ere Iſaackes bÿrn / eff⸗ 
Hil, fer forietthen. ] 
(4 Men ligeruis ſom vti thend tyd / thend ſom (telte 
ek wor fỹdder effter kodet / forfulde thend ſom regne —D 
bi: bp der 
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deR 


IV meg / x 
bi lig liger 


weg / c hafFue 
Deere Mor th 
dene nar ger 


I) Met Ander: 
us maa u⸗ 
de at ed myg 
ie myn uß / 


Father 


wnda loud : 
t ſtaat ſcefi 


xnd ene aff the 
rie / Men thend 
hend er fydiiſ⸗ 
thend frie hand 
rd mercke nog” 
y teſtamẽte tit 
ve til thieneſie 
vti Arabin ihu 
zlem / ſom ert 
nebin 


ven er / hun 
hi ther ſtandet 


thend forlene 


n ſon mande 
des byen) fl 


på FAN 


| MØgtligt /; xxi. 


Til TPE Galater. 
føder effter aanden / fo gaar thet oc mø til / Men 
huad ſiger ſcrifften? lage thieneſte quinden vd met 
hennes ſon / thi thieneſte quindens fån / ſkal ide 
erffue mer hendes føn / ſom frijg er / Szo ere wij 
mw kere brodere / icke thieneſte quindens byrn / men 
hendes ſom frige er. 


Thet fembte Capittel. 


Fan! bliüiffuer nw beſtandige vti thend frig 
la; DeD / ſom Chatjtus haffuer giort off frys 
KLODJ) 






ge” oc lader eder ide ing binde igen / vti 
IIchet thieneſtafftige oog / Seer ieg Pos 
uild ſiger eder / gt om i lade eder omſkere fo er 
Chriſtus eder inthet nytte / Jeg widtner atther / hus 


ermand ſom lader fig omſkerẽ / hand er end nw ſkyl 


(ffyldig) 
ht vden troet 


Dig vti thend gantf fe loug / i ere ſkylde fran Chri er inthet hiertte 
ſto om 1 wille retferdige gøzes wijdt lougen / oc i rint vden rent 
ere faldene aff naaden⸗Men wij byee vii aanden hierte / er ingen 
effter ther hob / at wij wed troen muge ware ret⸗8ins ren el⸗ 


ferdige / Thi vti Chriſto Jeſu / gelder huercken om 
ſkerelſſen noged / eller föꝛrhud / men kerligheden / 
fom gå? gerningene wed troen / J løbe wel / huo 
forhindreẽt eder / at i ey ere fundne horſomme? ſoda 
ne afftale ere icke aff thend / fon haffuer kallit 
eder / Fr føge jtøde ſurdeg / fører thend gandſke 
deyg. 

eg forſeer meg til eder vti herren / at i ſkul 
le icke haffue it andet ſind / Suoſom forſterer eder⸗ 
hand ſkal fongge fin dom / ware ſeg ehuo hand er⸗ 
Men ieg kere beedere / om ieg predicker end nw 
omſ kerẽlſſen / hui lider ieg thaa forflgelſe? fo haff 
de korſſens fortsrnelſſe afladet / Sud giffue at the 
motte aff ſkeres form forſtere eder, 


ler retffabet. 


oꝛfase) 


Thet goᷣꝛe the 
ſom fige/ effter 
thitroen gg als 


J kere bagdere / ere kallede til frijghed / ald ting/fo wille wij 


ene feer til / gt i thend frighed icke lade kdet wor⸗ 


inthet got s el 


de en 5. orſage / Men vii kerlighed thiener buer SS forlade oc 


BE andzre / 
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tbancte Pouels t 


—1 andre / thi thend gandf ke loug fuldkommes vti it 


, 


HL ourd hullet er / Alſſke thin neſte ſom tig FLE, 
HU Men om i bydeoc ade buer anden / ßo feer til / == 
li | i ide fortheres aff huer anden. endt 
NE | LÅ 
| Ther aff ſiger ieg fo -mwandzer vil aanden⸗ * 
| fo fuldkomme i icfe kodzſens loſte / Thi bøder 127 ht 'tdl 
ME ſter emod aanden / oc aanden emod Fødder / The had ks 
| | | ſamme ere emod huer andre / at i cy kunde gore hu hm fast 
BH It ad i mwille / Wandre inw vti aanden / ßo ere i icke Mid! 
| | | | twnder lougen - Egddens gerninger ere obenbare⸗ ale /d 
Hi FAHRIR ſom ere horerie / vkyuſkheẽd / vrennighed / lyſſafftig Mn: 
| | hed / affgude thieneſte / troldom / fiendſkab / kyff⸗ ger 
HH affuend /had / vrede / trette / tuedragt / atſkillighed / rad 
i 90 mordt / dranckerie / offuerfldighed/oc teſligeſt mere” * 
aff huilke ieg haffuer tilforne ſagt eder oc endnw ide) 
eder fozcfiger / at the ſom ſodant gøze fFulle ide * 
erffue gud; rijge / Men aandens fructher ere theſſe⸗ rd 
| kerlighed / glede / frijdt / langmodighed / wenlighed by 
1 godned / troo / ſagtmodighed / kyuſhed / mod ſoda⸗ ale 
| J ne er ingen loug/men the ſom ere chriſti⸗the haff⸗ * 
| . | ue korffeſtit theres Født / met loͤſt oc begering. —* 


CThet ſietthe Capittel. * 


— — — — 





Mwij leffue vti aanden / fo lader oſſoc dda 

[ JIEingga vti aanden / lader off ide ware gå bom 

(icfe af en an rijge effter foꝛfenggelig ere/ at fortoꝛrne oc fur 

i den) hadehuer anden / ere ba2dere, om no⸗ Kr oa); 

FEE SS — ſtke wordt forraſſket / vti noger ſond / fo hi 

NS FEulle 1 fom ere aandelige / wnderuiſe hønon met ty | 
"fe ophøfue fig —— * 

ther aff arhand en ſagtmodig aand / oc ſee til, at thu ide ſelff fre⸗ ſetg 

ler fterctere eller ſtes / En fordrage thend andens bryſt / ßo kunde i idyd 


frommere end fuldkomme Cheiſti loug / Om nogen lader ſig tÿcke 
4 —— — ax PE vare noged (end tod hand er inthet) hand be 
men hande drager fig ſelff / Huer pråfue fin egen gerning / ßo 
WE . drager fig fe proffu gen gerning 
| —— — kand hgnd baffue roff aff fig ſelff⸗ oc5. ide aff 
lig aff fin tro oc en anden / Thi huer ſkal drage fin egen brgft. 
dy naade. Men 
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gkindeguß 
den / ho delin 
bre obeſber 
ughed/ ofre 
fiendſkeb/ff/ 
gt aſtiliho 
octeſigeſner 
Feder ocean 
: øåse f Folk id 
tuctherere the: 
ohed /memidhd 
hid / mod ſod 
chriſti the hof 
oc bigeng 


ppitel 


/ßo leder offer 
| ofide wereg 
ve/et foran o 
hdere /om 10 
noge ſond fo 
iſt hinon m 
vr ickt ſeff fre) 
ft so bane 
lader ſig såe 


F 


fſa.lij. 


— 


— —2⏑22— 


til che Galater 


Men thend ſom wnderurſes vi ourdet / bød 
Dele met thend form hannom vnderuiſer alt chet 
hand bøFuer ſom got er / farer icke wild / gud la⸗ 
der fig icke ſkuffe /Thi huad form mennif Een ſaeer 
thet ſkal hand oc høfte / Zuoſom faar pag kodet / 
band ſkal hoſte fordreffuelſſe aff ködet / Men huo 
fom ſaar pas aanden/ hand ſkal heſte aff aan⸗ 
ven thet euige leffnidt / Lader oſſ gere got icke met 
vuilge / thi ver fin tijd / ſkülle wij høfte vden al op 


hyere / Effter thi mi haffue nw tid / ßo lader off 


gere wel / emod huerman / oc ſerdeles mod the font 
affue troen. 

Seer / met huor mange ourd ieg haffuer ſcreff 
nit eder / met myn egen band, The ſom wille tec⸗ 
kes vti Eøder / the tumnge eder til omſkerelſen alde 
ne / at the ide ſkulle forfeẽlges met Chriſti korſſ⸗ 
Oc the ſamme form lade thennom omſ kere / holde 
icke lougen / men the wille at i ſkulle lade ether oc 
omſkere / paa thet / the mag roſſe thennom aff e⸗ 
ders Fød / Men thet ware longt fran meg / at be⸗ 
reme / vden aldene aff wor herres Jeſuũ Chꝛaiſti 
kors / wed huilket werden er meg Forf fejt / oc ieg 
werden / thi vti Chriſto Jeſu / gelder huercken om⸗ 
ſkerelſſen noget / eller forhud / men it nyet cregture/ 
oc huormange ther wandrer effter thendne regel / 


— 
”s 


(regel ) 


offuer thennom ware frijd oc miſkundhed / oc off Thenne resel er 


uer gudz Iſrael. 

Vramdeles ingen gẽre meg moyge / thi ieg be⸗ 
er wor herres Jeſu wnder vti mit legomme / wor 
herres Jeſu Chriſti nade ware met eders aand/ke 
te brodere / Amen · 


Til the Galater 


Sendt aff Rom. 
Rs i Fortaalen 
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icke mẽniſfe ler 
dom / men euan⸗ 


gelium / oc troen 


til Chriſtum / Oc 
wuder ere icke 
the fem hul / ſom 
Chuftus haff de 
vti fijt legomme 
men allehande 
pine fon wij be⸗ 
re vti wort legõ⸗ 
me / for Chꝛiſti 
ſfyld· 


luk 





























* 







—— 






— i 
i") PVS I 


i FIG . 
Ø — 


Foataalen paa Bancte 
—9— Pouels bꝛeff til the 
Epbefer. 
| W57 ti tbettbe breff 


lerer Sancte Poueld > foꝛrſt 
huad euangelium er” huorlee 


⸗ 
— 


c —c 


Ge RR 











FR 


do dy 















Å 
| 
1 | 2 
| || NELS des thet er forſeet aff gud 
| | —E vti euighed / oc wed Chafté . 
| 9000 EN 3 forthient oc vtganget er gt 


alle the ſom troo ther pag, 
g ſkulle worde retferdige / from 

me / leffuende / oc ſalige / oc ſkulle worde frijge fran 

lougen / fønd/ oc dod / thet gẽr hand vtithe førfte 


ALE | Ther effter lerer hand / at fly menniſke louge⸗ 
— lere / oe bud / paa thet / wij maa bliffue vti it hoff⸗ 
uid / wijſſe / retſ kabene / oc beſtandige vti Chriſto / 
aldene vti huilken wij haffue aldring / at wij in⸗ 
thet haffue behoͤff / vden hannom / thet gor hand vii 
thet fierde capittel. 


sk AA — 


— — 


Framdeles lerer hand / at wij ſkulle xffue tro 
en / oc beuiſe henne met gode gerninger / oc flij fn 
den / oe ſtrijde emod dieffuelin / met aandelige wa⸗ | 
ben / at wij / formiddelſt thet hellige kors - muge AN 
bliffue warafftige vti it ſtadugt hob. MOR 





— sæ ⏑ FA mm — —— 


⸗ — 


SR 
2 
ARN 


« 

— — 
SAN É | XP 2 — 
J 5022 ( 
—R | — 


— — — 
— — — "AS 
— ——— — 
É 2: SU SSSSERS 


5 —> 
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UDM 


— 


DID 
ØD 


35 


W ut —QBRW 


| 
X Mm 


Will / 


ERE 
== 


N 


43 


—9 5, 
ger NANO Pan E 

gø - ” 
SÆDET 


— — 
—AV 
on MY 8* — Gu 


NUL 
NANNS "« 


All 


fi 


HRT tr/ gt 


Æ! 


oe fig? 
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fil 
hof 


igevtt Chufto/ 


Il 


gt fuen 


bd 


dalgewel 
te Foss / Mg 


be 


nde fer 


g/ at wi IM 


cwedch 

roo ther pg / 
etferdige / fron 
wennſfe londe/ 
egl hadet 


ig 
W withe 


(Hylke 
tøse 
aa 


uffue vi! 









Sancte Pouels bꝛeff 
til the Epheſer. i 




































Thet Foꝛſte Capittel i 

| £ VG) 

| | um! 

| RS Æ uelo ; 

TU! BER cen spojtel Jeſu (db: 
| Chriſti aff gudʒ hp 
| | : willie. | æNd 
| i The hellige ben 
MU vii Æphefo-fons me 

I tro paa Chꝛiſtũ ANT 

—— Jeſum. "Tha 

| | Nade ware Ahnd 

i eg met eder oc frijd bd 

REG aff gud mo? fas * 

lt COM der /oc wor ber ud 
HAAR re Jeſu Chꝛiſto⸗ hvid 

| | —— — XWelfignet ware mad 

MB gud / oc wor herres Jeſu Chriſti føder/fom haff⸗ 59 

Mt uer welfignet "øf / met ald aandelig welfignelffe / SALG 

90 vit the hemmelſ ke ting / wed Chriſtuͤn⸗ Som hand 

—00 oc haffuer vduald oſſ ⸗ ver thend ſamme / fø2 end år 

(hl werdzſens grund bleff lagt» ad wij ſkulle ware hel —X 

| lige oc vjtraffelige fo? hannom / vii ferlighed-oc "HR 
AU haffuer forſkicket oſſ til fønsf kaff vti fig ſelff / —8 

wed Jeſum Chriſtum effter hans willies altocke⸗ LÅ 

TIR til hans naades loff oc ere / wed hulten band haff Neo 

0 uer giort off tacknemelige / vti thend elſkelige. —X 

* Noto 
El Vet huilken wĩ haffue foalgfning wed hans Nudng 

ha | | blod / ſom er f ondzſens forladelſſe / effter "SÆR næ khend 
MB ades rigdom/ huilken hand haffuer offuerfiddeli s I any 
il gen met delte oſſ / vti allehonde mwijef hed oc klog 6 des | 

flå | bed / oc hand haffuer ladet oſſ wijdet / hans wil s X 


|| , 

J lies lønlighed / effter hans weltøde/ oc haffuer o⸗ 
| benbaret thet ſamme wed hannom / athand fEÉulle 
| forkyndiges 
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def 
K 


Dittel, 
duel 


nt apoftel P 
— 
Thehdhe 
ti hele fon 
To paa Chili 
qdum. 
addere 
meteder oefrid 
af Gud mor far 
der / oc woꝛ her 
re Sea Chuifty 
Welftanet war 
vder / ſom haffi 
g vdlfignelft/ 
in / Gom hand 
anme / får cud 
(Full wetehl 
fi kalighcd⸗ 
vt fig fe / 
les weltodt/ 
kken hendhe 
ehſtelig⸗ 


hd mid hans 
Frer hans hø 
sure 
bang d 
haffull o⸗ 
SATT 
hanog⸗ 


* 


opfølding / ſom alting opfylder vti alle ·˖ 


ti the Epheſer. 


forkyndiges thaa tiden wor fuldkommen / paa thet 


alle ting motte til ſammens ſanckes wed Chriſtum⸗ cFeg ) 


bode thet ſom er vti himellen / oc pag iorden / oc At aldting mot⸗ 


worde hannom wnderdanig / formiddelſt huilken te ſanckes vnder 


wij ere oc komne til arff del/ wij ſom til forne for⸗ chriſto / ſom wn⸗ 


(ſammens ſan⸗ 






| 


ſkickede ere / effrer bøns forfette' fom fkicker alle der en herre hu 


ting / effter ſijn willes raad /paa thet⸗ wij motte FE til forne 
widfangge en werelſſe / til hans loff oc ere⸗ wĩ sele ee le 
ſom til forne hobbe paa Chaftum. 


suderige. 
Sbland huilke t oc ere / ſom haffue høzdt 

ſandhedz ourd / ſom er euangelium / aff ethers ſa⸗ 
lighed / paa huuket effter thi 1 haffue troedt / ere 1 
oc wordne beſeglede / met thend foriette aand / thet 
er / thend helligaand / huilken off giffuen er it pant / 
til wor arffue/til wor foalsfning/wij ſom ere haus 
egendom/hans ere til loff. | 

Ther for oc ieg ther effrer at ieg haffuer hordt 
om thend tro / ſom er ebland eder / paa wor herre 
Jeſum / Oc aff ethers kerlighed til alle helgen/ la⸗ 
der ieg icke aff / at tacke foẽ eder / oc vti hůgkom⸗ 
mer eder vti mine bøner/ at gud wor herres Je⸗ 
fir Chriſti / oc arens fader / wilde giffue eder wieſ⸗ 
hedens oc obenbaringens aand / ul hans egen be⸗ 
kendelſſe / oc opliuſde oxygene vti ethers forſtãd/at i 
motte bekende / huilke ſom ere eders kalds hob / oc 
huor ryg en ar / ther er vti thẽd arff / ſom bød giffuer 
ſine helgẽ oc huilkẽ er thed ſtore vbegribeligekrafft (opfylder) 
til off; Wij ſom haffue trodt / effrer thend mectu⸗ Chꝛiſtus er alle⸗ 
ge gerning oc ſtorcke / ſom band haffuer giort vii s / oc ssꝛ alle 
Thüiſto / thend tyd hand opreiſde hannom̃ aff the Tutiser ver gl 
dede / oc fatte hannom til fin hgre hand vti him —— ale 
melin / Offuer alle føzftedomme; wold / macht / her creature fulde 
redom / oc ald thet ſom neffus kand / icke aldene vti aff hannom / fo 
thendne werden / men oc vti thend tilkommende / eroc hans mene 
oc hand haffuer alleting ladt onder hans fødder Rufteheorhans 
oc hand haffuer ſaat hannom for aldting / til fyn 2 — — 
kirckes hoffuid / huilken er hans legomme oc hans sund i: dr 


legõme / oc fuldt 
Thet hob. 
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i | : | 
KLUDE 
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— GBancte Pouels breff | 
Ther andet Lapittel. 


HC thend tfjd i wore dede vti eders ſon⸗ 
der oc brſter/ vti huilke i haffue fordon 
Ål dages wandrit / effter thendne werdzſens 
SÅ ub, oc effter thendne herredoms fyerſte⸗ 
er vit luchten / befønderlig vti ganden ⸗ 
ſom buger ſine gerninger vti the wøntto bsro 
ebland hallke wy oc haffue alle wandrit vii fo22 








Men gud /fom er røg aff barmhertighed/ aff 
thend oe kerlighed / ſom hand haffuer elſ Fed ofi/ 
vᷣti thend tijd wij woze døde vti ſynderne / giorde 

hand oſſ leffuende mer Chriſto ( thi aff nade ere å 
wozdne ſalige) oc haffuer opreiſdt off met hanne, 
oc fat off mer hannom i hummelen / formiddelſt Je 

HE | ſum Chriſtum / pag thet / hand wille beuiſe ithe 
Hu! til kommende tijder / fin naades vbegribelige rijg⸗ 

| dom / met fin wenſkab til oſſ / formiddelſt Jeſum 
| Chaftum / thi aff naade eve 1 wordtne ſalige wed 
Hr troen / oc thet ſamme er ide aff eders fhet er gudz 
| gaffue / icke aff gerninger / paa thet/ inggen ſkal 
roffe fig / thi 1 ere høns gerninger” ſkabt formid 
deiſt Jeſum Chriſtum ul gode gerninger «fl hus 
Fe gud haffuer off tilforne beredt / at wij ſkulde 
wandze ther vti. É ) 

Ther for tencker ther paa / at i fon wore i 
fordom tijde hedninge effter kodet / oc kalledes føz 
bud / aff tihennom / ſom kaldes omſ kerelſe effter 
kodet / huiklen ſkeer met hender / at i wore thend 

ſamme tijdt ſkylde fran Chriſto/ thi i holdes frem 
mede aff Iſraels borgerſkab / Oc wore geſteer vti 
forietternes teſtamentie / thi at i haffde ingen hob⸗ 
oc wore for vden gud vti thendne werden / mer 
nw i ſom ere vii Chriſto / ſom i fordomtides Bahn 

wart 


— æ ——⏑ må ” — — — 


⸗ — 


ms — — — 
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F 


VFF 
Ittel, 

VI ders fg) 
Dave fonden 
One merdifing 
redoms Flat 
i YE amden / 
wantrxo bow / 
xrdut vi fo 
tt HNG te 
woꝛt oc fo af 
he erdꝛe mag, 


nemhtetihed/f 
affuet dt do 
hyndarn / gehe 
thi ef nede en 
oſſ met hann 
len fomddlf 
wvill beuſt LN 
yhegrihelige tag 


mddelt Jun 


udtne ſalge md 
der / het it g 
het / inggn fig 
vſkebt font) 
wuinger / dl hul 
X / a wij 


pis bnwen 
to EROS 
Aftache fiu 
åt | woꝛre then 
fed hole ku 


— —— 7— 


til the Epheſer. 


warit langt fraa / ere i nw wordne neer / formid⸗ 
Delft Chriſti blod . 

Forthi hand er wor frijd / ſom haffuer gie 
ort it aff begge / oc haffuer aff brudet thet ſkyllie⸗ 
rum emellom̃ war / ſom war it gerde emellom off 
ſom war thend fiendeſkab / ther met athand haff 
uer burttaget formiddelſt ſijd Ed / budourdzſens 
loug / ſom the wore begrebne vti ſcrifften / paa thet 
hand motte gøze aff tw / it nyet menniſke/ gt gøre 
re frijd vti ſeg ſelffuer / oc athãd motte forlige then⸗ 
nom bode / m̃et gud / ver it legomme / formiddelſt 
korſſet / oc haffuer vti hielſlaget fiendſkaben / for⸗ 
middelſt ſig ſelff / oc hand er kommen / oc haffuer 
forkyndet vᷣti euangelio / freden eder ſom wore longt 
fran / oc thennom ſom wore hart hoſſ / thi wed 
hannom / haffue wij bode alle en tilgang» til fa⸗ 
deren vti en aand. 

Szo ere i mv ie mere geſter oc fremmede / 
men borgere met yelgen / oc haffue hiemme vti guds 
huuſſ / bygde paa apoſtolenes oc propheternes 
grund / vti huilken Jeſus Chꝛiſtus er en hißꝛneſ⸗ 
ren / paa huilken / huad ſomhelſt byggelſe ther wor 
der til ſammen føget / thet voxſer / til it helligt ren 

el / vti herren / paa huilken i oc bygges fil en gudz 
bolig vti aanden. 


Thet tridie Capittel. 


al er fo2'/ ieg Pouild fanggen for Jeſu 
JA Chaifti ſtyld/ for eder hedningene / eff⸗ 
Ater thi i haͤffue hort aff thend naades em 
Ebbbede / ſom meg er giffuet vti eder ( thi 
the lånlige domme ere meg Fundgiozde vti oben % 
baringe form ieg haffuer forſcreffuit offuen met faa 
ourd / paa huilket (om i leſſit) kunde 1 mercke myn 
forſtand / vti Chriſti lonlighed / huilket icke er kund 
giort vti fortiden / menniſkens born / ſom thet mo 
ẽr obenbaret hans hellige eſte * 
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(burttsget ) 
Chꝛiſtus haffuer 


icfe fo burtasget 


lougen / at man 
icke ſtal holde 
hende / men hãd 


siffnerthend 832 | 


and ſom gg: als 
le ting frij / at mã 
icke haffuer be⸗ 
hoff thend ſcreff 
ne loug (huilfen 
nøderthe Fødes 
lige )nw haffde 
iſderne thend 
ſcreffne loug/ og 
rofde thennom 
ther aff / mod het 
ningene / mẽ nw 
effter end aand 
er giffuen begge 
hører famme 
roll pp sf lou⸗ 
gen/octhe wor⸗ 
ve alle wenner 
vti Chute, 





i 



























. 


ATT 













































FJ 


(fgatedommen) Wed aanden / at hedningene ere oc met arffuinge⸗ 
Ænglene verbim Pil tt legomme / oc delafftige vti hans foarerter 
melin / endtock vti Chriſto / wed euangelium bueff leg er worden 
the haffue gud en thienere / effter thend gaffue / form meg er giff⸗ 


fuldkommelisẽ / uen aff gudz naade / oc effter høns kraffteligẽe der 
fo forꝛneme the min fig g i ffrer hans kraff $ g 


SÅ Lin ae Fi Meg (ſom er alſommynſt ebland helgen Jer 


den nyge noder giffuen thendnejnade / at forkynde ebland hedningge 
oc gaffaer / huil⸗ ne / Chriſti vbegribelige rijgdom / oc gt opliuſſe hu 
Fe gud dagelige erman / huilken ther er the lönlighedes menhed / 
vaddeller/ fom former fEyuldt vti gud fran werd ſens begyndelſe/ 
ghriſtus ocfiger ſom haffuer ſkabet alting / wed Jeſum Chriſtum⸗ 


Luce.xv. at eng⸗ SAR — 
————— Ben at thet nw ſkulle kundgsꝛres 5. fyrſtedommen oc 


nõ offueren kſyĩn⸗ herredommen vti himmelin / til menheden / thend 


vere ſom gøg2 mangfoldelige wijeſ dom / ſom gud giffuer / effter 


bod. forſettene fo? werdzſens begyndelffe- huilken band 


mr ka — 


— — 


| 
$ 


4 


1 


| 


' 
is 


VM 
tor ſoend /dod / el motte boo formiddelſt troen vtt ethers hierter 7 oc 


— haffuer beuiſt vti wor herre Jeſu Chriſto vti hu⸗ 

Ferligbed bes ilken wij haffue fridſommelighed oc tilgand met 
uiſer at troen er krighed vti troen til hønnom - ther for beder ieg⸗ 
retſtabet / ßo be⸗ at iĩ ide worde lade / for myn modgang ſkyld / hu 
gryber then ſam ilken ieg lyder for eder / form er eder en øre. 


me / at inthet er 


fo bredt / longt / see i") » Era i 
meverligtibgst] Ther for bøyer reg mine knee til wor herres 


—— baf Jeſu Chaifti fader / ſom er thend retthe fader 
ter 122 macht offuer alt thet ſom kaldes fader / vti himmelen / oc 
oc kand hielpe / paa iorden / athand giffue ether effter fin cres rig⸗ 
oc frøcther fig dom / at i met krafft motte ware ſtarcke wed bens 
inthet huercken aand / vti thet inguorttes mennifte / oc Chriſtus 


I : 
— formiddelſt kerligheden ingplantit oc inggrundet⸗ 


ang eller laut; Paa thet / i motte begribe met alle helgen⸗ huilken 


— 


te fom dauid oc ſom er bredelſſen / oc lenggelſſen / dybeſſſen / oc hsy 
figer Pſalmo. C. gelſſen / oc i motte bekende Chꝛiſti kerlighed / ſom 


xxtyij quoibo 2 ðffuer gaar ald wijſ dom / paa thet/ i motte o fil / 
ſpiruu tuo. des met ald gudz opfilddelſſe. * 


(gudz opføl 
delſe annom (ſom kand gyre offuerflydelige off⸗ 


At gud maa ald wer alt ting thet fort wijj Bede eller forſtaa effree 


NE eler, thend krafft ſom ſkaffer vti oſſ) ſkee ere 1 thend 
oc i maa ware menhed⸗ 


hans folck. 
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PMA Ma — 








/ 


Def 





X 
AN 


— 


til the Epheſer. 
































net arfihe menhed / ſom er vti Chriſto Jeſu / altijd fran euig 
SUS Foring ed oc til euighed Amen⸗ | —9— 
NG et worden 4 


CThet fierde Lapittel. . 





land hdgn Ye | Do mø teg Pouild fanghen vti herren 900 
land hedning (of! foamgder eder / åd t wandre / ſom tilbøs En 
st opliyfer, Mrer ethers kald / ſom i ere kallede vtt / met fl 
Xdis Menhey Dald ⸗Rdmeghed / oc ſachtmodighed / met Jil 


— *2 —— en fordrage thend anden vtiker ll 
fun Chin ighed oc warer flittige atholde euighed vti gan, | 

| den / met friddens bond/ it legomme / oc en aand / | 
ſom 1 ere kallede til tt hob / vti eders kald⸗en her⸗ 

re / en tro / en dob / en gud oc alles wor fader / ſom 

er offuer al ting / oc wed oſſ alle / oc vti of alle. 


ſtedomnen g 
nenheden / thy) 
dgffuet / i 
fer halken han 


" f 36 ht! i 7 
uChuſto vihn Men huer aff oſſ er naaden giffuen effter chri 


M — ; « 
i * * * * i gaffues made / ther fore ſiger hand / hand er op 

—A— føren vti høygelffen / oc haffuer taget fengijſellet (fensfellie ; 
udgang | Fyld t/ == td mi" > Thet er føno 

geng ISYM fangget / oc haffuer giffuet menniſ ken gaffũer At LG 7nd 
YE en ged, bønder opfaren / hugd er thet? vden athand er til —— 

foren nederfaren til thet nederſte paa igaden / thend se funde ælde 

te til woꝛ harts ſom er nederfaren / thet er thend ſamme / ſom er eller bolde off 
nd —— — 5* 5 alle himmele / paa thet / hand mot⸗ (opfylde alting) 

ti himmelen/ e opfylde aldting. 
5* — tg —— — —— 
jarcke wed hans Oc hand haffuer fat ſomme til apoſtole / oc ting / oc por org 
Fe / o Chris ſomme til Propheter / oc ſomme til Euangeliſter/ motte gores ten 
hers hicthet / ¶ oc ſomme til hyurder oc lerer / met huilket / alle ckes eller tales 

oe ingatundet helgen / worde til hobe føged / vtt en almindelige VEN hannom. 
helgen, hulen thieneſte / at forbedere Charjit legomme / til foo len (fFalched ) 
cheſſen / oc DÅ) ge wij alle recke huer anden hønd / til en troo / oc Thet er fomn the Uud 
eMod dom gudz føns bekendelſſe / at ware en fuldkõmen mand / ſtardantere Fom hp! hik 
—95 form er vti Chriſti alders fuldkommen made; paa dicke oc doble / 


thet / at wij icke mere ſkulle ware born / at wij lade fe haffue the thẽ 
oſſ ſwybe oc vugge aff allehande lerdoms weder⸗ res ———— 
ahrof aff menniſkens +. ſkalched / oc ſurfittighed / met hu F ruriom 
roede IEer tiet (Ic7 ev ; pzedicfe mennif 
LAGER ilket thet ſieſſke met oſſ / at the muge forfø2e oſſ. Fe-leroom. 
bål Ss H Kader 
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Sancte Pouels bꝛeff 


Lader off ware rerſkickede vti kerlighed / oe 


vorſe i alle made / vti hannom / ſom er hoffuedet / 


Chriſtus / til huilken ther gantſke legomme tilſam 
men fåges / oe it ledemod hengger fil thet øndet ⸗ 
vti ald longhed / Fo / at tt hielpper thet andet / eff⸗ 
ter hnert ledemodz embede / i fine made oc macht / 
oc gyr at legommet vorfer til fin egen forbedering⸗ 


av 


oc ther ald ſammen vti kerlighed. 


Szo ſiger ieg nw oc widner / vti herren / att 
icke mere wandre ſom the andre hedninge wandre 
vti theres ſindz forfengelighed / hulke formyrckede 
ere vti theres fornumſt oc ere fremmede giorde 
fran ther leffnid / ſom er aff gud / for thend vuiſ⸗ 
hed ſom er vti thennom / aff theres hierttes blinds 
hed / huilke effter the ere foo longt komne / at the 
icke kuͤnde toͤcke noget ilde ware / haffue the giffuer 
thennõ ſelffue til loaſafftighed / at alle honde — 
hed / regerer vti thennom met girighed / men iha 
ue ide fo lerdt Chaftum - om t eller haffue hyꝛt 
hannom / oc eve lerde vti hannom / huorledes en 
retſkickelig werelſſe er vti Jeſu. 


Szo legger nw aff ether effter fortidens oms 
gengelſſe / thet gamle menniſke / ſom fordreffues for 
middelſt wilfarelſens loſt / oc fornyer eder vti es 
thers huges aand / oc vti fører eder thet nye men 
niſke / ſom er ſkapt effter gud / ver ſand retferdig 
bed oc hellighed, ther for aͤff legger lhoygen / oc tøs 
(ev fandhed / huer met fin nefte thi wqq̃ ere ledes 
mode ebland huer anden gøzer eder mede / oc ſon⸗ 
der icke / lader icke ſolen nedergaa offuer eders wre 
de / oc giffuer icke beſpotteren ſteed / huoſom haff⸗ 
uer ſtolſit / hand ſtielle icke mere / men band ſkal 
arbeide oc ffidefeg nogcd fredelig met henderne / 
paa thet / hand maa haffue at giffue thend ſom 
wedtorfftig cer. 

Ladẽer ingen fuel tale gaa aff erhers mund/ 
men thet ſom nottelig ev til forbedering / huorſow 
thet gẽꝛes 
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fralm 
ud. 






































beg 


kecliched TT 
ver hoffuede 
onmoetiſn 
TU Het Andet / 
Det andet, 
made oc macht / 
m fowbedeting 


bit hewen /atj 
duinge wandꝛe 
lke formuahe 
ftemmede find 
fo thend wil 
ås hietttes bling 
tt konn/ ah 
Dåffue the afa 
alle gener 
lade Men ie 
i aller hafue hit 
m / bundede åt 


ve Fortidens of 
tr ſordreffu in 
wyer eder vru! 
ver thet nye md 
er (and retittd 


er Hyde / ach 


thi veg ore KN) 
vude / ochn 
ner ds 
noen hf 

men han 
met banderne” 
frue then) DP 
F alhars mt)” 
vild” hu⸗ Id 


ryk? 


' 


y (fall 




































Eſai.l 


thet ges behoff / huermand haffuer loͤſt at høre 


& 
* 


til the Epheſer. 


thet 7 oc bedapffuer icke thend hellige guds sand ⸗ 
met huilken i ere befeglede paa ethers foalgffens 
dag / MD bitterhed oc grumhed / wrede / rob / oc 
fomaledielſſe / ware longt fran eder / met ald ond⸗ 
ſkab / warer wenlige met huer ander / miſ kundeli 

2/0c en forlade fhend anden / ligeruis ſom gud 
bøffer foalgt eder vti Chriſto. ; 


het fembte Lapittel. 


æn vo varer nw gud; effrerfålgere- ſom Fe 
Så: re beꝛn / oc wanñdrer vti kerlighed / liger 
uis ſom Chaftus haffuer elſket oſſ/ oc 
afffuet ſeg ſelff ml it offuer oc gaffue⸗ 
gud fil en føder røg / men horerie oc ald wrenig⸗ 
hed / eller girighed lader ide figes om eder / ſom 
helgen tilbg2 / eller ſkendelige oc darlige ourd / o 
fEcmpt oc ged'es tale / oc huad ſom ide tibgaligt 
er til føgen / men møget mere tacknemelighed Thi 
thet fEulle i wiſſeligen wide / at ingen bolere / eller 
wrenafftig / eller girig (fon er affgude thieneſte) 
haffuer arff vii Chriſti oc gud; ryge / Lader ing⸗ 
gen forføre eder met forfengelige ourd / thi fo2 
thend fkyid kommer guds weede / offuer the wan⸗ 
tro bøn, ther for warer ide delafftige met then⸗ 
nom / forthi — vti fordom tijd myrckhed / men 
w ere tit liuſſ vti herren. 
Wandrer ſom lynffens bern / Som er aan⸗ 
dens frucht / alle hande godhed / retferdighed/ oC 
ſandhed / oc pagffuer huad gud er tachñemligt 4 
oc beuarer ether ide mer myrckhedens vfructſom⸗ 
lige gerninger / men ſtraffer thennom helder / thi 
thet form fæcer lonlige aff thennem / thet er ſten⸗ 
deligt at ſige / Alt thet ſom ſtraffes aff liuſſet / thet 
bliffuer obenbare / oc altet huad ſom obenbaris / 
ther er liuſſ / Ther for ſiger band / wage op thu 
ſom foffuer / oe ſtadt op aff the dede / ßo ſkal chri 


ſtus opliuſe tig. Ss ig Szo0o 
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i 


ATL 
































* 


Da nete Pouels breff 


Szo feer mø fil/ at I wandre forſiunlige / icke 
ſom the vuiſe / men ſom the vijſe / oc loſſer kyden / 

| for thi 5. tyden er ond / ther for warer icke vfor⸗ 

( tiven er ons) Kandige 7 men forſtandige / huad herrens willie er 
Thi thenne wer Oc dricker eder icke fulde aff wyn / aff huilket no 
| den oc thette leff gen⸗5. vſkickeligred kand komme / men warer fuld 
HL hl mid er fuldt aff aff aanden / oc ſnacker met huer andre / om pſal⸗ 






Pam — 


ll 
i Mi 
| | | (if ke Fnr mer oc loff fange oc ondelige wijſer / Syungger oc 
| "HLN * ba ——— leger herren ver ethers hierte / oc. tacker altud fo2 * 
UA Hil — SY huerman / gud føder vti wor herres Jeſu Chꝛiſti 3 
| HR: naffn / oc warer huer anden vnderdønige,vtt guds lee p 
| HLN ( vfficfetighed ) fruchte. J 
Som wij ſee t Quinderne ſkulle ware there mend wnderda⸗ MM Op 
| the ſom fulde oc nige ſom herren / thi manden ct quindens hoffuid / MAD 
) neg —— ligeruis ſom Chriſtus er kirckens hoffuid / oc thend —1 | 
mede met ovre nmne gt ſijt legommes ſalighed / ugeruis ſom kir me) 
nig ocrob, cten er nw Chriſto wnderdanige / foo ſkulle oc LEN: 
| | quinderne ware menderne vti alle made/ 1 mend hundt 
elſ ker ethers huuf fruer / lige fon Chriſtus haffuer nt wd 
Ål | elſt kircken/ oc haffuer giffued ſeg ſelff for hende⸗ hr 
10 paa ther/ hand motte hellig gåze hendne-oc haffuee . ahut 
| renſet bede formiddelſt tbet wand bad vti ourdit / hin 
EL pga thet band motte ſkicke fig en erlig kircke / ſom here 
0 ide haffde nogen beſmittelſſe / eller cyncker / eller mf 
HR noget andet ſadant / men athun ſkulle ware helli / b/g! 
| i oc vſtraffelig. 
— 
Szo ſkulle oc mendene elſke theres quinder / AN 
i ſom theres egne legomme / huoſom elffer fin huf⸗ Fie 
! frue / band elffer fig ſelff ingen haffuer noged * 
i (Int som) tijdt hadet ſijt eget legomme / men hand føder oc —* 
Sacramentum ſkyuler thet / ligeruis fom herren kircken/thi wij ere * 


| mV É k | J 
ſeller miſterium / hans legommes ledemod / aff hans kod oc aff bøns s— 

| 5 msged fom ben / ther fo2/f Fal menniſken forlade fader oc mo dip 

t elierlin der oc fFal blifue midt fin buffrue- oc the fÉul ft, 

ect vonozttes ; le ware thoo vet it koͤdt / thend &. lonlig dom er 


haffuer ſin vdleg 17902 / men ieg figer thet aff Chriſto / oc aff men, — 
gele) foer Chu heden/ tock elffe huer aff ether ſijn huſfrue / fon | 
lå ſtus fig ſelff oc quinden ſkal froͤchte manden. m 
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ll: 


Ntunligeig, 
Andy 
— 
trens tillige gg 
"at hulfet fy 
en warxfeh 
”Opunager og 
acer øltny fyr 
es Jſu(huſ 


RT — 
anige/pugh 


mend Wonder dg 
undens hoffud 
hffind oe hend 
ligeruis (om Fr 
/ foo FEylle oe 
emade / imend 
C(huſtus hefug 
gſf for hade 
cndne / o haffue 
bad YET ourd 
tre Fede lot 
ce render /dlle 
lle ware hellh/ 


theres quindet 
nehker ſin hev 
haffuer nogd 


Fe /chiwjt 


d ocef høns 
de fader ocho 
the fr 
hnlg don e 
0/ oe aff mm) 
huffrue/ ſom 


Del 
u Chet 


til te Epheſer. 
Thet ſiette Capittel. 


Brꝛn warer horſomme eders forelderne 
vtiherren / thi thet. er fømmeligt / ere 
LEN! KÆR tbin fader octhin moder/thet er thet føz 

Aſte bud / fon haffuer en forieth / pas 
thet / at thet mo gaa tig wel / oc thu modt lengge 
leffue pas iorden⸗ dc 1 fødere framdrager ice, 
ders bøn til haſtighed oc wrede / men føder then 
nom op met tucht / oc formaning vti herren / ithi⸗ 
enere warer ethers rimelige herrer hrſomme/met 
frochte oc retzſel/vti ethers hiertes enfoldighed/ 
ſom Chꝛriſto / icke thienendes thennom vti tyge 
nen aldene / at teckes menniſken / men ſom Chriſti 
thienere / gt i gøze ſodan gud; willie aff hierttet / 
met weluillighed / Oc lader eder tocke / at i thiene 
herren / oc icke menniſken / i fEulle wijde thet / hu 
ad buer gø2 godt / thet ſkal hand wndfangge sf 
herren / huad helder hand er thienere eller friſe Oc 

i herrer gøzer oc thennom thet ſamme / lader eders 

truſſel / oc wijder / at ethers herre er oc vti himme 

lin / oc for gud er ingen tilſiun til perſoner. 





Evuvw paa thet ſiſte / mine kere brdere / ſtoͤr⸗ 
der eder vti herren / oc vti høns ſtorckes macht / 
frzer eder vti gud; harneſk / gt 1 maa bliffue ſtan 
Daffrige / emodt dieffuelſens liſtelige tillub / thi wij 
haffuẽ ide at ſtride met kod oc blod / men met fyr 
ſter oc weldige / oc met morchedens weldige rege⸗ 
rere / vti thenne werden / met the onde sønder ſom 
ere wnder himmelin / ther for anammer gud; bør 
neſk / pag thet / møg emod ſtande i the onde da 
ge / oc ware ſkickelige vti alting⸗ 


Szo ſtaar nw/om giorder ethers lender met 
ſandhed / oc føzer eder vti rethuijſ hedens pang > 
ſere / oc drager ſkoo pag ethers fødder; at I maa 

ware 
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ſtus oc hans Firs 
cte en lønlighed 
en ſtoor hetlis 
lonlis tings / huil 
ket manſtal tro 
oc icke Fand feel 
men thet vdles⸗ 
ges wit mand oc 
quinde / ſom wit 
it vduorttes te⸗ 
gen at lige ſom 
manden oc quin 
den ereitlegom 
ne oc haffue alf 
there gudz almẽ 
delige / fo haff⸗ 
uer oc fircken 
alt thet ſom chꝛri 
ſtus er eller haff 
uer. 


ATM 
































Sancte Pouels bꝛeff 


| ware redebone til fredens euangelium / men be 
4 aldting / tiltøger eder troens ſkyold / mer huilken 
HLN i muge vdfløde alle fiendens ølørende pile / thend 
| onde andes/oc tager paa eder ſalighedzſens hielm⸗ 
| | oc aandens fuerd / fon er gudz ourd / Oc beder 
i TE aldtijd vii aanden / met all ſlijt oc bøner / oc wo⸗ 
| Mt ger ther til / met flit oc bøner / for alle helgen / oc 
URL. for meg / at meg maa giffues ourdet met myn mun 
"UTEN des frøg opladelſſe / at ieg maa forkynde euangelj 
i lonlighed / offuer huilket ieg føzer budtf kabet vti 
HUR lencken / paa thet / ieg maa frø handle ther vti/ oc 
| røle ſom meg bø. — 
| Pas thet 1 fFulle oc wide / huorledes thet 
gaar meg / oc huad ieg gø2 / thet ſkal ether alt 





fammens Tychicus myn Pere broder forkyndige⸗ —T 

ſom er en tro thienere vti herren / huilken ieg haff ur hø 

uer ſendt til eder / for thend ſamme f Fyld / at hanon 

i mag forſtaa / huorledes thet gaar met meg/ hav 6 

Hu oc athand motte trøfte eders hiertter⸗ == 

KONE Frijd ware met bagderne/ oc kerlig⸗ —R 
| hed met troen / aff — fader / oc 

| wor herre Jeſu Chꝛiſto / nade it 

£ ware met alle the form elf fe fear 

| wor herre Jeſum Chꝛi⸗ WM 

' ſtum rettelige Amen. fa 

' Wint 

: hes 

, Screffuen aff Rhom til the Epheſer 9* 

formiddelſt Tychicum. ETS 

| Ut 

| Keno) 

IMR NAT 

i —1— 
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Neg 


um, Men " 
d / met hultw 
MR pe /then) 
Hedyushn 
omd / he bede 
bone / oe tg 
2 alle pelgen/ og 
xt met mynmn 
ntynde cueni 
r budt Eabet vi 
andle ther vig 


/ huorldes hu 
het | Fl ehet h 
oder Forbyndige 


w hulken ighſ 


fanme f Fyld /at 
geat kt kg) 
ders blerttet; 
x / o Farlig: 
foder / oc 

ho / nade 

n dlfÉe 

(hus 

ett, 


the kpheſn 
lyn 


F 


Foꝛtaalen paa Sancte 
Pouels bꝛeff til 


the Philipper. 
Ti thette bzeff 


loffuer oc formaner ſancte 
Pouel the Philipper / at the 
"PN bliffue warafftige / oc. føre 
2.74) frøndelis vii en ret troo/ 
oc worde fuldkomne vti fer 








Sy ; my | 
SE AV —* 4 lighed nen effter thi the 
(HS Q VI falfEe apoſtole / oc the ſom 


ere off /gt worde fromme” 
aff wore gerninger/ere troen alltijd ſkadelige / war 
ner hand thennom for the ſamme / oc beui ſer 
thennom mangge hande predickere / ſomme onde / 
ſomme gode / oc ßo fig —— diſcipeler/ This 
moteum oc Epaphroditum / thet g92 hand vis 
thet føajte oc andet capittel. 


Vti thet tredie / gsr hand til inthet thend tros 
loͤſſe oc menuiſ kelige retferdighed / ſom lerdes oc 
holdes aff the falfke apoſtole / oc hand ſetter fig 
felff til ir exempel / ſom haffde leffuid koſtelige vti 


ſodan retferdighed / tock holder hand nw ther in⸗ 


chet aff / for Chꝛiſti retferdighetz ſkyld / forthi thend 
6 går icke vden bugen til en gud / oc thet hel 
ige korſſes fiende. 

Vti thet fierde maner hand thennom til frijd/ 
oe quod vtuoꝛrttes omgengelſſe mer huer anden / oc 
tøder thennom for theres gaffue ſom the haffde 
ſendt hannom. 


Tt 
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* J 


SVancte Poueis breff 
til the Philipper. 


pittel. 
Ouild 


oc Timotheus 
Jeſu Chꝛiſti thi 

enere. 
i Alle helgen 
VÆRE vti Chzifto Je⸗ 
Re EN fu til philippen 
onda met bifper octbi 
ERE nere. 
TE Nade ware 
al meteder oc fri 
aff gud wor før 
der / oc wor her; 
re Jeſu Chꝛiſto. 


Jeg tacker myn gud / fo tid ſom ieg render 
tg eder (huilket reg alletijd ger / vti alle myne 
zne for ether alle / oc thend bøn gyr leg met gle 
de) at i ere komne til euangelij menhed / fran thend 
føajte dag oc til thenne tijd / oc ieg haffuer hafft 
en god tro ther til / at thend ſom haffuer begyndt 
vti ether therd gode gerning” hand ſkal oc fuld⸗ 
kommen til Jeſu Chatfiidag ſom ther cc fømmer 
meg / at ieg fo ſkal holde aff ether alle / For thi | 
at ĩeg haffuer ether alle / vti mit hlertte / ſom the 
met meg delafftige ere aff naaden / ptt mit feng⸗ me 
ſel / forſnar oc eyangelg befeſtelſſe. luk 


A 

AW R SOS 
AN 

NA SÅR RRR NAS N 


Thi gud er mit widtne / at meg lengges effter 
ether alle / aff hierttens grund vii Jeſũ Chriſto⸗ 
dc fo2 the ſamme beder ieg € åt ethers — — 
lag mere / oc mere motte forøges / vti allehande 

Cr i bekendelſſe 


—W | 4 AE — — 
MAN 4 Å å 
8 WBX 


KNN N 


Å 


— 
EN 
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Sancte Pouels bꝛeeft 


bekendelſſe / oc alle hande forfarelſſe / At 1 motte yt 
piøne huad thet befte er / at 1 motte ware rene / oc 9 
vforternelige / til Chriſti dag / opfylthe mer retfer mf 
dighedens frucht fon kommer wed Jeſum Chri⸗ 
ſtuͤm / gud til loff oc ere. AN 


get 
| Jeg lader eder wijde / kere bredere / at ey huorle * 
— des ther gaar meg / fo er ther ide vden til euan⸗ 9 
i gelij fordel fo at myn fengfel er wordet obenba *. 
| rer vti thet gandſke raadhuſſ / oc hoſſ huer mand, ap 
| oc mange bigdere/haffue fonget it hob til herrens 9 
| for myn fengſels ſkyld / oc ere wordne thes driſte —9 
4 Ye / gt tale ourdet vden froͤcht / Somme pzedide YA 
| Chriſtam / fo2 had oc affuendz ſkyld / ſomme met En 
en guod mening / the fyrſte forbinde Chriſtum aff li 
trette / oc ide Tetteligen / forthi the mene at wil⸗ 
le legge nogen modgang til myn fegſel / Men the 
| gnder aff Ferlighed / forthi the wyde, gt ieg lig⸗ 
ger her fil euangelij forſuar⸗ 
DEN; Zauad er thet thaa? at Chriſtus forkyndes iaa 
| vti alle made ; ther ſkee vti rette made / eller vti 
Å MR tilfald / ßo gleder ieg meg tog ther vti / ieg mil oc 
(ALS glede meg / thi ieg wedt at thet ſamme kommer meg LÅS 
FJ til følighed/ for ethers bønff ſkyld / oc Jeſu Chais —* 
HR ſti aandens hielp / ſom ieg endelige warer ther paa NS 
Be oc hober, at ieg vti ingen møde ſral beſkemes⸗ le | 
000066 men met ald frighed / ligeruis for til forune alle tijd⸗ hr; 
MSE * oc nw ſkal Chriſtus mangfoldig geꝛres vti mit ".… fh 
HAK egomme / ware fig wed liff seller dyden / Thi chri My 
Ht ftus er mit liff / oc døden er myn winning. * 
1 mr 
pt Thi at leffue ver koͤdet / er meg fruchtſomn⸗ Mliq 
Elli meligt til gerninger / to wit reg ide / huilket ieg fy 
J— ſkal vduelge / thi ieg trengges met tuende hande⸗ ten 
Bo | ieg haffuer loͤſt at affſkeide oc ware hoſſ Chri⸗ hand 
Ak ftum / huilket oc måged bedre wore / men thet er fan) 
Ala netteligere / at bliffue vti Edet for ethers ſkyld / ht: 


Cc thet wid leg wiſt / at ieg bliffuer / oc ſkal og 
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bꝛeſ 


ſe/ Mi Mott 
Wware nm 
ſuhe WR 
d Slum Ch 


Nte/at ey hug 
evden dherm 
"HVOR obob⸗ 
hoſſ bue many 
t hob ml hatth 
Wone thes Nik 
Somme pati 
kyld / ſonm me 
inde Cuſun 
Abe mene at ml) 
s fede / Mn 
vyde / gt kegle 


iſus fortyndon 
te mode / aller vi 
her viideg mid 
mme komner tig 
ihd / o Jen lhu 
x werer ther på 
aſtel bef Fans: 
nl forme øllet 
fig gus vt 
f —*— Thigt 
g winning 


N 


4— 


29 

til the Philipper. 
HOR ether alle / til troens formerelſſe oc glede / 
paa thet / eders roſſ paa meg / ma worde ſtor vti 
Thriſto Jeſu/aff myn tilkumſt til eder / haffuer e 6 
Ser ide pden ſom ſymeligt er Chriſti euangeliũ⸗ 
pag thet / ieg maa bomme / oc fre eder⸗ eller bø?e 
SÅ eder vrimyn frauerelſſe/ at 1 bliffuc wel beſtau 
Dig vti en aand / oc en fiel / oc ſtrijde met oſſ off⸗ 
uce thend tro ſom wij haffue til euangelium / oc 
ingelunde lader eder foaføze af the ſom cmod ere” 
bulfen wennom er en orſage til fordẽ mmelſſe 406 
ether nl ſalighed / oc thet ſamme er aff gud / Foꝛ 
thi thet cer cder giffued / at i aldene ide tro paa 
Ehriſtum / men oc lyde fo? haus ſkyld / oc haffue 
thend ſamme ſtrijd / ſom i haffue feet vti meg / oe 
hzre om meg. 


Thet andet Lapittel. 


Im nw ebland eder er noger formaning 
vti Chriſto/ er ther nogen kerlighedz 
trøft7 er ther nogen menhed vti aanden 
GÅ Er ther nogen ——“ ryg * — * 
iCEynned / fo opfilder min glede/ at hafpueet 
øl * ſynd lige Eceligbed endrechtige / haffuen 
Des en mening inthet gøzendes mer kiff oc trette⸗ 
eller forfenggelig ere / men vti ⸗»dinzghed⸗ awhter 
buer andze/ end thend andens effuerſte / oc buer 
øctbe ide huad hannom hører til / men thet ſom 
ger til. 
—— er haffue thet find ſom Jeſus Ehaiftue 
baffde / huilken / end tog hand wo? vi guddom⸗ 
melig ſkabning / haffuer hand tock ide —5* it 
roff⸗at ware gud lig / men hand haffuer ſe ſelff 
ner nedertrucht / oc agnammet en thieneres ſkabning 
hand er worden lig andre menniſke / oc hand ex 
funden vti lignelſſe ſom it andit menniſke hand 
haffuer fi * ſaff — — — bø2 
om ing ; a oc ki uns og 
ſom ing tu døden / Jaa o me ig * 
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Arr td 
[| | 4 for haffuer hannom oc gud opheffuid / oc giffuet het 
0 hannom it naffn / ſom er offuer alle naffn/at vti help 
4 | Jeſu naffn / alle knee ſkulle bøgethennom-/theres UL 

909 ſom er vti himmelen / oc paa ĩorden / oc fon er ffut 
vinder iorden / oc alle tungger ſkulle bekende / at hah 
30 Jeſus Chriſtus ev en herre; til gud faders ere, hd 
| | Sza myne kere baødere / ſom 1 haffue altijd "I 
UAH. waret hyrſſomme / ide aldene vti myn neruerelſſe/ ufe 
INR mẽ mø mø get mere vri myn franuerrelffe-fuldg ger 
Hvi eders ſalighed / mer fruchte oc retzſel / thi gud er 
| | | thend fon ſkaffer vti ether / bode willie oc ger⸗ vs 
| Ut ning / thi hand haffuer en weluillighed til eder. 1— 
unm 
Oper alting vden murmel / oc fortroͤdenhed / vi 
paa thet / i mag ware rene vden ftraff -0c vſtra ſhd/ 
ffelige guds byrn / mit ebland thet ſkalchafftige oc vi 
| foruende ſlecht / ebland huilke / 1 ſkynne ſom it lyuſſ * 
vti werden / ther med att holde paa liff ſens ourd⸗ lg 
meg til en roſſ / paa Chriſti dag / at ieg icke haff⸗ 3 
ue forgeffues lobed / eller forgeffues atbeider⸗ oc 
om ieg wordt offered / pag thet offer oc eder tros 
es guds thieneſte /ßo fed ieg meg/oc gleder meg = 
met eder alle / vti ther ſammẽ gleder oc 1 ether / oe 
gleder eder met meg. 
FJFeg hobes vtt wor herre Jeſu / at ieg ſkal are 
fende ſnart Timotheum til eder / at ieg oc ma wa LÅ 
Fe mid if god moed / nar ieg fornemmer huorledes SÆ 
thet haffuer fig met eder 7 Thi ieg haffuer ingen —* 
fort haffuer mit find Fo gãtſke / ſom aff ardt haffner kl 
ſorg for eder / The alle stfpøige theres icke thet — 
ſom tilh zrer Jeſu Chriſto No wijde i / athand —F 
er beuiſter from / thi hand haffuer (lige form it —J 
børn fin fader) thient met meg ver euangelio/ ieg SAL 
hober / at ieg ſkal ſende thend famme til eder ftrøt 
ſom ieg fonger forſtandet / huorledes ther haffuer fa ik 
met meg / men ieg hober vti herren / at ieg os ſelff NY 


ſkal ſuart EFomme 


ſh 


Men 
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"HART / at pg 
KUN OM/thenig 
NV Oc før it 
le bende 4 
Faders vv, 


11 Dafoe sli 
nyn nernetelſ 
reſſe / fudgh 
Bfel/tbi made 
e wille oc ge 
ighedtl cder, 


x fourdenho 
iſtraff / A vs 
t Folat 
kynneſomuhnſ 
35 LF fensouty 
Vat ug ie hf 
fues achada / & 
offer oc dkr hol 
xg oc gederm 
Der oci ehher⸗ 


(ef rat tag PE 
ir ieg oc maan⸗ 
timer huorkdi 
g hafuer nat 
f ardt hafut 
herts / ide h 
side / than) 
sy (ge form I 
eengeld/ih 
nl oer fre! 
ther baner få 


Hø 


o⸗ ø ne sø 
til the Philipper. 
Men meg tockes / ihet ſkal ware nẽttugt/ at ſende 
ether thend broder Epaphroditum / ſom er myn 
hielpere oc medeſtrydere / oc er eders apoſtel / oc 
myn ngdtozfftuge thienere / thi hannom lengges 
effter eder alle /0c hand bekumrede ſeg ſtorlige/ 
forthi i haffde høt athang haffde waret ſiug oc 
hand wor wiſt dydſiug / men gud haffuer mf kun 
diged ſeg offuer hannom side aldene offuer han⸗ 
nom / men oc offuer meg / at ieg ey ſtulle fongge 
en ſorg offuer en anden. * 


Wen ieg haffuer thes ſnarere ſendt hannom/ 
paa ther 1 mag fre hannom oc worde thes glade⸗ 
Ye ” at leg maa baffue thes minde ſorg / Bo a⸗ 
nammer hannom nw vti herren met ald glede / oc 
haffuer ſodane vii øre / thi for Chriſti gerningz 
ſkyld / haffuer hand waret ſoo ner dødt / tha hand 
ſoo ringge achtede ſijt liff / paa thet / hand motte 
opfylde vii myn thieneſte / thet ſom wanſkede vti 


ether. 


Thet tridie Lapittel. 
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(fønderfferelfe ) 
hand Falder the 
falffe pzopheter 
en fønderfferel z 
felforthi the pze 
dickede at omſte 
relſen wor not ⸗ 
tug til ſalishedẽ 
med huilfet mes 
mffens hierter 
aff keres oc dels 
legs fran troen. 


ATT 












— 


Sancte Pouels bꝛeff 
Men huad meg wor windning / thet haffuet 
iag achtit for Chriſti ſkyld fo2 ſ kade / thi ieg ach 
ter, thet er alt fammens ſkade⸗ for myn herres 
Jeſu chriſti vbegribelige bekendelſe / for hues ſkyld 
feg haffuer altiñng achtet for ſ Egde Oc ieg achter 
tbet fo2 ſkarn / paa thet / ieg mag winde Chriſtũ⸗ 
oc maa findes vti hannom / oc ide haffue thend 
retferdighed ſom er aff lougen / men thend ſomkom 
mer aff troen til Chriſtum⸗ ſom er thend retferdig 
hed builfen kommer aff gud vti troen/ at beken⸗ 
de hannom oc hans opftandelfes krafft / oc høns 
pines menhed / at ieg ligt worder høns ded om 
ieg oc motte kommẽ til the dødes opſtandelſſe. 





Icke fo / at ieg haffuer alderide anammit 
tbet/ eller fuldkommen er / men ieg er ther faſt eff⸗ 
ter / at ieg motte fongge tet ſamme / vti huilket ieg 
er fanggen aff Chriſto Jeſu / Kere bapdere ieg ach 
ter meg end nw ide felff / athaffue thet paa gre⸗ 
bed, men it wil reg fige- ieg forgetter ther ſom̃ til 
bage er / oc legger meg effter thet ſom foꝛ er / oc 
reg 1ber effter thet forſatte mael / oc klenodium⸗ 
hũilket meg forſat haffuer guds Fald / ſom offuen 
fore ſkeet vr vti Chzijto Jeſu/ ſoo mangge ſom nw 
eve vti bland oſf / lader off achte ßo / Oc ſkulle £ 
achte noget anderledes / ßo lader eder gud thet o⸗ 
benbare? Tod til ther ſom wij haffue vndfangit 
ber til / lader off framdeles gaa vii en regel / oc 
føder off ware ſamdrectige vii it ſynd · 


Sålger meg kere bagdere/ oc haffuer acht paa 
thennoni / ſom ßo wandxre / ſom i haffue oſſ til it 
cxempel / Thi mangge wandze/ aff huilke ieg haff 
ner offte ſagt eder / oc mø ſiger eder met gredinde 
haare / Chriſti korſſes fiende huilkes endeer for⸗ 
demmelſſe / oc huilkes bug er theres gud, oc the⸗ 
res ere worden til ſkendſel / ſom achte thimelige 
ting; men wor omgengelſſe er vti himmelen / ther 
aff wij oc achte at wor faliggøzere fFal kõme / ſom 
et wor 
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Vthet 

IN / —* 
We My higu 
12 hus El) 
—XR 
winde (huſü / 
Fe heffie tha) 
athend ſonton 
thend vita 
doen at heich 
Raft / ehn 
| hans dd/ M 
8 opſtendeſt. 


deride anann 
ger ther fat if) 
nune / vn hulkal⸗ 
tre bydere gå 
tre thet par grid 
vaetter tet fom hl 
ber (om for 0 
a / oc klenodun / 
fald / form ofi 
omangge fon 
vho / Veſtul 
haffut undrende 
a vñ et tig / 
| (md: 


cuer achtſu 
i: paffue of MI 


til the Philipper. 
ér wor herre Jeſus Cheiſtus / huũken forklare ſkal 
wort legomme / ſom inthet ev werdt / at thet maa 
worde lige met hans erlige —————— kraff⸗ 
ren wed huilken hand kand ſricke fig aldtingeſte 
vnderdanige. 


Thet fierde Lapittel. 


So mine kere oc begerlige bagdere- min 

lede oc Min Érone > bliffuer fo ſtads⸗ 
—D eſt vti herren / teg Euodian formaner 
eieg /oc Sijntychen⸗ at the ware ſamdrec 
tige vti therren / iag leg beder ocfig / min retteli⸗ 
ge kiere wandre broder / hielp thennom ſom haff⸗ 
ne ſtrijdet mat meg vti euangelio / met Clement oc 
the andre mine mede hielpere huilkes/ naffn ſcreff⸗ 
ne ſtande 1 liff ſens bog / Gleder ether vti her⸗ 
ven altijd / oc end nw ſiger ieg ether / gleder ether/ 
Ethers ſachtmodighed lader ware kundgiord alle 
menniſke / herren ev neer føzger inthet /men vti 
alting lader ethers bøner Fudgø2es for gud / vti byn 
oc begere / met tack figelffe / oc guds fryd (ſom 
offuer gar alle forſtand) benare ethers hiertter oc 
fynd vii Chriſto Jefu. 


Framdeles kere bagdere-husdfom fandtes 
tight er / huad redeligt / huad kyuſt / huad rens 
ligt/ bund. wel ſyunes/ er ther noget deydeligt / er 
ther naget loffueachtigt / ther thencker pag / huil⸗ 
ket i oc haffue lerth oc vndfanget / høat oc ſeeth 
vti meg / gẽrer ßo / foo ſkal fridzſens herre ware 
met ether / Jeg haffuer fanggit en ſtor glede vti 
herren / At i haffue nw begẽnt igen / atholde sf 
meg / ſom i til forne baffue holder aff meg / men i 
balfoe ie ordſage / Icke ſiger ieg thet for nogen 
feyl ſkyld / thi ieg haffuer lerdt / at lade meg ny⸗ 
ge / ver huilket ſom ieg er ſkicket Jeg kand ware 
til inthet / ieg kand oc ware vti øffuerighed/ huer 

Vv ſtedt/ 
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Soncte Pouels bꝛeff 


ſtedt / oe vti alle mode ser ieg wel ſkicked / bode at 
vre metter ⸗ oc hungrig / bode athaffue xᷣffuerig 
DØR hed⸗ Oe lide brzſt / ieg kand alting wed Chriſtum⸗ 









4 form meg mectug gø2/tod baffue 1 giort wel/.gt 
| i høffue ether tiltaget myn modgang. — 

TH hl J Philipper wide wel / at fran euangelij be⸗ Ø 
| gindelfe/thend tijdt ieg vdreiſſede aff macedonia⸗ | 
URL. ingen menhed haffuer meg met dellet / effter ingtecht — 
(NR oc vdgiffres regnelſſe / vðen i øldene-thitbend 193 
FRR ieg wor vti Theſſalonicka / ſende i meg myn nøds Re 
| | torfft en gang / oc anden gang / ide at ieg beger⸗ dd 
| de nogen ſkenck / men leg atfpørger fruchten / gt 5 VU 

) bun ware offuerflodig vti ether thi ieg haffuer = 
alle bande offuerfiødige / ieg er opfyldt / thend tidd om! 
teg fick formiddelſt Epaphroditum⸗ thet ſom konm np 
fran ether / en guod ſxdmeſſ lugt / it offer gud anam han) 
meligt oc wel behageligt / men myn gud opfølde nd. 

| aid ethers nydtorffte effter hans rigdom / i klarhe⸗ 
AI den vri Chriſto Jefu. fmen 
i | i £ ” ' M 
BLL Bud oc wor fader ſkee see fran euighed tti sl 
BAR enighed Amen / Zelſſer alle helgen vti Chriſto Je "hm 
HE fir the bredere ſom ere hoſſ meg helffe eder Alle rig 
KK helgen helffe eder, fordeles the ſom ere aff keiſſ⸗: mg 
0 vens huuſſ/ wor herres Jeſu Chriſti nade ware met tud 
(HH all ether alle A MEN. 
(ll ' di 
R | i tø 
TER Scriffuen Fa Rhom formid⸗ 
HEH —— » delſt Epaphroditum ˖ 
IN al, Kiers fabel Dø diu a vel ace. - SAS 9 
' | Tre * pr * —— — rå —* —— 
J | i 4 A —* ng Ø 9. — 2. LL : 8 
Segr, | EPA 7 og F > — * ZA SÅ —* 
⏑— ⏑ ES NE REESE 
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thennom. 
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NMN 


Foꝛtaalen paa Sancte 
Pouels bꝛeff til the 
Loloſſer. 


Pr då -— gg 

DER] Sgeruis fom 

* thet breff eller epiſtel til the 
Gallater ſkicker ſeg / oc er aff 
ſainme art octhale ſom thẽd 
til the Romere / Oc begriber 
ther ſamme met faa ouvrd / 
ſom thend epiſtola eller breff 
= > V til the Romere widere vdleg 
ger met flere ourdt / Szo arther ſeg oc thette breff 
eller epiſtel ml the Coloſſer / effter thend / til the E⸗ 


phefern / Oc begriber met før ourd thend ſamme 


indhold . 
Frſt loffuer hand the Colloſſer/ oc wenſſker 


thennom at the motte bliffue vti troen / oc tag mere 


oc mere fuldkommes / Gc hand vdlegger / huad 


euangelium oc troo er / ſerdeles at thet et en wijeſ 


hed / ſom Chriſtum bekender en herre oc gud Fo2f 
feſter for oſſ / huilken fran werdſens begyndelſſe / til 
thend tijdt wor ſkyult / OGcenw aff hans embede 
er Fund giort / thet er thet fødjte capittel. 


Ver thet andet Capittel / warner hand then⸗ 
nom for menniſke lerdom / ſom altijd er emod tro⸗ 


en / oc hand beuiſer thennom fo obenbarlige / at 


the ere inggenſtede vti ſcrifften Fo obenberne ocbe 


ſkreffne Mc hand ſtraffer thennom meſterligen. 


Vti thet tredie / farmaner hand thennom/ at 

the ware fructbare viren faſt troo / met alle gode 

erninger til andre / oc beſcriffuer the gerninger/ 
* h2ꝛe til huer ſtand . 

Vti thet fierde bogerer hand aff thennem-at 

the ſtulle bede for hannom / oc helſſer oc ſtercker 


Vv j 
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Sancte Pouels br 
til the Coloſſer. 


Thet Foꝛſte LCapittel. 


Jeſu Chꝛiſti as 
—Apoſtel / aff gud 
—villie/ oc broder 
CTimotheus. 
| The bellige 
vrti Coloffen/ oc 
Jen tie troo bredre 
vti Chꝛiſto. 
Nade ware 
mer eder oc frijd 
F aff gud wor fa⸗ 
ES der; oc aff wore 


ver Jeſu Chꝛiſto 


Wij tacke gud oc wor herres Jeſu Charfti fa 
der / oc bede alle tijd for ether / Effter thend tydet 
ſom wij haffue hort affdt ethers tro / huilken i haff⸗ 
ue til Chriſtum Jeſum / oc aff erhers kerlighed⸗ 
huilken 1 haffue til alle helgen / for ther hob ſtyld 
ſom eder er foreberedt vti bimmelen / Aff huilket 
i baffvuehyøat wed thet ſande cuangeliſte ourd / 
ſom er kommit til eder / ligerurs ſom vᷣti thend gant« 
ſtke werden / oc ther cv wordit fruchtſomeligt 1014 
oc vti ether / fran thend føste dag i haffne bør 
thet / oc bekendt guds nade vti ſandhed⸗/ Som i 
oc haffue lerdt aff Epaphra wor elffelige mede 
thienere / hailken er en tra Chriſti thienere for e—⸗ 
ther / ſom oc haffuer ſagt off aff ethers kerlighed 
vti aanden + 

Therfor oc wij / fran thend foÿrſte dag at 
eg haffde hyzꝛrdt thet / lade wij ide. aff ar bede for 
par: VY uj cther⸗ 
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Sancte Pouels bzeff 


ether Oc bede/ at i motte opfyldes met hans wil 
lies bekendelſſe / vti ald aandelig wijeſhed oc for⸗ 
ſtand / at i motte wandre fon herren wore wer⸗ 
deligt oc tacknemeligt / oc warer fructbare vti alle 
ode gerninger / oc voxſer vti guds bekendelſſe / oc 
ſtorckes met alt krafft/ effter hans eres macht / vtt 
ald tolmodighed oc langmodighed met glede / oc 
tacker wor fader / fon haͤffuer giort off duelige/ til 
helgenes arffuinge ver liuſſet. | 


Sutlfen off haffuer frelſt aff myrckens macht / 
oc haffuer forſat OF ver fin elſkelige føns tijge , 
wed huilken wij haffue foaløfningen vti bars blod 
fon ce ſendſens forladelſſe / hulken er thend vſi⸗ 
unlige guds billede / thend føafte fød for alle cre⸗ 
ature / thi formiddelſt hannom er alting ſkabt / hu 
ad vti himmelen er oc pag isrden / ſiunlige oc vſi 
unlige / ware fig troner eller herſkaff / frſtedom 
me eller machter / alle ting er ſkabet wed hannõ 
oc til hannom / oc band er for alting / oc alle ting 
bliffuer beſtandig vti hannom. | 


Oc hand er legommens hoffuit / hudfed er 
Freden / oc hand er begindelſſen oc thend førfte 
fod aff the døde / paa thet hand maa vti alleting 


haffue en forgang/ thi thet haffuer tackelidgt røg 


tit / at ald opføldelfe ſkulle boo vti hannom / oc 
alting ſkulle forliges til hannom ſelff / ware ſig 
paa ſorden eller vti himmelen / forthi athand gi⸗ 
orde frijdt met ſijt blod paa korſſet wed fig flg. 


ce ether form woro fordomdages fremmede 
oc fiende / wid ethers fornumſt / vti onde gernin⸗ 


ger/ men nw haffuer hand forligt ether met ſijt 


kydz legomme formiddelſt døden paa thet / band 
motte fkicke eder hellige / oc vſtraffelige / oc vden 
alle fønd foze fig ſelff⸗ om 1 ellers bliffue grund⸗ 
faſte ver troen / oc ſtandthafftige / oc vryrelige / aff 
ther hob t haffue vndfanget aff euangelio⸗/huilket 
* | i haffue 
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kt hanswi 
ſhed Wi fn | 
n wore Weel 
Date gl] 
beätendeſen 
res mecht / y 
Met —— X 
oſ didgen 


Kaͤens mad 
ge ſins tig, 
I Vit hatte ble) 
n ex than) vi 
for aller 
åring fFsbtts 
ſumnlge cf 
EF / fuden 
bre ved hem 
fing/0c øllet 


int / hukdt 
pe thend føl 
søg vi ellen 
tackeldgth 
ti hanne” 
ſeff / man 
chi acheng 
wed fig fk 


ges from 
onde gann 
ahet tret if 
så thet/ hen 
else ovdo 
ifø tj 
yr in —* 
gel pol 
hen 


| 


ER 


— 


til the Coloſſer. 


£ haffue høat - huilket oc predicket er for alle cre⸗ 
ature / ſom ere vnder himmelen / Zues ieg Pouild er 
worden eu thienere⸗ | 

Myw gleder leg meg vti myn pine / ſom ieg 
lider for eder oc opfølder thet fon wanſker vñ 
Chriſti dryuelſſe pri mit legomme / for hans legom 
me / ſom er kircken / hues teg er worden en thiene 
re / effrer predicke embede / ſom meg er giffued vti 
bland ether / mangfollelige at predicke guds ourd / 
form er thend løntighed huilken forſkult er fran 


werdſens begøndeljje / oc altijd / men nw er oben ⸗ 
bared hans helgen / huilke gud wilde kundgẽre bus: 


ad ereſomelige rigdomme ther ere vti thend lin⸗ 
lighed / ebland hedningene (ſom er. Chriſtus vti 


eder) huilken er erens hob / huilken wij forkynde | 


oc formane / oc lere alle menniſke met ald wijeſ⸗ 
hed / par thet / wij motte ſkicke huer. menniſke 


fuldkommen vti Chriſto Jeſu / paa huilket ieg oc 


arbeider / oc gø? myn flit effter hans krafft / fon 
ger kraffteligen vti meg. 


Thet andet LCapittel. 


Sg lader eder nw vnderſtaa / huad en 
ſtoor omhug ieg haffuer for eder / oc for 
—Athennom form boo vti Laodicea / oc alle 

the ſom ide haffue ſeet myn perſone vti 
kodet / paa thet / theres hiertter maa fongge nogen 
hugſualeſſe / ſom ere tilſamens føged vti kerlighed⸗ 
til ald fuldkommelige fozftandes rigdom / ſom es 
vii gud faders oc Chriſti lønlighedes bekendelſſe⸗ 
vti huilken Chatjto ligger ſkyũld ald wijeſhedz 
bekendelſſe oc ſkat. 





Men ieg ſiger ßo ther om / at ingen bedrage 


ether met fo2numftige ourd / thi endtock ieg er 
fran eder vti koddet / fo er ieg tock vti sønden 
hoſſ erher / ieg gleder meg oc ſẽer eders ſkickelig⸗ 
hed / og ethers faſte tro til Chriſtum / ſom vene 

ge thaa 
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Sancte Pouels bꝛeff 
ne thaa nw anammid wor herre Jeſum Chriſtum⸗ 
Fo wandrer vti hannom / oc warer rodfaſte oc 
bugdt vtt hannom / oc warer ſtadfaſte vti troen⸗ 
form haffue lerdt / oc warer offuerfigdige vti hen 
de met tackſigelſe. Så 
Seer til” at ether ide wederfares nogen røff 
uere vti thend —— lerdom oc forfenggelig 
forforelſſe / effter mẽniſkelige louger / oc effter werdz 
ſens ſtickelſſe / oc icke effter Chaiftum.tbi vti han 
nom boer legommelig / thend gandſke guddomme⸗ 
lige opfyldel;e/ oc i dre opfyltte vti hannom form 
er it hoffuid offuer alle fÿrſtedomme oc macht / vti 
hulen i ere oc omſkorne mer thend omſ kerelſſe 
(foihudy ¶ ſom ide ſker aff hender / wed thet ſ — legom 
Ther føbdelig mes aff leggelſſe vti Eødet / ſom ev met Chriſti om 
Læren er thend ſkerelffe / rhet gt i ere begraffne met hannom vtt 
retre forhud aan dob / vti huilken i ere oc opſtandesn / vti thend fro 
deuz / duilken ſom gud fkicker / hullken hannom haffuer opreiſ d 
ſom merckes wit sÆ the døde. É | 
Er eno legomlige Øc hand haffuer giort ether leffuendethaa 
Hdd i mwoze dede vti fønden oc ethers kedz 5. forbund 7 
(handfersft) oc haffiter forlatdet off alle ſoͤnder / oc haffuer aff⸗ 
Inthet er ſoo fler wor 5. handſcrifft ſom wor emod oſſ/ ſom 
dset emod OT 1492 beurft aff ſcreffne louger / huilket mod:off wor⸗ 
Sehaffner burttaged benne/ oc tilfaget hende pag 
—— A korſſet / oc hãd haffuer beroffuit fyrſtedõmen oc the 
offsermides 1 weldige / oc haffuer betedt thet obenbare / oc giord 
fom mer wor e⸗ en ſeyger aff thennom wed fig ſelff. 
cen handſcrifft / 
— Szo lader ether nw/ ingen gyre ſamuittig⸗ 
obébarer hed pri mad / eller dricke / eller vti nogle dager fort 
—* bage — ere hellige dage eller nye manee / eller ſabbater⸗ 
ut fovarenhåd fom ere the tilkommende tingeſtes ſkygge / met 
forift / men chu thet ſom merdes ther met er vii Chafto >” lader 
fins haffuer løft ether inggen burttage maaled ſom kommer ing aff 
off fram ald f0— egen gudd tycke/ vti engles zdmeghed / oc aande⸗ 
— fo — — lighed / huilked hand fod ide en tijd haffuer fever 
må — DERE oẽ er vden føg opbleſder vtt ſijt kodelige ſynd ec 
holder ſig icke⸗til hoffuedit / aff huilket thet gantfte 


det dieffuelin 
met FINDER» legoume⸗ 
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N 


til the Coloſſer. 
legomme / met leder oc ledemode til hobe ſettes/ 
oc tilſamen holdes / oc voxer ſaa til thend ſtorlig 
hed ſom gud giffuer ˖ 

Ere t thøg ni døde met Chatito / fran 
werſſens louger / hut lade 1 ether fange met lou⸗ 
ger / lige ſom̃ i wore leffuende? the ſom ſaa ſi⸗ 
ger thu ſkalt icke røre thet / thu ſkalt icke ede el⸗ 


Fer dricke thet/ thu ſkalt ide føre tig ver thet / hø 


ilcked tock aldſamens fortheres vti brugelfen / oc 
er efter menniſkens bud oc lerdom / ſom ſiunes 
wel ad ware wijſe / vti aandelighed oc Admeghed⸗/ 
the haffue ſelffue vduald thennom / oc at the ide 
ſkone theres eget legomme / oc ide forſee Fødet 
met fyn nødtozfftighed . 


Thet tridie Capittel. 


RXKeſinw opſtandene met Chzifto / foo 
Aatſperger the ting ſom offuen ere / ther 
ASM Cbatjtus er ſidder til gudz høgre hand/ 





nw ethers lemmer / ſom ere paa iorden / hozerye/ 
vrenighed / løfte / onde begere / vkyuſkhed / oc gi⸗ 
righed( huilken ſom er affguderije) for hues ſkyld⸗ 
gud; vrede kommer offer the wantro byrn / vti 
huilke i oc ſaa fordomtyde wandrede / thend tijd 
i leffyede ther vti⸗ 


Mennw legger — fran ether / vrede / grum 
hed / ondſkab / bønder, fule tale aff ethers mund/ 
en lyuge icke for thend anden / aff legger thend 
gamble menniſ ke met fine gerningger /oc vti føs 
rer thend nye / ſom fornies til gudz bekendelſe / eff 
ter hans billede / ſom hannom haffuer ſtabt / ther 

Xxſom icke 
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ſom ide er / Sreck / Isde / omſkerelſſe / forhud / 


vgreke / Schyta / thienere / frye mand / men chriſtus 
er alting vet alle. 


Søg vti fører ether nw ſom guds vdualde oe 
elſkelige helgen / hiertelige miſkunhed / wenlig⸗ 
hed / Idmnzghed / ſachtmodighed / langmodighed/ 
oc warer tolmodige met huer anden / oc forlader 
huer anden / om noger haffuer keremol emod thend 


anden / lige ſom chriſtus haffuer forladt ether | 


ßoſkulle oci / men offuer aldting / tngfører eder vti 
kerlighed/ huilken er fuldkomenhedz bond / oc gudz 
fred regere ver ethers hierter / fil huilken 1 ere oc 
kallede vti it legomme / oc warer tacknemelige / la 
der guds ourd rugeligen boo vtiether / met øl wij 
efhed / Lerer oc formaner ether ſelffue / met pſal⸗ 
mer oc loff ſang / oc aandelige wijſer vti naden / 
Oc ſiungger herren vii ethers hierter / oc alt thet 
i gøre met ourd eller mer gerninger / ther gøzer alt 
ſammens vti wor herres Jeſu nøffn - oc tacker 
aud føder wed hannom ˖ 


J quinder warer ether mend wnderdanige⸗ 
ſom tilberligt er ver herren / 1 omend elffer eders 
quinder / oc warer icke grumme emodt thom-i bøn 
warer ethers foreldere hørfonsme vti aldring tb 
thet ce herren teckeligt / i fadere kiffuer icke met 
ethers brn / paa thet thee ſkulle icke worde redhu 
ede / JI thienere warer horſomme vti ald ting e⸗ 
thers timelige herrer / icke met sygne thieneſte / at 
teckes menniſken / men met hiertteñs enfoldighed⸗ 
oc met gud; frycht / Alt huad i gyre / thet gyrer aff 
hierttet / ſom herren / oc ide ſom menniſke/ oc wd 
Der / att ſtkulle vndfange erffuelsn / foatbi 1 this 
ene 02 herre chriſto / men huoſom gyr wret / hand 
ſkal vndfange ther ſom hand baffuer giord wret/ 
oc ther er inggen perſoners atſkillighed i herrer 
beuiſer ether thienere thet ſom reet oc lijge er / oc 
wijder att oc haffue en herre vti — 

et 
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til the Coloſſer. 
Thet fierde Lapittel. 


Liffuer warafftige vti ethers bøner/ oc 
wager vti thennom met tackſigelſſe / oc 

beder oc fo fore off; at gud milde op; 
— lade OF ourdzſens der/ gt tale Darftiløn 
ligbed (ther for er teg oc bunden / at ieg ſkal thet 
ſamme obenbøre )fom meg tilbyr at tale / wand⸗ 
rer wiſelige hoſſ tbennom fom vden ere / oc loͤſſer 
tyden / ether tale ware alle fyd vti nøden met falt 


krudet / at imuge wijde huorledes 1 ſkuile 
ulle re 
huermand. — 





ASuorledes thet ſtaar met meg / ſkal Titicus 
myn kere broder oc tro tienere oc medthienere vtr 
herren kundgsere ether / hullken ieg haffuer ſendt 
til eder for thend fag ſkyld / at leg motte forfare 
huorledes thet er fath mer eder / ochand mag hug 
fugle ethers hierter met GOneſimo / myn tro ocke⸗ 
te bøder / huilken er en aff ether / huorledes als 
ting haffuer fig her / ſkulie thee kundgere ether. 


Ariſtarchus ſom er fanggen met meg /helſſer 
ether / oc Marcus Barnabẽe frende / aff huilken 
haffue fanged buddet / om hand kommer til ether/ 
fo anammer hannom / Oc Jeſus ſom kaldes iu⸗ 
ſtus / huilken er aff omſ kerelſſen / Teſſe ere ald ene 
mine medhilpere til gudz rijge / huilke meg ere 
wordtne en trøjt/ Epaphras helſſer eder / ſom er 
en aff eders / oc Chriſti thienere / hand arbeider al⸗ 
le tijd for ether met boͤnner / paa thet / i motte ſtaa 
fuldkomne / oc opfylte met ald guds willije / ieg ber 
widtneſbyrdt mer hannom / at hand haffuer eñ ſtor 
willije oc begere til ether / Oc til thennom ſom boo 
vti Laodicẽa oc Sierapoli / Lucas leyge min kere 
broder / oc Demas helſſe ether / Zelſer thee brdre 
ſom ere vti Laodicea / oc Nymphen / oc thend men 
bed ſom er i hans huſſ / oc nar thendne epiſtel er 

kr ij leeſd for 
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Sancte Pouels bꝛeff 


leeſdt for eder foo ſkicker thet / athun worder oc 
lef or al thend kircke Laodicea / oC leſſer i thend 


ſom ſkreffuen er vti 


Caodicea / Oc ſiger Arcips 


po / haffue acht pas ther embede ſom thu 


haffuer wndfangg 


et vir herren / at thu 


kant fuldkommeẽe thet / min helſſen met 
min Pauli hand / tencker paa min 
fengſel / nade ware met eder⸗ 
AmMmMm 2 


e 


Screffuen aff bom 
formiddelſt Tychicum 
oc Oneſimum. 
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N 
N 


f Foꝛetaale paa thend fOꝛ⸗ 


vig ſte Bancte Pouels HD 
—* breff til the Theſ⸗ | 


1/ åt thg , 
fam ſalonicker. | 
grin 4 
/ att 
Zenne epiſtel ſkriffuer ſane⸗ —0 
cte Pouel / aff ſtoor ſerdeles 
kerlighed oc apoſtoliſk om⸗ 
hygge / vti the føzfte tuenne 
+ ja capittel/loffuer hand thẽnom 
huozledes thee haffue annam 
mit euangelium aff hannom / 
met ſodan fuld hug / at thee 





Won 


oc bliffue beſtandige (end tock 

bi the motte lyde fozfølgelffe oc modgang ther fo2 ) 
; —WV Øc fo at the wore it ſkynt exempel vti troen / alle 

thennom ſom bode ther om kring / oc ligeruis ſom 

im, Chriſtus / oc fine apoſtole / lydde forf ølgelfe aff JØ 


derne theres egene frender / form Pouild oc ſelff 
haffde lydet aff thennom / oc teſſe fil it crempel / 
Ther for tacker hand gud athaus euangelium haff 
ner ſkaffit ſodan frucht hoſſ thennom. 


Vti thet tredie beuiſer hand fin flit oc omhyg 
ge / at ſodan hans arbeide oc theres loff lige be” 
gøndelffe / icke motthe worde foaftgaet aff dieffe 
uelin /oc hans apoſtole / med menniſ kens lerdo⸗ | 
me/ther for fonde hand til forne Thimotheum til | 
thennom/athand ſodant fulde forkynde thẽnom / 
oc hand tacker gud at thet er end nw reet fundet ali J 
hoſſ thom / oc wonſker theres fuldkommenhed. 

Vti thet fierde foamaner band thennom / at 
the foruare thennom for fønd / oc gøre huer an⸗ 
den got ther til ſwarer hand thennom/ pas it 

Xx iij ſpeꝛſmol 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


* 
* 


Foꝛtaalen pag S.P. bꝛeff 


ſpseſmol / ſom the haffde ladet atſpurt hannom / 
wed Thimotheum / aff the døde menniſkes op⸗ 
ſtandelſſe / om the alle til lige, eller huer effter ans 
den / ſkulle opſtande. 


Vti thet fembte capittel fcriffuer hand aff thend 


yderſte dommedag / huorles hand ſkal komme ſnar 


oc ſneld / oc giffuer thennom nogre gode ſkickel⸗ 
ſſe fore at the kunde regere the andze / oc huorle⸗ 
des the ſkulle holde thennom hoſſ andre / oc lere 
andre. 
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Sancte Pouels fOꝛſte 
breff til the Theſſa⸗ 
lonicker. 


Thet Foꝛſte Lapittel. 
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EM oc Siluanus oc 

; VÆ Timotheus . 

— Thend men⸗ 

Er SN SEE — rn led ſom er vti 

— BIN HS ll ao Theſſalonica vti 

ogud føder / oc 

x I 8 woꝛr herre Jeſu 
Chaiſto. 

USE Nade ware 

met ether / oc fryd 


———ñh 


—— ESS 
I | sf gud wor før 
—— 


"ry 7 


X 
| 
ål 


——— 
————— 


der / oc wor her⸗ 
= ve Yefu Chaꝛiſto. 


wij fade gud altijd for ether alle / oc tencke 
paa ether altijd vet wore bonner nar wij vtt bug 
komme ethers gode gerninger vti troen / oc ethers 
arbeide vti Ferlighed/ oc ethers worafftighed vti 
hobet / huilken er wor herre Jeſus Chriſtus foꝛ 
gud wor fader / kere bagdereelfFelige for gud / wij 
wide / huorledes i ere wdualde / ad wort euangeliũ 
haffuer warit hoſſ eder side aldene vti ourdet / 
men vti krafft oc thend helliggand / oc vti mang 
foldige wiſhed / ſom i wijde⸗ huorledes wij haff⸗ 
ve waret ebland eder for eders ſkyld. 


en ge 


d)c 1 ere wordne wore oc herrens effrerføl s 
gere / oc i haffue annamit ourdit vti ſtoor mod > 
gang / met glede pri thend helligaand / ßo at i ere 
wortdne 
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Thadne 
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Theffslomcs vw 
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Chetito 
HAN i 
"met ethar/0che 
af gownhß 
der / oc DANE 


re Jſu(huh 


tr alle oc fint 
nar må VIN 
atxoen / oc UNE 
voraftihidn 
ps Chute 
lige for go⸗ 
pot eunge⸗ 
vine vñ opr 
d / oc vi sf 
ledes må) 
rd, 

rs fif 
pe ſtooꝛ no 


FT 
Md / jp 


N 


til tbe CTheſſalonicker. 


wordtne it exempel alle the ſom troo / vti Mace⸗ 
donia oc Achaia/thi aff ether er herrens ourd vs 
dtrycht / icke aldene vii Macedonia oc Achaia⸗ 
men vti alle ſteder / er ethers troo vdbredet / Fo 
at thet icke gyores behoff / at ſige ether noget / thi 
the forkyndde ſelff aff ether / huad for en inggang / 
wij haffde fil ether / huorledes i ere wende til gud 
fran affguderne / at thiene thend leffuende oc ſan⸗ 
De gud /- oc byde effter hans føn aff himmelen / 
huilkẽ hand haffuer opreiſd aff døde / Jeſum / ſom 
haffuer løft off fran thend tilfommende wrede. 


Thet andet Lypittel. 


JSi iwyde oc kere brodere / aff wor ing 
gang til ether / athand haffuer ide wa⸗ 
Icet forgeffues / men ligeruis ſom wij til⸗ 
orne haffde lyder oc bleffue forſmode 
vti Philippen (ſom i wide) wore wij fod) daiſtig 
at pꝛedicke ether gud; euangelium / met ſtoor ſtrijd⸗ 
thi wor formanelſſe wer icke til wildfarelſſen eller 
fil vrenighed/ oc ey met ſuig / men ſom wij ere from 
fre proffuede aff gud / af off er befalit at predicke 
euangelium / ßo tale wij ide ßo / at wij wille teckes 
menniſken / men gud ſom przuer wore hiertter. 





Thi wij ere icke omgangne noger tijd met 
ſmigrende ourdt (ſom 1 wijde) oc ey met nøgen 
orſage til girighed gud er wor witne / wij haffue 
oc ey atſpurd ere aff menniſ Een / huerken aff eder 
eller aff andre / wij motte oc wel haffue beſuared 
eder / fon Chriſti apoſtole / men wij haffue waret 
milde ebland eder / Ligeruis ſom en omme føder 
fine bø2n / foo haffue wij hafft hierttens løft ml 
ether / at meddele ether ide ald ene gudz euan⸗ 
gelium / men oc ßo wort eget liff foarhr tere wordt 
tig oſſ elſkelige. 

Kere bøde / i komme wel vti hug wort ar⸗ 
Ry beide dag 
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S. P. FOꝛſte bꝛeff 


beide dag oc nath / at wij inggen motte beſuare vti 
bland ether / oc wij predicke ebland ether gudz es 
uangelium / gud er wor widtne oc fo i ſelffue / hu 
or hellige / reet / oc vſtraffelig wij wore hoff eder 
(ſom rrode) forh i oc wijde? at wij ligeruis ſom 
en fader fine bøan formanede oc troſtede / beden⸗ 
Dis / at i ſkulle wandre wordelig fo2 gud / ſom e⸗ 
ther haffuer kald til ſijt ryge oc til fyn ere, 


Ther for tacke wij oc gud vden ophyorelſſe / at 
thend tijd i haff de wndfangged aff off guds ourd⸗ 
anammede i thet / ide fon menniſke oyrd / men 
(ſom thet wor vti ſandhed) gud; ourd / huilket 
oc f kaffer vti eder fon troo / thi 1 ere word⸗ 
ne effrerfølgere / kere brͤdere the gudz menhed 
vti Judea vti Chriſto Jeſu / at i haffue lidet thet 
ſamme aff ether frender / ſom the haffue lidet aff 
Isderne / hullke oc haffue vet hiel ſlaget wor her 
ve Jeſum oc theres egne propheter / foo haffue 
the oc forfuldt off / oc the teckes ide gud / oc the 
ere alle menniſke vti modt / oc formene off at pre 
dicke for hedtningene / at the motte worde ſalige/ 
paa thet / the altijd ſkulle opfølde theres ſynd / thi 
wreden er alle rede endelige kommẽ offuer thennõ⸗ 


Men møg kere brødre / vti thet wij haffue wa 
vet ether beroffuit effther ſiwnen / icke effter hiert 
tet / wij haffue thed mere fyget / at fee ether ange⸗ 
ſichte met ſtoor attroe / ther for haffue wij willet 
komme til eder (ieg Pouild) tho gangge / oc ſatha 
nas haffuer forhindrit oſſ / thi huo er wort hob 
oc glede / eller wor bersmmelſſes krone? ere i ide 
oc foꝛ wo? herre Jeſu Chriſto vti hans tilkommel 
ſſe? i ere iga wor ere oc glede. 


Thet tridie Capittel. — 


er 
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hans flok 


—F 


* 


NMN 


A 


til the Theffalonicker. 


Bu ASA haffuer ofſ tocket got ware / gt wij 

Hr | aldene vti Athenis bleffue - oc haffue 
ſendt Thimotheum wor brder oc quds 
thienere / OC wor hielpere vti Chriſti euangdio⸗ 
at ſtorcke / oc formane eder vtt ethers troo/atnos 
gen ſkulle icke affgaa vti thendne modgang / hus 
ilken (1 wijde) ør wij ere tilſkickede oc thend tijd 
wij wore hoff ether / ſagde wij ether thet til forne/ 
at wij ſkulle lide modgang / fon oc ſket er / thet 
wide i / Ther for vilde ieg oc icke lengger fordra 
ge / vtſende ieg/ gt leg motte forſtaa eders tro / paa 
thet (maa wel fFee) frefteren motte ey freſte eder” 
OC wor arbeide motte worde forgeffuis. 


Men nw nyeligen tha Thimotheus kom fran 
ether til oſſ/ oc fottyntte off ethers troo cc kerlig 
bed, att tencke paa of altijd til thet beſte/ oc leng 
ges at fee off / fon oc of effter eder / ther ere wq̃ 
wordene frøjtede kere brodere aff ether / vti al wor 
modgang oc nødt aff ethers tro / thi wij øre nw 
leffuendẽ / effter thi 1 ſtag vti herren thi huad tack 
kunde wij gelde gud for ether / for ald thendne gle 
De / ſom wij haffue aff eder for wor gudẽ wij bes 
de dag oc nat / at wij motte fe eders anſigte / oc 
opfølde / om noget feiller vet ethers tro. 


Men gud wor fader / oc wor herre Jeſus 
Chriſtus / ſkicke wor wey til eder / herren forma⸗ 
ner eder / oc lade kerlighed fuldkommes vti blend 
eder / oc til huerman (ligeruis ſom wij ere emod 
etber ) gt ethers hiertter motte ſtarckes oc ware v⸗ 
ſtraffelige vti helligheden / for gud wor fader / til 
wor herres Jeſu Chꝛiſti tilkommelſſe / met alle 
hans helgen. 


Thet fierde Lapittel. 


Ry ij Framdeles 
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S. P. FOꝛſte bꝛeff 


Randeles kere bagdere/ bede wij oc for 
SE mane eder /wit 1002 herre Jeſum/ eff⸗ 


| lighed/ at huerman kund beholle ſijt fadt pti hel⸗ 
"| lighed oc ere / icke vrilgftelige bogeringe / ligeruis 
fom the hedtningge / hullke inthet wijde aff gud⸗ 
Ar inggen vndertrycker eller beſuiger fyn broder 
vti nogen handel / thi herren heffner offuer alle 
teſſe / ſom wij tilforne haffue ſagt oc widtnet eder⸗ 
Thi gud haffuer icke kallet off til vreynighed / men 
til hellighed / huo nwe ther forachter / hand forach 
ter icke en menniſke men gud / ſom haffuer giffuet 
ſyn helligaand vti oſſ. 


— dm bzoderlig kerlighed / giordes thet oſſ ide 
INDE behoff at ſcriffue / thi ilere ſelffue lerde aff —— 
| iſkulle elffe huer anden / oc thet gøe i oc ø le br 
AAR dere ⸗ ſom ere vti gandsf fe Macedonia / wij fo2 


Hk mane eder tock kere bredre / at end nw worde 
fuldkommenere / oc warer ther effrer/ gt 1 maa wa 
[ ve roelige oc ſkaffe ethers ting / oc arbeide met e⸗ 
ders eygne hender / fon wij haffue budet ether / 


paa thet / i muge hffuitzſkelige wandre hoſſ then 
nom ſom vden ere / ate ther inthet gores beyoff · 


Wi wille icke dollie for ether kere brodre / om 
the ſom ſoffue / paa thet i ſkulle icke haffue ſorg / 
Ali fom the andre / huilke inthet hob haffue / thi om 
EN" wij troo at Jeſus haffuer foldet ded / oc opſtan⸗ 
det / fo ſkal oc gud thennom form ſoffne wed Chri 
ſtum / framlede met hannom / Thi ther ſige wij 


Hu etber for guds ourd / at wij ſom leffue/ oc offuer⸗ 
"ig bleffne erẽ / vti herrens tilkumſt / ſkulle icke kom⸗ 
Mat me for thennom ſom ſoffue / thi herren ſkal ſelff 


met at 
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Hent! 
pegen 


Fatal) 
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Wi; 


NDe wi ach⸗ 
te Tem, 
ghet ff Oh 
OC HUS go) 
DID hweh 
) 003 herr 
ollie eter hj 
nt født vi hj 
eringe / lig 
wide Af cu) 
iger ſyn byte 
fner offurt sk 
oc Wide 
vreyngheden 
ſeer / hend fod 
m boer af 


hodes the 
eladeaf gh 
gꝛe ioc sd 
don mt 
end mm md 
Frer/ at imun 
c arbelde mr! 
Fue byde! vi 
vande hoſth 


ff oc sål 
— 
ÅG 


— ft 


tiltbe Theſſalonicker. 


met it anrob / oc offuerenggels roͤſt oc mer guds 
baſune / nederſtige aff himmelin / oc the ſom døde 
ere vti Chriſto / ſtulle fyrſt opſtaa / ther effter / wij 
ſom lyffue oc ere offuerbleffne / ſkulle lige met the 
ſamme optages vti ſkkyerne / mod herren vti we⸗ 
derit / oc fo ſkulle wij bliffue hoſſ herren gltyd 7 
ßo troſter nw huer andre met teſſe ourd. 


Thet fembte Lapittel. 


En om tyderne oc ſtunderne / kere b295 
dre / gẽres ther icke behoff at ſcriffue⸗ 
Wthii wyde ſelff wiſſeligen / at herrens 
A dag ſkal komme / ſom en tyuff vti nat⸗ 
then - thi nør the fige / thet er nw fryd / ther er 
mw in zgen fare fo ſkal forderffuelſen ſnelleligẽ 
offuerfalde / lige ſom en ſyuglig quindes drzuel⸗ 
fe / oc the ſkulle icke kunde fly / men kere brødes 
re i ere icke myrckhed / at thend dag kand begribe 
etber / ſom en tiuff / 1 ere alle ſammens liuſſens 
bern / oc dagens boͤrn / wij ere ide aff natthen el⸗ 
ler aff myrckhed + 
Szo lader offmw ide ſoffue / form the andre⸗ 
men lader off woge / oc ware edruge / thi the ſom 
ſoffue / the ſoffue om natthen / oc the ſom ere dru⸗ 
ckne / the ere druckne om natthen / men wij ſom hÿ 
re dagen til / ſkulle ware edruge ingforde vti tros 
ens oc kerlighedz pantzſere / oc hobſens hielm / til 
ſalighed / Thi gud haffuer ide ſkicket off til wee 
den, men atforũerffue ſalighed / wed Jeſum Chri⸗ 
ſtum / form haffuer toldt død for oſſ/ paa thet / hel 
Der wij ſoffue eller wij wage / thaa ſkulle wij leff 
ue met hannom / Ther for formaner huer anden / 
oc forbedrer huer anden / form ioc gere. 





wWüj bede ether tock/ kere baddre/ af i beken⸗ 

de thennom / ſom a beider for eder / oc for ſtaar 
eder, vfi herren / oc formaner ether / holder then⸗ 
Ry it nom tbes 
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(Slucker) 
Endtog aander 
ne ſtulle lade 
thénom omme 
aff menheden 1 
Corintheorum 
rtutj.fo ſtal man 


[1] tocF icfe heller 


burtkaſte wnbe⸗ 
kende / men for⸗ 


Ni høre oc vidue 


thennom / fooé 
prophecie oc lér 
dom. 


S. P. FØalte bꝛeff 


nom thes mere vti kerlighed for theres gerninges 
ſkyld / oc haffuer frijdt mer thennom / wij bede es 
der kere brødre / formaner the vtochtuge / troͤſter 
the redhuede / fordrager the fErøbelige / warer lang 
modige til huerman feer til at inggen betaler no⸗ 
gen / ondt met ondt / men altijd warer effter thet 
gøde / til huer anden / oc til huerman / Warer al⸗ 
tid glade / beder vophzrelige / warer tachnemelige 
wti ølle made / thi thet er gud; willie / vti Chri⸗ 
ſto Jeſu til eder. 


Slucker ie aanden wd, for achter icke pro⸗ 
phecien / prouer aldring / oc holder thet ſom got 
er / flyer alt thet ſom ondt ſyunes / fredẽs gud ſkal 
hellig gore eder gandſke vii alle made / gt eder 

gandf fe aand oc liff motte bliffue vſtraffelig / 
vti wor herres Jeſu Chꝛiſti tilkõmelſſe / hand 
ge tro fon haffuer kallet eder / hand ſkal 
oc wel gøze thet / kere brødere / beder 
for oſf / Zelſſer alle brødere met en 
hellig Eøff / Jeg formaner ether 
wit herren / i lade thendne es 
piſtel leſſe / for alle hellige 
brdere / wor heres Je⸗ 
ſu Chriſti nade ware 
met eder / Amen. 


Til the Theſſalonicker thend foͤrſte 
epiſtel ſcreffuen aff Athenis. 
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ef 
Eoꝛetaalen paa thetandet 


sn Sancte Pouels bꝛeff til NL 
tthe Theſſalonicker. ll 





te drer thi i 

n — T Je Ti ther førfte breff eller epif HL 

tacrnenn RW 8 tel / haffuer Sancte Poueld | | 

hier Chyj LÅ oplsſdt the Theſſalonicker ig —90— 
* — ſpyeꝛſmal / om thend yderſte —— 

* Idomme dag / huorledes thend th 

vſter item V EN] p2 ſamme ſkal komme / fon en I 

ihet mg IN od; tuf om nat then. Som thet | 

tedis gud (Fl * æ pleger næ gt komme / gt it 

made /at dg FA ; u ), 2 fp —64 gyr altijd it andet / 

ꝛ vſtrafflg AF falſke forſtand / Sza forſtode the Theſſalonic⸗ 

meſſhen Fer / at thend ijderſte Domme dag wore ſtrax hoſſ⸗ 

/handſte ther paa ſcriffuer hand thendnẽe epiſtel / oc forkla 

eet / hdit rer henne ſelff. 

met en ] 

tube Vti fhet føafte capittel / trøfter hand then 2 

UN, nom / met theres troes euige løn/ oc tolmodighed / 

lig vti alle hande modgang, oc met ſtraff/ theres for⸗ 

fil følgere thend euige pine, 


Vti thet andet capittel lerer hand / huorledes 
for thend ij derſte domme dag / ther Romſſke rijge 
ſtkal til inthet gyres / oc Anthechriſten ſkal ophoff 
ue fig vti chriſtenheden / oc met falſke lerdom / oe 
På tegen / thend wantro werden forfere / til ßo leng⸗ 
* ge at Chriſtus kommer / oc forſtzrner hannom vᷣti | 

fyn erlige tilkumſt / oc ſſaar hønnom i hiel mer en 

andelig predicken. | 

I Gl 4009 0 
Vti thet tredie giffuer hand nogre formanel⸗ ULD 
ſſe / oc ßerdeles gt the ſkulle ſtraffe the ledige / 
ſom ide nere thennom met theres eygne hender/ 
oc at the ſkulle fly thennom / om the wille icke be 
dre thennom / huilke gandſke hart lyder mod thend 
ne neruerendes aandelige ſtand⸗ 
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Sancte Pouels andet 
bzeff til the Theſſa⸗ 
lonicker. 


Thet FOꝛſte Labittel, 
FEER Hulus .. 


FRED ae 
——— 
* x 


å 
Siluanus oc Ti⸗ 


ERE ẽ 


J Thend men; 
GIDER hed aff Theſſalo 
nica / vti gud 1002 
fader / oc wor her 
re Jeſu Chꝛriſto⸗ 

MEN å Nade ware 
reteder/oc frijd 
aff gud wor fa⸗ 
SØN Der/ oc wor her⸗ 


Så SEN ve Jeſu Chꝛiſto. 
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forderffuelſſe / aff herrens anſigte / oc aff hans ſtor 
des ere / Naar hand ſkal komme / at forklare fig 
vti ſine helgen / oc worde vnderlig vti alle the ſom 
tro / thi i haffue trodt wort witñeſbyrd fil eder / 
vti thendne tijd / oc ther til bede wijj oc alle tijd 
for eder / at wor gud wilde gøre eder werdug kal 
det / oc opfylde ald fin godhed; forſette / oc troens 
gerninger met krafft/ pag thet / vti eder motte par 
fes / wo? herres Jeſu Charjti naffn/ oc 1 viet hans 
— wor gud; naade / oc wor herres Jeſu 
riſti. 






Thet andet Copittel. 


SD Eg beder eder kere brødre wid wor her 
ves Jeſu Chꝛiſti til kommelſſe / oc wid 


— us (ka! mwo2. forfambling til hannom / at i ide 


lade eder ſnart vøze aff eders fynd / el⸗ 


ler reddes / enthigen aff sand / ourd / eller breff⸗ 
form ſkulle ware ſendt fran oſſ / at Chriſti dag ſkul 
le ware neer / Lader eder inggen forfere / vti no⸗ 
germade / thi herren kommer icke / vden ther fon 
mer til forne it affald / oc tüeforne obenbarit wor 


Cetter fig vti 
gudz tempel ) 


der thet ſoͤndige menniſke / oc forderffuelſens børn 
ſom er en modſtandere / oc ophffuer fig / offuer 


Thet ſiddende alt ther ſom heder gud / eller gudz thieneſte / fo af 


er thet Antechu 
ſtis regemẽte få 


hand 5. ſetter fig vti guds tempel / ſom en gud / ſi⸗ 


band hafruer pi gendis fig at ware gud» 


chriſtendommẽ / 
at hand fficFer 


Komnier eder ide vti hug / at ieg ſagde ether 


fit byd atholles ſadant / thend tijd leg war hoſſ ether? oc huad ther 
offuer Guds bud end nw hindrer wide i / athand ſkal worde oben 


oc thieneſte / 
oc then aff 


baret / vti fin tijdt / thi ther ſkeer alle rede nw 


ald er thend / at ondf Esbens lonlige domme / Vden / at thend ſom 


man gaar fran 


thet nw opholder” ſkal burttages / oc foo ſkal 


troen octil men thend ſkalchafftige obenbares / huilken herren ſkal 
niffe lerdõ ſom vti brel flgg / mer fyn mænd; aand / oc ſkal ſticke 


Panlus oc ſcriff⸗ h 


annom en ende vti hans tilkomſtes klarhed / Zu 


uer t Timo⸗ es tilkumſt ſkeer aff dieffuelſſens gerning mer alle 


theum uw. 


bande 


S. Pouels andet breff 
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ll 
AFF hans fg 
st Tot larefg 
VR lle tbelon 
| byrd tl AN 
w Oc alle fg) 
ETA 
ſette / oc tryg 
il der Motfept 
n / OC 1 vt høj 
108 Detris J 


!pittel 


dre Mid more 
nmeſſt / Am 
ſennom / auhhh 
HF dus ſynd/ 
ord / dit bed 
uChuſt daſt 
gforfſm / wihe 
ke/voin thahn 
se obenbgnt en 


ne Cage hart 
ber FT ban: vw. 


— 


ʒ thicheſt ho⸗ 
iæ " 1 ||) 
/ſom en go 


sp fg føgd vr 
ur” ochuadte 
kal mondeo! 
ar alle 0.07 
Athed he 
d foo I 
kinhenu 
ve fald 
ug klached i 
ning merit 


hand 





Fuer ſig/ of 


N 
& 


til the Theſſolonicker. 


hande lyegenafftige kraffter / tegen oc wonderligen 
gerninger / Oc met ald foaføzeffe til wetferdig⸗ 
hed / ebland thennom / ſom ſkulle worde fo2tabre/ 
At the ſandhedens kerlighed i icke haffue anam⸗ 
met / gt the motte worde ſalige/ ther for / ſkal gud 
ſende thennom mechtuge wildfarelſſe / at the ſkulle 
fro pag lgen / paa thet the ſkulle alle ford m⸗ 
mes ſom ide haffue trodt / paa ſandhed / men 
haffue løft til wretferdighed. 


Men wij ſkulle tacke gud / for eder alle tijd Fe 
re brødre gud elſſkelige at gud haffuer vduald 
etber frø begyndelffen til følighed / vti aandens 
hellighed / oc vti ſandhedz tro / til huilket hand 
haffuer kaldet eder / wed wort euangelium / til wor 
herres Jeſu Chriſti eres egendom. 


Szo ſtaar nw kere brådre/ oc holder thee 
ſkicke / ſom 1 haffue lerdt / entigen aff wore ourd 
eller epiftel /YWor herre Jeſus Chriſtus / oc gud 
fader / ſom haffuer elſſket oſſ oc giffuet off en e⸗ 
uig trøft/ oc it got hob aff naden / band hugſua⸗ 
le ethers hierter/ oc ſtoͤrcke eder vti alle honde ler 
dom / oc gode gerninger. 


Thet tridie Lapittel. 


my] Remdeles kere brødere / beder for oſſ⸗ 
at herrens ourd motte fongge framgong 
oc eres ſom hoſſ ether / Oc at wij mot⸗ 
te løffes fran the onde / oc arge menniſ 
troen er icke huer mand; tinggeſt / Men 
herren er troo / oc hand ſkal ftørde oc beuare eder 
fran ondt / men wij hobeff til eder vti herren/ ati 
gere / oc wille gøre/-hugd wij byude eder / gud op⸗ 
rette ethers hierter til guds kerlighed / oc til Chris 
ſti tolmodige bielſſe. 

Nw byude wij eder / kere brødere / vti wor 
53 ij herres 
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S. Pouels andet bꝛeff 


herres Jeſu Chriſti naffn / at i holde eder fram 
huer bryder / fon vf kickeligen wandrer / oc icke 
holder thend ſkick / ſom hand haffuer vnd 
fanger af oſſ / thi i wide huorledes i ſkulle effter 
følge oſſf/ thi wij haffue icke warit vſkickelige eb 
land eder / wij haffue oc ide forgeffues fager brø 
det aff noger⸗ men met arbeide oc måye/dag oc 
nat baffue wij giort / paa thet / wij ide ſkulle be 
ſuare nogen ebland eder / icke ther for / at wij ey 
haffde macht ther til / men at wij wilde ſette oſſ 
ſelffue eder til it exempel / at effterf oͤlge oſſ / oc thend 
tijd wij wore hoff eder /bøde wij eder ſodant / at 
om noger icke wilde arbeide hand ſkulde oc icke ede, 


Thi wij høre; at nogre vti bland eder / wan 
dre vſkickeligen/ Oc arbeide icke / men driffue 
tandt / ßFodane biude wĩ / oc formane thennom / wit 
wor herre Jeſum Chriſtum at the met roelighed 
arbeide / oc ede theres eget brød / men i kere brø 
dere / lader eder ie kedeſſ vti welgerninger / Om 
nogen er wore ourd vherſſom / thend tegner pag 
it breff / oc haffuer inggen omgenggelſſe met han⸗ 
nom / paa ther / hand mag blotes / oc beſkemme 
ſig ſelff / toch holder hannom icke for en fiende / men 
formaner hannom ſom en broder. 


Then ſom er herre offuer freden/giffue ether 
frijd altijd / vti alle mode / herren ware met eder 
alle / helſſen met myn hand Pauli ſom er it tegen 
vti alle epiſtoler / ſoo ſcriffuer ieg / wor herres Je 
ſu Chriſti nade ware met ether alle. Amen. 


Screffuit aff Athenen. 
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Wi 
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id / od 
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Nou 
—W ſodent 


kulde oeiech 


bland cdet/ u 
ke / min def 
Kane henter 
ie met told 
weni fare br) 
xAherninge On 
chend tenethu 
gelſe ma ha 
is /oc hkenn 
or 4 LEN —*1 
Fs 


den / cifue de 
parent AN 
| (om et lig 
por heri] 
lle, Amn. 


henen 


NM 


AM 
N 


Foꝛetaale paa thet fOꝛ⸗ 
ſte Sancte Pouels 
bzeff til Timotheum. 


Hendne epiſ⸗ 


tel / ſcriffuer ſancte Poueld 


— 


COX E SM glide bifper / til it exempel / 
( AN ASJÅ huad theſ kulle lare / oc huor 
ledes the ſkulle regere Chris 
. ſtenheden vti buer ſtaads / 
—— "| pag tbet/thet ſkal icke gås 
SEE res behoff / at regere chriſtne 


menniſ ke⸗ effther theres eged gode tøde. 





Vti thet førfte capittel befaler hand / at en 
biſcop ſkal ware ret ſkickelig vti troen / oc vti Fer 
lighed / oc ſtaag emod the falſke predickere / fon 
predicke lougens gerninger / at the duge noget / met 
Chriſto oc euangelio. 


Vti thet andet capittel / befaler hand / at bede 
for alde ſtande / oc hand forbyuder quinderne at 


predicke / oc at bere altokoſtelige prydelſſe / men at 


the ſkulle ware mendene herſomme. 


Vti thet tredie / beſcriffuer hand / huad for 
perſoner / biſper eller preſter / oc theres quinder ſkul 
le ware / framdeles thienere oc theres quinder / Oc 
hand loffuer thet / om noger boger at ware en biſ⸗ 
cop vti ſodanne made. 


Vti thet fierde / forkynder hand the falſ Fe biſ 
copper / oc aandelige ſtaadt / Som ſkal ware tw⸗ 
erdi emod the foreneffnde at ßodanne perſoner icke 
ſtulle ware / men the fon ſkulle forbiude echteſ⸗ 
Egb / oc thend mad ſom gud haffuer ſkapt AT ml 

33 lå vztte⸗ 


rr 
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ATT 


Foataglen paa D.P. bzeff 


tørre; Oc ſkulle foruende aldt thette / med mens 


nifke lerdom thend lignelſſe ſom hand haffuer 
bet. ; 

Hti thet fembte befaler hand / huorledes wit 
duer oc vnge quinder ſkulle beſtilles / O huilke wit 
duer ther Fkulle fødes aff menheden / Oc fo huor 
ledis mand ſkal ere the fromme biſper / eller pres 


ſter / oc ſtraffe thennom ſom ſtraffelige ere. 


Vit thet ſiette capittel / formaner hand biſ⸗ 
perne / at the ſkulle bliffue wijd thet hellige euan 
geliũ oc bruge thet ſamme / met predicken oc leff⸗ 
nid / oe fly the wnottige oc wãuittige fpørfi mal / ſom 
rores ald ene til werdſens rooſſ oc rijgdom at be 


ſoge oe bliffue opkaſte. 
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Sancte Pouels fOꝛſte 
bꝛeff til Timotheum. 


Thet Foꝛſte Capittel. 
SM Ouild Jeſu 


I Chriſti apoſtel / effter gudze 
wor frelſeres befaling / oe 
SY | 1902 herres Jeſu Chriſti / ſom 
JAR VA cv worthob/Timorheo min 


—TW AW 


Nes557 2/84 edbte føn wijd troen / Nade⸗ 
AE N GAKE miſkundhed/ fryd / aff gud 
VA SNUG PÆN wo? fader / oc aff wor herre 
—— — — Jeſu Chriſto. 

Som ieg haffuer formanet reg at thu ſkulde 
bliffne vii Epheſo / thend tid ieg reiſ de til Ma⸗ 
cedoniam / thet gør fo / oc byud ſomme / at the 
ide lere anderledes / oc haffue ide acht paa fabel 
oc hyſtorier ſom ere aff ſlechter / huilken ingen en 
de haffue / men giffue ſpoͤrſmal mere end gud; for 
bedering vti troen Thi ſummen aff budourdet 
er / Elſre aff it rent hierte / oe med en guod ſamuit 
tighed / oc vfaruid troo / Aff huilke ſomme ere aff / 
aldne / oc ere omwende til vntte ſqualdre⸗ the 
ville ware meftere vti foriffren/Øc forſtande tock 
ide huad the ſijge / eller huad the ſette. 






Men thet wijde wiij / at lougen er goud / om 
nogen bruger hende reet / oc wed thet / at thend ret⸗ 
ferdige er ingen loug giffuen / men the vretferdige 
oc vgudelige oc ſoᷣndere / were ſommelige oc vre⸗ 
ne / the form vti hijel ſlaar fader oc moder / man⸗ 
drabere / bolerer / thennom ſom fønde med vna⸗ 
turligt kon / thennom ſom farlocke eller woldtage 
menniſke/ löegnere / menedere oc andet ſom er emod 
thend rette ſkickede lerdom / effter thet hellige guds 
erlige euangelium / huilked meg er betroed / Oc eg 
tacker 
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pol) / 
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uifte fol 
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fys mild 
hanom 
mom / ul 
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(tek 


(ht, 
fre the 
ie Aj 
dr (Fod 
—1 
ſdaſti 
Minis | 
Nefoclt 
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ty 
LF 



























s befaling ye 
FN ELG se 

Jſu Chr/r 
imod 
BO troen Uw 
sr tend/ st do) 
OC aff mor Dat 
Ba 
4 


rug åt th [Fyn 


/huilen core 
were end NE 
ten aff budon 
Ed en gh re 
(Fe forment 
te ſchaldru 

re 
Oc (ul HG 


Ls ø —* 
ne tele 


sag gr god) 
Thea th 
athe vurde 
umelige m 
inde MeD VP 


til Timotheum. 


føder hannom / form meg haffuer mechtijg giorde⸗ 
ptt wor herre Jeſu Chrifto / at band haffuͤer bes 
trodt meg / oc ſaat meg vti thet embede / ſom til for 
tie wor en befpotrere / oc forfølgere / oc for med 


wold / men meg er beuiſd miſkundhed/ thi leg 


haffuer giord thet med wanuittighed vti wantro 
men wor herres Jeſu Chriſti nade / er worden thes 


rijgere / wijd troen / oc kerlighed vil Jeſum Chri⸗ 


um. 

Thi thet er taa wiſſeligen ſandt / oc werdijgt / 
at wij thet vti allemode anamme / at Chriſtus Je 
ſus er kommen vti werden / at gøre føndige men 
niſke ſalige / ebland huilke ieg er thend forſte / Men 
ther for er meg beuiſd miſkundhed / at Jeſus chri 
ſtus wilde førjt beuiſe ſin langmodighed vti meg/ 
thennom fil it exempel / ſom ſtulde troo pas ban 
nom / til thet euige leffnid / Men gud thend euige 
kongge / vforgengelig / oc vføjunlig ; oc ald ene wijs 
eſſ /tee loff oc ere fran euighed oc til euighed Amen. 


Thette bud befaler ieg tig Timothee myn (øn, 
effter the prophecijer ſom ere f Fede offuer tig / at 
rhu øffuertrg vti the ſamme / en god $ffning oc rid 
ver ſkab vtt troen / oc en god ſamuittighed / huil⸗ 
Fe ſomme haffue Fafted fran thennom / oc haffue 
lyder ſkibrudde vet troen / Ebland hullke er Sys 
meneus oc Alexander / huilke ieg haffuer befaled 
dieffuelin / at themme / at the maͤg nemme / at the 
icke mere beſpotte. 


Thet andet Lapittel. 


3o formaner ieg nw / at mand for alle 

| fing / gøre bøn forbøn / oc tackſigelſſe 
di for alle menniſke / for kongger oc alle 
the ſamere ſkickede vti ypperlighed / paa 
thet / wij muge holde it roeligt oc ſtille leffnit / med 
cl gudelighẽed ec redelighed / thi ſodandt er got⸗ 





a a oc ther 
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CD. P. FOꝛſte bꝛeff 


oc ther til med anemmeligt fore gud wor frelfe 6 
Thette maa YE" fon wil at ølle menniffe mas blifføe f; alige / 
hand forftaajar oc komme til ſandhedz bekendelſe / Thi ther er em 
imelig falighed gud / oc en meglere emellom gud oc mennif ten / 
ocfom wij wil⸗ ſom er / thet mennif Ee Jeſus Ehziftus/butlfen fig 
e fortaapauli ſciff haffuer giffued for huermand til en fo2løf 5 
t tale om thend ning / at ſadañt motte predickes vet fin tijd / til hu 


— — — ilfen ieg er fkicket til en predicker / oc apoſtel (ieg 


bag tele ourd / ſiger ſandhed vti Chriſto oc icke iyuger / form le⸗ 


no wil at alle ver the hedninge vti troen oc vti ſandhed. 
nenniſfe frulle 
vorde falige/fo Szo wijl ieg mø / at mendene ſkulle bede vtt 
t alle the (OM huer ſteed / oc oprecke theres rene hender / vden 
— se or wrede oc trette / Tefligefte quinderne / at quinder 
og — el; ne prijde thennom ver bøffurfÉ kledebon / med blu 
er bedze fo ſel oc tucht / icke med kruſſed haaer / eller guld / el 
orſtaa ſom thet ler perler eller koſteligt klede / men thet få quinderne 
zud haffuer icke wel ſtonder / thennom ſom beuiſe gudelighed aff 
ilſyun til perſo· gode gerninger / En quinde ſkal lere mer ſtillig⸗ 
ver at gud ach⸗ hed vtt øl vnderdanighed / Nogen quinde ſteder 
———— ieg icke / at lere / icke helder athun warer herre of 
taadz end en an * ſtie Toͤr Adam 
Jenocwliaano ver manden/ men bun ſkal ware ſti 
re falige geare er fprſt ſkafft / oc ther effter Bens / Oc Adam bleff 
Bf huer ſtadz. icke forfoꝛrdt / men quinden bleff forfordt / oc haff 
uer ingfø2d offuertredelſen / tock ſkal hun worde 
ſalig vti thet hun føder bern / om the bliffue vti 
froen/oc vti kerlighed / oc hellighed med tuctighed. 


Thet tridie Capittel. 





mẽ milder icke kiffafftig ide girig / thẽd form wel for 
ſtander ſijt eged huuſſ/thend fon bøf; — — 
affuct 
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wor ftehh/ 
Ufo ſalig / 
hl (Det eg 
r Mn Fan) 
vs / hulfenſ 
Hil an fol 
! fin tid/th 
ocapoſtel 
uger / ſon hk 
mohed. 


ſkulle bede vi 
hendit / My 
rne / at qundt 
debon / mobn 
ser / llet gid 
tive ſo cundaen 
re dudelighed åF 
| lee met flg 
tig qunde (de 
nmerer henh 
ſalle/Thi Vn 
; Oc Nmblf 
vadede od 
ſtel hun vd 
athe bliffue vå 
med mened, 


jneb 


inge) 
; enbede /hand 


en bujcop 
aly ene oma 


til Timotheum. 
haffuer / med ald redelighed ( om tog noger ide 
kand forſtande ſijt eged huuſſ / huorledẽs ſkal hand 
fozjøzge gud; menhed?) icke thend ſom nyeligen 
haffuer taged wijd troen / paa thet / hand ſkal ide 
opbleſſe ſig / oc falde vti fortalerens dom⸗ Wen 
hand ſkal oc haffue it dot witneſ byrd / aff then⸗ 
nom ſom ere ther 5. vden til / paa ther hand ſkal 
icke falde vti fortalernes ſnare oc forſmedelſe. 


Theſligeſt ſkulle thienerne / ware redelige / icke 


themmelige windning / the fon haffuẽ troens låns 
lighed vii en ven fi amuittighed / oc thennom ſkal 
mand lade pryffue til forne / oc ßo ſkal mand lade 
thennom thiene / om the ere vſtraffelige. 


Teſligeſte ſkulle quinderne ware redelige / icke 
fortalere⸗ Edruge / troo vti alle ting / Thienerne 
ſkulle ware en quindes mend / ſom wel ſtande the 
res born fore / oc theres eget huuſſ / Oc the ſom wel 
thiene / foruerffue thennom ſelffue en god fram⸗ 
gong / oc en ſtoor frighed vti troen med chriſto Jeſu. 


Sodant ſcriffuer leg tig / oc hober med thet 
ſnareſte at komme til tig / tog om ieg tøffuer / at 
thu ſkalt wijde / huorledes thu ſchalt wandre vet 
gudz huuſſ / form et thend leffuende gud; Firde / 
en ſandhedz pulere/ oc 78 kg" Oc wijſt er 
ther én ſtor gudelig lynlig dom / gud er obenbarid 
vti kodet / retferdig giordt vti Tanden / hand er 
ſeedt aff englene / predicket for hedningene / trood 
aff werden / optagen vti eren. 


Thet fierde Capittel. 


KR Inden figer ſandelige / at vti thee ſiſte 
toder / ſtfülle nogne falde aff troen / oc 
cgffrue thennom til the wilfarende aan⸗ 

aa ij der / oe 
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føden til ) | 
ſtald thu forten 
De the wantroo 
rom icte ere vti 


uircke. 


Werck ber 
thiſſe tienere ag 
ware the pre⸗ 
fter / oc deſom 
woforis at giff⸗ 
ue ſacramẽta oc 
chriſtne børn oc 
giøzeganvte riſ⸗ 
ler til folcfens 
behoff. 


tuetungede” icke wingiryge / icke gyrige effter vs 12 cuſtelse 


ATT 






























S. Pouels ro eſte breff 


der / oc dieffuels lerdom / wid thennom / ſom lyuge 
med øglerie / ſom ere betegnede vti theres ſamuit 
HU tt tighed? med brande mercke / oc forbyude edptef 4 

ÅL HE Ea(f/oc byude / at vndholde fig aff thend mad ſom 


gud haffuer ſkabed / thennom ſom troo / gt bruge 


med iachſigelſe / oc thennom ſom bekende ſandhed⸗ En 
VAR T h thi alle gud; creature ere gode/oc inthet ——— sr 
URE telig ſom anammes med rackſigelſe / thi thet bets 
0 ligeg ores / wed gud; ourd / oc bønner naar thu for * 
HL . 2 VEL a liffuer thu en —B 
HL HERE maner bagderne vti ſodant / foo bliff 
|| (i | god Jeſu Cbrifti thienere / thu ſom eft opfød vi * 
| Hd | Troens ourd - oc gode lerdomme / huilken thu haff —*— 
| ner effterfuld til thendne tijd / Men the w aandelige fa 
0 | oc forfengelige fabel kaſte burt fran tig. — 
⸗ We NÅ 
Oc øffire tig ſelff helder vti gudelighed /thi gen 
thend legommelige yffuinge er føge nøtres men gu else 
delighed er nytte til alle ting / Oc haffuer thette ner kvm 

uerendes oc tilkommende leffnes forietthe /Thette mmm 

er iag wijſt fandningen oc werdt at holde vti al⸗ END 

de mode-tbi ther for arbeide wij / oc ere forſmade⸗ 

at wij haffue hobed paa chend leffuende gud / ſom 
er alle menniſkes freiſſere / oc fordeles theres ſom Andin 

| troo paa hannom / Sodant byud oc leere-L ad in⸗ SÅ 
| gen forachte thin vngdom / men war it exempel Mud by 
thennom ſom troo vti ourdet / vti omgengelſe/ vti —T 
kerlighed / vtt aanden / vti troen / vti kyuſk hed. —— 
Bliff warafftig vin leſning / formaning / oc ler fed ther 

dom /til fo lenge ieg Fommer / Forgette ie thend — 
gaffue / ſom tig er giffuen wijd prophecien / vti thet ſanng 

thend eldefte haffuͤer lagt pas tig ſijn hand / So⸗ te 

| dant bruge / gack ther met om / at thin forbedering Nr Mor 

muo Funogøzes huermand / Zaffue acht pag tig RE 

fol oe lerdommen / bliff beſtandig vti teſſe ſtocker⸗ fe " 

| Cbiom thu fher ger/ fo gyrer thutig ſelff ſalig⸗ —E 

oc thennom ſom tig høre. ALL 

Winge 


Thet fembte Capittel. 
Thend 
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| W 
serber > 


ſouithe Thit 
rat holde vita) 
xat foſmd 
Fund did br 
mles ens fm 
x bere/edn 
par it etenpe 
omgengdl pi 
vt kyuſt ho 


anening dclt 
— 
(in hand bo 
vin forben) 


(| 
1 


| | | 
J 





— — — * 
til Timotheum. 
end gamble ſkalt thu icke hardelige 
ſtraffue / men formane hannom / ſom ẽn 
fader / The vngge ſom bagdre, The gam 
ner ble quinder ſom thin moder / The vvjng⸗ 

e ſom føftere / med gl kyuſkhed / øre the widuer 
er rette widuer / Men om nogen widue haff 
uer bøn eller bagdze / ſoͤſter börn / lad thennon 
til forne lere / at regere gudelige theres eged huuſſ⸗ 
oc gore forelderne lige ſom thennom er ſked/ Thi 
ther er wel giord oc teckeligt for gud / Men huil⸗ 
ken en reet widuffue er / oc forladt / ſom ingen haff 
uer at forſoꝛrge / hun haffuer fast ſijt bob til gud/ 
oc bliffuer warafftig vti fine bønner dag oc nat⸗ 
Men huilken ther leffuer vti welløft / hun er leff⸗ 
nendes DØD / Sodant biud / paa thet / the muge wa 
re vſtraffelige - Lr ther fo gt nogen icke forſor⸗ 
ger thennom / fon hende høser til, fordeles then ø 
nom ſom ere vti hendes huvff / hun haffuer forla 
Det troen / oc er werre end en wantro. 











| 
ey 


se 2 - 
le …m 1 
sb as ad 
vad ka: rr 
å " z ' 
d . U 
. zæ i 
r ”n« —* | 
år « 
* 


Lad ingen widuffue wluelges / vnggere 
end treſintiuge gar oc thend ſom haffuer wared 
it god Mands huſtru / oc fon haffuer ith got 
widnef byrd / at bun haffuer øfued fig vti gode 
gerninger / om hun haffuer oc født bern / om bun 
haffuer gerne londt huuſſ / Om bun haffuer toff⸗ 
uer hellige menniſ kes fdder / om bun haffuer kom 
med thennom til hielp oc troſt / ſom wore bed 
tede; Øm hun haffuer offued fig vii alde gode 
gerninger / Men beuare fig inthet med the unge 
widuer / Thi norſom the begønde ar wore lyſſaff⸗ 
tige mod chriſtum/ fo wille the giffte thennom⸗ oc 
the haffue theres dom/ thi the haffue forkaſt thend 
forſte troo / ther til med/ ere the leduge / oc lere at 
lebbe om vti huuſſe / Øc the ere icke ald ene ledu 
ge / men oc ere fulde aff ſqualder / Oc løbe om med 
tidinge / talendes thet ſom icke bequemmer · 

Cher for wil ieg at the vage widuer / ſtkolle 
> 


LE 4 


& ty giffte 
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S. Øouels FOꝛ e bred 


giffte thennom / føde byrn / regere theres buuff / 





ti 





at the ingen ordſage giffue theres modſtandere/ ge/ gen 
at hand kand tale ilde pag thennom / Thi ther ere dur fh the 
alderede nogle omwendẽ / ſom ere effterfoldne dieff⸗ nihein 
uelen / Er ther ßo / at nøgen troo menniſke/ ens bode 
figen mand eller quinde / haffuer widuffuer / the Mm nderl⸗ 
ſkulle ſelffue forſorge thennom / at menheden ide (if ſelig 
beſuares / pag thet the mo fonge nock / ſom ere ret⸗ galgheden 
fe widuffuer. yder vt dn 


The eldſte font wel forſtag / thennom ſkalfylefſd 
mand bolde dubel are werdt / fordeles thennom DUE yo 
ſom arbeide ver guds ourd / oc lerdom / Thi ſcriff⸗ Fh fond 


ten ſiger / Thu ſkaldt ide tilbinde munden / pag dre fran føl 

thend ozfe fort drager / Øc en arbeidere / ér fyr ris hade / y 

løn werd / Mod en gammel ſchalt thu ide høze fe g fon bøde 

remal / vden two eller tree widne / Straffe for hus hivi hef 

ermand thennom ſom føndet; paa thet the andre ſuſncx the 

muge froͤchte. | kød 

ti …… Jeg widtner fol gud/ oc wor herre Jeſu Chat len norfe 

it fø ſto / oc the vduolde engle/at thu holder teſſe / vden In lede off 

Ku NÅ aff lade / oc inthet gyor vberod / Leg ide ſnart thi bv fly vt 6 
| AEK: he hender paa nogen / Oc gyꝛ tig ide delafftig vei woeſkadel 
Kul ——— fønder 7 Hold fig ſelff reen oc klaer / nihtefuel 
Hit tid icke mere wand / men føge wyn/fo2 thind Hud ad, 
| : | inøgefj FFyRd / oe for thin ydelige ſyugdom ſkyld. Kart as 

| Somme mennif kes fånd er til forne øbenbæ 6 
red / oc fore gaa til dommen / oc ſomme følge ther hu —8* 


effter tefligejte ere oc gode gerninger / til forne oben 


| — Ndr de 
barede / oc the ſom anderledes ere kũde icke ſkyules⸗ Ha uns 


ny pl 
. æ. — STRESSE Ni) g | 
fy Thet fiette Capittel. ig 





. i. gå i : ; rug: 
Jenere ſom ere tønder ooget / the ſkulle 60 














bolde theres herrer vtti all ere / paa thet —8 
IR al uds naffn oc lerdom ide fozadtes / fn 
— Tcoch the ſom haffue troo herrer / then⸗ it n 
nom fFulle the ide, forachte / for thi the ere bigs —8 
dre / men | hur 
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an: 


Niros hur 
Mid pay 
M 


* 
* 
DLT 


thenen 
xles ham 
m UN for 
Munden /N 
eidett / ty 
u te hu 
traffe fat 
het Ehe sn 


forme Aden: 
me fle 
alforech 


mig ls 
bie (Fod 


til Timotheum. 


Dre / men the ſtulle ware faſt mere thienſtafftice⸗ 
effter thi the troo oc ere elſkede / oc * NUDE 
vti welgerninger, 

Sodant lere oc formane / Øm noder mand 
lerer anderledes pc ide tilhenger wor herres Jeſu 
Chriſti ſalige ourd / og thend lerdom ſom er aff 
—— er opbleſd oc wed inthet / men 

and er vtødstig ptt ſpyrſmal / oc er en ordgydere 


aff huilke fødes / affuend / kyff / bander, onde myf 


tancker / forfengelig kryg / ebland ſodane menniſke 
ſom ere Fordzelfuede ifheres ſind / aff huilke ſand 
bed ør fran taget / ſom mene ar gudelighed er for 
theres bade / Zoldt tig fran fodanne/ men ther er 
en ſtoor bade / huoſom̃ gudelig er/ oc lader ſig ny 
ge / thi wij haffue inthet fø2d vti thenne werden/ 
ther fo3 er thet oc swift / at wij ſkulle inthet føre 
er wd. ig 

Men nozfom wij haffuefode oc klede / ßo ſkul 
le wij lade OF nøye/tbi the ſom wille worde rige, 
the falde vti freſtelſſe oc ſnare / oc atſ killig bege⸗ 
ring / oc ſkadelige loſte / ſem forſincker menniſkin⸗ 
vti fordreffuelſe oc fordømmelfe / thi girighed / er 
end rod til ald ondt / til huilken ſomme haffue hafft 
løft, oc exe affaldne aff troen / oc haffue ingferdt 
thennom ſelffue vti ſtoor bedreffuelſe/ Men thu 
gudz menniſ ke / fly ſodant / wer effter retferdighed⸗ 
troo/ kerlighed / gudelighed / tolmodighed / ſpagfer 
dighed / ſtride en god ſtrijd vti troen grib ther dui⸗ 
ge leffnid / fil huͤked thu eſt kalddet / oc haffuer 
bekend en god bekendelſe / for mange widnef byrd, 


Jeg biuder tig for gud / ſom alle ting gør leff 
nende / oc for Jeſu Chrifto / fon haffuer bekend 
en god bekendelſe vnder Poncio Pilato / at thu hol 
der budourdet vbeſmittet / vſtraffelig / til wor her 
res Jeſu Chriſti obẽbarelſe / hulken bethee ſkal vote 
ſijn tijd / thẽd hellige oc thẽd aldeneſte hoffding /ſom 
er en kongge/affuer alde kongger / oc en herre offuer 
olle hexxer / ſom gr ald ene vᷣdẽdelig / oc boer + 
it BY 
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BD. Pouels FO dte bꝛeff 


it lyuſſſtil huilked ingen kand komme / huilked in⸗ 
thet menniſke haffuer ſedt / eller kand ſee / hannomn 
ſkee ere oc euigt herredom Amen, 


Byud thennom ſom ere rijge aff thende wer 
den / at the ide achte paa hoye ting / oc ide ſette 
THE theres hob / paa thend w wiſſe rijgdom / men pag 

| | | thend leffuende gud / ſom giffuer off mangfoldeli⸗ 
i | ge/ altingeſte at bruge / at the gåre ther fom godt 


fl 
j 


iD | er; gt the ware rige vti gode gerninger / at the 
| gerne giffue / gerne med delle / oc legge thennom 
HURT felffue en fat ocen god grund til ther tilkomme ⸗ 
INN K | lighed / at the maa fonge thet euige leffned . 


d Thimothee bengre thet ſom tig er befglet / 
oc fly the w aandelige oc vngtte ourd / oc tuedrach 
telige ourd / pri thend falſke lerdom / huilke ſom⸗ 
me Haffue bekend / oe haffue faldet aff troen / Nat 
De spare med fig Armen. 





HK Screffuen aff Laodicea ſom J en hoff⸗ R EN 
BH uid ſtad vti phrygia Pacaciana. inf 
J Wmder! 
Mir kr | 


jer 


6 
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Uk Fozetaalen paa Gancte 
—* Pouels andet bꝛeff 
til Timotheum. 














ftheden 
OC Ide fo 
on / enn 
am al AAL LD) CE it fondebzefF/ vei builed 0 
2 SS, CA &. Poyeld foꝛmaner Timo⸗ 90 
Nr lle ( Øl | | ØS) theum / at hand bliffuer wa⸗ Ulf 

in SCI LE rafftig / ſom band haffuer 


begyndt / at predicke thet hel 
lige euangelium / ſom oc wel 


EG: Å | —— La ” 


tiger byd gpʒres behoff/ thi mange fal 
Kd/Oc hi ver ther fran / ther til med / ere ther mange falf' fe 
n huden aander / oc onde lererre / ſom emod ſtande ⸗ ther 
FEE for tilbøz thet en biſcop / at woge ald tijd / oc ar⸗ 


beide vii thet hellige euangelio. 


Serdeles forkynder hand / vti thet tredie oc 
flerde capittel / thend farlighed / ſom tilſtander vti 
rå hl the ſiſte tyder / at the falſke aandelige leffnid / ſkal 
lang, foafpze ald werden; med thet vtůortes fyn, 
synder huilked / ald onf Egb oc woijd / bliff 
uer ſtadfeſt form wij nw (theſſ werre 
ſee) at Sancte Pouelds prophe⸗ 
cie / er gandſke fuldkommen 
vti wor aandelige ſtandt . 


bb 





f 


5 
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Chet andet Dancte 
Pouels bzefeil Tic 
motheum. 


SER DE ———— , 
i —* sl * ———— —* * fee: —— * 7* 
—— AN z re — — dit 2% 37 —— — | 
Re, TAS — — 
RR ⸗ —* — 
"Aa g >" 
i — 4 — 


FSA YTefu Chꝛiſti apo 
—A ſtel/aff gudz wil 
Ses lie / gt pudide 
Aiiff ſens forietter 
ſomere vti Char 
ſto Jeſu. 
JWMyn kere føn 
Timotheo; 
Nade miſſ⸗ 
kundhed / frijd / 
aff gud wor fa⸗ 
der oc wor herre 





Jeg racker gud / huilken ieg thien / fran mine for⸗ 
eiderne her til vti en ren ſamuittighed at ieg ide 


For thendne ſag ſkyld / formaner ieg tig / at 


thu opuecker thend guds gaffue ſom er vti tig/ aff 


thet ieg lagde mine hender paa tig / Thi gud haff⸗ 
uer ide giffued oſſſ en frødtelig FJand / men kraff⸗ 
tig / kerlig / oc edrug / Ther for ſkalt thu ide bly 
yes; aff wor herres widnef byrd/ icke helder for min⸗ 

ij fFylds 
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S. Pouels andet bꝛeff 





Hi (I ſkyld / ſom er bunden fore hannom / me lgd med nn 
u kil thet hellige evangelium (ſom ieg) vti gud; krafft⸗ J * 
Hi ſom off baffuer ſalig giordt / oc kald off / med it 
KR helliget kald / icke effter wore gerninger” men effter 4 
| hans fozfette oc nade / huilken off er giffuen vti * 
AE: | Chriſto Jeſu / fore euig tijd / men nw er obenbared/ jon 
Mal vti Jeſu Chriſti obenbaring / ſom er wor frelffes me 
98 | ve, ſom haffuer Døden til inthet giordt / oc ingfø2d mø 
il | liffued /oc en vfor gengelighed / wyjd thet hellige mr: 
ME. A evangelium / vti huilfed ieg er ſaat en predider / 4 
in HE I | oc apoſtel / at lere hedningene / for huilked ieg lij⸗ ak 
| 4 | der ſodant / tock bløyes ieg ther ide aff / Thi ieg 5* 
| wed/ oc er mwijff/ paa huilked ieg haffuer trod / oc mer 
1 Mt band er mechtug at beuare thet ſom ieg haffuer be ne 
falit hannom til thend døg- >» 

old tijg effrer ther exempel / form tig er giff⸗ SSR 
aged * — ourd/ huüke thu haffuͤer hø2dt Cyt 

it meg / om troen/ oc thend kerlighed ſom er vti ho 

VäWV Cbrifto Jeſu / Thenne gode befalning / beuare wijd ile 
LA RL thed helligaand / ſom boor vti oſſ / thu wiſt / at al fua 
Hil De the form vti Aſia er / ere faldne fran meg / ebland ſimd /hen 
Att huilke ere / phygelus / oc Hermogenes / gud giff⸗ ane ther 
EH Pt ue Orefiphozi huf fold, fyn myſſ unde / thi hand Frue om 
ik haffuer tijt wederqueged meg / oc hand haffuer icke Fin 

hafft blyyſel / aff min fengſel / men thend tijd band 
kom til Rhom / atſpurde band meg / oc fand meg/ fit 
Gud giffue hannom at hand finder miſſ kundhed / Fills arb 
hoſſ herren / paa thend dag⸗ huor møged hand uud for 
wor meg til thieneſte vti Epheſo / thet wijſt thu teo 
Mi beſt. ⸗ fo ( 
Bld ma 
| Thet andet Lapittel. mat 
Kopſto 
30 bliff nw ſtarck myn ſon / wijd thend —* 
nade ſom wij baffuc vti Chriſto Jeſu⸗ 

— i] Ocbugd thu haffuer hø2d aff meg / wijd mM 
—mange widneſbyurd/thet befale troo mẽ wßg 
mf ke form bequemme ere ar lere andre / Toll ſom ſèl 


en god 
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u 
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ffunde / INK 
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hend hoffon 
9 

thend tid NE 
—⸗ så 
ermih NU 
' É mn het) 
oe myg" 


hand 


RÅ 
NL 
* 


* i É j 
til Timotheum. 
ett god Jeſu Chriſti ſtridzmand / ingen ſtridzmand/ 
beblander fig med teſſe timelige tingeſte / pag thet 
ban mas behaffue thend fon hannom haffuer vd⸗ 
uold / fil en ſtridzmand / Oc end tock nogen ftrider/ 
Evønes hand ide / vden band ſtrider mandeligen 
En bonde ſom pløger oc ſager ageren / byr føaft 
at nyde aff fruchten / Merck huad ieg figer / gud 
ſkal giffue tig forſtand vti alle ting. 


Saff vti hugkommelſe / Jeſum Chatftum / 
form ev vpſtanden aff the dode / aff Dauidz ſchlet / 
effter mit euangelio / ver huilken ieg lyder, oc bun 
Den er / ſom ft wgerninges menniſke / men gudz 
ourd wor icke bundet / ther for lijder ieg alle ting, 
for the vdualde / at the oc muge komme til thend 
ſalighed / fon er vti Chzifto Jeſu med thend cuts 

e ere. 
Thet er oc wiffelige ſangningen / ere wij met 
dede / fo fEulle wij med leffue⸗ lyde wij med / 
Fo ſkulle wij med regnere / Nechte wij hannom / 
fo nechter hand off/troo wij icke/ ßo bliffuer hand 
ſand / hand kand ide negte fig ſelff / Sodant for⸗ 


mane thennom / oc beuiſe fo2 herren / at the ide. 
kyffue om ourdene - ſom inthet ere nøttuge/ vden 


aff at wende / thennom fombøze ther oppaa. 


Leg wind ther paa / at beuiſe tigen vſtras⸗ 
ffelig acbeidere for gud / ſom reet deller tet ſande 
ourd/ forlad the w aandelige oc forfengelige diſpu 
terende om ourd / thi thet hielper mged til vgude 
lighed / oc theres ourd / fortherer om kring ſeg / 
ſom en krefft / Ebland hutlke ere Zymeneus oc 
Philetus / huilke gongne ere fran ſandhed / oc ſige 
at opſtandelſen / eẽ alle rede ſkedt / oc haffue wendt 
ſomme menniſ Fe fran troen. 


Men gudz faſte grund ſtonder faſt / oc haff⸗ 

ter thette kegen / gud Fender thennom "Le — —— 
re td / Oc alle the form kalde paa Thriſti nagn⸗ 
me bb j  giffue 
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FPoueſs andet bꝛef 


giffue thennom fran vretferdighed /Vti it ſtordt 
huuſſ / ere icke ald ene guldkar oc følf kaar / men 
oc ho treekar oc leerkaãr / Oc ſomme ere giorde til 
erlig brugelſe / oc ſomme til wanerlig / Huoſom mø 
renſſer fig [ge ſodant fold / hand worder it: hel⸗ 
ligt kaar til eren / hof bonden bequemdt at bruge 
oc haffue bered / til hyer god gerning. 


Sly røngdommens lyſtelighed / oc waar effter 
retferdighed/ troen / kerlighed/ frijd / med thennom 
alle / form paa kalde herren med it rent hierte/ 
Men darlige oc w wife ſpzrſmal forlad / thi thu 
wiſt / at the gere icke vden vſamdrectighed / men 
en gudz thienere ſkal icke ware kyffagtig / men ſpag 
ferdig mod huer mand / oc gerne lere andre / ſom 
kand fordrage the onde / oc kand med ſachtmodig 
hed / ſtraffue thennom ſom emodſtander / om gud 
wilde noger tijd giffue thennom anger / at bekende 
ſandhed/ oc bekende thennom ſelffue / at the motte 
komme aff diffuelſens ſnare / ſom ere fangne aff 
hannom / effter høns egen willie. 


Thet tridie Capittel. 


het ſkal thu wüde / at vti the ſiſte das 
ge / tilſtander farlige tijder ther ſkulle 
Ikomme menniſke/ſom meged ſkulle bol 
de aff thennom felffue/ girige / ſtorhue⸗ 
de / hefferdige / ylde talende / theres forelderne v⸗ 
horſomme / vᷣtachnemelige / vgudelige / vkerlige / ſom 
ingen wenſkab ſkode / ſtendere / w kyuſſke wmil⸗ 
de⸗ forgettendes ald godt / forredere / offuergiffne/ 
opbleſde / huilke mere elſke welluſte end gud / ſom 
ſyunes at wandre gudelige / men gudelige krafft 
fornechte the oc fly thu ſodane / Thi ebland teſſe 
ere the / ſom løbe egemmen huſſe / oc tage quinder 
fangne / ſom ere med fønd beſugrede / oc fare med 
atſkillige loſte / huilke alle tijd lere / oc —— toch 
aldrig 
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I Fent hau 
A4 $ 
Aad / this 
17k ;Å i 
Eta ut 
— 4 Y 
ang Metis 
re andu / n 
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* 
ander /ott do) 
alt / Abdh 
— 
se atten 


ate fange 


tel, 


tt the ſſted 
xe / Her (fl 
ed (Fole 
mme frk 
; addet 
pfetlgh 
STILL 
/ offergſ 
rød gud 
ydelige ki 
hy eblend få 
tage om 
00 føre 
og fynd uy 
pind 


til Timotheum. 


aldrig komme fil ſandhedz bekendelſe. 


Ligeruis ſom Joannes / oc Jambres / ſtode 
Moſi emod / Fo ſtonde teſſe oc emod ſandhed For 
dreffuede menniſke vii theres eged find / vtuelige 
vti troen / men the ſktulle inthet forbedre thennom̃ ⸗ 
thi theres dorhed / ſtal obenbares for huermand⸗ 
ſom oc the andres bleffne / Tog haffuer thu effter⸗ 
fuld myn lerdom / vnderuiſning / forſette / myn tro⸗ 
myn langmodighed / myn kerlighed / myn tolmo⸗ 
dighed / myn fozfølgelfe / myn pinafftelighed / ſom 
meg ere hende vii Anthiochia / Iconio/oc vti Ly⸗ 
ſtris / huilke forfelgelſe leg haffuer lijd / oc gud haff 
uer frelſt meg frañ them alle / Oc alle the ſom wil 
le gudelige leffue vti Chꝛiſto Jeſu / ſtulle lijde for 
følgelfe-men onde memniſke oc forforere/ ſkulle fold 
kommes til thet werſte / the fare wild / oc forfere 
andre. 

Men bliff thu warafftig / i the tingeſte ſom 
thu haffuer levdt / oc tig befalne ere / thi ihu wiſt / 
aff huem thu haffuer lerd / oc thu haffuer wiſt 
thend hellige ſkrifft aff thin bardom / huilken teg 
kand gåze wijeſſ / til ſalighed wijd troen / vti Chꝛi 
ſto Jeſu / Thi alle ſcriffter form ere inggiffne aff 
gud / ere nørtuge fil lerdom / fil ſtraff / til forbedrel 
ſe / til tuchtighed ſom er vti retferdighed / at it gudz 
menmf fe kand ware w wanſ kelig /ſkickelig til alle 
gode gerninger. 


Thet fierde Lapittel. 


Zo widner ieg nw for gud / oc wor het 
i re Jeſu Chriſto / ſom tilkommedes er at 
| oømme- leffuendes oc dede / vti ſin oben 
| barelfe / oc vti før rijge / Predicke gudz 
our ſtatt faſt / møre fig vti tnd / eller vii vtijd/ 
ſtraffe/ truffue formane-med al ſachtmodighed oc 
lerdom / thi thend tijd ſchal komme / at she f — 
ig 
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(| S. Pouels 
LN icke anamme falig lerdom / men vduelge thennon mM 
| | | ſelffue / lerere effrev theres egne begering / Effter algh 
HU Ht ſom gavne klee pas thennom⸗ oc the ſkulle wende 
1 theres zene fraͤn ſandhed / oc wende thennom til gdf 
J fabel / Men woge thu/ vti alle ting / war ſtarck⸗ —2 
| vti fo2følgelfen/ gø2 thet ſom en euøngelifE pe 3 phytt 
3 | vider tilbyr / fuldkom thit embede mandeligen. ſut 
— fy 
| || f Ul Thi ieg ſkal nw offeres / oc thend tijd ſom ieg 
UN OA ſkal oplåffes vti / tilſtaar / Jeg haffuer ſtrijdt en 
HENDE |: | god ſtrijd / ieg haffuer fuld endt mit lub/ teg haff 
| —4 ůer holdet trõo / framdeles er meg ſkicked retuiſ⸗ 
hedens krone / huilken herren ſkal giffue meg / paa 
| Alt thend dag / ſom er en retuiſſ doͤmmere / Oc ide me 
ald ene / men oc alle thennom ſom elffe hans ti , 
kommelſe / legge wind paa / at thu kommer ſnardt 
til meg. | 


kh Thi Demas haffuer forladet meg” oc giffued 
ft fig til werden / oc er reiſd fil Theſſalonicam / Tj⸗ 
UNR: tus fil Dalmactam Creſces til Gallaciam Lucas 
Fu, er aldene hoff meg / tag Marcum med tig til meg/ 
HARE thi hand er meg nøttig til thienſte / Tichicum haff 
Brun uer leg ſend til Epheſon/ Naar thu kommer / ßo 
Hk tag med tig thend kiortel ſom ieg lod ligge vti Tro 
| adẽe / hoſſ Carpum / oc bøgerne/ferdeles pergamen 
terne / Alexander thend koberſmid haffuer beuiſd 
meg møged ondt / gud betaler hannom effter fine 
' gerninger / foruar tig for hannom / thi hand haff 
uer møged emodſtandet wore ourd. 
f 


RNA Thend tid ieg forſt forſuarede meg / ſtud in⸗ 
EH gen med meg / men alde forlode meg / tog giffue 
te gud / at thet ide tilregnes thennom / men herren 
ſtud med meg / oc ſterckede meg / paa thet / thende 
mr predicken motte theſſ widere vdbredes / formiddelſt 


RANGE meg” oc alle hedninge motte høze hendne / Jeg er 
J frelſed aff lzͤffuens mund / gud ſkal frelſe meg fran 
ll alle onde gerningger / oc ſalig gyre meg vti fyt * 
ell re 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


/ 


—XI 


myg 
Ing | AN 
[full —RL 








Remo + 


SAS ANN 
KANGEITE på 
MnNligon 


IND tid fol 
ffutt free 
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1 afte hast 
Kortene (sat 


heg oc gid 
hf lontcanv 
Abciem Aus 
med fig tm 
Aiqiumh 
hu konnn 
lugernl 
deles pungen 
ſhaffetbun 
non fre 1 
vhi had) 


R 
F 


N 


DN ni 
til Timotheum. 


melſke rijge / huilken ſkee ere / fran euighed oe tå 
euighed Amen. 


Zelſſe Priſcam oc Aquilam / oc O neſipheri hun 
ſolck / Eraſtus bleff vti Corintho / men * lod — 
phymum fyng vti Milleto / See til at thů kommer 

for winther / Eubolus / oc Pudeus / oc Lys 

nus / oc Claudia / oc alle bagd2e helſe tig/ 
Worꝛ herre Jeſus Chriſtus ware med 
thin aand / Nade ware med eder 
A Mm — nNMn 


Anden Sancte Pouilds breff eller 
epiſtel til Timotheum ſcreffuen 
ptt Rhom thend tijd Po⸗ 
uild kom anden tijd til 
rette for thend Keiſ⸗ 
ſere Nero⸗ 


Ce 
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Foꝛetaalen pag Sancte 
Pouels bꝛeff ſom hand 
ſcreff til Titum. 


Hendne epiſ⸗ 


tel er ſtacket / men møged 
chriſtelig lerdom er ther vti/ 
meſterligen begreben / huil⸗ 
ken en chriſten behoff er ad 
wijde / huorles it chriſtid me 
nif fe ſtal leffue. 

— Vti thet fyrſte capittel 
lerer hand / huad en bifcop/eller ſagne preſt ſkal 
ware for en mand/at hand ſkal ware from oc ler 
der / ad hand kand predicke thet hellige euangeli⸗ 
um / oc emodſtande oc til inthed gore / falſſke ler 
domme aff wore egne gode gerninger, aff menniſ⸗ 
kelige paafunde oc loug / Zuilke alle tijd ſtrijde 
emod troen / oc forføre menniſkens ſamuittighed / 
fran thend chriſtelige frijghed / oc binde thennom 


til menniſſ kelige gerninger / huilke tock inthed nyt⸗ 
te ere / til menniſ kens ſaͤlighed. 


Vti thet andet capittel / lerer hand alle hon⸗ 
De ſtandt / gamble / wnge / quinder / mend / herrer / oc 
ſuenne / huorledes the ſkulle holde thennom / ſom 
the Chriſtus haffuer forueruidt / formiddelſt fin ded 
ſig til eigedom. 


Vti thet tredie lerer hand werdens herrer, oc 
førfter/gt ære oc ware wnderdanige / oc giffuer ther 
til kende / thend nade Chriſtus haffuer foruerffuid 
oſſ / ad ingen ſkal tencke / at noch kand ware / at wij 
ere wnderdanige herredom / thi all wor retferdig⸗ 
heder inthed for gud / ther til oc befaler hand 49 
fly —— the ſom wille ſtande paa theres egen 

ind. 


Lo æe kk mø — — Oz I — — — 
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til Titum. 





, ahand 
Thet Foꝛſte Lapittel. in 
morr: 
J 
| | O Uu € lo te ſua 
| | — ſin / hu 
| ERR cn gud; thienere/ ** 
md oc Jeſu Chꝛiſti PD, Gr" 
| | — apojtel / at predi an 
ME ce troen for thẽ —5 
Ent rom fom aff gud lor 
| | (ERE cre vdualde oc — 
9— A ſandhedz beken⸗ ma | 
SØ delfe-bmlte ſki⸗ ahen 
cker gudelighed⸗ mate 
rd) paa ttb ho b/til ran ſ 
NI SYRE ther evige leffnid hyvran 
lt: SS huilked gud (form ghhenes 
=== ice lyuffue kãd) hænde 
haffuer nw oben — 
| bred vti ſin tijd / føt ourd/ / wijd thend predicken NS 

) Mis meg ev befalit / effter gudz wor frelſeres befal⸗ 

ing. 


Tito myn echte føn effter thend mene troo ⸗˖ 





| 
| (MI Vademiſkundhed / frijd / aff gud fader / oc 
Hk wor herre Jeſu Chatfto/ ſom er wor frelſſere 
Ther for lod ieg tig vti Creta / at thu ſkulle fuld Mo 
"LÅ ende ther / ſom ieg aff lod / oc beſette ſtederne ber Ull 
ML oc der med ſogne preſter / ſom ieg haffuer forſkic⸗ fin hl, 
ra ked tig / Om nogen er vſtraffelig/en quindes mand / Ulige 
J ſom troo bron haffuer / huilfe icke ere berochtede⸗ bh 
— vti drucken ſkab / eller vhꝛrſomme / Thi en biſcop — 
Hind. ſkal ware vſtraffelig / ſom en gudz forſiuns mand» ddg 
[UNA form ide holder møged aff ſig ſelff / icke wredaff⸗ He vp 
un tig / icke wingirijg / icke trette. afftig / icke gijrig Kw) 
HERE ti vthem⸗ ; 
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ne 





Jlttel, 
duel) 


(udi thing 
r Jels Chuh 
yſte / strain 
e troenfoꝛ th 
sm (om ag) 
SÆN TNT 
dhed; heth 
aſſ / hulkiſſ 
Fer gollho 
søg uh hobe 
hermed 
ulked gohn 
fe hufrueli 
afuer Hm Ond 
thend pꝛdin 
ſſasbi 


wene trold: 


"tud fader/ 
yfreſut 


ho ſtultſi 
tg ſtedernt hf 
Fuer forf he 
uindes mand⸗ 
ge ber dte” 
Ch W! bl) (09 
— 


malt) 


NM 
RR 


AN 


ør ⸗ 
til Titum. 

ta vtbemmelige windning / Men thend ſom deres 
loner huuſf / from / eedrug / retferdug / gudelig / ky⸗ 
uſk / oc holder faſt paa then wiſſe lerdoms ourd / 
at hand maa ware mechtug / ad formane med til 
bøzlig lerdom / oc at ſtraffe thennom form emod 
ſtander . 

Thi ther ere mange weractelige/oc vngts 
fige ſqualdere / oc foafgtere/ fordeles ebland I⸗ↄ⸗ 
derne / huilke mand ſkal tilſtoppe munden / ſom om 
vende gantſke huuſſ/oc leere thet ſom vthemmeligt 
er / for fuel windning ſkild / en aff thennom 
haffuer ſagt / ſom wor theres egen prophete/ 
The ſom boo vti Creta haffue allẽ tijd wared lig 
nere / Aüſmme nød / oc lade buge / Thette widneſ⸗ 
byrd er ſandt / ther for ftrafferbennom hordelige/ 
at the mer ware retſ kickede vti troen / oc icke acte 
paa the Føde: Fe fabel / oc menniſke bud / ſom wen 
De fran ſandhed / The rene ere alle ting rene / men 
the vrene / oc wantro / er ingen ting reut / men bo⸗ 
de theres hug og ſamuittighed er vren / The ſige at 
the kende guð / men the nechte thet met gerningen/ 
fhi the ere the / huilke gud ere wederſtyggelige / oc 
ere whyrſomme / oc vduelige til alle gode gerninger. 


Thet andet Lapittel. 


Aler thu thet / ſom quemmer thẽd tilbsrlt 
gelerdom / Thegamble / ad the ware edru 
sæl agt ce / mandelige 7 tugtige / retſkickede vti 
rroen / vti kerlighed/oc vti tolmodighed⸗ 
Theſſcgeſte gamble quinder / at the bere kledebon⸗ 
fom helgen Themmeligt er / icke fortalere⸗ icke wi⸗ 
engirige⸗ at the lere thet fon hyffueſt er / at the tuch 
te the wuge quinder / at elſke theres mend - gt the 
eiſ ke theres born / at the ware tuͤchtige/ kyuſke / go⸗ 
de / edruge / rene / oc wochte thet ſom thennom til⸗ 
bør vti huſſet / at the gẽꝛe mwelgerving/at the wa 
re vnderdauige theres mend / paa thet gudz ourd 

ce mm IFA 


—— 
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tbancte Pouels b2ef 


ſkal icke forachtes eller, befpottes/ Teſligeſte for⸗ 
mane røngge mend at the ware edruge. 


Vti alle made ſkicke tig ſelff til ir exempel / vti 
gode gerninger, oc holdt tig vſkadelige oc mande 
lig vii lerdom / tilbørlig oc vſtraffelig vti ourdit / 
at thend ſom ſtander emod motte bløyes/oc inthet 
haffae / ſom hand kand ylde tale om oſſ / Formane 
oc ſuennene at the ware theres herrer wnderdani 
ge / oc teckes thennom vti alle ting ie kodmun⸗ 
dede emod thennom / ide fran wendendes theres 
herres godz / men beuiſe ald theres gode tro / paa 
thet the muge pryde gudz wor frelſſeres lerdom 
vti alle made. 

Thi gudz nade / er obenbared alle mennif Ée / 
til ſalighed / lerendes off/at wij ſkulle fornechte 
wgudelighed / oc werdſens loſte / oc leffue vti then⸗ 
De werden / edrugelige / retuiſelige / oc gudelige / oc 
ware pag thet ſalige hob / oc thend ſtore gud; 
oc wo? frelferes Jeſu Chriſti erlige obenbarelſe⸗ huil 
ken fig ſelffuer haffuer giffued for oſſ / at hand mor 
te løfje off fran ald vretferdighed / oc renſſe fig 
ſelff it folck / til en eygedom / ſom ſtunde effter gode 
gerninger / taale ſodañt oc formane oc ſtraffe aff ald 
thin macht / Kad ingen forachte tig. 


Thet tridie Capittel. 


Aamind thennom / at the ware munder; 
danige herre dommen oc weldighed/at 
Ethe lyude herredomme / at the ware re⸗ 

—ddebone til alle gode gerninger / inggen 
tale ylde om hin anden / icke tret afftige men grthe 
ware fromme / oc beuiſe ſachtmodighed til alle men⸗ 
niſke / Thi wij haffue oc waret vti fordomme tijde 
vwiſe / vhz2ſomme / wildfarende / oc thiente wor 
begere / oc atſ killig mwelløft / oc wandrede vti ond 
ſkab oc i affuend / hadefulde oc hadede huer anden. 
i ØRER 
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om off, f Olier 
NT Er vndu 
ng/ Le Forme 
vendendes then: 
tis ON Mys 
Frets lrys 


d alle mane 
fj ſkulle ſaut 
eleffuerith 
fe / o ghig 
c thend ſorg 
Keobenheriſ 
oz off /et hands 
iched ror talt 
n ſtundeeffug 
mme de fra fr 


ing, 
pite. 


the mere MV 
106 muldighd: 
w/ at the en” 
gerninger nå 
sffrige/ me" 
ip tale, 
pia foonne 
2/06 chlenli 
ndꝛde Vi" 


J 


sed De i, 


iv 


»o2t/ men aff fin miſ 


* 


* 


J J 
til Titum. 


Men thend tijd gudz godhed / oc thend kerlig 
hed ſom wor frelſſere haffde til off/ betedes icke for 
the retferdige Berners ſkyld / ſom wij haffde gi⸗ 

undhed giorde hand off ſa⸗ 
lige / wijd thend anden fådsfels badt / oc thend hel 
[ig andes fornygelſe / huilken band haffuer rigeligẽ 
wi ſtort offuer off wid Jeſum Chriſtũ wor frelſere 
paa thet wij motte retferdige geres wijd hans nade⸗ 
oc worde arffuinge til thet enige leffnd effter bob 
bed / thet er før wiſſelige ſandningen. 


Sodant wijl ieg / at thu ſkalt handelle / paa 

thet / the fon troo paa gud / motte ware omhyge 

lige oc flittige at xffue thennom i gøde gerninger⸗ 

Sodant er menniſken notte oc godt / Fly darlige 

ſperſmael / oc the hyſtorier ſom ere om ſlecht / Fyr 

oc Ea ng re: the — —— forfen⸗ 

elige / Sly thenð ſom finder atlkillige ſechter nor 

ii bånd even ſynde oc anden ſynde formanit / Oc — — 

wijd ther at en ſodan er foruend / oc fønder ſom babe letter 

thend fig ſelff haffuer ford ømpt. for the haffue 

» lerdom oc ny 

Nar font ieg ſender til teg Arteman eller Ty fund! mod eüan 

chicon / fo kom vᷣfortxffued tu meg / vti Nicopoli/ selio. 

thi ieg haffuer forſet meg at bliffue ther thende 

winther offuer / Zemã ſom er en ſcriftlerder / oc Apol 

lon / forſende med ſtoor flit / at thennom inthet fat 

tes / Lad oc fo wore leere / gt ware drabelige vti 

gode gerninger / huorſom thet gyres behoff / at the 

icke ware vfruchtbare / Alle the ſom ere hoſſ meg 

helſſe tig / helſſe alle the ſom elſke off vti troen⸗ 

Nade ware med ether alle Amen . 


Screffuen aff Nicopel 
vti Macedonia. 
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Foꝛetaalen pag Sancte 
Pouels bꝛeff til 


vd 
9— 
| Vi 
IU Ht Phhuilemonem. / 
—J58 Enodne epiftel | 
—94 Å betegner it meſterligt ſkont 
flig exempel / om chriſtelig kerlig 
hed / thi her ſee wij huorle 
des ſancte Poueld tütager — 
Dſig thend fattige O neſimum | 
oc gaar emellom hannom oe 
ISS hans herre/vti ald hans foꝛ 
muge / Oc hand ſtiller ſig icke anderledes / end ſom 
hand wore ſelff Oneſimus / ſom haffde fønder / 
tock gør hand thet icke / met wold eller ruang / ſom 
NM hand wel haffde ther reet til / men hand lader fin 
9 reet fare oc twinger hand ther met / at Philemon 
At ſkal lige fo gere / ligeruis ſom Chriſtus haff⸗ 
uer giort offymod gud fader / ßo gø2 oc ſan⸗ 
cte Poueld fo2 Oneſimo/ emod pPphilomo⸗ 
| nem / thi Chziftus haffuer oc ladet fin 
Hr ret fare / oc med kerlighed / oc xdmeg 
LAP hed / offuer wondet gud fader / 
athand motte aff lege ſin wꝛe⸗ 
de oc reet / oc tage off tings 
de / for Chriſti ſkyld / ſom 
bedes for off fo mech 
I telig oc føger wor 
| ſag Fo hierteligen 
| fil ſeg / thi wij 
i " erg alle hãs 
Mt Oneſim / 
LMR om wij ellers tro thet. 
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Sancte Pouels bꝛeff 
til Øbilomonem. 






























4 tja 
i , ⸗ V Øl 
—çz JOuild en thi⸗ i 
UL Nr SW nere Jeſu Chriſti/ oc Timo⸗ —J 
| | | | Wi theustheæd broder / Philemo⸗ AL 
URL. JA nt off elffelige oc wormet iger/ 
RET] | VEN btelpere-oc Aphie wor elſke un på 
| LUE | : & NY ry / og RER wo? * tig 
—9060 EL RY "ERAV videre / oc thend menhed hofuer 
1 HANK | Lee SES] ons er vtt hans huſſ. hale f| 
VNade ware met ether oc fryd aff gud wor Mig ale 
fader / oc wor herre Jeſu Charfto . "EN 
9 Jeg tacker min gud / oc vti hugkommer tig / "ig 
9 alletijd⸗i minebøner effter thi ieg hyrer aff thend it mere 
160 kerlighed oc tro ſom tw haffuer til wor herre Je tale 
HUBER ſumchꝛriſtum / oc alle helgẽ / at wor mene tro worder Viet 
VEN krafftig vti tig / wed ald thend godhed; bekendel⸗ hiſh 
ADA ſe / ſom er vti ether til Cheiſtum Jeſum / thi ieg haff thi 
000 uer en ſtor glede oc trøft vti thin kerlighed «for NER 
6 — ere hiertteligen forquegede aff tig / ke⸗ ** 
ye breder. F 
Teer for / end tock ieg haffuer vti Chriſto en ul 

p ſtor tryghed / at biwde tig thet / ſom tig tilber / men 

for kerlighetz ſkyld / formaner ieg tig møget heller 

ieg ſom ſodan er Pouild en gammel mannd / mø 
(al tb ocen thienere Jeſu Chriſti / ßo formaner ieg tig for e 

USD min fåns ſkyld / Oneſimon / huilken tea haffuer 


født vti min fengſel / huilken fordomtijd teg war 
MM vnøtre/msen nw tyg oc meg meget nỹtteg / thend haff 
0 uer ieg ſendt til fig igen/ anamme thu hannom⸗ 


00— (thet er ) mit hiertte⸗ ieg wilde wel holdet han⸗ 
nom hoſſ meg / athand motre thiene meg paa this 
— ne wegne / vti euangelij fengſel / Men vden thin wil 


lie / wude ieg inthet gyre / paa thet / tijd gode ſ rede 
é 
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til Philomonem. ÅL ) 


Mn, icke ware tuingder / men ſelffuillig. 


"en thi 


opde hhin 
LG OC vom 
Apie mer gt 
(+R: 

AETIDDO 1998 på 
OC thend mai 
T hans hof, 


TODD afwo 
Ho. 


" huckonn WM 
i BULE mn 

- i 
ON.Æ RTE Fre! 
ik i hare ba 

En 

i |. 
ise Må me ? ett! | 
kb Hi vol W. 
mæt: & PYA ANM 
AN Wynn 


|" BANE Ås bin 
VDS —4 
ud 


Maawelſke hand haffuer ther for flydttig til en 
tijd / at thu fEulle fonge hannom igen euig/ icke 
nw fom en thienere / men mere end da thienere en 
elſkelig broder / fordeles meg / huor meget mere 
tijg / bode paa legomſens wegnẽ / oc paa herres weig 
ne? om thu nw holder meg for thin med dels > 
tigere / ßo anamme hannom ligeruts ſom meg ſelff⸗ 
om hand tog baffuer giort tig nogen ſkade / elier 
er fig noget ſkyldug / thet regne meg til / ieg Pouild 
haffuer ſcreffuit thet met min egen handẽ reg wil 
betale thet / ieg wil mv ide fige / at thu eft meg 
ſkyldig tijg ſelff men kere broder / tilftedr ør ieg 
maa glede meg aff fig vti herren / forquege mit bi 
erte vtt herren. 


Jeg haffuer ſkreffuit til tig / at ieg trode tig 
at ware lydig / thi ieg wijdt /thu fEulle wel me 
re gøze/ end thet ſom ieg ſiger tig / ther til bere⸗ 
de meg herberge / thi ieg hober / at ieg for ethers 
benſſſkyld ſkal ſtenckes eder / Epaphras (ſom 


























Iſom ihi ken er thienere met meg vti Chriſto Jeſu) helſſer tig/ 
sin Eerlighd Marcus / Ariſtarchus / Demas / CLucas/ mine med 
uegede afly hielpere / wor herres Jeſu Chriſti nade ware met 
* ederſſ aand / Amen. 
mar vil bhuft 
om tig tihn m 
—R 
md mann? Sendt aff Rhom formiddelſt Oneſie 
mmenet tig ÅD mum philomonis thienere. 
sker eg DTP VO 4 Foreta m 
wonndtgt ſlii IL 
ju hhend 


ꝓ chu hann 
vil holdt hr 
4 [| 
meme 
Fer vden Æ i 
vs aan ill 
MD fj 
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9— Foꝛetaalen paa Bancte ff 
| Peders FOꝛſte bꝛeff * 


"HHD fom paa latine Kal * 





Wi ' ty (And 
90 des Epiſtel. | 
HELE fr ” , 
| f UL Endne epiſtel haffuer San —* 
| HR UT | cte Peder ſcreffuit til the hed mm 
I: ninge / form wore omwende * 
| HM | til fhend hellige chriſtelige RIG 
| tro / YBc hand formaner thé tur fl 
| NET nom / at bliffue warafftige SÅ 
vti troen / at the motte wor⸗ — 
| de fuldkomende vti alle hon fr, 
| ; de modgang oc gode gernin Wat 
| ger. Mine 
Vti thet fyrſte capittel / ſtẽꝛecker hang theres fam, 
An fro mer gudelige forietter / oc thend tilkommende an / gt 
| MER ſalighedẽ krafft / Oc band giffuer til kende / at thẽd ka) ms, 
— ſamme ſalighed icke forthienes aff oſſ / men at bun 
Hut er tilforne forkyndt wed Propheterne / ther for ſkul 
AE! fe the mo leffue vei en ny werelſſe / oc forgette 
HAr thend gamble/fomthe ny fødde ere / wed ther leff 
0 uende kuige gudz ourd. 
rt thet andet capittel / lerer hand at kende 
hoffuedet / oc thend hiÿrneſten / ſom er Chziftus / 
i oc af tbe (ſom rette pzejter ) offrer gud thennom 
— ſelffue / form Chriſtus haffuer offered fig ſelff / Oc 
hand wñderuiſer aldebande ſtaadz / Forſt lerer 
et 14 band menlig/ at ware wndergiffuen werdzſens ber 
Hi redom /tber effter ſerdeles / at thienere ſkulle wa⸗ 
—0 ve wndergiffne theres egne herrer / Oc lyde wret 
ib aff thennom for Chriſtt ſkyld / huilken oc for off 
i | SP bb Ib SEVEL AVE SO 
l | het tredie lerer hand/at quinderne ſkulle 


ware theres mend LY dige / end tog the ere wanto/ 
oc fo 
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Ancke 
Def 
Kolb 


Kl baffungy 
cafuit Ml theha 
wore omw 
ellge chaſtle 
d ſornent 
uuffue wetufin 
tthe Motte vr 


* 
vtx hand AE 
hen) tttonnon 


. KA 
—250— 
⏑ —— fit 
kr AR 
i 4400 
Mm Ul uu 
* 
—— hør bali 
EEN GADG JW 
- — 
J4 PAN UL 
lle / bv" 


ak Arhat 
/ tv 4 


—4490 
x hand at od 


| 


— 7 mm malt REED 157 


Foꝛetalẽ paa BG. Øe. bzeff 


oc fo lerer hand mendene / at the fordrage theres 
quinder tolmodelig / ther effrer menlige at the 
ſkulle ware ebland huer andre / $omyøge/ tolmodt 


ge; oc wenlige / ſom Chriſtus haffuer waret for wo 
te fønder. 


Vti thet fierde lerer hand at tuingge legõmet met 
edrughed / wegt / madelighed oc bøner / oc Chriſti 
VD; oc pines betrachtelſe rc. oc hand wnderuiſer 
thet aandelige regemente / huorledes mand ſkal al / 
dene ffue gud; ourd ebland Chriſtne menniſke / oc 
huer ſkal ware thieneſtafftig the andre / met ſine 
gaffuer/ oc at wij ide ſkulle haffue wonder / mer 
* glade / om wij ſkulle tolle noget for Chriſti 
naffn. 

Vti thet fembte formaner hand biſperne oc 
preſterne / huorledes the ſkulle leffue / oc føde fol⸗ 
cket / met gudz ourd / oc hand warner off for dieff 
uelin / at hand altijd oc alle ſtede er ther effter / at 


dd ig 


hand maa fordreffue off. 
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lite 
URTER 
Hoyte 
ig vh 
ssttyr 
W bens 
kom ( 
—3 
haft 
N fan 
befind 
gh / 
hør" 
hid 
Kø 


—W 
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MW 
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Sancte Peders 
FOꝛſte breeff. 


Thet apittel. 


ſu Chꝛiſti apoſ⸗ 
Atel / the vdualde 
frẽmede / beer oc 
deer vti Ponto/ 
Gallatia/Capa⸗ 
RES deotia / Aſia oc 
Bethinea/EAff⸗ 
RRS] ter guds faders 
SER SET forſywn vti aau 
—8 | dens hellighed/ 
see SK LA — 
— JES od; hWaſom og 
SS offuerſtenckelſſe. 
hoſſ ether. 


Welſigned ware gud oc wor herres Jeſu Cher 
ſti fader / ſom haffuer oſſ effther ſin ſtore miſſ fund 
hed / igen født nå it leffuende hob / wed Jeſu Chat 
ſti opſtandelſſe aff the døde, til thet vforgengge⸗ 
ligt / vbeſmittet oc wfor argeligt arffue / ſom er be⸗ 
nart vti hemmelen til eder / ſom aff gudz krafft bl 
ue beuard vti troen til ſalighed / huilken bereder er 
athun ſkal obenbares vti thend ſiſte tijd / vti hu 
ken 1 fFulle glede eder fom nween føge tijd (oms 
ther ſkal fo ware) ere bedreffuede vt mangehan 
De friſtelſe / paa thet / eders troes forfaren hed mor 
te findes meged Fofteligere/ end thet forgengelige 
guld / ſom pågues aff 1 den / til loff pryſſ oc ere / 
Zaar Jeſus Chriſtus nw obenbares / huilken i haff 
ue icfe feet / oc haffue tog elſket / paa hullken ttrø 
pc ey end nw ſee / tog foẽ thend troes ſkyld / ſkulls 
gedso 


ATM 
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Sancte Peders 
i glede eder met wſigelige oc erlige glede/ oe eders 
— fEulle iĩ rondfange-fom er eders ſiels fø 
ighed. 

Effter huilken ſalighed / Propheterne haffue 
atſpurdt / oc ther randſaget om / ſom haffue ſpodt 


aff thend tilkommende naͤade vei eder; oc the haff 


ue randſaget / hullken tijd oc huorledes / Chꝛiſti 


aand haffde ment / ſom war vti thennom / Gchtil⸗ 


forne giffuet til kende thend modgang ſom er vti 
Chriſto / oc thend ere fon ſkulde effther fullige / hu 
ilke bun er obenbaret / thi the haffue icke theñnom 
ſelffuer ſcreffuet thet / men off huilket eder nw er 
kundgiort aff thennom / ſom ether haffuer forkyn⸗ 
der euangelium wed thend helligaand aff himmels 


J 


len / huilket englene loſter oc at beſkoffue. 


Ther for giorder eders hwes lender / oewa 
fer edruge / oc hober fuldkommelig til thend nade / 
form ether tilbyw des / wed JeſuChriſti obenbaringe⸗ 
ſom lydige byrn / oc giffuer ether ide til the for⸗ 
Dom Iøftee / vti huilke i ware thend tijdt Chriſtus 
wor ether wbekendt / Men ſom hand er hellig / ther 
ether haffuer kaldet / ßo ware i oc hellige / vti al 


ethers omgengelſe / effter ſom ſcreffuit ſtaar/ i ſkul em. 


le ware helligẽ/ for thi ieg er hellig. 


Oc effter thi i paakalde thend fader / ſioun 


dmmer vden perſonens til ſywn/ effter huer mãdz 
gerning/ ßo ſtkicker ethers wandering / ethers pille 
grimes tijd / met frochte / oc wijder / at ĩ eere forloſt / 
ide met forgengeligt følÆ / eller guld / fran ethers 
forfengelige omgengelſe / vti ethers forfedernes ſki 
ckelſe men med Chzifti dyre blodt / ſom it vſkyl⸗ 
dugt oc vbeſmittet lambs / huilken wel er — 
for werdſens begyndelſe / men nw vti the ſiſte tij⸗ 
der obenbaret / for ethers ſkyld / ſom troo wed hån 
nom pag gud/ huilken hannom haffuer opreiſd sf 
the dede / oõc haffuer ſkicked hannom vti eren a4a 
thet / i motte haffue troo oc hob til gud. 

Oc gsrer 
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hed, 
liget 
tret 
inge! 
pinde 
lt Føl 
avlet 
honſt 
vil ey 
mdt, 


bis Det 
hue e. 
[are fon 


haft 


(MV 96. 
tuddig 
Mun ( 








⸗ 


y8 
RRS fils 


Yp bet erne hey 
SM hoffet (ryg 
der / oe thes 


hemon Øer] fla. rl. 


dgang fo rr: 
efftherfulun 
ffue (feta 
pulket emne 
T haffuer fat 
aand aff him 
beſkoffur 


pwes lende / ve 
xug tå theme) 
hut obenbenng 
ther ide nl tet: 
bendegde Chi 
chend ærbeligtk 
lo helig / m 
rifuu ſiiſh 
ulig; 


thend font Å j , 
wffut huer 
dang uhets) 

— 
va rue VO 
guld /fran add Palm, 


5 ordne å 
se fom it vl 

9 
an sne cheu 


FOꝛſte bre. 

Oc gører ethers fielle rene / formiddelſt ſand 
hedz horſſom / vti aanden / til vfaruit brøderlig Fer 
lighed, oc haffuer huer anden brendende kerẽ / aff 
it rent hierte / ſom the nyborne ere / icke aff for⸗ 
gengelig ſeedt / men wforgengelig / ſom er gudz leff 
uende ourdt / huilket euiglig blifføer / Effter thi 
alt kodt er lige ſom it greẽs / oc ald menniſkens 
ere / ſom greſſens blomſter / greſſet er forthorrit / oc 
blomſterit er affaldet / men herrens ourd bliffuer 
* —— men thet er ourdet / ſom eder er for⸗ 

yndt. 


Thet andet Lapittel, 


Ferm ej! 530 legger nw aff / ald ondf Fab oc aldt 
ig Ek! fulg;oc øglerie-ochad/oc øl bagtalelſe/ 
É SD) oc warer girig / effrer thend fornumſti⸗ 

gepyvfalſ kede melck / ſom nyefødde byrn / 
paa thet / wed thend ſamme motte voxſe / om i 
haffue ellers ſmaget / at herren er mild/ til hulen 
tere komne / ſom til thend leffuendes ſten / ſom ev 
burtkaſt aff mniſken / men wduald oc Fojtelig for 
gud / oc. i fon the leffuende ſtene / bygger ether til 
gandeligt offer / huilked gud er tacknemeligt wed 
Jeſun Chriſtum. 

Ther for er thet begrebet vti ſcrifften / fee / 
ieg legger en vduold koſtelig hrørneften vti sg 
o£ huo fon troer paa haønnom-thend ſkal ide be 
ſkemmes / Ether nw ſom troer, er hand koſtelig/ 
men the wantro / er thend ſten (form bygge meſter 
ne haffue burtkaſtet) wordet til en higaneften / og 
til polubſens ſten oc til foarganelfens ſten / the ſom 

øde thennom paa ourdet / oc tro ide ther paa/ til 
ullked theere veſkickede / ere thet vdualde ſleg⸗ 
te / thet kongelige preſtedom / thet hellige folck / egen 
domſens fold / at i ſkulle forkynde hans deider/ 
ſom ether haffuer kallet sf myrcken/ til ſijt won 
derlige liuſſ/i ſom vti fordomdages ide wore fold 
me sty ære i gudz folck / huilket gud icke wor miſſ 

— ge kundelig/ 
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Sancte Peders 


Hi || | | kundelig / nw er hand thennom miſſ kundelig. wid 


Hi Kere bredere / ieg formaner ether / ſom frem⸗ 
J mede oc pelegrime / aff holder ether aff the Eødelts 
| | ge lyſte / ſom ſtryde emod ſielen / oc haffuer en god 
| omgengelſe / ebland hednjnggene / paa thet / the ſom 

MUN HIH bagtale eder lige ſom miſ dedere / maa fee ethers 





| | UA) gode gerninger” oc loffue gud / nar thend tijd kom⸗ 
dj | Ud mer. 
| | | fj Warer vnderdanige alle menniſkeligt ſkickel 
00— ſe / for herrens ſkyld / ware ſig kongen / ſom thend 
| | | zffuerſte / eller fogederne » ſom ther ſendes sf —J 
| bannoms/ til theres heffnd form ilde gere / oc thes fun 
1 90 res loff ſom wel gøze / thi thet er gũdz willie / at —X 
imet welgerningẽr / ſtoppe munden paa wanuitti mm 
ge/ oc darlige menniſke/ form the frije / oc ide ſom far 
haffde frigheden til ondzſkabs ſkyul / men ſom RWO 
| gudz thienere / arer buer mand / Elſ Fer bryderſkab / Nur 
; frychter gud / erer konggen. midi 
. 
| ( M o 
—10000 Jhuuſſ thienere / warer wnderdanige eder her won 
MER rer / met al frochte / icke aldene the guode oc fzom 9 
AR me / men oc the onde / thi thet er nade / om nøgen 
fulgt tg fo2 fin ſamuittighedz ſkyld til gud / lyder bedzg NMER 


MR klat uelſſe / oc wret / fht huad er thet for en loff / om £ 

for ethers miſgerningers ſkyld lyde hug: men om 
i lide før ethers welgerninger ſkyld / oc ere tolmo 
dige / thet er nade hoͤſſ gud. J 


9 Thi ther til ere ikald / for thi Chriſtus haff⸗ 
br uer oc lydet foz off / oc ladet off it exempel / gt i 
i | | ſkulle effrerfølge hans fodſpor / huilken ingen fønd 
UNR haff de Han 106 inggen ſuig er funden vti høns , 

ge mund / hand formaledidede icke / thend tijdt hand 
i bleff formaledidet / hand truede oc icke / thend tijd 
NÅ hand lyede / men hand befol hannom heffnen / ſom 


IN gl demmer retzuiſeligen / hulken wore fønder haffuer 
ſelff afferet vti fir legomme pag treijt / paa thet wij * 
| ſkulle ware fønden quidt oc ffue retuiſ use — 

Sår ue 
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Ræ 


US 


ſtundilg. 


EX thekh 
x haffur M 
paathe hehn 
hwag ſu the 
x thendtidin 


unſſkelgffel 
orgu (om Hjo) 


v ther (ads g 


lde giꝛ/x 
it guds wil 
den hag vonn 
De Friie-oc tdr hr 
Ios ſtful /mat fr 
Er bderkg 


ridaden geihut 
ethe go aft 
ande / miyg 
go / lyder hån) 
fo on of /ot' 
lyde hug. mint 
(SE LALS 


thi Chriftvs hf 
f i aenpd 





Sene. 
Kør. 


KT Y; 


Pſalm 


J 
N 


FOꝛſte bꝛeff 


hues ſaar i ere ſundwordne / Thi i wore ſom the 
wildfarende foor / men i ere mø omwende til hiur⸗ 
den oc til ether ſiels biſcop. 


Chet tridie Capittel. 


mr 


== Fall Efligefte ſkulle quindene / ware theres 

Amend waderdanige / paa thet / at the ſom 
IBerro icke paa ourdet / for quindernes om 
Egangelſſe / motte windes vden ourdet⸗ 
nar the fee eder kyuſke omgengelſe vti frychte / hu 
ilkes prydelſſe ſkal icke ware vduorttes / vti hoor⸗ 
fletning eller behenggelſſe met guld + eller kleders 
prydelſe - men ther lønlige menniſke ver hierttet/ 
vti en født oc frille aandes vforkrenckelighed / hu 
üken aand/ er for gud / en mechtug ting / thĩ fo haff 
ue oc 1 fordom tijde / the hellige quinder prydet then 
nom / ſom ſatte theres hob til gud / oc wore theres 
mend wnderdanige / ſom Sarg war Abraham bør 
ſom / oc kallede hannom herre / hues dgtrere 1 ere 
Basa om i wel gpyͤre / oc ide frødre eder aff no 
ger frødte. 

eſligeſte 1 mend / boor hooſſ thennom for⸗ (gerning) 
numſtelige⸗ oc giffuer the quindafftige (ſom thend Alle chriſtne ere 
wogeſte gerning ) fin ere / ſom oc ere med arffuin 3493 gerning 
14: lyffzens naade / pag tbet/ethers bøner ſkul — — så 
e icke forhindres. ss ris or CC; En ObE DES SEE 
YTw endelige/ warer alle ſamens wid it find” ſnagere end må 






* — 


metlidige / baffuer broderlig kerlighed / warer miſ ven therforfal 


kunde / oc wenlige / betaler icke ondt met ondt / icke man ffone hẽde 
ſkendelige ourd met ſkendelige ourd / men tuert e⸗ fornumftelige at 
modt / welſigner / O c wijder at i ere kalde ther til thet ingen vſam 
gt i ſkulle aͤrffue benedielſſen / Thi huoſom elſker ENE 
liffuet oc wil fee gode dage / hand ftile fyn tung” iie bøner fors 
ge/atbun inthet ondt taal / oc fine leber / at the icke hindzes. 
bedrage / hand wende fig fran ondt / oc gøze got 
hand atfpårge fryd / oc effterfölge hannom/ thi 
herrens oygne / ſee paa the retferdige / oc hans fine 

ce ij til theres 
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| Soncte Peders 






i lede paa thend tijd narſom hans ere obenbares⸗/ 
— 5 —— i befpottes / for Chriſti naffn ig 
| ' | FEyld / thi thend erlige gudz aand huiler offuer 
eder / hoſf thennom er hun beſpottit / men hoſſ eder Re 
—4 er hun loffuit. Fhv 
Men ingen ebland eder lyde / ſom en mrde⸗ W? 
re / eller tyuff/eller miſ dedere / eller ſom thend thet gg 
J atfpørger en. anden mands godz / men lider hand 4 
| IN | ſom en chriſten / ßo fEamme fig icke / men loffue fig | 

| " Hi —4 gud i thend mode / thi thet er cd at dommen ſkal — 
It | begyndes pag gud; huuſſ / nw effrer thet begen⸗ eN 
HR. des føaft paa off/ huad ende ſkulle the fange ſom * 
| | gud; euangelio ide tro? oc om thend rerferdige mir 
NL worder nøge ſalig / huor wil thend wgudelig: oc fa 
J | føndere bliffue? ther for hutlfe ſom lyde / efter —* 
MM udz willie / the befale theres ſielle form thend trø —*4 

kabere mer gode gerninger. É; 

VH ; , Kg SØ) 

RAN Thet fembte Capittel. 

it EN 

100 hon e eldeſte/ ſom ere vti bland ether / for⸗ * 

| SØG) KESB maner eg; ſom oc er en aff the eldejte/ dg 

0 bred] BAN oc if widtne til Chriſti pine / oc delaff⸗ wal 


tig vti thend ere / ſom ſkal obenbares/ 
føder Chzifti hiordt / ſom er wnder eder / oc for⸗ 
ver thennom ide nødder men weluilig / icke for no 
gen. ſkendelig widninges begering / men met tilbø 
get huuff / ide form herrer offuer ørffuen men wa⸗ 
yet it exempel for hiorden / fo ſkulle 1 wudfange 
en wforgengelig krone / nar fyrſten offuer hiorden 
obenbares. 
ÅH | Teſligeſte i wugge / warer wnderdanige the 
HARE gamble / alle ſammen warer huer anden wnderda 
EN nige / oc beuiſer ther met ethers gomøghed/fo2 tbi 
RL gud ſtonder emod the hofferdige / oc the forachte⸗ 
lige giffuer hand naden / Fo warer nw wunderda⸗ 
| nige / wnder guds weldige hand / athand mag op⸗ 
ar hỹffue ether/ vti fin tijd⸗ al ethers ſorg legger paa 
— (Mata hannom 


— * 


— — 


— ——— kf mæ — — —— 
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i: 





















bh SFO afte bre É. 
de ed hannom / thi band haffuer ſorg forener HUN 
Vin hof Warer edruge oc woger/thi dieffuellen ethers 

RER modjtandere - løber om kring / ſom en glubendes 

ds HUL loffue / oc atfpøager thend fom hand kand forſlu⸗ 

mand ge fronder emoð hannom faſte vii troen/ oc wijs | 
Jin de hy der at ifuldkomme tbend ſamme ethers modgang⸗ 
— huilken i haffue met eders broderſkab vti werden. 

oonet 

fi tet beg Men gud (hueſſ er al nade) ſom haffuer kal 

He the Fandt (ra Jet ether til ſin euige ere / vti Chriſto Jeſu / thend 
thend tarrhg ſamme ſkal eder ( ſom mø en føge tijd lide tolmo 

Ind wgidig⸗ dighed) fulkommelig berede / ſtorcke / giffue krafft / 

' fon LN fu oc ſtadfeſte ether / thend ſamme ſkee exe oc magt/ 

le fon han fran euighed til euighed / Amen⸗ 


Formiddelſt ethers tro broder Slluanum(ſon 
ieg achter) haffue ieg føje ſcreffuit eder / at for⸗ 
Lap, mane oc benindg/ at thet er thend rette gudz na⸗ 
De / vti huilken i ſtaa / Thend menhed ſom̃ er vtt | 
tt blenn ther Babilonia helſſer eder/oc Marcus min ſyn/ helſ⸗ 
sart fer buer anden met en kerlighedz koſſ / frijd ware 
åd harer met alle the / ſom ere vti Chriſto Jeſu/ Amen, 


” Mind 
MED PUNG (VA Vi 
* så 
i 4 ASH AFA 
fi (fol UV 
he Nav / AL MN 
moee LW vr |! 
Fø spe Kan 
vdui MUUS 
IM» 

Mb g sik 
; J1 

ung/ min UL 
" ø sa MW 
så HIH [la 

9 ere hd g 
' vnf 


fg | ud 
Hi Fylle Kw v 
ls AAN 
å ” | Mal 
1.4 44 ml Y MUN 
inn 4* 





ATLET 


i dl 
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Foꝛetaalen paa Sancte 
Peders andet breff 


Zenne epiſtel er ſcreffuen e⸗ 
mod thennom / ſom mene / at 
thend chriſtelige troo / kand 
ware vden gerninger / ther 
for formaner hand thennom 
at the prøffue thennom ſelff 
> | uevritheref gode gerninger / 
dy oc åt the mag worde wife 
—R— pan theres tro / ligeruis fort 
mand kender treen vtt fruchten / oc ther effter be⸗ 
gynder hand emod mennif fe lerdom / oc loffuer 
dangelium / oc mand ſkal ald ene hore thet / oc 
ingen menniſkes lerdom / for thi (ſom han? ſiger 
ther er end nw ingen prophetia ſkledt aff mennif 
) | Fe willie. ; i 
J. Ther for warner hand vti thet andet capit⸗ 
AH tel / for the tilkommende falf fe lerer/ ſom met ger 
AR ninger omgaa / oc ther met Chriſtum forncte⸗/ oc 
ADR fryer the famme hørt / met tri gruelige erempel / 
Hr oc betegner thennom / lige ſom the ere met theres 
ik girighed / hofferdighed / ondf fab / hozerie / ogle⸗ 
die / at mand maa tage ther paa / athand men thend 
aandelige ſtandt / ſom mø er / fon forſlugger all 
werden met fin girighed/ oc fører it frøjgt / kode⸗ 
ligt / oc werdzſligt leffnet. 


Vti thet tredie capittel giffuer hand til kende⸗ 
—99— at theud ij derſte dømme dag ſkal ſnar komme / oc 
| end toch thet tådes menniſken at ware twſende 



























— — —— — — 





øvet / tock er thet for gud ſom en dag / Vw huad til 
| form dg2/ thet for gud / oc huad ſom leffuer / thet fi 
9 er for menniſ ken / Wer for ce huer mand effter ſin hed 
DID thend ijderſte Dommedag / ſnart kommende⸗ 
oc hand beſeriffuer / huorledes thet ſkal tilgga paa byg 
thend ijderſte Domme dag / at alting ſkal forthe⸗ * 


res aff Uden. 
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one 
—RX 


on / (OM neg 
FUR trod /Fo) 
gernnge/ he 
BY hand then 
ffue themmonſh 
godegeung 
mag woꝛde mil 
5 ned / Igeuſe 

oc ther tr 
edo / or hof 
vene huhe 
HL fon hand fer 
is Er af mme: 


a the andet ch 
lerne 
Cheiftom ford 
jgrlig np, 
q̃t ere na hu 
V / bøger) 06 
thand mente 
Com furl; 
vrd frågt/EN 


ge bend fl Fun) 
— 
spare PT" 
* / fw lg 
om fre” 
—*8 
part Forn 
et føl uge 
9 Føl 





Sancte Peders 
andet bzeff. 


Ofte Capittel. 


Imen 
EpPpeder Jeſu chꝛis 
Aſti thienere oc a⸗ 
LØN poftel/ thennom 
NRA form høffue vnd 
N| fanger lige tro 
met oſſ / vtĩ thend 
retferdighedſom 
NN! gud giffuer / oc 
NER mwvo2 følig grere 
Jeſus Chꝛiſtus. 


ei NMade oc frijd 
J formere fig hoſſ 


—— gud; befendelffe/oc wor herres 


udelig wandzing ) formiddelſt hans bekendelſſe/ 
Fm haͤffuer kald oſſ aff ſin ere oc doldt / wed bus 


Szo legger ald ethers flyt ther til / at 1 ſkicke 
vti iris * deid / Vti deiden / beſ kedelighed J 
ti befkedelighed / mandelighed / Oc vti mãdelig⸗ 
bed, tolmodighed / Oc vti tolmodighed⸗ gudelig⸗ 
hed / Oc vti Zudelighed / broderlig kerlighed / Ott 
broderlig kerlighed⸗ almindelig kerlighed / Om ſo⸗ 
danne ere vti ether rijgelig / ßo ſkaffe the vti ether 


i "abe 7 eller wfruchtbarlighed vti wor 
ingen leddighe /eadler wfruch fg Deres 
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Da ncte Peders et 





1 r i 
"Hø || | herres Jeſu Chꝛriſti bekendelſſe / Men huilken ſo⸗ gn 
Tit dant icke haffuer rede / hand er blind / oc griber for 
NHH fig met henderne / oc forgetter/ at hand er reen gt 
| ; ort aff the ſoͤnder / ſom hand haffuer fil forne wa⸗ 
rit vti. 


Ther for kere brodre / gører thes mere flyt/ 
VEN HL at ſtadfeſte eder kald oc vdueigelſe thi om ißo gỹ 
HUME re/ ſkulle 1 icke noger tijd falde⸗oc ßo ſkal eder ris 
| | (it Ul geligen ſkickes inggang / til wor herres rijge / oc 
RR EUT Ob woꝛ ſalig gøseres Jeſu Chꝛiſti. 


| 

| ECTher for wil ieg ide forgette at pas mane 

—0 ether alle tijd thette / end doch ĩ wel wijde thet / oc 

Alt ere ſtsrckede vti thendne neruerendes ſandhed / Thi 

Dj ieg achter thet at ware redeligt / ſoo lengge ſom ieg 
ev vti thette tabernakel / at opuecke oc formane eder 
thi ieg widt / ør ieg ſkal ſnart aff legge mit taber 





nakel / ſom oc myn herre Jeſus Chriſtus haffuer g 
9— kundgiort meg / Jeg wil oc gøze flyt ther til⸗at i m 
0 maa haffue ſodant i hugkommelſe effter min vd⸗ 9 


J And. *4 


| —9 Chi wij haffue ide effter fuldt the kloge fas dy 
AOR bel / nor wij haffue ether kundtgiort wor herres * 
FL Jeſu Charfti krafft / oc tilkumſt / men wij haffue feet 
0 hans maigeſtadt / thaa hand vnd fick aff gud far "ax 
| Der / loff oc ere wed en røft-fom ſkede hønnom/ Je 
' aff ſtor mechtig ere / Thendne er min kere ſyn vti * 
huilken meg haffuer wel teckedz / oc thendne rs 
haffue wij høst kommen aff himmellin / thend tijd * 
9 wij ware met hannom paa thet hellige bierg. 
Ni | Wij haffue oc en faſtere Prophetes ourd / oc 
—M igyere wel / gt i achte ther pag, ſom paa it lyuſſ⸗ hy 
—0 thet ſom ſkyner vti it myrcht ſted / Fo lengge til * 
DN dagen kommer / oc morgenſtierne opgaar vtieihers Al 
| bierter/ Oc ther ſkulle i førft wijde⸗ at ingen pro nn 
— phetie ſkeer ver ſkrifften / aff egen wolegning / thi 
ik ther er end nw ingen pzopbette ſkeet aff menniſ⸗ Pa 
kelige willie / men The hellige gud; mennif ke⸗ he 
ue talet 
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⸗ 
US 
han hult (jl 
TA griber 


MNnd ex Byg 
—XX 


hhes tere ft 
echlon ifyg 
choſtahe 
zhecris ip/ 


nee / åt pas fn 
bel wide tt 
hdes ſandhd 
00 leigge formue 
Te oc Form 
sf lege tit.tsdt 
8 Chartys hofr 
X flyt ther HT 


Belle offer min ty 


mſkide hanne 
x min kere ſun 
Hoc thendneth 
nmellin /hendt 
helige Dug 


søphetes out⸗ 


Seer 


Sene, 
KE . 


andet breff 


ue talet / for thi the ware nødde aff thend helli⸗ 
gaand. 


Thet andet Lapittel. 


mi] er Wwoze oc falſke propheter ebland 
NA! SIK FoldFed/ form oc ſkulle komme ebland e⸗ 

så Kaul! der følfEe lerere/ huilke met inagfø2e ſkul 
ken Så] le fordzeffuelige ſechter / oc forſuerge thẽd 
herre ſom thennom haffuer kopt / othe fFulle fø2 
offuer thennom ſelffue/en ſnar fordemmelſe / oc 
mangge ſkulle efftherfslge theres fordreffuelſe / aff 
huilke ſandhedtz wey ſkal beſpottes / oc aff girig⸗ 
hed / met theres ourd (huilket the haffue ſelffue 
dichtet) ſkulle the omga mer eder / offuer huilke 
dommen ſkal gaa / ſom thennom longt til forne er 
til ſkicket / ot iheres fordmmelſe ſoffuer icke. 


Effther thi gud haffuer icke ſpardt englene / 
ſom føndede / men band haffuer nederſtodt then⸗ 
nom / til helffuede / met myrckhedens lencker / oc off 






uergiffued thennom / at the ſ kulle holdes til dom⸗ 


men / oc hand haffuer icke ſkonet werden fordom⸗ 
dages / men bød haffuer beuaret Noe/thend rethuiſ 
hedzſens predickere ſelff ottende oc ſkickede floden 
offuer the vguedlige menniſ kes werden oc hand ha 
ffuer giort he ſteder Sodoma oc Gomoarg/til aſſ 
ke / om̃ went oc fordempt / oc ſet thennom ther met 
it exempel / ſom ſtkulle worde vgudelige / Oc hand 
haffuer frelſet / thend retferdige Lot / ſom wor off⸗ 
uerdyffuit aff the gruelige menniſkes vtuchtige om 
gengelſe / Thi thend tijd hand, bode vti bland then 
nñom / effter thi hand war retferdig (athand motte 
høze oc,fee thet) pinthe the thend retferdige fyel, 
fran dag til dag met theres vretferdige gerninger” 
herren kand frelffe the gudelige aff freſtelſſen/ oc 
the wrette kand band beholde ti domme dag til 


inen. 
Men aller meſt / the fon wandre effter kydet⸗ 
da " fr $. va 
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ATLET 
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Bancte Peders 


vti vrenhedens loſt / oc forachte heredom / driſtige⸗ 
holde måget aff thennom ſelff / oc icke grue at be⸗ 
ſpotte maleſtaten / end dock englene (ſom ere mec⸗ 
tugere vti ſtercke oc krafft) icke bere thend forma 
ledide dom med thennom aff herren / men teſſe ere 
ſom the vnfornumſtige diwr huilke natuilige ere 
fodde / til at fangge oc vti hielſlaa / formaledide 
thet ſom the icke bekende oc vti theres mordt / ſkul 
— vti hielſlaes / oc fangge theres wretferdighedz 
øn. 

The acthe for welluſte/at leffue rimelige wel / 
the ere vrenighed / oc beſmittelſe / the føzcit vtem⸗ 
meligt leffnit vti thereswildfarelſe / oc the lxyffue wel 
aff eders haffuendes oygne fulde aff hoꝛerie/huilke 
icke kunde lade aff at ſonde / the locke til thennom / 
the lethferdige fiolle / oc haffue hierttet fult aff girig 
hed / formaledide boͤrn / the haffue forlat thend 


rette wey / oc haffue farit wild / oc haffue effterfult me. 
Balaams weyg/ ſom wor Boſors ſyn / huilken elf 1649, 


kede thend wretferdighedz lon / men band bleff ſtra 

ffet for fin ſoͤnd / thet ſtumme laſtbare diwer tale⸗ 

* met menniſ ke røjt/oc forbød propheten fin dar 
ed. 

The ere kelder vden wand / oe ſkyeer ſom om 
føres aff werit / huilke ere beuaret en ſtor mỹrckhed 
til euig tijd / thi the tale fo ſtore ourd / huilke toch 
inthet haffue vti thom / oc locke met forfenggelig⸗ 
hed / til kodens / loaͤſt thennom ſom meſt haffde flyet 
thom / oc nw wandre vii wildfarelſe / oc loffue then 
nom frighed / end tock the ere fordreffuelſens thie 
nere / thĩ aff huilken nogen er offuerwonden / haus 
thienere er hand / Nar the haffue flyet werdzſens 
wreinighed vti herrens bekendelſe / oc Jeſu Chri⸗ 
ſti wor frelſeres / oc komme igen i the ſamme / oc 
offirer windes / ßo er thennom thet ſijſte werre end 
thet fyrſte / Chi thet haffde waret thennom bedre⸗ 
at the icke haff de kendt retferdighedzſens wey / end 
at the ere wnderuiſde / oc tock wende thennon frau 
thet hellige bud / ſom thom giffuet ev / thet ſande 

byſprock 
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Werg 


tdom duh 
MER or at 
ſon ce he 
Ate thend fot 
ON / Mentor 
MARE natubg 
flsg / formid 
Deres Mont fR 
SAL 


fFue tinge 
tb Fit rt 
herocthelsfun 
aff horcme/hul 
Nocerl than 
hierttet Fult aan 
daffut forlet na 


var haffue dFrafs SER. (+ 


before ſin hulknj 
samen bend bh: 
e lafthare diner hi 
Ad ptopbeten føl 


svor ſkyen ln 
auten ſornmu 
ste ourd / hulln 
fe mar fonten 
omme 11 
Mochffue 


— Hugin 
ſohꝛfuchn 


andet breff 


vyſproek er hendt thennom / ſom man pleger at ſi 
ge bunden eder ingen / ther ſom band haffuer (på 


et / Oc foer welther fig vii ſkarnit / effther hun 
haffuer toffuit fig. 


CThet tridie Capittel. 


TR Etthe er thet andet breff / ſom ieg 
A haffuer ſcreffuit eder / kereſte bredre / vtt 
RAN Saul huler leg opuecker ether rene find / at 
SSO t tfende pag the ourd / ſom ieg til forne 
haffuer ſagt ether / aff the hellige propheier / oc pag 
wort bud ſom ere herrens oc frelferens apo ftole. 


Oc ther ſkulle i fjaft wide / at vti the afte 
dags fFulle komme befpottere / ſom wandre effter 
theres egen loſt / ſigendes / huor er hans tilkomſtes 
foriet / thi effter at wore forfederne ere ſoffuede / 
bliffuer — ſom thet haffue waret fran creatu⸗ 
rens begyndelſe / men weluillig wille the icke wijde 
at hemmeien wor oc i fordomdages / ther til er 
lorden beſtanden aff wand / oc vti wand / wed 
gudz ourd / toch bleff werden thend tijd fordreff⸗ 
isit aff floden / wed the ſamme / men himmillen ſom 
end dock nw er / oc iorden / exe beuarde wed hans 
durd / at theſkulle foruares til den tijl dommedag 
octil vgudelige menniſkes forde?mmelſe. 


thette ſkal ware ether kũdgiort / kere broͤdre⸗ 
* ej —* er for herren / ſom twſende aar / oc twſende 
gar ſom en dag herren bycer icke / ſo haffuer — 
ſom ſom̃e achte athand ſkal byec/ Men hãd er lang 
modig / til eder / oc wil icke at nogen (Ea! (cs . 
bes / nsen at huerman giffue han bod/Togf a 
herrens dag komme for en tiuff vti natten / vt hu 
üken hemblene ſkulle for ga met ſtort brudt /o 
elementerne ſkulle ſmelte i ESS TRES (74 

rene å — 
thet ſom er paa hende ſta enn ege 







































i 


eehe 
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Sancte Øeders. 

Effter thi nw ald thetre ſkal forgaa / huorle 
des ſkulle i tha ware ffidede- met en hellig oms 
gengelife /oc gudelighed /øt i bøje oc haſte effter 


excens dages tilkumſt / vti huilken hemblene ſkul 
le forgaa aff ild / oc elementerne ſkulle ſmeltes aff 


hede; men nye hembler / oc ent nye 102d / achte wij 
at kõme effter hans thiet / vti huilke retuiſ hed boor 


Ther for mine kere bredre / effter thi i ware 
ther paa. ſoo gerer ethers flyt / at maa findes for 


hannõ vti frijd / vbeſmittede / oc vſtraffelige / oc ach 
fer wor herres Jeſu Chriſti langmodighed /fo2 ” 


eders ſalighed / ſom oc wor kere broder Pouild⸗ 
haffuer ſcreffuit eder / effter thend wijeſhed / ſom 
hannom giffuen er / ſom hand oc taler ther om / vti 
alle breffüe / vti bland huilke / ere ſommeſtede ſua 
Fe gt forſtaa / huilke the vlerde oc letferdige for⸗ 
arge / ſom oc the andre ſcriffter / til theres egen 
fordmmelſſe. 


Vw mine kere brdre / effter thi i wide thet 


fil forne / ßo foruarer ether at ĩ icke wed onde men 


mf kes wildfarelſe forføres / met thennom/ oc 
falde aff ethers egen ſtadighed / men voxſer 
vtt naden / oc wor herres bekendelſe / oc 
Jeſu Chriſti wor frelferes/ thend ſam⸗ 
me ſkee loff oc ere nw oc til evig 
tiiz/ MS ES. 
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IS, 


ſoolun TA 


HU haft; 


—W— 


tjtet fl ing 
1 Mias findes 
vſtrafftlige 
agmodihd 
ebrode Douly 
Bd tonet be) fo 
( taler ther tyr 
ore formen 
Oc lefecdigeſu 


kr/m thes ray 


ret phone k 
hed/ien VOLK 
ackendelſe/ 
ʒ/ thend ſam⸗ 
gen uld 
9— 
"7 


Foꝛetaalen paa Sancte 
Hanſſes trenne 
bt. 


send førte ſancti Sanſſes 
epiſtel / er en retſ kaffuen apo 
ſtels epiſtel oc hun fFulle 
met rette følge ſtrax effter 
M hans eua gelium / thi liger⸗ 
Muis ſom band vmgaar met 
troen vti ſijt euangelium / ßo 
—— ER ftander hand emoͤd thenom 
— — | ſom roſſe thennom aff tro⸗ 
en for vden gerninger / vti thet førfte breff / og 
hand lerer mangfoldige at gerninger ide kunde la 
des / huor troen er wuͤſelig⸗ oc bliffue the vde / ßo 
er troen icke retſkaffuen /men ther er lougen og 
moͤrcked/ thet gør hand tock icke aff lougens tuang⸗ 
ſom ſancte Jacobs epiſtel / Men hand locker off / 
gt wij fkulle oc elſke / ſom gud haffuer elf Fer of, 


dc Fo ſcriffuer hand ther vti ſkarppeligen / 
modt the Rettere / oc emod antechriſten / huilke 
alle rede beginte at ſtaa emod Criſtum / ſigendes 
at hand icke haffde anammit ſig it legomme / hu⸗ 
üken wildfarelſe / nw vti thenne tijd er reet almen 
delig / end toch mand icke nechter thet met munden 
obenbare / at Chriſtus ev kommen vti legommet / 
tock nedre the ther met hiertit / lerdom / oc leffnit / 
Thi huoſomhelſt ther wil worde from oc ſalig for 
fine gerningers ſkyld / hand gør ligeſomsget / ſom 
thend chriſtum forfuerger / for thi Chriftus beffø 
uer ther for anammit if legomme / at band milde 
øre off fromme * ſalige ald —— ijt hellige 
en alle wore gernuin ⸗ 
lod / for vyden a g — 
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ATT 


* 
—* 


Foꝛetaalen. 


Szo ſtaar thendne epiſtel modt teſſe twendne⸗ 
foͤrſt emod thennom ſom wille haffue troen vden 
erninger / oc fo mod thennom ſom wille more 
—— aff theres gerninger oc holder oſſemellon 
begge weye / gt wij worde fromme aff troen / oc 
fongge fønd;fens forladelſſe / Oc narſom wij ere 
wordne fromme / at wij thaa ſkulle — gode ger 
ninger / oc $ffue kerlighed / for guds ſkyld/ frijg⸗ 
oc ther met inthet begere. 


The andre twenne epiſtoler / giffue 
icke ſtoor lerdom / men the ere troẽs/ 
oc kerlighedz exempel / oc ßo haff 
us the eñnd reet apoſtoles aand. 
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Tbet Fome Soncte 
Manſſes bꝛeff. 


Thet FOꝛſte Lapittel, in 


ſafue IC 
























då & mr —— ME nem 
* * — Sr ane NR RE —— 
*5 — ——… «== + RT 7 ARR RR re, —— 
——* * helte rn Øm ————— hul | [ 
— —— spre Jes el DEN SUSENÆNN nt 
Je = ". 2 4 
RE Zam KR Rn NER => nyd — "med 
-« = —* * "== — - Name 
* -» = må -= mm 
| * eN 8 ne 3 …—…= ……m…= 
——— — > —= mms == mmm Fun — — 
—* * 7 — —— — 
== TE == —— —2 
>= —— x y 


| [ 119) (ESS ſſ(omwo ytt be 
—00 SNUG ſgyrudelſſen / thet 
| | RAN — SNE: —— E VE REN 1 

| ns] SVÆVER DØ 2t / thet ſom 
| | 3; SÅN SS SEE OR wij —2 ſeet 

91 ST OY FÅ REESE: i SVÆR sitet vore ydet 

, OU EREN stse/tbet 2 L 

Sl bys PUDE "ANES ZEN Døffue beſkuff⸗ fitigr ( 

V ——— BER »ÆSSN MEL /OC wore hen X 

ooerxhaffuefeld⸗ Afe 
SET OY Syre SEN Af luffſens ouzd Pibe 
FSL SKÆL — ——— oc liffuet er obẽ lhet 
baret / oc wij̃ bø de id 

hidån 
ning out 





| de wij ether / pøg thet/ at li oc muge haffue oms ts 

» gengelſſe met off / oc wor omgengåne maa toare/ Hit 

hist met faderen oc met hans ſyen Jeſu Chriſto⸗Ocſo lg 

HIH LH dant ſcriffue wij ether / paa thet 1 maa glede ether/ he 
HUR oc ethers glede mag waͤre opfyldt. un 

| D de EET RR FR ' 

n : VANLIG, 

—9 * Rd thette er thend kundtgyrelſſe / ſom wij haff —— 

UDD Pet aff hannom / oc kundgiort eder/ at gud er aA 


0004 tt lyuſſ/ oc vti hannom er ingen merckhed Om my KOK 
16 fige at wij haffue handel met hannom / oc wandre 
AL i tod vti mycken / ßo lywge wij oc gore icke ſand⸗ 
UDD fed Men om sød wandre vtt lymfer / ſom hand fl 
mn er vtt lywſet / ſoo haffue wij handel met huer an⸗ ÅL: 
Her * oc Jeſu Chriſti blod ger oſf rene aff alle fyn 

60 MOM | 


Omwg 
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M 
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FOꝛſte bꝛeff. 

Em og ſige⸗/ åt wij haffue inggen ſyond / fo 
ſwige wij off ſelffue / oc ſandhed er icke vti off / 
Men om wij bekende wore fønder fo er hand troo 
oc retuiſſ/at hand forlader off wore ſpnder / oce ren 
ſſer oſſ aff al vretferdighed / Om wij ſige at wij 
haffue ide ſoͤndet / Fo gỹre wij hannom ul enlig 
nere/oc haus ourd er icke vti off. 


Thet andet Lopittel. 


Ine born / ſodant ſeriffuer ieg ether/ paa 
chet / i ſkulle icke ſaͤnde oc om̃ nogen ſon 
der Fo haffue wij en fortalere hoſſgud / 

LÆSE ſom er Jeſus Chꝛiſtus / huilken er fer 2 

ferdig / Oc hand vt ſelff en forligelſſe for wore 

ſynder / oc ide aldene for wore / men oc for thend 
gandſke werdens⸗/ Oc vti ßo maade wijde wij / at 
wij haffue Fendt hannomn / om wij holde hans bud/ 

Buo thet figer/ieg haffuer kendt hannom/ oc hand 

holder icke høns bud / hand er en lognere / oc vii 


— 





ßodan er ingen ſandhed / Men huofons holder 


høns ourd / vᷣti ßodan er wiſſeligen fuldkommen 
gud; kerlighed / Pga thet bekende wij / at wij ere 
vᷣti hannom / Zuo ther figer / at hand bliffuer vii 
hannom/ thend ſkal oc wandre / ligeruis ſom hand 
haffuer wandret. 

Kere brydere / ieg ſcriffuer eder icke noget nyet 
bud / men thet gamble bud ſom 1 haffde fran bes 
gendelſen / thet gamble bud er ther ourdt fon i 
haffue høat fran begendelſen/ Teſligeſte ſcriffuer 
ieg ether it nyet bud / huilket ſandt er hoſſhannom⸗/ 
OC hoſſ ether / thi myercken er forganggen / oc thet 
ſande lys ſkinner nw/ Huoſom ſiger ſig at ware 
vti lyuſſet / oc hader fin broder / hand er end mø 
vtt mseꝛicket / Huo fin broder elſker / hand bliffuer 
vti lwſet / oc ther er ingen fortzꝛnelſe vti hannom 
Men huoſom hader fin broder / hand ve vii myrz⸗ 
cken / oc wander vii myrcken / oc hand widt icke 

gg 9 huort 
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Bancte Manſſes 


huort hand gaar / thi mercken haffuer forblindet 


hans øygen. 
Wine boyrn/ ieg ſeriffuer ether / at ethers ſen⸗ 


der ſkulle forlades ether / for hans naffns ſkyld⸗ 


Jeg ſcriffuer eder ifadere / thi ti haffue bekendt 
thend / ſom er fran begondelſen / ieg ſcriffuer ether 
drenge / thi i haffue offuerwondet thend ſkalchaff 
tige / Jeg ſcriffuer ether mine ſenner /tbit haffue 
befendt faderen / Jeg ſcreff ether ifadere / at i haff 
ue bekent thend / ſon er fran begendelſſen / ieg ſcreff 
ether i drengge / at i ware ſtarcke oc guds ourd 
bliffuer —* 

ſtkalchafftige. 

Elſker ide werden / eller thet fon vri werden 
er / Om noger elſker werden / vti hannom er ide 
guds faders kerlighed/⸗Thi alt ther ſom er vti wet 
den (ſom er Ægdelig loſt / oc xðygenes lyſte / oc godz 
ſens hogmodt )er ide aff gud fader / men aff wer 
Den/oc werden forgaar met hennes løft/ men huo⸗ 
ſom gø2 gud; willie / hand bliffuer til euig tijd. 


Mine b yrn / thend ſiſte tijd er kommen / oc ſom 
ihaffue hert / at Antechriſten ſkal komme / oc ther 
ere nw komne mange Antechriſter / ther aff beken 
de wiij / at thend ſiſte tiſd er kommen 7 The 
ere komne aff oſſ / men the hoͤrde ide til oſſ / thi 
om the haffde hørt til off / Fo haffde the oc wel 
bleffuit hoſſ hoſſ / men paa thet the ſkulde obenba 
res / at the icke alle høade til off 


Gc i haffue ſmoͤrelſen / aff thend ſom hellig er / 
Oc t wide alleting / Jeg haffuer icke ſcreffuit eder” 
ſom i wiſte ide ſandhed / men i wide henne / oc i 
wide at ingen lsſigen kommer aff ſandhed / Zuo er 
en lsgnere⸗ vden fhend ſon nechter Jeſum a ware 
Chriſtum? thet ev Antechriſten / ſom nechter fadern 
oc ſoͤnnen / Zuoſom nechter ſoͤnnen / band haff⸗ 
uer oc icke faderen / Huad i nw haffue hat fran 
begendelſen / thet bliffue hoſſ ether / Øm thet bliff 
uer hoff 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


eder / oc 1 haffue offuerwoñdet thend 








—X 
KRIM 
dom/ 
kt hy 


— 








/ 


leg 
ſur Forbly 
MT dets Få) 
S Mans fHyh 
haffre ban 
Ind hy 
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wdeſſen/ hſa 
C/C uds om) 
Bennondt haj 


ſom vel val 
hannom gg! 
her (om er vig 
jane laft/ocge) 
fader men AF on 
mes [ft mken hon 
For Må ØER, 


er Former 
ꝛAkonm / ch 
ʒ/ thet df Nis 

Foma 7 4 
te fe til off / 
uber 
he (Fulde OVEN) 


= 9 AN 
md fam bille 
fe (crerut IM 
C/C | 

våde henn ii 


FOeſte bꝛeff. 


ter hoſſ ether / ſem 1 haffue byt fran begendelſen 
Fo fEulle 1 oc bliffue hoſſ førnen oc faderin⸗ Øe 
thetge thend foriet form band haffuer loffuit of” ” 
thet euige LÆ + 

Sodant haffuer ieg ſereffuit ether/ om then⸗ 
nom ſom eder forføre. OEcthend ſmerelſe ſomi 
haffue vndfanget aff hannom / bliffuer vti ether⸗ 
oc ĩ haffue icke behoff / at noger mandderer ether⸗ 
men ſom ſmorelſen lerer ether alleting / ßo er thet 
ſanden / oo thet er ingen logen / oc font hun haffuer 
lerdt ether / ßo bliffuer ther vti / Oc nw mine byrn / 
bluser vti hannom / paa thet / norſom hand o⸗ 
benbares / at wij maa haffue it hob / oc icke for⸗ 
fkemmes for hannom / vti hans tilkomelſe / Omi 


wide at hand er retferdig / ßo bekender oc / at thend 


ſom gør retwijeſhed / er føder aff hannom. 


bet tridie Copittel. 


Eer⸗ huulken kerlighed haffuer raderer 
| giffuet oſſ at wij ſ Fulle kalles gud; børn 
SKLSCEYRR| fber for Fender werden oſſ icke/ thi hun 
LS Fender hannom icke Mine kere brydre⸗ 
won ere nw gudz byrn / men thet ſywnes icke end 
150 huad fkulle worde / Men wij wide / nar 
thet morder obenbaret / at wij ſ kulle worde høns 
nom lige / Thiwüſ kulle ſee hannom lige ſom hand 
er / oc huerſom haffuer ſodant it hob til haunom 
thent renſſer ſig/ ligeruis ſom hand oc er —— 
Zuoſom ſynd bedriffuer / hand bedriffuer ondſ G ' 
oc fønd er ondf kab / oc i wide hand er obenbaret 

aa thet / hand wilde burttage wore ſyonder / oc 
ynd er ide vti hannom Zuoſom bliffuer ver hau 





nom / hand ſynder icke⸗ huoſem ſender ⸗ hand haff 


uer huercken feer eller kendt hannom⸗ 


Kere byrn// lader ingen forføre eder / Zuoſom 


afbed wend er rethuiſer / ſom hand er oc 
ger retwijſ hed/ thend e ag mi  retburgs 
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Sancte Hanſſes 


























Hi | | rethuis / Huoſom bedriffuer ſoͤnd/thend er aff di⸗ han 
| | i; effuelen / thi dieffuelen ſy — —— — od 
"i | ther fo2 er guds føn obenbaret / at hand ſkulde op 
lyde dieffuelſens gerning / Zuoſom cer føder sf ( 
gud / thend bedriffuer ide ſond / thi hans ſeedt bli AS |) 
| uer vti hanuom/oc hand kand icke fynde / thi band J 
MET HUN er fødder aff gud / Vti thet bekender mand⸗ but; hos 
| | | | — OT, * —— bern / Zu bod 
RE HM > GP? xrethuiſhed / hand er ide v i 
| Ht || | huoſom ide elſker fin broder. — mo 


| 
| Thi thendne er thend forkyndelſe / ſom i haff 649 
| ue bøzt aff begindelfen grip Fulle elf — — * — 
den / icke ſom Tayn / huilken wor aff thet onde / oc 
i msrde ſin broder, Oc huorfore mrde band. hatis 
nom: forthi høns gerninger wore onde ce hans 
broders wore retyife / Soruender ether icke mine 
kere brydere / om werden hader eder⸗ VOH wijſde⸗ 
at wij ere komne fran døden oc fil liffuet⸗ thi wii 








00 elſke wore bredre / Suoſom ide elſker brderne⸗ fy Che 
10 thend bliffuer vti dxzden / Suoſom hader fin brom —X 
AHR der / hand er en mandrabere / Oci wide gt en man (hrifu: 
J drabere / haffuer icke thet euige liff bliffuẽde ver fig, Moe 
ti: Ther met haffue wij bekendt kerl * 

er me eken erligheden / INN 

' band haffuer ladet ſijt liff foꝛ oſſ/oc VE ELL oa: * 

ßo lade wort liff for wor brodre / Om nogen haff Nil 

, uer thette werdzſens guodz / oc feer fin broder tor binder 

! tig / oc løder før hyertte til for hannom / huorledes of/end 

| bliffuer guds kerlighed vti hønnom? mine bøn du/tha 

— lader OF ide elſke mer ourd / eller met tunggen - tothen 
men met gerning oc vti ſandhed. | | —* 


iltet å AT 

tk Ther med kende wij / at wĩ ere aff ſandhed⸗ 

| 
—9— Oc berede wort hierte for —— — — * 
DH brerte ford øumer of / at gud er ſtorre end wort R 
ertte / oc Fender alle ting” Kere brødre-om wort —F 
(ar hiertte icke fordømmer or 160 haffue wij it hob ER 
LE, til gud / Oc om wij bede / ho vndfangge wij aff fy 
"ll 


hannom/ 
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F o Ilte bꝛeff. 


hannom / Thi wij bolde høns byd/oc døre høns 
nom thet ſom tacknemeligt er, — 


Oc thet er høns bud / at wij ſkulle troo paa 
Dans føns Jeſu Chriſti naffn / oc elfke buer * ⸗ 
den / ſom hand haffuer budet Oc huofom holder 
hans bud/ thend bliffner vti hannom/ oc band vtt 
thend ſamme / Octher pag kende wij at hand bliff 
uer vti off / paa thend aand / huilken hand haff⸗ 
uer giffuet oſſ. 


Thet fierde Capittel. 


IEreoeſte brødere / troer icke huer aand / 
RG men prouer aanderne / om the ere aff gud 
så ENE tDither ere mangge falſke propheter⸗ vd 
gangne vti werden / Par thette ſkulle £ 
kende gud; aand / huer aand ſom bekender gt Je⸗ 
fus Chriſtus er kommit vti legommit / hun er aff 
gud / Oc huer aand ſom icke befender / at Jeſus 

briftusær kommit vti legommet/ hun er icke aff 
gud / oo thend er Antechriſti aand / aff huilken £ 
haffue hort / at hand ſkal komme / oc hand er al⸗ 
le rede nw vti werden. 





Wine børn/iere aff gud / oc if haffue offuer⸗ 
wondet thennom / Thi hønd er ſterre ſom er vti 
oſſ/end thend ſom er vti werden / The gere aff wer 
den / ther for tale the om werden / Oc werden hø 
rer thennom / Wij ere aff gud / oc huoſom beken⸗ 
Der gud / thend hører off til / huoſom icke er aff gud 
hand hører of ide Ther met bekende wij / ſand⸗ 
hedens aand / oc wildfarelſens aand. 


Kereſte brdre / lader of elſke huer anden / 
thi kerlighed er aff gud oc huoſom elſker / band 
er fødder aff gud / oc Fender gud, Zuoſom icke el⸗ 
ſker / hand Fender icke gud / thi gud er kerlighe 

tt 
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Sancte Manſſes 


Vti thet er gud; kerlighed obenbaret / at gud haff 

er ſendt ſin enborne føn ver werden / at wij ſkul 
de leffue wit hannom / Ther vti ſtaar kerligheden/ 
icke at wij haffue elſket gud / men hand haffuer el⸗ 
ſtket off / oc ſendt ſijn ſoñ til en forligelſe / for wo⸗ 
ve ſᷣnder. 


Kereſte bredre / haffuer gud Fo elſket oſſ / ßo 
ſkulle svn oc elffe huer anden / Inggen haffuer 
feet gud noger tijd / om wij elffe huer anden/ßo 
birfnce gud vti off-oc hans kerlighed er fuldkom 
men vti of/ Ther paa ende wij / at wij bliffue vti 
hannom / oc hand bliffuer vti oſſ/ at hand haffuer 
giffuet OF aff fin aand / oc wij haffue ſeet / oc bere 
witneſ byrd / at gud fader / haffuer ſendt ſonnen til 
werdzſens frelſere / huoſom nw bekender at Jeſus 
er gud; føn ver thend bliffuer gud / oc hand vti 
gud, oc wij haffue bekendt oc troedt thend kerlig 
hed / fon gud haffuer til off. 


Gud er kerligheden / oc huoſom bliffuer vti 
kerligheden han bliffuer vti gud oc gud vti hans 
nom/Cher meter kerligheden fuldkom̃men vti off / 
at røg ſkulle haffue It hob paa dommedagen / Thi 
ligeruis ſom hand er / ßo ere oc wij vti werden / 
Frocht er ide vti kerligheden / men fuldkommen 
kerlihhed vtdriffuer al frycht / thi frochte haffuer 
pinachtelighed / huo fig nw frochter / hand er ide 
fuldkommen vti kerlighed/ lader OF elſke hannom 
thi hand haffuer elſtet off nl foren / Om nogen 
ſiger / ieg elf fer gud / oc hand hader fin broder hand 
er en løgnere. Thit huoſom ide elſker fin broder / 
huilken hand ſeer / huorledes kand bend elſke gud» 
huilken hand ide ſeer? oc ther bud haffue wij a 

ud / at huoſom elſker gud / hand ſkal oc elſke fin 
roder. 


Thet fembte Lapittel. 


uoſom 
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F Orſte bꝛeff. 


Voſom troer / at Jeſus er Chriſtus / thend 
ev fødder aff gud / dc huo elſker thend 
då! form haffuer fyd / hand elffer oc thend 
ſom aff hannom er fødder/ ther med be 
kende wiij / at wij elffe gudz bø2n/ narſom wij elſ⸗ 
ke gud / oc holde hans bud / thi thet er guds ker⸗ 
AUighed / at wij holde høns bud; oc hans byd ere 
e ſuare / Thi alt thet ſom født er aff gud off > 
ueruinder werden / oc wor troo er ſeyeren / ſom haff 
uer offuer wondet werden / Men huo er thend ſom 
offuerwinder werden / vden thend ther troer gt hen ) 
Jeſus er gud; føn: | huoꝛ aanden er 
Thenne er thend form kommer med wand oc thereringen øg 
blod / Jeſus Chajtus/ ide med wand aldene / men lerie / men thet 
med wand oc blod / Oc aanden er thend ſom beer er alſammen 


sav hv a > fandt oc retſtaff 
widneſbyrdt / at $.gønden er føndhed / thi tre ere 11 — 


the ſom bere wirneſkyrd⸗ aanden / wand / oc blod / huadion hetit 


oc 5. the tree ere it / Om wij anamme menniſkes hand tal; gør 
witneſbyrd / fo er gudz witneſbyrd ftørre/ Thi eifker / huorſom 


thet er gudz witneſdyrdt / at hand høffuer with⸗ aanden er icke/ 
met om ſin ſoeᷣn / Zuoſoͤm troer pag gud; føn/band ther er øglerie 


affuer udz wictneſbyrd vti ſig / Hnoſom icke tro⸗ — — 
jer gud / hand haffuer giort hannom til en løgnere 786, er huor it 
thi hand haffuer icke troet paa thet witneſbyrd / er ther er och 
ſom gud haffuer witnet met ſin ſen/ oc thet er wit thet andet / thi 
neſbyridt / at gud haffuer giffuet off thet euige liff/ chiſti blod / dob / 
oc ſodant liffnit / er vti hans ſon / huoſom haff⸗ oc thend helles 
uer gud; før; hand. haffuer liffuet / huoſom icke manner See 
haffner gud; føn / hand haffuer ide liffuit. prooe 


— euange 
i ; m forwerden 
Sodant haffuer ieg ſcreffuit eder / ſom trooe * —— (& 
paa gud; føns naffn / at 1 ſkulle wide ether athaff uitrighed ſom 

ue thet euige liff / oc at i fEulle troo paa gudz føns tro er / Thi hand 
naffn / oc ther er thend tryghed ſom wij haffue til fornemer at ho 
hannom / at om wij bede noget effrer høns willie/ —— — 
fo hører band oſſ / oc om wij wide / at hand hyrer — oc SANDE 
oſſ / huad wij bede / ßo wide wij / at wij haffue thend —ue⸗ 
bon / ſom wij haffue bedet hannom. ffuit met Chrri⸗ 

h h Om ſti bhlod. 
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(aanden er ſand 


—18 



















"IE —" Bøancte Hanſſes 
! || | Om noger feer fin broder ſonde / en fønd ide 
I [| fil døden/ hand ſtkal bede / oc giffue hannom liff⸗ 









(fg 
| | | (fsndtildåden) uet form fønder ide til Føden; Ther er en 5. ſond 
i i | Theter thend til døden/ for thend ſiger ieg ide / at nogen ſkal 
Mitt! lg emod thed bede / Ald ondf Egb er fønd/oc ther er nøgen fønd 

helligsaand aff 431 døde 
| | — wij — n. 
kit Fr: 2Da3ther vtithet £ å 

| | | ctwolffte capittel Wij wide thet athuoſom er fødder aff gud / hand 

mM | | 4 | fønder icke / men thend fådelfe aff gud / holder han 







2 


nom / oc thend ſkalckafftige/ſkal ide tage fat 
Ki paa hannom / Wij wide gt wij ere vd aff 
gud / oc thend gaͤndſke werden ligget 
vti ondſkab / men wij wide / at 
gud; føner kommen / oc haff⸗ 
uer giffuet off en bug / 


— 


> 


væ 


at wij mag kende fn 
thend famme / ſudh 
| oc wij ere 

9 vti thend ſam⸗ i! 
ANTAL me / vti hans føn Je⸗ findet 
000 ſu Chriſto / hand er thend W/f 
0 ſande gud / oc thet euige liff / 1 
—0 Boͤrn warer ether for aͤffgude / —RX 

| A M od år e " 
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ke 


eg 


de en ſim if 


NU hamon lg 

en 4 [in 
C/ gt nogen 
VR myg fi 


Det aff dut ha 
f Gud/boldehs 
kal ide tage fø 
where af 
freden ligge 
wide / åt 

oc haff⸗ 

hug / 


nog 


7 
ut, 
fr thend 
hat hf” 


e afgod / 
J. 







— — 


Sancte Hhanſſes 
andet bzeff. 


Hendelleſte/ 


vdualde quinde oc hennes 
bøan/ huilke ieg elſker ver 
ſandhed / oc icke ieg aldene / 





X men alle the ſom haffue be 
J kend ſandhed / for ſandhedz 
—— ſkyld / ſom bliffuer vti oſſ⸗ 


D 





SØS oc føl bliffue hoſſ of til 
euig tijd. 

Nade / miſkundhed / Frijd / aff gud fader / oc 

aff wor herre Jeſu Chriſto gud føders føn / vti 


ſandhed / oc vti kerlighed. 


Jeg er måger glader worden / at ieg haffuer 
fundet eblgnd thinie bøan / ſom wandre vti ſand⸗ 
hed / ſom wij haffue vndfangget it bud aff fade⸗ 
ren / Oc nw beder ieg tig qum̃de / icke ſcriffuer ieg 
tig fon it nyet bud / men thet ſom wij haffde fran 
bẽgendelſe / gt wij ſkulle elffe huer anden / oc thet 
er kerligheden / at wij wandre effter hans bud. 


Thet er buddet / ſom i haffue høzt aff begyn⸗ 
delſen / paa thet i ſkulle wandre i thet ſamme / Thi 
ther er komne mange forfyrere i werden / ſom ide 
bekende Jeſum Chriſtum / af band er kommen vti 
legommet / Thet er thend forforere / oc Antechriſt/ 
Seer ether wel for/ at i ide tabe thet ſom i haff⸗ 
fe tilforne ſkicket eder men vndfanger fuldkom⸗ 
melig lon / Zuoſom offuer treder / oc bliffuer icke 
vti Thriſti lerdom / hand haffuer ingen gud / huo 
form bliffuer ver Chriſti lerdom / hand haffuer bos 
de faderin oc fønnen, 


Om noger kommer til eder / oc haffuer ide 
bh å thenne 
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Sancte Hanſſes 


thenne lerdom met fig/thend tager ide vti ethers 
huuſſ/ helſſer hannom oc icke / thĩ huo hannom hel 
fer / hand er delafftig vti høns onde gerninger - 
Jeg haffde msøger ør fcriffue eder / tog wilde ieg 
ide met bled oc papire / men teg hober meg ſelff 
at komme til eder / oc neruerende tale met eder 7 
paa thet / eders glede maa ware fuldkomen / Thin 
vduolde føfters bø2n helſe tig / Amen. 





å 

i 

i 

i 

[ | 

dj: 

—v 
ig i 

AL FL N 
: | 


| 
| 


Matt 
Hi 
TY 


med | | 
J J —4— 











mn funk REE ? 
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ufbyrd 
ſmohed 
hvem 


"i 
tre oc 
fudbed 
i Hud) 
tee 
far tntt 
binm; 
h fandt 


Jig 
NER 
chanm 
—X 
At hand 
lade ſi 
buden 
et an 

N 
IDE gr 


EN ( 





/ 
kg 
— thes 
hennon 
nd gng 
NG Wiig 
SV00 Hug fj 
—X 
udkomen thi 

nn, 


Sancte Hanſſes 
tredie breff. 


SE Peno eldefte 
— —ctalſkelige Sayo / hullken ieg 
elffer vti ſandhed / myn ke⸗ 

STA te/teg øndfer vti alle ma⸗ 
Mde / at thet maa gaa teg wel 

oc tw mag bliffue fund. fon 


Mine kere / thu ger troelig / huad thu gø? ges 
ſterne oc broderne / ſom bere witneſbyrd om thin 
ſandhed formenheden / Oc thu haffuer wel giort / 
at thu haffuer trachterit thennõ werdelig for gud/ 
thi the ere vdreiſede for hans naffns ſkyld / oc bø 
ffue inthet anammit aff hedningene / Szo ſkulle 
wij nw anamme ſodanne / paa thet / wij mag hiel⸗ 
pe ſandhed. 


Jeg haffuer ſcreffuit menheden / men Diotre⸗ 
phes (ſom wil haffue herredom offuer thennom) 
anammer oſſ icke / ther for / nar ieg kommer / wil 
teg giffue til kende hans gerninger form hand gr⸗ 
at hand ſqualder offuer oſſ met onde ourdt / oc hand 
igder fig oc ther met icke nøge / band anammer 
brøderne ide / oc forbyuder thennom / ſom wille 
thet gere / oc iager thennom vd aff menigheden. 


Myne Eere-thu ſkalt icke effrerfølge thet ſom 
ondt er⸗ men thet ſom got er / Huoſom wel gå2 / 
hand er aff gud / huoſom ilde gø2/ hand ſkal icke 

bh iij ſee gud⸗ 
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Sancte Hanſſes 


ſee gud / Demetrius haffuer witneſbyrdt aff huer⸗ 
mand / oc aff ſandhed/ oc wij giffue oc witneſbyrd⸗ 
Oc i wide / at wor witnef byrd er fønd, Jeg haff⸗ 
de møget at ſcriffue / men ieg wille icke ſcriffue til 
tig met bled oc pen / Jeg hober ſnart at fee fig / 
fo rille wij neruerendes tale met hyer anden / 
frijd ware mettig / wennerne helſe tig / helſe wore 
wenner wedt naffn. 








huhede 
the å 
mdr af 
Mt caput 
g if th 
| ' let ig 
hud 
uld 
woſole 
uügetl 
hud by 


— * 
* > — — — 
—— — — — FEE — — — 
Feer — —— — — — — — 
— kr — — == - 
sand * == * 
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Foꝛetaalen paa thet 
LESS breeff til the 
lle SEN £ D?€ cer. 


KE bure sy SQ ———— 
NA tig bilen É ) er til ha ffue 
MAVvuwi ſeet / the rette wiſſe oc ſer⸗ 
SES 53) deles boger / vti it nye teſta⸗ 
mente / Men teſſe free ſomeff 
terf olger / ſom er thend epiſtel 
eller breff fil the ESbreer / ſan 
cte Jocob/oc ſancte Judas 
epiſtoler /ere aff the hellige 
forferderne icke fo holdne / Forſt / at thendne epiſtel 
til the Ebreer er icke ſancte Pouelds eller noger 
ander apoſtels / beuiſes ther met / ad vti thet an⸗ 
Det capittel ſtander ßo ſcreffuit / Thendne lerdon 
er aff the ſom / ſelff haffue høzt hannom aff her⸗ 
ren / oc er kommen oc bleffuen vti oſſ / ther mer er 
thet iaa wiſt nock / at hand sgl om apoſtolerne / 
ſom en diſcipel / huilken ſom haffuer vndfanget ſo 
dan lerdom/ aff apoſtolerne / mauelſke lenge effter 
apoſtolerens tijd / Nw ſancte Poueld giffuer mech 
telige til kende / Galatas vti the fyrſte capittel / gt 
hand haffuer — ſijt euangelium huerken 
aff noget menniſ ke / eller formiddelſt noget men⸗ 
niſke / men aff gud ſelff ⸗ 


Ther til/er thet it ſtort ſtocke / at hun nechter 
oc forbyuder aldeles / vti thet ſiette oc thiende ca⸗ 
pitiel / at the ſom ſynde effter dob / oc Chriſtendom 
maa komme til plicht oc bod / Oc vti ther tuolffte 
capittel ſtonder ther / Eſaw haffuer atſpurd bod / idſ 
oc ide fod fundet / Suilket er emod alle euange⸗ 
lia / oc alle ſancte Pouels epiſtoler / oc end fod / 
mand kunde gyre en gloſſe ther pag / ßo lyde the 
ourd tock ßo klarligen / at ieg icke widt om thet 
kand wore noch / Meg føder, at thet ror —* 

Q 
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dd 
É 


Foꝛetaalen. 


—— ſaat aff mange ſtycker / oc holder icke en 
ſkickelſſe. 

Ehuad thet er nw /fFo er thet tock en mech⸗ 
tug lerdt epiſtel / ſom tal meſterlig oc grundelig om 
Chꝛiſti preſtdom / vd aff ſcrifften / ther til mer / oc 
vdleger hun chriſtelige / thet gamble teſtamente - 
at thet er] wiſt / thet haffuer werit en mechtug lert 
mand / form haffuer ſcreffuit henne / oc hand haff⸗ 
uer waret en aff apoſtolerens diſcipuler / ſom haff 
uer lerdt møget vd aff thennom / oc er wel yff⸗ 
uid vti ſcrifften Oc end dog hand giffuer icke en 
reet grund / til thend chriſtelig troo (ſom hand 
ſelff giffuer til kende ver thet ſiette capittel huil⸗ 
ket en apoſtel tilhꝛer Szo bygger hand tock mec⸗ 
telig ther paa / guld følæ dyrebareſtene / ſom ſancte 
Poireld ſiger vri thet fyrſte breff til the Corinther 
ptt thet tridie capittel. Ther met ſkulle wij icke hin 
dres / om noget tre / ſtroo / eller høg/er ther (møg 
welſke) met ingblandit / men ßodanne chriſtelige 
lerdom / ſkulle wiij anamme met øl ere / DIE ßo⸗ 
ſkulle wij ide lige gøze hende / met the andre apo 
ſtole epiſteler. 


Men huo hende haffuer ſcreſſuit / thet er wuiſt 
thet bliffuer oc wuiſt end nw en tijd longt / men 
ther ligger off ingen macht pag / Wij ſkülle lade 
oſſ nyge / met thend lerdom / huilken hand fo grun 
delige befefter aff ſcrifften Oc hand giffuer oſſ it 
mechtugt exempel/ huorledes wij ſkulle leſſe oc han 
dele ſcrifften. 
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d Ul 
den / ſ 
Khans 
hrafftes 
— 
bieten 
fomag 
duüho 


— 
SDN 
"mf 
ANT 
Ninnor 


































—7 


h. | 
X holde J Thet breff til 


—* te Eꝛeer. 


MÅ Wi u Na 
SYN gondg 


CThet Foꝛſte Lapittel, 


au en wehiuch 


GER ſordom tij⸗ 









B& es å 
OM / 00 er vel 8 — d T nE: de haffuer gud tijdt oc vti 
hend gnide SVN fc * mange made / talit til wore 
guoe fm he” er S/A DK forfederne / wit propheterne⸗ 
—* Nej rv fift vti teſſe dage / haff ⸗ 
ager and un — uer hand talit til of wide 
datſten h — fin ſon / huilken band haffüer 
EFT Hf rids —— gioꝛt til en arffuing offuer 
—1*2 Ak. ung-r010 huilken / aand haffuer oc fraber wer 
gaſtulb mid) Den / huilleneffter thi hønd er / hans eres ſtyn 
er hø uten oc hans werelfes lignelfe/ oc beer alleting / met fyn 
hodeme —9 krafftes ourd oc haffuer iorꝛt fønd;fens vend $ 
ne el / de hed wijd fig ſelff / hand haffuer ſaat fig pas mas 
dxmg fe. onde ieſtatens høgre hand / vti hegheden / oc er wor den 


fo møget bedze end englene/ ſom hãd haffue⸗ 

et it bedre naffn fo3 ———— —— — 
dſu /hat 

er md ge rs. Til bulfen engel haffuer hand noger tid ſagt/ 
ag / wi fra ni thu eft myn føn /1eg haffuer fød rig vii dag * 
lebe ran. fræmdeles / ieg ſkal ware hannom en føder. oc 
chend of Rev; hand ſkal ware meg en ſ. en / Men nar band ings 
(fok Hak pralm. fører thend førfte fdde ver werden / figer band - 
Gig. hannom fEFulle tilbede alle gudz engle Men om 
englene figer hand / hand (Faber fine engle aander / 
bra; oc fine thienere glotende lowffe / Men om ſennen / 
m figer gud / thin ſſol warer fran euig tijd til euig tøj d/ 
dyn rijges fpyre er en retafftig ſpire / thu haffuer 
elſket retferdighed / oc hadet vretferdighed / ther 
for haffuer gud thin herre / ſmurdt tig met thend 

gledelige xllie / offuer thine mer delletre. 


Octhu herre / haffuer lagt lordens fundamente 
ÅR gtt aff begyn⸗ 
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Chet bꝛeff 


aff begyndelſen / oc hemblenẽe ere thine henders ger åg 
ning the ſamme ſtkulle forgaa / oc thu ſkalt bliff om 


ue Toc the ſkalle gøzes gamble / ſom it klede / oc —* 

thu ſkalt foruende thennom ſom ir klede / oc the tid 

ſkulle foruendes / Men thu bliffuer thend ſamme⸗ 4 

| | oc thine gar fÉulle ie aff lade Til huilken eng⸗ Kol 
HEL HI el haffuer hand noger tijd ſagt / ſid paa min bø» 
tg | gre hand /til ieg fanger lagt thine fiender tilen fod nm 






| (Ål TREE fEammel sonder thine fødder iere the cy alle før LAaln. us 
It | men thenſtafftige sønder / vdſendt thennom til GE hm 
| | | thieneſte ſom ſkulle arffue ſaligheden? ER . 
i | | ba ; | y É, bart 
4 s DOC 

—“9 | CThet andet Lopittel. * 
Ill — nufn 

| HEÆEST Ser fo2 fFulle wij theſſ mere achte ther ofrer 

På KER paa / ſom wij baffuehøat sat wij ide / 220,40 ” fund 

I maa vwel ſkee / heden flyde; Thiomthet hh 

IN E ourd er bleffuit faſt / ſom er tald / wijd i 

u englene / oc buer offuertredelſe oc vhøzfom / haff⸗ fæ | 

; MAREN uer vndfanget fin rette løn-huoaledes wille wij fly, — 
BA, om wij forachte ſodan falighed £ huilken i thet bun fatter) 

20 er begynt / oe predicket aff herren / oc er ſtadfeſt * 

Ht vit off / formiddelſt thennom / ſom haffue hort ther thi 

Hils met gudz mwitnef byrd, met tegen / wonder / oc man chte 

— gehande kraffter / oc mer thend helliggaandes vd⸗ mer 

Chet er the bat? deling / effrer høns willie. SÅ 

, —— Thi band haffuer ide englene vndergiffuet / Km 

; vti hans pine thend tilkommende werden” aff huilken wij tale / oſalm. 

ſom gud haffde En ber tog witneſbyrd en ſtedt ſigendes / huad er vii im, 

1 icke svarer DOT menniſken⸗ at thu kommer hannõom vti hug? oc 


nn ——7— menniſkens føn thu føger benne & thu haffuer | 
pt: sky sd: inge engle fhet giort at englene haffue +. foalgt hannom en ( 
Wi" eller noger gud- ſtacket ſtund / tw haffuer kronet hannom met loff 

te, dõmelige hielp/ OC ære oc thu haffuer far hannom offuer thine hen 

ſom tilforne tha ders gerning / thu haffuer lagt alle ting wonder | 
tr hand siorde wn hans føder, vti thet / at hand haffuer vndergiff⸗ 

verlige sernin⸗ uet hannom alle ting / haffuer hand inthet ſadet 

SET + wøre 
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til tbe Ebꝛeer. 


Jing henden —— vnderdanigt / Men icke ſee wij end nw at 

Chu FE; ate ling er hannom vnderg ffuet /ther for/ ihend 

om; —* ſom englene ent føge ſtund forladt haffue / ſe wij⸗ 

Mit Berg ge ther er Jefus / med bars. pine oc DØD / kronet 

Fr tud fa) Med pryſſ oc øre paa thet hand aff gud; nade for 

—2* alle / haffuer ſmaged døden. 

VR beam . . | 
uſen Thi thet themmede thennom-fo2 buef Fyld al | 
— —* e ting ere/ oc wijd huilken alle ting erefom haff⸗ 

— uer fr?t mange bøan til eren / øf hand ſkulle fuld 


te komme formiddelſt pine theres faligbeds afte / 
din! | thi the ere alle komne aff hannerne — 
Bo hellig giø2 oc the ſom belliggøzes-fo2 thẽd fag ſtild 
itte pſalm blueſſ band ide ad kalde thennom bagdere / 
ri, figendes / Jeg wil forkynde mine bredre tijd 
rammen naffn / oc wil ſiwnge thin loff mit ver menbeden - 
Dø mask. oc framdeles / ieg wil ſette min tro til hannom / Oc 


Behar sat mi id Eſa. viij fegmdeles - See here leg oc mine bøzn / ſom gud 

nyde Thom haffuer giffuet meg . i 

ft forme slvn Effter thi mw at bsornen haffue kodt oc blod 
Loe uffe / ſu fo er hand oc worden inge delafftig ther vti/ paa 

pledes wilerjh thet / at hand motte tage machten fran hannom 

cd? hulfeni thaß formiddelſt dÿden / ſom haffde dotzfens wold/ ſom 

un ore fk er dieffuelen / oc løffe thennom / ſom wore plictuge 

om heffue bet til thieneſte / tberes gantſke leffnit for dedzſens 

Wwonder / gn frochte / Thi band añammer ide nogen ſteden? 

gundn glene til ſig men Abrahe ſeed / anammer hand til 


ſig / ther met ffulte hand vti alle made lignes ſi⸗ 
me brodre / paa thet hand motte wore miſſkund / 
alene vndergfi oc en troo høg pzejt for gud / at forlige folckens 


F hulen mn fønd / thi mer thet hand Haffuer lidet / dc haffuer 
borſsogt / kand band oc hielpe the ſom forſỹges. | 


gone? MD i The t tridi e Capittel. lidt 





, Foalgt hemn 
VW HH et Wi F 
a mme ks Fa] Øer fo2/t vhellige bagdrefom ere delaff 
led — A tige / vti thet DenimelfEe kald / achter 
—1 — woꝛ bekendelſes apoſtel / oc høye preſt 
| ti g ſomer 
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Chet breff 


| i 
"HULK is Chziftus- form er hannom troo / hut 
Ul —— — ſticket ( ſom oc Moſes) vti J 
| hans gandſke huuſſ/Men thendne er ſterre loff 
| tverd / end Moſeseffter thi / thend ſom bereder 
| it huuſf / band haffuer ſterre ere ther aff thi hu⸗ 
| | ert huuff beredes aff nogen / men gud er then ſom 
HH! | allé ting bereder, Oc Moſes war troo/ vil hans | 


LH Vt andfte huuff / form en thienere / til thes witnef $ 
| | | Hr en ſkulle ſiges / men Chꝛriſtus ſom en føn | 
| —98 vti fijthuuff bue duuſſ wij ere / om wij elders FR * 
UL TRA beholde til ther ſiſte/ trighed oc roſſ vti wort hob: 


Ther for / ſom thend helligaand ſiger i dag 7 scam, 


L 
| tyr Fer ickẽ eders but ryg, 
HH (It om i høre hans røft/ ßo forſtocker icke ren, 


bi font 
ar/ form ther frede vri bitter heden / paa forſ ogel⸗ 
reder orcken / thend tijd ethers forfeder * * 
fødte meg / the prᷣuede oc ſage mine gerninger å | . 
vti fierretiwffue aar / ther for vleff ieg —— off 
ter thet ſlechte oc ſagde / altijd fare the wijld / vti std 


KNR theres hierte / men the wiſte icke mine weyge⸗ 5 | 
1000 jeg fuor vir min wrede/ the ſkulde icke Forme nm | 


| ck jdſkal Met 
MUR kro/ Seer til kere bredere / at icke noger tijd | 
AOR — ve it ondt / oc wantro hlierte i nogen ebland eder” 
0 treder fran thend leffuende gudr men formaner Su 1 
Elk form aff huer ander / altijd⸗ foo lenge ſom bliffuer "i 
9 dag / at icke noger mand ibland edẽr / bliffuer be⸗ KU 
draͤgen eller forſtecken aff fønden. | ”. 
( ' 29 IE ; : Charfto / far 
Thi wq̃ ere wordne delafftige vti 
om wij elders faft beholde til ther ſiſte / hans we⸗ ly 
—9 velfes begyndelfe- Szo lenge ther ſiges / om 1 her⸗ fe 

9 hans 54 vri dag / ßo ſorſtocker icke ethers hier⸗ 

fr 


fer - ſom ther frede vti bitterheden⸗ Thi ſomme 


i om hørde thennom / forbittrede thennom / ment he 
* — ſom Moſes vdledde aff egipten / Men W 
9 offuer huilke bleff handforternit fierretwffue aar⸗ lg 
EN ale band ide offuer thennom ſom ſeondede / huil⸗ 
ll Fes legomme nederfulde vti faiden: men huilbe mn 
h ſuor hand offuer at the ie ſkulde Forme til hans. " 
9 roo / vden 
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til tbe Ebꝛeer. 


Mom 

tr, roo / vden the wantro? oc wij ſee at the ide kun⸗ 
—* hey de ingkomme for theres wantro ſkyld. 

KMD ſon ANN , å 

SK Thet fierde Lapittel. 
KA LUN 

drys mig Zo lader oſſ nw fröoͤchte / at wij ide for 
A es mind) 





— —— lade hans forietter at ing komne vti 
uus Tom rl 


hans roo/ at noger mas findes ebland 


INGE E—odo off/åd bliffue til bage / thi ther er oſſ oc 
teſ vuwonhe forkynt lige ſom thennom / men thet ourd ſom pre 

dickes for thennom⸗ hialp thennom inthet / thi tros 
aand figer ide en wor ie hoſſ fhennom / fon ther hyrde / ſom 
fer teret hand ſagde / ieg ſuor vii min wrede/the ſkulle ide 
den / aa forlig komme til min roo / Oc end thend tijd gerninger 
chers forduß wore giorde / fran werdzſens begyndelſe / ſagde 


gennegunt Señ. ij band en ſted aff thend ſywende dag / gud huũude 
F ve forde ku. pag thend fiuende dag / aff alle ſine erninger / oc 


fare tjene atther heer / the ſkulle icke komme til myn roo. 
eminent) ; ig" 
Folde dom Effter thi thet er nw ßo / at ſomme ſkulle kõ⸗ 
wie noder ti me ther til / oc the / huilke ther ferſt cv forkyndi⸗ 
nogen blame get / ere ther ide tilkomne for wantro f Fyld ßo for 


fr men format v fetrer hand atther en dag / effrer fo longgen tid / 
» knude (mb pralm, PE ſiger I dag wid Dauia - fon fagt er Vti dag 
É — blu xciith. om 1 høze hans røft/ ßo forſtyecker ide eders bier 
mee ter / Thi om Joſue haffde kommit thennom til roo 


sid fo haffde hand icke ſagt aff en anden dag, Ther 
ap vt Chit fo2 er gudz fold end niv beſtillet en anden roo⸗ 
faget thi huofom er Fommen til fin roo/hand huiler aff 
ltha ny fine gerninger” ſom gud aff fine. 
het ſg 
fr idt a Szo lader off mø ſtonde at ing komme til 
meden ED * thendne roo / pag ther nogen / ide maa falde / vti 
vide theuneon thend ſamme wantroes excinpel / thi guds ourd er 
rr, leffuendes / oc krafftigt / oc ſkarpere end noget tu⸗ 
— fanen” egged ſuerd / oc trengger — ho lengge as 
on FAM and oc ſiel ſkillies at / oc ßo laderne — oc 
seen! 1" w er en dommere offuer tancker / oc hiertens ſynd / oe 
Ade SUN i: tg ingen 
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Thet breff 


ingen creature er / ſom for hannom ide et oben?⸗ 


baret / Men ald ting er nøget. oc obenbaret "for 


hans Zygen- om hañnom tølle wij. 












vN FN 
dm ev Jefus Chuftus, g305 føn- huii⸗ 


El) BESS fen er opføren vti bymlene - fo lader 





i Fee 







en hoy preft / ſom ey kand haffue medeliding 
met wor ſkrybelighed / ſom er forſgt vti alle mg 
de effter lignelſen vden ſond / ther forelader of ul 
gas met trighed til nadeſtolen / paa thet wij muge 
vnofange miſkundhed / oc finde nade / paa thend 
tijd/ ſom oſſ gås hielp behoff. 


Thi huer høy preſt / fon vduelles aff menniſken / 
hand ſettes for menniſken mod gud/paa thet hand 
ſkal offere gaffuer/ oc offer fo2 fønderne /ſom 
kunde haffue medelidinge - offuer the wuiſſe / oc 
wildfarende / thi band er ſelff omgiffnen met (Frø 


belighed / tber for fFulle band oc offere for 


ſine egne ſoͤnder / lige ſom for folckens / dc inden 
tager fig ſelff thend ere / men thend ſom kallet ev 
aff gud⸗ lige ſom Aaron. 


Szo haffuer oc Chꝛiſtus/icke herlig giort fi 
ſelff / at hand motte —*8 bøy —— sig 
ſom ſagde til hannom / Thu eſt min ſyn / i dag haff 
uer ieg fød tig / Som hand oc figer ert andejted / 
thu eſt en preſt vti euigheden / effter Melkiſedecks 
ſkick, oc hand baffuer ven fin Fød8 dag / offeret 
bøner met ſtercht rob / oc graad/til hanne, (om Fun 
de faligøre hannom frañ deden / oc hand er hg2d- 


for? tbr band haffde gud ilare/oc end tod hand 


wor gudz føn / baffuer hand tog lerde bom st 
tbet at hand haffuer lydt, oc tb År 


- fuldkommen⸗ 
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Sfrer thi wij haffue tha en ſtor hy preſt 


aoſf holde bekendelſen / Thi wij haffue icke 


end tijd hand er 





























Vig 
Vi tø 
























—3 
odenh 
'ij, 


Nos «2 
MU hy 


Miteh. 


ai 4 

au ſlerhihſn 
Wi; 
84 DS fan. 
. r ll ll 
Mene / 65 lay 
' v 
DL hey 
3 


bs JER Ng! 
vgut mdede 


VILA M. 

Vsivdl V —W 
* * 

kr + 49! T 

il OS dr os 

"44 " 

paa [Det Wt nye 


"maNns bl y 
MAVE pag IKA 


i hed 
… " Am 
uts af Monmty 
A + bl 
win vun ahen 
14 
FR Å 
ro Hong et 
Fuer. (DN vue⸗ 
" natt weſt 
VIUM (if u 
Mec« ou⸗ 
99 
1 lem J 


hend (om ala 


cehalg got) 
fy puſt ninh 
min fam dgl 
ger in And 
Frue malſcy 
Egon dag / OF 
hann on” 
06 hand un) 
nd od DP 
lor hoſen 
” an tid hann? 
ulv ik SSR 
ſohlonna 





— Eb. 





fuldkommen / er hand worden alle thennom ſom 
eve vnder horſſom en ordſage / til thẽd euige ſalig 
hed / neffnd aff gud en bøy Preſt effter Melchneꝰ 
decks ſtich. 
Aff huilken/ haffde wij en ſtoor oc ſuar tale 
vt adlegge thi i ere wordne lade athere / oc i ſom 
ſkulle rare lerer ſom tijden giffuer afs cder bes 
hoff hver: emod / at mand lerer eder begyndelſen 
vii gudz ourd / oc t ere wordne the ſom meld or⸗ 
ffue wijd / oc icke groff mad / Thi huer ſom er de⸗ 
lafftig vti melckeñ / hand er vforfaren vet retfer⸗ 
dighedzſens ourd / thi hand er it wngt barn men 
tbe fuldkomne / herer groff mad, huilfe aff ſedua⸗ 
ne/-haffue $Fuede fynd / til at fro ſtille thet ſom 
goter / oc ondt er. 


Thet ſiette Capittel. 
sæl] ver for læder off forlade the lerdom ſom 
(ere it chriſteligt leffnidz begyndelſe / oc 
lader oſſfare nl fuldkõmenhed / icke igen 
— legge plichtens grund / offuer the døde 
gerninger / oc troen til guð / dob / lerdom / henders 
paalegelſe / the dedes opſtandelſe / oc thẽd evige 
dom⸗HNothet wille wij gøze om gud thet tilſteder/ 
thi thet er vmgeligt / at the ſom ere en ſindne opli 
uſde / oc haffue frmaget thend hemmelſke gaffue⸗ 
oc ere wordne ——— thend helligaand / oc 
haffue ſmagt gudz gode ourd / oc thend tilkommen 
de werdens Fraffrer. om the aff falle ad the kun⸗ 
de fornyes igen” til plicht oc bod / ſom Fozffejte, oc 
beſpotte igen/ gud; føn/ vti thennom ſelffue. 






Thi iorden / ſom ing dricker regnen huilken of 
fe falder paa henne / oc beer bequem frucht / then⸗ 
nom ſom brager henne / hun vndfanger benediel⸗ 
ſen aff gud men huilken ſom ber torne / oc tiſter / 
hun er vnůtte / oc nertil maledielſe / haues ende er⸗ 
at hun 
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Thet bzeff. 


ak hun PEal forbrendes / kere bagdze/ wij forſe of Mm 
bedre til eder / oc at ſaligheden er nermere end toch mi 
wij ſige ßo / thi gud er ide vretferdig at hand for fø 
getter eders. gerning / arbeide oc kerlighed / ſom i my 
haffue beuiſt vti hans naffn /tbø 1 haffue thient Fm 
helgene / oc end nw thlene / Men wij bogere / athu⸗ ud 
er yti blant eder / motte beuiſe thend ſamme flys / li, 
paa thet / hobet motte ware fuldkommit til enden/ J 
gt i ide worde lade / men theres effterfylgere / ſom pm 
arffue forietterne / aff theres tro / oc langmodighed. nj) 

Thi ſom gud loffuede Abrae / oc haff de ingen mil 


ſtorre hand Funde ſuerge paa fuo2 hand paa ſeg 


ſelff oc ſagde / ſandelig ieg wil benedide oc joꝛme⸗ J 


re teg / ſoo bleff hand ? langmodighed / oc haffuer sr 
vndfanget forietterne / Men menniſ ken ſuerge/ paa leg 
en ſtorce / end the ere ſelffue / oc eden er al kiffues nd) 
ende / oc en befeſtelſe ver blend: thennom / Men gud 9 
thend tijd hand milde beuiſe forietternes arffuin⸗ * 

e vbegribelig / at hans raad er ſtadaffrig / haffuer vin b 
ske emellom lagt en eed / paa thet at wij wid tu i ' 
ende vuendelige fing (wijd huilke thet er vmẽge⸗ * i 
ligt ar gud kand lyuge ) motte haffue en flard * 
troͤſt / ſom ere ther tilflyede / bliffue ver thend for⸗ * 


ſatte hob/huilken wij haffue ſom ir trygt oc faſt ake palm, Mod ds 
re tu wor ſiel / ſom oc ingaar inden thet ſom foze u⸗ * 
heng de / huor Jeſus wor forlebere er ingenget ef 





or oͤſſ/ oc er worden en hyy preſt til euighed/ effter Kr fold 

—AãA ſkich r 9 

| . e 4 

Thet ſiuffuende Capitte. 

i | 

En thendne Melchiſedech wor en Fong rå 

ge vii Salem / thend alder høgefte gud3 —R 

Hpꝛreſt / fon emod gid) Abraham / thend Sine Je 

LY tjd hand kom igen / oc haffde vii hiel⸗ vids dah 
flager koͤngerne / oc benediede hannom / huilken A⸗ 

beaham gaͤff oc thend thiende peninh aff alt ſijt 

| godʒ⸗ hg 
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— 
Mere Mig 
NG at Handig 
KULGDE) /føg; 
LUN mM —R 
boge V 
IV Hatting fig 
onmt Ally 
Mafilan: fl 
Fam ode 


Oc haſdehng 
oꝛ hand pal 
nedidioc on 
NED / oc hare 
iſtenſuag 
den er al hf 
anon og 
iettcez arfun 
kadefiig hat 
ther åt mn mdk 
Ferber ut 

hafue cu fa 
ge vil tud 
ryg ofte 
vente font 
hat ex ungn 


mig 


DN 


til the Eꝛeer. 


— / Sfaft ther føzfte vdlegges hand retferdig⸗ 
edzſens konge / ther effter er hand oc en kongge 
aff Salen ther er / fridzſens konge / vden fader” vs 
den moder / vden ſlecht / oc hand haffuer huerken 
begøndelfe paa fine dage / eller ende paa ſijt liff / 
ae hand er guds føn lig / oc bliffuer preſt euin⸗ 
delig. 

FBE SAS DM hand er / huilken thend 
Patriarcha Abraham gaff thiende parthen sf 
roffuid ßo delde leffui fønner thend tyd the vnd⸗ 
fange preſtedommit / bleff thennom bødet at anam 
me thind aff folder / effter lougen / thet er / aff thes 
res bredre / end tog the ware komne aff Abrahe len 
der / men thend hues ſlecht icke neffnes ebland then 
nom / hand tog tiende aff Abraham / oc benedigede 
honnom/ſom — forietterne / Nw er thet ßo v⸗ 
den ald modſigelſe / at thend ſom er ringere / bene 
dides aff thet ſom er bedere / dc her tage thedør 
De / dødelige mennif Fe fynd / men ther ber hand 
witneſbyrd at hand leffuer / Oc thet feg fo figer / 
thet er oc leui / ſom anammer tynd / tock giffuer 
tind vii Abraham / thi hand war end nw vri fys 
ne faders lender / thend tijd melchiſedech gick e⸗ 
mod hannom. 

Om fuldkommenhed / er mw ſkedt wijd thet 
leniteſſke preſtedom (thi vnder thend ſamme / haff 
uer folcket wndfan get lougen) huad gres thet tha 
behoff / at ther ſkulle Fomme en anden preſt / effter 
melchiſedech ſkich / oc ide ide effter Arons ſkichẽ 
thi huor Preſtedommid omſſkickes / ther gøzes oc 
behoff / at lougen omſ kickes / Chi thend om huil⸗ 
ken er ſagt ſodant / hand er aff it andet ſlechte / aff 
huilken / ingen haffuer beredt alteret / Thi ther er 
til forne abenbaret / at wor herre er vdkommen aff 
Jude ſlecht / til huilket flere, / Moſes haffuer ind 
ther talet om preſtedommit. 


dc thet er end nw klarere / om effter Melchi 


ick/ kommer en anden preſt / ſom icke ev 
San Å FE giod 
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J Thet bꝛeff 
| giord effter thet kẽdelige budz loug / men effter thet aha 
| wendelige liffues ———— beer witneſ byrd pral, R 
| fo / thu eſt en preſt euindelig effrer Melchiſedech Cir. ft 


oc thet (bal ide angre hannom /thu eft en preſt prag, div 
euindelig effrer Melchiſedech ſ kick / ßo mzget bedre Cur fuge: 
tejtamentes ſkaffuere er Jeſus worden | 


| | fkick / thi thend loug ſom tilforne waar / burtta? — 1 
| | (Il ges / for hennes fErpbeltghed oc vnzttihgedz fh le 
HL SR | thi lougen haffuer inthet fuldkommit) oc ing⸗ st 
| HL! fEider it bedre hob/for huilket wij komme til gud. dn 
| | | uhnd 
Hu | Ut Szo er ther oc ſuoret en eed / the andre ere pest 
900 wordne preſter vden eed / men teſſe met eed / wit (mg 
9 thend form ſiger til hannom / herren haffuer ſuoret lefvar 
| 
| 





> MK 





Gc ther ere mange form worde preſter/ for thi ng n 
Døden ftedder thennomide ad bliffue / men thendne Mnent 
Mi ther for øt hand bliffuer euindelig / haffuer band hr fortid 
4 it vforgengeligt preſtedom / ther SÅ kand band / hifilig 
Ar oc euindelig ſalig gøzer ſom komme til gud- for⸗ —1 
"Hub middeſt hannom oc leffuer altijd / at band ſkal fe Fy] 
id bede for off. É FA fab 
000 Thi thet quemmer off, at haffue ſodan en hÿy mil og 
HR preſt / ſom ſkulde ware hellig / vſkildig / vbeſmittet hue g 
oc fklidt fran fønderne/ oc fEulde worde høgere / * 
en hemblene / huilken ie ſkulle gøzes behoff huer ty) 
dag / fon the andre høgde pzefter / fyrſt ad offere tits 
fo2 fin egen ſond / ther effter for folckens ſoͤnd / thi beg 
| hand haͤffuer thet giort en tijd / thend tijd / hand 
i offerede ſeg ſelff en ſijnde / Thi lougen ſetter men⸗ 
ly, niſken til heye preſter form haffue fErøbelighed/ Jul 
| men edens ourd / ſom er ſagt effter lougen / ſetter * 
fønnen euindelige fuldkommen. uhn 
| — ; vr gg Na 
im (8 
Thet ottende Capittel. 
i ; . R —W 
I oO mmen aff thet ſom wij nw haffue ſagt "ÅL 


Sl er thendne/ wij haffue ſodan en hyy pꝛreſt [DS 
ſom haffuer 
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Mt Fire, 
—V " 
—*8 win Un 

it SN 
khogt / him 
Xomm ) OC tr 
vi Fong 


ed/the andre 
tlfe met ave 
tren haffuer fu 
n / thu eft mn 
ck / ho mig] 
IS 020, 


— 
ordepuit 


tt 
buen the 
lig, hafuth 
her tor kand hø 
Fomme fl go 
Aid / Ahnd 


hatte odat 
yſtidig vdem 
Hide mode NG 


or —— Fee me 


UR 
— 


til the Ebꝛeer. 


ſom haffuer ſiddet paa maieſtadſens ſtools hzgre 
ſijde vti himmelen? helgenes gods forſorgere Noc 


thet ſande tabernackels⸗ huilket gud haffuer ſtad⸗ 
feft / oc icke noger menniſke / Thi huer hoye preſt 
ingſettes ad offere gaffuer oc offer / Ther for gø” 
des thet behoff / ad rhendne preſt oc haffuer noget 
ad offere / men wore hand nw paa iorden / fo wo 
re hand icke preſt / effter thi ther ere the ſom offe⸗ 
re gaffuer effter lougen / form thiene the hemmel⸗ 
f fe tingeſtes billede oc ſkugger / fom guddomme 
lig ſuar fagde til Moſen / thend tijd band ſkulle 
fuldkomme tabernaculet / See til ( ſagde hand Rat 
thu ger alt ſammen effter ther billede ſom bleff 
tig wijeſd paa bierget. 

Men nw haffuer hand vndfanget / fo 
Mødet werdigere embede; ſom hand wo2 it bedre 
teſtamenttes meddelere / huilket oc wor ſaat paa be 
dre foriettere / thi om ther andet haffde waret ve 
ſtraffeligt Fo kunde mand ide haffue adſpurd it 
andet / thi hand ſtraffer thennom ſigendes / Seer 
ther ſkulle komme the dage ( figer herren) at ieg 
ſkal fuldkomme it nyet teſtamente offuer Iſraels 
huuſſ/ oc Juda / icke effter thet teſtamente / fon ieg 
haffuer giort met thereſ forfederne / paa thend dag” 
thaa ieg greb thennom wid handen / oc fyrde then 
nom vd aff egypteland / thi the ere ide bleffne vti 
mit teſtamente / Oc ieg haffuer farlad thennom oc 
inthet achtet thennom̃ ſiger herren. 


Thi thet er thet teſtamente ſom reg mil gyre 
Iſraels huuſſ effter theſſe dage (ſiger herren AN 
wil giffue min long vti theres hug/ oc ieg wil ſkri 
ue henne vti therẽs hierter / oc ieg wil ware then⸗ 
som en gud / oc the ſkulle ware meg it folck / oc no 
gen ſkalicke lere fyn neſte / eller nogen fin broder 
figendes / bekend herren / thi the ſkulle alle kende 
meg / fran thend minſte oc til thend ſterſte / thi ieg 
wil ware ederes vretferdighed nadijg / oc theres 
fønder oc vretferdighed / wijl ieg ie mere komme 

FE fj vti bug 
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såe Dea & s — Sene — — 


Chet be. 



















| 
—u vti hug / I thet hand ſiger it nyet / ger band gane” ln 
00— melt ther ſyrſte / men thet ſom er gamelt giort / oc ig 
HAN offuer aaren/ thet er hart hoſſ fin ende · an 
| | , 23 go 
—0 Thet niende Capittel. 







| | | - — mm 
RR MEN en | Zet føre haffde wel fin retferdighed / 5104, 9 
HAL HH | SÅ KEN guds thieirejte /oc vduortes hellighed / sy 
(THE Ad BØ bi ther wor beredt it tabernakel / vti hu y 
TR | ere ilfet ware lechterne / oc bordet / oc thet 
| | hellige brÿd / oc thend part kaldes hellig / Men 
FN bag thend anden dug wor tabernakulen / ſom Fals DA 
les alderhelligſte / ther wor vti ther gyldene røgel” * 
ll ſekar / oc teſtamenttens Eifte alle mwegne ſkyuld met fir: 
fl gald / vti huilken wor thend gyldene ſpand / ſom haff 
de thet hemmelſke bred / od Aarons rijſſ / ſom wor * 
IN blomſtrijd / oc teſtamentens taff ler / Oc offuen paa⸗ * 
RE wore the erlige cherubin / huilke wore en ſkugge oc Jorn 
ADR tegen til nadens ſtol / aff huilke / wij icke nw wille * 
HH tt fige aff huer fordeles. * 
AL Thend tijd nw ſodant wor beretdt / ginge pre xeuiti. hend 
HD ſterne alle tijð vti thet forſte tabernakel⸗ oc fuld⸗ sy, HON, 
0 komme gud; thieneſte / Men vti thet andet / gick bod/ 
aldene thend hoͤye preſt / icke vden en tijd om aarit / find: 
. ide vden blodt/huilket hand offrede for fig felff/ — 
oc folckens wanuittighed / Met hullket thend hel⸗ and! 
| ligand betegnede / ad hellighedzſens wey wor icke hjade 
| end nw obenbaret / thend tyd ther føafte taberna⸗ — 
Mt Fe! bleff end nw ſtandende / weſſ er en lignelſe pag the f 
J thendne neruerendes tijd vtt huilken gaffuee oc off 

ID er /offeres / oc che kunde ide gøre thennom fuld» 6; 

Hil. komne effter ſamuittigheden / thennom ſom gio2de —1 
HUB uds thieneſte / aldene met mad oc dricke / oc ad⸗ wiſt 
10 beu renhedt / oc Eg delig retferdighed / huilke ere (tel 
| . ; paa lagde / til thend tijd wij ſkulle forbederes. id 

—99 tes 
— Men Chirftus er kommen / form wor en hyy hy 
preſt / offuer the iilk ommende gode ting / formiddelſt 9 
it ſtrre 
J 
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XX * 
TONE 


til the Ebꝛeer. 


SAA, ir figare oc fuldkommeder tabernakel / ſom ideer 
NR gg giort met hender ( fhet er Rccke aff teſſe cregture / 
* oc icke helder wijt bude eller kalffue blod / thihand 
er en tijd / wit far eget blod / ingganget i thet heh⸗ 
tte lige / oc haffuer fundet euig forſeſſen Thi om ørne 
| ! oc bude blod / oc aſſken aff koͤſꝛſſtred / kunde gør 
i ve hellig the wrene/ til thend legomlig renhed / hu⸗ 
| fin reendhe ormeget mere / Chriſti blod fon haffuer gud off 5 
vwones helſ⸗ rit fig f' elff/ vbeſmittet / wid thend helligaand /ſ kal 
I tøbornab dyt renſſẽ wore ſamuittigheder aff the dode gerninger⸗ 
Oc boidt / ih åd thiene thend leffuende gud ˖ 


sides hellig/ff 


rnekulen on Ther for er hand oc/thet nye teſtamentes 
ther gyldene rig meglere /paa thet / ad effter hans ded/⸗ til foꝛleſſ 5 
Lavedne (Frode ning aff offuertredelſen (huilke wore vnder thet 
xre pande føajte teſtamente) motte vndfange forietterne ft om 
atons rå fora ere kallede til thet enige liff / Thi huor it teſtamen 
fle Ocofunn te er ther ſkal hand ulforne dg, ſom ther teſta⸗ 


rer mf FODE + mente ſtadfeſtir met deden / Thet haffuer ingen 
ag macht ßolenge handleffuer / ſom haffuer giort thet⸗ 
—* Ther for fEedelthet ferſte oc ide vden blod /Thi 


lot herud 


i ft | 4 
taber xc 


ptt tet SAN? endede bogen/dc alt folcket / ſigendes / thet er teſta 
ten 140 ME DE plc som vE baffuer / bẽẽ det eder De. 
ofrene" hand offuerſtenchte taͤbernakelit / oc alle fadene / ſom 
r buler KM" hgade til guds hieneſte / Uge fo met blod / oc fuld 
fans me ner alle ting rene gåzes met blod effter lougen oc 
fer np ther fÉcer ingen forladelſe vden blod; vdgydelfe. 
Teren hg, , 
* aff Szo gyrꝛe thet behoff⸗ at the bemmelf ke tinge? 5 
såre enn Fis billede rene gøzes met ſodane⸗ ** tbe — 
ark —*B melſke ſelff gres rene⸗ met bedre offuer en & 
aduat⸗ ere Thi Chriſtus er icke ingangen/ vtt thet be ige 
dighed” fster hendernes gerning( fom ere the ſande ng ⸗ 
elle foꝛbcdil te5 lignelſe) min i hunmmelen ſelff/ at ——— 
TU eau then Zejt drys, : 
mel offre fig; lige ſom 10 79 fr —— — 


thend tijd Moſes haffde vdlagt oc framſagt alle 
budden efter lougen / tog hand kalffue oc bucke⸗ 
biod mer wand oc purpur vld / oc hyſſoppe / oc be 
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rr: sele" 























Thet bꝛeff. 


| vti thet hellige/ met fremmede blod / ellers ſkulle 
| hand fød fold pine / fran werdzſens begøndelfe 7 
| Men nw vti werdzſens ende / er hand en iijd oben År 
| baret / formiddelſt fijt eget offer / ad burttage føns 


den / Oc ligeruis ſom thet ev menniſken fozefat ad — 

ill | Dø» en tijd / oc ther effter dommen / ßo er oc Chꝛi⸗ 
EL HH ftus en tijd offerid / burt ad tage mange menniſ⸗ ha 
| | kes ſonder / men anden tid ſkaͤl hand obenbares ik 
URE vden ſond / thennom ſom bide efftber hannom ul fold 
EET HE ſaligheden. gid 


9000 Thet thiende Lapittel. ar 


— 

— 

— 
— 


—31 lougen haffde en ſkugge / aff the til⸗ 






| kommende gode ting / ickẽ the ſamme go ul 

Sk BØN de tinges werelſe / nãar huert gør er ene hg 

—hande offer/ hullket the altijd offrede / oc 

9 the kunde ide gøte fuldkommen / ſom gaar fo til⸗ 

ÉN ellers haffde the opherdt ad offeres-om the- ſom pin 
Ar ere vti gudz thieneſte haffde ie mere ſamuittig⸗ ſend 
MEL: hed aff fønden / norſom the wore en tijd renffede 7 fo 
HEN men ther ſkeer icke vden en hugkommelſe aff fn vwih 
den / huert aar / Thi thet er vmzgeligt / ad xxne oc hår 
buckeblod kand burttage fønden. hf 

tiftig 

Ther for thend tid hand kom £ werden lyder 


⸗ 


ger hand / thu wilde icke offer oc gaffuer / men it oſaln. ly 
egomme haffuer thu bered meg / thu haffuer ins Axxix. Ny) 


gen løft haff dt til brendoffer / oc ſyndoffer / thaa falk 

— ſagde ieg / See/ ieg kommer / vti bogſens begyndel rf 
(in ſe/ er ſereffuit om meg / at ieg ſkulle gøre-gud thin th 
willie / tilforne thend tijd hand fagde/offer oc gaff hørt 

uer / brendoffer / oc føndoffer / wilde thu icke / thet hø | 

ffuer teg oc inthet loſtet/ ſom offeredes effrer lou⸗ . My 

gen - Thø fagde hand / See / ieg Fommer ad gyre Wi: 

gud thin willie / Thet føzfte burttager hand / at å hns 

— ——— lord — om 

e hellig giorde end tijd / wind Jeſu Chafti ft. 
Mal —— — rede · SEN * 
HI Oc huer 
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armor | 


Ditte 


uge / af tyk 
Ce the ſenm 
thuett sat my 
eldre 
ulom gar fol 
ftz om ther fot 
Fe mere ſenun 
fe an tå) ranffeN 
xonmelſe si: 
ligt ØD tu⸗ 


) Fong i wihe 
x gefun Hent 
tha hoffer it 
idet: 
vſo bug 
le gf 
your gs 
ll, lure 
rides efter ll 
nmer od gå 
At hend / at) 


8." 
sa ages anpet sr 


»tiltbe£bzeer, | 
c buer pzeft er tilffidet-athand huer da 
FE gl xffue pag —— tijd ene —3 


offer / huilkẽt icke kand burttage ſoͤnden / Men then 


Plalm. 


C.ix. 


gere. 
xxxj· 


ne / Thend tijd hand haffde offerit / ir offer for føn 
den / ſom gelder euindelig / ſidder hand paa guds 
hogre hand / oc warer framdeles ther paa / at hans 
fiende ſkulle legges til en fodeſ kammel / vnder hans 
fodder / Thi met it offer / haffuer hand / euindelige 
fuldkommet the ſom hellig gores / Thet beuiſer off 
oc thend helligaand / Thi effter hand haffde for e⸗ 
ſagt / thet er thet teſtamente / ſom ieg wil gere then 
nom / effter the dage ſiger herren / Jeg wil giffue 
min loug/ vti theres hierter / oc ieg wil ſcriffue ben 
de / ütheres hug / oc ieg wil ide mere vti hugkom⸗ 
ne theres fønd/oc vrẽtferdighed / Suor nw foden 
forladelſe er ther er icke mere offer for fønden, 


Kere brodre / effter thi wij haffue nw trighed/ 
ad inggaa vti thet hellige / wid Jeſu blod / huilket 
hand haffuer beredt oſſ⸗ fil en ny leffuende wey / 
formiddelſt thend forheng / ſom wor hans Fød-og 
wij haffue en høy preſt / offuer gudz huuſſ / Szo 
lader Of tilgaa/ met · ſand hierte / vti en faſt troo/ 
beſtenchte pri wore hierter / fran thend onde ſam⸗ 
uittighed / toffuet paa legommit met rent wand / oc 
lader off bliffue wijd hobes bekendelſe waffrøres 
lige (thi hand er trøo/fom haffuer loffuit) oc løs 
Der oſſ haffue acht / paa huer anden / ad fiøade til 
kerlighed / oc gode gerninger / oc ide forlade wor 


forſamling / ſom formme plege ad gore / men forma 


ne huer anden / Øs theſſ mere / at i ſee dagen ex 
bart hof ed ; 

Thi om wij weluillig fønde / effrer wij haffue 
vndfanget ſandhedz bekendelſe / ßo haffue wij fram 
Deles mither mere offer for wore ſonder / men Dom 
ſens greſſelige bydelſe / oc ildens ſuarhed / ſom ſkal 


forthere modſtaͤnderne / Nar nogen bryder Moſe 


hulen ml vente. luog / hand dør vden nogen miſkundhed / wid thoo 


fe byd 


xvij. 


eller thre widne / huormget mere / ment i ſ kal hãd 
pines / met 
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Thet bꝛeff 


fer 

0— pines / met ſtoͤrre pine / ſom treder gudz føn vas al 

J | | Der fine fådder/oc achter teſtamentens blod / wrent / 
dl Hatt vti huilket band er helliggiort / oc f Fender nadens (I 


gand? thi wij kende hannom ſom ſiger / heffnen Dette 
herer meg til / ieg wil ED ner el el »S.L DEER 


ET HIHI deles herren ſkal dømme ſijt folck / Thet er greſſe ſub 

| | ] ligt ad falde / thend leffuende gudz hender. . ett 

| 1 | | | Men tencker paa the dagef om framgongne Å 

nr hi) ere / vti huilke effter i wore opliuf det i haffůe lydet byd 
| UREN en ſtoor ſuar pinafftelig ſtrijd / en del vti forach⸗ bd 
0— telſe oc modgang/ at i haffue waret huermans ſpot 

HAN anden puncht / at i haffde menſkab met thennon 

Ul ſom fo wandrede / thi i ere oc wordne delafftige / ch 

| i myn fer / oc haffue taget til tacke / at ethers ig 

Il godz er ryffuit fran eder / at 1 wiſte vti ether ſelff 

ik ue/at i haffde en bedre / oc bliffuende god; vir hum J 


få melen / Kaſter nw ide burt / ethers bob ſom baff- 

VV uer en ſtoor lod / Men eder gårs tolmodighed be⸗ Wi 
| ute hoff / paa thet i mag gore gud; willie/oc vndfan⸗ Abba⸗ 
e forietterne / thi end nw en føge tijd / Fo kommer | 





HAL fhend ſom ſkal komme / oc ide fordrager / Men W 
9 thend retferdige / ſkal leffue aff troen oc om band mdt 
ill wøjger / ßo ſkal hand icke teckes min ſiel / Men wij —8 
ere ide ihe / fon wijge til ford xmmelſen / men æg 

troo / oc ther met redde wij wore ſielle. * 
i ! | 
i = bod 
90 Thet Olluffte Capittel. 
IN 

LLR 

| 


Roen er/en wijſſ tryſtelig til fluch til thet Co 
SAA! HOZ fon mwij hobe/oc ſkicker fig effter thet / 

— ſom icke ſiqunes / Formiddelſt bende / er 
—— giffuet mitnef byrd offuer the gømble / 
vti troen mercke wij / ad werden er fuldkommet aff 

J 9 gudz ourd / at the thing ſom ſiunes ere wordtne / 
formiddelſt huilke the vfiunlige bekendes. E fin 


ft ble 
Sene . 


IX 
| Afft troen haffuer Abel offrid gud / it ſtͤrre I 
MH | — gt offer end Sci dd 
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| gs tm 
wblod tit; 
| Minder LNG 


a ſiger/ AN 
SU Heſt 
mein 


Sene.v 


Pi hs i — 
idʒ hende 


| 
OM ftangi 
321 hafa hy 
n DEL vr Fars 
it huermeneh 
FAD et Henny: 
ordne dlaffre 
Ti tede/ pt tha 
vifte mt ether ff 
BAD, god; vade 
as hob for hf 
rs taliodiadddk 
millions 
Etid /ho Forn 
foddeege / N 
goq / ocom bt 
min fil Mean] 
Imnclhen men 


FA FE 


apittel 


igtl Hud nl 
— 
wodt her". 
ner the garde, 
J fyld onnu 
Nargonn 
dende⸗ 


g/ i lig 
'ø off (ml) 


Señ · VW en guddømmelig 
rd ſiwntes⸗ wijd huilke gud 
den / oc hand er worden thend re 


xxli⸗ 


- 


offer 
ffuit it witneſbyrd⸗ 
beer witneſ byrd offu 
ſamme taal hant end 


kand teckes gud / thi huo 


— 


N 


DN * 
til the 


Ebꝛeer. 


end Chain / for huilken hand haffuer foruer 
athand er retferdig / ſom gud 
er hans gaffue / oc midt thend 


ni, end tock hand er DØD. 


id trooen bleff Enock optagen / athand icke 
* fee døden oc hand er ide funden / thi gud 
urttog hannom / thi føare end hand bleff burtta⸗ 
en-hatfde hand witneſ byrd / at hand teckedes gud 

hi vden troen / er thet ide megeligt / ad mand 


ſom mil £ 


omme til gud / 


hand ſkal troogd gud er / oc wil lønethennom ſom 


uge hannom. 
— troen / haffuer Noe ared gud / oc bered 


arcken til hans huſſes frelſere / thend tid band fick 


vndfange til arff / 9c hand gi 


eñ. xv 


ning / ſom kommer aff troen . 


befgling / om the ting fon end 
5* fordẽsẽ mde wer⸗ 


tferdighedz arff⸗ 


id troen bleff hand høzfom ſom er kald 
cm vo *8* i thet land ſom band ſkulle 


huort hand ſkulle komme. 


ck vd / oc wiſte icke 


Wijd troen haffuer hand waret en pillegrim/ 


vti ther foriette and / ſom vti it fre 
bode vti tabernakel / met Iſaac oc 


mnede /oc hand 
Jacob/huilke 


vore med arffuinge vti ſamne foriette «tdi ger 
bide effrer en ſtaad / ſom haffuer grunden / hueſ big 


gemeſtere oc ſkabere er gud» 


wüij troen vndfid oc Sara krafft / at bun 


lig/ er hendes alders 
Bene. bleff fruchſomelig / oc fødde offuer 
—— 5 acthede hannom tro / ſom loffuede. 


Ther for ere oc effterk 
end tock hand haffde itſde dt 


ommene fodt aff en⸗ 
legomme / ßo mange 


— emmelin oc ſom fandit 
fom ther cv ſtierner par hemme " 
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XV 







ZF 
— — 


Thet bꝛeff 

































| 
HEN 
i 9 paa haff ſens bred⸗ huilken er vtalig. woe 
HEH — | "EL 
ft | Arlle teffe ere døde vti troen / oc haffue icke xtl 
4 ndfangtt forietterne / men the haffue feet longt 
| fraa / oc trͤſtet thennom ther pag-oc bleffurt ther 
| Iwid 7 oc the haffue befend / at the wore geſter oc nl 
1 Har TEN fremmede pag 102den / Thi the ſom fodant fige ⸗ hnd 
060 —* gefue til keude / ad the adſpyrge it federne land hun 
AE AN — com the haffde tencket paa thet / aff huutke NR 
inst | | « * FORT vdgangen / ßo haffde fhe wel bø tijd / n/ 
00— | er far ce til bøge tgen / men nw begerde the it bedere wih 
| ther go? blues icke gud / ad kalde fig theres gud / 
| | EDL hand haffuer bered thennom en ſtaad. ER: 
. | £ mp 
Wijd trooen offrede Abraham Iſaac / thend Sene. 


tujd hand forſochtes/ oc hand offrede fin enbor⸗ ttiſ. 


ne ſon / vti huilken hand hagde 
TER agde vndfanget foztet uh 
— af huilken bleff ſagt / aff Iſaac fFal kades hd 
WH z en ſeed / oc hand tenchte / gud kand wel reiſſe han i 
i it: nom op aff dede / ther met anammet hand han⸗ fr, 
00 nom igen til opſtandelſens lignelſe. 9 
[ , 
KOR Wüijd troen benediede Ifsac 3 * 
| acop oc E — 
aff ile — ting. P ſaw xxvij. — 
* ijd troen benediede Jacop/bode Yofepl Å 
Jf Puner / thend t&d I . Phæ one, va 
» thent and dode / oc bg | is 
2140 troen giorde Joſeph bugt lſe el: 
: - : c ugkommelſen aff | 
Iſraels borns vd Sene.l. Mitt 
' 5 : Jang/thendet 
bød om fine ben. gang/ih J— i 
IM aff — bleff Moſes tre manede ſkyuld / Exo .xx⸗ 
ER < FO2eiderne thend tid hand word f2d / tbe J 
—4 og:/at band wo2 it deyligt barn/ oc frochtede * 
— thennom inthet / for kongens byd. tt 
ff ble 719 troen nechtede Moſes / thend tåd handd 
LN —3 — kalles Pharaonis dotters ſyn / oc vd * 
——— mere / ad leffue vmagelige/ met guds fig 
| en ad haffue rimelig glede ptifønden-oc ad) ep 
|| tede Chatftt . Pi 
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90 fy, 
ſom ſod lig; 
BA SN p 

SELT Fedtrnel syg 


SEN Exo. rij 


—— 


Ode the bede 


Ma 
"EG theegh 


et fig, Erodi. 


2 
— 
ell VAS fb Å 
all Neat hu 
Fide 
VIFTLOL ſin onder 
Æ ANS ce 
Wſanger bong) 


** 344 
4 4 sl 4 
MAMt | fal ANS 


ml the Joſue. 


kenmt Den) by 


d hand did / 


mande (Fru 


dwor fid/tt 


| 
lø 


hhend td hr) 
tere (fn 

, its 
inden” 


fl 





DN 


til the Ebreer. 
tede Chriſti forſmeelſe / for ſtoꝛrre rigdom-end alle 


theres fEatte-fom boo vti Egipto/thi hand haff 
De til ſiwn / til thend loen / ſom hãd ſkulle vndfange. 


Wijd troen forlod hand Egiptum / oc froch⸗ 
tede icke kongens grumhed / thi hand bølt fig til 
thend form wor vſuwnlig / lige ſom hand haffde ſeet 
hannom. 

Wijd troen halt hand paſſ ke / oc blod fig2 7 
ting / paa thet / the ſom myrde the føajte fødde ⸗ 
motthe icke rage thennom. 


Wijd troen ginge the egømmen thet røde haff/ 
fon paa tat lañd/ huilket the Egipter / oc forſg 
te / oc bleffue drucknede. 

Wijd troen / nederfulde the mure / ſom wore 
om kring Jericho / thend tijd the wore belagde 


ſyw dage ˖ 


Wüd troen thend hore Rahab / bleff icke for 
faren / met the wantro/thend tijd bun anammede 3 


ſijt huuſſ ſpeyerne met fryd + 


Oc huad ſkal ieg mere ſige? tiden bliffuer 
meg altoſtacket / om ieg ſkulle fortelle aff Gede⸗ 
on vde Barach / oc Pſamſon / oc Jepthae / oc Dauid 
oc Samuel / propheterne / huilke haffue beſtrid kon 
geriget / giort retuiſhed / the haffue vndfenget fo2 
etitene Nilucht lxffuernes munde / woſlucht ildens 
krafft / vndganget ſuerſens mund / the ere wordtne 
ſtarcke / aff krỹbelighed the haffue waret mande 
lige vti ſtrijd / the haffue foriaget thend fremmede 
hẽer / quinderne baffue fenget igen theres fofter / 

thedødes opſtandelſe. 

ef LØ gide ere wordne vftredede oc wilde 
icke haffue nogel loſſen / pga thet / the motte vnd⸗ 
fange en bedze opſtandele / the ande haffue for⸗ 
ſogt beſpottelſe / oc hud ſtrogelſe / ther til mer bond 
oc fengſel / the ere ſtẽde / for delede / forſogte oc bleff 
ue døde aff ſuerdſens ſlag / the rr og] Kr 

2) Gsk VW 2 
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* 
—— ER ENT ENN — * 


Thet breff 


ſkindkiortele / oc gedſkind / forladne bedruede met 



























vmage / huilke werden icke wor werdt / oc the haff 
ue farijd wild vti zrcken / paa biergen vit ſten⸗ kg 
riſſer / oc holler vti iorden. åd 
|| Alle teſſe haffue vndfanget witneſdyrd for 
ar theres troo / oc the haffue icke anammet forietter⸗ J 
900 ll ne for thi gud haffde forſeet off noget bedre” at le 
| J | | the icke ſkulde fuldendes vden off. Er 
RE | É : 
90— Thet tuolffte Capittel. sd 
i | | ud 
48 | || sæ] met for oc wij / effter thi wij haffue om "ml 
[| AAoſſ foden en fFye/theres fem bere wit Em 
U tat) HAS nef byrd /lader off afflegge alt chet off i 
|| rr⸗cker / ot thend tilhengende fønd / oc WT 
lader off løue/ vti tolmodighed / vei thend ſtrijd —V 
9 ſom off er forlagt / od haffue acht / paa troens før fm 
0— ſte oc fuldkommere / ſom ev Jeſus / huilken⸗ thend sk 
HR tijd hannom forſettes gleden / lide band korſſet⸗ kt 
Hil. ' oc furachtede ſkam oc fkendzſel / oc hand haffuer kvd 
KO ſaat feg paa gud; ſtols bøgre føde / Tender paa J 
MIN hannom K om haffuer lydt foden modſigelſe / emod md 
FR ſeg / aff føndige mennifke/at i icke afiade ver eder 

mi huffue / oc worde kede / thi i haffue icke end nw mod ii 
ſtandet til blodet / ſtridendes emod ſoͤnden / oci haff and 
ue forget / thend trøjt ſom taler til eder / ſom til før prog VM 
ner⸗Myn føn /thu ſkalt ide føge achte herrens hud 
ſtraff/ oc lad icke aff / narſom thu ſtraffes aff ben ath 
nom / Thi huilken gud elſker / thend ſtraffer hand” J— 
1 oc hand hudſtruger byer ſon / ſom hand anammer. 
9— it 
, Om i tolmodelige lide ſtraffen / ßo byuder vor 
aud fig til eder / ſom til børn, / Men huor er nogen Kid 

en / huilken faderen ide tuchter? men ere i word 

ne vdẽ ſtraff (vti huilken the ere alle wordne des hr 
lafftige) ßo ere i borebørn/ac icke echte børn Oc tuf 
om wij haffue hafft wor kodz forfederne til toch⸗ 1 


tere oc haffue 
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BARTY 


—6 
ME VH fy, 


! OLE dre) fe 
ISMN Gt Forty 
T modet boy, 
M. 


"| 


Vpit. 


* 


tilthe Ebꝛeer. 
tere oc haffue froͤctet thennom ſkulde wij icke my 
get mere ware wnderdane thend fom er en føder 
offuer aanderne / ad wij kunde leffue? oc the haff⸗ 
ue tuchtet off nogre foo dage effter theres weltøde/ 
men thendne til nøtte//pøg thet hand mag med⸗ 
Dele oſſ helligheden / Nweald tuchtelſe / norſom hun 
er til ſtede / ſyunes hun ide gledelig / men ſorgefuld⸗/ 
men her effrev/fEal bun giffue en fridſommelig⸗ 
retfetdighedz frudt-thennom ſom ere xffuede ther 


vti. 

Ther for retter op igen / ethers ſlage hender⸗ 
oc ethers loſſekne / oc lber rettelige paa eders fød 
der,gd fhe lammende maa fbilles fran weyen / 


hi wi hafen Deute sen helder worde ſundt / Warer effter frijd / til hu⸗ 


møre la lassen tand 
Res ſem betr t 


see alt thad 


hengende (ånd) 
ved du then) fr) 
st/nes tromsfi 
das/ hulken ho 
lide band koſſ 
alvor hand hefe 
"fode / Cand he 
mø mod figd um 
ie eflode vh Ål 
eiceend iN 
odſinda / ci⸗ 
ml derom nl 
Fåge achte haun 
ry ſtafftz fh 
und ſtaferhn⸗ 
n hend enenm 


mand ⸗oe hellighed / vden huilken ingen maa ſee 
herren, oc ſeer tu / ad ingen forfømmer gud; nade⸗ 
ad ey mas opuoxrſe en bitter rodt / oc gøre nogen 
forhindrelffe-oc mange mag worde wrene aff the 
ſamme / at ide noger ware hore iegere / eller en 16 
andelig / ſom Eſe aw / huilkem folde fin førfte fedz ⸗ 
ſel / for it ſtẽcke mad ſkyld / men wjder / at ther eff 
ter tha hand wilde arffue welſignelſen / er hand 
vdelugt / thi hand fand icke plich oc bod / end tock 
hand atfpurde hende met graadt · 


Thit ere icke komne til it bierg / ſom man 
kand tage oc føle paa / ſem wor optendt met ud / 
dumt oC mercht oc byſtert weer / oc baſiunens 
lynd / oc ourdens røft / huilken the (5 herde/bade 
at thennom icke ſkulle figes mere / thi the kunde 
ide fordrage / thet ſom ſe agdes / Oc om tt vſ Filligt 
chregture rårde pas brerget ⸗ßo fEulle thet ſtenes 
eller hiel ſkywdes / met it ſkudt / oc fo greſſeligt 
wor thet ſyun / ad Mofes ſagde / ieg frychter oc 
re Men i ere komne / til thet bierg Syon/oc til 
thend leffuende gud; ſtaad / til thet hemmelf fe Ihe 
raͤſalem/ oc til mange twſinde engles ——— 
oc til the førte føddes menhed⸗/ les — — 


Exo.xix 
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” dl 


BREMEN) 05 I SORG 


Chet bꝛeff. 


il 

|| ne vti himmielen / oc til gud / ſom et en dommere 
| 
| 


— — 































offuer alle ting⸗ oc til the fuldkommende belgens og el 
| | — aander / oc fil thet nye teſtamentes meglere / ſom er lun 
MT. Ht Jeſus / oc til beſtenckelſens blod, ſom beder føler PRI fot 
| || end Abels blod⸗ ſafu 
| Seer til / at i icke weyre hannom / ſom taler ditt 
| met eder / thi om the icke ere vndkomne / ſom wore mg 
| | — genſtridige / thend tijd hand talede paa torden / I 
HHH mget mindre wij / om wij ere genſtridige hannomn/⸗ th 
000 fom tal aff hemmelen / hues røft thend tijd råde ti fo: 
(Ilt | iprden//Jen nw loffuer band figendes, Ænd nw pa if 
| en tijd/wil ieg røre icke aldene iorden / men oc bits bl 
| lene / Men tver (end-nwæ en tijd) mercker the ØS st. By | 
rende tingeſſomſ kefftelſe / ſom the ting giorde ere⸗ —*F 
paa thet the vrørelige ſkulle bliffue/Ther for / eff nm 
| ter thi on vndfangẽ thet vrørelige rijge / haffue im 
il! wij nade / wid hullken wij gø2e gudthieneſte/ tecke 
it gud / met tuchte / oc frͤchte/ thi wor gud er en for⸗ fk 
IV therende Ud. * 

i 4 Ale A 
ul Thet tredtende Capittel. 
4 

| 






HUR Ader bliffue broderlig kerlighed / Forget mt 
| ; ter ide ad lone gerne huuſſ / thi ther m̃et heh 
Ki baffue fåme herberger englene / ocwifte om 

4 ther ide aff / tencker pga thennom ſom hol 
bundne ere / lige ſom 1 roo2 bundne met thennom/ | 
' oc thennom ſom lide wedermodt-fom i oc oma frit 
vti legommet / Erligt ſkal ware brelloper⸗ oc kam bar 
meret vbeſin teet / men bore iagere / oc horrarie fkai Folat Hy 
gub demme / Ethers banteling ſkal ware vden CY fla — 
bå" rig Ded/oc lader ether nøce-mertbet få meruerendes 114 4 
KR er ⸗/ Thi hand haffuer ſagt / Jeg wil icxe Fo2lade cl oc lv, 
å ler forſomme tig ad we maag daiſtelige fige-bherz he: 
” Vei vi HER hieſpere/ oc reg wil icke fruchte bnød uk 
nd, eder menn fe gør mes / Center paa fhennom / (fi 
É ord hes OMAR, BÆRE IE 4 
i —* omgengelſe achter / oc effterfẽlger he⸗ lt 


Jeſus 
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X VI 


Mende Oden 
76 


NO & | AR 
ekte fon 


annom / riv his 
donne 
AR bor 
de paa ford 
LOIS hamo⸗ 
| CDen tid R 
igendes/ KN " 
lorden / mnoch 

mercket th i 
de ting giotden 
Affne / Cher ford 


—4 

ualge rice / hov 
— k 

ON NA ' ds 4 

iv Meniſte NAS 


MAS As PAR bv 
mys win ft bi) 4 
* 


darſſ thithah 
englene / oc) 
tpaathennomn 
ore met thennon 
d ſomi oc one 
thrsllopet/ oct 
vochorbark fr 
Folmgrevnd 
ber fanen 
mil idefoꝛodel 
Keliee fg —BD 


— 
leben 


til the Ebꝛeer. 


Jeſus Chriſtus / vti ggaar oc i dag/ oc han d er 
oc euindelig / lader cether ide omføze met mange oc 
fremmede lerdom / Thi thet er godt / ad ftadfejte 
hiertet met naden / icke met 5.297 aff huilke the 
haffue inthet nÿtteligt vndfanget / ſem haffue wan 
Dit tber vti / Wij haffue ft altere/ aff huilket the 
muge icke ede / ſom thiene tabernakelit / Chi huil⸗ 
Fe vſkellige creatures blod / beres vti thet hellige⸗ 
gif. thend hsye preſt for fønderne theres legom s 
me forbrendes vden boligen / Ther for/ oc Jeſus 
paa thet / hand motte helſliggere folcket / met ſijt e⸗ 
ger blod / haffuer hand told ded / vden portten / 
Szo lader oſſ mæ gas vd til hannom vden bolig⸗ 
gene/oc bere hans forſmedelſe / thiwij haffue her⸗ 
ingen warafftig ſtaad / men wij atſporge thend til⸗ 
kommende. 

Szo lader OT mø altijd offere gud / loff ſens 
offer formiddelſt hannom (ther er )lebernes frucht 
ſom bekende hans naffn / Forgetter icke welgernin 
ger oc meddelingene / thi met ſodanne offer / ſtaa wij 
wel met gud / warer lydige / thennom ſom ere off⸗ 
ner eder / oc warer thennom vnderdønige- thi the 
woge offuer eders ſielle / ſom ſkulle gøze regenf Fab 
ther for / pag thet the maa gøzerhet gledelige / oc 
"lg ra ſuck / thi thet er eder ide nytteligt / Seder 

02 01]. 

Wij forlade oſſ ther tilsat wij haffue en god 
ſamuittighed / vti alle ting / oc wille haffuegod om 
gengelje Men ieg formaner eder offuermade / ad i 
ſodant gere / paa thet / ieg motte komme til eder i⸗ 
gen / mer thet ſnareſte. 


Men fredens gud / ſom haffuer vdfyÿrdt sf 
the dede faarens mechtuge hiurde / formiddelſt thet 
euige teſtamentes blod for er wor herre Jeſus 
Cheiſtus / hand gyre ether fuldkomne / vti alle gode 
gerninger / at gere hans willie / oc ſkaffer / ad huad 
I gere⸗thet ſkal ware tacknemelig for hennom / 
foam delſt Jeſum Chriſtum / huillken ſkee ere fran 
ruighed 
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Thet er menniſ 
kens louger ſom 
lere aff mad cc 
kledebon oc icke 
aff treen. 


























5 
XLV 








an 


Thet breff 


enighed oc til euighed / Amen · 


Jeg formaner eder kere bredre / beholder thet 
ourd vti huilfet i formanes / ieg haffuer ſcreffuit 
eder met fo ourd / Bekender 1002 broder Timo⸗ 
theum- huilken wij haffue ladt fran oſſ / med bal 
Een (om hand kommer ſnardt) wil ieg fee eter 
heiſſer alle eders ⸗ffuerſte / oc alle helgeñ / The beß 
dre ſom ere vti walland / helſſe eder hade ware 
met eder alle / Amen. 9— 














em sd 







Screffuen aff Walland/ 
foꝛmiddelſt Timotheum. 
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"Role 
efun oe 
ð hꝛedet 
lat MD br 
—Woe— 
Il helgen Thy 


ahn / MAN Wi 


(Wallond 
motbent 


Foꝛetaalen paa Bande 


. — — ——— 





ZJacobs oc Bancte 
DZudas bzeffue 


—— bdDHette ſancte 


Jacobs breff / en tock thet 
er burtkaſt aff the gamb⸗ 
le / forfederne / tock loffuer ieg 
MW] ther / oc holder thet / fo2 
LEN øl" got > fo2 thi thet beſcriffuer 
2 SLET J ingen mennif kes lerdom / mẽ 
—— — Nguůudz loff / Men at ieg ſkal 
fige min mening (doch lader ieg huer Pm me hus 
ad hannom fødes ) achter leg thet ide for no 5 
er apoſtels ſcrifft / oc theer til haffuer ieg foden 
kellig ſag. 
Føajt thet reet aldeles tuert emod ſancte Pos 
uels oc thend gandfſke hellige ſcrifft / wore gernin⸗ 
er til ſcriffuer thet retferdigheden / ſigendes / at 
ve vetferdig worden aff ſine gerninger / 
thend tijd / hand offerede fin føn / Endtock ſancte 
Poueld til the Romere i thet fierde capittel lerer 
ruert emod / åt Abraham / er worden retferdig / vs 
den nogre gerninger / aldene for ſyn troo/ oc beui⸗ 
ſer thet met —38 geneſios vtither fembtende ca 
pittel / forre end hand offrede fyn ſoᷣn/ Nw end dock 
ihette breff kunde hielpes / cc motte findes en glo 
fe til ſodane gerningers retferdighed / kand man 
tock ide forſuñre thet ther met / for thi thet dra⸗ 
ger Moſi ourd / geneſios vti thet fembtende capire 
rel til gerninger (huilke aldene ſagde ere aff A⸗ 
brahadas troo oc ide aff hans gerninger / ſom oc 
fancte poueid / bruger thet tii the Romere / vti thet 
fierde capittel) $o2 thend ſamme fag ſkyld beuis 
fos thet at thet er icke noger apoſtels breff. 


made at thet mil lere chriſtne mens 
Vti anden th — — 
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5 
XX 








då 





































Foꝛetaalen. 


ilt |) | mf ke/ oc tal icke en ſynde / vti ſoo langtit breff / om "9 
nett chriſti pine / opſtandelſe eller thẽed helligand / hand * 
| | | neffner wel Chriſtum noger tijd / men hand lerer vil 
0 inthet om hannom / men band taal / om eyn mene 
troo fil gud / Thi en reet apoſtels embede / er thet / 
|| athand ſkal predicke aff Chriſti dod / oc pine / oc lod 
MEE opſtandelſe / oc embede; oc fo legge tros grund / vér 
Ut Nr form hand ſelff ſiger Luce. xxiiij 1 fFulle ware mis far 
Vil | 6 ne widtne etc. Oc ther mer komme offuer it / alle th 
|| 0 | | retſkaffne bøger i thend hellige ſcrifft / at the alle W 
|| HU ſammen pacdide Chriſtum / Oẽ theter en ret pro⸗ 
| HHH: ueſten / ar forføge alle bøger; / naar man. feer / om gg 
| 9 the handle Chriſtum / eller ey / Thi alle ſcriffter ⸗ J 
0 giffue vnderuiſning aff Chriſto til the Romere vtt * 
thet tredie capittel wijl inthet wide vden Chrifø fi: 
År tum oc Paulus ril the Corinther vti thet andet capit | 
ft tel / huilkẽ ſcrifft icke lererChriſtum / thet er icke apoſ 
tels ſcrifft / ware ſig at ſancte Peder eller ſancte 


HR Pouel lerde thet / Chuert emodt / huad form Chris 
HR ſtum lerer thet er apoftolif £/ lad ware at Judas 
Hun) Pilstus/Ynnas seller Herodes / lerde thet . 


Nr! 
| | | 
KOR Men thendne Jacobus / ger inthet andet / end A 

AHA! tuinger til lougen / oc hendnes gerninger / oc ſcriff⸗ ling 
HH uer ßo vfFideligesit vet ther andet / ãt mig tycker Må 

| thet mas wel haffue waret en guod from mand⸗ J 

ſom haffuer beholdet noget / aff apoſtolens diſci⸗ ad 
pule / oc tegnet thet fo pag papire / Eller hun er / 
mouelſke beſcreffuen aff nogen anden / effter ſancte men 
Jacobs predicken / hand neffner lougen frighedens lånt 
i loug / end tock ſancte Pouel neffner henne thieneſt J 

LPA ———— loug / wredens / Dødens / oc føndens 

oug. 


Ther til met / haffuer hand ſancte Peders ourd 
ſom ere theſſe / kerlighed ſkiuler ſöndzſens mang⸗ 
foldelighed / framdeles / ydtmzger eder; vnder gudz 
hand Framdeles / oc fo ſancie Pouelds ul the Gal 
later / vti thet fembte capittel / aanden loͤſter emod 
legommei / end tock ſancte Jacob / bleff ver hielſla⸗ 

gen tunelig 
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RE 


ly 


MN 
sl RR 
É — 
SENDE tj 
—X 
AG MOS Gry 
BLE NM 
MIN OfFyte iv gl 
lent ert 
thetet en tuh⸗ 
ser man for 
hielle forifig 
"rl the Roman 
wide vden Ch 
OR tet andech 
dom / hetet ide 
tå Deder aller fang 
X/ hued (om Cho 
isdmereat JN 


Mr tt. 


år inthet Ant! 
gronngu old 
det atmig he 
guod from ms 
F snojtolens NI! 
pige/ Eller hund 
An / iftet Ind 
loggen riges 
Fnr hanne ENN 
Hels TÅRN 





Foꝛetaalen. 


ka timelig aff Berode vii Jeruſalem /føare end 


ancte Peder / at wel ſyunes at thenne haffuer wa 


vet langt effter ſancte Peder / oc ſancte Poinld. 


Summa / hand wilde ſtaa emod the / ſom for⸗ 
lode thennom paa troen / vden gerninger oc haff⸗ 
uer tock waret alforſkrobelig ther til / met aand / for 
ſtand oc ourd / oc hand drager ſcrifften ther met⸗ 
er hand oc emod ſancte Poueld, oc ald ſcrifften / 
hand wil thet tuinge mer lougen / huilket apoſtole⸗ 
ne tuingde met opzøre til kerlighed Cher fo2 wil 
ieg ide haffue hannom vtimin bibla/ ebland the 
retteſkaffne bøger; doch wil ieg ide forblude / at 
ſette eller opbøffue hannom ſom buer løfter / 


thi ther er tock møget godt vti / En mand er ing⸗ 


gen Mand / vti werdz ſens tymelige ſager / huij ſkulle 


ſryhaa thendne eneſte / glede emod ſancte Pouel oc 


alle ander ſcriffter. 


Men ſancte Jude breff / kand inggen nedre, | 


at thet er ey en vtſcrifft aff ſancte Peders an⸗ 
det breff/ oc er toch møget lig / vti alle ourd 
oc fo tal hand om apoſtolene / ſom en diſcippel⸗ 
lengge effter apoſtolens tijd / Oc fo beulſer hand 


met the ourd / ſom ingenſtede ere vti ſcrifften⸗/ hull 


Fer oc haffuer rørd the gamble fozfederne / bure 
at kaſte thette breff / fran the retſkaffne ſcriff 


ter ⸗Ther til met er ſancte Judas apoſtel / icke kom 
omen til thet greckes tungge maael⸗/men vti Perſie 
land (ſom hand ſiger) athand ide haffuer ſcriff 
uit greckeſſke / Ther for / end tog ieg loffuer hanns 
er the doch if vnøtrige breff / at regne ebland the 
retſkaffene bỹger / ſom ſkulle legge troens Fer 
— m 1 
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Sancte Jacobs 
bꝛeff. 


Thet FoOꝛſte Lapittel. 
Acob gudʒ/oc 


wor herre Jeſu Chꝛiſti thie⸗ 

' nere/Thetolff ſlechte form ere 

s| atfpæede her oc der / hielſen 
<< | foreſend / Mine kere bø dre” 


SQ achter thet for ftoor glede/ 
NA no2 i komme vti atf killige 
lg * —— Sad freſtelſſer / wijder thet af es 
thers prouede tro / ſkal ſticke tolmodighed / oc la⸗ 
Der tolmodighed / haffue en fuldkommen gerning” 
aa thet / i maa — oc gandſke/ oc 
e ingen wgani telje . 
, * Tod om nogen ebland eder haffuer wan⸗ 
ſkelſe vti wijſ dom⸗ hand bede aff gud ſom ate 
uer enfoldighed/ oc breyder thet ingen / oc hun giff 
nes hannõ Men hand ſtkal bede vtitroen/ x inthet 
ruiff le Thi thend ſom tuiff ler / hand er lige ſom 
haff ſens byllie / ſom gaar for werijd oc rpſĩes/ſo⸗ 
dan it mennif ke ſkal ide achte fig ad vndfange 
noget aff herren / en tuehuxſe mand er vſtadig & 
ing weye⸗. 
* dk * broder ſom føde er achtet / roſſer ſig 
aff fin hoghed / oc en ſom rijg er roſſe fig ie 
foyehed thi hand ſkal forgaa ſom greſſeñs blom 


ſter Solen gonger op met heden oc greſſet er wif 


tere ndes deilige fFab 
get” oc blomfteret falder aff / oc hendes delu 
net til inthet gy ꝛes /ſoo ſkal oc thend rijge worde 
foruiſ dnet vet fine wege. 


ge lyder 

Salig ev thend mand / fon tolmodige ly 
freſtelſe nå rer hand er SUS * — 
one / huilken gud baffser ie 
fange liff ſens kr h —— 
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Sancte Jacobs 

uom / ſom hannom elſker / ingen ſige nor hand freſ⸗ 
res, athand freſtes aff gud. thi gud frefter icke til 
thet wreſte / hand freſter ingen / m̃en huerman freſ⸗ 
fes naar hand framdrages oc lockes aff fine egne 
loͤſter / ther effter narfom Iøjten haffuer vndfañg⸗ 


ii føder bun føånden / men ſoͤnden naar bun er 


uldkommet / thaa føder bun døden. 


Farer ide wild / mine kere brydre / alle gode 
gaffuer / oc alle fuldkomelige gaffuer / kommet her 
offuen neder / aff thend ſom ev fader til liuſſet hof 
huilken er ingen omſkifftelſe/eller omuendelſens 
morcked / Hand haffuer fød of effter ſin willie mid 
ſandhedz ourd / paa thet / wij fkullle ware hans cre 
atures begyndelſe. 

Ther før kere bagdre / ſkal huer menniſke 
ware ſnar til at here / oc langſom til at tøle / oc 
langſom til wrede/thi menniſkens wrede / gyr ide 
ther ſom reet er for gud. 

Ther for legger aff / al wurenighed oc al ond⸗ 
ſkab / oc anammer ourdet / oc lader ther met ſacht 
modighed ingplantes / form kand ſaliggere ethers 
ſielle/Men i fkulle gere effter ourdet oc ide ald 
ene hoze het - at i ey ſelff bedrage eder / Thiom no 

en horer ourdet / oc ie gor ther effter / hand er 
ig thend mand / ſom beſkoͤffuer ſijt legomlige an 
ſichte vri en ſpegel / effter band baffuer beſkoffuet 
ſig / gaar hand ther fro oc forgetter huorledes hand 
wort ſ kapter / Huoſom beſkoffuer lougens fuld⸗ 
kommens frijghed / oc bliffuer ther vii” oc er ide 
en forgettelig gerere / men ger ther oc effter/ thend 
forme ſkal worde ſalig vti fine gerningger 


, Om nogen bland eder lader fig tie / hand 
thiener gud oc holder ide fin tunget bedzſellet / 
men fozfgzer fit hiertte / hans guds thieneſte er for 
fengelig / En ren oc vbeſmittið gud; thieneſte for 
gud fader / er at føge faderloſſe bꝛꝛrn / oc widuer vet 


theres modgang / oc holde thennoͤm vbeſmittede aff 
werden. Thet 
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bud 
or / ale go) 
Mur / Former hr 


dr rå bufang 


dt. ' 

FUGT Ommendlfy 
tær fin billen 
ulle ware hans 


AT 4 
Cal huer menn 
* 4 Mid 4 
Jom få gt tøv 
Pens middag, iÉ 


urene oe alen 
| An kr , SÅ 
ledcerder mel 


—4 
bbaw the 
Mn MR u — 


lad On 
søns Ar tes i 
vurdd UL IKEA 


aucder / Thlomn 
her effler / hand 
r ſit legomligt ø 
hafher beſtoft 
tar hoorbdes ha 
Fuer bougens føl) 
her vn / oc rd 
Woc efter 
É günnggu 


er fig tiden 
mage bob 
ss rime N 
ad; thunſt 
— på 
fede 
mvh ry 


Leuiti. 


Tic. 


| bꝛeff. 
Thet andet Lapittel. 


Sre bafdze/ acther thet icke at troen til 

EAJeſum Chꝛiſtum wor herre / kand lyde 
Så 2X Aperſonens tilſyum Thi mø vt: ethers fo2 
— ſambling / komme en mand mer guldrin 
ge / oc ſkne cleder Oc ther komme ocen fattig viet 
it forachteligt klede / oc i ſee til hannom ſom haff⸗ 
uer then ſkyne kledebon / ſigendes til hønnom. feet 
thu tig ber pag thet beſte / Oc 1 fagde til thend 
fattige / ſtaadt thu der / eller ſette tig paag thend⸗ 
ne fodeſkammel vnder mine fødder / er thet rect 
at i aøze ſodant vnderſked vnder eder ſelffue / oc 
dømme effter ethers onde tanker? 


Fa 
Pj 





per til mine kere bagdze-haffuer cy gud vd 
nald the fattige vti thendne werden / ſom ere ryge 
pri troen oc ørffulnge til rijget huilket band haff 
uer loffuit thennom form hannom elſker? men 1 bø 
ffue wanerit the fattige / Ere ey the rijge the / ſom 
goꝛre eder offueruold / oc drage eder for dommen? 
befpotte the oc ey ther gode naffn / aff hulketn neff 
nes? 


Om i fuldkomme thend kongelige loug effter 
ſcrifften / Elſfke thieneſte lige ſom rig ſelff fo gore 
i wel / men om 1 batfue tuſiun til perſonerne / fo 
ſonde i/ oc i ſtraffes aff lougen / ſom offer tredere” 
Thi om nogen holder thend gandſke loug / oc fn 
ver tog vii it / thend er vti alt ſ kildug / Thi thend 
ſom baffuer ſagt / thu f kalt icke gøze hoor/ hand 
haffuer oc fagt/tbu ſkalt icke vti hielſlaag / Om thu 
mv ide gør hoor / men rod vti hielſlaar / ßo haff⸗ 
ner ny offuertredet lougen / Taler ßo / oc goꝛrer ßo⸗ 
fon the ther ſkulle Fømmes wijd frighedens loug 
Sten ther fEal komme en vmiſſ kundelig dom of 
ner thennom / ſom ide haffue beuiſt miſkundhed/ 
ec roſſer fig aff miſſkundhed mod dommen. * 
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Bancte Zacobs 


Kere brodre / huad hielper thet / om noger fis 
ger fig athaffue troen / oc haffuer toch icke gernin 
ger? kand oc hans troo gsre hannom ſalig? men 
om en broder eller en ſoͤſter wore nogen / oc haff⸗ 
de wanſ kelſe vti dagelige nering / oc nogen aff ether 
ſagde til thennom / gaar vet freed / wermer eder oc 
bliffuer mette / oc ügiffue thennom toch inthet/ til 
legommens nedtorifftighed huad kand thet hielpe 
thennom? Szo er thet oc met troen / norſom hun 
haffuer icke gerninger / ßo er hun død vti ſeg ſelff 
uer men motte noger fige/ thu haffuer troen / õc ieg 
haffuer gerninger beuiſſe meg thin troo met tine 
gerninger / Bo wil ieg oc beuiſe tig myn tro met mis 
—— Thu troer at ther er en gud? thu gy⸗ 
wel ther vti / thet gyre oc ßo dieff lene / oc then 5 
nom gruuor for hannom. 


Wüijldt thu wide dw forfenghelige menniſ⸗ Sene. 
ke / at troen er DØd vden gerninger? Er ey wor fa til. 


der Abraham retferdig giort aff gerninger thend 
tijd hand offrede ſijn fån Iſaac pas alteret? ther 
ſeer thu at troen haffuer hulpet hans gerninger/ 
oc troen er fuldkommed aff gerningerne / oc 

ten ev fuldkommen / ſom ſiger⸗Abraham trode / oc 
ther er hannom regnit til retferdighed oc hand er 
kald gudz wen / Szo fee 1 mw ør menniſken wor⸗ 
der retferdig aff gerninger / oc ide aldene aff tro⸗ 
en / Tefligefte thend hore Rahab / er hun ide rer s 
ferdig giort aff gerninger / thend tijd hun anam⸗ 
mede buddenne / oc lod thennom heden gaa / en an 
den weig? thi ligeruis ſom legommit er dødt vden 
aanden / ßo er oc troen vden gerninger, 


Thet tridie Capittel. 


JEre bredre/ huer ſkal icke driſte ſig til 
Fet lere / oc wijder at wij ſkulle vndfan 

ÅD 2! ge thes ſtorre dom / thi wij finde alle 
— mget / Men huoſom ide ſoender va te 
ourdt 
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Na Myn tronen 
PAC EN GUD: hut 


duffline / ctr 


J 


mfoighege ma 
unger; Et op war 
I aff gerninger th 
zat pas alteret” i) 
ha hans gerning: 
ganngene / 
Abraham ton 
iadiched oc ham 
et menn fn ml 
cike adene am 
uber hun igen 
md tid hun øse 
gheden gee/n⸗ 
om æde 
fi ungt, 


pitel, 


tel je uffe fi ' 
vi (Fulle wofen 


nj spå (inde Mt 


nam! 
1 ß MU! 


bꝛeff. 


ourd hand er en fuldkommen mand / oc kand hol 
de thet gent] Fe legomme vnder bedtzſel / See / wĩ 
legge heſtene bedtſel vii munden / at the ſkulle wa 
re off horſomme / oc wij wende theres gandſ ke le⸗ 

omme / See /ſkibene / end tock the ere ſtore / oc dri⸗ 
Fues aff ſtarcht weer / ſtyres ther tock mer it føge 
rooer dyt huort hand wijjl ſom regerer thennom̃ / 
Szo er oc tungen it føge ledemod /oc ſticker tock 
ſtore tingeſt. 

See/en liden ild / huilken ſtoor materie kand 
hand optende? oc tunggen er en yld / en werden 
fuld aff wretferdighed fo er tunggen vnder wos 
re ledemod / oc beſmitter thet gandſke legomme / 
oc optender ald wore omgengelſe nar hun er ops 
tendt aff helffuede. 

Thi alle dyureſſ⸗fugles / ormes / oc fiſſ kenes na 
ture / themmes oc ere themde aff menniſkelige na⸗ 
ture / men tunggen kand ingen mennif fe themme / 
thet emod ſtandelige onde⸗ fuldt aff dødelig for⸗ 
gifftelſe / met hendne benedide wij gud fader / oc met 
Hhendne formaledide wij menniſken/ ſom vre ſkab 
te effter gud; lignelſe / aff en mund vdgar benediels⸗ 
ſe / oc forrnaledielſe / Kere brodre thet fFulle ide ßo 
ware / Flyder oc noger kelde aff it hul fød oc bits 
ter? kere brodre / kand oc tt fygen tree bere zllije / 
eller en winſtock figen? fo kand oc en kelde icke 
giffue aff fig ſalt oc født wand. 


Zuo er wijjeſſ / oc konſtig ebland ther? band 
beuiſe met god omgengelſe fine gerninger / vti wij 
eſhed / ſachtmodighẽd / Zaffue 1 nogen had oc aff⸗ 
uend vti eders hierter / ſoo roſer eder icke / oc lyuger 
ide emod ſandhed / thi thet er icke thend wijeſſ hed 
ſom kommer ber offuen sf /men isrdelig / menniſ 
kelig / oc dieffuelig / thi huor kijff oc affuend er / ther 
er vſtadighed / oc al ond ſkick / men thend wijeſhed 
ſom kommer her offuen sp er ferſt kyuſk / ther eff 


ter fridſommelig / tuchtig / icke raſſende / fuld aff miſ 


konde / oc gode fruchte / vbebunden / vden øglerie / 
na ma 
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Sancte Jacobs 


men retferdighedz frucht / ſages vti frijd / thennom 


ſom holde frijd. 


Thet fierde Capittel. 


J Vor aff haffue i kyff oc ſtrijd ebland es 
"bil der ere the icke ther aff? aff eders wel 


dj 


SEE: luſte / ſom ſtrijde vti eders ledemode? i 

Sbegere / oc haffue icke i haffue had / oc 
affuend / oc Funde ide anamme /i oc orloge / oc 
haffue icke / for thi i bede ide! / i bede oc fang 
ge icke / thi i vede ylde / fo at i motte forthere ther 
vti ethers welluſte/ I Horkarle oc horer wijde icke 


at werdzſens wenſkab / er en fiendeſkab for gud? Sala.v/ 


huoſom wijl worde werdzſens wen / hand worder 
gudz fiende / eller mene i / at ſcrifften ſiger forgeff 


uis thend aand ſom boor vti eder / haffuer løft 


mod aaden / oc giffuer mæ mere nade · 


Szo warer nw gud vnderdanige / Staar emod 
dieffuelen / ßo flyer hand fran eder / kommer til gud 
ßo kommer hand til eder / J ſondere renſſer eders 


hender oc grer eders hierte kyuſſke i vſtadige / wabet. v 


ver elende / oc berer pine / oc greder / eders ladẽr ſkal 
omuendes til graad / oc ethers glede til ſorg / dmz⸗ 
ger eder for gud / ßo ſkal hand opheffue eder / bag 
taler icke huer andre kere brodre / huoſom bagta⸗ 
ler oc dmmer fin broder / hand bagtaler ocdøms 
mer lougen / Oc dømmer thu lougen / fo g32 thu 
ide effter lougen / men dømmer hendne-Ther er en 
ſom giffuer lougen / hand kand gere ſalig/ oc for⸗ 
deemme / Huo eft thu / ſom dømmer en anden? 


Nw wel / fort ſige nw/ vti dag eller morgen 
wille wij gaa vti thend eller thend ſtad / oc wij wil 
le ligge ther it gør” oc handthere oc widtne / iſom 
ide wijde / huad morgen komme ſkal⸗Thi huad er 
ethers leffnid? ther eren damp ſom warer en føge 
£99/06 ther effter forſuinder thet / for thet i hare 



























(099 
Oil küid hunn 


Abit 


Poe ſtidbhw 
ma É M 
He af (rs 3 
LEDES bonn 
et Dafoe ha), 
M/L Oc otlogre 
FE, / LINDE of 
[Motte fot 
oc hiꝛt ve 
fiendeſkob fre 
Sven hand ey 
cffien ſigr fre 
ti der / hf: 
me Bad 
ddeng / Otzernn 
derfor lg 
(ondere renſſtt dt 
uſteivſtudige 
Deres ladt 
raden (ry 
ðophifuhen 
dre huo om de 
nå h gelt oc! 
longer / ho gh 
whondne / That 
ogꝛ ſeigu 
ung en BROT, 


tj dag eller w 
ELG 
— 
SDN 
(om pari f 
ond ly 

—L 





beeff. 


haffue ſagdt / om wo leffue / oc om gud wil / ßo mil 
le wij gere thette eller thet / Men nw roſſe 1 cder 
vti ethers hoffmod / Ald ſodan roſſelſſe er ond / huo 
ther wijd at gore god / oc gepr thet icke / hannom 
gt ther fønd € 


Thet fembte Lapittel. 


i GE] ſwel i riger greder oc hiuller offuer 
In eders vſſelhed / form ſkal komme offuer 
eder / eders rijgdom er forfulet / eders fle 
reed] Der ere moletdene / Ethers guld oc ſylff 
er forruſted / oc theres ruſt ſkal ware eder til it 
witneſbyrd / oc ſkal forthere eders kod / ſom en yld 
ühaffue ſaffnet eder ſkat vti the ſiſte dage / Seer 
eders arbeideres løn; fon haffue hoſted eders ag 
gre/ huilken i haffue beſuiget thennom aff / thet ro 
ber / oc theres rob fon haffue høftet for eder / er 
kommit for herrens Sabaoths zren / J haffue wel 
leffuid pag iorden / oc hafft eders welluſte / oci 
haffue fyd ethers hierter / ſom pag en mordtz dag / 
3 baffue fordømt thend retuiſe oc vei hielſlaget 
hannom / oe band haffuer icke ſtondit emod eder. 





Szo warer nw langmodige kere brodre / ing 
til herrens tilkommelſe / See / en bonde warer pag 
iordens koſtelige frucht / oc hand er langmodig ther 
offuer / til hand fonger morgen regen oc afftenre⸗ 
gen / warer oc i langmodigẽ / oc ſtrcker eders bier 
ter/tbi herrens tilkumſt er haart hof / Sucker icke 
emod huer anden kere brydre / paa thet i ſkulle icke 
worde fordomde / See / dommeren er for dorren / mi 
ne kere brodre/ tager propheterne til it exempel / at 
lide wermod / oc til ——— haffue 
talt til eder / vti herrens naffn / See / wij loffue then 
som at ware ſalige / ſom haffue warit tolmodige/ 
J haffue høat thend tolmodighed Job haffde oc 
Thaffue feer herrens endeligt / Thi herren er miſſ⸗ 

iertig ⸗ 
kund oc barmhiertig — Ton 
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gen for alle ting/Fere broͤdre / ſuerger icke/ 
——— wijd himmelen eller wijd —— ho Wsty, 
gen anden eed / Men eders ourd / ſom iaa er/ ſkal 
ware iaag / oe thet ſom ney er/ ſkal ware ney⸗ paa 
thet i ſkulle icke falde ver ⸗glerie / Om nogen lider 
wedermod ebland eder? band bede / Er nogen wijd 
IE god mod? hand ſyunge pſalmer / er nogen ſiug 
hand kalle the eldeſte aff menheden til ſeg / oc lade 
thennom bede for ſig / oc ſmyerie fig mer Alie vei 
herrens naffn/octhend troo bøn fFal hielpe thend 
fyuge/oc herren fÉal opreiſſe hannom / oe den hand 
haffuer fønder/ ſtkulle the forlades hannom. 


Sw! 


DDV 
X 


BAre 
—BB 


En bekende fyn ſoͤnd/for thend anden / oc be⸗ — 
Der for huer andre / at i maa ware ſunde Thend wety. 
retferdige menniſkes bøn / duger myget / norſom 9 
bun er krafftig / Zelias wor it mennifte lig ſom 
witj oc hand baad en bøn / at thet ſkulle icke reg⸗ 
ne / oc thet regnede ide pag iorden/try aer oc fer" 
manede / oc hand baad atther igen / oc himmelen gaf 
regen / oc iorden gaff ſyn frucht. 


alf. Ke. 
ud, 3 


ere bagdze om nogen ebland eder far wild 
fran ſandhed / oc nogen omuender hannom- band 
ſtal wide at thend ſom haffuer omuendt ſonderen/ 
aff hans wildfarende weyg / hand haffuer hulp⸗ 
pet en ſiel aff døden / oc hand ſkal ſkyule ſondz⸗ 
ſens mangfoldelighed⸗ 


$ 


Sancte Jacobs apoſtel 
breff haffuer ende. 


— FE — —— 
— —* — 
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Sancte Zude breff. 


ål. 

Vdas Zeſu R 

tue: f 

Chꝛriſti thienere / oc Jacobi i 

broder / The kaldne ſom ere 

hellige giorde / vti gud føder 

oc frelſte / vti Jeſu Charfto / 

i Etherſkal ware ſtoor miſſ⸗ 

LUN EL I NMN kundhed / frijd oc kerlighed. 

EN Et Mine elſkelige / thend 

HUE tijd ieg giorde aͤld myn flyt ther til/ at ſcriffue eder 

| i om thend mene frelſelſe / Er teg nødder at ſcriffue 

|| geder tijl / oc formane/ at i framdeles ſtrijde vti tro h: 
| en / ſom en finde er giffuen the hellige ( thi therer ” 

| ſomme menniſke mer ingkomne / ſom beſcreffne ere iibetk 4 





vti fortijden) til ſodan dom / the ere vgudelige / oc fo 

I drage gudz nade til løføffrighed/oc fornechte gud⸗ på 

—9 at hand er icke allene herren / oc wor herre Je⸗ fy 

9 ſum Chriſtum. Ce 
Al Men ieg wil pag minde eder / at i wijde thet Nume, 

Hut en tijd / at herren / thend tid hand halp folder aff xiuß 
HI Egipto / anden tijd fordreffuede hand the ſom ide * 
trode / Oc ßo englene / the ſom icke behølde theres 


f⸗ꝛſtedom / men føzlode theres boolig / haffuer hand per ti i 
beholder thom / til thend ſtore dages dom / met euig | 
fengſel / vnder morcheden / Som oc Sodoma oc Go Ch 
morrg / oc the freder ſom ther om loge / the oc foo .… . : 
wel / ſom the andre / haffde brugt theres hoor / oc Señ.xit 
haffue gonget effter it andet kyd / The ere ſette for å 
it exempel / oc beere thend evige ildz pine / teſligeſte 
oc teſſe dꝛexsẽÿnmere / ſom beſmitte theres kod/ oc for 
achtede herredom / oc formaledide maieſtaten. 


w 

Michael offuer engel / thend tijd hand kiffede ig 

mer dieffuelen / offuer Moſi legomme / wor hand icke å 
driſtig ther til / at formaledide hannom / men hand 
ſagde / herren ſtraffe tig / Men teſſe / huad the icke d 
wijde / thet formaledidẽ the (men huad the beken⸗ mM 
de naturlige / ſom the vfornumſtige dyur) thet for 





dreffue 
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breff. 


Beñ.iiin dreffue the thennom vti / Wee thennom thi the gaa 
Zume thend weyg ſom Chayn gick / oc the ere vbredde⸗ 


Kruli. 


vti Balaams wildfarelſe / wid theres lon / oc the ere 


Qume. forfarne vti Core opftyre. | 


Kvi, 


Teſſe leffue aff eders kerlighedz gods oc the 
ere en beſmittelſe / oc the there wel vden ſorg / oc 
fede thennom ſelffue / Somere ſkyer for vden wand 
oc omdziffues aff werid / vfruchtſomelige tree / too 
finde døde / oc aff brodne vti roden / oc haff ſens 
wilde byllier form vdſ kumme theres egen ſkendſel / 
wildfarende ſtierner / hullke ere foruaret thend eui⸗ 
ge morckes dundelbeed. | 

Enoch fon wor thend ſiuende fran Adam 
haffuer oc ſpodt aff teſſe tilforne / ſigendes / See / her 
ren er kommen / met mange twſende helgen / athol⸗ 
De dom mod huerman / oc gt ſtraffe alle thom/ 
ſom ere vgudelige ebland thennom / for alle theres 

erninger / ſom the haffue vgudelige bedreffuid / oc 
* alt thet the vgudelige ſoͤndere / haffue hordeli⸗ 
gen talit emod hannom. 


Teſſe ere the form knorrer / ockerer / oc wandre 


ij. Thi. vti theres welluſte / oc theres mund / taller vpbleſe 


tlf. 


De ourd / oc wille ſyunes noget for theres nytte 


Pet. ſkyld / men icke kere brødze / vti hugkommer tbe 


ourd / ſom til foren ſagde ere / aff wor herres Jeſu 
Chriſti apoſtole / at the ſagde eder / gt vti the fifte 
tijder / ſkulde komme beſpottere / ſom effter theres 
egen welliuſte / ſkulle wandre vti vgudelighed / teſ⸗ 
fe ere the / fon gøre ſechter / ſyndlige / ſom haffue 
ingen gand. 

Men i kere bagdze/ bygger eder ſelffue / paa 
wo? alder helligeſte troo / wijd thend helligagand / 
oc beder / oc bliffuer vti gudz kerlighed / oc warer 
pag wor herres: Jeſu Chꝛiſti miſſ kundhed / til ther 
ige ileffnid / Oc mifkunder eder / offuer teſſe / ec vn 
derfkeder thennom / Men the andre gyrer ſalige 
met frochte / oc rcker thennom aff ylden / oc hader 
kedens beſmittede kyortel⸗ ol 
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Sancte Zude 

Men hannom ſom kand beuare eden vden føn 
oc Pride eder / for før herlige anſigte / vſtraffeli 
met glede / gud ſom aldene er wijſſf / wor ſalig gås 
rere/ſkee ere oc matheſtedt / oc rigeoe macht / nw 
oc til euighed ry). I I 27. 


Sancte Jude breff ende « 


< 


— 


Enden pg9 alle ſancte Po 


uels breff til the Romerſke / thend føzfte til the 
Chorinther oc thend anden / til the Galater / til 
the Æphefer/til the Philipper / til the Colloſſer / 
thend føzfte til the Theſſalonicker oc thend 
anden / thend forſte til Timotheum oc thend 
anden / til Titum oc Philomonem/thend 
ſiſte til the Ebreer / Enden paa thet 
føzfte oc andet ſancte Peders breff / 
Enden par ſancte Zanſſis tren 
ne breff / Enden paa ſancte 
Jacobs oc ſancte Jude 
buff / triuck oc ſaat s 
lijbs i lant til Miſ⸗ 
ſen sf Melchioꝛ 
otter; Mons 
Dagen neft 
ſe Marie Magd — effter 
ancte Marie Magdalene dag / aar dz byt 
urd tuſinde oc femhudzede pag thet fierde EN 


ka H Sø 
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Den) Fate ry 
Uthe Clstr 
Al theloloſt 
komder oc then) 
otheum og then) 
onen tbend 
da peethu 
DES bet / 
sis tren 
lande 

ude 

øst 

fg 


3 


wcſugh 
afigdo 


4 





Fozetaglen pag Sanct 
MHanſſis openbaring. 


SFf thendne bogh om ſanct 
A BBanſſes openbaring / lader ieg 
oc huerman haffue fin me⸗ 
ning / ieg wil ingen haffue fo2 
bunden til min weltzcke eller 
dom / ieg ſiger huad ieg føler» 
meg ſkader paa thendne bog 
melde en ting» ae ieg huercken 
NRA WES bolder hende apoſtoliſch els 
lev prophetiſch. i 
Fsͤrſt oc aldermeſt / ad apoſtolene icke hand 
le met ſyun men met klare oc torre orud / ſom Petrus 
Paulus / oc Chriſtus vti euangelio the oeßo gore⸗ 
thi thet høzeroc til apoſtoles embede/ ad tale klar⸗ 
lige vden ſkogge eller ſyuen om Chriſto oc hans 
gerninger - 


Oc fo er ther ingen prophete i thet gamble 


teſtamente (huad ſige wi vti thet ny) ſom fo 
gandſke handler mer ſywn / at ieg achter hendne 
møget lig thend fierde bog Eſraſſ / oc kand inge⸗ 
lunde fornemme / at hun ſkal ware ſkicket aff thend 
helligaand⸗ 


Ther til met tÿcker meg at ware alt formgs 
Get / at hand befalder fo hardt fin egen bog / 
smeve en the andre hellige bøger (paa huilke mø s 
get mere macht paa ligger )oc ſiger / huo noget ta⸗ 
ger ther fran / fran hannom ſkal oc gud tøge. Oc 
fo at the ſkulle worde ſalige ſom bolde thet ther 
vᷣti ſtander / end tock ingen wijd / huad thet er / hu⸗ 
ad fkulle the thaa holde / oc ther er lige fo møget 
ſom swij icke haffde ther» Oc fo haffue wy wel 
mange edelle bøger-fom holdes ſkulle. 


Mange vtti bland forfederne haffue oc i for⸗ 


jd burt Eøftit thendne bog / oc end tog fans 
bom ty ſtiut th 8 oral, Hess 
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* 
—— ——— 


Foꝛetaalen. 


| | etus Iheronymus loffuer hendne met ſtorre onurd / 
| 
| 
| 















ſigendes / gt hun er offuer alt loff / oc ad ther er 
ſaa mange lønlige domme vti ſom ourd / end tock 
band kand ther ide beuiſe / oc hand loffuer oc ßo 
wel anderſtede mere end hand ſkulle. 


LE HEH Summem / huerman holde ther aff / huad hans 
| HELLA aand giffuer hannom / myn aand kand ide ſkicke 
HE FRH ſig vti thend bog. Øc thet er meg noch orſage 
| | | at reg achter henne ie moget / thi Chriſtus huer⸗ 
J„ Een lereſſ eller kendes ther vti / huilket tog en apo 
| — 90 Stel ſkyldig er ar gyre for alle ting. Som Theifiu⸗ 
AN I figer ÄActorum vti thet førfte-t ſkulle wøre myne 
. widtne-ther fore bliffuer ieg hoſſ the bøger forms 

beſcriffue meg Chriſtum renlige os klarligẽ. 
Sancte 


— 
— 


— am = 


— — ⏑——— —i— — "O… mm mæ 





. - 
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Sancte Hanſſis Theo⸗ 
logi openbaring. 
Thet Foꝛſte Lapittel. 


Jeſu chriſti open 
barelſe / huilken 
gud hannom gaff 
at ſie ſine thiene⸗ 
re / huad ſnarlige 
fEnlle ſfe:oc haff 
de betydet / oc 

ſent met engelen 
ſin tienere ans / 
ſom haffde for⸗ 
kindet guds ourd 
oc Jeſu Chꝛiſti 
SES sg] ære byrd / hu⸗ 
ad bend haff de feer. Salig er thend ſom lees / oc 





7 2 
ze 
* 






ans ſcriffuer the ſiwff menhede vti Aſien 

til. Naͤade oc fryd ware met ether aff thend ther 
er / oc war / oc worder / oc aff the ſiwff aander / by 
ilke ſom ere for hans ſeede / oc aff Jeſu Chriſto 
ſom er it tror witnef byrd/ oc alle the dødes fore⸗ 
'føfling - Ochen føafte for alle konninger paa io 
urden huilken oc elfte off: oc mer fit blod aff rode 
wore ſynder / at hand giorde oji til konninger / oc 
preſter for gud hans fãder / huem ſker prijs oc are 
aff euigtijd kil euig tijdt. Amen feer hand kommer 
met ſkyen / oc huert zyge ſkal ſee hannom / oc hus 
ilfe pag hannom haffuer ſtungget. Oc alle wer 
ſens ſlecht (Føl wene ſeg / oc ßo / Amen. Jeg er Aoc 
O / begyndelſen oc enden / ſee herren: ſom er / oc war 
oo ij oc worder 
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Sancte MHanſſis 


Oc worder / thend almegtugeſte. 









tig / oc vᷣti rijghed / oc vit tolmodighed Jeſũ Chars 

ſti: war pag un øp huilken Eallis Pathmos / for 

| guds ourd / oc Jeſu Chꝛiſti witneſbyrd. Jeg war 

ile | Ytt aanden en ſoͤndag / oc høzde bag meg / tt ſtort 

10 ll liud form en baſune / gt thet lagde meg: Jeg er A 

Ht THI * g: Jeg 

HL HHH oc O/thet fyrſte oc ſieſte. Fad. du feer feriff thet 
ha 
| | 


Jeg Sans ethers broder / vti modgang delaff 





vri en bog; oc fend thet thend menhed vtt Aſien 
til Epheſon / oc til Smyrnen / oc til Pergamon/oc 
fil Thyatiras/til Sardis / Philadelphian / oc ul Lg 
odicean. | 
Oc teg wende meg om / at fee til liudet / ſom 
taalede mer meg.Tha ſom ieg war wend/ ſaa ieg 
| ſiwff forgilte liũſe ſtager: oc mit neder emellom the 
fil liuſe ſtage / fag ieg en / war menniſkens føn lig / 
bend war vti føzdt ſom en ſijdt leinedt pagle- oc 
giort om briſtet met it forgilt belthe. Zans hoff⸗ 
VV uit oc haar wore huide / ſom en huider wld⸗ liger 
—4000 uiſt oc ſom ſne ˖ Oc hans zygen / ſom en brendeͤde 
lwe / oc hans fodder / lige en gloendes malm/ vti en 
ll brendende Fiølning/hans rÿſt ſom it ruſinde wand: 
HU hand haffde fix ſtierner par fin høgre haand. 
Ht) Ther gif vt / aff hans mund it ſkarpt tweegget 
| ſuer. Sans andlede fEynde wed ſuolſens Flaring » 
Ther ieg før hannom nedt fisld ieg for høns fø 
der / ſom thend Søder haff de weret EOchand lag⸗ 
de fin bøgre haand paa meg / oc ſagde til meg: 
frødre teg icke / ieg er thend føzfte oc thend fifter 
oc leffuendes war ieg DØD, oC ſee ieg er løuendes 
fran euig tijdt til euig tijdt: oc ieg haffuer nygle⸗ 
ne til helffuede / oc til døden. Foꝛrthi ſcriff huad dw 
haffuer ſeet / oc huad ther er / oc huad ſkee ſkal ther 
effter, Symmelighedin paa the ſiwff ſtierner dø 
ſoſt e pag myn hegre hand / oc pag tbe ſiwff for⸗ 
gilte liuſſe ſtager · The ſiwff ſtierner ere englene til 
the ſiwff menhed: oc the ſiwff liwſeſtager / dw ſoſt/ 
ere the ſiwff menhed. 
Thet 


RR Say" SE mæ — FE PE — 


ewerm 


7 gø my — ære PR —— 


———— 
—-… FE Mm RR — — 
— 


— nm 
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Øpenbaring. , 
Ther andet Capittel. 


| Vor SÆ ſcriff thend engel ſom er for 
å thend ed Epheſcen: Thette ſiger 
Ithend ther holder the ſiwff ſtierner paa 

SOS ſin høgre haand: huilken wandrer mit 
steder ermsellom the ſiwff forgylthe liwſe ſtager. Jeg 
wed thin Serning / oc tjd arbeyde/ oc thin tolmo 
dighed / oc dw kañd icke wndrage the onde; oatw 
hafffuer forſyocht thenom / ſom fige ſeg at were apoſt 
ler / oo icke ere: men tw haffuer fundet thennons 
lognere / oc liedt thet / oc for mit naffns ſ Fyld, haff 
uer tw arbeydet / oc er icke tret worden. Men ieg 
baffuer i mod teg noget / at tw haffuer thin fø25 
fre elſkelighed forladet. Forthi betenck tig * 
fra tw eft fallen / oc gigz bedring / oc thine ß afte 

erninger anam igen at gisre ˖ Huilket ide ſ — 
— reg ſnarlige til ẽeg / at flørte thin liuſeſta⸗ 
ge aff ſin ſtedt / om tw giericke buod/men thet haff 
ger iw / at tw hade de the Nicolaithers gerninger⸗ 
hulfe ieg oc hadede / huilken gzen haffuer⸗ bøze 
feg. Huad aanden ſiger menheden / huilken ſom win 
Der / wil ieg giſfue at adhe aff liff ſens tree / ther 
er vti guds paradis. 


Scriff oc til thend engel / fon er for thend 
—— — CThette ſiger thend føajte / 
oc thend ſiſte / thend form døder wør/ oc et — 
igen. Jeg weid thine gerninger oc tyde trufel / ked 
thi armod / men tw ejt dog rijg / oc theris ſpo | 
hed ſom figer ſeg at were "3 fder/ocide ere sider 
dieffuelſens forſaffning. Frichte inthet thennom 
thet nv fralt lide. Se dieffuelen ſkal væ jag: vara 
fenxel aff ether / ati ſtkulle bliffue forſ⸗ zgtt — — 
ue fornerelſe thi i dage / war trig tildøden/ faa f 5 
ieg giffue teg liff ſens krune. Huo batte sen F 
ve ſeg / huad sanden ſiger —— re — win⸗ 

* . fe - e | 
Der kal ide ſkades aff then en Os svig 
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Sancte Hanſſis 


laams lerdon/ huilken Io — 
huilken lerde 1 gemmen Balac Iſ⸗ xxv. oc. la 


|| » | 

ir || Scriff oc fil thend engel foer er for the 
i ll Btenbed / til Pergamon -tbetre figer thend — 
| | uer thet fFørpe tweggede fuer. Jeg wed thine ger cch 
i —— huor fw boer / thi ther er diefuelſens ſede. the 
| w holder mit naffn / oc ice nechtede myn troo. de 
| dk; or tyre dage Antipas met troføfte mwidnef cfu 
—*9— — —* ket bor ether er ſlaget I hiel / huor dis sd 
| | (IL el — se byt Men ieg haffuer noget fiøge emod ped 
Wi | g haffuer hat hos tig the ther hiẽlle Ba Nume, hul 


| 
| 
| raels bøan ec I fe É | 
| Pan effne til ſkendſel/ gr ede auffgudernes crrig, 
' 


| 
— | OF — * ng 
| | | | ———— horerie Sa haffuer tw oc fle fon J 
I der the VNicolaiters lerdon1/the ſom teg hader⸗ * 
il — SMED ER tw icke / ßo kommer ieg til regſnar⸗ * 
| ge / oc krier paa thennom met mit fon vd⸗ — 


gaar aff min mund. Zuo haffuer $?e 

und. Pen bøze ſeg / 
— aanden ſiger menheden: huo ſom —— 
— ale. ye eg giffue at ede / aff thet Iønlige hin⸗ 
me — RR oc giffuse — en ſkynnen 
AMET + Muliten ſten ther er fcreffint it nyt 
uu naffn / huilket inggen mand fender / piben thend 
| ſom hannom haffuer. 


| Oc ſeriff then ence | 
—9 | ngel offuer menheden vti T 
re. figer guds føn-fom haffuer fygen — 
J edges lwffue / oc føder lige tbend glo⸗ 
F Felighed * — — gerninger / oc thin el⸗ 
ncthieneſte / ieg wed thin t 
thin tolmodighed/ ieg wed ne ſi —— 
oc thine ſiſte gerninder 
flere at ware end ad fø ; — 
bl »2Aſte· Men ieg haffuer noaet 
* F teg: at fw til ſteder thẽd joe abe pis 
| — ———— tit probpetiffe/oc lerer oc forferer 
| * vrboꝛery / oc ede affguders offer. 117 
——— r. * 
KAMEN: giffuet henne tid/ gt bun f li one 
ER er fyt hoꝛery⸗ oc hun giorde thet ie. Se⸗ 
BÅD tage henne pag en ſeng / oc the ſom ba 
lg — hoꝛ miet henne / vti ftuoze da guelfer om 
Ziere. xvij. elf : toFuer giffue theris gerninger. Jeg ſfal i be 
a theris bøn met Oden gr alle mennighedene 
ſtulle 
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heden vti Th | 
xr fygned | 
te therd ge 
ve thin d) 
Din troo /d 
fe gerninger 
affuet nogd 
Jabed tv 
røg Fole 
zoffet.No 
(Fulle vp? 
tt ide Bl 
x fot hf 
aueſet /n 
ff il | ) 
nigheden 
i1 


openbaringe. 


fFkulle wore meg war / at ieg er thend ſom wed alf 
les grund / oc hierter. Oc worder giffue buer aff 
ether effrer ſine gerninger. Men ieg figer ether oc 
the andre ſom ere vii Thyatira: hullken ſomhelſt 
ide haffuer dillig lere / oc the icke haffue begynt di 
effuelfens dibe lijſt (ſom the ſie) Jeg wil ingen 
guden byurde legge vpaa ether: dog huad 1 haͤff⸗ 
ue/ſkulle i beholle ßo lenge ind til ieg kommer. Oc 
huilken tha winder / oc holder mine gerninger / ind 
til enden / thend wil ieg giffue macht offuer hed⸗ 
ningene oc hand ſkal ſtyre thennom met it rijſſ ⸗ 
at the ſkulle ſonder knuſſes ligerus ſom it leer Før. 
Sas ſom ieg haffuer vnfanget aff min fader / wil 
ieg giffue hannom thend morgen ſtierne. Huo zꝛen 
haͤffuer / hyre ſeg / huad aanden hun ſiget mẽheden. 


Thet tridie Lapittel: 





worde mer meg gongne vti huit klede / thi the ere 
thes werdeg. Chend ſom winder / fo ſkal band 
Eledes vti burde kleder: oc ieg ſkal ide vifletre 
hans naffn / aff thend bog / ſom er liff ſens bog/ 
men reg wil bekende hans naffn fo2 min fader og 
for hans engle. — haffuer / høse ſeg huad 
aanden ſiger menheden Sug 
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Dfølm. 6 


ij̃ · Theſſa. v. 
ij.Petri ·iij 


5 
XX 





— — 


Bancte Hanſſis 


| Scriff oc til thend engel ſom er til thend men 
bed aff Philadelphia: rhetre ſiger thend hellige / 
| oc thend ſande / thend ſom baffuer Davids nøgel: mM 
| hand vplader / oc ingen locker: hand locker⸗/oc igen i 
fl vplader. Jeg wed thine gerninger. See teg haff⸗ : 
ner lat fo2 teg en oben dẽr / oc inggen mand kand 





































| — lÿcke henne / for tw haffuer foye macht. Oc tw haff 
| | uer beholdet min taale / oc ide forſaget mit naffn. 
| gan 


1000 See ieg worder tage aff thend menhed ſom ſiger 
| | ſeg Isder / oc ide ere vden løgnere. See leg wil 
| mage thennem til/ at the ſkulle Fomme/ec tilbe 


De for thine fødder; at ende ieg haffuer teg Frier. 


| Foꝛthi tw haffuer holder myn tolmos taale / 

| ſkal ieg oc beuare teg fran thend friſtighedtz ſtund 

huilken worder kommen offuer thend gantſke wer 

| Den. Til at fozrføge the ſom boer pag iourden. See 

il teg kommer ſnart / holt huad tw haffuer / at ingen 

i fager thin krone / huilken ſom vinder thend welieg 

UN gisre til en pillere / ver myt guds tempel / oc hand 

FE gl ickemer theden vtgaa. De ieg mil ſcriffue pag 

hannom myt guds naffn / oc myn guds ſtaſtʒ naffn 

thet ny Sieruſalems / huilket ned aff himmelin fran 

gud er kommet / oc mit ny naffn. Zuo haffuer Øs 
ten hyze ſeg / huad aanden figer menheden . 

Oc ſcriff thend engel form foreſtoer thend men 

hed til Laodicea: thette ſier: Amen · thet tro oc 

waractige witne / guds creaturs begindelſe / ieg wed 





| thine gerninger / at tw huerken warm eller Fold / i 
eſt? OD giffuet tw anthen warm eller Fold / tbø cl: 

i men tw ejt liuncket / oc huerken warm elle Fold ſkal ſat 

| ieg fpørte teg vr aff myn mund : for tw ſier ieg er fre 


rijg / oc worden rijg / oc inthet thuorwed: oc tw wife Mt 





icke at tw ejteller ey/oc iemmerlig⸗ arm⸗blind⸗ oc ht 
blot / ieg rader teg at tw Fiøtfuer guld vt aff meg/ lig 
ſom aff ild er purt giort / at tw Knt bliffue rijg: LÅ 
oc nv fønt foris vtt hunde cleder / at thin nøgens ty 
bedes blufel ſkal icke obenbaris / oc fing2 tbine sys hu 
gen / med ỹygene ſalue / at tw Fandt ſee. | J 
Jeg 
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li 
AUD 
thind hellig 
davdne 

MÅL 
— i " 
— 
ddewn 
GET munß 
MOE fot fg 
SENE 
omm / gr hl; 
pffuer tog fig 


1 tolmtostyg 
iſtighedgſu 
nd gantf fon 
1 LOD, 
affner/at ne 
etthendwi 
enpel / oc ht 
til ſcufuch 
ds flat; 
himmelnfin 
uo har) 
ahedin, 
oer thend p 
to ther wuod 
noeſe / igt 
ty eller fol 
ex kold / N 
dlekoldſie 
hv ſiet tigt 
son 
/blind/d 
yt af mi 
blifue mg 
thin ng” 
få thimſ 


— 


openbaring. 
Jeg ſtraffer oc neff ſer/ huilke ieg elſter. fo 
lat teg ide aw ware forguod til gt giøre buod . 
See ich er komen til dorrẽ oc bander vppaa. Saa 
huilkeñ myn røft for hort / oc vplader thend d02/ 
til thend gaar ieg ind / oc eder met hannom nado⸗ 
øre;oc hand met: meg; huoſom windner / wil ieg læ 
De fide pag mir forde mer meg / ß⸗ fom oc ieg haff 
ner offuer vondet / at bliffue ſiden met myn fader 
paa hans ſtuol / huo haffuer gzen hand hꝛe / huad 
ganden ſiger menheden + 


et fierde Capittel. 





ieg vti anden / oc fee it ſede war ſat vti himmelin/ 
oc paa thet fede ſad en / oc thend ther ſaad / war 
lig til at fee fon thend ſteen Jaſpis / oc en eg 9 
dis ;oc omuvat thet ſeede war en regerbuge tigt 
til at ſee form en Smaragde / oc om ther fvede wore 
fire oc tiuge ſede / oc paa the frede fodde fire octi⸗ 
uffue oldiñge / fẽrde vti huide kleder / oc haffde the 


d aff thet ſeede ginge liunild / oc tordenne⸗ 
— SØ bæendendes lamper ware — — 
for thet ſeede / huilke ere the ſiwff guds — 
for thet ſeede war it glar halff ligt en chry⸗ * 
mit vti thet ſeede / oc om thet ware fire — 
met Sygen bag oc fore/ oc thet fyrſte —* md 
ligt en løffueocthet andet war ligt en ka — 
tredie dyuer hadde it anſchitte ſom if menniſke * 
thet fierde dyuer war lige ſom en flygende pan. £ 
buer aff the fire dyuer haffde fer winde / oc inggen 


ilde thy ide vppee 
oc vden fulle mer sygene oc DP * e ba ele 
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Sancte IPanffis 








Dag eller nat at five ßo/ hellig/ helli 4 
g / hellig/ er her 
ven thend aldmegtugeſte gud Hhend ſom * band 6 
| 9 ſom er oc thend ſom Eomme frkal. * 
HAHN aa Men dog the dyuer priſſede / oc erede oc tack — 
|| "an ad hannem ſom født vppaa thet ſeede⸗ huo ther J 
effuer SF euig tüdt til euig tijdt: fulle the fire oc 
AI tat tiuffue oldinge neder for hønnom - form ſaad paa El 
900— ſamme ſeede oc baade til hannom fom leffuer aff 
| | (Ht || —— mye til euig tijd: oc aff ſatthe theris kroner for dj 
Ulsan | ther ſeede / oc ſagde: herre tw eft werdig at føre prijſſ 
—90 — — * OH GE alle tingeſter (faffe/ be 
0000 m thin willies affde the — 
| | | | | oc ſkaffning. E; off De DE als bre Ens ha 
i it dug x ⸗ Ål) 
Thet fembte Lapittel, — 
| ev mill 
| IE fr leg oc vti hans høgre hand ſom EN 
| SNE ſaet vppaa thet feder en bog / ſcreffuen re 
i Irden oc vthen-fozfeglet merſiwff ingſe⸗ 
mm —gle / oc teg ſaa en ſtaͤrck engel / predicke * 
net IE ſtuort maal ⸗ huo er werdug til ad vplade ulk 
| thend bog / oc vplade hendnis forſegling? oc im Im 
| gen mand huerken vti himmelin pag tourdensele: bode 
4 — wuder iourden / kunde lade thend bog vp/els 
er anten til fee hendne. Oc ieg gred ſuarligen / at ins 
gen war werdug funden / til ør lade thend bog 
vp / ey at lefe/eller til ar ſee. 
Oc en aff the elleſte ſ | ; 
? agde meg: gred ide. 
—J —— hier sl Jude — — wunnet / 
DS xood:at ſtulle vplade buogen ⸗ 
| SE LE NEDRE FEDT inafigle. Bereg fanerne Mt 
| » e fire dyuer oc mit hen vn J 
——— — thet hm Bun / så 
Er hiel / oo haff de ſiwff ho2n oc ſiwff opgen bu 
>» rar em DYy en: ut! 
er * * guds aander fende til 2 si 
| ** uog bogen aff thens bøgre haand ⸗ ſom den 
| — ſamme ſede. Vig 
gther thet twog bogen / neder fizlle the five ſo 


dyuer 
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bog / ſaftn 
meſwffunſ 
iage / pad: 
tu advphh 
ſegingch 
e lourde 
"bog vp/ 
zilgen / ah 


e thad hy 


(; ged it. 


per wunne 
huogen/ 
ſar ſu m 
wmder the 
xwuttſ⸗ 
rcen: hufke 


ð Ocihet | 


tand / ſon 


ere 
Dyb 





0 
openbaring. 
dyuer / oc the fire oc tywffue oldinge / for thet lamb 
oc buer aff thennom haffde harper / oc forgildthe 
Før/fulle met direbar lucht / huilke ere helligens bø? 
nner / oc ſiungde en ny ere ſang / oc ſagde tw eft wer 
dig at tage bogen oc vplade hennis ſiwff ingſieglie: 
for tw eft i hielſlagen / oc haffuer off igen løft met 
thit blodt / aff alle honde ſlechte oc tunge maal / oc 
folck oc rijgi/ oc haffuer oſſ, giort for gud til pre⸗ 
ſter / oc konñinger / at wij ſkulle regere paa iourden. 


dc ieg ſaa oc hzrde mange englers roſter / om 
thet fææde/oc om the dyur / oc om the oldinge / oc 
theris tøgl war wel twſinde mal twſinde / oc føle 
de the met en ſtuor røjt/ thette lamb er werdug⸗ 
ſom i hiel er ſlaget / at tage macht / oc rijgdom/ oc 
wiſhed / ſtyrcke / cre / pꝛijſſ/ benedielſe oc alle creatu⸗ 
ve ſom ere i himmelin paa iourden / oc vnder iour⸗ 
den / vti haffwid / huilke ther ere / oc alt ther inge 
er / herde ieg fie fil thend ther fad vppaa thet ſe⸗ 
de oc til thet lamb/welſinelſe / ere / oc pꝛijſſ oc macht 
aff euig tijd til euig tijd / oc the fire dyner ſuarede 
Amen: oc the fire oc tywffue elſthe fulle heder oc 
bøde til thend form leffuer aff euig tijd til euig tijd. 


Thet ſiette Capittel. 


ni] 50 ther ieg fag thet lamb vplod it aff 
AAAcheingſile / oꝛde ieg it aff the dyner ſag 
de met en røft ligreuiſt ſom it tordons 
lud rom oc fee du. Oc ieg ſag · Men fee 
en heſt / oc thend ſom fad paa heſten hadde 
fr arb zrſt / oc hand haffde en krone vppaa / oc hand 
gick vd at offueruinde. 


Men ther hand vplod thet andet ingſiele/ hyr 
de ieg thet andre dyuer ſiee: kom oc ſiee ul. Vctha 
vrgick en anden heſt / hand war pb: oc thend ſom 


nnom / war giffuen mødt at giøze w⸗ 
— É pp y frijd 
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Sancte Hanſſis 


J || frud vti gantf fe werden - at the ſkulle til hobe dø 
talt thend ene thend anden i hiel gt ſlaa / oc hannõ wor 

ALH de foet it ſtuort frøer . en 

| |) [I — Øc tbø thet tridie ingſiele er vpladet / herde J 
Attu teg at thet tridie dyuer ſagde: kom oc fre til. Oc ol 

fi leg ſaa / oc fer en ſuͤort heſt / oc thend ther vppaa hal 

| ſad / haffde en wecht vti fin haand / oc ieg hyrde fe 
MH LEN en røjt mit i blant the fire dyuer/føgde sen mode ig; 
| —20 hude for en penning / oc tre moder / bygh for en pen rå J 


Bing / men ølye oc win gierrer ingen fkade. 


HHH Oc thend tijd thet fierde ingſiele lodes vp ⸗ 
| — Hilde ieg ther fierde dyurs ryſt ſagde: kom oc ſee⸗ 
| | oc leg kom oc ſaa en broget heft / oc thend paa 

| hannom red kallis deden /oc heiffuede fulde han⸗ 


som effter / oc hannom war giffuen macht i hiel at offu 

ſlaa aff fire higzaner paa ioueden / met ſwer / oc hun den 

ger / oc 075 aff the dyur pag iourden ere. i 

| Og 
HU Ther thet fembte ingſiele los vp / ſaa ieg vn⸗ til; 
Ht der it altere theris ſiele fon oo2e 1 hrelflggne for ide 
* guds ourd ſkild / oc for thet witneſbyrd the haff ther 


Hei de foget / oc the ropte met en bøg røft oc fagde: 
| fw hellige oc warafftige herre / husrlenge dømmer 


tweoc ide heffner wort bluod / pag the ſom bor hun 

| vti werden oc huer cen aff thennom worde giffne thet 

| huide kleder / oc war fo til thennom ſagt: ar the tuol 
Hu ſkulle end nw giffue thennom til frøs yen føge find 
0 ſtund / fo lenge at theris met thienere oc biødze F. 

| worthe vpfiltbe : huilke end nw ſkulle i hiel flaes life 
il ſom the wore. tuoh 
Men ther ieg ſaa thet ſietthe ingſiegle loſdes inn 
"ål vp / bleff ther gioẽt it ſtuort tourdf Eel oc folen wo2 dø 

| |. te ſuort ligeruis ſom en haarſeck manen bleff ſom bud 
HE blod / o⸗ ſtiernerne fulle neder aff himmelin til 103 fle 

Ét " urden / lige ſom it fyene tree neder kaſter ſine figen bys) 
Hol nav thet om fujbes: aff it ſtuort wer / oc himmẽlin 

| wigte buozt-lige ſom en bod omkring wendes: oc dn 


alle bierg oc fer rø2des aff theris fever, oc Fon⸗ fn 
ninger 
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Ø 
t hann On 


füde hihh 
NC le — 
) ther bo) 


NA 
sy 


FAIR 
kade. 


deldem 
x:tonoc 
DC then) ps 
defulde haj 
mecht ihiun 
tſwu cchi 
reg 


pyfag eg vi) 
hdflsgne fr 
byrd the hf 
råft oc fade 
enge Oy 
the fom be 
nohe fe 
ſega J 


ås / chf 
AN 


1 OL budu 
erb fr 


fugle If 9 
xſolen hor 
m bleg fon 
sy fine POP 
k MNL 

set (ff 
mende" 
g/ecken 





le kl høj | 


openbaring. 


ninger oc herrer paa iourden oc ferſter oe dom⸗ 
mere oc høffuefmend oc the megtigeſte oc alle thi 
enere oc friborgne løbbe 1 ſtiuld ing i biergene oc 
Ehpperne.Dc'rhe alle talede oc ſagde fil biergene 


oc til klipperne faller vppaa off/oc ſkiuler off'fo2 Eſa. iſ. 
hans anſichte ſom ſider vppaa thet ſeede / oc for Oze. x · 
ther lambs wrede. Forthi thend ſtore wredens dag Kuce. Fri. 


er kommen oc huilken kand bliffue beſtandig 


Thet ſiuffuende Lapittel. 


Ser effter ſaa ieg fire engle ſtuode off⸗ 
AKSE ner the fire bigance pag werden oc vp⸗ 
| biglde the fire wer aff iourden / ør ther 
za ſkulle ie bleffe paa iourden / icke heller 
uer haffuet eller noget tree / tha fag leg en an⸗ 
den engel vdkomme aff ſolens ——— hand haff 
De thend leffuende guds ingſiegle / oc robte met en 
hog ryſt til the fire engle huilke war giffuen macht 
til at ſkᷣade iourden oc haffuit / oc ſagde: ſkader 
icke iourden eller haffued eller treene / fꝛ wij foor 
merckt alle wore guds tienere fore vti theris ſtern. 





sæ km 





Oc teg hoͤrde theres taal ſom merckede bleffue 
hundrede oc fire oc firetiuffue tuſende merchte aff ale 
chet ſlechtte oc the born aff Iſrael. Aff Jude ſlecht 
tuolff twſinde merchte. aff Rubens ſlecht tuolfftw⸗ 
finde merchte. sf Gad; ſlecht tuolfftuſinde merchte ˖ 
Aff Aers ſlecht tuolfftwſinde merchte. Aff Neptha 
[i ſieht tuolfftwſinde merchte. Aff Manaſſes ſlecht 
tuolfftwſinde merdre. sf Simeons ſlecht tuolfftw 
finde merchte. Aff Leui ſlecht tuolfftwſinde merchte ˖ 
Aff Iſa hars ſlecht tuolfftwſinde merchte· Aff Sas 
bulons ſlecht twolfftuſinde merchte. Aff Joſephs 
ſflecht twolfftwſinde merchte. Aff Beniamms flue 
twolfftwſinde merchte. RØRER 

Ther effrer ſaa ieg en ſtuor ſkare huilken in⸗ 
gen mand telle kunde/ aff alle fold, —— 
nger ſtuod hen for thet ſede / oc for ihet lamb⸗ 
— — PIGE TR 


Ø "al 
c J 
—2 Cas Ås B4d 5 Heer få 





| . gren 
i « sas A — — 
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XV 



























Dancte Manſſis 


(| | omſusbte met huide Eleder oc palmer vti theris " 
i J—— hender / ropte met én ſtuor ryſt / oc ſagde: heyl we⸗ 4 bh 
i re thend ther ſider paa ther frede wor gud / oc thet 
| lamb / oc alle engel ſtode om thet ſede oc om the fi 
| ») føldingene / oc ont the fire dyuer oc fiøle ned for mM 
| chet fede paa theris ønlede oc bade til gud / oc ſag " 
MEL . rue de amen: benedtelfe-oc prijſſ/ oc wiſſ hed/ oc tack oc fg 
—110 ere oc megtughed / oc ſtyrcke / ware wor gud fran m 
HE acna euighed til euighed Amen. fr 
KLM | tu 
—10 | | | es Oc firgrede ther en aff oldingene / oc ſagde til bly 
| HELE meg: huo ere theſſe fon fo ere kledde vttſodanne 9 
NT Ht huide kleder? oc huen ere the komne? oc ieg tale 
de fil hannomherre tw wiſt thet · Oc tha ſagde 
Jem sr (4 Hand til meg theſſe ere the ſom ere komne aff ſtu flue 
| 5, 02 drsuelſe oc haffue toget theris kleder oc huid bly 
mi iort thennom vti lambens bluod / ther fore ere the of 
| , * gads ſede oc tiene dag oc nat vti hans tem⸗ j 
| ” pel:oc hand ſom fider paa ſedet / worder boende bo: 
NH offuer thennom/ the ſkulle icke hungre mer - heller ad 
Hr > troſte / icke ſkal helder ſolen falle paã thennom eller * 
| noger brenne/ for thet lamb ſom mit 1 thet fider/ St 


| ſkal ftire thennõ / oc lede thennõ til thend leffuende 
94 vans felle / oc gud ſkal aff torge al graad fraa 
8 ” 2% ghetis voèðygen. 


Chet ottende Lapittel, > 


FFÆRNI| ther thet ſiuffuende ingſiegle vplodes mw| 
R AMI wwoathe ther ftille vti himmelin wijd en 





ft halff time. Oc ſaa ieg ſiuff engle ginge 
| ID Avpp foꝛ gud / oc thennom worde fongne 
Ht ſiuuff baſſuner oc en anden engel kom oc ſtuod for 
94 alterit / hand haffde tt forgilt røgelfe kar/ oc hans 
| nom bleff moget roͤgelſe giffuet-arband ſkulle giff 
ue alle helgenes bønner offuer thet altere for thet 
ſede oc røgen aff ther røgelfe vpfor fra the hels . 
| gens bønner aff engelſens hand for gud. Ocengelen ig 
Ha tuog tø geje karit oc filthe thet met ild aff ølrered J 
oc ſprede WpÉ 
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i, 


$ 
UL IL then 
AN EM 
RMd ehn 
—R 
MANN fy 
MÅ guard 
Xdoctag 


won goth 


Xx/. 
X vtſdm 
—R Kl ty 
"Oc tbs fan 
tFomne af 
kledu och) 
her fode tik 
bit hens tr 


Hasse has) 
WORD VVM 


TV Ka "| 
ir Mt UL 


- 
ethennomul 


sb Av I 
u ith (IN 


. rn 
fun u w 


pl gendſo 


site 


tregle pl 
melin wido 
ff enqe —L 


mord, Fong 


openbaring. 


oc ſprede hannom vd om iourden tha worde ther 
bulder oc tordone / liune / oc iourdſ el. 

Obc the ſiuff engle met the ſiuff baſſuner / be⸗ 
redde thennom til at baſſune / oc thend fyrſte baſ⸗ 
ſune er wordet it hagel oc ild blandet met bluod⸗ 
Oc fißld til iourden at thend tridie del aff treene 
forbꝛrendes / oc alt thet grøne greſſ pag iourden før 
brendes / oc wed thend aͤnden engel baſunede worte 
ther kaſt vri haffuit / ligeruis ſom̃ it ſtuort bierg met 
brendẽdis ild / oc tridie delen aff haffued woathe til 
bluod / ꝙc thend tridie del aff the leuẽdo creature dø 
de / oc triedie delen aff ſkibbene bleffue forgongne. 


Oc thend triedie engel baſſunede oc fald en 
ſtuor ftieane aff himmelin lige ſom it brendende 
blus / oc fixld pag thend triedie flodernes part / oc 
offuer wandſens ſtrͤmme / oc thend ſtierne kaldes 
maalwrt / oc mange menniſke døde aff thet wand 
for thet war bleffuet ßo beiſck / oc thend fierde en⸗ 
gel baſſunede: oc worde thend tridie del aff ſo⸗ 
len nederſlagen / oc tridie delen aff maanen / oc trie 
diedelẽ aff ſtiernerne / ſo at theris tridiedel formyrck 
nede / oc triedie del aff dagen liuſte inthet oc ſam⸗ 
meledes nathens / oc ieg ſaa oc horde en engel flie 
mit igemmen himmelin / oc ropte met en big ryſt 
we/ we/we / thennom ſom boo paa iourden for the 
andre røfter aff the free engels baſſuners the end 

naw fFulle komme. 


7 


Thet niende Capittel. 


loa El pco fembte engel baſſunede / oc ieg ſaa 
KS en ſtierne falle neder aff hummelin mil io 
i urden/ oc henne wort foget nøgelen til 
Ea aff grundens bzønd-oc hand vplod aff 
grũdes brend / ther vp for røg ſom aff en ſtuor oen: 
oc aff thend røg foamgzdpres ſolen oc luchten ſom 
vpkom aff thend brond / os aff thend røg komme 

forgifftige 






Vu 
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| raifftige orme paa iourden / oocthennom war giff "I 
ill — — wijd the kreffter haffuer macht paa d 
li iourden oc thennonr war ſacht at the fFulle icke b 
Fkade greffer pas iourden eller noget arønt icke ti! 
tve/vden menniſken / huilke fon ide haffue guds fm 
| mercke fore vti theris ſtierner / oc thennom war oc 
it tørt giffued/ icke 1 hiel at larmen at plauffue vti femb 14 
Hu ts) Ziauede / oce theris plauger war lige ſom the kreff 
00 ters naar the befende ie menniſke/oc vti the dage * 
4 fkulle mennif kene ſelffue ſoge effter de den / oc icke 
| —90 ſkulle findne hannom/oc the ſkulle nfte at dy/ 
| — oc døden ſkal fly frø thennom. F: 
ik AN É 
| de woze the forgifftige orme lige ſom heſte (i; 
| ſom ere beredde til kijff / oc met kroner paa theris fu 
| hoffuit lige ſom aff guld / oc theris anlede lige ſom Å 
eniſkens anlidde/oc theris haar ligt quinners 


haar / oc theris tẽdner lige fon lyffuers tendner / oc bi 
4 haffde the pantzere vppaa lige ſom tern pantzer oc 
9 theris wingers flug liude lige ſom en onen ther 
| rangler/nar heftenerenner met hannom til ſtrid⸗ 

| oc hgade the rumper ſom lindorme / oc wore ther 
9 gadde vri thennom / oc haffde the macht at plaffue 
Renniſken femb maanede / oc the haffde en kon⸗ 
ning offuer thennom ſom war en engel aff thend 
affgrundes brend / hand heder paa hebraiuf fe Aba 


— — —— 





ly 
tide don paa grekeſke Apollion / thet er paa danſke 
HTH: forrgbere/eller forderuere / it we / er fram gaet/ ſee 
mt HH ther kommer end tw mwe-effter thet · — 
| ti Cc thend fiette engel baſſunede / oc ieg hø2de 
I en roſt aff the fire hizꝛner paa thet forgildene al * 
HE tere for gud/hun ſagde til ihend engel thend ſom 
NÅR haffde baffunen/løs vp the fire engle formere bund, ul 
AD ne vti thet ſtuore wandtz ftrøm Kuphrates / oc ig 
HEN the fire engle løftes at were rede pag en ſtund 
14 paa en dag oc paa en magnet / oc pag it gar, 
mu. hielſta thend triedie part aff menniſkene / oc thet J 
Mn ritterfke ſtris folcks taal / war wel twſind maal tw⸗ — 


MAL finde; oe 
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openbaring. 
ſinde / oc ieg hyrde theris taal / oc ieg ſaa vti ſſw 
nen heftene oc the ther rede paa thennom / haff de 
gloende oc gwle / oc ſuouelſke pønger vppaa / oc 
beftenes hoffuet ware ſom lyffue hoffuet/ oc aff the 
ris Mund vd gid ijld/ rg oc ſuouel / oc aff theſſe 
threnne bleff thend tridie del aff menniſken ded / 
aff thend ijld / oc thend røg-oc ther ſuogel / ſom va 
ginghe aff theris mund / men theris rumper wore 
hughorme lige / oc haffde houede / oc met the ſam⸗ 
me giorde the ſkade. 
nm i 
Oc the andre menniſke ther icke wore dede 
aff theſſe plauffuer / giorde icke heller bod aff the 
xis henders gerninger / at the ey til baade dieffuel 
ſkab / forgiltẽ oc forſę luede / fork aabrede / gude aff 
ſtuocke / oe ſteen / hullke huerken kundne hoͤre / eller 
ſee / eller gaa / the oc ide giorde buod aff theris 
mandrabelſe / oc ide aff theris / troldom / eller the⸗ 
ris ho / eller tiuffuerie. 


Thet tiende Lapittel. 


na; ieg ſaa en anden ſtarkere engel, Forn 

Ihme aff himmelen / bekledder men enſky/ 

Fe | cc hatfoe en regenbuge paa fit hoffuit / 
haus anlede war ſom ſuolen / oc hans fød 
der ſom ild piller / oc haffde en vpladen bog vti fin 
haand / oc hand ſatte fin høgre food offuer haff⸗ 
ued oc thend wenſtre offuer iourden / oc robte met 


bøg røft-lige ſom en leffue brumler / oc ther hand 


ſkreg liudede ther ſiwff tord ͤnner met theris ryſt/ 
oc ieg wille ſcreffuet / tha hzrde ieg en rſt aff him 
melin/fagde til meg i merck huad the ſiwff tord Pe 
ner haffũe ſagt / oc fcriff thennom ide. 


Oc thend engel ieg ſaa ſtide offuer haffued 
oc iourden /letthe fin pest? vp SER 
oꝛ om thend leffuende aff euighed oc til eughed⸗ 

i 9q huilkend 
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Sancte Hanſſis 


huilkend ſkafft haffuer / himmelin oc iourden oc alt 
ther ingen er / oc haffuid oc ald ther vti er/ oc io⸗ 
urden oc alt ther paa er / ingen tijd lenger at wor 
de / vten vti the dage thend ſiuffuende engels roſt / 
naͤr hand foer baſſuned / tha ſkal endes guds løn 
lige domme / ſom hand haffuer kindet fine tienere 
oc pzopheter. 
Oc teg hørde en røjt enden gang aff him⸗ 
melin / tale met meg oc ſagde: gack oc tag thend 
bog aff thend engels haand / ſom haffuer fin fod 
offuer haffued oc iourden / oc ieg gick hen til then 
engel / oc ſagde: giff meg then bog. Oc hand ſagde 
fil meg / tag heden henne / oc flæg henne / hun ſkal 
gige thin mange beff fer men vti thin mund ſkal 
un ware født ſom honnig / ßo tog ieg bogen aff 
hans haand oc ſlogene / thã war hun vii min mund 
ſom honnig / men ptt min bug war hun beiſck / oc 
hand ſagde til meg: tw modt end gong ſige fol 
cket oc hedningenẽ / oc tungerne oc mange konnin⸗ 
ger. 


Thet Olluffte Capittel. 


NE meg worte giffuet it rør lig en ſtielke/ oe 
ſagde: ſtad vp oc maal thet guds tem⸗ 






| pel/oc altered / oc the form ther beder in 
megen de/octhetingerfte koor maal icke thi thet 
er giffuet hedningene oc the ſkulle neder trede 


thend hellige ſtad two oc firretiaffue maanade / oc 
ieg wil giffue mine twendne wijdne/ oc the ſkulle 
ſpaa twſinde twhundrede oc trødfens tiwge dage 
kledde vti ſecke the ere twẽdne olliuers tree / d twen 
ne blus» Huilke ſom ſtaa for gud pas iourden 


At er thet Fo gt nogen mil ſkade thennom/ 
tha ſkal ther ild vt gas aff theris mund/ oc ſkal 
fortere theris fiender. Oc fo huilken mand then⸗ 
nom wil forderffue / tha ſkal hand fo dødes/thef 
fe haffue macht til at lyde himmelin/ at thetf * 

ide 
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openbaring. 
icke regne vti the dage ther the ſpaa vti / oe haff⸗ 
ue the oc mødt offer wannet ar foruende thet til 
bloud / oc at tuinge iourden met alle honde plauff 
ue 1102 fon helſt the wille. 


Oc nar the foer endt theris ſpodoms tijd / ßo 
ſkal ther dyuer form vpkommer aff affgrunden - 
ſtrijde met thennom oc offuer winde thennom / oc 
hielſla thennom / oc theris legomme ſkulle lige pag 
gaden vti thend ſtuore ſtad / ſom aandelide kallis 
Sodoma oc Egipten / huor wor herre Chꝛriſtus 
iordet er / oc huer ſkal fee theris legomme / aff fol⸗ 
ck / ſlechte/ oc aff twnger / tre dage oc en half / oc 
ide ſkal tilſtedes at theris legomme maa / iordes / 
oc the ſom boor vti werden ſkulle gledes oc løftes 
ther offuer / oc ſende ſkenck til huer anden / for gt 
theſſe twengne propheter haffde tuinget thennom 
bode ſom paa iourden. 

Oc effrer tre dage oc en halff / indgick vti then 
nom guds leffuendis aand/oc the vpſtode paa the 
ris fodder / oc ther kom it ſtuort fricht offuer alle 
ſom ſaae thet / oc høade en ſtuor røft aff himmelin 
huilken ſagde til thennom: gaar her vp oc ſtide 
the vp vti himmelin vti en fEy- oc thennom ſaae 
theris fiender oc pas ſamme ſtund war it ſtu⸗ 
ort iourdſkel. Oc thend tiende part aff ſtaden fald 
Hed / oc vti thet iourdſkel bleffue døde ſiufftwſin⸗ 
de menniſkes naffn:r oc the andre bleffue frichtige 
oc gaffue gud ere vtt himmelin. Thet andet we/ er 
gaet / oc ſeer ther tridie we ſkal ſnarligen komme. 


Thet tolffte Capittel. 


A Cithend ſiuffuende engel baſſunede / oc 

bleffue ſtuore rſter giorde vti himme⸗ 
lin/ oc ſagde: thendne werſens rijgi er 

A giort wor herres / oc hans Chriſt Oc 

hand ſkal vegere aff euighed til euighed Amtn. 
4q ij Oc the 
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Cc the fire oc tiuffue elſte fon ſodde paa theres 
ſtuole for gud/figle ned paa theres andlede / oc bø 
de til gud oc ſagde: wij tacke teg aldmegtiſte — 


tw ſom eſt / oc war/ oc komme ſkalt / at tiw haffuer 


annamnmiet thin ſtore macht / oc at tw haffuer rige 
ret / oc hedningene eve bleffne wrede / oc thin vrede 
ev fil kommen / oc the dẽdes tijd / at the ſkulle dm 
mes / oc tw ſkal giffue thine tienere løn / oc prophe 
ter / oc thine helgen / oc the thit naffn fryochte / ſmaa 
oc ſtuore / oc ør forderffue the ſom iorden haffue 
forderuet. Og guds tempel war vpladet vti him⸗ 
melin / oc hans teſtamentes arch war ſeet vti hans 
fempel;oc ther ere ſkeede tordenner / liunijld / roſter / 
iordſkel / oc it ſtuort hagel. 


Oc tr ſtuort tegen er ſkedt vti himmelin/en 
quinde beklet met ſuolen / oc maanen vnder hennes 
fodder / oc paa hennis hoffuit en krune aff tuolff 

ierner / oc bun war met foſter / oc robte ar bur 
fulle føde foſter. Oc ander tegen er ſkedt vti him 
melin / oc fee en ſtuor rød drage / hand ha ff de ſiwff 
hoffuit: oc thij horn oc paa fir hoffuit haffde hand 
ſiuff krener / oc høns rumpe dro thend tridie del 
BF ſtiernerne aff himmelin / oc kaſte thennom nes 


der paa iourden. 


Oc thend gage fto for quinden ſom ſkulle 
fedde foſter: at nor bun haffde født fir foſter / at 
hand ſtkulle vpſluge hennis foſter/oc hun fodde it 
drenge børn ther ſkulde ſtire alk hedningene met 
if iern riff / oc hennis børn war faget til gud 
oc til hans trone Oc quinden flide hen vti oꝛrcken 
huor bun haffde en bered ſtedt aff gud / at bun 
ſkulle ther føre ſeg / twſinde thuhundtede oc trøfs 
ſenſſtiwffwe dage» 

Vo ther er wordet it ſtuort kiff ver himmelin 
Mickel met fine engle ſtride met dragen / oc dꝛa⸗ 
gen ſtride oc hans engle / oc the formotte intthet 
war oc icke fundet theris ſtedt vti himmelin Gc 
thead ſtuore drage thend gamble ſlangge / thend 
| ther 
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| 





openbaring« 


” ber hedder fenden oc ſatanas / huilken ther beſueg 


ald thend gandf Fe werden: oc alt gantſke weldig 


Hed er ned kaſt til iourden oc hans engle mer ban 


Bom. 

Oc teg hø?de en ſtuor råt, hwn ſagde vti 
himmelin / mw er ſaligheden oc krafften oc rugit 
guds wor herris worden / oc wor chriſti macht / for 
band ge vdkaſt ſom kierde pag wore bødze for 
gud dag oc nat; oc the offuer wunde hannom i 
gemmen lombfens. blod ec 1 gemmen thes witd⸗ 


mefbyurds tale / oc haffue icke elffeds theris liff for 


døden. Forthi gleder ether himle oct ſom boo vti 


thennom / we thennom (om boo pag torden dc 


haffued / forthi at diffuelen for ned til ether / oc bad 
de en thend ſtuore vrede oc wiſte at hand haff de 


en føge ſtund. 


Oc effrer at dragen ſaa / at hand war ned⸗ 
kaſt til iorden fozfnulde-hand thend quinde form fØd 
De thet drenge børn. Octha er giffuet thend quin⸗ 
De twenne wingge / vd aff en ſtuor g?20 at bund Fund 
De fluuet vii ø2Eenet/ til hennis ſteedt / huor hun 
fodde ſeg ein tijdt oc two tij der oc en halff tid/ for 
thend dragis anſchitte · Oc thend drage kied eff⸗ 
ger thend quinde aff fin mund / it wand ſom en 
firsm. At hand kundne druecknet hende / oc iour⸗ 
den halp thend quinne / oc vploudt fin mund / oc 
fløg thend floud ther dragen ſkißdt aff ſin mund 
Tha worthe dragen wzeder paag thend quinnen: 
oc dit heden as ſtride paa the ſoin wor aff bens 
fis flanf / the ſom guds bwd haffner boller / oc 
ſom haffde Jeſu Chꝛiſti witneſbyurd · Oc leg vp 
ftyde paa fanden wd haffuit at ſtaa. 


Thet trettendne Lapittel. 


C ieg ſaa it dyur vpfomme aff hø ffuit 
hulfet form haffde ſiwff hoffuit oc thij 
horu / oc vpsa hans. horner thi Frøner 
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oc paa fit hoffuit beſpottelſens naffn ˖ Oc thet dy⸗ 
uer/ ieg ſaa / war lig fr pardel dyur / oc haffde fyd 
der ſom en bißrn / oc en mund form en loffue mund. 
Oc, thend drage gaff thette dyur fin mødt oc fit 
fede oc fir ſtuoꝛe welde Oc reg ſaa it ve aff thet dy | 
urs hoffuit lige ſom thet war ſlaget til Øde, oc 
thes dødelige faar bleff leget. Ec thend gantſke | 


0009 verdens mennif te forundrede ſeg pas ther dyur ⸗ Ek 
| | HEN Cc bøgde til thend drage / ſom gaff thet dyuer ' 
ULSTER) thend macht / oc baade til theft Syuer/oc ſagder huo 
uma | ér lig thette dyuer / eller huo kan ſtryde met thet? 

i | i 1 | 
| I | Oc ther war giffuet mund at taale met ſtu⸗ 
1 | ; Øe tinggeſte oc beſpottelſe / oc thet war giffuet U 
macht ar blifue met thennom two oc firretiuge | 

| maanede langt. Ocſthet vplod fin mund at beſpot 
fe gud” oc hans naffn / oc hans tabernakel / oc then — 
ſom̃ bode vti himmelin. Oc ther war giffuet at 


ſtride mer helgen / oc offueruinne thennom̃. Oc thet 


bill er giffuet macht offuer alle ſlechte oc alle tunge 
| Ht mal / oc hedninge-octhe ſrulle tilbede thet alle for 
u boo vtt werden: hues alles naffn ere icke ſcreffne 
4 vti thet leuendis lembs bog/ huilket lamb ert his 
i el flaget aff werſens begyndelſe. Zaffuer nogen gen i: 
— hand ſkal hoze. Zuilken ſetther vii fengſel / hand fo 
Gene, ix · gaar vit fengſel / hullken fon fichter mer ſwer / de⸗ hø 
Matth. xxvj . Des met ſwetnZer er toimodighed oc troen the hel y 
liges. by 
Oc ieg ſaa it andet dyner vpſtige aff tours fit 
| den oc haff de twengne horn lige ſom if lamb / oc J 
Ik thet føslede ſom dragen. Oc thet giorde alt thend m 
Ih macht ſom ther dyur giorde til forne war/ oc thet gi 
| orde / at torden oc the ſom boede paa iourdẽ til gr be hj 
| de thet førfte dyuer / hues dødelige ſaaer ſom led) J 
| ter bleff. Oc giorde ſtuore tegen / giorde thet oc th 


at ud meder fald aff himmelin for mennif ken / oc 
beſueg the ſom boede paa iourden / for the tegen 





| fhet gio2de for thet dyuer / oc fagde til thennom m 
ſom borde paa iourden / at the fkoͤlle gigze thet dy ' 
uer it 
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openbaring. 
uer it billede / huilket fon hadde ſwerſens ſaar⸗ 
rang D ſom hadde ſwerſens ſaar / oc 

Oc ther er giffuet / at giffue thet dyners bil⸗ 
lede en aand / at thet dyuers billede fEylle aale o⸗ 
thet giorde at huilke icke til baade thet dyurs bil⸗ 
lede fkulle i hiel ſlaees. Oc gliorde alle ſammens 
ſma / oc ſtuore / rijge oc fattige / eddelige oc wedde⸗ 
lige / at thennom fkulle alle giffues it brende paa 
theris hogre haand / eller fore vᷣti theris pander, Oc 
giorde at ingen motthe Frøbe eller ſielge / vthen 
thend ſom haffde thet brende / eller thet dyuers 
naffn eller thes naffns taal. Ser er wiſſ hed. Zu⸗ 
ilken forſtand haffuer offuerlegger ther dyuers tø 
al. Forthi thet er menniſkens al / oc hennis føl er 
fer hundrede oc fer oc trøfens tiwffge. 


retiuge twſinde / oc hå2de en råt aff him 
melin /ſom ft ſtuort wand / oc n rõ ſt ſom 
it ſtuor tuorden oc thend røftieg hyrde / war lige 
ſom en harpe ſlagere huilken ſom leger paa fin 
harpe / oc ſiungde ſom en ny ſang / fore thet ſede 
oc fore the fire dyur / oc the oldingẽ. Oc ingen mand 
kunde lare thend ſang / wthen the hundrede fire oc 
firretiwffue twſiide / the kispte ware aff iourden. 
Theſſe øre ſom ide met quindfolck ere beſmittede 
men the ere iomfruer / oc følge thet lamb effrer bu 
orſom helſt thet gaar. Theſſe ere kiöbte aff mens 
niſken til forſtelinger fo2 gud oc fo? thet lamb / 
oc vti theris mund er ingen falſkhed funden / fo3 
thi at the ere wſtraffelige for guds frede. 





Øcieg ſaa en engel flige mit igemmen him⸗ 
melen / hand haffde it euigt cuangelium fil at for⸗ 
kynde thet / for thennom ſom pag iourden wøre / 

oc bode 
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Sancte Hanſſis 


| oc bøde oc alle hedninge oc ſlechtte tunge maal vi 

(| oc folckerne / oc taalede mer en ſtuor roͤſt: frychter nl 

|| gud oc giffuer hann om prijſſ/ forthi at hans doms off 

I) ſtund er kommen: oc til beder hannom / hullken th 

(if . FEapt haffuer himmil oc iourd oc haff oc alle want til 

(|| (ens ftrømer.Oc en anden engel effter fulde han⸗ the 

Vant. & nd oc ſagde: hand er fallen / hand er fallen / Baby " 

LL EN lon / thend ſtuore ſtad / forthi hand haffuer druck⸗ iy 

| i! HIK Ene giort met win alle hedninger, 19— 

| J || * se — F den 

Er Oc thendtridie engel fulde theſſe effter oc ta⸗ be 

| —00 alede met en ſtuor roſt⸗ fo st ingen mand ſkulle Yi 
HE HU bede til thet dyuer eller til thes byllede / eller tage 

| 9 thet brende vti fin panne / eller vti fin haand / for 

huilken thet giorde hand ſkulle dricke ve aff guds J 


vredes win / huilket ſom er ingſkent klart vti hans 
vredes Faldt, Oc hand ſkal pines mer ild oc fro 
uel fore thend hellige engel / oc for ther lamb…. Øe 
til theris pinis rig ſtal vpfare aff euig tijd til evig 
HHH taͤd. Oc the ſtulle ingen roo baffue dag eller nat 
4 ſom haffue til bedet ther dyuer / eller thes byllede fy] 
i oc fo huilken ſom helft thes naføns brænde haff⸗ — 
uer annam̃met. ger er helligens tolmodighed. Her 
"i gre the ſom haffuer hollet guds buod . Ec troen 
| paa Zeſum. 
Oc ieg bøde en røft aff himmelin ſagde ti [ 


9 meg ſcriff / ſalig ere the dede / the vti gud døde ere L 
HEL her til/thi oc gønden ſiger: at the ſkulle hule aff Din 
—3 theris arbeyde / thi tog theris gFierninger følger 1 
—— thennom effter. Dec leg ſaa / oc fie en huid ſkyꝰ oc ide: 
VAR pr thend fky ſaad en war lig menniſkens føn- tta 
KLD and haffde en gildene frunc paa fit hoffutt / oc en den 
Pſealm .. Crlv. ſkarper lee vti fin haand. Oc en anden engel ves Oper 
Eſa. xxi. ick aff tempelit / oc robte met en ſtuor ryſt nl thend 

NNE ATT ÆT * ſad paa thend ſky / ſlaa til met thin lee oc hÿſt/ Pi 
Mol thi thend jtund er kommen paa iourden / oc thi lø Oct 
sm urdens hoͤſſt er worden toor / oc hand ſom ſadt paa ther 
"Ali theud ffy- bug tå Joyrden met fin lee oc iourden me 
i worde heſtet. ha 


Oc en 
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4 

openbaring. 

Oc en anden engen! vdgick aff thet tempel 
ptt himmelẽ / hand haff de oc enſ karper ſegel / ocen 
anden engel vdgick aff alteret / hand haff de magt 
offuer ilden / oc hand robte met it ſtuort ſkrig nl 
thend fon haffde thend ſkarpe ſegel oc ſagde: flag 
til met thin ſkarpe ſegel / oc hug vp aff iourden 
the winſtielcke forthi the ere mone. Oc thend en⸗ 
gel hug til iourden met fin ſegel / oc vp hug thet 
winbierg / oc kaſte thet vti guds ſtuore wredes hul 
le / oc thend hulle worte graffuen vthen fore ſta⸗ 
den / oc ther gick bloud vo aff thend hulle / ind nl 
beſeleñe paa — wel gemme twſinde ſexhundre⸗ 
de marcke ſkiel. 


Thet fembtende Capittel. 


—Cieg ſaa it andet tegen vti hinmelin/ 
thet war ſtuort oc wnderligt / ſiwff engle 
| gt haffue the ſiwff ſiſte plauffuer / thi at 
— guds wrede er engt met thennom. Oc ieg 
fag lige form tt glas haff beblandet met ild / oc the 
ſom hadde beuernet thennom for thet Dyuer / oc 
for thes billede / oc thes brende / oc thes naffns taal / 
ſtand neoffuer thet haff / oc haffde guds harper oc 
— Moſi ſang / huilken war guds tienere Oc 

amdmens ſang / oc ſagde: ſtuore oc wnderlige ere 
thine gerninger/herre almechtige gud / rette oc ſand 
ue ere thine weyge / thu helgenes konning · Suo ſkal 
icke frochte teg/herre / oc prijſe thit naffne thi thu 
eft allene hellig / thi oc alle hedninge ſtulle komme / 
oc til bede teg/ thi at thine retferdige domme erre 
openbarede. 

CTher effter ſaa ieg / oc ſee tabernacolens oc 
witneſbyrdens tempel er vpladen vti himmelin/ 
oc ther vdginge aff thet tempel ſiwff engle / the 
ther haffde fhe ſiwff plauffuer / kledde mer ren oc 
klar lindug / oc omgiorde met forgilthe belthe ons 
theris briſt / oc it aff the fire dyuer fick the fimfp en 

Er ge fælg 
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Sancte Manſſis 


gle ſiuff gildene ſkaale / fulle met guds wrede / huil⸗ 
ken leffucr aff euighed til euighed · Oc thet tempel 
war fuld met 29/4 guds herlighed / oc aff hans 
krafft / oc ingen kunde indgaa vri thet tempel / fr 
the ſiwff plaͤuffuer ware engde wed the ſiuff engle. 


Thet ſextende Capittel. 


Cieg høde en ſtuor røft aff thet tem⸗ 
i| pelsatbun fagde til the ſiwff engle: ga⸗ 
ar hen / oc figgr vd aff the ſkaale met 

BE guds wre pag iourden. Octhend fyrſte 
ick heden gt vdſlo fin ſkaal paa iourden. Oc ther 

worte it mynte oc ſadeligt ſaar paa menniſ ken / hu 

ilke fon haffde thet dyuers brende / oc the ſom til 





baade thes billede. Thẽd ande engel vt ſlo fin ſkaal 


vd vtt haffuit / oc ther worthe blod lige ſom en 
ther haffde waret myrder / oc alle leffuendes ſiele 
dede vti haffued. Oc thend tridie engel flo fin ſkaal 
vri floderne oc vti wantßens ſtroͤmme oc thet 
bleff bloud / oc ieg bøde at thend engel ſagde: ber 
re/thu eæ-retuis thu ſom eft oc war ? oc hellig/ for 
dw dowpte offuer theſſe / forthi at theſſe haffue vd⸗ 
ſturttet helligens oc propheternes bloud / oc dw haff 
uer giffuet thennom bloud at dricke/ thi at the ere 
thes werdige. Oc ieg hzrde en anden engel vd aff 
thet altere ſige: oc fo herre / ald mechtuge gud thin 
ver er warafftig oc retwis ⸗ 


Oc thend fierde engel ſlo fin ſkaal vti ſolen/ 
oc war hannom giffuet/ at brende menniſken met 
ild / Oc menniſ ten brendes aff ſtior hede / oc beſpot 
tede guds naffn / ſom haffde macht offuer theſſe 
plauffuer / oc the giorde Ingen buod til at prijſſe 
hannom. Oc thend fembte engel lod fin ſkaal vti 
thet dyurs ſeede / oc thes fede bleff myrct / oc the 
aade theris tunger for ſorg / oc laſtede gud vti him 
meln/forz theris ſorg oc for theris ſaar / oc the gt 

orde ingen 
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Openbaring. 
orde ingen buod for theris gerninger + 


Thend fiette engel vdſlo fin ſkaal t thend ſtu 
ore floud Euphrates / oc thet wand bleff tiurt / at 
berede thend wey til the konninger aff ſolſens vd 
gang .· Oc ieg før aff dagens mund oc aff thet dy⸗ 
urs mund / oc vd aff the falſke prophetes mund/ 
[re wrene aander komme / lige form frøce/ the ere 
dieffuelſens aander / ſom giỹrẽ tegen / oc vd gaar til 
konningerne paa iourdeñ til atſaffne ibenns gant 
ſte til hobe vti Frij dt 

efte zuds dag. See ieg kommer form en tiuff / ſa 

ig er hand ſom wager oc beholler ſine kleder / at 
hand gaar icke nÿgenñ / at nogen feer hans bluſel. 
Oc hand forſaffnede chennomn vil it ſted / ſom kal 
lis paa Zebraiſke armagedon ˖ 


Men thend ſiuffuende engel vdſlo ſin ſkaal 
vd vti weered ˖ Oc ther kom en røft aff himmelin 
oc aff tronen bun ſagde: Ther er giort / oc ther 
bleffue roſter / oc tozdønne oc liuneild/ oc tt ſtuort 
iourdſkel / at ſodant haffuer ide werit ſiden men⸗ 
niſken kom pag iourden / ſodant tt iourd ſkel fo 
ſtuort / oc vd aff thend ſtuore ſtaad bleff fre deler, 
oc the hedningers ſteder om fulle / oc thend ſtuore 
Babylon t bu kom for gud / at giffue hannõ thend 
kalck met win aff hans wredes wginſtighed. Dec 
alle øger flyde ocide it bierg bleff fundet. Oc it 
ſtuort hagel ſom it pund ſuart / fiöld ned aff him⸗ 
melen pag mennif ten / oc menniſken løftede gud 
for thet haffuels pløuffue/fo2 then plauffue er gis 
ort meget ſtuor. 


Ther ſiettende Capittel. 


C ther kom en engel aff the ſiuff/ huilke 
ſom haffde the ſiwff ſkaale / oc hand tø 
fi lede nl meg/ oc ſagde til meg? kom / ieg 
Avwil fige teg theud ſtuore horis forban⸗ 
ty HH delſe/ 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 


/til thend ſtuore aller mechtu⸗ 


ij. The: i. 
j. Theſſ. ve 
ij. Petriige 



























i 


5 
XV 


































Sancte Hanſſis 


fil [|| delſe / thend ther finder paa møger wand / met hud | 
Fl | ken the Fonninger pas iourden haffuert giort ho⸗ 
u rerij / oc ere dꝛuckne wordne vr aff hennis horeri⸗ 
| es win / the ther buo paa iourden. Oc hand ledde 
meg vti øren i ganden. Oc ieg fag thend quind 

| ne ſidde paa it roſſenfaruet dyur / thet war fuld aff 

| beſpottelſens naffner / oc thet haffde thij horn / oc 
406 thend quinne war kledt met ſkarlagen oc roſens i 6 
| 0— farue / oc beſmidet met nt ære edele ſtene⸗ fé 
FRE. oc haffde en gildene kaͤlck paa haanden fuld met ; 
mr | hennis horeriẽs forhonelſe oc vhoͤmſkhed / oc ihen 
TR his panne war fcreffuit ther naffn paa therid him — 
| i lighed / thet ſtuore Babpylon / thend moder til thet fd 
| 9 horerij oc thend beſpottelſe pag iourden. Oc ieg pr 
| far thend quinne duden aff helliggens bluod oc Mt 
aff Jeſu martirẽs bluod / oc ieg forundrede meg mr the 
get ther ieg ſaa hendne. 
Oc thend engel talede ml meg: but forund⸗ lou 
mi ver thy teg? ieg wu fie teg thend quindes hemlig 


—4 hed oc thet dyũers ther beer henne / oc haffuer fis 
wff hoffuid oc ſiwff horn. Thet dyuer thu ſaaeſt/ 

haffuer worit / oc er icke / oc ſkal vpſtige aff affgrun 
4 Den / oc ſkal gaa til fortabelſen / oc the fEnlle for⸗ 
undre tbennom ſom boo pag iourden / hues naffn 
ere icke ſcreffne vti liff ſens bog aff werdſens be⸗ 
gyndelſe / nar the ſee thet dyuer ther haffuer werit 
oc ide er/oc her er thend hw ſom haffuer wiſhe 





den. s 

| The ſiwff hoffuede / ere ſiuff berrig / paa hu⸗ W 
fife thend quinne ſidder / oc ere ſiuff kongger / fem dis 
ere faldne / oc en er oc thend anden er ide end nw ct! 
kommen / oc naar hand kommer / ſkal band bliff⸗ dne. 
ue en føge tijdt Ec thet dyur / ther haffuer werit bif 

oc icke er / thend er thend oͤttenne / oc hand er aff 

the ſiwff / oc gaar til for dommelſen. Oc the thij 
horn / ther thu haffuer ſeet / thet ere the thy konning fad) 
i er / ther tåe end nw haffuer fonget rijget / men the if 
i kuke page tijdt lige ſom konninger fonge made ki 

met 
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' | 
…… Øpenbaring. 
met thet dyuer / theſſe haffue it raad / oc the ſkulle 
3 thet dyuer theris wille oc theris macht. Thiſ 
e ſkulle ſtride met thet lamb / oc lambmit fkal off 
ueruindne thennom/ for thet er en herre offuer alle 
herrir oc en konning offuer alle konninger / oc alle 
ſom met thet ere kaldne / vduolde / oc troð. 


Oc hand ſagde meg: thet wand thu haffuer 
ſeet / ther ſom thend hore ſaad vppaa / ere folckenes 
ſkarer / hedninge / oc tunger / oc the thij horn thu ſa 
eft pag ther dyuer the ſkulle hade thend hore / oc 
leggdohendne ÿde / oc nogen / oc ſkulle ede hennis ki 
doc ſkulle brende hendne met ild / for gud haff 
ner —— vti theris brerter/at giøte huad han 
nom teckeligt er / oc gißre en wellighed/ at giffue 
thet dyuer fit rijgi / ßo lenge at guds ourd bliffuer 
engde. Oc thend quindne thu ſaeſt / er thend ſtuore 
ſtad ſom haffuer rijgi offuer the konninger paa 
lourden . 


Thet ottendne LCapittel. 


Na] ther effter ſaa ieg en anden engel / ne 
der ſtige aff himmelen / hand haffde em 
ſtuor macht / oc iourden vpliuſtes vd aff 
i høns Flarhed/oc hand robte aff macht 





oc the konninge paa iourden haffue bolet met hen 
dne / oc hennis kibnend paa iourden ere ryge 
bleffne aff hennis lyſtigheds krafft. 


Øc ieg bøde en anden røft aff himmelin / hun 
ſagde: gaar vd aff hendne mine fold / at i ſkulle 
icke bliffue delafftige vti hennis fønd/eg at i ſkul 
fe ide foo aff hendnes plauffuer / for —— 
bu fy 
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Viere. KV. 


Dancte MHanſſis 


der haffuer kommet vptil himmelen / oc herrin haff 
uer i bug kommet hendnis ondſkab. Betaler hen 
ne / ſom hun betglede ether / oc giffuer hendne dob 
belt effter hennis gerninger. Oẽ met huilken kalck 
hua haffuer ether ſkencht / ſkencker hendne igen / 


huor møget hun haffuer giort ſeg herlig oc werit 


loſtig / fo miget ſkencker hendne met ſyrg oc gra 
åd / for hun ſiger vti fir hierte: ieg ſider en kon⸗ 
ninginde / oc er ingen wydduue / oc ſkal ingen gra 
ad feer forthi ſkulle hendnes plauffuer komme pag 


en dag / dod / graad / oc hunger / oc hun ſkal vpbren 


des met ild: for gud er ſtarck wor herre ſon ſkal 
rette offuer hendne. 

Øe alle konninger paa iourden ſkulle gre⸗ 
de / oc wene thennom offuer hendne / the ſom haff 
ue bolet met hendne / oc dreffuet løft / naar the fee 
hennes liwffues rog / for retſel ſtande the langt frø 
vti bengis plauffue / oc ſige: wee / wee / thend ſtuore 
ſtad Babpylon thend ſtercke ſtad: pøg en ſtund ct 
hans dom kommen. Oc the kiÿbmend paa iour⸗ 
den ſkulle grede oc wenne thennom offuer han⸗ 
nom/at ingen mand il mere kiebe theres ware/ 
form er guld ware / ſolff / dyrebare ſtene / oc perler⸗ 
ſilke / oc ppurpur / Farlagen-oc alle honde Thins 
tree / oc alle Før aff Elffs ben / oc alle honde faad 
aff koſtelige tree / oc aff malm / oc iern/ oc malmsz 
ſten/ oc CiIinamomum Thimilan / oc ſmozrelſe / oc føl 
ffue / rgelſe / win / ollie / ſemle / huede / queg/ foor / heſ 
ſte / wogen / thieneſte tyung ſom fielges/ met andre 
menniſ kes fiele . 

Oc alt thin ſiels løft pag alle honde frucht 
ere frø fig gangne. Oc alle the tingeſte fon ſubti⸗ 
lige oc clare wore ere fran teg komne / oc thu ſkalt 
ide finne thennom mere. Theffe ki bmend fom ere 
ber aff rijge bleffne/ ſkulle ſtaa langt fran fo2 hans 
plauffues redfel/gredendeoc wenninge ſeg oc ſige: 
wee / wee / thend ſtuore ſtad / ther kledder war met fis 
lke / oc puher / oc ſkarlagen / oc forgilt mer guld/ 
met eadele ſtene oc perler / forthi vti en ſtund ere alle 
ſodane 
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openbgring. 


ſodane rijgdomme forgangne. 


Oc alle ſkippere oc alle thepaa ſkib hand 
there / oc ffibmend the vti haffuet arbiede / ſtuode 
oc robte forfryocht langt fran ther the ſae thend 
røg aff thend bzønne/oc ſagde: huem er lig then⸗ 
ne ſtuore ſtadt? oc kaſtede aſke paa theris hoff⸗ 
uit / oc robte gredende oc wennede thennom / oc ſag 
De; wee / wee/thend ſtuore ſtad / vti huilken alle the 
ſkib vti haffuit / haffde rige bleffuer vdaff hans 
ware/ at hand vii en ſtund er øde ꝓᷣleffuen 


Slet tig himmel offuer hannom oct hellige 
apoſtle / oc propheter / for gud haffuer d?mpt ethers 
Dom om hannom ˖ Oc en ſtarck engel vpheffude 
en ſtor ſten / ſom en molle ſteen / kaſtede hannom vti 
haffuit / oc ſagde: fo ſkal thet ſtuore Babylon / met 
foden ſtuor fald / vdkaſtes / oc ide mere igen fin⸗ 
des Oc harpe ſpil oc ſangers leeg / pibe leeg / oc ba 
ſune leeg / ſkal icke mer hyris vtt teg / oc icke en 
handuerckes mand / paa huad ſom beljt konſt ſkal 
findes vti feg mere / oc ingen molles røft ſkal bøs 
Fis vti teg mere / oc ingens loᷣchtes liusgeſkal liuſe 
vtiteg mẽre / oc ey brwds eller brudgoms røft ſkal 
her Fron høzes vti teg; for thine kisbmend haff⸗ 
ue werit herrir paa iourden: for vti thin troldom / 
fore alle hedninge wild: oc alle propheters bloud 
oc helligens er paa fundet vti hannom / oc alle the 
sis ſom i hielſlagne haffue werit pag iourden. 


Thet nittende Lapittel, 


ST] er effter horde ieg en ſtuor ſkaris ryÿſt 
oti himmelen / ſagde: Zalleluia / hilſen⸗/ 
2) Babel! oc pjs/) are/oc Fraff ware wor herre 
SCÆLGJ gud/ for høns domme ere wyrafftige/ oc 
retferdige / at hand haffuer dømpt thef d ſtuore ho 
re huilken ſom iourden met fir horert haffuer for 

derffuit 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 270 8” copy 2 
































— — —— 


Matth ·˖ xxij. 


Ruse. kid. 


Sancte Hanſſis 
derffuit / oc at hand haffuer heffnt ſine tieneris blo 
ud aff hennis haand / oc the ſagde end engen igen” 
Zalleluia/oc rg vpfour aff euighed til euighed⸗ 
Øc the fire oc tiwffue oldinge / oc the fire dyüer fi⸗ 
ølle neder oc bade til gud / ther ſaad pas thet ſee⸗ 
de / oc ſagde: Amen / Fãlleluia / oc fra ther ſeede gick 
en røft/loffuer alle wor gud hans tienere oc alle 
ſom frichter hannom / bode ſmaa oc ſtuore. 


Oc ieg hyꝛde en ſtuor ſkaris roſt / oc en reſt 
ſom it ſtuort vand / oc en ſom it ſtuort tord ÿnne⸗ 
at hun ſagde Halleluia / for thend almechtige gud 
haffuer annammit dom / lader off glede off oc fri⸗ 
de Of at giffue hannom prijs / for Lambmens heff 
tids dag er kommit / oc ihes brud haffuer bered 
ſeg / oc hendne war giffuen / at kledes vii purt oc 
fEinnende filfe . Thẽt ſilke er the helliges retfer⸗ 
dighed. Oc hand ſagde til meg: ſalig ẽre the fort 
budne ere til lambſens natdure· Oc haãd ſagde meg⸗ 
warafftig ere theſſe guds ourd / oc ieg fipid neder 
for hans fodder / at tilbede hannom / oc band tale⸗ 
De til meg: ſee til / at thu gig thet icke / ieg er thin 
met tienerre / oc thine broydẽrs / oc thennom form haff 
tir Jeſu witneſbyrd. Beed til gud / thette witneſs 
byrd ther offuer er Jeſu/thend aands / prophecie⸗ 


Ocieg ſaa himmelin oben / oc fee en huid befi: 
oc thend 9 pas hannom ſaaed / hede troo / oc war 
sfftig oc hand dømmer/oc band ſtrider met ret⸗ 
ferdighed. Oc høns øygen ware lige en brenden 6 


des ſiuffue: oc haffde mange kroner paa fit hoff⸗ 


uit / oc hand haffde it beſcreffuet naffn / rhet ingen 
mand wiſte vthen hand ſelffuer / oc hand war £ 
Føadt vti it klede / huilket offuer ſprengt war met 


bloud / oc høns naffn kaldes guds ourd / oc hans 


nom fulde effter ald himmerigis herſkab / paa bu 
ide hefte/F'edde vti huit oc rent ſilke · Men vr aff 
hans mundgick it ſkarpt tweegget ſwer / met huilket 
hano the WBunge ſkulle far, Oc fre — 

mer zern 
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AJ Are ' ' 
, Cl! Oct i 


Mins DØ 


tu hs 
Fuer —W 


mr Hub 4 
vr —T 


ge u 


uce x fol 
egdem 
—— — 
BI) nde 
handal 
Maal 
”, i 
m ſonhi 
ten 


4 AF 
pil here 
i 


huid he 
doo/och 
md til) 
zhuendih⸗ 
ſthoſ 
hhet Ing 
ond) mor 
ver 
oc han) 
b/pachn 
ſen vil 

et burde 
tennon 
NILS 


M 


de 


ag = 
openbaring. 


met iern rijs / oc hand neder trodde thend alders 
megtugiſte guds wredis oc wgunſtis perſe. Oc 
hand haffde tt naffn ſcreffuit pan fine kleder oc 
paa ſine hoffter lige ßo en konning offuer alle kon 
ninger. 

Øc ieg ſaa en anden engel vti ſolen ſtanne / oc 
robte met en ſtuor ryſt / oc YA de til alle fugle ſom 
flier wnder himmelin: forſaffner efher oc kommer 
til thet ſtuore guds afftenmal / at æde konuingers kr 
od / oc ſtridz mend oc bøffoingers kißd / oc heſte kr⸗ 
od / oc theris ſom rider pag thennon / oc alle quind 
folcks kiſd / drenges / oc alles Fiød ſtuore oc ſmaa. 
Øe ſeg ſaa thet dyuer / oc the konninger oc theris 
herſkab fotſamblis paa iourden / at holle en ſtrid 
met thend ther ſaad vppaa thend heſt / oc met hans 
herſkab. 

Cc ieg ſaa thet dyuer bleff grebet / oc met thet 
thend falfte prophete / ſom giorde tegen for thet/ 
vd aff huilke ere forf »rde the ther haffde thet bren 
ne aff thet dyuer / oc thes naffn / oc the ſom thet dy 
uers billede til bade / the thuenne ere loffuendes ne 
derkaſte vet thend gloende dam / ſom brender met 
ſuouel: oc the andre ere myurde met the. ſwer ſom 
band haffde / ther ſaat vppaa thend heſt / huilket 


vtgick aff hans mund / oc alle frogle bleffue mette. 


rF theris kißd. 


Thet tiuffuende Lapittel. 


E teg ſaa en engel vdftige aff himmelin/ 
Mhand haffde nøgelen ti 





ilfen er dieffuelin oc fenden / oc bant hañnom tu⸗ 
finde aar: oc kaſte hannom neder vti affgrunden 
oc bant hannom: oc luchte ther for honnom / at 
band fEulle icke mere forfeꝛre the hedn ige-fø2end 
the tæfinde aar ware forgangne lat ther effter 

55" fFulle 
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affgrunden / oc 
[AA en ſtuor lende vtt fin haand. Oc hand 
fed greb dragen thend gamble hugorm bus 


Timo. vj 
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Sancte Hanſſis 


ſkulle hand løffes igen en fgetijdt · 


Oc ieg ſaa ſeede / octhe ſom ſadde ther vppaa / 
at thennomm war giffuit doms oc the ſiele ſom my 
urdẽ møre for Juſu witneſ byrd / oc guds 0119/06 
the fon ide haffde til beder thet dyuer / oc icke 
thes billede/ oc icke taget thes brende vtt theris 
ſuern / oc paa theris haͤand/ the leff de oc vegerede 
met Chriſto tuſinde aar. The andre dode ther off 
udv worte ide leffuende / for end the twſinde aar 
forgangne wars. Thette er thend yꝛſte vpſtandel 


f.Salig oc hellig er thend / huilken haffuer deel 


vtt ched førfte vpjtandelfe / thi offuer ſodanne 
—5 sd — Død ingen macht. Soathi the 
bliffue guds pzejter oc Chriſti / regneringe met han 

tuſinde aar. 
— nar the tufinde gør fulengde worder⸗ 
ſkal Drefryelin vd lades igen aff fit fengſel / ocſ kal 
gaa vt atfo2føzr the hedninge t alle fire hizrner 
pag iourden / the gog / oc magog / vc ſtkal fane 
thennom vti en ſirid / huilkens taal er⸗ ſom ſand 
vti haffuid: oc the vpginge paa iourdſens wid⸗ 
hed ? oe belagde the helgens boeligger / cc thend 
wenne ſtad / oc neder fald ild att bunmelin fram 
gud oc forterede thennom · Oc dieffuelin ſom for⸗ 
forde thennom / bleff kaſt ing i thend gloende dam 
met ſuogel / huor oc thet dyuer oc the falf fe pro⸗ 
pheter frulle pinis dag / oc nat / fran enighed til 
ei aghed. c 

Oc ieg ſaa en ſtuor ſkindnende trone / oc thend 
ther fad vppaa / at for hans anſichte firidde himmel 
Oc iourd/oc ther war inggenſted fundet vti then⸗ 
nom · Oc ieg ſaa the døde baade ſtuore oc ſma / ſtan 
De for gudoc the bøger ware vpladne / oc en an⸗ 
Den bog war vpladen / huilken heder liff fens bog» 
oc the d de worte Dømderffrer ſom ſcreffuet ſtuod 
vti the bøge / effter theris gerninger: oc haffuid 
igen gaff øse: the døde ſom ther vti ware / oc de⸗ 
Den Ic helngede gaffue the Døde ther inge —* 


































. 


i 





hewhin 
Ak fo My 
MINS tryg, 
utt / & fe 
| vi (Ng 
NNA 
Width f 
x wiinde går 
Nite vpftanl 
n haft 
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tot, ouhthe 
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3 
MØDE WND 
* P 


fengu 0] 
—— 


lle ſite husnr 

os ſtel fon 
al er/fom fam) 
fonrdfens rd) 
ger / GA 
hunmelis fr 
fullin ſon NV 
d gloende 
thefalſtepu 
an rig 


N 


AN 
F — 
NA 


openbaring. 


oc huer aff thennom bleff dompt effter ſine gernin 





ger / oc døden oc helffuede worte ing kaſtede vti 
thend givende dam. Thette er than andre DØD. Oc 
fo at huilken mand icke war fundet ſcereffuen vti 
liff ſens bog / worte kaſtet i thend gloende dam · 
Thet FOꝛſte oc tiuffende 
Capittel. É 

— 2 
Sane Cicgfør en ny himmel / oe en ny iourd / 
i SAN] mem thend fyrſte himmel oc tchend f 229 
v LØS Ål fte iourd forginge-oc haffmuidernw ide 
klenger. Øc teg Bans fax thend bellige 
ſtad / thet ny Zieruſalen voges aff himmelin fran 
gud / bered ſom en bud er fil ſin mand. Oc ieg hø2 
de en ſtuor røft aff thend trone ſagde: fre guds ta 
bernakel mer menniſ ke / oc ſkal boo met thennom / 
oc the ſkulle worde hans folck / oc gud ſelffuer met 
thennom ſkal worde theris gud. Oc gud ſkal aff⸗ 
torre ald graad fran theris sygen-oc døden ſkal 
ide wordẽ lenger / oc ey graad / oc icko rob / oc in⸗ 
gen ſorg ſkal worde meer / for the frafte ere frem 
gongne⸗ oc band ſagde ſom ſadt paa thend trone 
fee ieg giyr alle tingeſte ny» Oc band ſagde meg: 
ſcriff⸗for theſſe ourd ere ſande oc wiſſe. 


Cc hands ſagde til meg: thet er giort / ieg ce 
Y 000) /begindeifen oc enden. Jeg wil giffue thend 
tøzjte vd aff thend brøn met ther leffuendes wand 
for inthet ˖ Suilken ther winder / ſkal beholde io⸗ 
urden / oc ieg ſkal bliffue hans gud oc hand myn 
føn. Men the frictige / oc wtro / oc forbandede⸗ 
mand drebere / bolere / trolmend / oc aff gudeſke / oc 
alle liwere/theris del bliffuer vet thend gloende 
dam / ſom brender met ild oc front / huilket er 
thend anden ded. LÆ 
Oc ther kom en til meg aff twuſiuff Engle/ 
ssibg” huilltke 
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Sſa ·˖ lxv. 


Eſa.xxv. 
Sſa. xliij. 
Eſa. rug. 
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Sancte Manſſis 

huilke haffde the ſiwff ſkaale fulle met the five 
fifte plauger / oc talede mer meg / oc ſagde: kom 
teg mil wife tegshend brud ſom er lambſens hzſ⸗ 
tre / oc hand føde meg heden iaanden pag tt ſtu⸗ 
ort dc høgt brerrig / oc wiſte meg thend ſtuore ſta⸗ 
ad / thet ny Zieruſalem nerſtige aff himmelin fran 
gud / oc haͤffde guds herlighed. Oc hans hus lige 
then aller edelnſt dyrebare ſten en Cryſtallieſck Jaſ 
pis / oc haffde ſtuor ocbøg mur / met tuolff porre 
oc pag the poirte tuolff engle: oc beſcreffue naffn 
huuͤke ere the tuolff ſlechters naffn sf Iſraels bøn 
Tre potztevi øfter.Tre vti no2. Tre ſonder / de tre 
aff weſter / oc ſtadzens mur haffde tuolff grundole⸗ 
oc vti the tuolff ware / the tuolff lambſens apoſtlers 
naffn Jer 
Oc thend ther talede met meg / haff de it for⸗ 
gilt ror / met huilket hand ſkulle maale thend ſtad⸗ 
oc thend ſtads poirte oc mure / oc thend ſtad er fire 
hzirnet. OGc høns lengd er fo ſtuor fon breden / oc 
hand molde thend ſtad mer ther ryr / wid twolfftu 


finde marcke ſkel lengden oc breden oc hygheden 


paa ſtaden wore lige-Dc hand molde hans mure⸗ 
hundrede os fire ocfiretiwffue alne / oc maled ther 
engelen haffde war lige wit it menniſkens made⸗ 
oc war ſtadſens bøgnings muur aff Jaſpis / oc ſta 
den aff purt guld / lige ſom tt klart glas⸗/oc grund 
uolen vnder fhend mur søger bepridet met alle hon 
De ſlauff aff dyrebarſtene. Thend føzfte grunduol 
wer en Jaſpis / thend anden en Sophirꝰthend tri 
edie en Calcedonier / thend fierde en Smaragd/ 
thend fembte en Sardonich / thend ſiette en Sardis 
thend fiuffuende en Chryſolit / thend ottende en Be 
vyll thend niende Topaſier / thend tiende en Cryſo 
pras / thend elluffte en Zyacinth / thend tuolffte en 
Amethiſt. | 
Oc the tuolff potte / wore tuolff perler oc hu 
er aff the poirte war idelige aff en perle / oc gaden 
war purt gif/ ſom it klart ſkindnende glas. Øe 
leg far inthhetempel ther indde / thi thend — 
tige 
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Nm tigeſte herre gud war høns tempel / oc thet lamb. 
—N8N. dec thend ſtad haffde icke behoff ſool eller maane 
sa thy at liuſſe vti ſeg / for guds klarhed vptiuſte hannom/ 
honey oc hans lødre war ther lamb. Oc the hedningge 
9 ſom ther ſalige worder / ſkulle wandre vti thet ſam Eſa. lx 
los lo me lius/ oc the konninge pag iourden ſkulle føze 
—*— | theris herlighed ing vti hannom. Oc hans poizte 
LF ie worder ide tilluchte om dagen / for ther worder 
fy ik igen nat, Ther ſkal indthet wrend ing komme 
J | huilket ſom ſmitter / eller ſom gig2 forhannelſe el⸗ 
es å > | ler iøgensøthen the ſom ſcreffne ere vtithend les 
—20 uende lambſens bog. 

gundoh 

apoſtat 


—… Chet andet oc tiuffuende 


fader fre 






udn ST hand wiſte meg thend pure flod meg 
Brun | | ther lænendis wand / klar ſom en Cry⸗ 
ne ANS 2) ſtal hun løb fran guds fade oc thet lam⸗ 
sus nur⸗ bSSzad] bs/mit st theris gaade / oc vt aff begge 
hgled tha ømfens ſider ſtuod liff ſens tree / oc thet baar tu⸗ 
ms md olff honde frucht / giffuendes ſin frucht i alle maa⸗ Ad Salar. . 
ps | nedt —F bladene paa thet tree thiente til the hed 
oe grun) ningers ſundhed / oc ther worte ingen forbandelſe 

tr dehn lenger / oc guds fade oc thet lombs bleffue ther 
cundee vti⸗ oc hans tienere ſkulle tiene hannom / oc fee 
hendu hans angſichte / oc hans naffn blyffue vti theris 
—2*N anlede / oe bliffuer tha gen nat mer-oc ey widtorff 

u Gard uogeér lychtes fFin eller lius aff foolen-fo2 gud fon 
dem kl er herren worder theris lius/ oc the fFulleregneve 
MT met hannom fran euig tijd til euig tijdt. 

polet Oc hand tøglede til meg: theſſe ourd ere ſand 
mm" ne oc trofaſte / oc gud the helliges peopheters her 
Fw re / haffuer ſendt fin engel gt ſiee fine tier we huad 
ra! fart ſkal ſke. See / ieg kommer ſnart Salig ex 
nd ihend ſom holler thendne popbettes oꝛ b fer 


,— ven vti 
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Eſa. xliiij 


Ka 


* 


Bancte Manſſis 


uen vti thenne bog. Oc ieg er Joannes / thend fars 
me ſom ſeet oc høzdt haffuer theſſe alle / oc effter 
at ieg haffuer hyrdt oc ſeet / fiöld ieg neder ør til⸗ 
bede for thend engels fodder / ſom wiſte meg theſ⸗ 
ſe / oc hand gaaledẽ til meg / oc ſagde: fee til gt dw 
gißr ther icke / for ieg er thin met thienere oc thine 
brdris/propheters/ oc alle the ſom holle thendne 


boges propheties ourd / tilbed gud - 


Gc hand ſagde til meg: fozſegle icke thendne 
bog met: thendne pzopheties ourd thi at thiden er 
nev, Zuilken ſom (Fader hand ſkal end nw ſtade 
meer / oc huo ſom ſmittet er / beſmitter ſeg mere igen/ 
oc huo rerferdig er/ſkal retferdig giÿres end nw/ 
oc thend billig er/ hellig giÿr ſeg ſenger. Oc fee/ 
leg kommer ſnart / oc min løn mæ,meg til at giff⸗ 
ue huer fon hans gerning haffuer warit til / ieg 
er thet A oc thet O thend begindelſe oc thend ends 
de / thet fyrſte oc thet ſieſte. Salige ere the ſom gi 
g82e høns buod / paa thet ør theris macht kand 
bliffue vti liff ſens tree / oc til at inggaa i thend 
ſtad at the porrte / thi at vthenfore bliffue the hund 
he / oc the trylkarle / bolere horer / myurdere / affgu⸗ 


deſke/ oc alle the elſket haffuer oc dreuer løgen. 


Jeg Jeſus haffuer ſendt myn engel til ßodant at 
forklare / vti the menheder ieg er thend rood / oc 
thend Dauids art / en klar morgen ſtierne · Oc thend 


aand /oc thend band ſiger: kom oc huilken thet bø 


ver / Føl ſige / kom / oc huem torſter ſkal komme⸗ 
oc — tha wil / tage ſeg for inthet thet leffuendes 
wand. 

Jeg beuindner for alle / ſom hsrer thendne 
propheties ourd / fcreffne vti thendne bog/ at om 
nogen legger noget til thet ſom her ſereffuẽt ſtaar⸗ 
fo ſkal gud ſette paa hannom theſſe plauger her 
forene Faar vti ſamme bog, Oc om nogen fo2 
hund kN aff Amme propheties ourd / ſom her vtt 
thendr hbog ſcreffne ſtaar⸗ fral gud søtflettbe bans 

ik deel aff 
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—V deel aff thend Teffuendes bog / oc vt aff thend hel⸗ 
Ut I lige ſtaad / oc aff the ſom ſerẽeffne ſtaar vrithendne 

udrug bog. Band ſom theris witneſ byurd ber / ſiger : oe 

Nie ma teg kommer ſuarligen Amen / iaa: kom herrẽ Jeſu. 

le hl syg X0 02 herres Jeſu Thriſti naade werder met ether 

—*8 alle I 27 E. 

i; [ll ne, . 

Nude i Enden pag Sancti Zanſſis openbaring. 

ide Halv 

Diet der 'R 

dne 


jeg mereigg 

X 

met, lv 

vig nl srgj; ÅR ETrockt oc ſaat vti Lybs i land bl Myſ⸗ 
varit l/g ſen / aff Melchiar Lotther/ aar effter 
rechaduJ guds biurd / tuſinde oc fembhun⸗ 
—VVO— drede paa thet fierde oc tiwff 

s made fa Å ' - ue / mondagen neſt fore 

nodes tie ae Barth olomei dag. 
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